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فهرست سوره‌های قرآن کریم 


بر روی اسم سوره کلیک کنید. جهت با زگشت به فهرست. از 
+ عصم استفاده نما یید." 


طه الجادلة | الرسلات 
الانبیاء فا ای ۰ 
احج :ِ المتحنة | النازعات 


الوّمنون 


> رود 0 (8 > رد 
5 ار ۱ اق‌زاه سیرفاتچه > 
سح رجهس بر حمی اش را حح رح > 


سورة الفَاعة سوره فاحه 


سم لته لین آلرجیم 0 أحر له به نام خدای بخشاینده مهربان. ۱۶ ستایش خدای 
رب ی 0 لین آلرجیم 0 راست» پرورد گار عالم‌ها ۱ ۶ بخشاینده 
مدللی یوم رین مر وی مهربان. ۳#» خداوند روز جزا. ۴ تو را 


۳4 


#تش سل ۵ آفر؟ ال مسر 7اه مج می‌پرستیم و از تو مدد می‌طلبیم. ۹0۵78 بنما ما را راه 
مب وی ۳ میتی ۶ مه ] 
و ۳ راست. ۹6۶# راه آنان که انعام کرده‌ای بر ایشان» 
صوّظ لین آنعنت علتیم عفر ی بری مس سس 
بجز آانکه خشم گرفته شد بر آنها و بجز 


المَعْضوب علَیَهم ولا الضالیی ‏ گمراهان!". که 


#- توضیح: ستایش خداوندی را سزاست که پرورد گار جهانیان است. 

۱- مترجم گوید: یعنی عالم انس و عالم جن و عالم ملانکه و علی 
هذالقیاس [فتح الر من 

۲- مترجم گوید: مراد از آنان که اکرام کرده شد بر آنها چهار فرقه‌اند: 
نبیین و صدیقین و شهدا و صالحین و مراد از آنان که خشم گرفته شد 
بر آنها بهوداند و از گمراهان نصاری» آمین قبول کن دعای ما را [فتح 


الرهن]. 
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وی نوت و 


سور البقرة 
سم لته ء تن ن آلرجیم 
ر ج کر ی 
لسن آلزین یلو بالقنب 
رون الصَلوة وی ررفدهم نون 
‌ " یوت بعا نز یل 
نز من فك وبالاجرة هم برفنون ۵ 
تیک عّ هی من ره وتیل خم 


سوره بقره 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الم. ۱5 این کتاب هیچ که تتت جر | نز هت 
اشت برهیز گاران را #۲۶ آنان. که انمان می آرندبه 
نادیده و برپا می‌دارند نماز را و از آنچه ایشان را روزی 
داده‌ایم» خرج می‌کنند. ٩۳۶‏ و آنان که ایمان 
می‌آرند به آنچه فرود آورده شده به سوی تو و آنچه 
فرود آورده شده پیش از تو و به آخرت. ایشان یقین 
دازند. ۴ ایشانند :بر هذایت. از انب پرورد کار 


خویش و ایشانند رستگان. #۵ 


۱- در اصل متن» شبه آمده است و این تغییر در تمام اين ترجمه اعمال شده 


است. 
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ورتم با بیازخ 
7 ۳۳ 


وین آلگاس من یقول امن باه وبالیزم لاجر 
وما هم پمژینین 62 یُکدیخو له رین عضر 
وم عون 5 هم ت یرون ( ق 
ر تل ت ‏ تردو علي 
8 وذا قیل لَُمْ لا تفید تشیئوا ی 
ض و 0 تم هم 


ص< ت ً " 


لنفیدون ول لا نغزون 3 واذا قیل له 


عون ولا لو ین ِ ِ ام ِِ 


و ری بهمْ مه ق 
3 م طعْیلنهمٌ یعَْهُون 3 8 اتب این آفتروا ألص له 
بالَهُدی قما زبخت یَجَرْهُم ما وا مین 9) 


هر آیینه آنان که کافر شدند» بزانز است َ ایشان» که 
ترسانی ایشان را یا نه ترسانی ایشان راء ایمان نیارند. #۶۷ 
مهر نهاد خدا بر دل‌های ایشان و بر شنوایی ایشان» و بر 
چشم‌های ایشان پرده‌ای است و ایشان راست. عذاب 
بزرگد. (۷ و از مردمان کسی هست که می گوید:ایمان 
آوردیم به خدا و به روز بازپسین و نیستند اینان مومنان. 
8 فریب می‌دهند خدا را و مومنان را و به حقیقت 
نمی‌فریبند مگر خود را و آگاه نمی‌شوند. #۹7 در دل 
ایشان بیماری است؛ پس افزون داد به ایشان خدا بیماری را 
و ایشان راست. عذاب درد دهنده؛ به سبب آن که دروغ 
می‌گفتند. ۱۰8 و چون گفته شود ایشان را تباهکاری 
مکنید در زمین» گویند: جز این نیست که ما اصلاح کاریم. 
#۶ آگاه شو به تحقیق ایشانند تباهکاران و لیکن آگاه 
نمی‌شوند. ۱۲7 و چون گفته شود ایشان را که ایمان 
آرید» چنانکه ایمان آوردند مردمان» گویند: آیا ایمان 
آریم چنانچه " ایمان آوردند» بی‌خردان؟ آگاه شو به 
تحقیق ایشانند بی‌خردان» و لیکن نمی‌دانند. #۱۳۶ و وقتی 
که ملاقات می کنند با اهل ایمان» گویند: ایمان آورده‌ایم و 
چون تنها شوند با شیاطین خود " گویند: هر آیینه ما با 
شماییی جز این نیست که ما تمسخر می‌کنیم . ٩۱۴8‏ خدا 
تمسخر می‌کند به ایشان و مهلت می‌دهد ایشان را در 
گمراهی خویش سر گشته شده. ۱۵#* ایشان آن کسانند 
که خریدند گمراهی را عوض هدایت» پس سود نیافت 
تجارت ایشان و راهیاب نشدند. 4۱۶ 


۱- چنانکه | مصحح ]. 


۲- یعنی رئیسان خود. 
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سم گر 


«۵۰۰ 


و 2 ور 
حم او 2 ۳ 
له 5 ۳ ۵ 


حول ذُهَبٍ له بُورهم و وف ی طلعت 


1 


تیه ۵ یانه 
لش یدیا سم ی سم ینم 
یط تشز رن ۵ ی جنل ال 
لزق ود 2 
خر به- ین ین رت رز لن فلا نلاب 
انداا ونم موق ۵ وان کم ی ریب یا 
تا عّ عبیکا فأُوً پنورو من مقله وذغوا 
شهداءگم ین دون ألّه ن کنثمٌ صیقیت ) 
ان فلا ولن َو تک َو ار ی وفوذهَا 
آلّاش را یبا أجدّث للگفرین چ 


داستان ایشان مانند داستان کسی است که افروخت آتش 
را» پس چون روشن کرد آتش» حوالی او را دور ساخت 
او ان کروه زا یگنشت فان وا سارک ما 
هیچ نبینندز ٩۱۷‏ کرانند. گنگانند. کورانند. پس ایشان 
باز نمی گردند ". ۱۸۷ یا داستان ایشان» مانند باران 
بز رگ است آمده از آسمان» که باشد در وی تاریکی‌ها و 
رعد و برق. درمی آرند انگشتان خود در گوش‌های خود؛ 
به سبب آوازهای پر هول به ترس مرگك» و خدا احاطه 
کننده است کافران را. ۱۹# نزدیکک است که برق برباید 
چشم‌های ایشان راء هرگاه روشنی دهد برق ایشان راء روند 
در آن روشنی؛ و چون تاریکی دهد بر ایشان بایستند و 
اگر خواستی خداه هرآیینه بردی شنوایی ایشان را و 
دیله‌های یشان وا هرا نج تشر ده نی توازایسی ۱۳ 
ای مردمان! بپرستید پرورد گار خویش را آن که 
آفرید شما را و کسانی را که پیش از شما بوده‌اند تا در 
بناه شوید ۰ ۲۱۰ ان که ساعت: برای شما زمین .را 
بساطی و آسمان را سقفی و فرود آورد از آسمان آب» پس 
بیرون آورد به سبب آن انواع میوه‌ها روزی برای شماء پس 
مقرر مکنید همتایان برای خدا دانسته. ۲۲#* و اگر هستید 
در شبه از آنچه فرود آوردیم بر بندُ خود (یعنی از قرآن)؛ 
پس بیارید یکك سوره مانند آن و بخوانید مددگاران خود 
را بجز خداء اگر هستید راستگو. ۲۳۶ پس اگر نکردید و 
الته وان .کر دنس تن کیت ارد ان اکن که ای 
انگیز آن " مردمان و سنگ‌ها باشند. آماده کرده است 
برای کافران. #۲۴۶ 


۱- مترجم گوید: که حاصل مثل» آن است که اعمال منافقان همه نابود 
شود چنانکه روشنی آن جماعت دور شد. 

۲- مترجم گوید: که حاصل مثل» آن است که منافقان در ظلمات نفسانی 
افتاده‌اند و چون مواعظ بلیغه شنوند فی‌الجمله ایشان را تنییهی می‌شود 
و آن فائده نکند مانند مسافران که در شب تاریکک و ابر حیران باشند و 
در برق دو سه قدم بروند و بازایستند» والّه اعلم. 

۳- تا پرهیز گار شوید. 


۴- یعنی هیزم‌های آن. 
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اس 


۳ ین 7 0 
مج وا هذا آآزی رس لوب بهء 

تقد وخ شرف خر 
۵ ملنْ له لا جَمتی- ایا 


۲ 


به- کثیرا ویهُدی به. 
کییرا وما یل بهء ِ آلییین ۵ آلنین 
ون عَهُد آلّه من بَعدٍ میکقه. وَیفطعُون ما 
ای وی وب 
ویو لته 
و خبسکم نم یسم شم خیم 
ند خی للم او 


و بشارت ده آن کسان را که ایمان آورده‌اند و کردند 
کارهای شایسته. به آن که ایشان راست بوستان‌ها» می‌رود 
زیر آن جوی‌ها. هر گاه داده شوند از آنجا روزی از قسم 
میوه» گویند: این همان است که داده شده بودیم پیش ازین 
و آورده شود به ایشان آن روزی مانند بکلایکن او 
ایشان راست در آنجا زنان پاک کرده شده و ایشان در 
آنجا جاویدند. ۲۵ هرآیینه خدا شرم ندارد از آن که 
بزند داستان پشه و بالاتر از آن؛ امّا آنان که ایمان آورده‌اند» 
ی این داستان راست است از پرورد گار ایشان. و 
اما آنان که کافرند» می‌گویند: چه چیز خواسته است خدا 
به این داستان! خدا گمراه می کند بسبب آن بسیاری را و 
هدایت می‌کند به سبب وی بسیاری را و گمراه نمی کند به 
وی» مگر بدکاران را. 6۲۶۷ آن فاسقان"" را که 
مشک مان دا بل شم آ زب و مر نلآ تس 
فرموده است پیوستن آن و تباهی می‌کنند به زمین» ایشانند 
زیان کاران. 4۲۷#* چگونه کافر شوید به خدا حال آن که 
بودید بی جان یس زنده گردانید شما را بعد از آن بمیراند 
شما را باز زنده گرداند شما را باز به سوی وی گردانیده 
شوید. #٩۲۸‏ وی آن ست که بیافرید برای شما هر چه در 
زمین است یکجا. باز متوجه شد به سوی آسمان؛؟ پس 
راست کرد آن هفت آسمان را و او به همه چیز داناست. 


۳۹ 


۱- یعنی غبار فقدان مرغوب هیچ ساعت به خاطر ایشان ننشیند؛ واله اعلم. 

۲- کافران چون ذکر پشه و عنکبوت در قرآن شنیدنده طعن کردند و 
گفتند که: خدای تعالی به ذکر این چیزهای خسیس چه اراده کرده 
است؟! این آیت نازل شد- واه اعلم. 
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ود ال رب للمَتیکة ی جاعل فی آلارض 
له لول فیقا من ید فیقا وی 
یمام ون نیع فیق و نقدش لَق قَا اف 
عم ما لا تلو 5 عم ءادم لاسماء که تن 


۳ و ت یه لا ۹ 
۳ سم م چم ۳ ۶و 4 ۳ كِ كِ« ۳ 


موب ولرض َْغلم ما تَبَدون وما 
۳ ود فلا تیه آنجدرا لادم 
فمجنواً 1 یلیس آق وانتکبر وان من 
آلگیرین ۵ وفلتا تاد ِ نت وَرَوجْة 

له ولا منها فا خی ح ِ_ِ_ َفرَبّا هذه 
ی کرت یج لین ۵ ناه ما شین 


ع و ی گ۵ فية و 4 


و یاد کن» چون گفت پروردگار تو به فرشتگان که: من 
آفریننده‌ام در زمین جانشینی راء گفتند: آیا می‌آفرینی در 
زمین کسی را که تباهی کند در وی و خون‌ریزی کند. و 
ما تسبیح می کنیم به حمد تو و به پاکی اقرار می‌کنیم برای 
توا فرمود: هرآیینه من می‌دانم آنچه شما نمی‌دانید. ۳۰ 
و بیاموخت خدا آدم را نام‌های مخلوقات تمام آن. بازپیش 
آورد آن چیزها را بر فرشتگان؛ پس گفت: خبر دهید مرا به 
نام‌های این چیزها اگر راستگو هستید!. ۳۱ گفتند: به 
پاکی یاد می کنیم تو را هیچ هیچ دانش نیست ما را مگر آنچه 
تو آموختی به ما» هرآیینه تویی دانای با حکمت. #۳۲۶ 
فرمود: ای آدم! خبر ده فرشتگان را به نام‌های اینهاه پس 
چون خبر داد ایشان را به نام‌های آنها» فرمود: آیا نگفته 
بودم شما راکه هرآیینه من می‌دانم پنهان آسمان‌ها و زمين 
را و می‌دانم آنچه آشکارا می‌کنید و آنچه 
پوشیده‌می‌داشتید؟. ٩۳۳۶‏ و چون گفتيم به فرشتگان: 
سجده کنید آدم را؛ پس سجده کردند مگر ابلیس؛ قبول 
نکرد و سرکشی نمود و گشت از کافران. ۳۴ و گفتیم: 
ای آدم! بمان تو و زوجه تو در بهشت و بخورید از بهشت» 
خوردن بسیار هرجاکه خواهید و نزدیک مشوید به این 
درخت که خواهید شد از گناهکاران. #۳۵۶ پس بلغزانید 
هر دو را شیطان از آنجا. پس بر آورد ایشان را از آن 
نعمت‌ها که بودند در آن» و فرمودیم: فرو روید» بعض شما 
دشمن باشد بعضی را و شما را هست در زمین آرام گاه و 
بهره‌مندی تا مدتی. #۳۶۴ پس فراگرفت آدم از پرورد گار 
خود» سخنی چند. پس با زگشت خدا به مهربانی بر وی» 


هرآیینه اوست باز گردندة مهربان" #۳۷۲ 


۱-و آن کلمات این است: ریا ما شتا وان تفر تا متا 
کون من آلخیریق4 |الأعراف: ۲۳ واه اعلم. 


۹۵ ( 4 8 4 9 
2 شتح اازجمن بترحمی الق زآه کل در میروزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را ح رح رح 


فلت آخبو نها تماقا شم قتی شتی 
تس تیغ دای فلا وف لیم ولا هم یرون 
۵ ون کتزا کو پت بت آضعب 

و و خلذون 3 یلبق اسوعیل آذکزوا 
عم عَلیم فا هی أوف 


نک ی فازعبُون ب تن پا رت 


تشتروا بایتی کمن ۳ 
تفتئون چ وآقینو ۳ وءاثوا 9 و 
۶ و چ اون اش بالیر نون 
هکم و نتم تلو آلکتب آفلا تَعقلون ۵ 
رآستمیوا لت ولو نها تکبیرهٌ لا عل 
لخییین 8 ین یود وم منوا ریز 
7 یه به یلو 5 یب (ترمیل آذگز 
یی جر قرش فآ 

شَبتا ولا یقبلْ منها عَقعه ولا یوعد منها عدل 
ولا هم ینصرون ۵ 


فرمودیم: فرو روید از آنجا همه شما؛ اگر بیاید به شما از 
من هدایتی» پس هر که پیروی کرد هدایت مرا؛ هیچ ترس 
نیست بر آن جماعت و نه ایشان اندوه خورند. ۳۸۶ و 
کسانی که نگرویدند و دروغ داشتند آیت‌های ما را 
ایشانند باشندگان دوزخ؛ ایشان در آنجا جاویدند. ۳۹۶ 
ای ۰ فرزندان بعقوب! ناد کنید. آن تعمت مرا که ازژانی 
داشتم بر شما و وفاکنید پیمان مرا تا وفاکنم پیمان شما را و 
از من بترسید. #4۴۰ و ایمان آرید به آنچه فرود آورده‌ام» 
باور کننده آنچه با شما است. و مباشید نخستین منکر او و 
مستانید عوض آیت‌های من بهایی اندک را و از من حذر 
کنید. ۴۱ و خلط مکنید راست را با ناراست و پنهان 
مکنید راست را دانسته. ۹۴۲۴ و برپا دارید نماز را و 
بدهید ‏ زکات را و نماز گزارید با نماز گزارندگان. #۴۳۶ 
آیا می‌فرمایید مردمان را به نیک و کاری و فراموش می کنید 
خویشتن را و شما می‌خوانید کتاب (یعنی تورات). آيا 
نمی‌فهمید؟. ۴۴۶ و مدد طلبید " به شکیبایی و نماز و 
هرآیینه نماز دشوار است مگر بر فروتنی کنندگان. #۴۵9 
آنان که می‌دانند که ایشان ملاقات خواهند کرد با 
پرورد گار خویش و آن که ایشان به سوی وی باز خواهند 
گشت. ۴۶#* ای فرزندان یعقوب! یادکنید آن نعمت مرا 
که ارزانی داشتم بر شما و آن که فضل دادم شما را بر همه 
عالم‌ها". ٩۴۷‏ و حذر کنید از آن روز که کفایت نکند 
هیچ کس از کسی چیزی را و پذیرفته نشود از هیچ کس 
شفاعت و گرفته نود از هیچ کس عوض و نه ایشان یاری 


داده شوند. ۴۸۶۶ 
شوند. 4۴۸ 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی بنی اسرائیل را نعمت‌های خود یادآوری و 
معجزه‌هایی که در این قوم ظاهر شده بود» ذکر فرمود. آنگاه شبهات و 
هفوات ایشان را رد کرد به دلائل و این قصه ممتد است تا قوله تعالی: 
۳ ان یرهم یه[ [البقرة: ۱۲۴]. 

۲- یعنی در جمیع حاجات و مصائب. واه اعلم. 

۳- یعنی عالمیان آن زمان. 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح > 
اه و و 0 و و 0 


وا تم ین عالٍ فزغزن نوتم لوة 
داب و و دسا َِ 
وف دلکُم بلاة نّن ریسم عطیم 9 ود قرف 
۰ ای نتم رف 1 فرعون 
وش تنظرون 3 ولد وَعَنا مُومَو زیت 2 
بت العجل من بعدوء. شم طلمون 3 نم 
عَمَوتا 0 من بَعْد لك للم ود 
وا مه مر الک وله وان تمس 
تهْتدُونَ 8 ود قال موی موی یِمَوْم انم 
طَلمَتم آنشتگم ام المجُلّ قئوبوا ال 
با ریم فاقعْله شم ك ح حَیر کم 
عند بَاریُم فْتاب عَلَبّ هو یراب 
الرجيم () ل ف وی لین لت َو 
وق له جَهرا عنم ألصمقَهُ وآنشم کنظوون 
ض ِ ین بَعّدٍ مَرَتَم للم 
تَشکرون 8 7 ِِ لام وانولعا 
عَلیَُم آه ولو کواً ین طیَبتِ ما 
مر مهم و ون و زیر ره ۳ 
رَرَفتَکم وما طلموتا ّلکن کنوا انفسَهُم 
ی ی 
کسان فرعون؟ می‌رسانیدند به شما سخت‌ترین عذاب را 
ذیح می‌کردند پسران شما را و زنده می‌گذاشتند دختران 


شما را و در این کار» آزمایشی بزرگک نود از پرورد گار 
شما"؟ . 8 و آن وقت که شکافتیم برای شما دریا را 


۱- مترجم گوید: سبب کشتن پسران آن بود که کاهنان فرعون را خبر 
داده بودند که در بنی اسرائیل پسری پیدا شود که باعث برافتادن 
پادشاهی او گردد. 


پس خلاص کردیم شما را و غرق ساختیم کسان فرعون را 
و شما می‌دیدید. ۵۰و آن" "وقت که میعل مقرر کردیم 
با موسی چهل شب. پس گرفتید گوساله " را پس از رفتن 
موسیء شما ستمکار بودید. ۵۱۲ پس د رگذرانیدیم ۳ 
شما بعد از اين تا بوّد که سپاسداری کنید. و آن 
وقت که دادیم موسی را کتاب و ححّت. تا بوّد که راه 
یابید. 6۵۳۶ و آن وقت که گفت موسی قوم خود را: ای 
قوم من! هرآیینه شما ستم کردید بر خویشتن به فراگرفتن 
گوساله. پس باز آیید به سوی آفرید گار خود» پس بکشید 
خویشتن را» اين بهتر است شما را نزدیک آفرید گار شما 
پس خدا با گشت به مهربانی بر شماه هرآیینه اوست 
بازگردنده مهربان. ۵۴ و" آن وقت که گفتید ای 


موسی! ه رگز باور نداریم تو را تا آن که ببینیم خدا را 


آشکارا» پس گرفت شما را صاعقه و شما می‌دیدید. ۵۵ 


باز زئده گردانیدیم شما را پس از مردن شما تا شما 
شک رگزاری کنید ". 4۵۶۳ و سایه‌بان ساختیم بر شما ابر را 
و فرود آوردیم بر شما «من» و «سلوی» را. گفتیم: بخورید 
از پاکیزه‌های آنچه دادیم شما راء و ایشان ستم نکردند بر 
ما و لیکن بر خویشتن ستم می کردند. #۵۷۶ 


۲- مترجم گوید: که خدا لح عم را وعده داد که چهل شب در طور 
معتکف شود تا تورات عطا فرماییم. درین مدت بنی اسرائیل به اغوای 
سامری؛ گوساله‌پرستی اختیار کردند. خدای تعالی بعد عود موسی 
حکم فرمود که بعض ایشان بعض را بکشند و اين توبه ایشان است. 

۳- یعنی معبود ساختید. 

۴- مترجم گوید: شمه هفتاد کس را از بنی اسرائیل با خود پُرد تا با 
وی کلام الهی استماع نمایند؛ ایشان بعد از شنیدن» خواهان ریت 
شدند و در طلب آن پا از حد ادب بیرون نهادند. خدای تعالی آن همه 
را به صاعقه بسوخت و باز به دعای موسی زنده ساخت. اشارت به این 
۱ 

۵- بنی اسرائیل مأمورشدند به جهاد عمالقه و ایشان در آن باب تغافل 
ماق هش ها اه بای نا 
آب و طعام و خیمه‌ها مفقود شد. خدای تعالی به دعای جح من 
وسلوی نازل ساخت و از سنگی دوازده چشمه روان کرد و ابر را 
سایبان گردانید. قدر این نعمتها نشناختند و کفران نعمت کردند. اشارت 


بدین قصه است این ایت. 


<< 9 8 7 ۹ 2 
71571071۳۳۹ گر دی 4« ملک 
تج ازچمنبترحم اق اه 5 ]جر راک 49405 چم _ مدق که 


لا لا آاخلوا هه القرية قو یلها عط 
شنم ا وادله ان مدا رورا بفظ 


ص<2 


‌ 2 ۳ 

۰ ۰ 2 2 را ح و و ۰ و و 2 م۶ کم 

نعفر 5 وسمزید المحسنین (مع) 
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آشرب باه ی تبرت من آنتتا عَشرة 
یا قد علم کل آتاس مهم وا راشب من 
آلّه ولا تا ی ۳ مُفییین 3 ولا 
قلم یِموتی آن تضیر عل طعام وجد قاذغ لا 
رل بخرج آعا متا ثثیث آلارض من بغلها وتآیعا 
وا وعدیها تضلها ال تبون یی هو 
اق یی و یر آفبشو مضرا فان کم ما 
سا وضربت علیهم ال رالتنکنه زبآغو 
پقضب ین له لت زاسون یایب 
له یقن آلّبُعن بقیّر كي لك بما عضوا 


انوا یعْتدون 3 


و آن وقت که گفتیم: ف زان کی این یه یس موز 
از آنجا بافزونی هرجا که خواهید. خوردنی گوارنده. و 
درآیید به دروازه. سجده کنان و بگویید: سوال ما آمرزش 
است؛ تا بیامرزيم شما را گناهان شما و زیاده خواهیم داد؛ 
نک و کاران را. ۵۸#* پس بدل کردند کسانی که ستمکار 
بودند سخنی بجز آنچه فرموده شد ایشان را" پس فرود 
آوردیم بر آن ستمکاران عذایی از آسمان به سبب بد کار 
بودن ایشان. ۵۹#* و آن وقت که آب خواست موسی 
برای قوم خود پس گفتیم: بزن به عصای خود سنگ را! 
پس روان شد از سنگگ» دوازده چشمه بدانست هر قوم 
آب خورد خود را ". گفتیم: بخورید و بنوشید از روزی 
خدا و فساد مکنید در زمین» تباهی کنان. #۶۰ و آن 
وقت که گفتید ای موسی! هرگز شکیبایی نکنیم بر یکك 
طعام پس بطلب برای ما از پرورد گار خود تا بیرون آرد 
برای ما از آن جنس که می‌رویاندش زمین از ترهٌ وی و با 
درنگ وی و گندم وی و عدس وی و پیاز وی. گفت 
موسی: آیا بدل می‌کنید آنچه وی فروتر است به آنچه آن 
بهتر است؟! فرو روید به شهری؛ پس هرآیینه باشد شما را 
آنچه خواستید و زده شد" " بر ایشان خواری و بی‌نوایی و 
باز گشتند به خشمی از خدا. این به سبب آن است که باور 
نمی‌داشتند آیت‌های خدا را و می کشتند پیغمبران را ناحق. 
این به سبب گناه کردن ایشان‌است و آن‌که از حد 


۱- یعنی دیه که در زمان حضرت موسی فتح شده بود. 

۲- یعنی به جای حطه. حنطةّ گفتند. 

۳- یعنی بنی اسرائیل دوازده قبیله بودند برای هر قبیله یک چشمه معین شد؛ 
واه اعلم. 


۴- یعنی فرود آورده شد. 


۹9 ۵ اد (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
سح رجهس بر حمی اش را حح رح < 
اه و 0 رز و 0 


ما تیف بهادوا ۰ کی 
وآلصّبیین مَنْ عم بالته ریم آلاخر وعیل 
وی یب رز او موی 
ولا هم یرون ۵ ود دا میتشکم رتفا 
رثا سم 
۳ تون چ 2 و ان 
ولا تغل اقب عبکن وف که ضنَ 
آلخدیرین 8 وقذ عینثم آلذین توا منسم 
اسب فَفلتا له کوئواً فردة خسیین ۵ 
بت نا وا هورق 
لین ه وا 


الذین عام 


3 2 سم 2 مه ۲ سك 5 1 
رم آن "۳ بر فا تیا هرا ما 
و ۳ ۳ ۳ م2 و ۵ صر و 


لا رب یبن اعا ماه قال ]و 
مس وو 1 9 ۳ میرط برض 
فارض ولا بر وان بَیْنَ لك ۳ ۳ 


2 7 3 4 ۳ 
رون 69 قالوا لاغ آعا رت یبن لا ما نها 


۳ 
4 


1 1 مه 1 4 سم مه وو و 2 
ل هه یِقول نها بر صَفْراء فافع 0 
ّظرین ٩‏ 

و هرآیینه آنان که مسلمان شدند و آنان که بهود شدند و 
ترسایان و بی‌دینان» هر که از ایشان ایمان آورد به خدا و 
به روز بازپسین و کرد کار شایسته. پس ایشان راست مزد 
ایشان نزدیکک پرورد گار ایشان و نه ترس بود بر ایشان و نه 
ایشان اندوهگین شوند"". ۶۲۴ و آن وقت که گرفتیم 
پیمان شما را و برداشتیم بالای شما طور راه گفتیم: بگیرید؛ 


۱- حاصل معنی آیت آن که آدمی دراصل از هر فرقه که باشد. چون 


ایمان آورد از اهل نجات بود؛ خصوصیت فرقه معتبر نیست. 


آنچه داده‌ايم شما را به استواری"" و یاد دارید آنچه در آن 


است تابوّد که در پناه شوید. ۹4۶۳۶ باز رو گردانیدید» بعد 
از اين؛ پس اگر نبودی بخشایش خدا بر شما و مهربانی اوه 
هر آیینه می‌شدید از زیانکاران. #۶۴7 و هرآیینه دانسته‌اید 
آن کشان زا کد.ازد تج در گذشتة از شما دز لته من 
گفتیم ايشان را: بوزینه شوید. خوار شده. ۹۶۵۶ پس 
ساختیم اين قصّه را عبرتی برای آن قوم که " پیش آن دیه 
بودند و آن قوم که پبین از ایشان آینله و دی پرهیر گارآن 
را. ۶۶ و " آن وقت که گفت موسی به قوم خود: 
هرآیینه خدا می‌فرماید شما را بکشتن گاوی» گفتند آیا ما 
را مسخره می گیری؟! گفت: پناه می گیرم به خدا از آن که 
باشم از نادانان. ۶۷۴ گفتند: سال کن برای ما از 
پرورد گار خود تا بیان کند برای ما چیست آن گاوا گفت: 
هرآیینه خدا می‌فرماید که هر آیینه آن گاوی است نه پیر و 
نه نازاه میانه است در میان این و آن» پس بکنید آنچه 
فرموده شدید. #۶۸ گفتند: سوال کن برای ما از 
پرورد گار خود تا بیان کند برای ما چیست رنگک آن گاو؟ 
گفت: هرآیینه خدا می‌فرماید که وی گاوی است زرد 
نیک زرد است رنگ آن» خوش می‌کند بینند گان را. 


ره 


۲- یعنی احکام تورات. 

۳- یعنی شکار کردند وشکار کردن در روز شنبه در دین بنی اسرائیل حرام 
بود. 

۴- یعنی در آن زمانه حاضر بودند. 

۵- مترجم گویند: شخصی را از بنی اسرائیل کشته یافتند و کشنده آن 
معلوم نبود. خدای تعالی حکم فرمود که گاوی را ذبح کنند و بعض 
وی را بر آن مقتول بزنند تا زنده شود و از قاتلان خود خبر دهد. القصه 
گاو را به مبلغ خطیر خرید کردند وبزدند» مقتول زنده شد و پسران عم 
خود را نام برد که ایشان کشتند» پس قاتلان را به قصاص رسانیدند. از 


4 در میروبقزو ‏ ؟ 
۹ تن مس 


اه ون »تاه ۳ 


نها یه معا دا 1 جفت باق 
سین وتا گاوا یفعلون 6 واذ قتشم تفا 
گزام نغ له فرع شا کف تس 8 
فلا ارو ت_ کذیت ی له لوق 


__ ۳ فخ ب » 
و ور ونیا و 
2 هافتطتغون آن ی منوا کم وقَذ کان ریق 


مهم جح م و 


منم تفن کم من رت 


۳ 4 ون چ وا وین ال ۳ 


۳ ِ 3 بَعضهم ال بَعّض ال أَُتَفوتَهم و 
عَلَیَکُم لیْحاجوکم ب به. عندٌ 
0 


گفتند: سوال کن برای ما از پروردگار خود تا بیان کند 
برای ما چه کاره است آن گاو؟ هرآیینه گاوان مشتبه شدند 
بر ماه و هرآیینه اگر درخواسته است خداء راه يافتگانيم. 
گفت: هر آیینه خدا می‌فرماید که وی گاوی است نه 
محنت کشنده که شوراند زمين راء و نه آب می‌دهد زراعت 
را؛ سلامت است؛ هیچ خال نیست در وی. گفتند: الحال 
آوردی سخن درست*؛ پس ذبح کردند و نزدیک نبودند 
از آن که کنند. ۷۱۶ و آن وقت که کشتید شخصی را 
پس نزاع کردید در وی. و خدا بیرون آرنده است چیزی را 
که پنهان می‌کردید. ٩۷۲۶‏ پس فرمودیم: بزنید این شخص 
را بعض وی از گاو این طور زنده می کند خدا مردگان را و 
می‌نماید شما را نشانه‌های خود تا یود که دریابید. ۷۳۶ باز 
سخت شد دل‌های شما بعد از این؛ پس آنها مانند سنگند» 
بلکه زیاده‌تر در سختی» و هر آیینه از شک‌ها منت که 
روان می‌شود از وی جوی‌ها و هرآیینه از سنگ‌ها آن است 
که می‌شکافد» پس بیرون می‌آید از وی آب و هرآیینه از 
سنگ‌ها آن است که فرومی‌افتد از ترس خدا و نیست خدا 
بی‌خبر از آن چه می‌کنید. #۷۴۶ ای مژمنان! آیا امید 
می‌دارید که بهود منقاد شوند شما را؟! و هرآیینه گروهی 
از ایشان می‌شنیدند کلام خدا را (یعنی تورات را) پس بدل 
می کردندش دانسته» بعد از آن که فهمیده بودند او را. 
۶ و چون ملاقات کنند با مژمنان گویند: ایمان 
آوردیم و چون تنها شوند بعضی از ایشان با بعضی"؟ 
گویند: آیا خبر می‌دهید ایشان را به آنچه گشاده است خدا 
ترشما. 4 قاامتاظره: کتل.با شما نف آن دلیا پر دپرورد کار 
شماء آیا در نمی‌یایید؟. ۶ 


#- توضیح: وی گاوی است که پرورده نگشته تا زمین را شخم کند ونه 
کشت را آبیاری کند و از هر عیبی پاک و نباشد در وی رنگ دیگری. 

۱- یعنی با رئیسان خویش. 

۲- یعنی نعمت پیغمبر آخر الزمان. 


4 در میروقزو ‏ > 
ات ررض و 06 


آن لت یلم ما یرون ومّا یه نون 


هم الا یِنُون 8 یل للذین یبن کب 


مود نز ۳ عند له عَهَدّا قلّن جلف 


هم فیقا شون ۵ ی 

لبیل لا نون / 0 وَباللیی ِخما احسّا 

۳ یز والعتن والمستکین توفوتوا للتاینن 
ها ای اه مر 0 1 

قلبلا تنم ونشم عضو 88 


[اين جهولان] آیا نمی‌دانند که خدا می‌داند آنچه پنهان 
می‌کنند و آنچه آشکارا می‌نمایند؟. 4۷۷۶ و بعضی از 
ایشان ناخوانند گانند» نمی‌دانند کتاب را؛ لیکن می‌دانند 
آرزوهای باطل را و نیستند مگر گمان کننده. ۷۸۶ پس 
وای آن کسان را که می‌نو سند نوشته به دست‌های خود. 
باز می‌گویند: اين از نزدیکک خدا است تا بستانند عوض 
وی بهایی اند ک را. پس وای ایشان را به سبب نوشتن 
دست‌های ایشان و وای ایشان را به سبب پیشه گرفتن 
ایشان!. ٩۷۹۴‏ و گفتند: نرسد به ما آتش دوزخ مگر چند 
روز شمرده شده. بگو: آیا گرفتید از پیش خدا پیمانی تا 


هرگز خلاف نکند پیمان خود را؟! آیا می‌گویید بر خدا 


آنچه تش دانتد ۱ آری! هر که کرد کار بد و به 


گرد آمده او را گناه اوء پس ایشانند باشندگان دوزخ؛ 


ایشان در آنجا جاویداند. #۸۱ و کسانی که ایمان 


آوردند و کردند. کارهای, شایسته. ایشانند. باشندگان 


بهشت؛ ایشان در آنجا جاو بداند. رو و آنگاه که 


کف ابو خی رها وا و 
والدین نیکویی کنید و به اهل قرابت و یتیمان و بینوایان. و 
بگویید به مردمان. سخن نیک و برپا دارید نماز را و بدهید 
زکات را؛ پس برگشتید روگردان شده؛ مگر اندکی از 
شما. 8۸۳ 


۱- مترجم گوید: یکی از عقائد باطله بهود آن بود که می‌کفتند یهود 
نباشند در دوزخ مگر روزی چند و این خطا است. زیرا که دخول 
جنت» موقوف بر ایمان به خدا و روز قيامت و پیغامبر آخر زمان است؛ 
تق خورای ف یر ان اعاد نذاز دی اشاز کت هی ری ات قرف 


آیت» واللّه اعلم. 
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2 2 ر وم 7 ۳ ۳ ِ_ 
ود احذتا میت لا فک ن دم کم و 
ی و م 1 و س‌ 2 ج‌ 14 ی ه 
تخرجون انفتکم من دیر ثم اقررتم انتم 


وترجوت فریقا منم ین دیریم ظطهرون 
علیّهم بالائم ولْْتّنِ وان وک 


تَقلذوهم َو محر عَلیکُم (خراجهم ۳ منون 
خی وب اب ی 


تنل وت بسک جز نی یره التبا رز 


هه ِ 


3 2 انا موه 


و و 1 2 


تب ولا هم 
می ألکتب وََفْیتا ین 
بعده. بالشئل وعَاتیتا عیسٍ ین مریم یت 


۳ 1 
م1 و ظ عمج ی 


ح بت لقن مک ِ شول با 
که | : نمُسُم أَسْتَحبرتم 
7[ 
لت بکفرهم فقلیلا ما ییون 9 


که 


و آنگاه که گرفتیم پیمان شما را که مریزید خون یکدیگر 
و بیرون مکنید قوم خویش را از خانه‌های خویش؛ پس 
قبول کردید حاضر آمده. ۹۸۴ باز شما آن گروهید که 
می کُشید قوم خویش را و بیرون می‌کنید گروهی را از قوم 
خود از خانه‌های ایشان» تا مدد کار دیگری می‌شوبد بر 
ستم کردن در حق ایشان به گناه و تعدی و اگر اسیر شده 
به شما می آیند» فدا می‌دهید عوض ایشان و حال آن که 
حرام است بر شما بیرون کردن ایشان. آیا ایمان می‌آرید 
به پاره [ای] از کتاب و کافر می‌شوید به پاره [ای]؟! پس 
یت رای | ان کشتشن گناد از شمان مکر تفارش دز 
زندگانی دنیا و روز قیامت گردانیده شوند به سوی 
سخت‌ترین عذاب و نیست خدا بی‌خبر از آنچه 
می‌کنید ". ۸۵ ایشان آن کسانند که خریدند زندگانی 
دنیا را عوض آخرت. پس سبک کرده نشود از ایشان 
عذاب. و نه ایشان یاری داده شوند. ۸۶7 و هرآیینه دادیم 
موسی را کتاب و از پی در آوردیم بعد از وی پیغمبران را 
و دادیم عیسی پسر مریم را نشانه‌های روشن و قوت دادیم 
او را به روح القدس (یعنی جبرئیل) آیا هرگاه آورد 
پیغامبری نزد شما آنچه دوست ندارد نفس‌های شماء 
تر کشیی, کرادیك .ین گروهی را دروغگو داشتید و 
گروهی را کشتید ۸۷۷ و گفتند ۲ دل‌های ما در پرده 
است. بلکه نفرین کرده است ایشان را خدا به سبب کفر 


ایشان» پس اند کی ایمان آرند. ۸۸۶ 


۱- یعنی: منع کرده شدند از کشتن و جلا وطن کردن ودر ظلم مدد کاری 
نمودن و فرموده شدند به فدای اسیران و ایشان ازین همه احکام به 
فدای اسیران عمل کردند و بس؛ زیرا که موافق نفس ایشان افتاد و این 
طاعت نفس است. طاعت خدا نیست 

۲- مترجم گوید: و دیگر از قبائح بهود آن بود که می‌گفتند: «قلوبنا غلف» 
یعنی: در دین خود آن قدر استحکام داریم که هیچ شبهه بدان راه 

نمی‌یابد و این خطا است که سبب قبول نکردن دین اسلام حسد و 

جهل بود نه تقوی زیرا که آثار تقوی هیج گاه از ایشان ظاهر نمی‌شد 


و اشارت به همین معنی است درین آیات. 
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ح حور و2 


ولا عم که کت کت من عند لته مُصََقَ ما 
5و من قل تشون عل اب کمروا فلا 


هر با اه له بغیا آن یرل له 
فضیه» علّ من یا من عبادی قبآغر ۳ بغضب 
شب وللگیرین علات هن ۵ و فبل 


يم عایثو با وله الوا قمن بعا أنزل لین 


قد 
یرون بتا وراعه, وفو احق مُصدقا ما مَعَهْمْ 


۹ 


صد 
م 


تم قرو وانتفوا لوا سیفتا وعضیتا 
وبا ای 
م بهع یشم ٍن کنثم مین 5) 


و آنگاه که آمد به ایشان کتاب از نزدیکک"" خدا باور 
کننده آنچه با ایشان است و پیش از این طلب فتح 
می‌کردند بر مشرکان» پس هرگاه آمد به ایشان آنچه 
می‌دانستند» منکر شدند وی را؛ پس لعنت خدا است بر آن 
کافران"". 46۸۹۴ بد چیز است آنچه فروختند عوض وی 
خویشتن را که کافر شوند به آنچه فرود آورده است خداء 
به سبب حسد بر آن که فرود آورد خدا به رحمت خود بر 
هر که خواهد از بندگان خود؛ پس بازگشتند به خشمی 
بالای خشمی و کافران را است عذاب خوار کننده. #٩۰‏ 
و چون گفته شود ایشان را ایمان آرید به آنچه فرود آورده 
است خدا؛ گویند: ایمان می‌آریم به آنچه فرود آورده شد 
بر ما و ایشان کافر می‌شوند به آنچه بجز وی است. حال آن 
که اور اسگ اش ناقو کته انحه با انسان اسر بکو: 
پس چرا می کشتید پیغمبران خدا را پیش از این اگر مزمن 
بودید؟. ٩٩۱۶‏ و هرآیینه آمد به شما موسی با نشانه‌های 
روشن؛ ین گرفنیك. کوساله را : 
بودید. 4۹۲ و آنگاه که گرفتيم پیمان شما و برداشتیم 
بالای شما طور را گفتیم: بگیرید آنچه دادیم شما را به 
قوّت و بشنوید. گفتند ۳ شنیدیم و نافرمانی کردیم و در 
خور کرده شد در دل‌های ایشان دوستی گوساله را به سبب 
کافر بزتن اشان یکی نج ات نمی فرما تشه 
را ایمان شماء اگر هستید از اهل ایمان. ٩۳۶‏ 


پس از آن» و شما ستمکار 


۱- یعنی قرآن. 

۲- تعریض است به آن قصه که: بهود خیبر با غطفان جنگ می کردند و 
هزیمت می‌بافتند. آخر دعا کردند که به طفیل محمدء نبی امی» که 
خروج او در آخر زمان موعود است؛ ما را نصرت ده؛ بعد از آن فتح 
یافتند. 

۳- یعنی به زبان حال. 

۴- دیگر از تحریفات یهود آن بود که می گفتند که داخل نخواهد شد در 
بهشت هیچ کس مگر بهود و اين خطا است؛ زیرا که علامت بهشتیان 
مشتاق شدن به ملاقات خداست و ایشان از مرگ هراسان بودند. و 


اشارت به مهمین معنی است در این اسف 


<< 9 8 7 ۹ 2 
71571071۳۳ گر دی 4 رلک 
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بِِِ و ی 


ین ین اف و ۷ لو یعرف سَة 
رما هُو بنرَحِجهء من العذاب 1 0 
َصیر با یعون 9 فل من کان عَدرا لجنریل 
ار ترَلء ع قَلبك باِدن له مُصدهّا لما بَنَ 
یه وهْدّی وَیشرّی نون 8 من کان عَدرّا 
له کته - نله وچتریل وییکنل فَِنْ ال 
عذرٌ تلگفرین 8 ومد آنولتا ی ءایب بَیکت 
وا یَسْفر با لا با 
عهدا 10 فریق م مهم بل آکان 
ولا جاعَْم نوا 
َعَهمْ تب فریق ین لین أوثوً آلکتب کِتب 
له وراء طهورهم کانَهم لا یعون 5 


هم زا یوَمنون 


۳ 7 و ام ی ود #۶ 
ل مَنْ عند له مُصَدَق لا 


بک ۳ گر همست قفا روا دشرای.. از ترقر فلا یه 
تخصیص, بجز از مردمان دیگی پس آرزو کنید مرگ را 
اگر هستید راستگو. ۹۴ و هرگز آرزو نکنند او را 
هیچ گاه به سبب آنچه پیش فرستاده است دست‌های ایشان؛ 
و خدا داناست به ستمکاران. ۹۵7 و هرآیینه بیابی ایشان 
را حریص‌ترین مردم بر زندگانی و حریص‌تر از آنان که 
مُش رک‌اند. دوست می‌دارد یکی از ایشان کاش عمر داده 
شود هزار سال و نیست رهانندهٌ وی از عذاب» آن که عمر 


داده شود و خدا بیناست به آنچه می‌کنند". ۹۶ بک و( 


هر که باشد دشمن جبرئیل را [چه زیان می کند؛ پس به 
تحقیق جبرئیل فرود آورده است قر آن به حکم خداء باور 
دارندهٌ آنچه پیش [از] وی است و رهنما و مژده دهنده اهل 
ایمان را. ۹۷#* هر که باشد دشمن» خدا را و فرشتگان 
وی را و پیغامبران وی را و جبرئیل و میکائیل را» پس 
هرآیینه خدا دشمن است آن کافران را. ۹۹۸ هرآیینه 
فرود آوردیم ما به سوی تو نشانه‌هایی روشن و کافر 
نمی‌شوند به آنها مگر بد کاران. ۹۹ آیا ه رگاه بستند 
پیمانی را» بر انداخت آن را گروهی از ایشان؟ بلکه اکثر 
ایشان باور نمی‌دارند. #۱۰۰8 و هرگاه که آمد به ایشان 
پیغامبری از نزد خداء باور دارندهُْ آنچه با ایشان است. 
افکند گروهی از آن قوم که داده شده‌اند کتاب. آن کتاب 


خدا را پس پشت خویش» گویا نمی‌دانند. #۱۰۱7 


۱- دیگر از جمع هفوه کلام بیهوده را گویند» هرچه از دهن برآید. 
۲- دیگر از هفوات یهود آن که جبرئیل را دشمن می‌داشتند که عذاب بر 
امم سابقه فرود آورده؛ این خطا است که جبرئیل مأمور است از باررگاه 


حق عزوجل وی را چه اختیارا. 


۹9 ۵ (۵ (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
سح رجهس بر حمی اش را حح رح -_- 
یاس وی کیجم 


۳ 
24 


َو ما لوا امین مین ع مب سین وتا 
اش السخو وما آنرل عل املکنن پبابل وروت 
وروت وت ِا من أحٍَ ی یلا نما خن 
نا فلا تسقفز نون منفتا ما َو هه 


ح 2 1 


۳ 
۳9 
1 


ین ره وَرَْجه. ۰ به- ین أَحدٍ 
زا ادن نله و ون مّا یسرم ولا مهم 
لد ینآ آشترنه ار رة من خلق 
ود دای یرام 
ولو آنهم انوا و تما موه ین عند اللّه 1 
کاثوا یه ی ۳ نی او لا تور 

و و ه ص و ۳ ظم ۳ 

ولو انز وَاسَمَعوا و للگفرین عَدّات 
ون بآ لکتب فا 


والله ۰ بر هت من و نله و اقضر 
1 


ویو ۱ کرد انب اند قظانان نفن ماطنت 
سلیمان» و کافر نشد سلیمان و لیکن شیطانان کافر شدند. 
م ی آموختند مردمان را جادو و پیروی کردند به آنچه فرود 
آورده شد بر دو فرشته در بابل هاروت و ماروت. و 
نمی آموزند هیچ کس را تا آن که گویند: جز این نیست که 
ما بلاییم پس تو کافر مشو. پس یاد میگیرند از ایشان 
افسونی که جدایی می‌افگنند به سب وی در میان مرد و زّن 
او و نیستند ایشان زیان رساننده به سحر هیچ کس را مگر 
به اراد خداء و ایشان می کرند آنچه زیان می‌رساند ایشان 
را و سود ندهد ایشان را. و هر آیینه دانسته‌اند هر که بستاند 
جادو» نیست او را در آخرت هیچ بهره و هرآیینه بد چیز 
است آنچه فروختند عوض آن خویشتن ر» کاش 
می‌دانستند. ٩۱۰۲7‏ و اگر ایشان ایمان می‌آوردند و تقوی 
می‌کردند. هرآیینه واب از نزدیکک خدا بهتر بودی» کاش 
می‌دانستند. #۱۰۳7 ای ممنان! مگویید: «راعنا» و بگویید: 
«انظرنا» و نیک بشنوید و کافران راستٌ عذاب درد 
دهنده!۳. ٩۱۰۴‏ دوست نمی‌دارند آنان که کافر شدند از 
اهل کتاب ونه مشرکان» که فرود آورده شود بر شما هیچ 
نیکی از پروردگار شما و خدا مخصوص می کند بخشایش 
خود هر که را خواهد و خداء خداوند فضل بزرگست. 


4۱۰۵ 


۱- دیگر از هفوات یهود آن بود که سحر می‌کردند و سقل را 
ساحر می‌دانستند. این افترا بود بر قلعم و اشارت به همین معنی 
ات فرتم آیت: 

۲- دیگر از هفوات بهود آن بود که مجلس پیغامب آمده لفظ «راعنا؛ 
می‌ گفتند و اين لفظ را دو معنی است: یکی آنکه رعایت کن ما را و 
شفقت کن بر ماه دیگر رعونت دارنده یعنی ابله وقصد ایشان سب بود. 
حق سبحانه» مسلمانان را ازین کلمه نهی کرد برای سدٌ باب فساد و 


اشارت به همین معنی است درین آیت. 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح < 
ی 
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ال کفلم ا 


لدع مقر 
مْلَم أن له ثر لك اسَمَوّتِ وآلارض ما 
لکم من ون آلّه من ول ولا تصير 9 أم 
ریتون ان لوا ۶ و رز تون 
5 ومّن یِتَبَدّل ار بالایتن قَقَد صل او 3 
آسّپیل 9 ود کییر: کلب رسد 
۳ 
تن هم ق فاغفوا رَاضَخواً تن 
ِقّ ألَهُ عل کل شیء قییر ظ 
واقیبوا سوه وعیرا الکو وتا مر لشیم 
عتر تجذو؛ چند هل با تفتلون یه 
وقالوا ن یل له الا من کان هوذا آز 
تضری یلک اه ل عاوا بتکم | کل 
لاخ ند رتم ولا حَوف عَلَیَهمُ ولا 


َو 9 


۱ 


0 


7 
لا 
دیزن 

۶ قد 
مره 
مرو 


هرچه نسخ می‌کنیم از آیتی یا فراموش می‌گردانيم آن را؛ 
با 
همه چیز تواناست؟" ۹۱۰۶ آیا ندانسته‌ای که خدا 
راست پادشاهی آسمان‌ها و زمين و نیست شما را بجز وی 
هیچ دوست و نه یاری دهنده؟. ۱۰۷۶ آیا می‌خواهید که 
سژال کنید پیغامبر خود را چنانکه سوال کرده شد موسی 
پیش از اين؟ و هر که بستاند کفر را عوض ایمان» پس 
هر آیینه گم کرد راه میانه را. و دوست داشتند 
بسیاری از اهل کتاب که کافر گردانند شما را بعد از ایمان 
شما به سبب حسد از نزد نفوس خود» پس از آن که واضح 
شد بر ایشان حق؛ پس درگذرانید و روبگردانید تا آن که 
آوقد )فان بو وا ۲ هرآ شا لا ور هه بخ 
تواناست. ۱۰۹ و برپا دارید نماز را و بدهید ‏ ز کات را و 
آنچه پیش می‌فرستید برای خویشتن از نیک و کاری؛ خواهید 
یافت آن را نزد خداء هرآیینه خدا به آنچه می‌کنید بینا 
است. ٩۱۱۰۴‏ و گفتند: هرگز به بهشت درناید مگر آن 
که یهود باشد یا ترسا باشد. اين آرزوهای باطلةٌ ایشان 
اتت کون ارید ادلیل. شود رام ا گر افلسید -زاستکی: 
۶ بلی! هر که منقاد کرد روی خود را برای خدا و 
وی نیک وکار باشد. پس او راستٌ مزد او نزد پروردگار 
خویش و نیست ترس برایشان و نه ایشان اندوهگین شوند. 


۱۱۳ 


۱- مترجم گوید: درین آیت تعریض است به جواب یهود که انکار نسخ 
می کردند» واللّه اعلم. 
۲- یعنی امر کند به جهادایشان الّه اعلم. 


4 در میروقزو ‏ > 
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وال هد لیْست آلتصری عل میم وقالت 
آلتصری لَیْسَت الیهود علّ شنء وَهُم یتلون 
واه او جرد تلهم 
لته یم بيتَهم بیتهم یوم مْ یمه فیما ۳۹ فبه 


وف ِِِِ ۵ #4 2 
جع تج 


7 

رام 2 و ور چ 1 2 زر چاو 6 2 ۲ ام 2 ِ 

والْمغُرتُ تما توّلوا فثم جه الله زٍن اللة وس 
ق صل 

علید 9 وقالراً مد له و هن ول و ما 


صن نَیَکُونْ 8 وق ین آ لنوت ۷ 
بسلمتا له و تأيه گتلك تال ای من 


قبله مَثّل فقو 24 لهم عبت 2 لوب 1 مت یا آلایت 
قزم ولو 0 رت باق تییز رت 


و گفتند" بهود: نیستند ترسایان بر هیچ چیز و گفتند 
ترسایان: نیستند یهود بر هیچ چیز» و ایشان همه می‌خوانند 
فزل انشانن. 
پس خدا حکم کند میان ایشان روز قیامت در آنچه 
اختلاف می کنند در آن. ۱۱۳۶ و کیست ستمکارتر از 
آن که منع کرد مسجدهای خدا را از آن که یاد کرده شود 
نام خدا در آن. و کوشش کرد در ویرانی آنها. اين گروه 
نمی‌سزد ایشان را که در آیند به مسجدها مگر هراسان؛ 


کتاب را. همچنین گفتند آنان که نمی‌دانند 


ایشان راست در دنیاه خواری و ایشان راست در آخرت. 
عذاب بز رگ" ۱۱۴۷ و خدا راست» مشرق و مغرب؛ 
هر سو که روآرید. همان سو روی خدا؛ هرآیینه خدا فراخ 
نعمت دانا است *. ۱۱۵#* و گفتند: بگرفت خدا فرزند را 
پاکی او را است. بلکه او راست آنچه در آسمان‌ها و زمین 
است. هر کسی برای وی فرمانبر دارند "*. ۱۱۶۷ آفرینندة 
آسمان‌ها و زمین است و چون می‌کند کاری» پس جز این 
نیست که می‌گوید او را: بشو» پس می‌شود. 6۱۱۷ و 
گفتند: آنان که هیچ نمی‌دانند (یعنی مشرکان) چرا با ما 
سخن نمی گوید وس 
فان کببالی :که پیش از ایشان بودند» مانند قول ایشان به 
یکدیگر مشابهت دارند دل‌های ایشان هرآیینه بیان کردیم 
نشانه‌ها را برای گروهی که یقین می‌ کنند. ۱۱۸ هر آیینه 
ما فرستادیم تورا به راستی» مژده دهنده و بیم کننده» و 


پرسیده نخواهد شد تو را از اهل دوزخ. #۱۱۹ 


۱- دیگر از هفوات اهل کتاب آن بود که هر فرقه از بهود و نصاری دیگر 
را انکار می کرد و اشارت به همین معنی است درین آیت. 

۲- یعنی مشر کان گفتند. 

۳- درین آیت. تعریض است به کفار مکه و بشارت است به مغلوب شدن 
ایشان؛ واه اعلم. 

۴- دیگر از هفوات یهود آن بود که چون استقبال بیت‌المقدس منسوخ شد» 
استهزا می کردند. اشارت به همین معنی است درین آیت. 

۵- دیگر از هفوات اهل کتاب آن بود که بهود» عزیز را و نصاری عیسی را 
پسر خدا م ی گفتند. در رد ایشان خدای تعالی این آیت نازل کرد. 


<< 9 8 7 ۹ 2 
71571071۳۳۹ را دی 4 رلک 
ی 


ون کر ی عنق ألَهُود و التصرین حون حَه تیم 

رو 2 وم ور ۲و 1 11 

هم قل ان هی اه هو دی وین 
هوآعهم بَعد آلذی جاءك من الملم مَا لك من 

لته من رت ولا ۵ الذین ام آلکتب 


و 
رو و که 1 مه ۳۹ ‌ ره 
یتلونه‌ر حق ِِ ن تتیاك ییون بهٍ» وَمّن 


ال اي نت و 
شنم غل العدلین 8 واثفوا تالا نی 
تفش غن تفس تا ولا بل منها عذل و1 
تنقغها مَمَعَة ۷ هم ینصرون 9 وواذ ان 

0 


وتیل آن زا 2 بْق ی للقایین كِِ 
ها 4 و 0 


و هرگز خوشنود نشوند از تو یهودان و نه ترسایان, تا آن 
که پیروی کنی کیش ایشان را. بگو: هرآیینه هدایت خحد 
همان است هدایت. اگر پیروی کردی آرزوهای باطلةً 
ایشان را پس آنچه آمده است به تو از دانش, نباشد تو را 
برای خلاص از عذاب خدا هیچ دوستی و نه باری 
دهنده‌ای. ۰۱۳۰ آنان که دادیم ایشان را کتاب (یعنی 


تورات) آنان که می‌خوانند آن تشی باون ان نان 
باور می‌دارند هدایت خدا را. و هر که منکر وی باشد. پس 
ایشانند زیانکاران *. #۱۲۱ ای بنی اسراییل! یاد کنید آن 
نعمت مرا که انعام کرده‌ام بر شما و آن که فضل دادم شما 
را بر هم عالم‌ها. #۶ و حذر کنید از آن روز که 
کفایت نکند کسی از کسی چیزی را و پذیرفته نشود از 
کسی بدل و سود ندهد او را شفاعت و نه ایشان باری داده 
شوند"". ٩۱۲۳‏ و یاد کن؛ چون بیازمود ابراهیم را 
پروردگار او بسخنی چند. پس ابراهیم به انجام رسانید آنها 
را گفت خدا: هرآیینه من می گردانم تو را پیشوای مردمان. 
گفت ابراهیم: و از اولاد من نیز پیشوایان پیدا کن. فرمود: 
نرسد وحی من به ظالمان. 4۱۲۴ و آنگاه که ساختیم 
کعبه را مرجع مردمان و محل امن و بگیرید نمازگاه از 
جای قدم ابراهیم. و وحی فرستادیم به سوی ابراهیم و 
اسمعیل که پاک سازید خانة مرا برای طواف کنند گان و 
اعتکاف کنندگان و رکوع سجده کنند گان. ۱۲۵۶ و 
آنگاه که گفت ابراهیم: ای پروردگار من! بساز این مکان 
را شهر با امن و روزی ده ساکنان آن را از میوه‌ها وروزی 
ده آن را که ایمان آورد از ایشان به خدا و روز بازپسین. 
فرمود خدا: و کسی که کافر شود بهره‌مند گردانمش 
اند کی؛ پس به بیچارگی برانم او را به سوی عذاب آتش و 


آن بدجایی است. #۱۲۶۶ 


۱- یعنی آنانکه تورات را می‌فهمند تصدیق شریعت محمدئّه می کنند و 
آنانکه تصدیق نمی کنند» تورات را نمی‌فهمند. 

۲- مترجم گوید: ازین جا تا «سیقول السفهاء؛ خدای تعالی اثبات 
می‌فرماید نبوت پیغمبر ما # از قصه دعای حضرت ابراهیم که در 
تورات مذ کور است و ترجیح می‌دهد ملت حنیفیه را که حضرت 
پیغمبر برای آن مبعوث‌اند و رد می‌کند قول یهود را که حضرت 
یعقوب ما را به پهودیت وصیت کرده است و از تفریق در انبیا نهی 


می‌فرماید؛ یعنی معتقد بعضی باشد و منکر بعضی. 


4 در میروقزو ‏ ؟ 
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ود یرف (برجتم ْقواعد من للبَیّب واس‌لعیل 
و تَقَبْل ئ یل آنت سا العله 8 ریت 
رجعَل م2 مسلمَیّن لك ومن ذریتتا نا ام ی ی 
را متلیگتا وب علیاً رت نت الاب 
الرجیم ربا وابْعَت فیهم رسولا یه هبتر 
۳ ءاییك ویْعلَنم ألکتب وا یمه 
ویر ۳ آنت 9 کيم 8 ون یرَعْبٌ 
7 3 د حم 1 من سَفه تسه مد 
اه اف لیا واه ی 2 
آلصلحین 8 اد قال لهر ربهر 1 ال اسلخت 
ِ ۳۹ 8 رو بهاً یرهم بنیه وَیَعْمُوبُ 

بیع ان له اطع لم لین فلا تموثه 1 
ِ سن 2 1 دور لد حضرّ 
یَعقَوب یوت ذ قال لجنیه مّا تَعبْدون مرن ی 


نز عَبدٌ هك وله ءاباپك ربرهم واستعیل 


2 


۳ 
۳ 
۰ 
2 


2 
خرو 
۹ 

اسلمیت 


۳ 


سحق الها وجدا و 4 مُسْلِمُون 8 یلك 
مهد ذ عَلّث آها ما کسبث وم ما کبشم ولا 
سعلون عَمّا کثوا یعون ) 


و آنگاه که بلند می کردند ابراهیم و اسمعیل بنیادهای خانه 
را گفتند: ای پرورد گار ما! قبول کن از ماء هرآیینه تویی 
شنوا[ی] دانا. #۱۲۷ ای پروردگار ما! و بکن ما را 
فرمانبردار خودت و از اولاد ما بکن گروهی منقاد خودت 
و بنما ما را طریق عبادت‌های ما و به مهربانی با بر ماه 
هرآیینه تویی باز آینده مهربان. #۱۲۸۶ ای پروردگار ما! 
بفرست در میان ایشان پیغامبری از ایشان» بخواند بر ایشان 
آیت‌های تو و بیاموزد ایشان را کتاب و علم و پاک کند 
ایشان را؛ هر آیینه تویی توانا[ی] دانا. ۱۲۹# و کیست که 
روبگرداند از کیش ابراهیم مگر آن‌که در احمقی افگند 
نفس خود را و هرآیینه ب رگزیدیم او را در این سرای و 
هرآیینه او در سرای دیگر از شایستگان است. #۱۳۰9 
آنگاه که گفت او را پروردگار او که: منقاد شوه گفت: 
منقاد شدم مر پرورد گار عالم‌ها را. ۱۳۱۴ و وصیّت کرد 
به این کلمه ابراهيم پسران خود را و یعقوب نیز فرزندانش 
را: ای فرزندان من! هرآیینه خدا بر‌گزیده است برای شما 
این دین ره پس از این جهان نمیرید» مگر مسلمان شده. 
۶ آیا حاضر بودید آنگاه که پیش آمد یعقوب را 
موت. آنگاه که گفت فرزندان خود را: چه چیز را عبادت 
خواهید کرد بعد از من؟ گفتند: عبادت کنیم معبود تو راو 
معبود پدران تو را که ابراهیم و اسمعیل و اسحاقند» عبادت 
کنیم آن معبود یگانه را و ما او را منقادیم. ۳ این 
گروهی است که درگذشت وی راست آنچه کردند و 
شما راست آنچه کردید و شما پرسیده نخواهید شد از 


آنچه آن گروه وم کر دنل ۱۳۴ 


۹9 ۵ اد (ه اد (ه 
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لا کوفوا ود َو کمری کهتدوا فل بل ملة 
ایهم ۳ و هن آشرکین ۳ 
اما بالّه ومَا ۳ تا وم ر ایهم 


وستییل وانخق زتظرب 3 ما ون 


1 


ع ۳ 
اما 


و 


ورد هه ی عُملّا و1 م تلم ونحن ص 
یشرت : تفولون ین !هتم وتیل 


و 


۳ الما هساو ه و قد 


انآ بش ی 
له یل عَمَا تعملون 9) 
بل أ مَةّ فد قد خلت لها ما کب وم ما 


تم ولا فُنعلون عنا کثو تون 9 


۳ من وم ره 


و گفتند: شوید جهود یا ترسا تا راه بياپید» بگو: بلکه به 
ملّت ابراهیم هستیم که حنیف بود و نبود از اهل شرکك. 
8 بگویید: ایمان آوردیم به خدا و به آنچه فرود 
آورده شد به سوی ما و به آنچه فرود آورده شد به سوی 
ابراهیم و اسمعیل و اسحق و یعقوب و ذرّیت یعقوب و به 
آنچه داده شد موسی و عیسی را و آنچه داده شدند 
پیغامبران از پروردگار خویش» تفریق نمی‌کنيم در میان 
هیچ کس از ایشان و ما برای حق» عزوجل؛ منقادیم. 
8 پس اگر باور دارند آنچه باور داشتید شماء پس 
راه یافتند و اگر برگشتند. پس جز این نیست که ایشان در 
مخالفتند. پس زود باشد که کفایت کند خدا به انتقام تو 
] دانا. ٩۱۳۷۷‏ قبول کردیم 


رنگ خدا را" و کیست بهتر از خدا به اعتبار رنگ و ما او 


اتشایرا و اس را 


را پرستند گانیم. #۱۳۸۶ بگو: آیا مکابره می‌کنید با ما در 
باب خدا و او پروردگار ما و شما است؟ و ما راست؛» 
کردارهای ما و شما راست» کردارهای شما و ما او را به 
اخلاص پرستند گانیم. ۱۳۹۴ آیا می‌گویید که: هرآیینه 
ابراهیم و اسمعیل و اسحق و یعقوب و بیرگان او بهود 
بودند با ترسا بودند؟ بگو: شما داناترید با خداا و کیست 
ستمکارتر از آن که بپوشد آن گواهی را که اوست از 
خبر از آنچه می کنید. ۱۴۰ 


این گروهی است که در گذشت. وی راست آنچه کردند و 


جانب خدا؛ و نیست خدا پی 


شما راست آنچه شما کردید و پرسیده نخواهید شد از 


آنچه ایشان می کردند. ۱۴۱۶ 


۱- یعنی دین او را. 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
و شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح > 
و ار 


و 


یف لس من آلتّاس ما وم غن قبآنهه 
۳ کثو لها فلت العشرق راتفر یی 
من فا 1 صو مُنتقير 9 دك 
عم ام ومطا لعکوئوا تاه آثاس 
ان غلیسفم تا وتا فلا 
له نی کت ی یلم مغ لول 
ثن قیب ع عت ۳ 


هت قظر آلمنچد رام و 9 یف ما کم ور 


‌ 


و و م و و را مات ِ .9 ۳ 
وجوهکم وو ون الذین اوتوا الکتت 


۳ 2 و + و 1 4 با ِ از بو 2 
0 ۳ ۰ 
2 انه اق م بهم ما الله بغلفل عا 
۳ 7 ۶ ور 0 
بر ور 


بتابع بل بَعَض لین [ مت نی 
نفد تا مق من ملق 8 ین نیت 


وه 


خواهند گفت بی‌خردان از مردم: چه چیز بررگردانید ایشان را 
از آن قبله که ایشان که بودند بر آن(یعنی بیت المقدس). بگو 
خدا راست» مشرق و مغرب؛ راه می‌نماید هر که خواهد به 
سوی راه راست. 4۱۴۲ و همچنین ساختیم شما را گروهی 
مختار تا گواه باشید بر مردمان و تا باشد رسول گواه بر شماء و 
مقرر نکردیم آن قبله راکه بودی بر آن (یعنی بیت المقدس را) 
مگر برای آن که بدانيم کسی را که پیروی پیغامبر کند. جدا از 
آن کس که باز گردد بر هر دو پاشنه؛ و هرآیینه هست این 
حصلت. دشوار مگر بر آنان که ایشان را راه نموده است خداه و 
خدا ضایع نمی‌سازد گرویدن شما راء هرآیینه خدا به مردمان 
بخشاینده مهربان است. 4۱۳۳۶ به تحقیق می‌بينيم گشتن روی تو 
در جانب آسمان "» پس البته متوجّه گردانیم تو را به آن قبله 
که خوشنود می شوی به آن؛ پس متوجّه گردان روی خود را به 
طرف مسجد حرام و هرجاکه باشید متوجّه گردانید روی‌های 
خویش را به طرف آن. و هرآیینه اهل کتاب می‌دانند که این 
راست از پرورد گار ایشان و نیست خدا بی خبر از آنچه می کنند. 
( و هرآیینه اگر بیاری پیش اهل کتاب هر نشانه‌ای» ه رگز 
پیروی نکنند قبلة تو را و نیستی تو پیروی کننده؛ قبلهٌ ایشان را؛ 
و نیستند بعضی ایشان, پیروی کننده قبلة بعض دیگر را و اگر تو 
پیروی کنی خواهش‌های نفسانی ایشان را بعد آنچه آمده است 
به تو از دانش» هرآیینه تو باشی آن گاه از ستمکاران. ۱۴۵۴ 


۱- مترجم گوید: چون آن حضراگ به مدینه هجرت فرمود» شانزده ماه 
پا هفده ماه به طرف بیت المقدس نماز می گزارد» آرزو می‌کرد که 
خدای تعالی کعبه را قبلاٌ وی سازد. خدای تعالی نازل کرد «قد نری 
تقلب» الی آخره بعد از آن جواب شبهه سفها درین مسأله نازل کرد 
«سیقول السفهاء» و بعد از آن امر فرمود به صبر بر مشاق جهاد و در 
بسیاری از احکام توحید و قصاص و حج و صوم و صدقه و نکاح و 
طلاق که اهل جاهلیت تحریف کرده بودند یا رعایت انصاف 
نمی کردند. بیان حقیقت حال فرمود و رد و ابطال شبهات مخالفین کرد 
و سژال‌های ایشان را جواب داد و این سیاق ممتد است تا آخر؛ والّه 
اعلم. 

۲- یعنی آنچه در سابق» علم الهی مقرر شد. آن است که قبلةٌ امت محمد 
مصطفی؟ کعبه باشد و توجه به یت المقدس یک چند مدت بنابر 
حکمت. امتحان است. 


4 در میروقزو ‏ ؟ 
ات ررض 0 


لین ءاَيكَهم آلکتب بعرفه گتا یرون 
ناف ان فُریقا مهم کون وَهم 
یفللون 8) فل ین بت فلا تون من 
لئنترین 6 وک وجهةٌ هو مولیها تیش 
یرت ین ما ونوا سم ال یا 
له ع کل شیء یز ۵ وین یف عرجت 

۱ 

ما ال ایب ی فص 
۳ جَهَكَ مظر مسج رام وَحَی 
او یی وی بر و 
لاس عَلیَُم حَجَد 


سکم ۳ 
یلم اتب وایِكمة یلم مّا آم 
تکوئواً تون 9 فاذ کزون آذ کزسشم وآشگروا 
ی ولا تفرون 8 بتأیُها آلذین عامَنواً ستعیشوا 


9 


بالصبَرِ لوزن له مَع آلصبرین 9 


کسانی که ِ ایشان را کتاب؛ می‌شناسند وی را 
چنانکه می‌شناسند. " فرزندان خویش را و هرآیینه گروهی 
از ایشان» می‌پوشند حق را دانسته ۳. ۱۴۶# این درست 
است از پروردگار تو» پس مباش از شک آرند گان. 
۶ و هر کسی را جانبی هست که آن متوجَةٌ آن 
است» پس شتاب کنید به سوی نیکی‌ها» هرجاکه باشید 
بیارد شما را خدا جمع ساخته. هرآیینه خدا بر همه چیز 
تواناست. #۱۴۸۶ و هرجا که رزوی پس متوجّه کن وی 
خود را جانب مسجد الحرام و هرآیینه وی راست است از 
پروردگار تو و نیست خدا بی‌خبر از آنچه می‌کنید. 
و هرجاکه رزوی پس متوجّه کن زوی, تخود زرا 
جانب مسجد الحرام و هرجاکه باشید» پس متوجّه کنید 
روهای خویش را جانب وی تا نباشد مردمان را الزام بر 
شما» مگر آنان‌که ستم کرده‌اند از این جماعت» پس 
مترسید از ایشان و بترسید از من و تا تمام کنم نعمت خود 
را بر شما و تا ود که راه بایید. 8 چنانکه فرستادیم 
پیغامبری در میان شما از قوم شماء می‌خواند بر شما 
آیت‌های ما و پاک می‌سازد شما را و می‌آموزد شما را 
کتاب و علم و می‌آموزد شما را آنچه نمی‌دانستید. 
۶ پس ياد کنید مرا یاد کنم شما را و سپاس گویید 
مرا و ناسپاسی من مکنید. #۱۵۲۶ ای مسلمانان! مدد 
جویید در تحصیل ثواب آخرت به صبر و نماز و هرآیینه 
خدا با صابران است. 6۱۵۳۶۶ 


۱ ای ‌ ۱ 
۱- بعضی از عالمان» از ضمیر «یعرفونه» پیغمبر را مراد گرفته‌اند» والّه اعلم 


[مصحح ‏ 
باتفا کفرا 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
و شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح > 
تسه تحت ؟ 


ولا تن یقتل نی سبیل له أو بل 
ام کرد ۵ زبس ی جثی ء 
َنَ الب ونرع تفص ین نو نس 
سرت ونر ین سور 


م 7 


ک ی 


۷ 
3 


1 


۳۳ م2 و و و رَد 25 و فد ً 7 


۳۷ 
ور ۳ نم م 2 7 و صم م م2 م2 م۳ 
۸۳۳ ۸۳ 7 +21 2 اوه ۳ ام کة وا ۳9۹ 
راو ۳ ‌ ۰ و کم 
وت و 


۳ 
لذا ستم.. مم 


ح كَ 
ام ورن چ و هس اه و زا 
۱ 


و مگویید کسی را کشته شود در راه خدا که ایشان 
مرد گانند. بلکه ایشان زنده‌اند و لیکن شما آ گاه نمی‌شوید. 
۱۵۴ و هرآیینه بيازماييم شما را به چیزی از ترس و 
گرسنگی و نقصان مال‌ها و جان‌ها و میوه‌ها و بشارت ده 
صابران را. ۱۵۵۶ آنان‌که چون برسد بدیشان سختی» 
گویند: هرآیینه ما از آن خداييم و هرآیینه ما به سوی وی 
باز خواهیم گردید. ۱۵۶ این گروه بر ایشان است 
درودها از پروردگار ایشان و بخشایش؛ و ایشانند 
راه‌یافتگان. #۱۵۷۶ هر آبینه صفا و مروه از نشانه‌های خدا 
است؛ پس هر که حجّ خانه کند یا عمره بجا آورد؛ پس بزه 
نیست بروی در آن که طواف کند در میان هو و 
هر که نیکی بجا آرد» پس خدا قبول کننده داناست. 
۵ هر آیینه آنان که می‌پوشند آنچه فرود آورده‌ايم از 
سخنان روشن و هدایت بعد از آن که بیان کردیم آن را 
برای مردمان در کتاب؛ ان گروة لعنت می کند ایشان را 
خدا و لعنت می‌کنند ایشان را لعنت کنندگان. #۱۵۹۶ 
مگر کسانی که توبه کردند و نیکوکاری پیش گرفتند و 
بیان کردند؛ پس این گروه به مهربانی باز می‌گردم برایشان 
و منم باز گردندة مهربان. ۱۶۰ هرآینه آنا که کافر 
شدند و کافر مردند» آن گروه» برایشان است لعنت خدا و 
فرشتگان و مردمان همه یکجا. ۱۶۱ هميشه باشند در 
آن لعنت. سبکك کرده نشود از ایشان عذاب و نه ایشان 
مهلت داده شوند. ۱۶۲۶ و معبود شما خدای یگانه است» 
نیست هیچ معبود بجز وی» بخشایندة مهربان است. 


۱۶۳ 


۱- بعض اهل اسلام صفا ومروه را از شعاثر طوافیت گمان کرده از آن 


۰ 9 8 7 ۹ ک* 
دج وا دک مب میک 
مخ غنح اارچمن بترحمی الق راي‌كي رک 9 جر قنور 


نی خلي آسََوتِ ررض راخیلف یل 


۱ 


ررض لیب لمَزم ییون 8) وین 
او ثّه آنتاتا هم گخت اللّه 
2 َو أمَد خا له ولز یی این لیوا 


2 


آلتّاس من 


1 ۳ ألَمَدَابِ ِ ِِِ له جییکا ِ ره 


ار 0 ی ها 7 


۳ 
رم 


با لو أنَ لا کر ۳ َنتباً مهم کما 


هرآیینه در آفرینش آسمان‌ها و زمین و آمد و شد شب و 
روز و آن کشتی که می‌رود در دریا به آنچه سود می‌دهد 
مردم را (یعنی به تجارت) و در آن که فرود آورد خدا از 
آسمان. آبشن زنتهساخت هسب آل زمین زاس از 
مردن آن و پراکنده ساخت در زمین» هر نوع جنبنده» و در 
گردانیدن بادها و در ابر رام کرده شدة میان آسمان و 
زمین هرآیینه نشانه‌هاست آن گروه راکه در می‌یابند. 
و از مردمان کسی هست که می‌گیرد بجز خدا 
همتایان راء دوست می‌دارند ایشان را مانند دوستی خداء و 
کسانی که ایمان آوردند. قوی‌ترند در دوستی خدا و 
هب تلو آگز بیید کبانی :را که ستم کروند و آن 
حالت که معاینه کنند عذاب را به سبب آن که توانایی خدا 
راست تمام آن و به سبب آن که خدا سخت" عقوبت است. 
۵# در آن حالت که بیزار شوند پیشوایان کفر از 
تابعان و بینند عذاب را و بریده شود به نسبت ایشان همه 
اسباب (یعنی وسیله‌ها). ۱۶۶#؟* و گویند پیروی کنندگان: 
کاش ما را با زگشتی باشد تا بیزاری کنیم از آن پیشوایان؛ 
چنانکه بیزار شدند ایشان از ما. همچنین بنماید خدا در نظر 
ایشان کردارهای ایشان را پشیمانی‌ها بر ایشان و نیستند 
ایشان بیرون آیندگان از دوزخ. ۱۶۷۴ ای مردمان! 
بخورید حلال و پاکیزه را از آنچه در زمین است و پیروی 
مکنید گام‌های شیطان را هرآیینه او شما را دشمن آشکار 
است . ۹۱۶۸# جز این نیست که می‌فرماید شما را به 
بد کاری و بی‌حیایی و به آن که افترا کنید بر خدا آنچه 


نمی‌شناسید. ۱۶۹۶ 


۱- مترجم گوید: اهل جاهلیّت چیزها را نزد خویش حرام ساخته بودند به 


حاثر و سوائب. خدای تعالی در رد ایشان نازل کرد |ذ فتح الرمن]. 


اد (ه 
9 دم میوقزو ‏ که 
جرفتح اازج ن بترحمی الق زآه رک 0 جر اش ؟ 


۶ 


شخ وب 
عُنن فَهْم لا یعقلون 3 را 

او تن رز با 

یاه ات 8 نما حَرَم 1 
ی وب .نس ان 


۳ لو فی بطونهم الا آلگار ولا ؛ عا در ایرد 
یوم ایس ۳ وی رم عَذابِ لیم 8 


ألتیت آلزین شترا السْللة بالهدی رَالْعَدَاب 
واه وی عَل آلثار 69 دَلِكَ بان له 


و چون گفته شود ایشان را: پیروی کنید آن را که فرود 
آورده است خداء گویند: بلکه پیروی می‌کنیم چیزی را 
که يافته‌ايم بر وی پدران خویش را. آیا تقلید می‌کنند 
اگرچه پدران ایشان نمی فهمیدند چیزی را و راه 
نمی‌یافتند؟. #۱۷۰۶ و داستان پند دادن کافران مانند حال 
کسی هست که بانگ می‌زند آن چیز را که نمی‌شنود مگر 
فی الجمله خواندن و آواز بلند کردن. کافران کرانند» 
گنگانند. کورانند. پس ایشان هیچ نمی‌فهمند. ۱۷۱ ای 
مسلمانان! بخورید از پاکیزه‌ها آنچه روزی دادیم شما را و 
سپاس گویید خدا را؛ اگر او را می‌پرستید. #۱۷۲7 جز این 
نیست که حرام کرده است بر شما مردار را و خون را و 
گوشت خوک را و آنچه آواز بلند کرده شود در ذبح آن 
به غیر خدا. پس هر که بی چاره شود نه تعدی کننده و نه از 
ی هر آیینه خدا 
آمرژندة: مهریان است ۰ ۱۷۳ هرآدته: کنانی, که 
می‌پوشند آنچه فرود آورده است خدا از کتاب و می‌ستانند 
عوض آن بهایی اندکک» آن جماعت نمی‌خورند در 
شکم‌های خود مگر آتش را و سخن نگوید با ایشان خدا 
روز قيامت و نه باکت کند ایشان را و ایشان راست عذاب 
درد دهنده. #۱۷۴ ایشانند آنان که خرید کردند گمراهی 
را عوض هدایت و عذاب را عوض آمرزش» پس چه 
شکیبایند ایشان بر دوزخ!. ۱۷۵۶ اين همه به سبب آن 
است که خدا فرود آورد کتاب را به راستی» و هرآیینه 
آنان که اختلاف کردند در کتاب؛ هر آبینه در مخالفت» 


دورند از صواب. 6۱۷۶۶ 


۱- یعنی در خوردن آن چیزها. 

۲- مترجم گوید: که اگر گویی که درین آیت حصر کرده شد تحریم را 
در اشیای مذ کوره حال آنکه در حدیث, سباع وحمار و مانند آن را 
نیز حرام شمرده است. پس وجه تطبیق چه باشد؟ گویم: حصر اضافی 

الانعام هیچ چیز حرام نیست غیر اشیای مذ کوره و در خبائث و سباع و 

مانند آن سخن نداشتند» والّه اعلم. 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح < 
اه وا و 0 


لیس لیر آن ولو مومسم بل آلتفرق 
رألَفرپ وحن لیر من امن بالتّه والیم 7 
الملَبکة راکب ولبیَکن و 0 


ذیی لفق والیتتی والسکین ون ۳ 
این وی آلرقب واقع لضلرة وق آلژگزهة 
الْمُوفون بعهدهمٍ لذا عهثوا | والصبرین فا باس 
ره وج آلبا نیت این تفر وتات 

هم عون 7 ۳ ین َو أُ کیت تب 


اَقصاض ف ال نز باطر وا لب بالعَد والانق 


۶ 
ص< ۶ 


بالانق ,0 عفی ۳ ِ چيه تس 


و مر خرس 


ریم وا من 0 بَمَدَ لك ۳ عَدَابٍ 
ی 9 1 ای رن ۲ 
للم نو ِ کیب علس با خر أحَدم 
مرت ان ِ خی لس وت وین 

العتدوت عّا عل المقین ۵ نم بتله. بعد ما 
اف ی 1 ۳ 
نیست نیکوکاری آن که متوجّه کنید روهای خود را به طرف 
متقرق 9 امغرزت و نکن اجب نیک ووکاری آن ی 
باور دارد خدا را و روز قيامت را و فرشتگان را و کتاب و 
پیغامبران را و بدهد مال را با وجود دوست داشتن آن مال» 
خداوندان خویشی را و یتیمان را و فقیران را و مسافران را و 
سژال کنند گان را و خرج کند در باب برده‌ها " و برپا دارد نماز 


را و بدهد زکات را؛ و وفا کنندگان بر عهد خویش چون عهد 


۱- یعنی توجه جهت مشرق و مغرب چنانکه بهود و نصاری زعم می کنند» 
نیک و کاری نیست. بلکه منسوخ شده است. 

۲- یعنی صاحب آن نک و کاری که ملت‌ها در آن اختلاف ندارند (فتح). 

۳- یعنی در آزادی یا خلاصی بند گان مکاتب. 


کنند و صبر کنندگان را در تنگ‌دستی و سختی و به وقت 
کارزار ایشانند راستگو و ایشانند پرهیزگاران. ۱۷۷۴ ای 
مسلمانان! لازم کرده شد بر شما قصاص در کشتگان " آزاد در 
مقابلةٌ آزاد است "" و بنده در مقابلةٌ بنده و زن در مقابلةٌ زن پس 
کسی که در گذشته شد او را چیزی از خون وشن 
حکم آن پیروی کردن است به نیکویی " و رسانیدن خون 
بهاست به وی به خوش خویی . این حکم سبک کردن است 
از سوی پروردگار شما و مهربانی است» پس هر که از حد 
گذرد بعد از اين» وی راستٌ عذاب درد دهنده. #۶ و شما 
را به سبب قصاص. زندگانی است ای خداوندان خرد» تا باشد 
که پرهیزگاری کنید"*. #۱۷۹ لازم کرده شد بر شما وقتی 
که پیش آبد: کسی دا از شما موت»| گر مال بگذارده وت 
کردن برای پدر و مادر و نزدیکان به نیکویی؛ لازم شد اين کار 
بر متقیّان. ۱۸۰۶ پس هر که بدل کند وصیّت را بعد از آن که 
شنیدش» پس جز این نیست که گناه تبدیل بر آن کسان است 
که کدل یی کنتا | ۵ وصیّت را» هرآیینه خدا شنوای داناست. 


۱۸۱ 


۴- یعنی اعتبار ممائلت در کشتگان. 

۵- یعنی مثل اوست در حکم. 

۶- یعنی چیزی از خون مسلمان مقتول. 

۷- یعنی وی دم به حسن معامله مطالبه کند نه به درشتی. 

۸- یعنی قاتل به خوش خویی ادا نماید نه به صعوبت. 

4- اهل جاهلیت» شریف را در مقابله وضیع نمی کشتند و در مقابله شریف 
چند کس از وضیع می کشتند. خدای تعالی نازل فرمود که حکم الهی 
به اعتبار ممائلت است در اجناس کشتگان؛ به این معنی که احرار را 
حکم جداست که هر حر مثل حرٌ دیگرست در آن حکم. و عبید را 
حکم جداست که هر عبد مثل عبد دیگرست در آن حکم و زنان را 
حکم جداست که هر زن مثل زن دیگرست در آن حکم و امتیاز زنان 
است حکم در باب دیات نه در باب قود یعنی قصاص. پس هر فردی 
ازین اجناس» مساوی است با فرد دیگر؛ هر چند بعضی شریف باشد و 
بعضی وضیع و بعضی جمیل و بعضی دمیم بعضی مالدار و بعضی فقیر 
و سنت» زیاده کرده است دوو جنس دیگر. مسلمان در مقابله مسلمان 
است و کافر در مقابلاٌ کافر پس اگر بعض ورثه عفو کنند یا از کشتن 
گذشته خون‌بها قبول نمایند» ولی دوم را باید که به حسن معامله مطالبه 
کند نه به درشتی و قاتل را باید که به خوشخوئی ادا کند نه به 


بدخویی. 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح > 
سس »تحت ؟ 


مر 2و و 


ی 
وا کت علیکما یام کما کیب غل آلذین 


عم و و و وه 
من فبل لعَلکم تتفون 5 ایام معدودات 


4 <وو 


9 1 ون ۰ 
جک ی ی هر رما و 


4 ۳ از وا و 2۱ ور 2 و 2 


و 
2 


۳ 


له بکم ِِ 1 ریا - ۳ وم 
لْعدَء ولشکتروا له عل ما هکم ۳۳ 


و م9 4 صد 
رز ار ی 6 تا صب ره مه 8 
زوا وق عبادی عنی فای قریب 
و 


چیبٍ َغوة آلنّاع ادا دَعَان فلیسَتجیبو 
مب شون 3 

پس هر که دریابد از وصیّت کننده. ظلمی یا گناهی» پس 
صلاح ارف هیا اسان مر ی هیچ گناه نیست بر وی» 
هرآبینه خدا آمرزندة مهربان است"*. ٩۱۸۲‏ ای کسانی 
که ایمان آوردند. لازم کرده شد بر شما روزه داشتن» 
چنانکه لازم کرده شد بر کسانی که پیش از شما بودند؛ تا 
باشد که پرهی زگاری کنید. #۱۸۳ [روزه داشتن] چند 
روز شمرده شده پس هر که باشد از شما بیمار یا مسافره 
پس لازم است شمار آن از روزهای دیگر و لازم است بر 


آنان که می توانند روزه داشتن [و روزه نمی‌دارند] 


۱- حکم وصیت. منسوخ است به آیت مواریث. 


قه اع ‏ رشان کوروا کگا بووین اس وی 
هر که بجا آرد نیکی این بهتر است او را و آن که روزه 
را اگر می‌دانید۳. ۱۸۴ ماه 


رمضان 9 است که فرود آورده شد در وی قرآن؛ 


دارید بهتر است شما 


زاهتناین ترامع سر کقان وشان روت مایت او مها 
کردن حق و باطل. پس هر که دریابد از شما آن ماه را 
پس البته روزه‌دارد آن را و هر که پیمار باشد یا مسافر» پس 
بر وی لازم است شمار آنچه فوت شد از روزهای دیگر. 
می‌خواهد خدا به شما آسانی و نمی‌خواهد به شما دشواری 
و می‌خواهد که تمام کنید شمار را و به بزرگی یاد کنید 
خدا را به شکر آن که راه نمود شما را و تا باشد که شما 
شاکر شوید. ۱۸۵ و چون استفسار کنند تو را بندگان 


من از حال من» پس هرآیینه من نزدیکم» قبول می کنم 
دعای دعا کننده وقتی که دعا کند مرا. پس باید که 


فرمانبرداری کنند برای من و باید که بگروند به من تا باشد 
که راه بابند. 6۱۸۶ 


۲- مضمون این آیت تخیر است در صوم و فدیه اين معنی منسوخ شد به 
آیتی که متصل می‌آید. مترجم گوید: شاید که معنای آیت چنین باشد 
که واجب است بر آنان که می‌توانند داد فدیه را دادن فدیه که عبارت 
از طعام یک درویش است. مراد صدقه الفطر است و سنت آن را مقدر 
کرد به یک صاع خرما یا صاع از طعام پس آیت محکم باشد نه 
منسوخ و شاید که معنای آیت چنین باشد: واجب است بر آنان که 
می‌توانند قضا کردن یعنی و قضا نکردند تا آنکه رمضان دیگر درآمد» 
والّه اعلم. 

۳- فدیه دادن که عبارت از طعام یک مسکین است و آن مقدر است به 
یک مد و این حکم. منقول است از قاسم و سعید بن جبیر وهمین است 


مذهب شافعی و درین صورت نیز محکم است غیر منسوخ. 


<< 9 8 7 ۹ 2 
71571071۳۳ گر دی 4 ملک 
تج ازچمن بارحم اق اه 5 ۹947 جر اک 49475 چم _ دیقف که 


وه یله الصیاه ملق ال نایک هی 
شش لحم ونم لباش عیم له سکم 
بت سم فتاب عَلیْم وَعما 
عَنسم قالعن جیروهن وتو ما کتب ال 
لکم ولو روا حق یبن کم افقیظ 
رز من جر ثم َو 
الصیام لل لین ولا دق وه نم عکفون ف 
المسجد ِلق خنوه له فلا کفمبوها گثلاق 
ین ال 


یبن 


تس سل 


مس و 


یه لاس عم یو یتَمُونَ 8 و 
املسم بتکم یال و وئدلواً هل 
کم لتأکلوا فریقا من َو آقاس بالاثم 
وانته 0 
مَوقیث لاس و وله لیر نت یت 
من طهورها وحن لیر من ان رو یوت 


۳ 


من بویا را له للم تفلخون 4 وقیلو 
14 7 تم 


حلال کرده شد برای شما در شب روزه. مخالطت کردن با 
زنان خود. بمت الق رشق نا را و شما به جای 
پوششید ایشان راء دانست خدا که شما خیانت می کردید 
در حق خویشتن» پس به مهربانی بازگشت بر شما و 
در گذشت از شما. پس الحال مخالطت کنید با زنان خود و 
طلب کنید آنچه مقدر کرده است خدا برای شما (یعنی 
اولاد) و بخورید و بنوشید تا آن که روشن شود برای شما 
رشته سفید از رشتهة سیاه؛ مراد از رشتهة سفید فجر است. 
پس از آن تمام کنید روزه را تا شب و مساس مکنید زنان 
را در حالی که معتکف باشید در مسجدها. اینها منهیّات 
خدا است» پس نزدیک مشوید به آنها. همچنین بیان 
می‌کند خدا آیت‌های خود را برای مردمان تا پرهي زگاری 
کنند. ۱۸۷۶ و مخورید اموال خویش را به ناحق و 
مرسانید اموال خود را به حاکمان (یعنی به رشوت) تا 
بخورید پاره‌ای از اموال مردمان به ستم» دانسته. ۱۸۸ 
می‌پرسند تو را" از ماه‌هایی (یعنی از شهر حج)» بگو اینها 
میعادند برای مردمان و برای حج"" و نیست نیک و کاری آن 
که درآیید در خانه‌ها ره [در حالت احرام] از پس پشت 
سیر ارآ اس کی ای 
کند. و درآیید در خانه‌ها از راه دروازه‌ها و حذر کنبد از 
خدا تا باشد که رستگار شوید. ۱۸۹۴ و جنگ کنید در 
راه خدا با آنان که جنگ می کنند با شما و از حد مگذرید» 
هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد از حد گذرندگان را. 


»۰( 


۱-مترجم گوید: ظاهر نزدیکک این بنده آن است که سوال کردند از اشهر 
حج که شوال و ذیقعده و نه روز از ذی‌الحجه باشد که آیا حج موقت 
است به آنها پا نه و یکی از تحریفات جاهلیت آن بود که در حالت 
احرام از بالای دیوار جسته و یا از سوراخ دیوا رگذشته به خانه 
می آمدند و از راه دروازه نمی آمدند» پس نازل شد این آیت. 


- یعنی تا مردمان احرام حج بندند در آنها [ة فتح الرحهن]. 


4 در میروقزو ‏ > 
ات ررض 0 


م12 و و ححام یی هو و 2 و و و مد 2 
۰ 
2 


۳ و 
رت 
8 9 


كثٍِ_ ور ام ور چم ری فقو مه کد م مور 98 
اه : زر دیع ۳9 قتلوهم حق لا تگو فننه 
۳ ۳ ۳ مد 7 صار ۵ مم 1 ِ رم 
یوت لین بلّه فان انتهوا فلا عون الا 
الییین ق الم ارام بالهر آخرام وا شرع" 
وو ؟ بر ۳ و رب 2 


رز 2 و 142 ۰ 9 رم و٩‏ 2*۶ م 
منیب نیو و آنَ ال مم 


1 2 0 2 2 ۳ ۳ 
(0 ِِ 

و ص ۶2 رم موم ۹ 
هآ« 


دی و مر رموسگکم حَة حق یب آلهدی یله 


۳ 
۳ 3 رم 


من کان منگم مریضا او به- ی 


‌ِ ۳ ۳ هه ۶ ۶و 9 3 

الهنره ٍل نیج قما ستیسر من هي من لد 
2 مر عم عم ص 2 ۳ ت 2 

تَصیام لته یم نی نج وسبعَةٍ دا جع یلق 
۳ ۰ مر ‌ ۱ و َو 

عشرة کاملة دك لمّن لمْ یکن اهله, حاضری 


آلعقاب 8 

و بکشید مشرکان راء هرجاکه بیابید ایشان را و بیرون کنید 
ایشان را از آنجا که بیرون کردند شما را (یعنی از مکه) و 
غله رک سای شاد قل ‏ و کارزان مکفا 
ایشان نزدیک مسجد حرام تا آن‌که کارزار کنند با شما در 
آنجه پس اگر بجنگند با شما؛ پس بکشید ایشان را 
همچنین است سزای کافران. ٩۱۹۱‏ پس اگر بازماندند» 
پس هرآیینه خدا آمرزنده مهربان است. ۱۹۲۲ و بجنگید 


۱- یعنی در مقابله او قتل جائز است. 


1 
مگر بر ستمکاران. ۳۶۵ ماه حرام» عرص ماه حرام اشتت 
و بزرگی‌ها با یکدیگر عوض می‌شود؛ پس هر که تعدّی 
کند بر شماه پس دست‌درازی کنید. بر وی مانند 
دست‌درازی وی بر شما و حذر کنید از خدا و بدانید که 
خدا با پرهیزگاران است"". ۱۹۴ و خرج کنید در راه 
خدا و مَیْفکنید خویشتن را به سوی هلاک و نیک وکاری 
کنید. هرآیینه خدا دوست می‌دارد نیک و کاران را. ۱۹۵ 
و تمام کنید حج و عمره را برای خدا؛ پ پس اگر بازداشته 
شوید. لازم است آنچه سهل باشد از قربانی و متراشید 
سرهای خود را تا آن که برسد قربانی به جایش "» پس هر 
که باشد از شما بیمار یا او را رنجی باشد در سر او" پس 
لازم است عوض آن روزه يا صدقه یا قربانی؛ پس چون 
ایمن شد. پس هر که بهره‌ور شد به سبب ادای عمره تا 
لازم است روزه داشتن سه روز در وقت حج و هفت روز 
وقتی که بازگردید از سفر اين یک ده تمام است؛ این 
حکم. آن راست که نباشد قبیلهٌ وی باشنده مسجد حرام و 


حذر کنید از خدا و بدانید که خدا سخت عقوبت ۰ 


۱۹۶ 


۲- یعنی از ش رکک. 

۳- حاصل این آیات آن است که در مسجد حرام و در شهر حرام ابتدا به 
قتل نباید کرد و چون کافران ابتدا کنند در مقابله ايشان باید جنگ 
کردن که این معنی با حرمت مسجد و شهر نزاع ندارد» چنانکه ابتدا از 
کشتن مسلمان درست نیست و اگر خون ناحق رسخته باشد به 
قصاص می‌توان کشت و فقها به آن سبب تصریح نکرده‌اند که اقامت 
حربیان به مکه بعد فتح مکه بودنی نیست» والّه اعلم. 

۴- یعنی در حج» رمی جمرة العقبه کنند به منی ودر عمره از سعی بین 
الصفا و المروه فارغ شوند به مکه وال اعلم. 

۵- یعنی شپش بسیار داشته باشد و به این سبب حلق کند پیش از محل؛ 
واه اعلم. 

۶- درین آیت» چند حکم مذکور شده است و جواب امام حج و عمره 
بعد از شروع و حکم احصار و کفارت ارتکاب امور ممنوعه احرام به 


عذر مرض و ماهیت تمتع و وجوب قربانی بر متمتع» وله اعلم. 


2 9 0 (9 0 (8 
مد تنم اارحم؛ ین الق زاهک در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح -_- 
اه و ۳ 


اْخ آفیر مومت قمن قرش فیه اج فلا 
رفک ی ولا وق ِِِِ ما کف 


خَبر تعلمه اه ۳ ان > حَر لاد وی 
تفن یتأوّل 0 ۳ ۱ ت 


عرفقت فاذ کروا له عند 91 رد ۳ 
ک منم وان کنشم من تب من لضَاََین 


ثم آفیضو من حیث أقاض آلتاش واستفهزو 
مت ره ۳ و 
ادلَه ۰ ادلَه غفور 


ِ ِِ قضیتّم 


حج» و فنت اانت تب ما اه له ۸ پس هر که لازم 
کرد بر خود در اين ماه‌ها حج را (یعنی احرام بست»)» پس 
مخالطت زنان جایز نیست و نه بد کاری و نه باهم مناقشه 
کردن در حج. و هرچه می کنید از یکی می‌داند آن را 
خداه و توشه همراه گیرید؛ هرآیینه بهترین فواید توشه؛ 
پرهی ز گاری است (یعنی از سژال و دزدی) و از من بترسید 
ای خداوندان خرد. ۱۹۷7 نیست شما را گناهی در 
آن‌ که طلب کنید در موسم حج» روزی از پروردگار 
انش شین انگاه کهباز گردیده از غرفانت».یش اد. کنید 
خدا را نزد مشعر حرام و یاد کنید خدا را به شکر آن که 
راه نموده است شما را و هرآیینه بودید پیش از این از 
گمراهان. ۱۹۸۶ پس باز گردید از آنجا که باز می‌گردند 
رشان و مرش طلتیا کنلد از شا هر خی یا 
آمرزندة مهربان است. 4۱۹۹7 پس چون ادا کردید ارکان 
حج خویش را پس یاد کنید خدای را (یعنی در منی) 
مانند یاد کردن شما پدران خویش راء بلکه زیاده‌تر یاد 
ره بش از مردمان. کنو عست: که می فرنله ۱ 
پروردگار ما! بده ما را در دنیا و نیست او را در آخرت. 
هیچ نصیب. ۲۰۰8 و از مردمان کسی هست که 
می گوید: ای پروردگار ما! بده ما را در دنیا نعمت و در 
آخرت نعمت و محفوظ دار ما را از عذاب دوزخ. 
#۶ این گروه ایشان راست بهره‌ای از ثواب آنچه به 
عمل آوردند (یعنی از واب آخرت) و خدا زود کننده 


حساب است. ۲۰۲۶ 


۱- یعنی شوال و ذیقعده و عشره ذالحجه. 
۲- مترجم گوید: یعنی از عرفات نه از مزدلفه؛ چنانکه قریش تحریف کرده 
بودند» واللّه اعلم. 


ظ( 


هد لته کل ما ی لب وه لآ خصام 
وا ول سَعن ق آلازض لیفیة فیما وب 
مه ار مر رج هئ ۳ 2 
ارت والنسل وله زر کب مشاه 3 واذا قیل 
4 ای له دنه ره بالائم فحَسْبّهه جهن 


1 
۳ 
۶ 


ولبتش المهاد 3 ومن لاس من بشری نَفسَه 
جر مود رل و ۳ 1 ال 
اشتغام معضات نله وانله تفر بالساد هو مت نها 


شوب تب ا وواوو ی : 


وی که وفضی لاه 


و یاد کنید خدا را در چند روز شمرده شده (یعنی ایام 
منی)» پس کسی که به شتاب کوج کند در دو روز (یعنی 
از عنی) بش گفاه پیت بر ویو آن که ذیر مانل‌پش گناه 
نیست بر وی» مر آن را که پرهی زگاری کند و بترسید از 
خدا و بدانید که شما به سوی وی برانگیخته خواهید شد . 
۶ و از مردمان کسی هست که به شگفت می‌آرد تو 
را سخن او در باب زند گانی دنیا و گواه می‌آرد خدا را بر 
آنچه در دل وی است؛ حال آن که او سخت‌ترین 
ستیزند گان است. ۹۲۰۴# و چون ریاست پیدا کند بشتابد 
در زمین تا تباهی کند در آنجا و نابود سازد زراعت و 
مواشی را و خدا دوست ندارد تباهکاری را. #۲۰۵۶ و 
چون گفته شود او ران حذر کن از خداء حمل کندش تکبر 
بر گناه» پس کفایت کننده وی دوزخ است و هرآیینه آن 
بدجایی است. ۲۰۶#* و از مردمان کسی هست که 
می‌فروشد خویش را برای طلب رضامندی خدا و خدا 
مهربان است بر بندگان. #۲۰۷۶ ای کسانی که ایمان 
آوردید! در آیید به اسلام» همه یکجا. و پیروی مکنید 
گام‌های شیطان را» هرآیینه او شما را دشمن آشکار هست. 
۶ پس اگر به لغزیدید بعد از آن که آمد به شما 
سخنان روشن» پس بدانید که خدا غالب داناست. #۲۰۹۶ 
آیا انتظار نمی‌کنند اهل عصیان مگر آن را که بیاید به 
ایشان خدا (یعنی بیاید عذاب او) در سایبان‌هایی از ابر و 


بيایند فرشتگان و به انجام رسانیده شود کار. و به سوی خدا 


با ز گر دانیده می‌شوند کارها. ۲۱۰ 
یده می‌شو 


۱- مترجم گوید: بعد ازین خدای تعالی تصویر می‌فرماید حال کافران و 


مومنان راء واه اعلم. 


4 در میروقزو ‏ ؟ 
ات ررض 00 


سل ی ۰ اب ون 
یبد نعمةٌ آلّه من جَعد ما جاَءََهُ فان له مدید 
ماب 8 ی ین قزر ِ ۳ 


لکاین قتها آ خی یه زا ای هی ۱ 
1 ی هد ما جامتَهم آلیتث بغبّا 

فا ریت توا ما افو یهت 
افق یادن وال تقراق من ام ال صط 


کح ح 


۳ 


۳ 


بأسا: واطتاد فلا ع 
را تا .۱ 
8 نعلوئق ما نون فُل ماقم من خر 
قللولتین ورین والیتتی والستکی ون 
السَبیل ما تفعلوا من خیر قَِْ له بهء لیم 9 


بپرس از بنی اسراییل: چفدر دادیم ابشان را از نشانه‌های 
روشن؟ و هر که بدل کند نعمت خدا را پس از آن که 
بیاید به وی (یعنی کفر پیش گیرد تا نعمت مفقود گردد)؛ 
پس هرآیینه خدا سخت عقوبت است. ۲۱۱# آراسته 
کرده شده است کافران را زندگانی این جهان و سخریه 
می‌کنند با اهل ایمان» و کسانی که تقوی دارند» بالاتر از 
ایشان باشند روز قیامت و خدا روزی می‌دهد هر که را 
می‌خواهد بی‌شمار (بعنی بسیار). #۲۱۲ بودند مردمان» 
کف کروه یمن فرمشاد شدای تعالی تغاهیران را سارت 
دهنده و پیم کننده و فرود آورد به ایشان کتاب به راستی؛ 
تا حکم کند آن کتاب میان مردمان در آنچه اختلاف 
کردند در آن" و اختلاف نکردند در آن مگر کسانی که 
داده شده به ایشان کتاب (یعنی امّت [مورد] دعوت) بعد از 
آن که آمد به ایشان نشانه‌ها از جهت حسد در میان 
خویش؛ پس راه نمود خدا مومنان را به آن حی که 
اختلاف کردند در آن به اراد خوده و خدا راه می‌نماید 
کنسین را که و آهد نه بوخ وا ۳ آا 
بهشت حال آن که هنوز 
پیش نیامده است شما را حالت آنان که گذشته‌اند پیش از 


پنداشتید ای مردمان» که درآیید به : 


شما؟ رسید به ایشان سختی و محنت و جنبانیده شدند تا 
آن که می‌گفت پیغامبر و کسانی که ایمان آوردند با وی: 
کی باشد باری دادن خدا؟ آگاه شوید که هرآیینه باری 
دادن خدا نزدیکک است. #۲۱۴۶ سوال می کنند تو را که 
کدام نوع خرج کردن» خرج کننده بگو: آنچه خرج 
کردید از مال» پس مادر و پدر را باید و خویشاوندان و 
پتیمان و درویشان و مسافران را و آنچه کنید از نیکی» پس 
هرآیینه خدا به آن داناست. #۲۱۵ 


۱- یعنی پیش از آمدن هر پیغامبر متفق بودند با یک دیگر در دین او 
اختلاف نداشتند. ۱ 

۲- بعنی در اصول مختلف می‌شوند. 

۳- حاصل آن است که سنه اللّه جاری شده است به آنکه بعد بعشت هر 
پیغامبر: در امت دعوت اخلاف واقع می‌شود. از آن تنگدل نباید شد؛ 


والّه اعلم. 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح > 
اه و رز و 0 


گب عل یل وک لس وشن آ 

قرو تفر زر تن آن ی 
نت وف خز ما بت وت 
فیه ی 
آ رام واخراخ اه مه هه عفد له والْفئتة 
رو ر 1مواظد ر 1 و و2 
ابر من القتل و رود ِ_ 1 


و و بت و 


وا لین هاجنواً َجَمَدواْ نو سبیل له 
کیت رن رت الم له غلوز یم ۵ 
مینتلوتق عن آفتر ول فل فیهتاً رقم 
گیزونیغ باس زان زمر تبتاً 

لت ما نش لاعف کتلت هل 


و 7 ۳ 9 ۹ 
" آلاییت عم کرو 


4 


لازم کرده شد بر شما جنگ و آن دشوار است شما را و 
شاید که شما ناخوش دارید چیزی را حال آن که آن بهتر 
باشد شما را و شاید که دوست دارید چیزی را حال آن 
که آن بد باشد شما را و خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. 
۶ سوال می‌کنند تو را از ماه حرام از جنگ کردن 
ار ان بگو: بخک: کرون در وی سخت کاری است و 
بازداشتن از راه خدا و ناگرویدن به خدا و بازداشتن از 
مسجد حرام و بیرون کردن اهل این مسجد از وی 
۱ 
کشت(" و هميشه باشند که جنگ می‌کنند با شما تا اینکه 
با ز گردانند شما را از دین شما (یعنی از اسلام) اگر توانند و 
هر که برگردد از شما از دین خود پس کافر بمیرده آن 
گروه نابود شد کارهای ايشان در دنیا و آخرت و ایشانند 
باشند گان دوزخ؛ ایشان در آنجا جاویدند. #۲۱۷ ه رآیینه 
آنان که ایمان آوردند و آنان که همجرت کردند و جهاد 
نمودند در راه خداوند» آن گروه امیدوارند بخشایش خدا 
را و خدا آمرزنده مهربان است. ۲۱۸۶ سوال می کنند تو 
را از شراب و قمار» بگو: در این هر دو گناه سخت است و 
نفع‌هاست مردمان را (بعنی در دنیا) و گناه این هر دو 
سخت‌تر است از نفع آنها ". و سوال می‌کنند تو را چه چیز 
حرج می‌کنند» بگو: خرج کنید زیاده را. همچنین " بیان 
می‌کند خدا برای شما آیت‌هاء تا باشد که تأمّل کنید. 


(۹92 


۱- یعنی رجب» ذی‌القعده و ذی‌الحجه و محرم که در شریعت حضرت 
ابراهيم جنگ کردن درین ماه‌ها حرام بود. پس سوال کردند که در 
شریعت محمدیه حکم تحریم باقی مانده یا نه؟ ال اعلم. 

۲- یعنی ترویج ش رکک. 


۵- یعنی از حاجت ضروری. 


<< 9 8 7 ۹ 2 
75007 ی دی 4 ملک 
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وم < 


فق التبا جرا و 0 


ف‌ 


۳ 2 


اٍضلاخ لهم و ان وم و 
یلم آلشید من الضح ولو شاء له عتتکم 
نآ عزیر < يم 8 ولا کخوا مرت 
حقق ین امه مومت خَیرٌ من مُشرکة ولو 
خجبنکم ولا کش آلنفرکین ح پقیئوا 
ی 
یت ون رل وق بط له 
يد رون 9) وت عن و ۳ 
دی تاغتزل ی و 


ی فاد تون فا توهن فن حَیْت 
رده از 


نو رت لطز ۳5 حَرَکم اب مت 
وق ِ افو ال غلو ِ 
"۳ ود نی ( ِ ِ ره 


در مصلحت دنا و آخرت. و سژال می‌کنند تو را از یتیمان؛ 
بگو: به صلاح آوردن کار ايشان بهتر است" و اگر 
کار کت کفلا اشانه سس اسان بر آتران ما هی لا 
می‌داند تباهکار را از صلاحکار و اگر خدا خواستی» 
سخت گرفتی شما ره هرآیینه خدا غالب استوار کار است. 
۶ و به زنی مگیرید زنان شرکک آرنده را تا آن که 


ایمان آرند و هرآیینه کنیزک مسلمان بهتر است از زن 


۱- یعنی به غیر ش رکت. 


شرک آرنده اگرچه شگفت آورده باشد شما را و به زنی 
مدهید به مشر کان تا آن که ایمان آرند (یعنی زنان ممنه را) 
و هرآیینه بندهةٌ مسلمان بهتر است از مشرکک و اگرچه به 
شکفت آووقه تا گروه مشز کان می‌خوانند به 


سوی دوزخ و خدا می‌خواند به سوی بهشت و به سوی 


آمرزش به قدرت خود و بیان می‌کند آیت‌های خود را 


برای مردمان, تا باشد که پند پذیر شوند. ۲۲۱ و سوال 
می‌کنند تو را از حیضء بگو که: وی نجاست است. پس 
یکسو شوید از زنان در حال حیض و نزدیکی مکنید با 
اتای اد آن کسیا کف شوند. ین حون شک ناک شوه 
پس نزدیکی کنید با ايشان از آن راه که مباح کرده است 
شما را خدا (یعنی از جانب عَبْل هرآیینه خدا دوست 
تن نو دونش مایق 
را. #۲۲۲۶ زنان شما کشتزار شمایند» پس بیایید به کشتزار 
خویش [به] هر روش که خواهید. " و پیش فرستید (یعنی 
اعمال صالحه را) برای خویشتن و بترسید از خدا و بدانید 
که شما با وی ملاقات خواهید کرد و بشارت ده مسلمانان 
ئ ۶ و مکنید نام دا را دستمانه برای نو گندان 
خویش برای اجتناب از آن که نیکوکاری کنید و 
پرهی زگاری نمایید و صلاح آرید در میان مردمان. و خدا 


شنوای داناست*. ۲۲۴ 


۲-یعنی هر بنده از بندگان خدا که ممن باشد و هر کنیز از کنیزهای خدا 
که ممنه باشد بهتر است از مش رک و مش رکه واله اعلم. 

۳- یعنی غسل به جا آرند. 

۴- یعنی به هرگونه که بخواهید می‌توانید جماع کردن (نزدیکی با همسران 
خود) یعنی غلطانده و از پس پشت و غیر آن؛ به شرط آنکه در قّل 
باشد. 


۵- یعنی سوگند برای موقوف کردن کار نیک جائز نیست. 


۹6 ‌ 4 ( 4 ( 
+ شتح اازجمن بترحمی اق زآه کل در میروقزو ‏ که 
رح رجهس بر حمی اش را حح رح > 


ِِِ نله الغي 3 ِ 


۳ لین نار من سین یش رت 


وو ‏ مه 


آشهر فان فاعو فان 1 غفور رحیم ۶ ون 


2 ود 


کم یکمن ما عَلق له ی نی نف 

۳ لیم لاجر وهی أَحَق بردَن نی لت 

بن أرفواً (ضتحا وهی مثل آلیی علنهر 
: 

بالمعروف ولرجَال عَلیهنَ درجةّ وله عریژ 

عکیمْ 8 الق مر تفت یتتزوب أز 

ريخ با خسن وا یل لکُم ن َأحْدوا ما 


ات رش میا للا آن فا آلا یقیما دود له 
ِ« « 9« 2 عَلَیهما 


حدود : التّه د ق تعتَدوها 
ومَن یمد خدود له هم أَلطللمُونَ 
ان لها قلا تلآ من ی حَع تنکح رجا 
ِ فان ها نا 0 عَلَیهما آن یراج 
ان ان تخود نله ات وه از 
یلها لقوّم یَعلمون 9 

مواخذه نمی کند شما را خدا به بیهوده گویی در سو گندهای 
۳ و لیکن مواخذه می کند به آنچه قصد کرده است 


دل‌های شما و خدا آمرزندة بردبار است. 4۲۲۵# مرآن 


۱- یعنی: رل واله» و «بل والّه» به غیر قصد گوید غلط دانسته ی کنن 


خورد علی اختلاف المذهبین؛ والّه اعلم. 


ان رکه انلامی کند از رنان وین اتطان کردن 
چهار ماه است» پس اگر باز گشتند (یعنی از این سوگند) پس 
هرآیینه خدا آمرزندة مهربان است. 4۲۲۶#* و اگر قصد 
کردند جدایی را؛ پس هرآیینه خدا شنوای داناست. ۲۲۷۶ 
و آن زنان که طلاق داده شد ایشان را انتظار سه حیض یا سه 
طهر کنانند خویشتن را و جایز نیست ايشان را پوشیدن آنچه 
خدا آفریده است در رحم‌های ایشان (یعنی ولد و حبض) 
اگر ایمان 


سزاوارترند به باز آوردن ایشان در حبالةٌ خود در این مدت 


می‌آرند به خدا و روز بازیسین و شوهران ایشان 


اگر خواهند نیک و کاری؛ و زنان را هست مانند آنچه بر زنان 
است به وجه پسندیده " و مردان را هست برایشان بلندی 
(یعنی فرمانروایی) و خدا غالب استوارکار است. ۲۲۸۶ 
طلاق رجعی دوبار است» پس از آن يا نگاه داشتن است به 
خوش خویی يا رهاکردن به نیکویی» و حلال نیست شما را 
که بکرد وان ها خاهل ینابم آنگاه 
که بترسند مرد و زن که برپا نتوانند داشت احکام خدا را؛ 
پس اگر بترسید ای مسلمانان از آن که برپا ندارند این هر 
دو احکام خدا را" پس گناه نیست بر ایشان در آنچه 
عوض خود داد زن. این حدّهای مقرر کردهٌ خداست؛ پس 
بیرون مروید از آنها و هر که بیرون رود از حدود خدا پس 
آن گروه ایشانند ستمکاران. ۲۲۹۶ پس اگر طلاق داد 
(یعنی سوم بار) پس هرگز حلال نمی‌شود این زن آن مرد را 
تا آن که درآید به نکاح شوهری دیگر(یعنی او دخول کند). 
پس اگر طلاق دادش این شوهر دیگر» پس گناه نیست بر آن 
هر دو در آن که باز گردند به نکاح باهم اگر بدانند که برپا 


می‌توانند داشت احکام خدا را و این حدود خداست. بیان 


می‌ کند آن حدود را برای قومی که می‌دانند. ۲۳۰ 


۲- یعنی قسم می‌خورند که جماع نکنند. 
۴- یعنی حلال نیست که بدل طلاق از مهر بگیرد. 


۵- یعنی در معاشرت. 


۵ در میروقزو ‏ ؟ 
ماه روص رز 0 


۲ تس ام ی ی 
بمَعروف 9 بعَعُروف ولا ند کوش 
ضرّارا ی من یَفْعَل لك قَقَد ذ طَلَم هس 


لا تگضدوا ایب آلّه هذوا وا کنو نهمت آللّه 


لیم ما آنزل لیم من آلکتب اکن 
ی شم به. وئثواً له واعلنوا نله بل 
کیء عَليمٌ 5 وا طَفم آلساء قبلفن أَجَلَمْن 
لا تصْوض ان دا تراضها 
تم بامعروف دك بُوعظ به من گانّ منم 
وین باه ولیزم لاجر الک ی کم وأطهز 
رد ی نم لا تمتنون 6 ِِ 
یرَضعَنَ هن عولان ین تن راد آن ع 
رضاعة وغل آلنولود نم رت و یل 
لفزرت لا سلف تفش لا ونتا لا فضاز 
ولد "پولیها ۳ له و وی لور مثل 
کل ان رد ِ تراض یِنهما وناز 


ورن اوق داد بل ونان را ی رشد ند هه ماه تود ۱ 3 
پس نگاه دارید ایشان را به نیکویی؛ یا رها کنید ایشان را به 
نیکویی و نگاه مدارید ایشان را برای ضرر رسانیدن تا ستم 
کنید» و هر که این کند؛ پس هرآیینه ستم کرد بر خود و 
مگیرید آیت‌های خدا را تمس و یاد کنید نعمت خدا را 
پر خویش و آنچه فرود آورد بر شما از کتاب و علم که پند 
می‌دهد شما را به آن و بترسید از خدا و بدانید که خدا به 
هر چیز داناست. ۲۳۱۶ و چون طلاق دادید زنان را پس 
رسیدند به میعاد خود. "» پس منع مکنید ایشان را از آن که 
نکاح کنند با شوهران خویش "» وقتی که با یکدیگر 
راضی شدند در میان خویش به روش پسندیده. این حکم 
پند داده می‌شود به آن هر کسی را که مومن باشد از شما 
یا کفوای و 


خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. #۲۳۲۶ و مادران باید که 


به خدا و روز قیامت این کار» خوشتر 


شیر دهند فرزندان خویش را دو سال تمام؛ این حکم آن 
راست که خواهد تمام کردن مدّت شیر و بر پدر نفقه و 
پوشاک این زنان شیرده است به وجه پسندیده؛؟ واجب 
کرده نمی‌شود بر هیچ کس الا قدر توانایی او رنج نباید 
داد مادر را به سبب فرزند وی و نه پدر را به سبب فرزند 
بسا گر و آهنل مناد 
و پدر از شیر باز کردن (یعنی پیش از دو سال) بعد 
رضامندی میان یکدیگر و مشورت کردن با یکدیگر» پس 
هیچ گناه نیست بر ایشان» و اگر خواهید که دایه گیرید 


برای فرزندان خویش پس هیچ گناه نیست بر شما تمام 


وی و لازم است بر وصی مانند این. ٍ 


تسلیم نمودید آنچه دادنش مقرر کردید به خوش خویی؛ و 


بترسید از خدا و بدانید که خدا به آنچه می‌کنید بیناست. 


۳۳۷ 


۱- یعنی نزدیکک رسیدن به انقضای علّت. 
۲- بعنی علات منقطع شد. 
۳- یعنی با شوهران سابق خود يا شوهران دیگر که به ایشان رغبت پیدا 


کردند. 
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۳ تون منم یدرون آژوجّا یتربْضَ 
بأْیهنّ رم آقهر ۳ ادا بل جهن 


و اش خانتظر جرا وش 3 آنفیهن 
را چا 


ا 2 انف : عم رَد / 2 
کرت لسن لا تواعذوشن یر لا آن 


تس تس وا ولا 


با و ۱9 ۳۳97 


لئویج قدرثر وغل ألمْفتر قدرثر معا بالمَعَروف 
حمّا عل المنخینین 8 وان نون ین بل 


۳ ۰ 
و ر ۶2 رگ 


فرَضَتَم 7 ِ ِ 7 س ۳ هط /عفده 


0 
۳ 


؟ 


و کسانی که بمیرند از شما و بگذارند زنان را باید که 
انتظار کنانند این زنان» خویشتن را چهار ماه و ده روز؛ پس 
چون رسیدند به میعاد " خویش. پس گناه نیست بر شما در 
آنچه کردند در حق خویشتن به وجه پسندیده (یعنی نگاح 
به طور شرعی؛ و خدا به آنچه می‌کنید آگاه است. 
۳۶ و نیست گناه بر شما در سخنی که کنایت کردید 
به آن از خواستگاری زنان (یعنی در میان عدّت) يا پنهان 
داشتید در دل‌های خود. دانست خدا که شما باد خواهبد 
کرد این زنان را (یعنی به تصریح بعد عدّت) و لیکن وعده 
ندهید به ایشان نکاح را مگر آن که گویید سخنی پسندیده 
را (یعنی به کنایت)» و قصد مکنید عقد نکاح را تا آن که 
رسد میعاد مقرر به نهایت خود و بدانید که خدا می‌داند 
آنچه در دل‌های شما است؛ پس بترسید از او بدانید که 
خدا آمرزندهُ بردبار است. ۲۳۵ هیچ گناه نیست بر شما 
اگر طلاق دادید زنان را در آن وقت که هنوز دست 
مُعیّن نکرده‌اید برای ایشان 


مقداری" " و بهره دهید این چنین مطلقات را لازم است"۳ 


نرسانیده‌اید به ایشان یا 


بر توانگی» مقدار حال او بهره و بر تنگدست. مقدار حال او 
بهره دادن به خوش خویی؛ ِ شده بر نیکو کاران. 
۶# و اگر طلاق داده‌اید زنان را بب 


رسانید به ایشان و معیّن کرده باشید برای ایشان مقداری» 


پیش از که:داست 


پس لازم است نيمه آنچه معیّن کردید» مگر آن که بخشند 
زنان يا در گذارد کسی که به دست اوست عقد نکاح 
(یعنی زوج حق خود گذاشته تمام دهد) و آن که 
د رگذارید» نزدیکتر است به پرهی زگاری و فراموش مکنید 
احسان کردن در میان خویش هرآیینه خدا به آنچه 
می‌کنید» بیناست. ۲۳۷۶ 


۱- یعنی به انقضای عدلات. 
۲- یعنی مهر را. 
۳- یعنی پوشاک بدهید. 


<< 9 8 7 ۹ 2 
71571071۳۳۹ ی دی 4 رلک 
تج ازچمن بارحم اق اه 5 99471 جرک 4945 چم _ دیقف که 


ِِ الصَلَوتِ راسَلرة قطن موب 
یتین 9 قان جفثم فرجالا أز زک یش 
کز ند تا عم مالغ و 9 
8 وی یتفن منم یدرون أروجَا وی 
لو جهم معا ال ول یر راخ ان ۳ 
لا جاح عَلَیْصَم ن ما َعلنَ فق آنشیهنّ من 
روف وله ور 
نیت عا عل تین ۵ کت ین 
لُم اه عم تلو ئ ال ی 


لذین خَرجُوً من یرهم وم و حَدَر لوب 


۳ 
ند و 


فقال ماه مُوثوا ممْ أَحيهم لت اند و فَضل 
عل آلتّاس وحن کنر التاس لا بشکزون ۵ 


تقید کنید بر هم نمازها و بر نماز میانه (یعنی خصوصاً بر 
نماز عصر) و بایستید برای خدا فرمانبردار شده. ۲۳۸۶۶ 
پس اگر ترسیدید (یعنی از عَدْوٌ و مانند آن) پس روان بر 
پاهای خود نماز گزارید یا سواره. پس چون ایمن شوید» 
پس یاد کنید خدا را چنانکه آموخته است شما را آنچه 
نمی‌دانستید. ۲۳۹ و آنان که قبض روح ايشان کرده 
شود از شما و بگذارند زنان راء لازم کرده شد بر ایشان 
وصیّت کردن برای زنان خویش به آن که بهره دهند ایشان 
را تا یک سال غیر برآوردن (یعنی بی غیر بر آوردن). پس 
اگر بیرون روند» پس گناه نیست بر شما در آنچه کردند در 
حق خویشتن از کار پسندیده (یعنی نکاح به طور شرعی) و 
خدا غالب و استوارکار است"". #۲۴۰ و طلاق داده 
شدگان را لازم است بهره‌مند ساختن به خوش خویی 
(یعنی نفقه و سکنی). لازم کرده شد بر پرهیز گاران. 
۶ مهمچنین بیان می کند خدا برای شما احکام خود 
را تا باشد که شما بشهمید. ۲۴۲۶ آبا ندیدی ای بیننده! 
به سوی کسانی که بیرون آمدند از خانه‌های خویش و 
ایشان هزاران بودند به بیم مرگ پس گفت ایشان را خدا: 
بمیرید. باز زنده گردانید ايشان را. هرآیینه خدا صاحب 
بخشایش است بر مردمان و لیکن اکثر ایشان سپاس 
نمی کنند. ۲۴۳۶ و جنگ کنید در راه خدا و بدانید که 
خدا شنوای داناست. ۲۴۴۷ کیست آن که وام دهد خدا 
راء وام دادن نیکك. پس دو چند سازد خدا آن مال را برای 
او به مراتب بسیار و خدا تنگک می‌سازد و گشاده می کند 


روزی را و به سوی او باز گردانیده شوید. #۲۴۵۶ 


- - مترجم گوید: این آیت. نزدیک جمهور منسوخ است به آیت: ارب ید 
آثهر وعشتا> [لبقرة: ۱۳۴]. وله اعلم. 
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ی تهج زب شین 3 
َل ب ن کیهر اه کل 1 


سم 


2 


و 700 ۳ ۳ 
متا 4 9 ۳ ۳ لا ینم و ۳ درم ی 
3 ض 
2 


صاما سس 


وس 


2 


م 


8۵ وعال هم تبیُهُم لِن آلته مد ِ 9 تس 


مم - 


اص شم ماو و و ورادوی ود سر ۰ 


۳ 2 
142 ف و 4 ره و1 ی 
ان اب سکن و 2 


آیا ندیدی به سوی جماعتی از بنی اسراییل بعد از موسی» 
چون گفتند مر پیغامبر خویش را که: برپا کن برای ما 
پادشاهی تا جنگ کنیم در راه خداه گفت پیغامبر: آیا 
نزدیک هستید اگر واجب کرده شود بر شما جنگ این که 
جنگ نکنید؟ گفتند: و چه شده است ما را که جنگ نکنیم 
در راه خدا و به تحقیق که بیرون کرده شدیم از خانه‌های 
خویش و جدا کرده شدیم از فرزندان خویش. پس آنگاه 
که واجب کرده شد بر ایشان جنگ رو گردانیدند مگر 
اندکی از ایشان» و خدا داناست به ستمکاران. #۲۴۶۶ و 
گفت مر ایشان را پیغامبر ایشان: هرآیینه خداء پادشاه مقرر 
کرده است برای شما طالوت را. گفتند: چگونه باشد او را 
پادشاهی بر ما و ما سزاوارتریم به پادشاهی از وی! و داده 
نشده است وی را فراخی از مال. گفت: هرآیینه خدا 
برگزیده است او را بر شما و داده است او را فراحی 
دانش و افزونی در بدن» و خدا می‌بخشد پادشاهی خود را 
به هر که خواهد و خدا جواد داناست. ۲۴۷۶ و گفت 
ایشان را پیغامبر ایشان: هرآیینه نشان پادشاهی او آن است 
که بياید به شما صندوقی که در آن. آرام دل است از 
پرورد گار شما و بقیه از تبر کاتی که گذاشتندش آل موسی 
و آل هارون بر می‌دارند او را فرشتگان هرآیینه در اين 
صورت شانه [ای] است شما را اگر باور دارنده‌اید. 


۲۴۸۵ 


۰۹9 ۵ 0 (۵ ) 4 
اد مهن الق هب در میروقزو ‏ که 
دمح عنح اارجمن بترحمی الق را حل رد6 رد6 دم کس 

جک 4 6 0 


لا فَصَلّ طالوث با منود قال لٍن له میم 
تقر تن قرب ملف فلس ملی وت لم شتا 
1 مق ام ارف خه پییم فعَربُوا من 

لا قییلا مهم فلا جاوزه, هر والدیق ءامتا 
َعَه الوا لا ال لا یوم جاْوت رَجنوده قال 


. مَعٌ آلضبرین ) 
ومالوت وجنودمه الوا رب قرغ غلی 
2 تبث آفتامتا وطر ع نز آلگفرین 
همهم ادن له وَفْتلَ دَاورد جالوت وءائ 
اه الم و کته وغل یا یاه ولولا نم 
نت اس بعَضَهُم بیعض لَمسَدَتِ لاش 
وحن ذُو ضل عل آلعلیین 8 لك ءایث 
له کنلوها عَلیّلَ باق وت من لمرسَلین ) 


پس چون جدا شد (یعنی از وطن) طالوت با لشکرهاء 
گفت: هرآیینه خدا آزمایش کننده است شمارا به جویی» 
پس هر که بنوشد از آن جوی» پس نیست از آن من و هر 
که نچشد آن را؛ پس او از آن من است؛ الا آن که بردارد 
یکك کف آب به دست و روز از آن جوی» 
مگر اندکی از ایشان پس آنگاه که گذشتند از جوی 
طالوت و مژمنان همراه. گفتند نوشند گان: نیست توانایی ما 
را 1 جالوت و لشکرهای او. گفتند آنان که 
می‌دانستند که ایشان ملاقات خواهند کرد با خدا: بسا گروه 
اند کک که غالب شد بر گروه بسیار به اراد خدا و خدا با 
شکیبایان است. ۲۴۹#؟» و آنگاه که به میدان آمدند برای 
جنگ جالوت و لشکرهای وی این صالحان گفتند: ای 
پروردگار ما! بریز بر ما شکیبایی و محکم کن قدم‌های ما 
را و غلبه ده ما را بر گروه ناگرویدگان. 4۲۵۰ پس 
شکست دادند آن کفار را شرفق خدا و کشت داود 
جالوت را و داد خدای تعالی داود را پادشاهی و علم و 
بیاموخت او را از آنچه می‌خواست. و اگر نبودی دور 
کردن خدا مردمان را گروهی را به دست گروهی» هر آیینه 
تباه شدی زمین و لیکن خدا صاحب بخشایش است بر 
عالم‌ها. ۲۵۱ اينها آیات خداست. می‌خوانيم آن را بر 
تو [ای محمّدا به راستی و هرآیینه تو از پیغامبرانی 


۵2۳ 
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میت آلئل تن بخضیم عبنم ی 
بات ی اور 
لب ند با 
ینت رصن أختلفوا فینهم من امن ونم 
ی سکن لزق ما فتتلوا وحن له 

یفعل ما رید 8 یبا آلیین عم را تا 


رزفتکم من قَبل آن یی یوم لا بیع فیه ولا 
خلَه وا َعة والگهزون هم اون ٩‏ ال 

٩‏ له لا و ال الیرم لا تخد سك ولا تم 
ر ماق اً مملوانت ما ق الا من ۳ آلذٍی 


ً باذنهء یلم ما ین ی یدیم م ومَّا 
کل ولا حون دک وی علیفة زا بما شاه 
وم ۳ 1 ت_ 
جنشفتا وف ال ِ کراء ی لین 


۳ ماو وق 
و 3۳9 


صل 


م2 0 


و ان مق 1۳۳ ۳ ۳ 


این پیغامبران فضل دادیم بعضی را از ایشان بر بعضی از 
ایشان کسی هست که با او سخن گفت خدا و بلند کرد 
بعضی را در مرتبه‌ها. و دادیم عیسی پسر مریم را معجزه‌ها 
و قوّت دادیم او را به روح القدس و اگر خواستی خدا با 
یکدیگر نمی‌جنگیدند کسانی که بعد از پیغامبران بودند؛ 
پس از آن که آمد به ایشان حچّت‌ها. و لیکن اختلاف 
کردند. پس از ایشان کسی هست که ایمان آورد و از 
ایشان کسی هست که کافر شده و اگر خواستی خدا با. 
یکدیگر نمی‌جنگیدند و لیکن خدا می کند آنچه می‌خواهد 
۲۵۳ ای مسلمانان! خرج که ال آنچه روزی دادیم 
شما را یر پیش از آن که بياید روزی که خرید و فروخت 
نیست در آن روز و نه دوستی و نه سفارش» و کافران» 
ایشانند ظالمان. ۲۵۴ خدا هیچ معبود نیست بجز وی؛ 
زندةٌ تدبیر کننده عالم» نمی گیرد او را پینکی و نه خواب؛ 
او راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است. 
کیست آن که شفاعت کند نزدیک او الا به حکم او 
می‌داند آنچه پیش دست‌های ایشان است و آنچه پس پشت 
ایشان است ۳ بای کیزیت مر مان از ارات حق» 
چیزی را مگر به آنچه وی خواسته است. فرا گرفته است 
پادشاهی او آسمان‌ها و زمين را و گران نمی‌شود بر وی 
نگهبانی این هر دو او بلند مرتبةً بزرگ قدر است. 
نیست جبر کردن برای دین " هرآیینه ظاهر شده 
است راهیابی از گمراهی؛ پس هر که منکر بت شود و 
ایمان آرد به خدا پس هرآیینه چنگگ زده است به 
دستاویزی محکم که نیست گسستن آن را و خدا شنوای 
داناست ۲۵۶۶ 


۱- یعنی حجت اسلام ظاهر شد. پس گویا جبر کردن نیست. اگرچه فی 
الجمله به صبر باشده واه اعلم. 


0 ۶ میروزو ‏ > 
(ص ر ‏ 3 


ی هتم مش ری ما فا ی ال رد 
من ارو رن لطس ریت اص ار هم 
ییا نون 8 الم ترا نی اج یرتم فی 
رب آن عاکه له لاک ذ قال رهم رق ی 
ني- یمیت قال تا ني- وأمیث قال نسم فِن 
له یی باشنس من آلنشيق فَأبِ بقا من 
واگ را 


۳ 


قد زا از بقض تور ال بل شت مأقة عم 
نز ٍل طعايك وَشرّابك لمْ ٍ یه وانلز ال 
3 وَلِتجْمَتَ عءایة وم 7 رل آلعظام 


خدا کارساز مومنان است. بیرون می آرد ایشان را از 
روشنی و آنان که کافرند» کارسازان 
ایشان بتانند» بیرون می‌آرند ایشان را از روشنی به سوی 
تاریکی‌ها؛ این جماعت باشند گان دوزخند ایشان در آنجا 
جاویدند. ۲۵۷ آیا ندیدی به سوی کسی که مکابره 
کرد با ابراهيم در باب پروردگار او در مقابلاٌ آن که داد او 
را خدا پادشاهی (یعنی نمرود) چون گفت ابراهیم: 
رود کار مرا ابیت که ره هی کنا رو ام اند ۶ 
گفت آن کافر: من زنده می‌کنم و می‌میرانم. گفت ابراهیم: 
پس هرآیینه خدا می‌آرد آفتاب را از مشرق» پس تو بیار 
آن را از طرف مغرب؛ پس مغلوب شد کافر و خدا راه 
نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۹۲۵۸۶ يا ندیدی این 
شخص را که گذشت بر دهی و وی افتاده بود بر 
سقف‌های خود""» گفت: چگونه زنده کند این را خدا بعد 
مردن اين؟! پس مرده کرد او را خدای تعالی صد سال» بعد 
از آن برانگیختش» گفت: چقدر درنگ کردی؟ گفت: 
درنگ کردم یک روز يا پاره‌ای از روز. گفت: بلکه 
درنگ کردی صد سال پس ببین به سوی طعام خود و 
آشامیدنی خود که متغیر نشده و ببین به سوی درا زگوش 
خود و می‌خواهيم که گردانيم تو را نشانه‌ای برای مردمان. 
و ببین به سوی استخوان‌هاه چگونه جنبش می‌دهيم آن را 
بعد از آن می‌پوشانیم بر آن گوشت را؛ پس چون واضح 
شدش این حال گفت: به يقین می‌دانم خدا بر همه چیز 


تواناست. #۲۵۹9 


۱- یعنی به ستم عحت کشت را می گذارم و کسی راکه مستحق کشتن 
نیست» می کشم)؛ والّه اعلم. 


مصل ر جِ 


قال |برهسم رب آرنی کف ثتي موق مار 
لم تین قال بل ولن یمین قلی قال فد 
َعة من لیر ره یت شم ال عل کل 
جَبَل من جر هن یاتیتك سَغیا واغلم 
ن له غزیژ حکیم ۵ مق آین شون َو 
ی سییل له گنل 2 آثبکث سب ِ 


و قد 
یه و 
۳ و م ع 1 2 ۳ 
و علية ۵ لین نوشن ول سَپیل له 
-_۳ نع رو و سكس ۳ 


عند رهم لا خرف غلنهم ولا هم خرن ق 
ول مرو ومَفنرة خر من صدقة یتیفها آذٍی 
وََه ی یم ۵ تأیه ی مت اف 
صدفیگم بالمَن رای کالّذی ینف مار رگاء 
قاس زلا ین بانّهولزم لاجر فعقله, گتئل 
صفوان عَلیه راب فَصاب بلق کدی صلنا ۷ 
رل فا کسیر وا موق 
لقع آلگفرین 5 


4 4 
۱ در میروبقزو ‏ که 
ره 6 


و آنگاه: که گنت ابراهیم: ای پرورد گار من! بنما مرا 
چگونه زنده می‌کنی مردگان را؟ گفت خدا: آیا باور 
نداشته‌ای؟ گفت: آری باور داشته‌ام» لیکن می‌خواهم که 
آرام گیرد دل من"". گفت خدا: پس بگیر چهار تن از 
پرند گان» پس به هم آور همه را نزدیکک خود. بعد از آن 
بگذار بر هر کوهی پاره‌ای از ایشان» بعد از آن ندا کن 
ایشان را البته بيایند پیش تو شتابان و بدان که خدا غالب 
استوار کار است. 4۲۶۰ صفت آنان که خرج می کنند 
اموال خود را در راه خدا» مانند صفت یک دانه است که 
برویاند هفت خوشه راء در هر خوشه صد دانه است و خدا 
دو چند می‌دهد هر که را خواهد و خداء جواد داناست. 
8 آنان که خرج می‌کنند اموال خود را در راه خدا؛ 
باز از پی آن انفاق» نمی‌آرند مثت نهادن را و نه ایذا 
رسانیدن را ایشان راست مزد ایشان نزدیک پروردگار 
ایشان و نیست ترس بر ایشان و نه ايشان اندوهگین شوند. 
سخن ملایم گفتن و در گذشتن " بهتر است از آن 
خیرات که از پی آن آزرده کردن باشد و خدا بی‌نیازست 
بردبار است. ۲۶۳7 ای مژمنان! تباه مکنید خیرات خود 
را به منت نهادن و آزرده کردن» همچون کسی که خرج 
می‌کند مال خود را برای نمودن مردمان و ایمان ندارد به 
فا ای عفر بان مک بان 
است که بر وی باشد اند کك خاکی» پس رسید به آن بارانی 
عظیم پس گذاشت او را سخت و صاف مانده. توانایی 
ندارند اهل ریا بر چیزی از آنچه عمل کردند و خدا راه 


نمی‌نماید گروه کافران را ". #۲۶۴ 


۱- یعنی عين الیقین می‌خواهم واله اعلم. 

۲- از بی‌ادبی سائل. 

۳- مترجم گوید: حاصل این مثل» آن است که عمل منان و مرائی در دنیا 
می‌نماید که عمل است و در آخرت نابود می‌شود و هیچ فائده 
نمی‌دهد. چنانکه بر سنگی خاک افتاده باشد و به ظاهر چنان می‌نماید 


که قابل زراعت است و چون باران بارد محو شود؛ واله اعلم. 


<< 9 8 7 ۹ 2 
71571071۳۳ گر دی 4 ملک 
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مک 


3 فقو أمولَْمْ ایتَاء مرضات لته 
تیا ها ِِِ کم هرز اضانها وایل 
کت أسفلها م ف تن قان لم ها وال فطل 


پغا تفتلون بصیر 8 رفن آن 


از .با مر کي توت راضه 
آلکبر وله دی عفا ماه ایا تفه 
تاخترقت گای یل له سکم انیب للم 
تکنکنون ۵ بتائها این مرا نففوا ين 
طیینت ها کسیتم وفع متا ارجا سم : من آلارض 


9 ون | کته من ینغ وت وت کته ققد 
اوق عیرا کییر وا کل ولا لالب 


و صفت آنان که خرج می کنند مال‌های خویش را از جهت 
طلب رضامندی خدا و به سبب اعتقاد ناشی از دل‌های 
ره رشن رهب وه 
وی بارانی عظیم» پس آورد میوه‌های خود را دو چندان و 
اگر نمی‌رسید او را باران عظیم» پس شبنم کفایت می کرد؛ 
و خدا به آنچه می‌کنید بیناست ". ۹6۲۶۵ آیا دوست 
می‌دارد یکی از شما که باشد او را باغی از درختان خرما و 
انگور؛ می‌رود زیر آن جوی‌ها» مر او را هست در آن باغ؛ 
هر جنس از میوه‌ها و رسیده باشد او را کلانسالی و باشد او 
را اولاد ناتوان» پس در این حالت رسید آن باغ را 
گرقیافی کهکر. آن. آنفن: اشتن یس تاک سوت 
همچنین واضح می‌سازد خدا برای شما آیت‌هاء تا باشد که 
تأمّل کنید"". #۲۶۶ ای مومنان! خرج کنید از پاکیزه‌ها 
آنچه شما پیدا کردید و از پاکیزها آنچه بیرون آوردیم 
برای شما از زمين و قصد مکنید ردی را از آن» خرج 
می‌کنید آن را و نیستید گیرندة آن» مگر وقتی که 
چشم‌پوشی کنید در گرفتن آن و بدانید که خدا بی‌نیاز 
ستوده است. ۲۶۷ شیطان وعده می‌دهد به شما 
تنگدستی را و می‌فرماید به بی‌حبایی» و خدا وعده می کند 
به شما آمرزش را از جانب خود و نعمت دادن راء و خدا 
جواد داناست. ۲۶۸۷ می‌دهد دانش؛ هر که را خواهد و 
هر که داده شد او را دانش» پس هرآیینه داده شد نیکویی 


بسیار و پندپذیر نمی‌شوند مگر خداوندان خرد. ۲۶۹ 


۱- مترجم گوید: حاصل این مثل» آن است که عمل اهل اخلاص فائده‌ها 
می‌دهد» از سابقین باش يا از اصحاب یمین. 

۲- حاصل این مثل» آن است که عمل منان و مرائی در وقت شدت احتیاج» 
نابود شود؛ چنانکه بوستان این شخص در وقت شدت احتیاج 


۹9 ۵ (۵ (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
سح رجهس بر حمی اش را حح رح > 
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رل بتا کعملون خبیز 9 لیس علیَْ هَدَهُم 
وحن له بفیی تن ی زا نوا من کنر 
لا شیم و ما تون لا 2 مه ان وا 
وا شخ پوت کم وانثم لا تظلمون 68 
یه خصرواً ف سبیل تین 
سا فق للارض حَسَبَهُم ال آغز 
لعف تَعرفهم 
ما ثنفقواً ین خبر فِْ له بهء لیم 69 الیو 


ین 
نون آتولیم الیل والتهار سرا وعلانية له 


۳ 


عا0ست 


جرهم ند رهم ولا زگ عنم ولا هم 
خرثون 5 


و آنچه خرج کردید از خیرات و يا لازم کردید بر خود از 
نذری» پس هرآیینه خدا می‌داند آن راء و نیست ستمکاران 
را هیچ یاری دهنده. ۲۷۰۶ اگر آشکارا کنید خیرات را 
پس نیکو چیز است آن» و اگر پنهان کنید آن را و بدهید 
آن را به فقیران» پس این بهتر است شما را و دور سازد از 
شما بعض گناهان شما راء و خدا به آنچه می‌کنید آگاه 
است. ۲۷۱۶ لازم نیست بر تو [ای محمد] هدایت 
ایشان "* لیکن خدا هدایت می‌ کند هر که را می‌خواهد و 
آنچه خرج کردید از مال. پس نفع برای ذات شما است و 
لایق نیست که خرج کنید مگر برای طلب رضای خداء و 
آنچه خرج کردید از مال» به تمام رسانیده شود به سوی 
شما (یعنی واب او) و شما ستم کرده نخواهید شد. 
خیرات برای آن فقیران است که بند کرده شدند 
فز زاه» شا تم توانند. سفر کردن دار زین توانکر 
می‌پندارد ایشان را نادان. به سبب طمع نکردن. تو 
می‌شناسی ایشان را به قیافه ایشان سوال نمی کنند از 
مردمان به الحاح. و آنچه خرج کنید از مال» پس هرآیینه 
خدا به آن داناست. ۲۷۳» کسانی که خرج می‌کنند 
اموال خویش شب و روز پنهان و آشکارا» پس ایشان 
راست مزد ایشان نزدیک پروردگار ایشان و نیست ترس 


بر ایشان و نه ایشان اندوهگین شوند. ۲۷۴۶۶ 


۱- یعنی: ایصال مطلوب الی الّه. 
۲- یعنی: به سبب اشغال به جهاد» کسب کردن نمی‌توانند» والّه اعلم. 


ِا 
ح 


و ِ 
۳1 کوب من لین دك بت 
لک نع بل لو ]ول اه و 


4 


الربر افمن < حجاعهو هر موعطَة من ربه- قانتمی ۳-1 
ات 


بو 


و م ۱ لیم مرو م 
۳ ی و وروی 


0 و ویر آلصَدقت وا مت یل کَا ار 
9 لین 2 و و لوحت 


لیا ان کنثم موی 8 فان 4 ِ ۳۹9 


۳ بر 2 م مرو م2 بتم ه ور و وو و 
زب من له وَرسوله» وان روس 
کش وا اف م رل ود گ ده 2 
امولکم لا تظلمون ولا ۳ 3 مان کان 


۳2 
ی 2وو 


7 غتره قتظرا ال مَيسَرّةِ وآن تَصدفوا خر 
دم نع را ما ترَجَعونَ 
تین ها کسبت وهم لا 


کسانی که می‌خورند سود را بر نخیزند (یعنی از گور) 
مگر چنانکه بر می‌خیزد کسی که دیوانه ساخت او را 
شیطان به سبب آسیب رسانیدن» که اين به سبب آن است 
که سودوران: گفده عبر این تست که.شوها گر مانند 
سود است و حال آن که حلال کرده است خدا سودا گری 
را و حرام ساخته سود را. پس کسی که آمد به وی پند از 
جانب پروردگار اوه پس بازماند از این کار» پس او راست 
تا کت کار او یا تا هر که 
بازگشت به سودخواری "؛ پس آن گروه باشندگان 
دوزخند» ایشان در آنجا جاویدند. ۲۷۵۶ نابود می‌سازد 
خدا برکت سود را و افزون می‌سازد برکت خیرات را و 
خدا دوست ندارد هر ناسپاس گناهکار را. #۲۷۶ هر آیینه 
کسانی که ایمان آورده‌اند و کردند کارهای شایسته و برپا 
داشتند نماز را و دادند زکات را مرایشان راست. مزد 
ایشان نزدیکک پرورد گار ایشان و نیست ترس بر ایشان و نه 
ایشان اندوهگین شوند. #۲۷۷ ای کسانی که ایمان 
آوردید! حذر کنید از خدا و ترکک کنید آنچه مانده است 
از سود اگر هستید از اهل ایمان. #۲۷۸۶ پس اگر نه 
کردید» پس خبردار باشید به جنگی از طرف خدا و رسول 
او و اگر توبه کردید» پس شما راست اصل مال‌های شماء 
نه شما ستم کنید و نه بر شما ستم کرده شود. ۲۷۹ و 
اگر باشد مفلسی» پس لازم است مهلت دادن تا توانگری؛ 
و آن که خیرات کنید بهتر است شما را اگر هستید داننده. 
۶ و حذر کنید از آن روز که با زگردانیده شوید در 
آن به سوی خداء پس تمام داده شود هر شخصی را آنچه 


عمل کرده است و ایشان ستم کرده نشوند. ۲۸۱ 


۱-یعنی سودی که قبل آیت تحریم گرفته باز گردانیدنش لازم نیست. واله 
اعلم. 


۹9 ۵ اب (ه اد (ه 
مه شتح اازجمن بترحمی الق زا > در میروقزو ‏ که 
سح رجهس بر حمی اش را حح رح < 
ار و و ی و 


یکت ومیل ی ۰ | 
۱ زٍی عَلَیّه كي 
سَفیها آز ضییقا آزلا ستطبع آن یل هو قلینیل 
ویه, بالعنل واستفهدوا میتی ین رَجالکَم 
ان لَم یکوتا رجلین فرجل زنرآئان مین 
ترصن من هدام آن ‌_ (ختلتا فگر 
اسدمما 1 ی 2 
وله نع عم ار ی جَله 
کم افسظ عند له و 
رن ۷ آن تون جر؟ اه ییون 
ونهذوا دا تین ی ِ ِ" هید 


و 


ار هه و و ۰ اگما اد 
وان تَفْعلوا فانهی فشوق بُم واتَموا له 
قد 


ای ممنان! اگر معامله کنید با یکدیگر به وام دادن تا میعاد 
مقرّره پس بنویسید آن را و باید که بنویسد میان شما 
نویسنده‌ای به انصاف و سرباز نزند نویسنده» از آن که 
نویسد چنانکه آموخته است او را خدا» پس باید که وی 
بنویسد و انشا کند آن‌که وام به ذمةٌ وی است و باید که 
بترسد از خدا؛ پروردگار خود. و نقصان نکند از آن وام 
پس اگر باشد کسی که وام بر ذمةٌ وی است؛ 
بی‌خرد یا ناتوان یا نمی تواند انشا کردن» پس باید که انشا 
کند کارگذار او با انصاف و گواه گیرید دو شاهد را از 


چیزی را. دب 


مردان خویش" "؛ پس اگر نباشند دو مر پس یک مرد و 
دو زن کفایت است از کسانی که رضامند باشید از 
گواهان " تا اگر فراموش کند یک زن, یاد دهاند یکی 
دیگر را. و باید که سر باز نزنند گواهان آنگاه که طلبیده 
شوند و مانده مشوید از آن که نویسید حق راء اند کک باشد 
یا بسیار» تا میعاد وی. این با انصاف‌تر است نزدیکک خدا و 
درست‌تر برای گواهی و قریب‌تر از آن که در شک نشوید 
مگر وقتی که باشد آن معامله» سوداگری دست به دست 
که دست گردان می‌کنید آن را میان خویش؛ پس نیست 
بر شما گناه در آن که نه نویسید آن را و گواه گیرید هرگاه 
که خرید و فروخت کنید و باید که رنج داده نشود 
نویسنده و نه گواه و اگر بکنید این کار پس هرآیینه این 
گتاه است شما راء و بترسید از خدا و می‌آموزد شما را و 


خدا به هر چیز داناست. ۱۸۳9 


۱- بعنی از مسلمانان. 


۲- یعنی از مسلمانان امین متقی. 
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موان کنشم عل سر وم تجذراً نبا فهَن 


ی من یکنمها قانهر ءاثم نم قلبء له له بما 
تلو عَليم 2 
0 ی ات 
2 قیفر لِمّن یشاء ویْعَذْبُ من 
له کل کل قء نم قییز چم امن آلسول با 
یه من 9 زآمزملن دق امن ال 


۳ 


اه بثٍٍِ" ربا والیْكَ 
آتمیزه ید له تا ی ما 
کیت لماعت ریا زا اعدا آن 
یا از آغطان رت ولا یل علیا رضم کت 
هو یمام قیلت انر 3 عل تا لا 
1 


ولا قنصرتا غل الوم آلگفرین ۵ 


۳ ماما سس 


۷ ۷ 
۱۱۰ 
۰ 


و اگر مسافر باشید و نیابید نویسنده ره پس لازم است گرو 
به دست آورده شده. پس اگر امین داند گروهی از شما 
گروهی را؛ پس باید که ادا کند آن کس که امین دانسته 
شد. امانت خود را و باید که بترسد از خداء پروردگار 
خود. و پنهان مکنید گواهی را و هر که پنهان کند آن را 
پس هرآیینه گناهکار است دل او و خدا به آنچه می‌کنید 
آگاه است. ٩۲۸۳‏ خدا راست آنچه در آسمان‌ها و آنچه 
در زمین است و اگر آشکارا کنید آنچه در دل‌های شما 
با فهان قاری اور الد یات ان گرد اضما 
خداء پس بیامرزد کسی را که خواهد و عذاب کند کسی 


را که خواهد و خدا بر همه چیز تواناست. ۲۸۴۷ باور 


است 


داشت پیغامبر آنچه فرود آورده شد به سوی او از 
پروردگار او و مومنان نیز همه ایمان آوردند به خدا و 
فرشتگان او و کتاب‌های او و پیغامبران او ۳. گفتند: فرق 
نمی کنیم میان هیچ کسی از پیغامبران و گفتند: شنودیم و 
فرمانبرداری کردیم» می‌خواهيم آمرزش تو ای پروردگار 
ماء و به سوی است باز گشت. #۲۸۵ خدا واجب نمی کند 
بر هیچ کس الا مقدار طاقت او؛ مر او راست آنچه عمل 
کرد و بر وی باشد آنچه گناه کرد. و گفتند: ای پروردگار 
ما! به عقوبت مگیر ما را؛ اگر فراموش کنیم یا خطا کنیم. 
ای پرورد گار ما! و منه بر سر ما بار گران؛ چنانکه نهادی 
آن را بر کسانی که پیش از ما بودند. ای پرورد گار ما! و 
منه بر سر ما آنچه برداشت ت آن نیست ما را و در گذر از ما و 
بیامرز ما را و ببخشای بر ما؛ تویی خداوند ما پس غلبه ده 


ما را بر گروه کافران. ۲۸۶ 


۱- یعنی از قسم نفاق و اخلاق و حسد و نصیحت و مثل آن, نه از قسم 
حدیث نفس, واه اعلم. 


۲- یعنی بعض را معتقد و بعض را منکر نمی‌باشیم. 
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ور آل عم 
میت 
ال ق اد له الا هو ال لیم چه 
عَلیَْ کیب باق مُصدقا لما بَن 
زر رل »سل خی ی 


۳7 


ِ 


عَدَات هدید وال له ری یاج 31 ال 
یخی علیّه شء ق الازض ولاف السَماء 3 هو 
یوت تام 


آٌزی یضصَوَرُم نی اس 

آ لا خر العریز "فکیم ج هو لح نز 

لکنت مه یت 0 / ألکتب 
0 


۳ مم سم م2 مم سم 
همه و مه صا هم سم ۶و اي »21 و 2 سادی 2۱ 
۷ ها لته هته ایشها ه ستغا 
۳۴ 2 ۶ 

کیست وت به 2 بر مه رم 


رن نت جایم اس 3 


وج و 


فیه انآ ۷ 


سوره آل‌عمران 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
الم. ٩۱۶‏ خدا؛ نیست هیچ معبود مگر او زنده تدبیر عالم 
کننده است. ۲ فرود آورد بر تو کتاب را به راستی» 
باور دارندهٌ آنچه پیش دست وی است و فرود آورد 
تورات و انجیل را. ۳#* پیش از این برای راه نمودن به 
مردمان و فرود آورد معجزه را هرآیینه کسانی که کافر 
شدند به آیات خداء ایشان راستٌ عذاب سخت و خدا 
غالب صاحب انتقام است. #۴ هرآیینه خدا پوشیده 
نمی‌شود بر وی چیزی در زمین و نه در آسمان. ۵#* او 
آن است که صورت می‌بندد شما را در رحم چنانچه 
خواهد؛ نیست هیچ معبود بجز او غالب استوار کار است. 
# او آن است که فرود آورد بر تو کتاب؛ بعضی از آن 
آیت‌های واضح است. آن جملهٌ اصل کتاب است و بعضی 
دیگر محتمل معانی باهم مشتبه. پس اما کسانی که در 
دل‌های ایشان کجی است. پیروی می کنند آن را که مانند 
یکدیگر شده از آن کتاب برای طلب فتنه و برای طلب 
مراد. آن را و نمی‌داند مراد آن» مگر خدا؛ و ثابت‌قدمان در 
علم می گویند: ایمان آوردیم به این متشابه» اين همه از نزد 
پرورد گار ماست و پندپذیر نمی‌شوند مگر خداوندان خرد. 
می گویند: ای پرورد گار ما! کج مکن دل‌های ما را 
بعد از آن که راه نمودی ما را و عطا کن برای ما از نزد 
خود نعمت» هرآیینه تویی عطا کننده. # ای پرورد گار 
ما هرآیینه تو جمع کننده مردمانی در آن روز که هیچ 
شک نیست در آنء هرآیینه خدا خلاف نمی کند وعده را. 


4 


و 0 ۳ ۹ 0 
وهتع دزچمن بتوحس اقا که اه و ی 


ماو و وس 


ممِ 4 4 وم 1 
- لت دنْوبهم وال مدید العقاب 0 قل 


مت تحشرون بلج 


تا یت تقیل فیسبیل له وی کی 
رتم تلهم ری تن وله وید بتضیهه من 
یا رد نی کیت تینرة لاو ابص 5 وین 


ی زان أ ت لك متع ی 


1۳ عندهر حَسنْ ماب 3 وق ند 


ره ۱ وله لاد ۵ 


هرآیینه آنان که کافر شدند. دفع نکند از ایشان اموال 
ایشان و نه اولاد ایشان از عذاب» خدای تعالی چیزی را و 
ایشانند آتش انگیز دوزخ. ٩2۱۰‏ حال ایشان, مانند حال 
کسان فرعون است و آنان که پیش از ایشان بودند» دروغ 
داشتند آیات ما راء پس گرفت ایشان را خدا به سبب 
گناهان ایشان و خدا سخت عقوبت است. #۱۱ بگو 
کافران را که: مغلوب خواهید شد و برانگيخته خواهید شد 
به سوی دوزخ و بد جایگاه است آن. ۱۲ به تحقیق 
هست شما را نشانه‌ای در آن دو قوم که به هم آمدند"" 
یکك گروه جنگ ک می کردند در راه خدا و گروه دیگر کافر 
بودند؛ می‌دیدند مسلمانان آن کافران را دو برابر خویش: 
دیدن به چشم. و خدا قوت می‌دهد به نصرت خود هر که 
را خواهد» هرآیینه در اين واقعه یندی هست خداوندان 
چشم‌ها را. ۱۳۶ آراسته کرده شده است برای مردمان؛ 
دوستی آرزوهای نفس از زنان و فرزندان و خزانه‌های 
جمع ساخته از زروسیم و اسبان نشانمند ساخته و چهارپایان 
و زراعت؛ این است بهرهُ زندگانی دنیا. و خداء نزدیکك 
اوست باز گشت نیکك. ۱۴2 بگو (ای محمد): آیا خبر 
دهم شما را به آنچه بهترین ن است از این مر متقیان را؟ باشد 
نزدیکک پروردگار ایشان بوستان‌ها؛ می‌رود از زیر آن 
جوی‌ها؛ جاوید باشندگان در آن و باشد زنان پاکیزه و 


باشد خوشنودی از خدا و خدا ببناست به بند گان. #۱۵ 


۱- یعنی روز بدن والّه اعلم 
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نا ۱ وتا 
عَذّاب آلگار 5 آلصبرین والصد دفبن ین والقنتتَ 
نیت واْمستتهرین ن باللشخار شهد ال 


مد 2 


بر 
0 : تریغ فیتاب ۵ 
حَاَجُوة قَفْل أسَلَنْتُ وج له وَمن نب وفل 
لین روا الکتتب رل منکن تن 
نوا ققد آفتتوا وان ما علی ابتم 
رل ی ۵ نی بستفزرن 


الخرة رما هم من نصرین () 


آنان که می‌گویند: ای پروردگار ما! هرآیینه ما ایمان 
آوردیم پس بیامرز ما را گناهان ما و نگاه دار ما را از 
عذاب آتش. ٩۱۶۷‏ شکیب کنند گان و راست گویندگان 
و فرمانبرند گان و خرج کنندگان و آمرزش خواهندگان در 
اوقات سحر. ٩۱۷۷‏ گواهی * داد خدا"؛ آن‌که نیست 
هیچ معبود مگر او و گواهی دادند فرشتگان و خداوندان 
دانش در آن حال, که خدا تدبیر کننده عالم است به اه 
نیست هیچ معبود مگر ای غالب استوارکار است. ۱۸ 
هرآیینه دین معتبر نزدیکک خدا اسلام است و اختلاف 
نکردند (یعنی در قبول اسلام) اهل کتاب. مگر بعد از آن 
که آمد به ایشان دانش " از روی حسد در میان خویش. و 
هر که کافر باشد به آیت‌های خدا» پس هرآیینه خدا زود 
کننده حساب است. ٩۱۹۶‏ پس اگر مکابره کنند با تو [یا 
محمد] پس بگو: منقاد ساختیم روی خود را برای خدا و 
هر که پیروی من کرد نیز منقاد ساخت. و بگو به اهل 
پس اگر اسلام 


آوردنده به تحقیق راه یافتند و اگر روی گردانیدند» پس 


کتاب و به ناخوانند گان: آیا اسلام آوردید؟ , 


جز این نیست که لازم بر تو پیغام رسانیدن است و خدا 
بیناست به بندگان. #۲۰ هر آیینه کسانی که کافر شدند 
به آیت‌های خدا و می کشند پیغامبران را به ناحق و 
قب کف آ ارو که لش فا ار مها نی 
خبر ده ایشان را به عذاب درد دهنده. #۲۱7 اين گروه» 
آنند که نابود شد عمل‌های ایشان در دنیا و آخرت و نیست 


ایشان را باری دهنده. ۲۲۶ 


۱- مترجم گوید: از این جا خدای تعالی شروع می‌فرماید: در مناظرة اهل 
کتابین و رد شبهات ایشان وتعداد تحریفات ایشان و این قصه ممتد 
است تا قوله واذ غدوت من اهلکك. 

۲- یعنی آشکار ساخت. 


۳- بعنی حقیقت حال دانستند. 


و 0 ۳ ۹ 0 
ومت دریمبتوصی قا کی ویو را که 7و جر میه نف 


م گر ٍل لین رتیت جنالکتب ند 
کتب آللّه لیشم بیتهم کم یتول ریق 
ی هم او تن کعستا 

تا رل ایشا مدوب وَْرَهُم ی دینهم ۳ کر 
نت ی تم لیم زج ریب فیه 


4 2 2 
م م و 


و وه وج قووی ‏ 


بدا یز لت کش قبیز ۵ وخ 
ف لک ِِ هار نی لور ونر اج 


طا 
۹ 
۲ 
۱۳۰ 
۲ 
0 
ات 


0 من دون نیت وَمَن یل 
۳ 


ن تتقوا 


ود مرو ٍِِ- ۳ ۶ و 2 هر مر قد 
ی و 


ویعل مق انس وان وم قآ 


ً وو 
سیء قیر 3 


آبا ندیدی به سوی آنان که داده شدند یک پاره از علم 
کتاب خوانده می‌شوند به سوی کتاب خدا تا حکم کند 
میان ایشان» پس روی می گرداند گروهی از ایشان اعراض 
کنان؟. ۲۳۲ این به سبب آن است که ایشان گفتند: 
هرگز نرسد به ما آتش دوزخ مگر روزی چند شمرده 
شده. و فریفت ایشان را در دین ایشان. آنچه افترا 
می‌کردند. ۲۴۶ پس چگونه بُوّد حال» وقتی که جمع 
کنیم ایشان را در روزی که هیچ شک نیست در آن و تمام 
داده شود هر شخصی را جزای آنچه عمل کرد و ایشان 
ستم کرده نشوند. ۲۵۶ بگو: بار خدایا! ای خداوند 
پادشاهی! می‌دهی پادشاهی» هر که را خواهی و باز 
می‌گیری پادشاهی از هر که خواهی و ارجمند می‌سازی 
هر که را خواهی و خوار می‌سازی هر که را خواهی. به 
دست توست نیکی؛ هرآیینه تو بر همه چیز توانایی"" 
# در می‌آری شب را در روز و در می‌آری روز را در 
شب و بیرون می‌آری زنده را از مرده و بیرون می‌آری 
مرده را از زنده و روزی می‌دهی هر که را می‌خواهی 
بی‌شمار #۲۷۶۰ باید که دوست نگیرند مسلمانان کافران 
را بجز اهل ایمان و هر که اين کند» پس نیست در چیزی 
مگر آن که دفع شر ایشان کنید به نوعی از 
حذر کردن و می‌ترساند شما را خدا از خود و به سوی خدا 
با زگشت است. ۹۲۸ بگو: اگر پنهان کنید آنچه در 
سینه‌های شما است يا آشکارا کنیدش» می‌داند آن را خدا 


0 


و می‌داند آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و 


خدا بر همه چیز تواناست. ۲۹ 


۱- مترجم گوید: در امر این دعا بشارت است به مغلوب شدن کافران 


۲- یعنی در عهد خدا نیست 
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مه مر 


زعتجذ کل تفس ما عبلث من خنر خضرا وتا 
فلت هه رت و آوآن نها ود 7 مت 1 
حدم ۳ له روف بالعباد ۵ 


ود ۲ و ۶ و .. ص و م2 و 5 ور و و 
فُل ٍن کنشم حون لت فاتبعُونی مببکم ال 
م2 و 


و مر م7 4 و وو م وو 1 
ژر دنو کم واه غفور رحيمْ (3) قل 

ور اف رزوی ات کش 0 ۳ 
آطیعُوا ات سول ین تلو ان له لا بح 


اطع عءادم ونوا وال 
ابرهیم عنون ع الْعلیین 9 درا بغشها 


قل.. صم م 


او رس 


نزن رز ی تذزث للق ما نی ی را فتقبل 
و ود ولو 
رب ان زشننانل ماو 
۱ وی سََینها مریم و 
یقاب ال یل 
فتقبلها رها ب 0 
زر کته شفل عت ۰ ۰« 


ی 
۳ 


1 


آن روزی که حاضر یابد هر کس آنچه عمل کرده است از 
نیکی و آنچه کرده است از بدی» دوست دارد که کاش 
بودی در میان وی و در میان آن بدی مسافتی دور» و 
می‌ترساند شما را خدا از خود و خدا بسیار مهربان است بر 
بند گان. ۳۰ [ای محمد] بگو: اگر دوست می‌دارید خدا 
را» پس پیروی من کنید تا دوست دارد شما را خدا و 
سرد ار اما وا شوت ریات ارم 
۶ بگو: فرمان برید خدا را و پیغامبر راه پس اگر رو 
گردانند» پس هرآیینه خدا دوست ندارد کافران وا 
۶ هرآیینه خدا برگزید آدم و نوح را و کسان ابراهیم 
را و کسان عمران را بر عالم‌ها؛. ۳۳9 مات کر 
ام ی یی نی او هر 
شنوای داناست. #۳۴۷ آنگاه که گفت. زن. خمران: ای 
پرورد گار من! هرآیینه من نیاز تو کردم آنچه در شکم من 
ات اراد کرده بسن قول کن, از مق هزایه وین 
شنوای دانا. 4۳۵۶ پس چون بزاد دختر راء گفت: ای 
پرورد گار من! هرآیینه زادم این دختر را و خدا داناست به 
آنچه وی بزاد. [ گفت آن زن] و نیست فرزند مانند دختر(؟ 
و هرآیینه نام کردم آن را مریم و هرآیینه من در پناه تو 
می‌کنم او را و نسل او را از شیطان ملعون. #۳۶ پس قبول 
کرد مریم را پرورد گار او به قبول نیک و بالیده ساخت او 
را بالیدن نیک و خبر ساخت بر وی زکریا را. هرگاه داخل 
شدی زکریا بر مریم در مسجدی» یافتی نزد او روزی را" 
گفت: ای مریم! از کجاست تو را این روزی؟ گفت: آن از 
نزدیکک خداست» ه رآیینه خدا می‌دهد روزی هر که را 


می خواهد بی‌شمار. ۳۷۹ 


۱- مترجم گوید: که نصاری با حضرت پیغامب در باب للم 
گفتگو کردند. حق سبحانه این آیات نازل ساخت؛ بعد از نزول این 
آیت‌هاء نصاری را به مباهله دعوت کردند» همه عاجز شده جزیه قبول 
نمودند. 

۲- یعنی از خدمت والدین معاف داشته. 

۳- یعنی دختر خدمت بیت‌المقدس را نمی‌شاید. 

۴- یعنی میوه زمستان در تابستان و میوه تابستان در زمستان. 


0 ۳ 7 ( 
جرشتم زین بارحم امک وه جر دار که و ور یامه 


تالک دعا گرا ره ال رب هب یی من دنا 


ت ری اش و ی ی هی هه 
ر 2 2 
و ۳ 
زر ور 4 وو وم ۰ ,2 که 0 ار وم ی ۳ 
1 پم یصل نف المحراب ان الله یبد محه! 
۳ 7 5 9 


بل الکبر وامرآق ۹ ۰ 
قاء ۵ قل رت آجعل ‏ ءیة ال یف له 
عم اس ففه آ ‏ ون گر وه 
گییرا رخ بالعیی وآلابگر ٍ ود قالب 


که مریم زد له آضطقدب وَطیرٍ 
رضطفَدی علّ نساء الَلَمین 8 بِمَريمُ آقلق 
لك وَآسجُیی رآزگی مَع آلز کیت 3 لك من 

آثباء ایب ئوجیه یل وَما کنت لیم لذ 
۳ مه 0 هم کف مریم وما رما کنت لدم 
لد یْتَصمُونَ 8 اذْ مات 0 ۱ 0 


یم 9 سر مهم مد 2 
موم < 


مریم وجیهّا فی نی یر ومن زین 


آن وقت طلب کرد زکریا از پرورد گار خوده گفت: ای 
پروردگار من! عطا کن مرا از نزد خود. نسل پاکك هرآیینه 
تو شنوا دعایی. ۳۸#* پس ندا کردند او را فرشتگان و او 
ایستاده بود» نماز می‌گزارد در عبادتگاه: که خدا بشارت 
ده بر سم تاش تاون دا له شعی و۳ 

سردار و بی‌رغبت به زنان و پیغامبری از نیک و کاران. #۳۹۴ 
گفت: ای پروردگار من! چگونه پیدا می‌شود برای من 
فرزندی و رسیده است مرا کلانسالی و زن من نازا هست؟ 
گفت: همچنین» خدا می‌کند آنچه می‌خواهد. ۴۰۶ 
کف ای پرفره کار نامع کی رای من نی 
فرمود که: نشان تو آن است که سخن نتوانی گفت با 
مردمان سه روز مگر به اشارت و یاد کن پروردگار خود 
را بسیار و تسبیح کن به شام و صباح. ۴۱ و آنگاه که 
گفتند فرشتگان: ای مریم! هرآیینه خدا برگزید تو را و 
پاک ساخت تو را و برگزید تو را بر زنان عالم‌ها. ۴۲ 
ای مریم! فرمانبرداری کن پرورد گار خود را و سجده کن 
و نماز کن با نماز کنندگان. ۴۳ [ای محمدآ این از 
خبرهای غیب است» وحی کردیم آن را به سوی تو و تو 
نبودی نزدیکک آن قوم چون می‌انداختند قلم‌های خویش 
"" تا کدام کس از ایشان خبر گیر مریم شود و نبودی 
نزدیک ایشان آنگاه که باهم گفتگو می‌کردند. 4۴۴۳ 


آنگاه که گفتند فرشتگان: ای مریم! ه رآیینه خدا بشارت 


یبسن مریم است. با آبرو در دنیا و آخرت. و از 


ند درک دگان ضرات عدات. ۴۵۷ 
7 جصرب کر 


۱- یعنی عیسی را باور دارد. 
۲- یعنی نشان حمل آن فرزند. 


۳- یعنی قرعه می‌انداختند. 


۹6 6 0 8 0 8 
دک شتح ادزجمن بت رآ هک ی 2 ت‌ آمهرزاه > 
تفت اازچمن بترحس ارآ ه کي و9475 جر ۶ کل و4 جر مدیرو | عم راه 


عم آلتّاش ف امد ولا وین آلصلحین 9 
ات رب أقْ بَصفون ی واه ونم ینسضیی بقرٌ 
ال کتلكِ له یلق ما یَاء لذا قی مرا اما 
ول #. کی فیکون ) وعلنه الکت 
کته واکرمنة والاخیل ۵ وزسولا ال تیم 
یه من ریم أق 
الق سم من لین کون نی 


صد ۶ 
ما ورد ِ 


ن 7 بان ۳ ور لته و 


چ ,2 
4 رو هب هو هو یی هر و اه و ‏ عاا ‏ اعهاسه رد ا. 
تذخرون ف بیوتَکَم ان نی ذلك لاية لکم ان 
و 2 ۳ رف ما وس مره ام 7 
کنثم موّینیق 3 رَمُصَیَفا ما بين دی من 
ج 


۳ 
۶ 


2 
2 
احصم هرد ۳ 


رنه ولاحل کم بَعض آلیی رم عم 
3 بِن نرق وَربُْم هب 
مُشتیبة ۵ هفلنا آعش جیمی مهم الکفر 
من آنضاری ال الّه قال آفواریون من 
ان ای اما باه وا شور بان عون 


و سخن گوید به مردمان در گهواره و وقت مُعمّری و باشد 
از شایستگان. ٩۴۶۶‏ گفت: ای پرورد گار من! چگونه شود 
مرا فرزند و دست نرسانیده است به من هیچ آدمی. فرمود: 
همچنین؛ خدا پیدا می کند هرچه می‌خواهد» چون سرانجام 
ی کل کازی».سن بجر این پیست که.هی کید اقبراکط 
بشو! پس می‌شود. ۴۷#* و بشارت داد که آموزد او را 
خداء کتاب و دانش و تورات و انجیل. ۴۸#* و گرداند او 
را پیغامبری به سوی بنی اسراییل به این دعوی که آورده‌ام 
پیش شما نشائه‌ای از پرورد گار شما تا آن که من می‌سازم 
برای شما از گل, مانند شکل پرنده؛ پس دّم می‌زنم در آن؛ 
پس باشد پرنده به حکم خدا؛ و بهٌ می‌کنم کور مادر زاد را 
و برص دار را و زنده می‌سازم مردگان را به حکم خدا و 
خبر می‌دهم شما را به آنچه می‌خورید و آنچه ذخیره 
می‌نهید در خانه‌های خود. ه رآیینه در اين کار نشانه است 
شما را اگر باور دارند گانید. 8 و آمده‌ام باق از اه 
آنچه پیش دست‌های من است از تورات و آمده‌ام تا حلال 
گردانم برای شما بعض آنچه حرام شده بود بر شما و 
آوردم نزدیک شما نشانه از پرورد گار شما؛ پس بترسید از 
خدا و فرمان من برید. 68۵۰38 هرآیینه خدا پروردگار من و 
پروردگار شما است» پس پرستش کنید او را این است راه 
راست"". #۵۱۶ پس آنگاه که دریافت عیسی از قوم خود 
کفر راء گفت: کیستند یاری دهند گان من به سوی خدا؟ 
گفتند حواریان: ماییم یاری دهندگان» خدا را؛ ایمان 


آوردیم به خدا و گواه باش که فرمانبرداریم. ۵۲ 


۱- القصه. این بشارت در حق عیسی علیه السلام متحقق شد و یهود را به 


دین خود دعوت نمود. 
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موی تسوا بیس 
او زوا و آ 


واوغت رطع من ین ستتز 9 


ی یم لبم 
ند کم ال مر ِِ تب قبه 
ره فا لین هو معا تعد 


ییا ق انیا رلنجرة وا هم ین تصرین 


2 سس 4 ٩‏ توت ۳۹ ور 4 2 
اما اد ام ۳ وک ۱ الصلخت فیوفیه 
1 مرو م2 2 ۵ 20۳ م2 ی ۱ و1 
جوم له لا یت الضلیین ( لك تثلو: 


لت ین آلایت الک آخکیم 8 ید مت 
مس ام 

عیمّی عند له کل ءادم حَلقَه من ثراب ثم 
ال اء کن فیکون 3 خن من رب فلا 
تکن ین المْمْترٍ ین 3 فَمَنْ حَاجَ فیه من بَعْد 
ما جاءك من آلعلم فْفل تعالرا نع أَاع 
یناکم ونناعنا ونساءکم 

- و ی عم هگ هر وم ۲ عم 11 1 
انفسکگم ثم نبتهل فنجعل لته عل 


س 
وأَنفُسَتا 


ای پروردگار ما! ایمان آوردیم به آنچه فرود آوردی و 
پیروی کردیم پیغمبر را؛ پس بنویس ما را با شاهدان". 
و بد سگالیدند کافران و بدسگالید خدا" و خدا 
قوی‌تر است از همه بدسگالان. ۵۴۷ آنگاه که گفت 
خدا: ای عیسی! هرآیینه من بررگیرنده توام " و بردارندهة 
توام به سوی خود و پاک کننده توام از صحبت کسانی که 
کافر شدند و گردانند؛ تابعان توام بالای کافران " تا روز 
قیامت. باز به سوی من است با زگشت شماء پس داوری 
می‌کنم میان شما در آنچه اختلاف می کردید اندر آن. 
۵8 اما کافران: پس عذاب کنم ایشان را به عذاب 
سخت در دنیا و آخرت و نیست ايشان را یاری دهنده 
و اما کسانی که ایمان آوردند و کردند کارهای. 
شایسته. پس تمام دهد خدا ایشان را مزد ایشان» و خدا 
دوست نمی‌دارد ظالمان را. #۵۷7 این را می‌خوانيم [یا 
محمد] بر تو که آیات و کتاب محکم است. 4۵۸۳ 


هرآیینه حال عیسی نزدیکک خدا مانند حال آدم است؛ 


و ۱ 


8 این سخن راست است از پروردگار تو» پس مباش 
از شک آرندگان. ۶۰ پس هر که مکابره کند با تو در 
باب عیسی بعد از آنچه آمد به تو از دانش» پس بگو: بیایید 
تا بخوانیم فرزندان خود را و فرزندان شما را و زنان خود را 
و زنان شما را و ذات‌های خود را و ذات‌های شما راء پس 
همه به زاری دعا کنیم» پس لعنت خدا گوييم بر 
دروغگویان. ۶۱ 


۱- بعنی در زمره شهداء که اکمل امت‌اندء واللّه اعلم. 
۲- یعنی به آن کافران. 

۳- یعنی ازین جهان. 

۴- یعنی غالب بر ایشان. 


۵- یعنی انسانشد. 


۵ 4 

۳ دک ار ِ 

جر شتع ازجم توح 5 و یر 
هرآیینه این است خبر راست و نیست هیچ معبود بجز خدا 

وه ا تکفا نغالت سار کار استم ۶ 6۱ رن آگر 


ها له آلْقَصض ان وَمّا من اه 
نْ هب آشکی ج نورق زد د ماه 
یبن ون با تک ۱ 7 و ۳۶ بگو 
در ای اهل کتاب! بيایید به سوی سخنی مسلم میان ما و شما 
که نیرستیم بجز خدا و شریکک نسازیم با وی چیزی را و 
از ما بعض دیگر را بجز خدا. پس 


كِمَة سوام بیْنتا وه ِ 
۳-۳ 1 مرو و من مد ری 
ِ یِعَخد بعضتا بعصَا پروردگار نگیرد بعض 
اگز روی گردانبدند» پس بگویید که گواه باشید ما 


ذشر لك بهء ش 
ون ام قان دا توا با نو 
3 تاه آلکتلب لا 2 یریم ۳ مسلمانیم. ۶۴۶ ای اهل کتاب! چرا مکابره می‌کنید در 
نرب 9 ۳ ً من و یل باب ابراهیم و فرود آورده نشده است تورات و انجیل الا 
| بعد ابراهیم» آیا نمی‌فهمید؟. ۹6۶۵ آگاه شوید شما ای 
ن ۵ هتأنشم هتوا و حْججتم فیمّا لکم ۳ ۱ 
سا 3۳1 ۲ فیعا له ۳ ۳ قوم مکابره کردید در آنچه شما را به وی دانش است؛ 
یه ۶ وو ه ۳ بهء 
1 ِ یس ت پس چرا مکابره می‌کنید در آنچه شما را به وی دانش 
و م2 و ۳ 23 4 و 1 
له یلم وانثم لا تغلمون 6 ما گان هي نیست و خدا می‌داند و شما نمی‌دانید۳. 6۶۶۷ نبود 
ها ولا ۱ ابراهیم بهود و نه ترسا و لیکن بود حنیف مسلمان و نبود از 
کات من آلمشرکیت 8 بِنْ ول لاس بابراهیم شرک آرندگان ۳. ۶۷ هرآیینه نزدیک‌ترین مردم به 
ی اوه وَهْذا ی وین ام 1۳ له ول ابراهیم» آن کسان بودند که پبروی او گر کیان (بعنی در 
منت 5 وَدّت طایمة ی تن هل که 3 زمان او) و این پیغامیر و مومنان» و خدا کارساز مومنان 
ضلوتسم وتا تا رن 7 ۳ 
1 هون ۲ سازند شما را و گمراه نمی‌سازند مکر خویشتن را و آگاه 
8 بیتأهل آلکتب لم تکفرون بات له و 
3 ۰ تا کتاب! | کاة شو ند به 
۰ ۶ ای اهل کتاب! چرا کافر می‌شوید ؛ 
آیت‌های خداء دانسته؟. 6۷۰۷ 


۶ 


است ۶۸ آرزو کردند طایفه‌ای از اهل کتاب که گمراه 


تشهدون 3 


۱- یعنی بعض گفتند بهودی بود و بعض گفتند نصرانی بود 
۲ یعنی در مسائل منصوصه در تورات اختلاف کردید تا چه رسد به غیر 


منصو صه. 
گزارد و ختنه نماید و از جنابت غسل کند. حاصل آنکه نام کسی بوّد 


که به شریعت ابراهیمی متدین باشد 


۹6 6 0 8 0 8 
دک شتح ادزجمن بت رآ هک دی 2 ت‌ آمهرزاه > 
سا نیت مدیرو | عم راه 


وتستنمون ا وآنثم نون 6۱ والت کاب 
ین آفر الکتب عءایثوا بالق أنرل غٌ این 
متا وجَه آلتهار واَفرواً عاخردر لعا 
َرچفون 3 ولا یلا لا يمن تبع دیتم قل ٍن 


ِ دی لته آن ید أَحَد ثل ما آونبشم 7 
۳9 واه ود ص دم صم م 
نرق صرار 


رتیه من اه 1۳ 1 اور میم 3 


ن نی بل وت ون کب رهم 
9 تعلیون 8 بلق من أرقَ بققد ن الله 


ای اهل کتاب! چرا خلط می‌کنید حق را به باطل و چرا 
می‌پوشید حق راء دانسته؟. #۷۱۶ و گفتند گروهی از اهل 
گنت انقان ارنلبه اه فروی اوقم شاه امسر 
مسلمانان اوّل روز و انکار کنید آخر آن روز تا شاید که 
". ۷۲8 و منقاد مشوید مگر کسی را 


که پیروی دب تشم کنلم‌یگی نا محمد]: هرآیینه هدایت؛ 


متلمانان بر کرفیل 


همان است که هدایت خداست. گفتند: باور مکنید آن که 
داده شود هیچ کس مانند آنچه داده شده‌اید شماء يا 
گروهی الزام دهند شما را نزدیکک خدای شما. بگو: نعمت 
به دست خداست. می‌دهد آن را به هر که خواهد و خدا 
فراخ نعمت داناست. ٩8۷۳۶‏ مخصوص می کند به بخشایش 
خود. هر که را خواهد و خدا صاحب فضل عظیم است. 
و از اهل کتاب کسی هست که اگر امین داری او 
را به خزانه» باز دهد او را به تو؛ و از ایشان کسی هست که 
اگر امین داری او را به یک دینان باز ندهد آن را به توه 
مگر تا وقتی که باشی بر سر او ایستاده. و این خیانت به 
سبب آن است که گفتند: نیست بر ما در باب ناخواند گان 
هیچ راه " و دروغ می‌گویند بر خداء دانسته. 4۷۵ آری! 
هر که وفا کند به عهد خود و پرهیزگاری کند» پس 
هرآیینه خدا دوست می‌دارد پرهیز گاران را. 2۷۶#* کسانی 
که می‌ستانند عوض پیمانی که به خدا بستند» و عوض 
سوگندان خویش بهایی اندک را؛ آن گروه هیچ نصیب 
نیست ایشان را در آخرت و سخن نگوید با ایشان خدا و 
نگاه نکند به سوی ایشان» روز قیامت و پاک نسازد ایشان 


را و ایشان راست. عذاب درد دهنده. #۷۷ 


۱- یعنی با یکدیگر. 
۲- یعنی در شک افتند. 


۳- یعنی ما را بر مال عرب که هم دین ما نیستند. مواخذه نخواهد شد. 


۹6 ( 0 ( (6 ( 
ده شتح اازجمن بت رام ی آمهرزاد > 
ما ونر و 6 تست 


ان ملهم لقریقا ین آلیتتهم بالکتب 
ِخسیو ین آلکتب زا هر ین آلکتب 
ریولون هو من عند له وا هو ین عند له 
وی ربهر یو 
_ رتیه ال کت رآ کم وال 2 
۳1 و عبادّا ی من دون له ۳۷ 
کوئوا ریق بما کم ثُعَلَمون الْکتدبٍ وَبتا 


0 آن تخر 


لذ آنش مُمِْمُونَ 4 ولد خَد له میقق التبیعد 
ما ءتثُم من کتب وحکنة ثم جاءَکَم 


را قال فاشهْدوا را ۳ ه 
فمّن ۳۳ بَعدَ دك وت بِ هم ألعسفون 3 


ِ دین أللّه یَبْعُون سم من فی لسوت 
ررض طوعا وکزها را 


۳۲ 


یه زجفون 8 


و هرآیینه از اهل کتاب» گروهی هستند که می‌پیچند زبان 
خویش را به نوشته تا گمان کنید که آن از کتاب است و 
نیست آن از کتاب"" و می‌گویند که این از نزدیک 
خداست و نیست آن از نزدیکک خدا و دروغ گویند بر خداه 
دانسته. ۹6۷۸۶ سزاوار نیست هیچ آدمی را که عطا کند او 
را خدا کتاب و علم و نبوت. باز گوید به مردمان: بندگان 
شوید مرا بدون خداء و لیکن مثل این شخص می‌گوید که: 
باشید رّانی " به سبب آموختن کتاب و خواندن آن. 
و سزاوار نیست که فرماید شما را که پروردگار 
گیرید فرشتگان و پیغامبران را. آیا به کفر فرماید شما را؟ 
بعد از آن که مسلمان شده باشید. ۸۰ و آنگاه که 
گرفت خدا تعالی پیمان پیغامبران " که آنچه دادم شما را 
از کتاب و علم باز بياید به شما پیغامبری باور کننده آنچه 
با شما است. البته ایمان آرید به او و البته یاری دهید او را 
فرمود خدا: آیا اقرار کردید و گرفتید بر اين کار» عهد 
مرا؟ " گفتند: اقرار کردیم؛ فرمود: پس گواه باشید " و من 
با شما از گواهانم. #۸۱۶ پس هر که برگردد بعد از اين؛ 
پس آن گروه» ایشانند بدکاران. ۹6۸۲۷ آیا این کافران 
ورای دین خدا می‌طلبند؟ و خدا را منقاد شده‌اند» آنان که 
در آسمان‌ها و زمینند» به خوشی 


گر دانیده شوند. ۸۳ 
گردانیده شوند. #۸۳۶ 


یاناخوشی و به سوی او 


۱- یعنی به تکلف از خود چیزی نوشته در کتاب غلط ساخته می خوانند. 
۲- یعنی مرشد خلق شوید. 

۳- یعنی از بنی آدم پیمان گرفت برای پیغمبران. 

۴- یعنی قبول کردید. 

۵- یعنی بر یکدیگر. 


۹6 ( 0 ( 6 ( 
ده شتح اازجمن بت زا ملگ ی آمهرزاد > 
ما ونر وق رز و سس 


فل مگ بالئه وما أنزل علیتا وم أنرل عغ 
پالله وما انزل علینا وما انز 


رهم واشتچیل واسحلق یوب رالأسباط وم 


آوق مُومی وعیتی ویو من رهم لا نم 
أَحدٍ جتهم وقضل له مسیون ۵ ون ینغ 
ا 1( ی 

آلخنیرین ۵ کد کیّف یَهٌدی اه رما کَمَروا بَعد 

7 
رت لا یَهُدی الق انلمین ۵ ول جر جرَارهُم 
لیم لفتة له رالبکة والتاس مین 9 
خلیین فیها لا یف عنم الْعَذابُ ولا هُم 


۳ 

3 
۳ ۲ ۱ 

۱ 

۱ 
۱ 
# 
1 
مشع۱ 
اک 

جم) 


ان له عَور رجيمٌ 3 
ایعیهم ثم آزدادوا کفرا آن تفیل توبلهم 
نیت 
وف ون زاو ایض 
با ولو آفتدی به أتیک هم عََاٍ لیم وم 


هم من نلصرین () 


شم اون ۵ 3 ین سکفزوز وتو 


ک ایمان آوردیم به خدا و به آنچه فرود آورده شده 


ابراهیم و 


اسمعیل و اسحق و یعقوب و نبیرگان وی و آنچه داده شد 


است بر ما و به آنچه فرود آورده شده بود بر 


موسی و عیسی و پیغامبران را از پروردگار ایشان» فرق 
نمی کنیم میان هیچ یک از ایشان و ما خدا را منقادیم. 
۶ و هر که طلب کند ورای اسلام» دین دیگر ر؛ پس 
هرگز قبول کرده نخواهد شد از اوه و او در آخرت از 
زیانکاران است. ۸۵۶ چگونه راه نماید خدا گروهی را 
که کافر شدند بعد اسلام خود. بعد از آن که شناختند که 
پیغمبر درست است و بعد از آن که آمد به ایشان حجت و 
خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۸۶۶ اين گروه 
سزای ایشان آن است که باشد بر ایشان نفرین خدا و 
فرشتگان و مردمان همة ایشان. #۸۷ جاویدان در آن 
لعنت. سبکک کرده نشود از ایشان» عذاب و نه ایشان مهلت 
داده شوند. مره ال آنان که توبه کردند بعد از این و 
نیک و کاری نمودند» پس هرآیینه خدا آمرزنده مهربان است. 
8 هرآیینه کسانی که کافر شدند بعد اسلام خویش؛ 
باز زیادتی کردند در کفره هرگز قبول کرده نشود توبه 
ایشان و آن گروه» ایشانند گمراهان. ٩۰‏ هرآیینه آنان 
که کافر شدند و کافر مردند» پس هرگز قبول کرده 
نخواهد شد از هیچ یک ایشان مقدار پری زمین از زر و 
اگر عوض خود دهد آن را؛ آن گروه ایشان راست» عذاب 


درد دهنده و نیست ایشان را هیچ یاری دهنده. ٩۱‏ 


۹6 ( 0 ( 6 ( 
ده شتح اازجمن بت زا ی ی آمهرزاد > 
ما ونر وق رت 


تن تلو ال ها ون تا تیا 
من تَیء تِن له بعه لیم 8 هکل آلَعام گان 
جلا لنویل الا ما رم اهیلع تفیه- 
ی و ی اس 
ن کنشم صَیقین 9 و ۳ 
فد یت ریت ۶ هم اللمون 9 فل دق 
نیز 8 لة 
َکُة مار وَفْتی للعلیین 9 فیه سا بتث 
تام ار ون دعلفر کن عایتا یله عل 
آلّاس ججْ یی من آستظاع له سبیلا ون 
سفر تن له ی عي آلعلمین9 فل تغل 
بو 0 موی سب 
تبیل له من ان تبفولا عرجا وش هت 
وتا اد ۰ بتأیها دی 
و ان ثیفا ریا تن لین رثا لکشت 
رکب یسم گلفرین 9 


هرگز نيابید نیک و کاری را تا آنکه خرج کنید از آنچه که 
دوست می‌دارید و هر چیز که خرج کنید» خدا به آن 
داناست. ۹۹۲ هم طعام حلال بود بر بنی اسراییل مگر 
آنچه حرام کرده بود یعقوب بر خویشتن پیش از آن که 
تورات نازل کرده شود؛ بگو: بیارید تورات را پس بخوانید 
ک 2 _ (6 
آن را اگر هستید راستگوی!". 6٩۳‏ پس هر که دروغ 
آن گروه ایشانند ستمکاران. 
۶ بگو: راست گفت خدا؛ پس پیروی کنید مت 


بندد بر خدا بعد از این» پس 


ابراهیم را؛ حنفی کیش شده و نبود از مشرکان. ۹۵ 
هرآیینه اوّل خانه‌ای که مقرر کرده شد برای مردمان» آن 
است که در مکّه است. بر کت داده شده و هدایت است مر 
مردمان را. 9۶۶ در آن خانه نشانه‌های روشن است از آن 
جمله جای ایستادن ابراهیم " و هر که درآید آنجا ایمن 
بود و حق خداست بر مردمان. حج خانةٌ کعبه» هر که 
توانایی دارد رفتن به سوی آن از جهت اسباب راه. و هر 
که کافر شود پس هرآیینه خدا بی‌نیاز است از عالم‌ها. 
۷۶ بگو: ای اهل کتاب! چرا کافر می‌شوید به آیات 
خدا؟ و خدا حاضر است بر آنچه می کنید. ۹6۹۸ بگو: ای 
اهل کتاب! چرا باز می‌دارید از راه خدا کسی را که ایمان 
آورد؛ می‌طلبید برای آن راه کج " و شما با خبرانید؟ و 
نیست خدا بی‌خبر از آنچه می کنید. ۹۹۹7 ای مسلمانان! 
اگر فرمان برید گروهی را از اهل کتاب» کافر گردانند شما 
را بعد از اسلام شما. #۱۰۰ 


۱- مترجم گوید: یهود بر حضرت پیغامب طعن می کردند که شما دعوی 
ملت ابراهيم می کنید و آنچه در خاندان» نمی‌خوردند مانند گوشت 
شتر وشیر آن می‌خورید. حق تعالی جواب داد که همه چیز حلال بود 
پیش از نزول تورات, الا گوشت و شیر شتر و تحریم گوشت وشیر 
شتر» ملت ابراهیم نیست» خاصه بنی اسرائیل بوده به سبب جدایشان» 
والّه اعلم. 

۲- یعنی نقشی که در سنگ ظاهر شده. 


۳- یعنی شبهات می‌آرید تا نزد مردمان ظاهر شود که کج است. 


۹6 ( 0 ( 6 ( 
ده شتح اازجمن بت زا ملگ ی آمهرزاد > 
ما ونر و اف رز و سس 


وگیف تسعفزون ونم تنل عسنم اب له 
نو شوه تن یَتصم باه فد دی | 
صراط مُمْتَفی 8 اه ین عضر توا له 
بح تضافهم و 1 ونم نون 3 
واعتضه را ۳ میت وا 
نعمّت له ِِ لذ 2 ۳ 
خرس وا نم فه و وا 
حَفرَة ین ار اس ها کتلق نی ار 
لَکُم ت لمکم تَهُتَدُون 9 ۳ 
مَنصم مه یعون ال آفزر یمرو روف 
ریثَْرن غن لمُنگر نیت پك هم ألمخون 3 
لا تتکونو ین ۳ اخلفوا بن بَْد ما 
جاعفمآیتث رابت ین عكاب غولیم ۵ بو 
تیش وجوة وود وجوة اما نی آنودّث 
جوم أکفرثم فد ایتیسم غذرفوً لاب 
بتا کنشم تسففزون ۵ ولا آلذین بیش 
ی روخن 9 بلق 


ات لته 4 و اه ید 


و چگونه کافر شوید و خوانده می‌شود بر شما آیات خدا و 
در میان شما هست پیغامبر خدا؟ و هر که چنگ استوار 
کرد به خدا» پس هرآیینه راه نموده شد به سوی راه راست. 
ی 


تمیریك مک فسلمانشده: ۲ ۰ و چنگ 
)۱ 


بسن 
خدا جمع آمده و پراکنده مشوید و یاد کنید نعمت خدا 
را که بر شما است؛ چون بودید دشمن گیگ من 
الفت داد میان دل‌های شماء پس شدید به نعمت خدا برادر 
یکدیگر و بودید به کنارة مغاکی از آتش پس رهانید شما 
را از آن. همچنین بیان می کند خدا برای شما نشانه‌های 
خود را تا باشد که راه یابید ۳. ۱۰۳ و باید که باشد از 
شما گروهی که بخوانند به سوی نیکی و بفرمایند به کار 
پسند یده و منع کنند از نایسندیده و آن گروه» ایشانند 
رستگاران ۳. ۱۰۴ و مباشید مانند کسانی که پراکنده 
شدند و خلاف با یکدیگر کردند بعد از آن که آمد به 
ایشان حچت‌ها و آن گروه» ایشان راست عذاب زک 
۶ آن روز که سفید شود یک پاره روی‌ها و سیاه 
گردد یک پاره روی‌ها؛ امّا آنان که سیاه گشت روی ایشان» 
بدیشان گفته شود: آیا کافر شدید بعد از اسلام خویش؟ 
پس بچشید عذاب. به سبب کافر شدن خویش. ۱۰۶ و 
باشند؛ ایشان در آنجا جاویدند. 1 ۰ این آیات 
خدا ستم کردن بر مردمان. #۱۰۸ 


۱-به دین خدا. 

۲- یعنی اوس و خزرج و عرب معدیه و یمنیه و عرب و عجم با یکدیگر 
دشمنی داشتند. 

۳- یعنی تفرق در اصول دین حرام است که جمعی معتزلی باشد و جمعی... 
وهی هلان 

۴- یعنی واجب بالکفایه است که جمعی به امر معروف و نهی از منکر قیام 
ماک 


۵- یعنی مانند هود ونصاری مشوید که هفتاد و چند فرقه گشتند. 


0 ۳ ۱ ( 
ره ازچمن توح امک و۹ جر کرک 97و جر سیر امه 


همان وب وتا ی آازض وی لهج 
۳ 5 کر خیرم آخرجث للّاس تأمژون 

ارو وَتَهوّن عن آلمُنگر وَئْینُون ه ه ور 
مرن را لیم نیم _ 1 

رم ندیشون ۵ آن گم( 

۷ یولوم لباز کم سس 
یل نت تن ۳ 
ین لاس تآفر بقضب من ورب عَلیهمْ 

کته دق انم > وا یَکَفُرون عَایّتِ له 

شون نیبام بقتر ی لت بما عضو نو 
دون 8 لیوا توا من أَهلِ آلکتب أنَ 
ام یلو ابیت له ءااء یل هم یَنجْدُوَ 

8 بفیلون باه ریم لاجر یمرو موف 

یهن عن آلمنگر یعون فی یرت 

بات ی یس تی نت 


یات نا 


و خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین 
است» و به سوی خدا با ز گردانیده می‌شود همه کارها. 
سهستد شما بهترین امّتی که بیرون آورده شد"؟ 
برای مردمان؛ می‌فرمایید به کار پسندیده و منع می‌کنید از 
ناپسندیده و باور می‌دارید خدا را. و اگر ایمان آوردند اهل 
کتاب؛ ه رآیینه بهتر بودی ایشان را؛ بعضی از ایشان 
مسلمانند و اکثر ایشان بدکارانند. ۱۱۰۶* هرگز زیان 
تسا نت بشما هک اند کل رتی ‏ و کر کاوزان کبتتا 
اه و تا کت ارت دايه تا 
۱۴ زده شد بر ايشان خواری هر جاکه یافته شونده 
مگر به دستاویزی از خدا و دستاویزی از ای و 
با ز گشتند به خشمی از خدا. و زده شد بر ایشان ناداری. این 
به سیب آن است که کافر می‌بودند به آیات خدا و 
می‌کشتند پیغامبران را به ناحق این به سبب گناه کردن 
ایشان است و به سبب آن که از حدٌ می‌ گذشتند. #۱۱۲ 
نیستند همه برایر از اهل کتاب؛ گروهی هست ایستادهاث 
می‌خوانند آیات خدا را در اوقات شب و ایشان سجده 
می‌کنند. ". ۹6۱۱۳7 باور می‌دارند خدا را و روز قیامت را 
و می‌فرمایند به کار پسندیده و منع می‌ کنند از ناپسندیده و 
شتاب می کنند در نیکی‌ها و ایشان از شایسته کارانند. 
و آنچه کنند از نیکی» پس ناقدرشناسی کرده 
نشود به ايشان نسبت آن عمل و خدا داناست به 


پرهی زگاران. #4۱۱۵۶ 


۱- یعنی مقرر کرده شد. 

۲- یعنی به سبب زبان دارزی. 

۳- یعنی بگریزند. 

۴- یعنی مگر به عهد وذمه. 

۵- یعنی راست کردار. 

۶- یعنی آنان که از ایشان مسلمان شده مانند عبدالّه بن سلام. 


40 ۳ ۱ ( 
شم امن بارحم از > و و یی 


دهم من له 2 ی ان حَب آنثار هم 
فیها خلینون 6 مَل ما ییون فی هنزه یره 


نی هدجه ِ وم لو 
ار ۳ لته و ۳ ِ ی 


۳۱ 


ی وت یم 
و من هم ما تخفی صدُورْهم 


بر قد یب سم یب ان کنکه 5 َْمَلون 8 
هتأنشم از بوتهم ولا بوتکم وئژیئون 
بالکتب که رل کم قالوا ءمَتا ودا َو 


5 ای و و 
آلاتایل من العْیْظ فُلْ مُوئوا 


21 2 2 تام 1 52 
بعکم 9 اللهٌ ان الصدور ا[ 
هه 9 س 2 مر مر مه مهو ج و وم ۳ جک 


۳ ۳1 ون 2 
میا رن ند 


هرآیینه کسانی که کافر شدند. دفع نکند از ایشان مال و 
اولاد ایشان از عذاب» خدا چیزی را و ایشانند باشندگان 
دوزخ؛ ایشان در آنجا جاویدند. ۱۱۶8 صفت آنچه 
وج فی کتیك:دن ان زند گانی دنیاء مانند صفت بادی است 
۱ 


پس ابود ساخت آن را و ستم 


می‌کردند ". ٩۱۱۷‏ ای مسلمانان! دوست پنهانی مگیرید 
از غیر خویش "4 تقصیر نمی‌کنند به نسبت شما در 
فتنه‌انگیزی» دوست داشتند رنج شما را. هرآیینه ظاهر شد 
دشمنی از دهان‌های ایشان و آنچه پنهان کرده است 
سینه‌های ایشان» سخت‌تر است. ه رآیینه بیان کردیم برای 
شما نشانه‌هایی اگر دانا هستید. #۱۱۸۶ آگاه شوید شما ای 
قوم که دوست می‌دارید ایشان را و ایشان دوست نمی‌دارند 
شما را و ایمان می‌آرید به همة کتاب الهی» و ایشان چون 
ملاقات کنند با شما گویند: ایمان آوردیم و چون تنها 
بشوند بگزند بر شما انگشتان خود را از خشم. بگو: بمیرید 
به سبب خشم خویش! هرآیینه خدا داناست به آنچه در 
سینه‌هاست. ۱۱۹9 اگر برسد به شما نعمت. ناخوش کند 


ایشان را و اگر برسد به شما سختی‌ای خوش‌دل شوند به 


آن و اگر شکیب کنید و پرهي زگاری نمایید» هیچ زیان 


نرساند به شما مگر ایشان. هرآیینه خدا به آنچه می‌کنند در 
گنه ست"". ۱۲۰۷ و یاد کن آنگاه که پگاه بیرون 


آمدی از میان اهل خانهٌ خود» می‌نشاندی مسلمانان را در 


جای‌ها برای جنگ» و خدا شنوای داناست "۳ ۱۲۱ 


۱ حاصل آن است که صدقات ایشان حبط می‌شود. 

۲- بعنی از غیر مسلمانان. 

۳- در غزوة احدء اهل نفاق میل کردند به آنکه در شهر متحصن شوند و 
اصحاب خواستند که بیرون آمده جنگ کنند» بعد از آنکه هزیمت 
واقع شد. منافقان این را محل طعن گرفتند و وقت جنگ حضرت 
پیغامبر بر بالای کوهی جماعتی را مقید ساختند که از اين جا نجنبند» 
چون آار فتح ظاهر شدن درگرفت. آن جماعت در پی غنیمت افتادند 
وعصیان پیغمبر کردند به شومی این عصیان» هزیمت بر مسلمانان افتاد 
وهمه فرار کردند الا ماشاءاله. خبر شهادت حضرت پیغامبر شائع شد. 
منافقان قصد ارتداد کردند» پس در جواب طعن منافقان و عتاب 
خلاف امر کنند گان و تشنیع بی‌وفایان حق سبحانه نازل کرد. 

۴- ویاد کن زمانی را که بامدادان از میان خانوادةٌ خود بیرون رفتی و 
پایگاه‌های جنگ را برای مسلمانان مهیا می کردی [مصحح]. 


0 ۳ ۱ ( 
ره ازچمن توح امک و جر رک 97و جر سیر امزه ک 


ذْ همّت طَایفعان منکن آن تفقلا وال له ولتهعا 
ِ لته و وم تون و6 اعد قصر کم انا 
َمُوا أللّه ۳ لعلکم تفکرون 8 


موی ها اً و 6 ما مر 2« . و هه و ور 
اه لن : یکفیگم ن یمدگم 


و 


هب تن نت مُنرلیی 8 بل 


2 


ن تضبرواً وَتتفوا یوم من فوَرهمٌ هذا 
که ریم َنسة لب ین الْمَلَیکة 
سین ۵ ونا عقله له لا بشزی لخد 
نوم بهء اضر لا من عند لت 
لعری آشکیم 8 لیقطع عر 2 ۱ 
از يم فیتقوا کابیین 9 لس لك من 
ئ ميء آو یوب عم و یباتهم 
۵ وله ما ف لسوت وتا ق آلارض 
یزبس تاه ویب من با وال عفور 
رجیمْ ت ی ِ لا تلو الا 
آشعقا مضعتة اتف لعلسنن تفیخون 9 


له رَلرسول سم رون 


آنگاه که خواستند دو فرقه از شما که بزدلی کنند و خدا 
کارساز ایشان بود. و بر خدا باید که توکُل کنند 
مسلمانان"". #۱۲۲ و هرآیینه خدا فتح داد شما را روز 
بدر و شما خوار بودید» پس بترسید از خدا تا بوّد که شکر 
کنید. ۱۲۳۶ چون می‌گفتی به مسلمانان: آیا کفایت 
نخواهد کرد شما راکه امداد کند پروردگار شما به سه 
هزار کس از فرشتگان فرود آورده شده۴. ۱۲۴۶ بلی! 
اگر صبر کنید و پرهیز گاری نمایید و ببایند کافران به سوی 
شما به این جوش خود. امداد کند شما را پرورد گار شما به 
پنج هزار گس از فرشتگان نشانمند کرده. ۱۲۵ و 
نساخت خدای تعالی این مدد را مگر برای مژده دادن شما 
و برای آن که آرام گیرد دل‌های شما به آن» و نیست فتح؛ 
مگر از نزدیکک خدای غالب استوارکار. ۱۲۶ چنین 
کرد تا هلاک کند طایفه‌ای را از کافران با مغلوب سازد 
ایشان راء پس باز گردند به مراد نارسیده. #۱۲۷ نیست 
تو را از این کار چیزی با به مهربانی باز گردد بر ایشان يا 
عذاب کند ایشان را؛ زیرا که ستمکارانند. #۱۲۸۷ و خدا 
راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است؛ 
می‌آمرزد هر که را خواهد و عذاب می‌کند هر که را 
خواهد» و خدا آمرزندة مهربان است. ۱۲۹#* ای مژمنان! 
مخورید سود را دو چندان تو بر تو» و بترسید از خدا تا 
باشد که رستگار شوید. #6۱۳۰ و پناه گیرید از آن آتش 
که آماده کرده شده است برای کافران. #۱۳۱۶ و فرمان 
برید خدا را و پیخامبر را تا باشد بر شما مهربانی کرده شود. 


۱۳۲۵ 


۱- یعنی بنی سلمه و بنی حارثه که خیال فرار به خاطر ايشان گذشته بود. 


۹6 ( 0 ( 6 ( 
ده شتح اازجمن بت زا ی ی آمهرزاد > 
و جر ام وشوو ِِِِِ 


2 


هوسارغوا ال مَعْفرَةِ من کم وَجَنة 
آلسموت والارزش. اعدّث للملفن ۷ ۳ 
نون ق‌ ۳ اضرا والکظبین الم اخ 


وین ۷ دا واه فلحشه اه و کلم آَ هد ت_ 


رم و 


لت قاس تق ]نی تن ی لوب 1 
َ یصوا ع ما فعلا وفع یعلنون 8 رت 
رت وت گرب ها 
ه ق 3 عم جر العیلین 3 قَد 
من تباسکع ساخ قییتن ایض تنل 
کیّف کان عفبةٌ ند امکرین ۵ 8 بیان للمّاس 
دی وم ض ۱ للمتقین 
شم خی ٍن کشم یج ن یسم 


وت 


رم قَقَد هه لو رح 2 ول اد 


مین 8 ولا تهئوا ولا مرو 


نها ی التاسن ولیغلم ی 


و شتاب کنید به سوی آمرزش از پرورد گار خویش و به 


سوی بهشتی که پهنای او مانند آسمان‌ها و زمين است. 


آماده کرده شده است برای پرهیزگاران. ۱۳۳9 آنان که 


خرج می‌کنند در آسایش و سختی و فرو خورندگان خشم 
و عفو کنندگان تقصیر از مردمان و خدا دوست می‌دارد 
نیک و کاران را. ۱۳۴۷ و آنان که چون کار زشت کنند. با 
ستم کنند بر خود. یاد کنند خدا ره پس آمرزش خواهند 
برای گناهان خود و کیست که بیامرزد گناهان را مگر خدا 
و پیوسته نباشند بر آنچه کردند و ایشان, دانسته. #۱۳۵۶ 
آن گروه پاداش ایشان آمرزش است از پروردگار ايشان و 
بوستان‌ها؛ می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان در آنجا و 
نیک است اجر طاعت کنندگان. ۱۳۶ هر آیینه گذشته 
است پیش از شما واقعه‌هایی» پس سیر کنید در زمین و 
له یگ واه بود آخر کار دروغ دارندگان. ۱۳۷۶ این 
واضح کردن است. برای مردمان و راه نمودن و پند دادن 
برای پرهیزگاران. #۱۳۸۶ و سست مشوید و اندوهناک 
مباشید و شمایید غالب اگر مسلمان هستید. ۹۱۳۹ اگر 
برسد شما را زخمی» پس رسیده است جماعت کافران را 
ای ال ان ۲ و اين حادثه‌هایی [است]» می‌گردانیم 
آن را در میان مردمان برای فواید بسیار و تا متمیّرْ سازد 
خدا مومنان را و شهید گرداند بعضی را از شماء و خدا 
دوست نمی‌دارد ستمکاران را. ۱۴۰۶ 


۱- یعنی دربه‌در. 


۹6 ( 0 ( (6 ( 
ده شتح اازجمن بت رام ی آمهرزاد > 
نسوس وی ِِِِ 


2 ین آلگفرین 9 
ِ_ 0 وم اقا 
جهُذوا ۶ و ویِعلَم ال ین ۵ اند 
ِ سنوت من قآ نز مد ریشنوه نش 
تنظرون 9 ما مت الا سول قّذ 


ی وف ۳ 4 دق 52 
له رنل آقایر مات آز فیل آشلیشم ع 
آغقبکم تن بطیت عل عیه قّن بط له 


آن تموت لا بان الّه کتنبا مُوَملا ون برد 
توا لیا ویهء منها ون یذ تواب آلاجرة 
تیه ینها ومته ستفری کین 9 کین فن ی 
قتل مَعَدُ, رِبیُونَ رما ونوا ما هم ی 

تی ابتی و ما آستکاثوا وله بح 


تا وبا واس‌افتّا ف مرا وک اقا یا 


و تا کامل عیار کند مسلمانان را"" و نابود سازد کافران را. 
۶ آیا گمان کردید که درآیید به بهشت و هنوز 
مت ناه انس له مماهتان: را از یا وشن از ان 
که جدا کند صابران را۴. 4۱۴۲ و هرآیینه شما آرزو 
مین کردید مر گف را بیگن 
معاینه کردید آن را و شما می‌نگریستید. ۱۴۳۶ و نیست 
محمله. مکر. تتقضرهر افر آ ییا کذشتهانن سفن از وج 
پیغامبران؛ آیا اگر بمیرد یا کشته شود بر گردید بر پاشنه‌های 
خود؟" " و هر که برگردد بر پاشنه‌های خود؛ پس هیچ زیان 


نرساند خدا را و خدا واب خواهد داد شک ررگزاران را. 


از آن که ملاقات آن کنید» پس 


۶ و نیست هیچ شخصی را که بمیرد الا به ارادهٌ خدا. 
نوشته شده است مقید به قید وقت. و هر که خواهد جزای 
دنیاه بدهیمش از واب دنیا و هر که خواهد جزای آخرت. 
بدهیمش از ثواب آخرت و نزدیک است که جزای نیکك 
دهیم شک رگزاران را. #۱۴۵ و بسا پیغامبر که قتال کردند 
با کفار» همراه او خداپرستان بسیار پس سستی نکردند به 
سبب مصیبتی که ایشان را رسید در راه خدا و ناتوانی 
نکردند و بیچارگی ننمودند و خدا دوست می‌دارد صابران 
را. ۱۴۶۶ و نبود 
گفتند: ای پروردگار ما! پیامرز ما را گناهان ما را و از حد 
گذشتن ما در کار خود و استوار بکن پاهای ما را و نصرت 
ده ما را بر قوم کافران. ۱۴۷۴ پس عطا کرد خدا ایشان را 
جزای نیک در دنیا و جزای نیک در آخرت. و خدا 


دوست می‌دارد نیکو کاران را. 4۱۴۸ 


سخن این خدا پرستان بجز آن که 


۱- یعنی ذنوب ایشان را محو کند. 
۲- یعنی شهادت را. 


۳- یعنی مرتد شوید. 
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2 ِ ۳ | آن 4 9 2 کر 

ارَه سکم فز نا آلکصرین « ت 

لوب ی زو لغب بع آشرگوا باه ال 
ص 


جوم مو ۰ و ای تفر اه رش اتف 
حسونهم باذنه. حو اذا فشلتم وتنزعتم فق 
4 رو نم 2 ۱ و 2 و 9 
مم م وو رم ۳ 7 0 4 
مر وعصیتم من بعد ما ازنگم ۳ خبون 
ج‌ 
2 1 و و ره 


له و فضل عل آلموینین 43 هد تم هر 
۳ عّ آحدٍ ورمول بدغوکم ق أخرنسنم 


ده > 2 حرف عل سم عم و 
ین و ظ هو ام وم را محر مه 


ای مومنان! اگر فرمانبرداری کافران کنید؛ باز گردانند شما 
را بر پاشنه‌های شماء پس با زگردید زیانکار شده. ۱۴۹ 
بلکه خدا پاری دهنده شما است و او بهترین پاری 
دهندگان است. ٩۱۵۰3‏ خواهيم انداخت در دل‌های 
کافران بُزدلی؛ به سبب آن که شریک مقرر ساختند با خدا 
چیزی را که هیچ حجٍت فرود نیاورده است خدا برای او. و 
جای ایشان دوزخ است و آن بد اقامتگاه ستمکاران است. 
)و هرآیینه راست کرد خدا در حق شما وعدة خود 
را چون می‌کشتید کافران را به حکم خدا نا وقتی که 


بُزدلی کردید و نزاع کردید در کار خویش و افرمانی 


کردید بعد از آن که نمود به شما آنچه می‌خواستید؛ از شما 
وی کارسی شمیت هلا راتوداز اک و که 
ترشیت رای آیکامنان کال نارشان ۳ 
تا امتحان کند شما را و هرآیینه در گذرانید از شما و خدا 
صاحبٌ رحمت است بر مومنان. 4۱۵۲ آنگاه که دور 
می‌رفتید در گریختن و متوجه نمی‌شدید بر هیچ کس و 
پیغامبر می‌خواند شما را در جماعتی که پس پشت شما 
ها باتوی اس 
دادن برای آن است تا اندوهناکک نشوید بر آنچه از دست 
شما رفت و نه پر آنچه رسید به شما و خدا باخبر است به 


آنحه م کند. ۱۵۳ 
3 می ف ‌ 4 


۱- یعنی فرار کردید. 


۹ ( 0 9 6 9 
هَتح از جمن بت رآ > ی آمعمرزاه > 
۷ حی مه 


تموجب سس 

غر ‏ تع ار 
0( 
نشیهم ما لا ییون آز گن تا ین 
رت فلا هت ش ز مق ویس 
بر نی کیب عَليهم الْقتل ال مضاجمهم 
یبن له ما فی صْئورکم ولیْتخص ما فی 
ُویضم وال علیم بدا آلضذور ۵ لد ین 
ول منم یوم آلّی فا تیم 
مین بیعض ما کسَبوا ومد غقا له تفن 
له عُوژ لیم 8 بتأیها آلذیق عامثواً لا 
تکوئوا کالذین کرو رقالا لاخونيم بدا طربوا 
ی آلرض آز کاثواً غرّی لو کثواً عنتتا ما ماثواً 
0 
نی یمیت وله بما تون بصیر 8 
یلم نی سبیل ألّه أز و 
کم تا تمنون هم 


باز فرود آورد بر شما پس از اندوه. ایمنی که پینکی بود. 
می‌پوشیده گروهی را از شما و گروهی دیگر بودند که 
اندوهناک ساخته بود ایشان را فکر خویشتن. گمان 
می‌کردند به خداء ناحق» گمان کفر راء می‌گفتند: آ: 


هست ما را از این کار از چیزی؟"" بگو: کار به تما خدا 


۱ 


راست. پنهان می‌دارند در دل خویشتن آنچه آشکارا 
نمی کنند برای تو. می گویند: اگر بودی ما را از این کار 
چیزی» کشته نمی‌شدیم در اینجا. بگو: اگر می‌بودید در 
خانه‌های خویش. هر آیینه بیرون می آمدند کسانی که مقدٌ 
شم ات بر ایعانن که تفه مرو کفکاه وهی ۰ 
و تا بیازماید خدا آنچه در سینه‌های شما است و تا کامل 
عبار سازد آنچه در دل شما است و خدا دانا است به آنحه 
در سینه‌هاست. 6۱۵۴ هرآیینه کسانی که رو گردانیدند از 
شما روزی که به هم آمدند هر دو جماعت " جز این 
نیست که لغزانید ایشان را شیطان به شومی بعض آنچه 
کردند. و ه رآیینه عفو کرد خدا از 0 خدا 
آمرزنده بر دبار است. #۱۵۵۷ ای مومنان! مباشید مانند 
آنان که کافر شدند و گفتند در حق برادران خویش» وقتی 
کسیر کل دق امین نا باشتن 4 ضهاد تروق امه ۱۳ گر 
می‌بودند ایشان نزدیک ماء نمی‌مردند و کشته نمی‌شدند. تا 
گرداند خدا این سخن را دریغ در دل ایشان و خدا زنده 
می‌کند و او می‌میراند و خدا به آنچه می‌کنید بینا است. 
۶#) و اگر کشته شدید در راه خدا با مردید» هر آیینه 
آمرزشی از خدا و بخشایشی بهتر است از آنچه جمع 
می کنند. ۱۵۷ 


۱- یعنی درین کار ما را اختیار نیست و به تدبیر ما کار نمی کنند. 
۲-و این کار برای آن کرده شد که در علم الهی مقدر بود. 
۳- یعنی کافران و مسلمانان. 


۴- یعنی چون بمیرند درین حالت. 


0 ۳ ۱ ( 
ا تج من برحمی از > توص 


مب لانقضُوا ین حوّیك اف عنم واستَفز 
وقاوزهم نی مر دا نت و 
لب نتوین 9 زن ینطرسفم ] 
عَالِبٍ کم وان یلم شبن ذا 
بطرکم من بغیوء وی ال يت نیون 
8 وَمّا کن یت آن یل و من یِفلل یأِ پتا غلَ 
۵( 7 ما کسَبّت وم لا 
تب رضون لته کمن باء 
شخ نآ وزج نش ابیز 9 
«وسيم بو یب پتا یفتلون 9 
غ أموْینیت لد بَعَتَ فیهم رسَولا 
این تلو علَيهم ءایجه ورکیم یمهم 
آلکتبِ راکمه وان کثو من قَبّل آفی ضلل 
یی را آصبنسکم مُصببه قذ آصبثم تقلیها 
كَ ص 


1 ۶ ۰ ۶ 6۵ 
عل کل شیء قدیر 89) 


و اگر مردید با کشته شدید. البته به سوی خدا برانگیخته 


خواهید شد. ۱۵۸ پس به سب مهربانی از خدا؛ نرم 
شدی برای ایشان و اگر می‌شدی درشت خوای| سخت 
دل» پراکنده می‌شدند از حوالی توه پس در گذر از ایشان 
و آمرزش خواه برای ایشان و مشورت کن با اشان در این 
کار؛ پس آنگاه که قصد محکم کردی؛ پس اعتماد کن بر 
خدا. هرآیینه خدا دوست می‌دارد توکل کنندگان را. 
8 اگر نصرت دهد شما را خداء هیچ کس غالب 
تمس بر شهار او گر یه اب توا بکنازد ما رایس 
کیست که نصرت دهد شما را بعد از وی و بر خدا باید که 
تو کل کنند مسلمانان. 6۱۶۰ و هرگز خیانت از نبی 
نمی‌آید و هر که خیانت کند» خواهد آورد آن چیز را که 
خیانت کرده است به روز قيامت" " پس تمام داده شود هر 
شخصی را جزای آنچه کرده است و ایشان ستم کرده 
نشوند ۳. ۱۶۱ آیا کسی که در پی خوشنودی خدا 
رفت» می‌باشد مانند کسی که با زگشت به خشم خدا و 
جای او دوزخ است؟ و بدجایی است. ۱۶۲۴ ایشان بر 
مراتب‌اند نزدیکک خدا و خدا بیناست به آنچه می کنند. 
هرآیینه نعمت فراوان داد خدا بر ممنان؛ آنگاه 
که فرستاد در میان ایشان پیغمبری از قوم ایشان» می‌خواند 
بر ایشان آیات خدا را و پاک سازد ایشان را و می‌آموزد 
ایشان را کتاب و علم و هرآیینه بودند پیش از این در 
گمراهی آشکارا. #۱۶۴ آیا چون رسید به شما مصیبتی 
که به دست آورده بودید دو چند از آن را گفتید: از کجا 


۳۳ این مصییبت؟ یگو که: آن از نزد نفوس شما است» 
هر آیینه خدا بر همه چیز تواناست. #۱۶۵۶ 


۲- مترجم گوید: چون حضرد 0 متصرف بودند در غنیمت» این آیت 
نازل شد تا کسی گمان خیانت نکند 


۹6 ( 0 ( (6 ( 
ده شتح اازجمن بت زا ی ی آمهرزاد > 
ما ونر و صف رز ‏ سست 


وم کم ز یوم ای مان فیلذن له 
ولیعلم آلمومنیت 68 ولیعلم آلذین تاقوا وقیل له 
وه 


۶ و ه م 


الوا لوا نی سبیل له آو اد َو الوا لو تَعَلَمْ 
تالا لب کم هم للفر یوْمَیذٍ فرب منهم 
للایعن یولون بافوههم ما لیس نی قلوبهم وله 


وقعوا آز آطاغوتا ما فیلراً فل تاذرفوا عَن 
آفبس لت ان کش هت ی 
ین یو ی عبیل هرا تاهج 


ربهم یرون ۵ فرجین ین هم النْ من 


۳ 


فطلیه نیون انیم یلو پهم من 


ییآ نیت 8 آلذین ۹ تَجابوا له 
۱ همق لذ تین احستوا 
رواد عم ۵ این تال تیم اش 


قالو حسبتا له ونم الوکیل 5 

ی ۱ 
اراد خدا بود و تا متمیز سازد مومنان را. ۱۶۶ و متمیز 
سازد آنان را که منافق شدند و گفته شد ایشان را: بیابید 
بجنگید در راه خدا یا دفع کنید کافران را" گفتند: اگر 
می‌دانستیم جنگ کردن"" ه رآیینه پیروی شما می کردیم؛ 


این گروه به سوی کفر» آن روز نزدیک‌تر بودند به نسبت 


۱- یعنی از بلاد خویش. 


رم بعنی مصلحت می‌دانستیم. 


ایشان به جانب ایمان؛ می‌گویند به دهان خویش آنچه 
نیست در دل ایشان و خدا داناتر است به آنچه می‌پوشند. 
۷ آنان که خود از جنگ بازنشسته گفتند در حق 
برادران خویش که: اگر فرمان ما می‌بردنده کشته 
نمی‌شدند بگو: دفع کنید از خویشتن مرگ را اگر هستید 
راستگو. ۱۶۸۶ و مرده گمان مکن کسانی را که کشته 
شدند در راه خدا بلکه زنده‌اند؛ نزدیکك پروردگار 
خویش» روزی داده می‌شوند. شادان به آنچه عطا 
کرده است ایشان را خدا از فضل خود و خوشوقت 
می‌شوند به سبب آنان که به ایشان نپیوسته‌اند از پس ایشان؛ 
په سبب آن که هیچ ترس نیست بر ایشان و نه ایشان 
اندوهنااکک شوند. ۱۷۰ خوشوقت می‌شوند به نعمت 
خدا و فضل او و به آن که خدا ضایع نمی کند مزد مومنان 
را ". ۱۷۱۶ کسانی که قبول کردند حکم خدا و رسول 
را بعد از آن که رسیده بود به ایشان زخم. برای آنان که از 
این جماعت نیک و کاری و تقوا کرده‌اند» مزد بز رگ است. 
۶ آنان که گفتند به ایشان مردمان که: کافران لشکر 
جمع کرده‌اند برای شماء پس بترسید از آن لشکرها» پس 
زیاده کرد [اين سخن ] ایمان ایشان را و گفتند: بس است ما 


را خدا و نیک کارگزار است. 6۱۷۳ 


۳- مترجم گوید: در أَخْد مسلمانان و کفار باهم عهد بستند که وعده گاه 
قتال میان ایشان سال آینده, سوق بدر باشد. چون موسم سوق بدر 
رسید» کفار شخصی را فرستادند» جمعیت ایشان بیان کرده» مسلمانان 
را در حیز توقف اندازد» با وجود آن جماعتی از مسلمانان همراه آن 
حضرت برآمدند و به بدر رسیدند و در تجارت سودها یافتند و هیچ 
یک از کفار مزاحم ایشان نشد و اين غزوه را بدر صغری می گوید. 
خدا در مدح ایشان می‌فرماید. 


40 ۳ ۱ ( 
ره ازچمن بترحی امک 7و۹ رک 97و جر سیر امه 


انلیا بیفتز ین اه وقضل لم بشسنهع شوه 
بو و نهر ذو فضل عظیی 3 ما 
لم امین موف آولیاعة, فلا تافوهم 
س_ ٍن تج وین 8 ولا ۱ 
كِ ی را له میا 


: وا نی یی 7 


"۱ ِا ثمل هم ییزداذرا اقا و هم عَدَاب 
هی 69 ما ان له در آلمژیییی علّ ما 


یدمع لیب لح له ی مس 


1 ََاموا بلله ره و ۳ 


رس 


رقف جر عَظيم 8 ولا حَسبنَ آلذین 
تن بت مق من نف خ بت 
لو رم یو ما تلو یه تأیه 

2 بمّا تلو 


وه میز آلسَموت رالارض واه 


خبیر 9 


پس با زگشتند [اين مسلمانان] به نعمتی از خدا و فضل اوه 
رز دوش خوشنودی خدا کردند 
و خدا صاحب فضل بزرگک است. ۱۷۴#* جز این نیست 
که این خبر ی شیطان است. می‌ترساند دوستان خود 
را "» پس شما مترسید از کافران و بترسید از من» اگر مذومن 
هستید. ۱۷۵۶ و اندوهگین نکنند تو را یا [محمد] آنان که 
می‌شتابند در نصرت کف هر آیینه ایشان هیچ زیان نرسانند 
خدا را ". می‌خواهد خداکه ندهد ایشان را هیچ بهره در 
آخرت و ایشان راست» عذاب بزرگک. ٩۶۱۷۶‏ هر آیینه 
آنان که خریدند" " کفر را عوض ایمان هیچ زیان نرسانند 
خدا را و ایشان راست؛ عذاب درد دهنده. #۱۷۷ و 
گمان نکنند کافران که مهلت دادن ما ایشان را» بهتر است 
دی ان این بسک که منت می دم ایقال وان 
زیاده شوند در گناهکاری و ایشان راست. عذاب خوار 
کننده. ٩۱۷۸۶‏ هرگز نگذارد خدا مسلمانان را بر آنچه 
حال شما هستید بر آن» تا آن که جدا کند ناپاک را از 
پاک و هرگز مطلّم نکند خدا شما را بر غیب و لیکن خدا 
برمی گزیند از پیفا 
آرید به خدا و پیغامبران او و اگر ایمان آرید و تقوی کنید» 


غامبران خود» هر که را خواهد؛ رب پس ایمان 


شما را باشد مزد بزرگ. ٩۱۷۹9‏ و باید گمان نکنند 
آنان که بخل می کنند به آنچه عطا کرده است خدا ایشان را 
از فضل خود. این بخل را بهتر برای خویش؛ بلکه آن بد 
است برای ایشان؛ نزدیکك است که بر شکل طوق. 
پوشانیده شود ایشان را آنچه بخل کرده‌اند به آن» روز 
قامت او لا زاشت دس کذاشته اهل آسمان‌ها ور مش 
خدا به آنچه می کنید دانا است. ۱۸۰ 


۱- یعنی ضعیف اسلام را. 
۲- یعنی دین او را. 
۳- یعنی اختیار کردند. 


۴-یعنی آن مال را به صورت مار کرده در گردن ایشان اندازند. 


یریم ۷ 1 
هبیط وه 


بقر: 


بقرد صله الا قل قَد جاءَُم زسل ین 
۳ نب بذی فم یم تنم ان 
کنشم صیقین 68 قٍن بو فد کذّب رس ّن 
قبیِك جاآءو بالبیتتِ ورب اتب آلمییر 9 


13 تفس دیق میت ۳-9 ون 2 چورکم ز یوم 


نس ک و 1 و 
لب ین ِ» ین زین أُفرکوا دی 
گییرا وان تضیزوا تون لک من غزم 
مور ۵ 


هرآیینه شنید خدا سخن آنان راکه گفتند: خدا فقیر است و 


0 ۳ ۱ ( 
شم من بارحم از > و اس 0 


ما توانگریم ". خواهیم نوشت آنچه گفتند و بنویسیم] 
کشتن ایشان؛ پیغمبران را به ناحق و بگوییم: بچشید عذاب 
سوزنده. ٩۱۸۱‏ این عذاب. به سبب عملی است که پیش 
فرستاده است دست‌های شما و به سبب آن است که خدا 
ستم کننده نیست بر بندگان. ۱۸۲ آنان که گفتند که: 
هرآیینه خدا حکم فرستاده است به سوی ما که ایمان 
نیاریم به هیچ پیغامبر تا آن که بیارد ما را قربانی که بخورد 
کت و ید شا معا سر انس نفخ 
معجزه‌ها و آن را نیز که شما گفتید؛ پس چرا کشتید ایشان 
راء اگر هستید راستگو؟. ۱۸۳۶ پس اگر به دروغ نسبت 


کردند تو راء پس به دروغ نسبت کرده شده بود پیغامبران 


0 


پیش از توء آوردند حچت‌ها را و صحنفه‌ها را و کتاب 
روشن را. #۱۸۴# هر نفسی چشندة موت است و جز این 
نیست که تمام داده خواهید شد مزد خویش را روز قیامت؛ 
پس هر که دور داشته شد از دوزخ و در آورده شد به 
بهشت پس هرآیینه به مراد رسید و نیست زند گانی دنیا 
مگر بهرة فریبنده. ۹۱۸۵۶ البته آزمایش کرده خواهد شد 
تما وگن اموال ما و عان‌های ما اه ید از 
آنان که کتاب داده شده‌اند پیش از شما و از مشرکان» 
سرزنش بسیار و اگر صبر کنید و پرهیزگاری نمایید 
هرآیینه این خصلت از کارهای مقصود است. 4۱۸۶۶ 


۱- یعنی چون بهود شنیدند «اقرضو الّ» گفتند: ما غنی‌ايم و خدا فقیر 


است. والّه اعلم. 


۲- یعنی گوسفندی که از غیب آتش او را بردارد. 


40 ۳ ۱ ( 
ره ازچمن توح امک وه جر دار که و جر سیر آم‌زه ک 


۳ ۶ 2 


ولا أحَد له میک لین وتو ] کب لئبیئَه, 


ور مه 


تخس آلزین یفرخون با توا ویْحبون آن بختذوا 
بما لیوا فلا سَبلَهم بعقاژة من داب 
وله ِ عا ۱ له هم اه وا 
له کل کل شیء قییرٌ 2 ان : ی َلق سوت 
لیر راختلف یل لها لایتِ َو 
لالب 5 آذین یذ رون له یا یت نف رک 
جنوبهم ییون نی علق سوت ولارض 
رینّا ما خلت هذا بطلا سُبْحَتَكَ فْمتا عَدّاب 


آلگار 8 متا با رل من تخل مار فد ۱ 
وم 0 آنصار 5 رب ِا سَیعتا منادب 
تایی بلایتن آن ءایلوا ریم قعاعکا رین 
فاغْفر تا دنوبتا کر عَنَا سَبَتایتا تفا مم 
زار ۵ ربا وعیتا ما وعدتنا ع میت ولا 


2 ۳ مر هه 1۳ 1 2 هم 
تخزتا یوم القيمَة نك لا تخلف المیعاد 39) 


و یاد کن» چون گرفت خدا عهد اهل کتاب راکه البته بیان 
کنید کتاب را برای مردمان و نپوشید آن راء پس بیانداختند 
آن عهد را پس پشت خویش و گرفتند عوض آن بهایی 
اند کث؛ پس بدچیزی است که می‌ستانند. ٩۱۸۷۶‏ میندار 
کسانی را که شادمان می‌شوند به آنچه کردند و دوست 
می‌دارند که ستوده شوند به آنچه نکرده‌اند» مپندار ایشان را 
در خلاص از عذاب و ایشان راست» عذاب درد دهنده. 
#) و خدا راست. پادشاهی آسمان‌ها و زمين و خدا 
بر همه چیز تواناست. #۱۸۹9 هرآیینه در آفرینش 
آسمان‌ها و زمین و آمد و شد شب و روز نشانه‌هاست 
خداوندان خرد را. 4۱۹۰7 آنان که یاد می‌کنند خدا را 
ایستاده و نشسته و بر پهلوی‌ها خویش خفته و تأمّل می کنند 
در آفرینش آسمان‌ها و زمین, [می‌گویند:] ای پروردگار 
ماا ثیافریده‌ای این را باطل "* پاکی است تو راء پس نگاه 
دار ما را از عذاب آتش. ٩۱۹۱‏ ای پروردگار ما! هر آیینه 
تو هر که را در آری به دوزخ به تحقیق رسوا کردی او را 
و نیست ستمکاران را هیچ یاری دهنده. #۱۹۲ ای 
پروردگار ما! هرآیینه ما شنیدیم ندا کننده را [به آواز بلند] 
می‌خواند به سوی ایمان» که ایمان آرید به پروردگار 
خویش, پس ما ایمان آوردیم. ای پروردگار ما! ٍ پس بیامرز 
گناهان ما را و دور کن از ما بدی‌های ما را و بمیران ما را 
با نیک و کاران. ۱۹۳#* ای پروردگار ما! و بده ما را آنچه 
وعده کرده‌ای به ما به زبان رسولان خود و رسوا مکن ما را 


روز قیامت. هرآیینه تو خلاف وعده نمی کنی. #۹۴ 


۱- یعنی به غیر تدبیر بلیغ؛ وله اعلم. 


۹6 ( 0 ( 6 ( 
ده شتح اازجمن بت زا ی ی آمهرزاد > 
6 +98( 6 909 2 ِِِِ 


فاستجاب لهم رهم ی ۷ یم عَمَلَ عیل 
تسم من دگر آز او" بنشستم ند ب 
دیلرهم ۹۳ 
مییل وَفتلوا لوا سیر عتهم سیعانهم 
که 


جَتبِ ری من ها نهر توب 
ین عند له وله عندهه 


فالذیق هاجروا واخرجوا من 


خسن آللواب ۵ لا 
رت تقلب این روا نی بل 8 مَعمْ مد 
از ار ون مد هکس 
آلذین انم يم هم جَئت ری ین خی 
از عم ی 

عبر زار 8 وا ینف اتب من 
ین بالتّه وم نز یم و ما آنرر و 


یمین یله لا بفتزون بات ال له ئمتّا قلیلا 


و 


اولتيك لهم آجرفم عند ان الله له سریع 
آ میشاب یه الذیم ۳ 


رابطواواقوا ] 


منوا آضیرّوا قصابزوا 


له عم تفلخون ‏ 


پس قبول کرد دعای ایشان را پرورد گار ایشان به اينکه من 
ضایع نمی‌سازم عمل هیچ عمل کننده‌ای از شما از مرد یا 
زن» بعضی شما از جنس بعض است. پس آنان که هجرت 
کردند و بیرون کرده شدند از خانه‌های خویش و رنجانیده 
شدند در راه من و جنگ کردند و کشته شدند» البته دور 
کنم از ایشان» گناهان ایشان را و البته در آرم ایشان را در 
باغ‌ها که می‌رود زیر آن جوی‌هاء پاداشی از نزدیکک خدا. 
و خداء نزدیکک اوست پاداش نیکك. ۱۹۵#* باید که 
نفریبد تو را آمد و شد کافران در شهرها. ۱۹۶ این 
بهره‌مندی اند کک است. بعد از آن جای ایشان دوزخ باشد 
و وی بدجایی است. ۱۹۷ لیکن آنان که ترسیدند از 
پروردگار خود؛ ایشان راست بوستان‌ها؛ می‌رود زیر آن 
جوی‌ها» جاویدان در آنجا. تحفه‌ای از نزدیکک خدا و آنچه 
نزدیکک خدا است. بهتر است نیکوکاران را. 4۱۹۸ و 
هرآیینه از امل کتاب. کسانی که ایمان می‌آرند به خدا و 
به آنچه فرود آورده شد به سوی شما و به آنچه فرود 
آورده شد به سوی ایشان؛ فروتنی کنند گان برای خداه 
نمی‌ستانند عوض آیت‌های خداء بهای اند کك؛ آن گروه 
ایشان راست. مزد ایشان نزد پرورد گار ایشان» هرآیینه خدا 
زود حساب کننده است. ۱۹۹# ای مومنان! صبر کنید و 
محنت کشید و برای جهاد آماده باشید و بترسید از خداء 


باشد که رستگار شوید. ۲۰۰ 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 (۵ 
مک شتح اا زجمن بترحمی اق زآ > 40025 ۰06 در میروفیاد . گ 
رح شح ا+رجهس بارحمی اش را ِ ۵ << 

سا / هک 4 ماج 0 


سور تسا ء 
پم لته رن آلرجیم 

صُمْ آلنٍی 1 ح من 
تفس وَجدو وخلق منها ژوجها و و منهما رجّالا 
2 وافوا ال ۳ اوق بهه 


۳1 ۳ 0 


والارحَام رن أللّه کان لیم رقیبا ۵ ورعاثوا 
م2 ور مود 7 ۳ مور ۵ صر 2 
یکمن مهم : 9 ۱ 1 یی باللَیّبٍ ولا 


کت دق آلا تغولوا چ 


م 


1۳ فان طبن لکُم عن ی ء مَنه تفا اف 

هنیا مُریغا ۵ ولا توا اسمََاء ول الق 
له کم قیتما راززفوهم فیها و ۰ 

وا تیم تلا مغزوق ۵ وابلا لیعی حق 


۳ 


مین قَِ ۳ رشتا فادَْع 7 


توا النسآء صَدقتهن 


5 
( 
0 
1 
سس 
بت 


ما > 2 1 و صط ج 7 
وَمّن ک1 تعتا 1 ومن ک1 فقیرا 
ِ ِِ 1 عم هم مهم 


سو ره ۵ 


به نام خداوند بخشندة مهربان 
ای مردمان! بترسید از آن پرورد گار خویش که بیافرید شما را از یک 
کس و آفرید از آن یک کس, زن او را و منتشر ساخت از اين د 
کس مردان بسیار و زنان تما رشان از خدا که از یکدیگر به 
نام او سژال می کنید و بترسید از قطع قبیله‌داری, هرآیینه خدا هست 
نگاهبان بر شما. ۱ و بدهید به پتیمان اموال ایشان» و بدل نکنید 
ناپاکیزه را به پاکیزه و مخورید اموال ایشان به هم آورده به اموال 
و یشنن اه ان کناهی بر گناس 6۲و اگر داند: که 
عدل نتوانید کرد در حقّ دختران بتیمه» پس نکاح کنید آنچه خوش 
آید شما را از سایر زنان» دو دوء و سه سه و چهار چهار؛ پس اگر 
دانید که در ما هن ره هی ام ی 
زن را یا سریه گیرید آن را که مالک او شد دست‌های شما این 
نردیک ترست به آن که جور نکنید. #۳۶ و بدهید زنان را مهر ایشان 
به خوشدلی» و اگر زنان در گذرند به خوشدلی برای شما از بعض 
مهر» پس بخورید آن را سازگار و خوشگوار. ۴ و مدهید 
بی‌خردان را اموال خود. که کرده است خدا آن را سبب استقامت 
معیشت برای شما و بخورانید ایشان را از آن اموال و بیوشانید ایشان 
را و بگویید به ایشان سخن نیکو"". #۵ و امتحان کنید یتیمان را" 
تا آنگاه که رسند به حد نکاح " پس اگر دریافتید از ایشان حسن 
تدبیره پس برسانید به اشان اموال ایشان را و مخورید آن اموال را"* 
به اسراف و شتابی از ترس آن که بز رگ شوند و هر که باشد 
توانگر» پس باید که پرهیز گاری کند" " و هر که فقیر باشد» پس باید 
که بخورد به وجه پسندیده؛ پس چون رسانید به ایشان اموال ایشان 
را؛ گواه گیرید بر ایشان؛ و بس 
[است]. ۶ 


است به حقیقت. خدا حساب کننده. 


۱- در جاهلیت اولیای دختدان یتیمان مانند ابنای اعمام ایشان را به نکاح 
خود درمی آوردند و ایفای حقوق نکاح نمی کردند» خدای تعالی آیت 
فرستاد. 

۲- یعنی بر سف‌ها. حجر باید کرد و اموال ایشان که به حقیقت همه 
مسلمانان به آن منتفع‌اند» بی‌واسطه يا با واسطه به دست ایشان داده 
ضائع نباید ساخت» وال اعلم. 

۳- یعنی در ایام کودکی. 

۴- یعنی بالغ شوند. 

۵- یعنی در خردسالی ایشان. 


۶- یعنی وصی یتیم اگر توانگر باشد از اموال یتیم چیزی نگیرد. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
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لیجای 3 لفرتن 
ای ی سا نت الوا و ون متا 

من از گر تصیبا مفزوضا ٩‏ ناذا حضر 
آلقشته او آفر وآلیکتی وکین فازژثوشم 
هقی و خر ۵ وش ی 
ترکوا من خلفيم درَيّة عم افو له 
یتقو له ولیقولوا ولا ییا ۵ لد آَذین 

ون ول آیتی لا ما سگرن ِ 
ُطونهم ی ۳ ۵ ویس ال 

ویک درل عن تن ۶ ان کت 
شام وق ق ئَنبّن ی فلَهُنَ لا ما تر 
وله فلا لت لا یه یک وّجد یَنْْمَا 
0 ا ترت ان اف و ونم یآ 


ون کات 


لایّه آلسْدسش من بعَدٍ وَصیّة وی بها آو ین 

حاحاعء 2 ح 0 و و 1 9 موی و 1 و ح 

ءاباَکم بتاکم لا تدژون ایهم ارب لکم 
0۹ قد 


مردمان را حصّه هست از آنچه بگذارند پدر و مادر و 
خویشان» و زنان را نیز حصه هست از آنچه بگذارند پدر و 
مادر و خویشان» از آنچه کم باشد از مال یا بسیار» حصِهٌ 
مقون کرخه نها 


میراث, خویشان " و یتیمان و گدایان» پس بدهید ایشان را 


". ۷ و چون حاضر شوند نزد قسمت 


۱- یعنی مردان و زنان هر دو حصه دارند از هر مال که باشد» کم بود یا 
بسیار درین رد است بر اهل جاهلیت که زنان را حصه نمی‌دادند. 


۲- یعنی خویشان غیر وارث. 


چیزی از آن " و بگویید به ایشان» سخن نیکو. 48۸ و باید 
که بترسند از خدا آنان که اگر [نزدیکک شوند از آن که] 
بگذارند بعد خود اولاد ناتوان راء خایف باشند بر ایشان 
| که ضایع شوند»] پس باید که از خدا بترسند و باید که 
بگویند سخن استوار ۳. ۹6۹ هرآیینه آنان که می‌خورند 
اموال یتیمان به ظلم» جز این نیست که می‌خورند در شکم 
خویش آتش را و در آیند به دوزخ. 4۱۰8 حکم می کند 
شما را خدا در حت اولاد شما که مرد را هست مانند حصهٌ 
دو زن. اگر [اولاد میّت همه] دختران باشند زیاده از دو 
پس ایشان راست دو سوم حصّه از آنچه میت گذاشته 
۲ [ذرَیْتش] یک دختر باشد» پس او راست نیم 
ترکه و هست پدر و مادر میت را هر یکی را از ایشان؛ 
ششم حصّه از آنچه بگذاشته است» اگر باشد میت را 
فرزندی» پس اگر نباشد او را فرزندی و وارث او پدر و 
مادر او شوند» پس هست مادرش را سوم حصه "» پس اگر 


۷ 


باشند میت را برادران» هست مادرش را ششم حصه آو 


این تقسیم | بعد آدای وصیتی است که میّت به آن فرموده یا 
پمک اقا ردنت ۱ عقران مها فسران شا تن فان که 
کدام یک از ایشان نزدیک‌تر است در نفع رسانیدن حصه 
معین کرده شد از جانب خداء هرآیینه هست خدا دانای 


۳- یعنی به طریق استحباب. 

۴- یعنی آنان که اولاد داشته باشند به وجهی وصیت کنند که اولاد را ضرر 
نرسد و این در شرع یکک‌سوم مال یا کمتراز آن است. وال اعلم. 

۵-مترجم گوید: حکم دو دختر نیز ثلثان است واه اعلم. 

۶- یعنی مابقی برای پدر است. 

۷- یعنی برادران و خواهران» حصهٌّ مادر را ناقص می‌سازند. اگرچه خود 
1 

۸- یعنی اگر وصیت باشد. نخست ادای وصیت کنند و اگر دین باشد. 


نخست ادای ین کنید, 
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0 
ولد ان کال ولد فلسنم آلریغ متا ترک 
دزم نرب زد ی هبش 
رم نم سکن لمکم ولد ین ان کم ول 
له للْمْنْ ممّا ترکنم من بَعد 
نزن رل رو نآ رل و 
أو أخث فک وجد مَتعا السشدس ِِ 
کر من لك فَهَم شرکاء ق فلت ین 
اي نیت 
۱۵ خُدود له من یطع 
له وَئول, یُدْخلهُ جَتتِ مجری من میا 
لنَر کدین فیها ودلت الم العظیم چ وه 
بعضی له ور 24 وتعد. ردو پاعله تارا 


1 ۳۹ فیها 


زر و مب و مه وو 
ولو عذاب مهین 3 


وس فوصون یه 


و شما را هست نیمه آنچه بگذاشته‌اند زنان شماء اگر نباشد 
ایشان را فرزندی» پس اگر ايشان را فرزندی باشد» شما 
راست. چهارم حصّه از آنچه بگذاشته‌اند» بعد ادای وصیّتی 
که به آن فرموده باشند یا بعد ادای دَین» و زنان راست» 
چهارم حصّه از آنچه شما بگذاشته‌اید. اگر نباشد شما را 
فرزئلیه .یی اگر .باشتد شما وا افررنلی» یس زنان راسنته 
هشتم حصّه از آنچه بگذاشته‌اید بعد ادایی وصیتی که به 
آن فرموده باشید یا ادای دّین» و اگر مرد مرده که از وی 
میراث می‌خواهند یا زن مرده کلاله باشد" " و او را برادری 
هست یا خواهوی "» پس هر یکک از ایشان راست» ششم 
حصّه پس اگر اخیافیان زیاده از این باشند» پس ایشان باهم 
شریکند در سوم حصِّه بعد ادای وصیتی که به آن فرموده 
قل پانط انا دش آن که رز رساننده بان : 
حکم کرده شده است از جانب خدا و خدا دانای بردبار 
است. ۱۲ این همه حدها مقرر کرد؛ٌ‌خداست و هر که 
فرمانبرداری کند خدا و رسول او را» در آردش به بهشت‌ها 
که می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان در آنجا و این است 
مطلب یابی بزرگك. ۱۳7 و هر که نافرمانی کند خدا و 
رسول او را و تجاوز کند از حدهای مقرر کردهٌ او در 
آردش به آتش» جاوید آنجا و او راست. عذاب رسوا 


کننده. 4۱۴ 


۱-ومعنای کلاله آن است که پدر و فرزند و برادر و خواهر تنی ندارد. 
۳- یعنی اخیافی. 
۳- یعنی وصیتی که زیاده از ثلث بوده اعتبار ندارد؛ وله اعلم. 
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لت ی و تفه توش یل له ی 
سبیلا ۵ ونان یه منم شا ان 
واخا عضو عنم ان نله کان: ۶ 
جیمّا ۵ انم له 4 عل نله : 0 


و بت 
أ 


کت 
ی وا لا تیلم آن تفر 


_ دنا هم عَدَاب آلیتا ا و باه 
الیساء کنقا 


ولا ی رب بیَعّض ما این س ان 
رش هو رون دا 
تین بقلحشة مبَیتَةْ وعاشروهن نزو 1 


ِِ عَسَ آن تسرفوا میا یج 
فیه خَیرّا کثیرا 5 


و از زنان شماء آنان که زنا می‌کنند» پس گواه طلبید بر 
ایشان چهار مرد از جنس خویش"". پس اگر گواهی 
دادند» محبوس کنید ایشان را در خانه‌ها تا آن که عمر 
ایشان را تمام کند مرگ يا مقرر کند خدای تعالی برای 
ایشان راهی"". 6۱۵۷ و آن دو کس که زنا می‌کنند از 
شماء پس آزار دهید ایشان راء پس اگر توبه کردند و 
نیک و کاری پیش گرفتند. پس اعراض کنید از تعذیب 
ایشان؛ هرآیینه خدا هست با زگردند؛ مهربان ۳. ۱۶ جز 
این نیست که وعده قبول توبه» لازم بر خداست برای آن 
کسان که می‌کنند معصیت به نادانی» بعد از آن تویه کنند 
خر تندیکی شین آن کرومیه مت از کردد. تا 
بر ایشان و هست خدا دانای استوارکار. #۱۷ و نیست 
وعدة قبول توبه آن کسان را که می‌ کنند معاصی تا آنگاه 
که پیش آید کسی را از ایشان مرگك» گفت: هرآیینه من 
توبه کردم الحال» و نه آن کسان راست که کافر بمیرنده 
این گروه آماده ساختیم برای ایشان عذاب درد دهنده. 
ای مومنان! حلال نیست شما را آن که میراث گیرید 
زنان را و ایشان ناخوش باشند ". و منع مکنید ايشان را" تا 
به دست آرید بعض آنچه داده‌اید ایشان راء لیکن وقتی که 
کنك کاون:ید آشکارا [می‌توان ایذا داد] و زندگانی کنید 
باز زنان به وجه پسندیده» زیرا که اگر ناپسند کنید ایشان 
راه پس شاید که اپسند کنید چیزی را و پیدا کند خدای 


تعالی در آن چیز» خیر سیار. ۹9 


۱- بعنی از مسلمانان. 

۲-بعد این آیت خدای تعالی راهی مقرر کرد و آن رجم تیب و جلد بکر 
است. پس الحال حکم حبس نیست. وال اعلم. 

۳- این آیت» مجمل است ودر احادیث آمده است که بکر آزاد را صد 
تازیانه باید زد و تیّب آزاد را سنگسار باید کرد و غلام را پنجاه تازیانه 
باید زد واه اعلم. 

۵- و نیز از جملهٌ میراث می‌دانستند» ولی میّت اگر 
می‌خواست به جبر در (نکاح خود) می‌آورد و اگر می‌خواست منع 
می کرد که با اجنبی نکاح کند. تا انکه حق تعالی اين آیت فرستاد. 


۶- یعنی از نکاح به هر که خواهند. 


(6 میروفیاد > 
شم من بارس اق > اس 


ماه ٩‏ وو موی ۶ 

احدیهن قنطار " ولا أخْدُواً منه میا ِ# 
ی رد و یز رو 2۶ ر 

بهعتا اما مییتا ۵ و یف تَأحْذوتَهُ, وقد افضی 


ما قد سَلف زیَُ, کان 
39 حرَمت 
وأحونستن وعش 
وتات ۹ 2 
شبن آوضعد وائید ۳۹ 
تیلم آلی نی خجورگم ین پماپکم آلتی 
لثم یهن قان لم توئوً شم هن قلا 
جَتَاح لیم و اتب ِِ ی 
آضکیسم وآن تجمفوا بَن تین لا ما لد 
0 


و اگر خواهید بدل کردن زن به جای زنی و داده باشید 
یکی را از ايشان قنطار "» پس بازمگیرید از آن مال چیزی 
را؛ آیا می‌گیرید آن را به ستم و تعدّی آشکارا؟. ۲۰ 
وچگونه گیرید آن را؟ حال آن که رسیده است بعض شما 
به بعض " و گرفتند زنان از شما عهد محکم را ۳. ۸۲۱ 
و نکاح مکنید کسی را که نکاح با او کرده باشند پدران 
شما از زنان» لیکن آنچه گذشت. [عفو است]. هرآیینه این 
هست کار بد و مبغوض و این بد راهی است. ۲۲ حرام 
کرده شدند بر شما مادران شما و دختران شما و خواهران 
شا او بر اهر ان عراز شم رون را هران:مادران شا و 
دختران برادر و دختران خواهر و آن مادران شما که شیر 
دافهاند شمارا وراهران شا از تخت شیر خوار کی و 
مادران زنان شما و دختوان زنان شما که در کنار شما 
پرورش می‌یابند از بطن آن زنان شما که وطی کردید با 
ایشان پس اگر وطی نکرده باشید با ایشان» پس هیچ گناه 
۱ 
|حرام کرده شد| آن که جمع کنید میان دو خواهر» لیکن 
آنچه گذشت. [عفو است]. هرآیینه خدا هست آمرزندهة 


مهربان. #۲۳۶ 


۱- یعنی مال بسیار در مهر داده باشید. 

۲- یعنی مباشرت کردید. 

۳- یعنی ایجاب و قبول به حضور شهود در میان آمد. 
۴- یعنی دایه‌ها. 


۵- بعنی پسر خوانده نباشد. 


۵ (۵ 
7 ریک و« میروفیاد . گ 
ات از ات 


مالسا علخ 


کی فد سر 


و ریت ولا اسف تا تیش 
و ام وی زو لته کان علیما عکیما 


رن لَم یط منستم طولا آن ینک 
ی لیب یاک ند 


رَد بر م ۳ وج 


توش مرن بالتفزوب تحضتب یر 


ام دز 1 و ۶ وت ء 2 ۹ 
مسفخت و متخنات اخدّان فاذا احصن فان 


مه و 1 م دوو و هه ووا مه وو چم و و 2و 
9 9 رم ی 


و حرام کرده شدند زنان شوهر دار مگر آنچه مالک او 
تن اسب »فشت‌های شما . لازم ساخته است خدا بر شما 
و حلال کرده شد شما را ما سوای این همه محرمات؛ 
[حلال کرده شد] که طلب نکاح کنید به اموال خویش؛ 


۱- یعنی اگر زنی را از دارالحرب اسیر کرده‌اند. نکاح و تسرّی او صحیح 
بوّد هرچند آنجا زوج داشته باشد» وال اعلم. 


غفت.ظالت. گنه شهرت, راید کان ۸ پس کسی که 

لذّت گرفتید به او از زنان؛ بدهید ایشان را مهر ایشان» مقرر 
کرده و تزسگ وهی یا در آنچه با یکدیگر 
راضی شدید بعد مهر مقر" هرآیینه خدا دانای 
استوارکار. ۲۴ و هر که نتواند از شما از جهت 
توانگری که نکاح 
نکاح کند از آنچه مالک او شده است. دست جنس‌های 


کند زنان آزاد مسلمانان را؛ پس باید که 


شما از کنیزکان شما که مسلمانان باشند. و خدا داناتر است 
به ایمان شماء بعض شما از جنس بعض است ". پس نکاح 
کنید کنیز کان را به دستور خداوند ایشان و بدهید ایشان را 
مهر ایشان به خوش خویی» در حالتی که عفیفه باشند نه زنا 
کننده. نه دوست پنهانی گيرنده ". پس چون در حبالٌ زوج 
آمدند» اگر زنا کنند پس بر ایشان است نیم مقدار آنچه بر 
زنان آزاد است از عقوبت " نکاح کنی ز کان» کسی راست 
که ترس از کناف ان شماق ان کی کتبل.بهع است 
شما را و خدا آمرزندة مهربان است. ۲۵#* می‌خواهد خدا 
که بیان کند برای شما و بنماید شما را راه‌های کسانی که 
پیش از شما بودند و به رحمت بازگردد بر شما و خدا 


دانای استوار کار است. ۲۶۷۶ 


۲- یعنی نکاح صحیح آن است که مهر باشد و موید باشد به حسب ظاهره 
زیرا که چون حاجت جماع هميشه است و احصان, بدون عقد مویّد 
حاصل نشود وال اعلم. 

۳- یعنی به جماع تمام مهر لازم می‌شود. وال اعلم. 

۴- یعنی بعد مقرر کردن اگر به تراضی زیاده یا کم کنید باک نیست واه 
اعلم. 

۵- یعنی کنیزکان نیز بنات آدم‌اند» واه اعلم. 

۶- فارق در نکاح و اتخاذ اخدان» شرط شهود است و در احصان و سفاح 
مبد بودن عقد به حسب ظاهر والّه اعلم. 

۷- یعنی پنجاه تازیانه و اگر در حبالهٍ زوج نباشد نیز عقوبت او پنجاه تازیانه 
است. زیرا که ذکر این قید به جهت نفی احتمال زیاده است و این 


معنی» در حدیت مبین شده وال اعلم. 


ده اقا ویرید یذ آلذین یَبُونَ 
شرب آ تلود عبت 6 نید نت آن 
یف عم وغیقآلدنتن ضییقا ۵ ی 


5 ِ وم ی رد _ ۳ 


0 عَد 


عل له بییرا 3 ین منوا کبایر ما نتهر 
نکر عا عنکم سَمَعَاد تکم و خلگم ملا 


۳ 


کریما 8 ولا متا ما فسْل له و 
کت رال مقس | تا 


۳ 


| 
له کا کل شیء ع ه غلیتا 9 ول جَعَلتَا مَول 
ما گرا  ِِ‏ ِ__ 9 عقدات 


وه 2 ها 


یم قهیتا ‏ 
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و خدا می‌خواهد که به رحمت بازگردد بر شما و 
می‌خواهند آنان که پیروی شهوات کنند که کجروی کنید» 
کجروی عظیم. ۲۷۶ می‌خواهد خدا که سبک کند از 
شماء و انسان ضعیف آفریده شده است. #۲۸ ای 
ممنان! مخورید اموال خود را در میان خویش به ناحق"" 
لیکن بخورید وقتی که آن داد و ستد تجارت باشد. بعد 
رضامندی یکدیگر از شما و مکشید خویشتن راه ه رآیینه 
خدا هست به شما مهربان. #۲۹ و هر که چنین کند 
بتعدای و ستم» درآریمش به دوزخ و این بر خدا آسان 
است. ٩۳۰8‏ اگر احتراز کنید از کبایر منهیّات. نابود 
را به محل 
گرامی ". ٩۳۱‏ و تما مکنید مرتبه‌ای را که خدای تعالی 


سازیم از شما صغایر شما را و درآریم شما 


به آن بزرگی داده بعض را از شما بر بعض. مردان راهست 
بهره از آنچه حاصل کرده‌اند و زنان را هست بهره از آنچه 
حاصل کرده‌اند و سوال کنید به جناب خدا از بخشایش او 
هرآیینه خدا هست به همه چیز دانا. ۳۲۶ و مقرر کردیم 
وارثان برای هر چیزی از آنچه گذاشته‌اند پدر و مادر و 
خویشان و کسانی که ايشان را مربوط ساخته است عهد 
شماء پس بدهید ایشان را بهرة ایشان» هرآیینه خدا هست 


بر همه چیز حاضر ۳ #۳۳۷ 


۱- یعنی مال یکدیگر به ناحق نباید خورد. 

۲ ناه کنو ان است که بر آن حدء مشروع شده يا وعده دوزخ کرده 
آمده یا به کفر مُسمّی شده در قرآن یا سنت صحیحه و هر که از کباثر 
اجتناب کندء صغاثر او را نماز و روزه و صدقه نا بود می‌سازد» والله 
اعلم. 

۳- یعنی حلیف را رعایت کردن يا وصیت کردن می‌تواند و ایشان را در 
میراث دخل نیست و میراث برای اقربا مقرر کرده شده است» واللّه 


اعلم. 
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آلرجَال وج موس دون 2 
ع بَعض وبا 0 
تافُونَ وه فعظومُنّ رهُجْروهُنّ نی لتاجع 
یاو وود و ین ی 
ِن لته کاق علَّا ِ 2 خفثم جفثم قاق 
نما فابعَُو وا حکمَا ین 
ریدا ضلحا یرف ان و ان ان 

یت خزا ۵ ما لته و 0۳۶ 
یا لور ٍختتا وبدی ألر وآلیتی 
وآلعسکین راار دی الفرق انار کقب 
ژالصاجب 7 تن ِِِ مَلَگث 
أ 


و 
بت > 4 وم 


مردان [تدبیر کار کننده] مسلط شده‌اند بر زنان به سبب آن 
هم ی ی انم و 
سبب آن که خرج کردند از اموال خویش. پس زان 
نیکو کار 4 نگاه ۱ در غیت زوج به 
. و آن زنان که معلوم کنید سرکشی 
ایشان» پس پند دهید ایشان را و ترکک کنید ایشان را در 
اگر فرمانبرداری شما 
کردند. پس تجسّس مکنید بر ایشان راهی را" هرآیینه 
خدا هست بلند مرتبةٌ بزرگ قدر. ۳۴ و اگر معلوم 
کردید [ای حاکمان] مخالفت میان زن و شوهر» پس معین 
کنید صلحکاری از خویشان مرد و صلحکاری از خویشان 
زن» اگر این صلحکاران بخواهند صلح را؛ البته موافقت 


تا داشت ۷ 


خوابگاه! ۲ و بزنید ایشان را. بس 


کند خدا در میان ایشان هرآیینه هست خدا دانای آ گاه. 
۶ و بپرستید خدا را و شریک او مقرر مکنید چیزی 
را و به پدر و مادر نیک و کاری کنید و به خویشان و یتیمان و 
گدایان و همسايةٌ خویشاوند و همسایدٌ اجنبی و به همنشین 
شلد .هر آبیته دا دوست ندارد کنیی.را که باشد عتکتر 
خود ستاینده. ۳۶۶ [دوست ندارد] آنان را که بخل 
خدا داده است ایشان را از فضل خود. و آماده ساخته‌ایم 


برای کافران عذاب رسوا کننده. ۳۷ 


۱- یعنی به سبب آن که مردان دراصل جبلت بر تراند از زنان. 

۲- یعنی مال و آپرو را. 

۳- در این آیت بیان فرمود که مرد فرمان‌روا است به سبب فضل جبلی و به 
سبب انفاق وزن صالحه کسی است که فرمانبرداری کند و حفظ مال 
نماید واه اعلم. 

۴- یعنی مباشرت مکنید. 

۵- یعنی به حبلةٌ ایذا دادن» تجسس مکنید. وال اعلم. 

۶- یعنی غلامان و کنیز کان. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
رِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 _« 2 .۷ ]>* ری 
جدهتع ازجمن بارحم اق هک وه جر ۸۵ و04 چا سوناف .کچ 


و فقو موم رقاء آلتّاس ولا ویو 
باه ولا باْیوم آلاخر تن بَگُن تس در 
قریتا فساء 2 ریت 8 وَمَاذا عَلَیَهمْ لو : مبْواً بان 
الیرم الاخر 2 ۳۹ ون ] 
عَلیما 8۵ ان لته لا یلم متقال درو واد 


مه 


یه فمر ها یه ۳ 3 
حَسَّتة یضعنها وَیوّت من لذنه اجرا عظیما 
رو سر و سر فلا 


زر سزی پیز یش ۳ 9 
9 رخ یا اه 

تلم شگتری حقی تفلنوا ما تقولوت ولا نبا 
یی شلف ون شم و از 
علّ سر و جاء أَحَد منم ین العابط أو 
َلمُ تجذوا ما2 فتینوا صعیدا 
طیَبَا فامسخوا نوا وجووتم وا یک هگن 


عَفُوا غَفورا ۵ ال الدیخ او تصیتا مق 
آلکتب تروق الضْللَةٌ وَیریدُون آن تضلوا 


اسَییل 3 


و آنان را که خرج می‌کنند اموال خود را برای نمودن 
مردمان و معتقد نیستند به خدا و روز قيامت و هر که شیطان 
پار او باشد» پس وی بد یاری است. #۳۸۶ و چه زیان بود 
بر ایشان اگر ایمان می‌آوردند به خدا و روز آخر و خرج 
می‌کردند از آنچه خدا داده است ایشان راء و هست خدا 
به ایشان دانا. ٩0۳۹۶‏ ه رآیینه خدا ستم نمی کند وزن ذرّه‌ای 
و اگر آن عمل نیکی باشد دو چندان کندش, و بدهد از 
نردیک خوده مزد بزرگت. (۴۰ پس چه حال باشد آنگاه 
که بیاریم از هر قوم گواهی را و بياوریم تو را گواه بر اين 
امت. ٩۴۱۶‏ آن روز آرزو کنند آنان که کافر شدند و 
افرماني پیغامبر کردنده کاش برایشان زمین هموار کرده 
شود" " و نپوشند از خدا هیچ سخنی. ۹4۴۲7 ای مومنان! به 
نماز نزدیکک مشوید حال آن که شما مست باشید» تا آن 
که بفهمید آنچه به زبان می‌گویید " و به نماز نزدیک 
مشوید در حالت جنابت تا آن که غسل کنید مگر اینکه 
مسافر باشید و اگر بیمار باشید یا مسافر یا بياید کسی از شما 
از جای ضرور یا مباشرت زنان کنید و نیاپید آب را» پس 
قصد کنید به زمین پاک پس مسح کنید به روی خویش و 
دست‌های خویش» هرآیینه هست خدا عفو کننده 
بخشاینده. ۴۳#* آیا ندیدی" " کسانی که داده شده‌اند 
بهره‌ای از کتاب (یعنی بهود)» می‌ستانند گمراهی را و 
می‌خواهند که شما گم کنید راه را. 4۴۴۶ 


۱- یعنی از ایشان نامی و نشانی نماند. 

۲- این حکم قبل از تحریم خمر بود» بعد ازان مستی بالکلیه حرام شد وال 
اعلم. 

۳- مترجم گوید که: خدای عزوجل در ردٌ بهود و تعداد قبائح ایشان آیات 
فرستاد. 


ه- 0 0 0 0 0 
2 تالحم رل الق زآه کب رد)2 )2 در سیروفیاد . گ 
9 هس ارچ برحمی رفک ۳-۳۶ کِ 

0 60 4 0 / 0 


وله أَغلم باغدایکم وکتی بان ولا کت بل 
تصیرّا 9 من آلذیق هاوا رفن الم عن 
مواضیه. وَیقولون سیغتا وعصینا وسمَعْ غیر 
شستع ووعتا یا بالستیهم و وطْفَّا ی آلدّین ور 
هم او معا وتا وم زانظزتا ان خیرا 
ند لزع زین تم 2 بصَفرهم لا 
ییون لا قیبلا ه تأیه نی رثا الکعب 
توا بمّا ترا مُصَدَهّا ما نا معسکم ین قب آن 
ی جوا فراع آذبارقا عم کنا 
تما اضختت السیت وان ام الله مقمو له ان 
ی 
من با ومن بشرة بانّه فَقدٍ آفتری تما عظینا 
۳ ی ی و اه در 
سیک و اون 
۳ ۳ تین نکتبپ 


۵ 


ی : ۳ مبیلا ق 


و خدا داناتر است به دشمنان شما. و خدا دوست بس است 
و خدا یاری دهنده بس است. ۴۵۶ از بهود قومی هست 
که تغیّر می‌کنند کلمه‌ها را از جای آنها و می‌گویند"" 
شنیدیم و عاصی شدیم و می‌گویند: «اسمع غیر مسمح) و 


«راعنا» می‌پیچانند سخن را به زبان خویش و طعنه می‌زنند 


۱- یعنی به زبان حال. 


در دین و اگر ایشان گفتندی: شنیدیم و فرمانبرداری 
کردیم و به جای «اسمع غیر مسمعا» (اسمع) گفتندی و 
به جای «راعنا» «آنظرنا» هرآیینه بودی بهتر ایشان را و 
درست‌تر» و لیکن لعنت کرده است ایشان را خدا به سبب 
کفر ایشان» پس ایمان نمی آرند مگر اندکی"*. ۴۶۷ ای 
اهل کتاب! ایمان آرید به آنچه فرود آوردیم باور کننده 
آنچه با شما است پیش از آن که محو کنیم صورت روی‌ها 
راه پس بگردانیمش بر شکل پشت آن روی‌ها یا لعنت 
کنیم ایشان را چنانکه لعنت کردیم اهل «شنبه» را و هست 
ارادهٌ خدا کرده شده. ٩۴۷۶‏ هر آیینه خدا نمی آمرزد او را 
شریک مقرر کرده شود و می‌آمرزد غیر آن هر که را 
خواهد و هر که شریک خدا مقرر کند. هرآیینه افترا کرده 
است به گناه بزرگ. ۴۸ آیا ندیدی به سوی کسانی 
که ستایش می کنند خود را؟ بلکه خدا ستایش می کند هر 
که را خواهد و ستم کرده نخواهند شد مقدار رشته‌ای. 
8 ببین چگونه می‌بندند بر خدا دروغ را و این گناه 
کارا ی ات نت بداغ رف شوی سای 
که بهره‌ای از کتاب داده شدند. معتقد می‌شوند بت راو 
معبود باطل را و می‌گویند در حق مشرکان که ایشان راه 


پابنده‌ترند از مسلمانان ۳ ۵۱ 


۲- مترجم گوید: پیچانیدن سخن آن است که سبٌ را چنان در کلام خلط 
کنند که کسی نشناسد و «اسمع غیر مسمع» دو معنی دارد: یکی آن که 
بشنو در حالتی که معظم و محترمی و کسی با تو خلاف رضای تو 
نتواند گفت, دیگر آنکه بشنو در حالتی که محقری و کسی با تو سخن 
نمی گوید و «راعنا» نیز دو معنی دارد: یکی آنکه رعایت کن ما را 
دیگر احمق رعونت دارنده. غرض ایشان سب بود. کلم محتمل 
معنیین می گفتند. واه اعلم. 

۳- یعنی می گویند که ب: 


نخواهد شد مگر چند روز. 


بنی اسرائیل برگزید گان خدایند» ایشان را عذاب 


۴- درین آیت. تعریض است به آن که بهود. روز احزاب مدد کار مشرکان 


شدند. 


6 میروفیاد > 
تج زین بتوحم اق امک 7و جرک و ور ونر 


ات ینم نزن و من و اور 
تصیرا 5 أم لیم تصیبٍ ِ 
دش یج نش زا 
یر ی ءال ابرَهيم 
هد یه و 
منم سمبزا ۵ب آلذین کَمروا سنا موف 


ضلبیمٍ 0 فا کرک جُلودُهُم لته 


لوا ع دوفوًألْعَدَاب ان ال کان عزیا 
کیت نوبز نشیه 


یلد یویر یم آن ودرا لا 


سَمیعّا بَصیرا ه بتایها اه عم 
ریما سول وال الم منم قٍن تترعثم 
ق‌ ی ء ردو ال لته ۳ ان کنثم َوَمِنُونَ 
اهوم آلجر لک یر وحن تأوبلا ه 

ایشان» آن ایشان را خداء و هر که 
لعتت کیدشن تا بسن تفزاهی تافتت ماو زا باری دهتده 
آیا ایشان را هست بهره‌ای از پادشاهی؟ پس آن 
هنگام ندهند به مردمان مقدار نقیری"". ۵۳ آیا حسد 


می‌کنند بر مردمان» بر آنچه ایشان را اللّه تعالی داده است 


۱- نقیر غلاف نا زکی است که بر پشت خستهٌ خرما می‌باشد. 


از فضل خود. پس هرآیینه ما دادیم کسان ابراهیم را کتاب 
و دانش و دادیم ایشان را پادشاهی بزرگ. #۵۴7 پس از 
کفار کسی هست که ایمان آورد به آن کتاب و از ایشان 
کسی هست که باز ایستاد از وی» و کفایت است دوزخ 
آتش افروخته. ۵۵#* هر آیینه کسانی که کافر شدند به 
آیات ماه درآریم ایشان را به آتش. هرگاه که پخته گردد 
پوست‌های ایشان به عوض پیدا کنیم برای ایشان 
پوست‌های دیگر بجز آن, تا بچشند عذاب را هر آیینه خدا 
هست غالب استوار کار. ۵۶#* و کسانی که ایمان آوردند 
و کارهای شایسته کردند. زود در آریم ایشان را به 
بوستان‌هایی که می‌رود زير آن جوی‌ها. جاویدان آنجا 
همیشه» ایشان راست آنجا زنان پاک کرده شده و درآریم 
ایشان را به سای نیک (یعنی راحت تمام). ٩4۵۷‏ هر آیینه 
خدا می‌فرماید شما را که: ادا کنید امانت‌ها را به سوی اهل 
آن و می‌فرماید که: چون حاکم شوید میان مردمان» حکم 
به راستی کنید. هرآیینه خداء نیکو چیزی است که پند 
می‌گهاه شمارا یه ان بر آیقه خضا هش و ای هیا ۱۳ 
8 ای مومنان! فرمانبرداری کنید خدا را و فرمانبرداری 
کنیک تقاغیزه زا و فرماتروابان زا ازع و ترهش گر 
اختلاف کنید در چیزی پس راجع کنید او را به سوی خدا 
و پیغامب اگر اعتقاد می‌دارید به خدا و روز آخرء این بهتر 


است و نیکوتر به اعتبار عاقبت "۳ 4۵۹ 


۲- درین آیت اشاره است به قصا عثمان حجبی که مفتاح کعبه از دست 
وی گرفتند و مردمان آن را از حضرت پیغام/# طلب کردند آن 
حضرت قبول نموده به عثمان رد فرمود 

۳- مردم ضعیف‌الایمان در خلاف هوای نفس به حکم شرع راضی 
نمی‌شدند و گاهی به کاهنان و رئیسان کفر رجوع می‌کردند» چون آن 
حضرت ایشان را بر این معنی تعزیر یا تهدید فرمود» سوگند خوزدند 
که مخالفت آن حضرت مقصود ما نیست خدای تعالی درین باره آیات 
فرستاد 


( 40 0 
7 رلک و میروشیاد . گ 
جرشتح ازجم ترحمی اق 5 ی ۳ 


۱ 
2 من #۴ پریدون آن ۳ 


مین آن یضَهُم شکلا بمیدا ۵ وادّا قیل هم 
لو با ال اه ارو ۶ 
مق یَضَدّونَ عنت صدودا 8 فَکیّف لذا 
اصبتهم مُصیبةٌ پما قَمَت أَيْيهم کم جَاموك 


ییون بالئه ٍن رت با ٍخستا وتوفیفا 3 
و پیت ان 
عنهم وعظهم وفل ليم ق آشیهم فولا بلیقا 5 
وم تا من رو الا لبظاع باذن له ولز 


وانتفتر له ول آرجنوا له نبا رجیتا ۵ 


لا وت لا نون عقی گنود فیتا جر 


آیا ندیدی به سوی کسانی که گمان می‌کنند که ایمان 
آوردند به آنچه نازل کرده شده است به سوی تو و به آنچه 
نازل کرده شد پیش از تو؟ می‌خواهند که قضایای خویش 
رفع کنند به سویی س رکش و حال آن که فرموده شد ایشان 
را که نامعتقد وی شوند و می‌خواهد شیطان که گمراه 
سازد ایشان راء گمراهی دور. ۶۰ و چون گفته شود به 
ایشان: بیایید به سوی آنچه نازل کرده است خدا و به سوی 
پیغامبر بینی آن منافقان را باز می‌ایستند از تو به اعراض. 
پس چه حال است آنگاه که برسد به ایشان مصیبتی 
به سبب آنچه پیش فرستاده است دست‌های ایشان؟ پس 
بيایند نزدیک تو قسم می خورند به خداء که نخواسته بودیم 
مگر نیکو کاری و موافقت کردن" ". ۹6۶۲ اين گروه 
آنانند که می‌داند خدا آنچه در دل ایشان است» پس 
اعراض کن از ایشان " و پند ده ایشان را و بگو به ایشان 
سخنی موثر در دل ایشان. ۶۳ و نفرستادیم هیچ پیغامبر 
را مگر برای آن که فرمانبرداری کرده شود به حکم خدا. و 
اگر این جماعت وقتی که ستم کردند بر خویشتن؛ 
بیامدندی نزدیکک توء پس آمرزش طلب کردندی از خدا و 
طلب آمرزش کردی برای ایشان پیغامبر» هرآیینه یافتندی 
خدا را به رحمت آينده مهربان. ٩۶۴8‏ پس قَمَم به 
پروردگار تو که ایشان مسلمان نباشند تا آن که حاکم کنند 
تو را در اختلافی که واقع شد میان ایشان باز نیابند در دل 
خویش تنگی از آنچه حکم فرمودی و قبول کنند به 
انقیاد. 44۶۵ 


۱- یعنی مردمان خصوم. 
۲- یعنی از قتل ایشان. 


‌ نت ّ 
یه صر مستفیما 8 ومن بط 
سول ید مَُ عم ۳ 
لقییعن و لصتیقین ولسْهداء ی وحن 
رن و 10 
علیما 0 ِ ی ءامو و حدُرکم 
زا جیکا 5 و منم 
[ مُصيية قال قَد ور 


جرا ِ ك 


ده من لته ۳1 ۳ 2 3 ۳ موم ۳ 
.نو لب کدف میم لزق عوی 
(ق ۱۳ ق‌ ۳ لته ات رون اخیرة 


دیا بأل5 جر ون یلیل ی سبیل له یل و 


0 9 
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و اگر ما می‌نوشتیم" اقا که کیان کبشم بویا 
بیرون شوید از خانه‌های خویش, نمی کردند اين را مگر 
اند ک از ایشان. و اگر می‌کردند آنچه به آن پند داده 
می‌شوند. هرآیینه بهتر بودی ایشان را و محکم‌تر در 
استواری دین. ۶۶۷ و آنگاه لبته می‌دادیم ایشان را از نزد 
خویش» مزد بزرگ. 6۶۷8 و دلالت می کردیم ایشان را 
به راه راست. ۶۸ و هر که فرمان برد خدا و رسول را 
پس این جماعت همراه آن کسانند که انعام کرده است 
خدا بر ایشان از پیغمبران و صدیقان و شهیدان و صالحان و 
نیکو رفیقند ایشان. 6۶۹۷ این بخشایش از خدا است و 
بس است خدا دانا ". #۷۰۴ ای مسلمانان! بگیرید سلاح 
خود راء پس بیرون روید گروه گروه شده يا بیرون روید 
همه جمع آمده. #۷۱ و هرآیینه بعض از شما آن است 
که روک زین کل پم | کر مرس بشما میت گنز 
انعام کرد خدا بر من چون نبودم حاضر با ایشان. ٩۷۲‏ و 
او ما مش ار ی کر گر اش کر 
میان شما و میان وی دوستی. کاش بودمی به ایشان» پس 
یافتمی مطلب بزرگگ را!. #۷۳۶ پس باید که جنگ کنند 
در راه خدا آن مژمنان که می‌فروشند زندگانی دنیا را به 
آخرت. و هر که جنگ کند در راه خدا؛ پس کشته شود با 


غالب آید. بدهیمش مزد بزرگ را. (۷۴)؛ 


۱- یعنی واجب می کردیم. 

۲- مترجم گوید: مردم ضعیف‌الاسلام در اول اسلام که جهاد فرض نشده 
بود» دعوت اسلام قبول نمودند وچون جهاد فرض شد. از آن تقاعد 
کردند و از بعضی. کلمات منافقانه سر بر می‌زد و بعضی با مخالفین 
همزبان شده خلاف رضای آن حضرت رأی می‌دادند. خدای تعالی 


درین باره آیات فرستاد. 
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ما لصُم لا نون فی سبیل له ولمْسَتضعَفین 
ین نجل والبْساء راون ین یِولون 
آخرجتا من عنه الَرية الم لها رجْمَل لا 
4 تصیرا 2 
لین وا وت ی سَبیل اه وین نو 


2 
س 
7 مد 3 

م م 3 3 ِ ۶ ه 
ده لت تا 
خشون الناس به الله او اشد خشیه 

م2 ۳ و ۳ ۳ 
بر ۳۳ 
له ۳ رو م2 | وم ی ‌ 2 وه م‌ 2 

24 ع کا | ۱ ال 

رینا لد مج 2 ی ۳ جل 


2 7 


یب فل مَعَمْ عم انیا قلیل والاخرة 


7 ِ قیبلا 3 یت 1 سب 

م2 ار سم ورد ی ره 

الم ولو کنثم ی بُروح مَشْیّدة وان نصيَهُم 
۰ مر مصطل 

و[ هنزو مِنْ عند لته وان نَصبَهُم 

ما ره ۳ 1 


ما هتژلاء موم لا : یکَادون َفْقَهُونَ حدیتا 
ما اصابِك من حَسَتة ار 
یه قين کیت ارت لاس لول وگنی 


۶ وم 2 ‌ ۹ 
پالله شهیدا 9 


اک 
بیچارگان از مردان و زنان و کود کان!" ان که 
می‌گویند: ای پروردگار! بیرون آر ما را از اين دیه که 
ستمکارند اهل آن و مقرر کن برای ما از نزدیکک خود 
کارسازی و مقرر کن برای ما از نزدیکک خود یاری دهنده. 
مومنان کارزار می‌کنند در راه خدا و کافران 
می‌جنگند در راه معبود باطل» پس جنگ کنید با دوستان 
شیطان هرآیینه حیلاٌ شیطان. سست است. ٩۷۶‏ آیا 
ندیدی به سوی کسانی که گفته شد ایشان را: باز دارید 
فست‌های ی ور بریا کفه از را وه ر کار 
پس چون نوشته شد بر ایشان جنگ ناگاه گروهی از ایشان 
می‌ترسند از مردمان مانند ترسیدن از خدا یا زیاده‌تر و 
گفتند: ای پروردگار ما! چرا نوشتی بر ما کارزار چرا زنده 
نگذاشتی ما را تا وقتی نزدیکک. بگو: بهره‌مندی دنیا اند کک 
ات رنه پهیر است کی زا که برهیر کاری: کنو 
ستم کرده نخواهید شد مقدار رشته‌ای. 4۷۷۶ هرجاکه 
باشید دریابد شما را مرگ و اگرچه باشید در محل‌های 
محکم. و اگر برسد به ایشان نعمتی» گویند: اين از نزدیک 
خداست و اگر برسد به ایشان شدتی» گویند: [یا محمد] 
این از نزدیکک تو است. بگو: همه از نزدیکک خدا است. 
پس چه حال است این قوم را نزدیک نیستند که بفهمند 
سخنی را؟. #۷۸۴ آنچه رسید به تو از نعمت» پس از 
خداست و آنچه رسید به تو از محنت» پس از نزدیکک نفس 
تو است. و فرستادیم تو را برای مردمان پیغامبری و بس 
است خدا حاضر. 6۷۹۶ 


۱- یعنی گرفتاران به دست کفار. 
۲- یعنی جنگه کن ۲ 


۳- یعنی پس قبول کردند. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
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من + و سول فد 
ا تاق نم عَةّ فاذا 


زر وو 


۳ من عنیك بِیّت طایفة منهم غير عَیر ی 
ول له یب ما ییون قأْغرض ۹ 
ار من نهک تکیلا شم لا تدَیْرونَ 


ت ول کاَ من جنٍ قنر له لجدواً فیه 


۶ 2 


اخیلقا ییا 8 ر ادا جعَم أمَر ین آلامن آر 


اف بر ول 
الامُر هم اخلی ۳ میم و ۳ 4 


۳ 
ی مج 2 رح ما مهم و آ ی ور مک 
1 و ِِِ 

تاو 12 ژ ۳9 2 
ع ت 8 ۳9 تب و سس 


هر که فرمانبرداری کند پیغامبر راء پس هرآیینه 
فرمانبرداری خدا کرد و هر که اعراض کرد» پس 
)0 و 

۳ ۰ و می‌گویند: 


نفرستادیم تو را بر ایشان» نگاهبان 


۱- یعنی این کلمه حق است که خبر از جانب خدا است و شر از جانب 
بنده لیکن مقصود این مردم ازین کلمه درست نیست و آن این است 
که جهاد با جمیع قبائلل عرب. معقول نیست. پس اگر فتح باشد» پس 
نعمتی غیر مترقب است و اگر هزیمت باشد موافق حال این تدبیر 
است و چون جهاد به امر الهی همه خیر است. عقل را درآنجا دخل 


دادن صحیح نباشدء واللّه اعلم. 


مد آطاء ره و ۳ 


[در دل ما] فرمانبرداری است» پس چون بیرون روند از 
نزدیکک تو گروهی از ایشان به وقت شب. رای زنند غیر 
آنچه تو می‌فرمایی و خدا می‌نویسد (یعنی در نامه اعمال) 
آنچه شب می گویند. پس اعراض کن از ايشان و ت وگل نما 
است. ۹۸۱ آیا تأمّل 
نمی کنند قرآن را؟ و اگر بودی از نزدیک غیر خدا؛ البته 


بر خدا و خدا کارسازنده بس 


یافتندی در آن اختلاف بسیار. ۸۲ و وقتی که بیاید 
نزدیک ایشان خبری از ایمنی یا ترس مشهور سازند آن 
داش گر راجع می گرداندند آن را به سوی پیغامبر و به 
سوی فرمانروایان از اهل اسلام» هرآیینه یافتندی مصلحت 
آن خبر راء آنان که از ایشان می‌توانند بر آوردن مصلحت 
آن. و اگر نبودی بخشایش خدا بر شما و رحمت او البته 
پیروی می کردید شما شیطان راء مگر اندکی. #۸۳7 پس 
جنگ کن يا [ 
مگ از بان کزر و رت که ساهادان را رک ایک 


محمد ] در راه خدا. بر تو مواخده یست» 


که موقوف سازد خدا جنگ کافران را و خدا سخت‌تر 
است به اعتبار جنگ و سخت‌تر است به اعتبار عقوبت. 
هر که شفاعت کند شفاعتی نیکث» باشد او را 
بهره‌ای از ثواب آن و هر که شفاعت کند. شفاعتی بد. 
باشد او را حصّه‌ای از عذاب آن» و هست دا بر همه چیز 
توانا" 8 و چون تعظیم کرده شوید به سلامی» پس 
تعظیم کنید به کلمة بهتر از آن يا به همان کلمه جواب 
دهید» هرآیینه هست خدا بر همه چیز حساب کننده. 


۶ 


۲- یعنی بر تو رغبت دادن است و بس. اگر همراهی نکنند» بر تو مواخذه 
نیست» والّه اعلم. 
۳- یعنی مثلاً سفارش گدای به توانگر تا او را چیزی بدهد نیک است و 


سفارش برای سارق تا دست او نبرد» درست نیست. 


40 و میروفیاد > 
اما رز دصر ۳۳0 


1 7 الا هو جُمعتَُم ال یوم ألقَيمَة لا 
ریب فیه ون أضتق من اه خییقا 8 «قما 
َصم نی امین فتین وال أرکسَهُم پعا 
کت یوت آن تَهدُوا من ۳ آة ومن 


تَخذُواً منهم اولیام هه خی بهاجزواً ی سپیل ألّهٍ 
فان ی ۱ 
تتخذوا مهم و وا ولا تصیرا ۸ الا آلذین یَصلُون 
ال قزمتنتسفن وتیتغ یک آز جآغوکن عصرث 
صدورهم آن یوم رز دا ول شاء 
ات سم تا نگ 
قلم رگ تج 


ت 


کم لیم تب سَتَجدون ءاخرین 
رمق نک نا تزهم کل عا وال 
لد کشا نیا | ان 3 ارگ ویلفرا 

توا 1 
خداء نیست هیچ معبودی بجز وی البته به هم آرد شما را 
به روز قيامت که هیچ شک نیست در آن. و کیست 
راستگوتر از خدا در سخن؟۳. ۸۷ پس چیست ای 
مسلمانان شما را؟ در باب تملق کنند گان دو گروه 


۱-مترجم گوید: خدای تعالی بیان می‌فرماید که به تملّق کفار اعتماد نباید 


که 


شد 3 وا تکزتان ات یشان را اشوس آنچه 
کردند. آیا می‌خواهید که راه نمایید (یعنی از جمله راه‌یابان 
شمارید) کسی را که گمراه ساخت او را خدا؟ و هر که را 
خدا گمراه کند. نیابی برای او هیچ راهی. ۹4۸۸ [اين تملق 
کنندگان] آرزو کردند که شما نیز کافر شوید. چنانچه 
ایشا کار تسده سر ایو مالس گوسته مکنرن 

هیچ کس را از ایشان تا اینکه همجرت کنند در راه خداا" 

پس اگر اعراض کردند (یعنی از اسلام و هجرت) پس 

اسیر گیرید ایشان را و بکشید ایشان را هر جاکه یابید ایشان 

0 و 

گیرید و بکشید] مگر آنان را که پیوند ی 

و رابت باس مدا ال از 

کهتگت. آمدم. اشت.-سهه‌های اشان از آن که بستگند با 

شما یا بجنگند با قوم خویش" " و اگر خواستی خدا؛ 

هر آیینه مسلط ساختی ایشان را ؛ بر شماء پس قتال می کردند 

با شماء پس اگر این فریق یکسو شوند از جانب شما و قتال 
نکنند با شما و بیفکنند به سوی شما پیغام صلح ره پس 

نکرده است خدای تعالی شما را بر ایشان راهی"*. 4٩۰‏ 

خواهید یافت قومی را که می‌خواهند ايمن شوند از شما و 

ایمن شوند از قوم خوده هرگاه با زگردانیده می‌شوند به 

سر فان که تکران انداه هو تردن آن ست 
اگر یک‌سو نشوند از جنگ شما و نیفگنند به سوی شما 
پیغام صلح را و باز ندارند دست‌های خویش را؛ پس اسیر 

گیرید ایشان را و بکشید ایشان را هرجاکه یابید ایشان را. و 

این جماعت. داده‌ايم شما را بر ایشان حجت ظاهر. ۱3 

۲- یعنی بعضی به تملق فریفته شدند و بعضی نشدند و می‌بایست که همه 
باتفاق فریفته نمی‌شدنده واله اعلم. 

۳- یعنی مسلمان شوند و هجرت کنند. 

۴- مترجم گوید: و کسی که ایمان آرد و هجرت نکند. حکم او به طریق 
اولی فهمیده شد؛ واه اعلم. 

۵- یعنی اگر اسلام آرند و همجرت کنند. ایشان را دوست باید گرفت و 
اگر اسلام نیارند» می‌باید کشت؛ مگر آنکه پیمان داشته باشند و ابتان 
را بر عهد و حلفای معاهدان را به هیچ وجه نتوان ایذا داد؛ واه اعلم. 

۶- صلح می کنند و باز نقض عهد می‌نمایند؛ والّه اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 9 
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ماگ مین آن یقثل موی لا خققا وتن قتل 
موّمنا خطتا و دی مُمَلمة ال 


۳2 ‌ وف 


اهله< لا آن : ی و 


وو مر مه مر مه 


هو مُّمنْ فتخریز رَقَبة نویتز 9« 


۳ 


لزق 2 


وَمن 0 جر ۳ _ 
نیا وعْضب له عَلیّه ولَعَتَُ, 0 عذانا 
اب 
له فَعَتَ یا وا تقو لوا مخ ال 2 السَلم 


مق ن عرض ات نیا فُعند لته 
یه کش زنل 
کم میا از له نت تعمارن: یت 


هم 
رو 


و نسزد " مسلمانی را که بکشد مسلمانی را» لیکن قتل واقع 
می‌شود به خطا (یعنی به غیر قصد) و هر که بکُشد مسلمانی 
را به خطاء پس لازم است آزاد کردن بردهٌ مسلمان و 
زب رما ناه لها یه کیان معرل هیر او که یز 
نمایند. پس اگر باشد مقتول از گروه دشمنان شما و او 
مسلمان است» پس لازم است آزاد کردن برده‌ای 
شیلیان رواک اش ول از فومی کسان شا و 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی احکام قتل خطاً بیان می‌فرماید و آنکه کف 
از کسی که به کلمةٌ اسلام متکلم شد. واجب است وفضل مجاهدان و 
وجوب هجرت از دار کفر به دار اسلام و کیفیت نماز سفر و نماز 

۲- یعنی مقتول مسلمان اگر از ساکنان دارالحرب باشده دیت لازم نیست؛ 


وال اعلم. 


انقان عون اف ۱ پس لازم است خون‌بها رسانیده شده 
به کسان او و آزاد کردن برده‌ای مسلمان. پس هر که نیابد 
برده را» پس لازم است روزه داشتن دو ماه پی در پی 
[مشروع در کقاره] به جهت قبول توبه است از جانب خدا 
و هست خدا دانای استوار کار ". ٩۲‏ و هر که بکُشد 


مسلمانی ۳ به قصدء پس جزای او دق امتتا جاوید 


آنجا. و خشم گرفته است بر او خدا و لعنت کرده است او 


را و آماده ساخت برای او عذاب بزرگك. 4۹۳ ای 
مسلمانان! چون سفر کنید در راه خدا (بعنی تراف جهاد)» 
پس نیک تفخص کنید. و مگویید کسی را که به سوی 
زند گانی دثیاه پس نزد دا است غنیمت‌هایی بسیار است. 
همچنین بودید پیش پیش از این» پس انعام گود خدا بر شماه 
پس تفخّص کنید. هرآیینه خدا هست به آنچه می کنید 


آگاه. 44۹۴ 


۳ یعنی و او ممن باشد. 

۴ جمهور مفسرین» تصور #و وان کات من قَوم بَینکُم وَبینَهم مَیقَْ4 
[اللساء: .]٩۲‏ در مقتول کافر کرند به ملاحظ آنکه توارث در میان مومن 
و کافر منقطع است و سبیل دیت. سبیل میراث است وبندهٌ ضعیف 
می‌گوید: تمهید مسأله به ما کان من آن یَفثل موّینا الا 

3 

حَطَا4 وتقید به «وَهوّ مُوّین 4 در نظیر ما نحن فیه ظاهر است در 
آنکه اینجا قید ایمان» معتبر است و لزوم دیت به جهت وفا به عهد 
است نه بر سبیل میراث ونظیرش وجوب مهر است در مسأله مومنه از 


قوم متعاهدین در سوره ممتحنه والّه اعلم. 
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۱۳ صدر ر ود ۹( 
یَستوی الْلیدون من الموّمیین غتر ول اسر 


حم م 0 
ماو ۱2 و کون ۳ ِ ۲و 2 ۶ 2 > 2 1 
والمج ۰ سبیل اللّه بامولهم وانفسهم فضل 
۳2 7 


لین نز تس که طالی 0 الوا فیم 


تن ض | ۱ 
۳ ماو و اش 
من آلرَجَال والتسَاء اون لا تون له 


۳ 


لا بَهتذون مبیلا ۵ فَاوتتیات عمتی ال له ان 
یو عَنهم وان ال عفر غُفوزا ۵ هون 
اج ق پل که دایص مزشتا گیب 
3 من رح من یی مهَاجرا ی له 
رشوله. ثم بُذرکه وف فقد وقع جر عل له 
وگان الب غفوزا زجبتا 5 ] بو ره 


ور 


۳ 


9 نت 

برابر نیستند نشینندگان غیر معذور از مسلمانان و 
جهاد کنند گان در راه ِ تعالی به مال‌های خویش و 
جان‌های خویش» فضل ۳ است دا محاهلان .وا به 
مال‌ها و جان‌های خویش بر نشینندگان در مرتبه. و هر 
یکی را وعده نیک کرده است خدا و افزون داده است خدا 


مجاهدان را به نسبت نشینند گان» مزد بزرگ "۳ 49۵ 
[افزون داده است] مرتبه‌ها از جانب خویش و آمرزش» و 
بخشایش و هست خدا آمرزنده مهربان. ۹4۹۶ هرآیینه 
آنان که فرشتگان» قبض ارواح ایشان کردند در حالتی که 
ستمکار بودند بر خویشتن""» فرشتگان به ایشان گفتند: در 
چه حال بودید شما؟ گفتن: بودیم بیچا رگان در زمین. 
گفتند: آیا فراخ نبود زمین خدا تا هجرت می‌کردید در 
تن ان جماعت» جای ایشان دوزخ است :و ان 
بدجایی است. *44۷ مگر آنان که به حقیقت بیچاره‌اند از 
مردمان و زنان و کودکان» هیچ چاره نمی‌توانند و هیچ راه 
نمی بابند. ۹۸# پس آن جماعت. نزدیکک است که خدا 
عفو کند از ایشان و هست خدا عفو کننده آمرزنده. #4۹ 
و هر که ترکک وطن بکند» در راه خدا بیابد در زمین؛ 
اقامت گاه بسیار و فراخی معیشت. و هر که بیرون رود از 
خانٌ خود هجرت کنان به سوی خدا و پیغامبر او» پس 
دریابد او را موت"" پس به تحقیق ثابت شد مزد او بر خدا 
و هست خدا آمرزنده مهربان. #۱۰۰ و چون سفر کنید در 
زمین» پس نیست بر شما گناهی در آن که کوتاه سازید 
قدری از نماز اگر بترسید از آن که در بلا افکنند شما را 
کافران» هر آیینه کافران هستند شما را سین آشکارا ۳ 


۱3 


۱- فائده قید «غیر أی مر آن است که در وی مر این 
حکم مطرد نیست بلکه جمعی باشند از ی اسر که نت 
صحیحه دارند واب عمل کامل یابند. ول اعلم. 

۲- یعنی به ترکک هجرت از دارالحرب به دارالسلام و به تکثیر سواد کفاره 
واه اعلم. 

۳- یعنی در راه قبل وصول به مقصد. 

۴- مترجم گوید: مشهور آن است که این آیت در صلوة مسافر نازل شده 
است وخوف قید اتفاقی است و آنچه نزدیک این بنده رجحان یافته 
ی ی ی تن وی 
قید اتفاقی است و مراد از قصر در کیفیت ر کوع و سجود است که به 
ایما ادا می‌توان کرد نه در کمیت ر کعات. وله اعلم. 
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وا کنت فیهم فأقَنت قمت له سل لفْم امه 
صد ه 


2 ما و ۳ مر سم 9 
منم ممعک ولیّاخدوا أ ‌ 2 ۳ سَجَدُوا 


لیکووا ین ورابسم رت ای ری 8 
یسلا یمین معه 
ِ 


وی خذوا 


۳ آن و ۳1 
یک آع لگ ریق عَذّابّا مهیتا 9 
یذ یشم و اد کرو للّه یلم وفعودا وعأ 


۳ جح 
و و و ۳ مگ 9 مت رم 
ِ ماود مه و ه 
جنوبکم فاذا اما قیموا الصلوة ان 
َسَلوة اتث عل آلزییین کنت تفر ۵ وا 
2 
۳ م ام ۶4 ]ماو مس ود 
و۳ ۲ 


و چون باشی در میان مومنان "» پس برپا کردی برای ایشان 
نماز» پس باید بایستد گروهی از ایشان با تو و باید که 
بگیرند سلاح خویش پس چون به سجده رونده پس آن 
گروه دیگر باید که پیش از ایشان باشند" " و باید که بیاید 
آن گروه دیگر که هنوز نماز نکرده» پس نماز کنند با نو و 
باید که بگیرند حذر"؟ و سلاح خود را. آرزو کردند 
کافران؛ کاش غافل شوید از سلاح خويش و متاع خویش؛ 
۱-یعنی وقت خوف. 


۲- یعنی مقابل عدو. 


۳- وحذر خود و زره و سپر را گویند. 


پس حمله کنند بر شما یکباره و هیچ گناه نیست بر شما 
اگر باشد شما را رنجی از باران یا بیمار باشید» در آن که 
بنهید سلاح خویش را و البته بگیرید حذر خود را» ه رآیینه 
خدا آماده کرده است برای کافران عذاب رسوا کننده". 


۶ پس چون نماز تمام کردید» پس یاد کنید خدا را 


ایستاده و نشسته و بر پهلوی خویش» پس چون آرامیدید 
برپا کنید نماز را" هرآیینه هست نماز بر مومنان؛ فرض 
وقتٌ معین کرده شده. ۱۰۳۶ و سستی مکنید در 
جستجوی کفار. اگر شما دردمند می‌شوید» پس ایشان نیز 
دردمند می‌شوند» چنانکه شما می‌شوید» و شما امید دارید 
از خدا آنچه ایشان را امید نیست و هست خدا. دانای 
استوار کار. ۱۰۴ هر آیینه " ما فرود آوردیم به سوی تو 
کتاب را به راستی» تا حکم کنی میان مردمان به آنچه 
شناسا ساخته است تو را خداء و مباش خحصومت کننده 


برای حمایت خیانت کنند گان. #6۱۰۵ 


۴- مترجم گوید: این را صورت‌ها است یکی آنکه امام دوبار نماز گزارد؛ 
یک بار به این جماعت و دیگر بار به آن جماعت دیگر. آنکه امام با 
یک جماعت» یک رکعت گذارد و در قیا توقف کند تا آنکه 
رکعت دیگر خوانده مقابل عدو روند. آن جماعت دیگر آمده اقتدا به 
امام کن کنند و رکعت دیگر به آن جماعت خواند در قعده چندان توقف 
کند که از رکعت دوم فارغ شوند انگه به ایشان سلام دهد. این هر دو 
با صورت‌های دیگر همه صحیح شده و همه محتمل آن است. واه 
اعلم. 

۵- یعنی به طریق نماز امن؛ واه اعلم. 

۶- مترجم گوید: مردم ضعیف‌الاسلام اگر کسی را از ایشان مرتکب 
گناهی می‌شد» دور وی حیله‌ها بافته پیش آن حضرت به وجهی اظهار 
میکردند که برائت او به خاطر مبارک می‌رسید وبا یکدیگر خولت 
کرده رازها به خلاف رضای شریف در میان می‌آورند. خدای تعالی 


آیات فرستاد. 


(6 و میروفیاد > 
خاش من بارس اق > پر( کم 


2 -ِِ 


ی 


ِ به بَریِقا فقد اختمل تا وا 
مبیتا 43 ولولا فضل آلّه عَلیْلَ رنه ِ 
مه ی ان ها تسین 1 5 ام 

وا یشرت من نو ول له لت کب 
کته ولتت ما لم نکن تفلم 5 
لته عَلَیَْ عظیما 9) 


مس وو 


طایفة 


کا فصّل 


و آمرزش خواه از خدا ه رآیینه هست خدا آمرزندة 
مهربان. # #۱۰۶ و خصومت مکن از جانب آنان که خیانت 
می‌کنند با جنس خویش. هرآیینه خدا دوست ندارد آن را 
که باشد خیانت کننده گناهکار. #۱۰۷ پنهان می‌کنند از 
مردمان و پنهان نمی کنند از خدا و او با ایشان است آنگاه 
که به شب مشورت می کنند آنچه خدا نمی‌پسندد از تدبیره 
و هست خدا به آنچه می‌کنند» در برگیرنده. ۱۰۸7 آ گاه 
باشید شما ای قوم که خصومت کردید از طرف خیانت 
کنند گان در زند گانی دنیاء پس که خصومت خواهد کرد 
با خدا از طرف ایشان روز قيامت؟ با کیست که باشد بر 
ایشان کار سازنده؟. ۱۰۹۴ و هر که بکند کار بد یا ستم 
کند بر خویش, باز آمرزش طلبد از خدا بیابد خدا را 
آمرزندة مهربان. #۱۱۰ و هر که بکند گناهی. پس جز 
این نیست که می کند" ان را + بر جان خوبش و هست خداء 
دانای استوار کار. #۱۱۱ و هر که بکند خطایی يا گناهی؛ 
باز تهمت کند به آن بی‌گناهی را پس بر خود برداشت 
افترا و گناه ظاهر را. ۱۱۲ و اگر نبودی فضل خدا بر تو 
و بخشایش او» قصد کرده بودند گروهی از ایشان که 
گمراه کنند تو را و گمراه نمی کنند مگر خویشتن را و هیچ 
زیانی نرسانند به توه و فرود آورده است خدا بر تو کتاب و 
دانش» و آموخته است تو را آنچه نمی‌دانستی و هست 


فضل خدا بر توی بزرگگ. ۱۱۳۶ 
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لا خَیر ی گیبر ین وم لا من أمرَ بصدة 
۲ 0 7 اضلح بَین ت نالعا وه من یِفْعَل دك 
بْیعَاء مَرَضاتِ له قوف ِ جر غزیتا 9 
ون یقاقي ول من بعدٍ ما تین 4 آلهدی 
مس رخ یت رز سچیل آمتینینَ ما ول نله 
هکم وماعث مصیرا 9 له لا تقیرآن ُقرلة 
( 9 وَمُن چشرك 


ذونهء ال تا وّان یعون الا میت مُریدا 83 


ِِ 
مهم 


ِِ ت_ <<« 
ل تیه للم رنه لب 4 
0 ۳4 و تم عبر 4 1 
تخد امین 9 ّن دون الّه فد ض 
خسراتا مبیتا 8 8 یدهم ونعتيهم وتا یدهم 
مین الا غورم ج وتات جهتم و 
یجذون عنها محیضا 3 


نیست خوبی در بسیاری از مشورت پنهانی ایشان» لیکن 
خوبی در مشورت کسی است که فرماید به صدقه یا به کار 
پسندیده یا به صلاحکاری میان مردمان» و هر که اين کند 
به طلب خوشنودی خداء بدهیمش مزد بزرگ. 8۱۱۴۶ و 
هر که مخالفت پیغامبر کند بعد از آن که معلوم شد او را 
هدایت و پیروی کند سوای راه مسلمانان» متوجه بکنیمش 
به آنچه می‌گردد "و 
است. 44۱۱۵ هر (۲ 
باو مقرر کرده شود به او و می‌آمرزد غیر شرکك. هر که را 
خواهد. و هر که شریکك خدا مقرر کند» پس گمراه شد» 


گمراهی دور. ۱۱۶ مشرکان نمی‌پرستند بجز خداه 


در آریمش به دوزخ و آن بد جایی 


آیینه خدا نمی آمرزد آن که شریکت 


مگر بتانی را که به نام دختران مسمی کرده‌اند و نمی‌پرستند 
مگر شیطان دور رفته از حد را. #۱۱۷7 لعنت کرد او را 
خداء و گفت شیطان: البته بگیرم از بندگان تو حصّه‌ای که 
در علم ازلی معیّن شده. ۱۱۸ و البته گمراه کنم ایشان 
را و البته در آرزوی باطل افکنم ایشان را و البته بفرمایم 
ایشان را تا بشگافند گوش چهارپایان را و البته بفرمایم 
انشان زا عا خی دهنت فد دازا وه هدوت 
گیرد شیطان را بجز خداء پس زیانکار شد. زیان ظاهر. 
وعده میدهد ایشان را و در آرزو می‌اندازد ایشان 


را و وعده نمی کند ایشان را شیطان الا به فریب. #۱۲۰۶ 


آن جماعت» جای ایشان دوزخ است و اند از آن 


مخلصی. #۱۲۱ 


ور رن کر ارت 
۲- مترجم گوید: از اینجا تغلیظ تحریم شرکک می‌فرماید. 
۳- مترجم گوید: یعنی مانند خصی کردن وسوزن زدن بر بدن تا سرخ یا 


کبود گردانند والّه اعلم. 
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لا آلصَللحت ۳ 
اه یی یه بت 
من لته قیلا 8 یش 

۳ مان هل الکتب من یل وتا 
یر بهء ولا یذ لُ, من دون لته وی ولا تصیرا 
8 ون یفتل مق الْدیِخت من ذکر آز أنق 


و ام ۳ وع 
جشمي تمری مس ی هر 


اه 


۳ 


ی ها ی 12 
برمیم خلیلا ۵ ویتّهِ ما ف لسوت ومّا ذ 


- 4 


لاش من ۲ 


تْ ما گیب ی تبون آن تک 
تم 


و آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردنده در آریم 
ایشان را به بوستان‌ها» می‌رود زیر آن جوی‌ها. جاویدان 
آنجا همیشه. وعده کرده است خدا به راستی 8 کشت 
راستگوتر از خدا در سخن؟. #۱۲۲ نیست کار به وفق 
آرزوی شما و نه به وفق آرزوی اهل کتاب. هر که بکند 
کار بد. جزا داده خواهد شد به آن و نیابد برای خود بجز 
خداء هیچ دوستی و نه باری دهنده‌ای. ۳ و هر که 
بکند از کارهایی شایسته» مرد باشد با زن و او مسلمان 
است» پس آن جماعت درآیند به بهشت و ستم کرده 
نشوند مقدار نقیری. #2۱۲۴۶ و کیست نیکوتر به اعتبار دین 
از کسی که منقاد ساخت روی خود را برای خدا و او 
نیک و کار است و پیروی کرد ملّت ابراهيم را در حالتی که 
حنیف بود و خدا دوست گرفت ابراهیم را. ۱۲۵ و 
خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و 
هست خدا به همه چیز» در رز کته و طلب 
فتوی می‌کنند از تو در باب زنان""» بگو: خدا فتوی 
می‌دهد شما را در باب زنان و آنچه خوانده می‌شود بر شما 
در کتاب. [نازل شده است] در حق آن زنان یتیمه که 
نمی‌دهید ایشان را آنچه فرض کرده شده است برای ایشان 
و رغبت می‌کنید که نکاح کنید با ایشان "» و [نازل شده 
است] در باب بیچارگان از کود کان و [حکم است] به آن 
که تعهد حال یتیمان کنید به انصاف. و آنچه می‌کنید از 


نیکویی» هست خدا به آن دانا ۳. #۱۲۷ 


۱- یعنی چه نوع به ایشان معامله باید کرد وله اعلم. 

۲- در نکاح زنان یتیمه زغبت می‌کردند به سب براعت جمال وحدائت 
سن در ادای نفقه و مهر کوتاهی می نودند» والّه اعلم. 

۳- جواب این استفتاء» تفصیلی داشت پس خدای تعالی بعضی مسائل را 
حواله فرمود بر آیات سابقه و آن مسألاٌ تحریم ظلم بر «یتامی النساء» 
است وبعضی را اینجا جواب داد و آن مسألة نشوز و تحریم میل کلی 
به یک زن و اعراض از زن دیگر و اباحةٌ طلاق در صودت ضرورت؛ 


وال اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
دیاش ۰ مه ۳ > ری 34>* مگ 4 
دی شنح اذربجمن بارحمی وزاشکي 9 992 


۳ 


ون ام نب کور زرعراض فا 
یر واخصرت آلشنی اش وان متضینوًوتتفوا 
نله کات بت تفعَلون خبیرا 8 ون تستطیفوا 
ساوسو 
یل فد وا العف وان وا وت 
0 


۹ 


۳ زار رس ور ۳ رد ۳ 

من سَعَتَهء وان له وَسعَا حکیمّا 3 وله ما نی 
مت وما فی آلارض ومد وضینا این آوثو 
الکتب من علطم ویَاصم آن وال وّان 


سچ له غنیا ید 8 وله ما فق لسوت ومَا 
از وگتی باه رکیلا 8 ان یا کم 
یا آلتاش ویب کاخرین رک له عل دك 


و اگر زنی معلوم کند از شوهرش سرکشی يا روگردانی؛ 
پس گناه نیست بر ایشان در آن که صلح آرند در میان 
خویش نوعی از صلح» و صلحکاری بهتر است. و حاضر 
کرده شده‌اند نفوس نزدیکک تا ۱ و گر نیک و کاری و 
پرهی زگاری کنید» پس هرآیینه خدا هست به آنچه می کنید 
دانا. ۱۲۸۷ و نتوانید هرگیز عدل کردن میان زنان» 
اگرچه نهایت رغبت کنید» پس یاری کجی مکنید تمام 
کجی تا آن که بگزارید آن زنان را مانند معلقه ". و اگر 
اصلاح کنید و پرهیزگاری نمایید» پس هرآیینه خدا هست 
آمرزندة مهربان. ۱۲۹ و اگر مرد و زن با یکدیگر جدا 
شوند کفایت می کند خدای تعالی هر یکی را از توانگری 
خود. و هست خداء جواد استوارکار. ۱۳۰#* و خدای 
راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است. و 
هرآیینه حکم فرمودیم آنان را که داده شدند کتاب پیش 
از شما و شما را نیز که بترسید از خدا. و اگر کافر شوید» 
پس هرآیینه خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در 
زمین است و هست خدا توانگر ستوده شده. #۱۳۱ و 
خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و 
خدا کارساز بس است. 4۱۳۲۶ و اگر خواهد دور کند 
شما را ای مردمان و به وجود آرد دیگران ره و هست خدا 
بر این کار توانا. #۱۳۳۴ هر که باشد طالب جزای دنیا 
(یعنی جزای عمل در دنیا طلب کند) پس نزد خدا است 


ثواب دنیا و آخرت و هست خد شنوای بینا!۳. #۱۳۴۷ 


۱- یعنی از بخل غائب نمی‌شوند و آن را نمی گذارند. والّه اعلم. 
۲- مترجم گوید: معلقه زنی است که نه بیوه باشد و نه به او شوهر موافقت 


۳- یعنی پس چرا طالب هر دو نباشید والّه اعلم. 


(۹۵ ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 206 در سیروفیاد . گ 
رح شخ اد رجهس بارحمی اش را ِ- ۵ <‌ 

سا / مک 4 سنج 0 


میا آلنین لوا وا تزیین بالنید 
شهداء یله ولو علَ آنشمکم آو وین والافربیت 

ان ین غیّاآز تیاه ول بهما قلا بو 

هو آن تفیل ان لا آز تعرضواً ان ال له ان 
شا اون خی 2 این منوا ایو 
باه ورَنوله والکتب آلذی ترّل عل رسوله- 
والکتب ی و ی از 
ملتبکیه وکنبه وزشله- وألیم لاجر فَقّذ صل 


زر مت 9 معو ٩‏ 2 
ما و 2 و هو 


لا ليم سبیلا 8 ی لمتفقیت 
عَدَبا لیا وین : یِتَحْدُونَ آلگفرین 
لیَء ین دون وین یعون عندهم ال 
ان آلمرة یه میا 48 وَقَد ترّل عَلَیُْم نی 
آلکتب آن با له بُُمَرْ بها 
و و و 
ری یب غبریه تسم 5 مهم بل ال 

ی ۱ 


و 1و و 
7۳09۳ 


ای مسلمانان! متعهد انصاف باشید» اظهار حق کنندگان 
برای خدا» و اگرچه بر ضرر خویشتن يا پدر و مادر و 
خویشاوندان باشد. اگر [آن که حق بر وی ثابت می‌شود] 
توانگر باشد یا فقیر» به هر حال خدا مهربانتر است بر ایشان. 
پس پیروی خواهش نفس مکنید. اعراض کنان از عدل و 
اگر ٍ پیچانید سخن را يا رو گردانیده پس هرآئینه خدا 
هست به آنچه می‌کنید آگاه. ۱۳۵#* ای مسلمانان! ایمان 
آرید به خدا و پیغامبر او و آن کتاب که فروفرستاده است 
بر پیغامبر خود و آن کتاب که فروفرستاده است پیش از 
این و هر که کافر شود به خدا و فرشتگان او و کتاب‌های 
او و پیغامبران او و روز آخره پس هرآیینه گمراه شد؛ 
گمراهی دور". ۱۳۶ آنان که ایمان آوردند باز کافر 
شدند. باز ایمان آوردند باز کافر شدند. باز زیادت کردند 
در کفر"» هرگز نیامرزد خدای تعالی ایشان را و هرگز 
ننماید ایشان را راهی. ۱۳۷ خبر"" ده منافقان را به آن 
که ایشان را باشد عذاب درد دهنده. #۱۳۸۶ آن منافقان 
که کافران را دوست میگیرند بجز ممنان» آیا نزدیک 
ایشان ارجمندی می‌طلبند؟ پس هرآیینه ارجمندی» خدا 
راست همه یکجا. ۱۳۹#* و هرآیینه فروفرستاده است 
خدا بر شما در قرآن که چون بشنوید به آیت‌های خدا 
انکار نموده میآ یبد و تمسخر کرده می‌شود به آنهاه پس 
منشینید با ایشان تا آن که شروع کنند در سخنی بجز آن. 
هرآیینه شما آنگاه که بنشینید» مانند آن کافران باشید» 
هرآیینه خدا به هم آرنده است منافقان و کافران را؛ همه 
یکجا در دوزخ. ۱۴۰3 


۱- مترجم گوید: مراد آن است که هر که در مّت اسلامیه داخل شد او را 
به تفصیل. تصدیق این چیزها باید کرد. 
۲- یعنی اصرار کردند. والّه اعلم. 


۳- مترجم گوید: از اینجا وعید منافقان بیان می‌فرماید. 


(6 و میروفیاد > 
تج دزچهن بارحم اق امک 7و جرک و ور وان 


دی ییون بصم فان کان لحم نفخ ین له 
ل نتسش تسا لین رت 
۳۳ تخود علَیَُم ِِِ مق 
یبن له سم بتکم یوم امه و 
1 ی تج ۱ 
مین یُحرغون آلّه هو حَِعهم ود ماما 
ال ال میا کال من نتاس ولا 
ون ی موز 


ذ 


ی ود له 


۱ ِ# 
آلگفرین 2 من دون من 1 س_ ان 


لا هکم ساعلتا نان لین 

۳ نی من ار نز تم 5 
لا آلدیق با راضخوا راغتصنواً باه لصو 
دتم یه تلبت عع لیب وسوف يت له 
یبن جرا غویتا 8 ما یف لباک 
ان گرم واثم وان ماکزا علیتا 9 


رت ی ی 
فتحی از جانب خداء گویند: آیا نبودیم با شما؟ " و اگر 
باشد کافران را نصیبی» گویند (یعنی به کافران): آیا غالب 
نشدیم بر شما؟" و آیا باز نداشتيم شما را از ضرر 
مسلمانان؟ " پس خدا حکم خواهد کرد میان شما روز 
قيامت و هرگز گشاده نگرداند خدا کافران را , بر مسلمانان» 
اهی ". ۱۴۱۶ هرآیینه منافقان فریب می‌کنند با خدا و 
خدا نیز فریب می‌کند به ایشان. و چون منافقان به سوی 
نماز برخیزند» کاهلی کنان برخیزند می‌نمایند به مردمان و 
یاد نمی کنند خدا را مگر اندکی. 4۱۴۲۶ متردّدند در میان 
این و آن» نه به سوی اینانند و نه به سوی آنان و ه رکه را 
گمراه کند خداء پس نیابی او را هیچ راهی. ۱۴۳۶ ای 
مسلمانان! دوست مگیرید کافران را بجز مومنان. 1یا 
می‌خواهید که ابت کنید برای خدا بر خویشتن, الزام 
ظاهر؟. #۱۴۴ هرآیینه منافقان در طبقةٌ زیرترین‌اند از 
آتش و نیابی ایشان را هیچ یاری دهنده. ۱۴۵۶ مگر 
آان که فوید کردند و لاح پیش گرفند و چنگف زدند به 
خدا و خالص گردانیدند دین خود را برای خداء پس آن 
جماعت همراه مومنانند و زود بدهد خدا مومنان را مزد 
بزرگک. #۱۴۶۷ چه کار کند خدا به عذاب شما» اگر 


تاد ار نی آنمان ا رخ واشت مطل) قدز شفات کانا: 


۱۳۷۹۵ 


۱- یعنی از زمر شماایم. والّه اعلم. 

۲- یعنی خواه [و] مخواه شما را مصلحت دانستیم که با مسلمانان بجنگید و 
نگذاشتیم که به مصلحت دیگر عمل کنید. وال اعلم. 

۳- یعنی سعی کردیم که ضرر مسلمانان به شما نرسد» والّه اعلم. 

۴- یعنی نشود که اسلام را مستأصل گردانند. واله اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اازجمن یترحمی اق زآ > 40025 ۰06 در سیروفیاد . گ 
رح شح اد رجهس برحمی اش را ِ ۵ << 

سا / هک 4 ماج 0 


ولا بحث آ 


یم وگان له 


7 


هآ یووم بن ول اس 
له شا علی ان نها ۳ ِ 


توا نی سوء ان ۱ کانَ عَفوا قد 
8 لد زین یرون بالّه ره وَیریدُون آن 


2و و گم موو 


۳ ین ألّه وله ویفولون نون بَعْض 


تیبلا ۵ أوتبك خن الکفزون لا واغتن؟ 
للکفرین غذابا م یت 9 ۷ ِِ. لته 
جح 


ةّ ی و 
رب وا ی 0 
تا لالم لا کقدوا ی آلشنب نت منم 


دوست نمی‌دارد خدا بلند گفتن سخن بد. مگر سخن 
گفتن مظلوم [که عفو هست] و هست خدا شنوای دانا. 
۶ اگر آشکارا کنید کار نیک را يا پنهان کنید آن را 
یا عفو کنید از ظلمی» پس هرآیینه هست خدا عفو کننده 
توانا. ۱۴۹#* هرآیینه کسانی که کافر می‌شوند به خدا و 
پیغامبران او و کسانی که می‌خواهند که تفرقه کنند در میان 
خدا و پیغامبران او" و کسانی که می‌گویند: ایمان می‌آریم 
به بعض پیغامبران و نامعتقد می‌شویم بعض را و می‌خواهند 
که راهی گیرند در میان این و آن. ۱۵۰ آن جماعت 
ایشانند کافران به تحقیق و آماده ساخته‌ايم برای کافران؛ 
عذاب رسوا کننده. 8۱۵۱ و کسانی که ایمان آوردند به 
خدا و پیغامبران او و تفرقه نکردند در میان هیچ یک از 
ایشان آن جماعت خواهد داد خدا ایشان را مزد ایشان و 
هست خدا آمرزندة مهربان. ۱۵۲ در "خواست می کنند 
از تو اهل کتاب که فرود آری بر ایشان کتاب را از 
آسمان (یعنی یک دفعه)؛ پس سوّال کرده بودند از موسی 
سخت‌تر از این گفتند: خدا را بنما به ما آشکاراه پس 
گرفت ایشان را صاعقه به سیب گناه انشان. باز معبود 
گرفتند گوساله را بعد از آن که آمد به ایشان معجزه‌هاه 
پس د رگذشتيم از این جریمه و دادیم موسی را غلبةٌ ظاهر. 
۶ و برداشتيم بالای ایشان طور را برای گرفتن عهد 
ایشان و گفتیم ايشان را: درآیید به دروازه سجده کنان و 
گفتيم ایشان را: تجاوز مکنید در روز شنبه و گرفتیم از 
ایشان عهد محکم. #۱۵۴ 


۱- یعنی به خدا ایمان آرند و به پیغامبران ایمان نیارنده واه اعلم. 
۲- مترجم گوید: از اینجا خدای تعالی رد شبهة بهود می کند که قرآن چرا 
یک دفعه مثل الواح موسی نازل نشد و اين سخن ممند است تا 


تاغل الکتب لا تنلرا» 


6 و میروفیاد > 
جرهح ازجم بترحی از مکی وه جر ۲ 97 رازگ 


قیتا تفضهم مهم وکفرجم ایب له وقتلهم 
اه برع رن لجع 
هب ۱ 90 ٩‏ 
زبطفرهم وقولهم عل مریم بهتتّا عظیتا ه) 
هم ات مَعَلْیا مییع عد عیسی یبن موم 1۳ 
له تا وه وعا لیوا ولحکی یه لبم وا 
2 تلو فیه نی مَل من ما هم به من 
بت اون تا لو یقیتا 5 بل ره 
هل وت أَهُ عریژا کیتا 9 وان من هل 
لکتب ‏ یانبم بل مه وق له 
کون عم شهیتا 8 بطم تن این عاذو 
حرمّتا متا عَلیَهم طیَبت لت هم وبصدهم عن 
عپیلآنه گیزا 8 هم لو وق نها عنه 
وأکلهم و البطل دنا للگفرین 
سرا تا 63 لکن زیون فی آلیلم 
1( 
من کل تمه انا ارت وا 
رون بالّه روم آلاخر ازاتبت تژیبهم جر جر 
عظیما 39 

پس به سبب شکستن ایشان عهد خود را و به سبب کفر 
ایشان به آیات خدا و کشتن ایشان انبیا را به ناحق و گفتن 
ایشان که دل‌های ما در پرده است. نه» بلکه مهر نهاده است 
خدای تعالی بر دل‌های ایشان به سبب کفر ایشان» پس 
ایمان نيارند مگر اندکی. ۶ و به سبب کفر ایشان و 
گفتن ايشان بر مریم بهتانی بزرگ"". 4۱۵۶۶۴ و به سبب 


۱- یعنی قذف به زنا. 


گفتن ایشان: هر آیینه ما کشتیم مسیح؛ عیسی پسر مریم را 
که فی الواقع پیغامبر خدا بود» و نکشته‌اند او را و بردار 
نکرده‌اند او را و لیکن مشتبه شد بر ایشان. و هرآیینه کسانی 
که اختلاف کردند در باب عیسی در شکٌ‌اند از حال او و 
نیست ایشان را به آن یقینی» لیکن پیروی ظن می کنند و به 
یقین نکشته‌اند او را. #۱۵۷ بلکه برداشت او را خدای 
تعالی به سوی خود و هست خدا غالب استوارکار. 
8 و نباشد هیچ کس از اهل کتاب آلا البته ایمان 
آووخنه یی کی ادن عیتی .روز سامت اند 
عیسی گواه بر ایشان ۱۵۹ پس به سبب ظلمی که به 
ظهور آمد از بهود» حرام ساختیم بر ایشان چیزهای پاکیزه 
که حلال بودند ایشان را و به سبب بازداشتن ایشان مردمان 
بسیار از راه خدا. #۱۶۰۶ و گرفتن ایشان سود را و حال 
آن که منع کرده شده‌اند از آن و خوردن ایشان اموال 
مردمان را به ناحق و مهیا کردیم ترا کافران از ایشان 
(بعنی مصران بر کفر) عذاب درد دهنده ۰۳ ۱۶۱ لیکن 
ثابت‌قدمان در علم از اهل کتاب و مژمنان که ایمان 
میآرند به آنچه فروفرستاده شده است به سوی تو و آنچه 
فروفرستاده شده است پیش از تو. و (مدح می‌کنم) برپا 
دارندگان نماز راه و همچنین دهندگان زکات را و ایمان 
آرندگان به خدا و روز آخره» این جماعت زود بدهیم 


ایشان را مزد بزرگگ. ۱۶۲۶ 


۲- مترجم گوید: یعنی بهودی که حاضر شوند نزول عیسی را البته ایمان 
آرند» والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: اگر گویی انکار عیسی بعد نزل تورات کرده بودند و 
تحریم لحوم ابل و تحریم ذی ظفر در تورات مذ کور بود» پس چکونه 
جزای انکار عیسی باشد؟ گویم نزدیکک این بنده ظاهر آن است: مراد 
از تحریم طیّبات موقوف داشتن نعمت‌ها است که سابقاً یشان را داده 
بودند از پادشاهی و نبوت و نصرت و غیر آن و اين مشابه آن آیتی 
است: «وَضْربَتْ عم له َلمسْکُنه4 [لبتر ۶ الایه. واین 
آیت: «وَحَرمٌ عل قرية أَلَکُتَها [لأناه: ]٩۵‏ وحینتن جمیع کلام 
باهم مربوط باشد» وله اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 رد۰06 در سیروفیاد . گ 
رح شح + رجهس بارحمی اش را ِ ۵ <‌ 

سا ۱ هک 4 سنج 0 


1 


رآ ماه ار 2 
هانا ارَحَیتا مك کما ارَحیْتا ال نوح والبیتن 


من بغیه وأرا لْ رهم واستتویل وق 
توب رلشنباط وعیتی ریوب ویونش 
رون سین وتا زرد رورا 62 ورسلا قا 
مس 2 رود عَلیِكَ من قَبل ورسلا لم تقد و و و 
غیت کم له موتی تکلیما 5 زنلا رین 


ه 


ومنذرین لثلا یکون للتاس غلی له حَجَة بَعْد 


شهدون وکتی بالتّه شهیدا 8 ان ی کفررا 
صَدُواً ی سبیل له قد صَلواً ضللا بیدا 5 
این قزر ولا آم سکن نله بقیر ی 
وا هم طریفا ۵ الا طریق تم خللیین 
ییا بدا رگن 5یت ع له بیبرا ۵ یاب 
نش قذ جامستم ول بالق ین تسش 
فتایثوً را لم وان تسَفزوً قِنْ یه ما ی 
سوت ولَضَ وگن له علینا عکیتا ۵ 


هرآیینه ما وحی فرستادیم به سوی تو چنانکه وحی 
فرستادیم به سوی نوح و پیغامبران پس از وی و چنانکه 
وحی فرستادیم به سوی ابراهیم و اسمعیل و اسحق و 
یعقوب و نبیرگان و عیسی و ایوب و یونس و هارون و 
سلیمان و چنانکه دادیم داود را زبور. ۱۶۳۶ و چنانکه 
فرستاديم پیغامبرانی که قصه ایشان گفته‌ايم بر تو پیش از 
این و پیغامبرانی که قصَةٌ ایشان نگفته‌ايم بر تو و گفت خدا 
با موسی سخن. ۱۶۴8 فرستادیم پیغامبران» مژده 
دهند گان و بیم کنندگان تا نباشد مردمان را بر خدا الزام؛ 
بعد فرستادن پیغامبران " و هست خدا غالب استوار کار. 
لیکن خدا اظهار می‌فرماید در حق آنچه 
فروفرستاده است به سوی تو که فروفرستاد آن را به علم 
خود و فرشتگان نیز گواهی می‌دهند و بس است خدا گواه. 
#) هر آیینه کسانی که کافر شدند و بازداشتند (یعنی 
مردمان را) از راه خداء به تحقیق گمراه شدند گمراهی 
دور. 6۱۶2۷۵ هر آبینه کسانی که کافر شدند و ستم 
کردند. ه رگز نیامرزد ایشان را خدا و ننماید ایشان را راهی. 
8 مگر راه دوزخ؛ جاویدان آنجا هميشه و هست این 
بر خدا آسان. #۱۶۹ ای مردمان! هرآیینه آمد به شما 
پیغامبر به راستی از جانب پرورد گار شماء پس ایمان آرید 
[تا ایمان آوردن] بهتر باشد برای شما. و اگر کافر شوید» 
پس هرآیینه خدا راست آنچه در آسمان‌ها و زمین است و 


هست خدا دانای استوار کار. ۱۷۰ 


۱- یعنی تا نگویند که تقصیر ما نیست» هیچ پیغمبر نزدیک ما نیامد» وله 


اعلم. 


۰9 4 (6 0 40 0 
دک شب ۴ ام کر دک م7 م4 ی 
دی شنح اذزبجمن بارحمی امک و( وله جر ۱۰ که 4042 جر سیروفیان ‏ گک 


تغل آلکتب لا تغلو نی دییستم ولا تولوا عل 
ها نش انا آلسییخ جینی آن مریم سول 
لت ِِ لها رل مریم زو من تام 
خلت رت و کول کته آنتهوا یر نم 
اما اه ۱ 
اون سوسیا 
نی نشکف آلنییغ آن یسکون عَبة بدا یله ولا 
لملتَیکة الق 0[ عباد 4 


2 
۳ 


رو مخ وه مر مق وف و اجه صم 52 1 ی 
ط ۱ کبس رم میعا ین 


موم 


راو 1 رد و تر ما ۳ م9 و 
عَامنوا 9 ۳" ۱ ۷ مت ویهج اجورهم 


ویریذهم ین تطله. وا آلزیق ان 
وستکبروا يم دابا لیتا ولا تجذون هم 
ون نه و لا تصبرا 8 تیا آقاش 

9 ين ریم وأنرلت یم ور 
شنت 9 فآ این ره واختضنرا یه 
یله نی رَخمة مه وقضل وَيَقَديهم یه 
صوطا مُسْکَیمّا 8) 


ای" اهل کتاب! از حد مگذرید در دین خود و مگویید بر 


خدا مگر سخن راست. جز این نیست که عیسی پسر مریم 
پیغامبر خداست و فیض اوست. انداخت آن را به سوی 
مریم و روحی است از جانب خداء پس ایمان آرید به خدا 
و پیغامبران او و مگویید: خدایان سه‌اند» بازمانید از (اين 
قسم گفتار) تا اين بازماندن» بهتر باشد شما را. جز این 
۳( 
که باشلد اف رافر زندای هی اف واسته آنحه فر آمتمان‌ها و 
آنچه در زمین است و بس است خدا کارسازنده. ۱۷۱ 
ننگ ندارد عیسی از آن که باشد بنده خدا و نه فرشتگان 
مقرب. ننگ دارند و هر که ننگ کند از بندگی او و 
سرکشی کند» پس خواهد برانگیخت ایشان را نزدیک 
خویش همه یکجا. #۱۷۲۶ پس اما کسانی که ایمان 
آوردند و کارهای شایسته کردند» پس تمام دهد ایشان را 
مزد ایشان و زیاده دهد ایشان را از فضل خود. و اما کسانی 
که ننگ داشتند و سر کشی کردند» پس عذاب کند ایشان 
را عذاب درد دهنده و نیابند برای خویش بجز خدا هیچ 
دوستی و هیچ یاری دهی. ۱۷۳۶ ای مردمان! به تحقیق 
آمد نزدیک شما دلیلی از پرورد گار شما و نازل کردیم به 
سوی شما روشنی آشکارا. ۱۷۴# اما کسانی که ایمان 
آوردند به خدا و چنگ زدند به اوه پس زود در آرد ایشان 
را در رحمت و فضل از نزدیک خود و بنماید ایشان را به 


سوی خود راه راست. ۱۷۵۶ 


۱- مترجم گوید: از اینجا شروع می‌فرماید در رد شبهه نصاری والّه اعلم. 


۹9 ۵ 0 2 (۵ ۵ 
مر شتح اازچمن بارحم اق‌زآه کي 46۳ بر در ميرومائلة . که 
رجهس دار جمی اش را سس _ رح 

0 َ هک سح 0 0 


مرو م2 و هو ود 


نتفثوئات في له ِِ 
هلق لس :۲ 9 
ومو یرف انم ۳ 5 ۳ د کانت ۳ 
ما لئان معا کر وان ِ و 
وسء قل گر یل عفد تین ین له سکم 
آن تضلوا له بل ینم یه 


سَورة المَاَدَة 


سم لته ء رن ن آلرَجیم 
2 ۳ ایحا کم 


> 


يت لالم لا ما یت عنم غیر محل 
تس رف ِِ له سم ما رید ۵ 
بق وا لا لوا شعتر ارله ِ 
آ رام ئ َهْدی ولا الْقلَید ولا ءَیَی ابیت 
متشون لا من و وضو 7 
اصطادوا ولا رمتسم شتقان و آن دوک 
عن المسج آخرام آن کتفتذوً وتعارئوا کل ابر 
گنوی ولا تعاوئوا غل آلاتم والتون راتفر 


۳ 


طلب فتوی می‌کنند از توه بگو: خدا فتوی می‌دهد شما را در باب 
میراث کسی که والد و ولد ندارد» اگر مردی بمیرد که 
فرزندش نیست [و نه والد] و او را خواهری باشد""» پس 
خواهرش راست. نیمه آنچه گذاشته است و [اگر این خواهر 
مُردی] آن برادر وارث او شدی, اگر نباشد آن را فرزندی؛ 
پس اگر خواهران دو باشند. پس ايشان راست دو سوّم حصةٌ 
آنچه بگذاشته است و اگر ایشان جماعتی باشند مردان و زنان» 
پس مرد راست مانند حصهٌ دو زن. بیان می کند خدا برای شما 


تا گمراه نشوید و خدابه همه چیز داناست.۱۷۶۲ 
سوره ماخده 


به نام خداوند بخشندة مهربان 

ای مومنان! وفا کنید به عهدها (یعنی عهدی که با خدا بسته‌اید در 
التزام احکام او تعالی) حلال کرده شده است برای شما چهارپایان از 
قسم انعا مگر آنچه خوانده خواهد شد بر شما" " نه حلال دارندهة 
شکار در حالتی که محرم باشید. هرآیینه خدا حکم می‌ کند آنچه 
می‌خواهد. #6۱7 ای مسلمانان! هتکك حرمت مکنید نشانه‌های خدا را 
و نه ماه حرام را" و نه قربانی را و نه آنچه در گردن او قلاده 
می‌اندازند و نه قصد کنندگان بیت‌الحرام را که می‌طلبند فضلی از 
پروردگار خویش و خوشنودی از وی" و چون احرام گشادید. 
پس شکار ؛ ۱ 
بازداشتند شما را از مسجد حرام!* بر تجاوز کردن از حد و با 
یکدیگر مدد کنید بر نیک و کاری و پرهیزگاری و با یکدیگر مدد 
مکنید بر گناه و ستم و بترسید از خداء هرآیینه خدا سخت است 


عقوبت او #۲۷ 


۱- مترجم گوید: یعنی اعیانی و اگر نباشدء علاتی قائم مقام اعبانی بود. 

۲- یعنی شتر و گاو و گوسفند و این سه قسم را انعام گویند» حلال است 
مگر میته موقوذه و آنچه بياید» والّه اعلم. 

۳- یعنی قتال در رجب و ذیقعده و ذی الحجه و محرم نباید کرد واله 
اعلم. 

۴- یعنی تعرض حاجیان و معتمران مسلمانان نباید کرد و لطٌ ایشان نباید 
گرفت. والّه اعلم. 

۵ یعنی پیش از فتح مکه و پب پیش از آنکه مسلمان شوند والّه اعلم. 

۶- مترجم گوید: حکم تغلیظ تحریم قتال در اشهر حرم مخصوص است 
به مسلمین به دلیل آیت سورة بقره و تحریم تعرض حاجیان نیز به 


۹9 ۵ 0 2 (۵ ۵ 
مر شتح اازچمن بارحم اق‌زآه کي 646 بر مر ميرومائلة . که 
رجهس دار جمی اش را سس << رح 
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خرمث عَلَیْکم لته الم وم ) فینزیر وما أَل قر 
۳1 به» والمنحَنقهُ والمَفود؛ رده والطیحَه وَماً 
کل ایغ لا ما کیش وق اتب 
تنتشینوا بالارگم الم فِنق یم بیس 

کرو ين دییم فلا قوف تون 
أصملّث کم ۳ وت عَلَیُْمْ نِعتق 
وَرضیث سم سم دیتا مس اضر نی مضه غیر 
ُتجَان لاثم فان له غَفور رَحيمْ ۵ یوت ماد 


2 
۶ 


َ بمْ لآ نماث وتا عنم :2 من آلجوارح 
کین ثْعلَمُوتَهُنْ ما عَله سمل توا متا نتسه 
یم ود کزوا انم سم له عَلیه وتو لك له ريغ 
آ ساب ۵ لیم لَ کم ات وطعَام یم وثو 
چم رز ار و ی وود یم ص ورو 

الکَب جل لکم ی و 
لنوت والنخستث م ۳ ۳ الکتب ین 
ِ«ِِِ توف مت ینغ نوج 


له ۰ 0 


حرام کرده شد بر شما مردار و خون (یعنی خون مسفوح) و 
گوشت خوک و آنچه نام غیر خدا به وقت ذبح آن یاد کرده 
شود و آنچه به خفه کردن مرده باشد و آنچه به سنگ یا 
عصا مرده باشد و آنچه از جای بلند افتاده, بمیرد و آنچه به 
شاخ زدن مرده باشد و آنچه درنده خورده باشد. الا [بعد 
آفت‌ها] ذبح کرده باشید و حرام است آنچه ذبح کرده باشد 
بر نشانه‌های معبود باطل "" و حرام کرده شد اينکه طلب کنید 


معرفت قسمت خود. به تیرهای فال. این همه فسق است. 


مسلمین آیت سور براءعت و این آیات آخر ما نزل است. منسوخ 
داشتن آنها چنانکه عامةٌ مفسرین گویند» راست نمی آید وال اعلم. 


۱- مترجم گوید: یعنی بر صورت قبر وله اعلم. 


امروز ناامید شدند کافران از دین شماء پس مترسید از ایشان و 
من. امروز کامل کردم برای شما دین شما را و تمام 
کردم بر شما نعمت خود را و اختیار کردم اسلام را دیین» 
برای شما. پس هر که ناچار شود در گرسنگی؛ غیر مایل 
مقر آ تا امن تلهم بان است ‏ #۳ ال 
می‌کنند تو را: چه چیز حلال کرده شد برای ایشان؟ بگود: 
حلال کرده شد برای شما پا کیزه ها" " و آنچه آموخته باشید 
او را از جانوران شکاری در حالتی که شکار تعلیم 


بترسید از 


کنند گانید» می آموزید اینها را بعض آنچه اللّه تعالی شما را 
اه تس خووت ان آ نع تگاه داش بای شتا ۲ 
و یاد کنید نام خدا را بر آن" "و بترسید از خداء هرآبینه خدا 
زود حساب کننده است. ۴#؟* امروز حلال کرده شد برای 
شما پا کیزه‌ها؛ و طعام اهل کتاب حلال است برای شما و 
» و حلال کرده شد برای 
شما محصنات از زنان مسلمانان و محصنات از زنان کسانی 


طعام شما حلال است برای ایشان"" 


که کتاب داده شدند پیش از شماء چون بدهید ایشان را مهر 
ایشان» عفت طلب کنان نه شهوت رانند گان و نه دوست پنهان 
گیرند گان. و هر که نامعتقد اسلام باشد. پس ابود شد عمل 


او او در آعزتاز ژیانکاران است روگ 


۲- مترجم کویند: یعنی در مخمصه خوردن مردار جائز است و نزدیک ابی 
حنیفه فائده لفظ غیر مائل به گناه» آن است که زیاده از ضرورت 
نخورد و نزدیک مالک و شافعی آن است که قاطع طریق و سارق را 
رخصت نیست و این آیت آخر قرآن است. بعد ازین هیچ آیت نازل 
نشد واه اعلم. 

۳- آنچه عرب پاکیزه دانند» واه اعلم. 

۴- مترجم گوید: یعنی نخورده و ندریده باشند برای خوردن خود وله 
اعلم. 

۵-مترجم گوید: یعنی نزدیک ارسال جانوران شکاری, واه اعلم. 

۶ مترجم گوید: یعنی آنچه بر اهل کتاب حلال بود» بر شما حلال‌ست؛ 
مثل گوسفند و گاو و آنچه بر شما حلال کرده شد. بر کسی که از 
ایشان مسلمان شود حلال است. مثل شتر و ذی ظفر و قبیله‌ها یهود و 
نصاری را درین باب اعتبار نیست. واله اعلم. 

۷- مترجم گوید: محصنات اینجا نزدیک امام ابی حنیفه به معنی پارساست 


و نزدیک شافعی به معنای آزاد و از #ِعْیر مُسَلفْحیَ4 مفهوم شد 


4 « . میوملئية > 
«صصصع هل + سس 


۳ 


ی دا فمَتُم ال الصلر: فاغسلما 


رن زو خفن اک _- نک 
جنبا هروا ان گدشم 2 رطع ازع سَعر ار 
روم و ون ایو 
فلم جوا شاه فتیتن وا ضمیتا تا ات و 

ویس بیط : مه ما یُریذ له ِِِِ 
لیم من خرچ ون یرید له کم ولیِیم 


سم مایم ای 22 4و ق اذ ۱ 
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که نکاح متعقه دوس تست و از ولا مَُجْذِ آخْدان» مفهوم شد 
که نکاح سر درست نیست. واله اعلم. 


ای مسلمانان! چون برخیزید به سوی نماز» پس بشویید 
روی خود را و دست‌های خود را تا آرنج و مسح کنید سر 
خود را و بشویید پاهای خود را تا شتالنگ و اگر باشید با 
جنابت» پس غسل کنید و اگر باشید بیمار با مسافر یا بیاید 
تک تما هلا عاع سای رده اش وان 
پس نبایید آب؛ پس قصد کنید خاکك پاک راء پس مسح 
کنبد از آن خاک به روی خود دوست خود. نمی خواهد 
خدا که مشروع کند بر شما مشفقتی و لیکن می‌خواهد که 
پاک سازد شما را و تمام کند نعمت خود را بر شما تا شود 
که شک رگزاری کنید. ۶ و یاد کنید نعمت خدا را بر 
خویش و پیمان خدا را که عهد بسته است با شما به آن 
پیمان, آنگاه که گفتید: شنیدیم و فرمانبرداری کردیم"" و 
بترسید از خداه ه رآیینه خدا داناست به آنچه در سینه‌ها 
باشد. ۷۶ ای مسلمانان! متعهد حق اللّه باشید» گواهی 
دهند گان باشید به راستی و حمل نکند شما را دشمنی 
قومن: بر رها علالن, عدن کیله حل بزدیگفاتر نت به 
پرهی زگاری و بترسید از خداء هرآیینه خدا آگاه است به 
آنچه می کنید. #۶ وعده کرده است خدا به کسانی که 
ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند» [به این مضمون 


که] ایشان راست» آمرزش و مزد بز رگك. 4 


۱- مترجم گوید: یعنی جماع کرده باشید و نزدیک شافعی دست رسانیدن 
به زنان» ناقض وضوست» واللّه اعلم. 
۲- یعنی عهدی که وقت بیعت بستید والّه اعلم. 
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و کسانی که کافر شدند و به دروغ نسبت کردند آیات ما 
را ایشانند اهل دوزخ. ۱۰ ای ممنان! یاد کنید نعمت 
خدا را بر خویشتن» او من ار 
کننل: دنت وه وا یه شوی شا پس بازداشت 
دست‌های ایشان را از شما و بترسید از خدا و بر خدا باید 

۳ )۳( رن 
که توکّل کنند مومنان . ۱۱ و هرآیینه گرفت اللّه 
تعالی پیمان بنی اسراییل را و معیّن ساختیم از ايشان دوازده 
سردار و گفت خدا هرآیینه من با شمایم [مضمون پیمان 
آن که] اگر برپا داشتید نماز را و دادید ز کات را و معتقد 
خدا را قرض نیک " البته نابود سازم از شما گناهان شما را 
و البته در آرم شما را به بوستان‌ها» می‌رود زیر آن جوی‌ها. 
پس هر که کافر شود از شما بعد از این پس گم کرده راه 
راست را. #۱۲ پس به سبب شکستن ایشان پیمان خویش 
را؛ لعنت کردیم ايشان را و سخت گردانيدیم دل ایشان را. 
حصّه از آنچه به آن پند داده شدند و همیشه هستی که 
آ گاه می‌شوی بر خیانتی از ایشان مگر اند کی از ایشان» پس 
درگذر کن از ایشان و اعراض کن» هرآیینه خدا دوست 


می‌دارد نیک و کاران را. ۱۳۶ 


۱- یعنی قتال کنند وله اعلم. 

مره رات حعصی شا از تاه آن ات که ان ص9۳9 
به تقریبی به محل بهود رفته بودند. شخصی از ایشان خواست که 
سنگی بالای آن حضرت بیافگند» خدای تعالی دست آن شخص بند 
کرد و از آن جمله آن است که کفار قریش در حدیبیه از جنگ 
بازابستادند بعد از آنکه داعیه جنگ داشتند و از آن جمله آن است 
که یکی از یاران مسیلمٌ کذاب دست‌درازی خواست. خدای تعالی 
دست او را گرفت ساخت. 


۳- یعنی در جهاد صرف کردید به توقع ثواب آخرت. واه اعلم. 
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حظّا معا دُفواً پمه فاغریتا بیتهم العتاوة 
رالبفضاء ال یوم یمه وسوف پتبفهم له پم 
کنو یَضَمُونَ ۵ یتأهل آلکتب ند ذ جاءکم 

رْولتا یبن کم کییرا مَمّا کنشم نخفون من 
الکتب زَیعواً غن کي قذ جاءم من ال 
اک ِِِ 
رضوته. سل لاد 
0 ویهُدیهم ۳ سوط شتعییر چ قد 
۳ نی او له له و آلمییخ آن مریم فُ 
ی له یا پ راد آن یات 
یخن مریم و قدص نها 
مك انشتوت ولاز ون تا بلق تا 
یشَأَء واه غل کل ثیء قییر ‏ 


۳ 


و گرفتیم از کسانی که گفتند ما نصاری‌ايم» پیمان ایشان 
را» پس فراموش کردند حصّه از آنچه به آن پند داده 
شدند» پس پیوسته ساختیم در میان فرفه‌های نصاری 
دشمنی و کینه تا روز قیامت و خبر خواهد داد ایشان را 
خدا به آنچه می کردند. ۱۴۶ ای اهل کتاب! هر آیینه آمد 
به شما پیغامبر ما بیان می کند برای شما بسیار از آنچه پنهان 
می‌داشتید از کتاب (یعنی از کتاب الهی) و او در گذر 
می‌کند از تمقصیرات بسیار. [ای اهل کتاب] هر آیینه آمد به 
شما از جانب خدا نوری و کتابی روشن (یعنی قرآن). 
# به سبب آن دلالت می‌نماید خدا کسی را که طلب 
رضای کرد به سوی راه‌های نجات و بیرون می‌آرد ایشان 
را از تاریکی به سوی روشنی به ارادهٌ خود و دلالت می کند 
ایشان را به سوی راه راست. 4۱۶# هرآیینه کافر شدند 
کسانی که گفتند: خدا همان مسیح» پسر مریم است"؟ 
بگو: که می‌تواند از خدا چیزی را [از انتقام] اگر بخواهد 
که هلاک کند عیسی پسر مریم را و مادرش را (که مریم 
است) و آنان را که در زمینند» همه یکجا؟ و خدا راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان این هر دو است. 
میآفریند هرچه می‌خواهد و خدا بر همه چیز تواناست. 


۷ 


۱- یعنی حلول کرده است دروی واله اعلم. 
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َقالّتِ هد والصری محن ینت ال و 
فل فِم ید وس بل آشم بر 
غلق یز رس باه نزب میب ول لش 
لسوت رَلاض 9 یتهتا والیه العصبز 5 
۰ جاءکُم رلولتا یبن کم 
فترو مق الم آن تفوو ما جاعتا ین عبر 
اب لته کل کل 
یم قییرٌ 3 وا قال موتی موه یم آذ کرو 
نعَة له موز ۰ ِ تم ۶ 
وَجَمَلُم و2 پم وق أَحَدّا من 
لین 5 یفنم ی رض تسه ای 
کتب اه تم ولا ترتذوا عل آدبارکم قتنقلیرا 
خیرین 3 قالوا یمُوتی ان فیها فَمّا جَبارِین 


۳ 


وتا آن لها ی یخرجوا منها فان یخرجوا 


وو مَمْن 


یلها فا 5خلون ۵ قال رجْلان من آلذین افو 
عم ند علنمه علنهتا ذخا لیم اباب ادا 


و گفتند بهود و ترسایان: ما پسران خداییم و دوستان 
اوییم ". بگو: پس چرا عذاب می‌کند شما را بر گناهان 
شما؟ بلکه شما آدمیانید از جنس آنچه پیدا کرده است. 
می‌آمرزد هر که را خواهد و عذاب می‌کند هر که را 
خواهد و خدا راست پادشاهی آسمان‌ها و زمین و آنچه در 
میان این هر دو باشد و به سوی اوست رجوع. ۹۱۸ ای 
اهل کتاب! هر آیینه فده است به شما پیغامبر ماء بیان 
می‌کند برای شما در حالت انقطاع آمدن پیغمبران " تا 
نگویید که نیامد نزدیک ما هیچ مژده دهنده و بیم کننده. 
۳ هررآیینه آمده است به شما مژده دهنده و بیم کننده» و 
خدا بر همه چیز تواناست. 4۱۹# و یاد کن چون گفت 
موسی قوم خود را: ای قوم من! یاد کنید نعمت خدا را بر 
خویش. چون پیدا کرد در میان شما پیغامبران را و پادشاه و 


ای 


قوم من! درآیید به زمین پاک که مقرر ساخته است آن را 


داد به شما آنچه نداد به هیچ کس از عالمیان! 


خدا برای شماء و روگردان مشوید بر سمت پشت خود 
(یعنی قرار مکنید)» آنگاه زیانکار گردید. ٩۲۱‏ گفتند: 
ای موسی! هر آیینه آنجا گروهی هستند زور آور و هرگز ما 
داخل نشویم آنجا تا آن که ایشان بیرون آیند از آنجا. پس 
اگر ایشان از آنجا بیرون شوند» هرآیینه ما درآییم. ۲۲۵ 
گفتند دو مرد از اهل تقوی که انعام کرده بود خدا بر 
ایشان ": درآیید ای قوم بر اين جماعت از راه دروازه 
چون در آمدید به دروازه پس هرآیینه شما غالب باشید و 


بر خدا توکل کنید اگر مسلمان هستید. ۲۳ 


۱-مترجم گوید: یعنی خدا را پدر خود می گفتند. واه اعلم. 

۲ب هه یایب میا ما هی عبر ی اتطویت فا و ماگ مان 
ایشان؛ پانصد و شصت سال بود؛ واه اعلم. 

۳- یعنی معجزات عظیمه از فلی بحر (یعنی شکاف دریا) و رقع طور» وال 
اعلم. 


۴- یعنی یوشع و کالب. 
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بباسط یدی الیْك لاقتلك ان اخاف لاله رب 

و ۳ 2 

صور سم ر با ۶ و از 1 گ 
لعلیین 8 ای ۰« بووین 


۳ کت یواری سوعة آخیه قَال 4 


أعَجَرّتٌ ان ۱ عون مثل هذا راب قاری 
مود اف ۶ ط مع ور ر صرم 
سَوعة ای من الندمین 8 
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گفتند: ای موسی! ما ه رگز ندر آییم در زمین» هیچ گاه 
مادام که ایشان در آنجایند. پس بروید تو و پروردگار تو 
بروید و جنگ کنید. هرآیینه ما اینجا نشستگانيم. ۲۴ 
گفت [موسی]: ای پرورد گار! من قادر نیستم الا بر خود و 
برادر خود (یعنی هارون) پس فیصله کن میان ما و گروه 
گناهکاران. ۲۵#» گفت خدا: پس آن زمین حرام کرده 
شده است بر ایشان چهل سال. سر گردان می‌شوند در 
زمین» پس اندوهناک مباش بر گروه ستمکاران"". ۲۶۳ 
و بخوان بر قوم خود خبر دو پسر آدم به راستی چون نیاز 
حق کردند قربانی را؛ پس قبول کرده شد از یکی و قبول 
کرده نشد از دیگر ". گفت [قابیل]: البته بکشم تو را. 
آهابیل] گفت: جز اين نیست که خدا قبول می‌کند از 
متقیان. ۹6۲۷۶ اگر دراز کنی به سوی من دست خود را تا 
بکشی مرا من هرگز دراز نکنم به سوی تو دست خود را 
تا بکشم تو ره هرآیینه من می‌ترسم از خداء پروردگار 
عالم‌ها. (۲۸» هرآیینه من می‌خواهم که ببری گناه مرا و 
گناه خود را. پس باشی از اهل دوزخ و این جزای 
ستمکاران است. ۲۹# پس نفس او سهل ساخت در نظر 
او کشتن برادرش را» پس بکشت او را و شد از 
زیانکاران ۰۳ ۳۰۴ پس فرستاد خدا زاغی را که 
می‌شکافت در زمین, تا بنمایدش چگونه بپوشد تن مُردة 
برادر خود را. گفت: ای وای بر من! آیا عاجز شدم از آن 


که باشم مانند اين زاغ پس پپوشیدمی تن مُردهْ برادر 


۱- یعنی حکم کردیم که به آن زمین» منتفع نشوند چهل سال. 

ی فا ی ی 
بخودر و قابیل بدترین گندم پیش آورد و آتش نیازش را قبول نکرد و 
این سبب حسد شد. الّه اعلم. 

۳- بعد کشتن ندانست که چگونه دفن کند جة او را بر پشت نهاده 
می‌گشت والّه اعلم. 
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عَذّاب ب یوم یمه ما ثْبَل منهم عَذّات 
3 


به سبب این حادثه حکم کردیم بر بنی اسراییل که هر که 
بکشد کسی را به غیر عوض کسی و به غیر فساد در زمین 
(یعنی قطع طریق و ارتداد) پس چنان است که کشته است 
مردمان را همه یکجا و هرکه سبب زندگانی کسی شد. 
پس چنان است که زنده ساخت مردمان را همه یکجا و 
هر آیینه آمدند به بنی اسراییل پیغامبران ما به نشانه‌های 
روشن. باز بسیاری از ایشان» بعد از اين در زمین تجاوز 
کنند گانند ۳. ٩۳۲۷‏ جز این نیست جزای کسانی که 
جنگ می‌کنند با خدا و رسول او و می‌شتابند در زمین به 
قصد فساد (یعنی قطع طریق می‌کنند) آن است که کشته 
شوند يا بردار کرده شوند يا بریده شود دستها و پاهای 
ایشان از جانب مخالف " یا دور کرده شوند از وطن این 
رسوایی است ایشان را در دنیا و ایشان راست در آخرت. 
عذاب عظیم. ۳۳۶» مگر کسانی که 


آن که دست ابید بر ایشان. پس بدانید که خدا آمرزندة 


توبه کردند» پیش از 


مهربان ات ۰ #۳۳ ان مسلمانان! راز علا و 
بطلبید قرب به سوی او و جهاد کنید در راه او تا رستگار 
شوید. ٩۳۵#‏ هرآیینه کافران اگر باشد به دست ایشان 
آنچه در زمین است همه یکجاء و همراه او مانند او مهیا؛ 
برای آن که عوض خود دهند آن را از عذاب روز قیامت» 
هرگز قبول کرده نشود از ایشان و ایشان راست. عذاب درد 
دهنده. ۳۶ 


۱- یعنی چون از قابیل رسم قتل پیدا شدء هر قتلی که در جهان واقع شود او 
را بدان ماخذه کننده همچنین در هر زمانه کسی که رسم کشتن نو 
میکند به حکم «من سَنّ سنة سيثة کان له کفل منها» در قتلی که بعد از 
وی آمد» شرکتی پیدا می‌نماید. پس اینجا «من آجل ذلك» به جای 
علی قیاس واقع شده است. واه اعلم. 

۲- یعنی دست راست و پای چپ واله اعلم. 

۳- یعنی حلء ساقط است وحقوق آدمیان ساقط نیست؛ واله اعلم. 


۹9 ۵ 0 2 (۵ ۵ 
مر شتح اازچمن بارحم اق‌زآه کي 6 بر مر ميرومائلة . که 
رجهس دار جمی اش را سس ‌‌ دج 

0 َ هک هت 0 0 


پریدون آن جوا من , 
نب زر 1و و 2 هی وو َ 2 ّ: 


ما لاو و 2 وو ۳۹ ی م‌ 
والله عزیز ۱ 
۹ 2 وم در رت ‌ 


له قرش ام ۷ 
۲ و مگ مر وه لو ۰ 
دب من یاه وتفیز بس بفاء دز 


فَحذوة له خر سم 
َلن نمی لد من 


ص ۶ ون ره . وم و صل .. م 
له آن هر قلوَهم هم نی از وم ف 


الا خرة عَذّات عظیم 3 


بخواهند که بیرون روند از دوزخ و نیستند بیرون رفتگان از 
دوزخ و ایشان راست. عذاب دایم. ۷ و مرد دزد و زن 
دزد بیرید دست‌های ایشان ر. جزای آنچه به عمل 
7 عبرتی از طرف خدا و خدا غالب داناست. 
8 پس هر که توبه کرد بعد ستم خود و کار شایسته به 
عمل آورد؛ پس هرآیینه خدا به رحمت باز می‌گردد بر 
وی» هرآیینه خدا آمرزندة مهربان است. ٩۳۹7‏ آبا 
ندانسته‌ای که خداء مر او راست پادشاهی آسمان‌ها و 
زمین؟ عذاب می کند هر که را خواهد و می‌آمرزد هر که 
را خواهد و خدا بر همه چیز تواناست ۳ ۴۰ ای 
پیغامبر! اندوهگین نکند تو را کسانی که سعی می کنند در 
کفر از آنان که گفتند به دهان خویش: ایمان آوردیم؛ و 
ایمان نیاورده است دل ایشان و از قوم بهود نیز» ایشان 
شنوند گانند دروغ را "» شنوند گانند برای گروه دیگران که 
هر نو تامده‌اند شوش دهد کلماتا را رن از 
ثبوت آنها) در مواضع خویش می گویند: اگر داده شوید 
این حکم محرف قبول کنید و اگر آن را داده نشوید» پس 
احتراز نمایید و هر که خدا ضلالت او اراده کرده است؛ 
نتوانی برای او از خدا چیزی از هدایت. ایشان آنانند که 
نخواسته خدا که پاک کند دل ایشان را ایشان راست در 
دنی؛ رسوایی و ایشان راست در آخرت» عذاب بز رگگ. 


رف 


۱- مترجم گوید: در تورات» رجم زانی نازل شده بود و بهود تحریف 

کرده» روی زانی را سیاه کردن و چند تازیانه زدن قرار دادند و در 
آن حضرت به 
دست منافقان و ذمیان فرستادند به قرار آن که اگر جلد فرمایند؛ بکنیم 
و اگر رجم فرماینده نکنیم. آن حضردط# حقیقت رجم اظهار فرمودند 
و رجم کردند. درین آیات اشاره است به آن قصه. 


زمان آن حضرت در میان ایشان زنا واقع» زانی را پیش 


۲- بعنی معتقد آن شده‌اند. 


۳- یعنی جاسوسان» حربیان‌اند» وللّه اعلم. 


> ‌ ۳ 7 ۹ ِ 
7۳77۳۳ وا دی مج رلک 4 
مخ غنح امزچمن بترحمی امک و494 جر ۱ کک 967 جر سمیومللة کي 


مهو للکذب أکلون للسشخت ان جافوك 
تاخطم تیآ آغرش عنم ون شفرض عنء 
و 0 و 
بالهسط ین له ی النفیطین 4 

کول وعندهم لور فیهّا حََم له ثم 


مِ ور ی 
أ 


ون من بعد دق وم ِِ ۰ 7 


م2 و < 


1 0 
شُهداة فلا مرا آلّاس راخمَون ولا تفتررا 
یی کتتا قلبلا زقن لَم کم بت آنزل له 
ارلتات هم آلگلیزون 3) وکتبتا لیم فیهاآن 


انس فیس وااع: تاع ور سا 
لو امن ریق بای وزرح قصاض 
تقو ای ااخوس آ ع ی و۳ 


۳۹ 
تصد 


ایشان شنوند گانند سخن دروغ راه خورند گانند حرام را 
(یعنی رشوت را)؛ پس اگر بيایند پیش توء حکم کن میان 
ایشان یا اعراض کن از ایشان و اگر اعراض کنی از ایشان» 
هیچ زیان نرسانند به تو و اگر حکم کنی» پس حکم کن 
میان ایشان به اتصاف. هر آیینه خدا دوست می‌دارد عدل 
کنندگان را". #۴۲۶ و چگونه حَکُم می‌کنند تو را و 
نزدیک ایشان تورات است که در آن خکم خداست. باز 
اعراض می‌کنند بعد از اين» و نیستند ایشان معتقدان"" 
۶ هرآیینه ما فرود آوردیم تورات را؛ در وی هدایت 
وی است. خکم می‌کنند به آن پیغامبران که منقاد 
خکم الهی‌اند» برای بهود و خکم می‌ کنند خداپرستان و 
احبار ایشان» (همه حکم می‌کردند) به آنچه حافظ آن 
گردانیده شده‌اند از کناب دا و بر آن گواه نودند . پس 
گفتیم: مترسید از مردمان و بترسید از من و خرید مکنید به 
آیت‌های من بهای اندک و هر که حکم نکند به آنچه 
فروفرستاده است خداء پس ایشانند نامعتقدان. ۴۴ و 
لازم ساختیم بر بهود در تورات که شخص به عوض 
شخص است (یعنی به عوض او باید کشت) و چشم. 
عوض چشم است و بینی» عوض بینی است و گوش؛ 
عوض گوش است و دندان. عوض دندان و حکم زخم‌ها 
به اعتبار ممائلت است» پس هر که عفو کند از آن زخم. 
پس این عفوء کفارت است وی را و هر که حکم نکند به 
آنچه خدا فرستاده است» پس ایشانند ستمکاران. #۴۵ 


۱- مترجم گوید: یعنی اهل ذمه اگر قضيةٌ خویش به امام رفع کنند» اگر 
خواهد حکم کند و اگر خواهد به زعمای ایشان مفوّض نماید. وال 
اعلم. 

۲- یعنی اگر غرض ایشان طلب رضای خدای تعالی بودی بر تورات عمل 
می کردند» لیکن غرض فاسد داشتند. 

۳- یعنی به یقین معلوم کرده بودند که حکم الهی است. وال اعلم. 
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0 و نله تن یل نید هی 
و اوه دی 


وروی 


وموَعظة ععَةّ له 4 


فاولتبك شم شون ۵ توف لك ۹ 


ص 2 ‌ 


ی رت 


12 و سار بط كَ 
عَلیّه فاصم بینهم بما آنزل ال ولا تَتبمْ 
ودره اسان جقَا منم 


1 


۳ 


رن 6 ود اف ۳ و مب 


آنزل لته یل فان لوقعم نما یرید له آن 
2 اه ۲ 
تصیبهم ببَعض دنوبهم ون ی مَنّ الثاس 


خسن من له خکتا لقزم بوقلون 8 


و از پنن فرسادیم بر بی اپن پیعمبران» عیسی,پنر مریم را 
باور دارندهٌ آنچه پیش او بود که تورات است و دادیمش 
انجیل» در وی هدایت و روشنی است باوردارند آنچه 
پیش آن بود که تورات باشد و هدایت و پند» متقیان را. 
8 و فرمودیم: باید که خکم کنند اهل انجیل به آنچه 
فروفرستاده است خدای تعالی در وی و هر که خکم نکند 
به آنچه فروفرستاده است خداء پس ایشانند بد کاران. 
۷۶ و فروفرستاديم به سوی تو کتاب را به راستی» باور 
دارزده. ال هن ی اشبت اه کنات و کیان آن ۸۳ 
پس حکم کن در میان ايشان به آنچه فرو آورده است خدا 


و پیروی مکن خواهش ایشان راء [اعراض کنان] از آنچه 


آمد به تو از حکم الهی. برای هر گروهی از شما مقرر 


ساخته‌ایم شریعتی و راهی و اگر خواستی خدا» گردانیدی 
شما را یک امّت و لیکن خواست که بیازماید شما را در 


آنچه به شما داده است» پس شتاب کنید به سوی 


نیک وکاری ". به سوی خدا رجوع شماست همه یکجاء پس 
خبر دهد شما را به آنچه در آن اختلاف می کردید. ۴۸ 
و فرمودد یم: که خکم کن میان ایشان به آنچه فرود آورده 
است خدا و پیروی مکن خواهش ایشان را و بترس از 
ایشان از آن که گمراه کنند تو را از بعض آنچه فروفرستاده 
است خدا به سوی تو. پس اگر اعراض کنند» پس بدان که 
می‌خواهد خدا که عذاب کند ایشان را به سبب بعضی 
گناهان ايشان و هرآیینه بسیاری از مردمان بدکارانند. 
آیا حکم. جاهلیّت می‌خواهند؟ و کیست خوبتر از 


خدا به اعتبار حکم برای قومی که یقین دارند؟"۳. 4۵۰ 


۱- یعنی تحریف را از غیر تحریف جدا می‌سازد واله اعلم. 

۲- یعنی اتباع فرمان الهی در شریعت پیغمبر زمان واه اعلم. 

۳- مترجم گوید حاصل این آیات. الزام است بر اهل کتاب. که با وجود 
التزام کتاب برحسب آن عمل نمی کنند و در این آیات. بیان آن است 
که هر قرن را شریعتی داده‌اند و بعد نزول قرآن بجز متابعت آن» 


متابعت دیگر جائز نیست؛ واله اعلم. 
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ویتایها آلذین ءامَواً لا خر ود والصری 


ین ف لوبهم مر یُسرغون فیهم 
وو پم م 1 


ی ات رک وی کی تن هل نهر هش 
رن نآ نت رت ن یای 


پا 1 ج أر مر من 1 کل 2 ارو 
2 ل ۵ عر ریم 
یی ِِ ویو الذین ءامَُوا أَهتز 


6 ۳ 
ِ 


۹۵ 
۳ 
۷ 
۷ 
۷ 
۷ 
۷ 
3 
بت ۱6 


۶ 
۳ محر 2 مج اه 2 


عبتث تلف تشتخوا عبییی ۵ با 


ق سَبیل له وا 
یحاون لوَمَة لب بت لآ از 


6 ری رقاو مه مه چم رم و م2 

ال که هم کون 2 ومن یل له وَرسوله, 

دی انا ِ 0 ِ لبون 9 
با ی و ی و شرا 

ینم هروا وَلعبّا من آلذین آوئوا الکتب من 

۳ 7 ۶ سا صی‌و ه صرم 

یسم وآلکماز آوییاء افو آنَْ بن کم 


> هم 


و 
نن 2 

۰ + ۶ 

مومیی با 


منوا لا کتشدوا آلديت اتقئوا 


ای مومنان! دوست مگیرید یهود و نصاری راء بعض ایشان 
دوست بعضی‌اند و هر که از شما دوست دارد ایشان راء پس 
هرآیینه او از جملةٌ ايشان است. هرآیینه خدا راه نمی‌نماید 
گروه ستمکاران را. 4۵۱ پس می‌بینی کسانی را که در دل 
ایشان بیماری است (بعنی نفاق) سعی می کنند در دوستی بهود 
و نصاری» می‌گویند: می‌ترسیم از آن که برسد مایان را 
مصیبتی *. پس نزدیکک است که خدا بیارد فتح را یا چیزی 
دیگر را از نزد خود» پس پشیمان شوند بر آنچه پنهان داشتند در 
دل خویش. ۵۲ و بگویند مومنان (یعنی روز قیامت): آیا 
ایشانند آنان که قسم خوردند به خده سخت‌ترین سوگندهای 
خویش که البته ایشان همراه شمایند؟ امروز نابود شد عمل‌های 
ایشان؛ پس گشتند زیانکار. ۵۳۶ ای ممنان! هر که از شما 
برگردد از دین خود. ۱ خواهد آورد خدا گروهی را که 
دوست می‌دارد ایشان را و ایشان دوست می‌دارند او راء 
متواضعند برای ممنان» درشت طبعاند بر کافران» جهاد می کنند 
در راه خدا و نمی‌ترسند از ملامت ملامت کننده. این بخشایش 
خداست. می‌دهد آن را به هر که خواهد و خدا جواد 
فاتانیت 6۵۳۰ از یت که دزشتا شا اسان 
رسول او و مومنانی که برپا می‌دارند نماز را و می‌دهند زکات 
را و ایشان پیوسته نما زگزارند. 0۵۵7 و هر که دوستی کند با 
خدا و با رسول او و با مومنان پس هرآیینه گروه خدا همان 
است غالب. ۵۶ ای مسلمانان! دوست مگیرید کسانی راکه 
به تمسخر و بازی گرفته‌اند دین شما را از کسانی که داده شده 
ایشان را کتاب» پیش از شما و نه ساثر کافران را و بترسید از 


خدا اگر مسلمان هستید. 4۵۷ 


۱- مترجم گوید: یعنی احتمال دارد که هزیمت بر اهل اسلام‌افتد. پس 
موافقت با جریان» مصلحت است. 

۲- پس بزودی خواهد آورد. (مصحح) 

۳- مترجم گوید: این وعده در زمان حضرت ابو بکر صدیق متحقق شد و 
مهاجران و انصار و تابعان ایشان با مرتدان جهاد کردند» واه اعلم. 
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2 شا ره بل الق زآه کی مر ميرومائلة . ک 
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4 


0 یو لو دوه ها فزو ولیت دك 


مونن ۳ مب تا أرل لیا وت 


م2 مر و عم ۶ سس م و ام پر هه ره 
رل من بل و آخترکز سفون 8 فُل َل 
و 
۶ 


ار 
مهم الفرد: واشتازیر 
عبد ارت زب ب رل عن سواء 
آسّبیل ۵ ولدا جَاغُوکم الوا متا وقد دحَلو 
بالصفر وَهم قذ خرجواً به- وله عم بعا توا 
نون 3 ونر کثیرا هم یرود بو 
الْْدُوّن رألهم اسف 9 ک۳۹1 
من 8 لرلا بنههم ربیب رَلَعْباز غن 
ولمم الاقم وامشلهم الشخت بش ما کثوً 
یضتَعُونَ 68 0 سس 
یدیم لوا با لول و مَبَسوطتان 


و چون نداکنید به سوی نمازه تمسخر و بازی گیرند آن 
وا این به سب آن: است که آشان: گروهن .هش که 
هیچ نمی‌فهمند. ‏ ۵۸ یگو: ای اهل کتاب! عیب 
نمی گیرید بر ما مگر آن که ایمان آوردیم به خدا و به 
آنچه فروفرستاده شده است بر ما و به آنچه فروفرستاده 
شاه اس مین از ای ومکن اور که مازعا 
بد کارانند. ۵٩۴‏ بگو: آیا خبر دهم شما را به بدتر از این" 
به اعتبار جزا نزدیکک خدا؟ آن بدتر کسی است که لعنت 
کرد او را خدا و خشم گرفت بر وی و گردانید از ایشان 
بوزینگان و خوکان و کسی که پرستید معبود باطل را این 
گروه بدترند به اعتبار جای و گمراهترند از راه راست. 
۶ و چون بيایند پیش شما؛ گویند: ایمان آورديی حال 
رک سور رفتند و خدا داناتر 
است به آنچه می‌پوشیدند. ۶۱ و می‌بینی که بسیاری از 
ایشان سعی می کنند در گناه و تعدی و حرام خوردن 
خویش, هرآیینه بد چیزی است که به عمل آوردند. ۶۲7 
چرا منع نمی کنند ایشان را خداپرستان و دانشمندان از 
دروغ گفتن ايشان و حرام خوردن ایشان؟ هرآیینه بدچیزی 
است که می‌کنند. ۶۳۲ و گفتند بهود: دست خدا به 
کرد بت ات۱ 
لعنت کرده شد ایشان را به سبب آنچه گفتند: بلکه دو 


به گردن بسته باد» دست‌های ایشان و 


دست او گشاده است» خرج می کند چنانچه می‌خواهد و 
البته بیفزاید در حق بسیاری از ایشان آنچه فروفرستاده شده 
به سوی تو از پروردگار تو نافرمانی و کفر را. و افگندیم 
در میان فرقه‌های بهود دشمنی و ناخوشی تا روز قیامت. 
هرگاه که برمی‌افروزند آتشی را برای جنگ 
قرو تشانلین دا چا شفاشت در زمین فراع افو 


خدا دوست نمی‌دارد مفسدان را. ۶۴۷ 


۱-مترجم گوید: یعنی به اذان استهزا کنند. واه اعلم. 

۲- مترجم گوید: یعنی بدتر از آن عیب دار که شما بیان کردند. 

۳- یعنی بخل دارد. 

۴- یعنی چون می‌خواهند که با دشمنان خود که متدین به بهودیت نیستند 
جنگ کنند. مقهور و مغلوب می‌شوند. 


> ‌ ۳ 7 ۹ ِ 
70707 پآ دی مج رلک 4 
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۳ 


ن أمُل آلکتب منوا وانَقراً صکفرنا عنهم 
میتایین رلأذعلتهم جلت آشيیم 9 و 
َو رن والاجیل وم نز ٍل ایهم من رهم 
لا من ین بآ هم ینم 

ُفکصد؟ وکییه نم ی 
لول بل ما نزل ی من رت وان لَم تفعل 
اف رسال. له تقصنت من ال 
له لا یی ازع آلگفرین 8 فُل بتأفل 
2 1 حق ینوا مرن 


1 


۳ 
21 


رف وه 2 آز؟ ۳ " و صد 
ن ما آنرل ی م زد مب 


قلا تاش عل آنقوم آلگلفرین 5ب آلذین ءَامَُو 
لین اذوا رون وتصری من عامَن 7 
ریم لیر وعیل سلخا تلا عزگ عیین وا 
تم وا موای ویب سرآعیل 
مت فا فا چاه یراع 
هو هم قریقا کب وقریقا یفثلون ۵ 
اگر اهل کتاب ایمان می‌آوردند و پرهی زگاری 
می کردند» نابود ساختمی از ایشان گناهان ایشان را و در 
آوردمی ایشان را به بوستان‌های نعمت. ۶۵7 و اگر ایشان 
برپا می‌داشتند حکم تورات و انجیل را و آنچه فرود آورده 
شده است به سوی ایشان از پروردگار ایشان" "» خوردندی 


از بالایی خود و از زیر پاهایی خود از ایشان گروهی 
هست میانه رو و بسیاری از ایشان بدچبزی است که 


۱- یعنی ساثر کتب سابقه. 


می‌کنند۳. 4۶۶۷ ای پیغامبر! برسان آنچه فرود آورده 
شده است به سوی تو از جانب پروردگار تو و اگر 
نکردی " نرسانده باشی پیغام خدا را و خدا نگاه دارد تو 
را از مردمان هرآیینه خدا راه نمی‌نماید گروه کافران را. 
۷ بگو: ای اهل کتاب! نیستید بر چیزی تا آن که 
برپااکنید حکم تورات و انجیل را و آنچه فروفرستاده شده 
است به سوی شما از پرورد گار شما"" و البته بیفزاید در 
حق بسیاری از ایشان» آنچه فروفرستاده شده است به سوی 
تو از جانب پروردگار تو (یعنی قرآن) طغیان و کفر را 
پس اندوهگین مشو بر قوم کافران *. ۶۸ هرآیینه 
مسلمانان و جهودان و (همچنین است) حال ستاره‌پرستگان 
و ترسایان هر که ایمان آورد از ایشان به خدا و روز آخر 
و کرد کردار شایسته. هیچ ترس نیست بر ایشان و ایشان 
اندوهگین نشوند ۳. ۹۶۹8 هرآیینه گرفتيم عهد بنی 


اسراییل و فرستاديم به سوی ایشان پیغامبر را؛ هرگاه که 


آمدی به ایشان پیغامبری به آنچه دوست نمی‌داشت نفس 


ایشان» گروهی را به دروغ نسبت کردند و گروهی را 
می کشتند. #۷۰ 


ص ی 
انجیل را پیش از نرول قرآن و پیش از آنکه حضرت پیغامبل 8 مبعوث 
شود برکت فراوان نصیب ایشان می‌شد» لیکن مخالفت کردند» پس به 
انواع بلا مبتلا گشتند. اه اعلم. 

۳- یعنی اگر یک آیت هم نرساندی, واه اعلم. 

یرس کر تن رارسا اقا 

۵- مترجم گوید: حاصل آن است که بر وفق قول خود ملزم می‌شوند» زیرا 
که الترام شریعتی میکنند و بر حسب آن نمی‌روند» قطع نظر از انکار 
قرآن واه اعلم. 

۶- یعنی دراصل از هر فرقه که باشد. چون ایمان آرد از اهل نجات است 


و خصوصیت فرق را اعتبار نیست. واله اعلم. 


4 میوملئية > 
«صصست هل + سس 


مر م2 وا 11 مه 4 و 1 ض 4 2 
یو ۱ گنفت قهیوا وض۱ ت 
رَد سا ح وه ۱ لا هی مر دم وم 

علیهم ثم عموا وصموا حدم مهم عم 
ترا موم مه دی با ی و ی 
تیم آبن میت وقال آنمبيخ تیبیی اتیب 

2 اد یه کر 2 یلبق سراعیل 
۴ هو و ۵ را نت 9 هو رم وه وه 2 مد 
اعبدوا الله ی ورد هه من پشرك بالله فقَذ 


آقلا ِ" الله ۳ متفر 9 و 
رَجیمْ 4 ما آلمییخ ان مریم الا رنول فد خَلّث 


زو وس م۳ یب ثم َنظرٌ 
حون ۵ فل دون ین ٌ 6 اه 
یم و هرب تم 


لیم 8 


ِا 
نک 


۱ 
کر فلا 


بان کوی‌شدنداو کر کشت سار آن اشان و لها متاشت 


از کف خسن لاس سای ی 


به آنچه می‌کنند. ۹۷۱ هر آیینه کافر شدند کسانی که 
گفتند: اللّه همان است عیسی پسر مریم و گفته بود؛ عیسی: 
ای بنی اسراییل! بپرستید خدا را پرورد گار من و پروردگار 
شما؛ هرآیینه کسی که شریک خدا مقرر می کند. حرام 
کرده است خدا بهشت را بر وی و جای او دوزخ است و 
٩۷۲ ۳‏ ه رآیینه 
کافر شدند» کسانی که گفتند که: خدا سوّم سه کس 
است ". و هیچ «اله» نیست مگر «اله» یگانه و اگر باز نمانند 


یست ستمکاران را هی باری دهنده 


از آنچه می‌گویند» خواهد رسید کافران را از ایشان" 
عذاب درد دهنده. ۷۳9 آیا رجوع نمی کنند به سوی 
خدا و آمرزش نمی‌طلبند از او؟ و خدای آمرزنده مهربان 
است. *۷۴ نیست عیسی پسر مریم مگر پیغامبری؛ 
گذشته‌اند پیش از وی پیغامبران و مادر او ولیّه بود» هر دو 
می‌خوردند طعام را. ببین چگونه بیان می‌کنیم برای ایشان 
نشانه‌ها؟ باز ببین چگونه گردانیده می‌شوند؟!*. #۷۵ 
بگو: آیا عبادت می‌کنید بجز خدا چیزی را که نمی‌تواند 
برای شما زیانی و نه سودی؟ و خدا همان است شنوای دانا. 


۷9 


۱- یعنی محمدلْ را فرستاده وله اعلم. 

۲- اعتقاد حلول» نوعی از شرکک است. 

۳- یعنی در مرتباٌ الوهیت سه کس هستنده یکی خدا و دیگری عیسی 
وسوم روح‌القدس, وله اعلم. 

۴ یعتی اهل اضران راز ایشان: 


۵- یعنی از معرفت حق. 


4 « . میوملئية > 
«صصس هل« سس 


فل یتاهل آلکتب لا تغلو ی بینسفم غیر ان 


وا یو أَفواء قزر قذ ضلوا من بل ولو 


کَفَرواً من ی اسرآعیل ع لسَان داورد وعیمی 
آبي مریم ات اضما و یمد 8 کاثوا 
کر ی ار ی 
رپ ث هم أَسهم آن سخط 
له لیم وی داب هم دون ولو نوا 
ون الّه وی وم نرق له ما دوم 
لیا ء وحن گییرا مَنْهُم قیفون 2 هلَجدن 


مد آلتّاس عَدوا لین ءامَثواً الیو وین 


3 صل ۳۹ "8 
۶ و ۰ 2 3۳ و اه صرل 
آفرکوا وَعجدن أفربهم موه لین عامَوا آلذیق 
4 ۶ و 0 ور 2 

انا تصری ذلك بان منْهم قسَیسین ورهبانا 


یگو: ای اهل کتاب! از حدٌ مگذرید در دین خود به ناحق و 
پیروی مکنید خواهش نفس قومی را که گمراه شدند پیش 
از این و گمراه کردند مردمان بسیار را و کجروی کردند از 
راه راست"". ۹6۷۷۶ لعنت کرده شد کافران را از بنی 
اسراییل بر زبان داود و عیسی. پسر مریم اين به سبب آن 
است که نافرمانی می کردند و از حد می گذشتند.. ۷۸۶ 
یکدیگر را منع نمی‌کردند از آن عمل زشت که مرتکب 
آن شدند. هرآیینه بد چیزی است که می کردند. #۷۹۶ 
نش کسیاری ازراشان فوشتی ی کت با کافزان»ریفی 
با مشرکان) هرآیینه بد چیزی است که پیش فرستاده است 
برای ایشان نفوس ایشان» آن چیز خشم گرفتن خداست بر 
ایشان و ایشان در عذاب. جاویدانند. 4۸۰ و اگر ایمان 
آوردندی به خدا و پیغامبر (یعنی پیغامبر خود) و آنچه 
فروفرستاده شده است به سوی وی البته دوست نگرفتندی 
مشرکان را و لیکن بسیاری از ایشان فاسقانند. 4۸۱۶ 
هر آیینه بیایی سخت ترین مردمان در عداوت مسلمانان» 
یهود و مشرکان را و هرآیینه بیابی نزدیک‌ترین مردمان در 
دوستی مسلمانان کسانی را که گفتند: ما نصاراییم. این به 
سیب آن است. که از جنس ,اشان هستد .دانشمندان و 
گوشه نشینان و به سیب آن است که ایشان تگیر نمی کنند. 


4۸ 


۱- یعنی پیشوایان بهودیت و نصرانیت که برای ايشان مذهب قرار داده‌اند» 


وال اعلم. 


6 ۵ 
اک در سیرومئلة .> مب 
ورتم دزچمن وحم اق اک وی جر ار ور مقر 


و 


۶ 12 


۵ ال ال لها ین 
تییش من انم متا عرفو ب من كي ولو رجا رب 
انا فاکنبتا مع آلملهرین 3 ما لا لا نون 
ال رما جاعتا مق ان وتطمم آن بدجلتا رت 
الوم آلصیجین 8 فََبهم أَسَهُ بعا الوا 
جتب ری ین متا نهر کللدین فیفا ردیل 
جَره آلنخینین ۵ والین کَفرو ودب یی 
ی وود وی ۳ 

۷ محرمواً یت ما ال له کم ولا کعتدو 


واذا ۳ 


نله لا مب آلنعتیین ) روا ما رز 3 
ص م2 بصع و 0 


0 ۳ وس لایس فکفرئهد لِطعامْ 
َو ما نون لین أز 
ر ۶و و آّ کی هه ۳ 2 2 ۰ ما واه 
د‌ نهم تلف 
یام دك کنر نم نم ادا حلنثم ۳ 
و 9 لا سس و و 
یم الق تس له کم یه للم 
دَشکرون ) 
و چون بشنوند آنچه فروفرستاده شد بر پیغامبر» به ببینی 
چشم‌های ایشان اشک می‌ریزد به سبب آنچه شناختند از 
حق. فین گونتن: ای پروردگار ما ایمان آوردیم. پس 


۱) 


بنویس ما را با شاهدان" ". #۸۳ و چیست ما را که ایمان 


نیاریم به خدا و آنچه آمده است به ما از دین راست؟! و 


چیست ما را که طمع نکنيم که داخل کند ما را 


۱- یعنی جماعتی که اکمل امت باشند. والّه اعلم. 


پروردگار " ما با قوم صالحان. ٩۸۴۶‏ پس جزا داد ایشان 
را خدا بر آن مقوله که گفتند» بوستان‌ها» می‌رود زیر آن 
جوی‌ها. جاویدان آنجاء و این است جزای نیک و کاران"۳ 
8 و کسانی که کافر شدند و به دروغ نسبت کردند 
آیات ما را؛ ایشانند اهل دوزخ. ٩۸۶‏ ای مومنان! حرام 
مکنید لذایذ» آنچه خدا حلال ساخته است شما را و از حد 
مگذرید. هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد از حدٌ گذرندگان 
را. ۸۷ و بخورید آنچه روزی داده است شما را خدا 
حلال پاکیزه و بترسید از آن خدا که شما به وی ایمان 
آوزدند 6۸۸۰۰ از خواست نمی کند از شما دا به لقن 
در س وگندهای شما و لیکن بازخواست می‌کند از شما به 
سبب محکم کردن سوگندها به قصد " پس کفّارت یمین 
منعقده» طعام دادن ده مسکین راست از جنس میانه از آنچه 
می‌خورانید اهل خود را یا پوشش دادن ايشان را یا آزاد 
کردن برده» پس هر که نیابد لازم است روزه داشتن سه 
روز. این است کفارت سو گندهای شما جون سو گند 
خورید (یعنی و حانث شوید) و نگاه دارید سوگندهای 
رورا سس انش کت دا برآی ما | بت‌ها 
خود را تا نود که شما شکر کنبد. 6۸۹3 


۲- یعنی به بهشت. 

۳- مترجم گوید: در آیات مذکوره. اشارت است به فضیلت قومی از 
نصاری حبشه که همراه جعفر طیار به خدمت آن حضرت آمده. 
مسلمان شدند. والّه اعلم. 

۴- یعنی ترکک نکاح يا ترک اکل کم و امثال آن» درست نیست. وال 
اعلم. 

۵- مترجم گوید: یعنی به لغوه کفارت واجب نیست» چنانکه از دور شبعی 
بیند و به ظن گوید که و الّه زید است و زید نباشد و بر یمین منعقده 
اگر حانث شود کفارت واجب است. چنانکه گوید: و الّه این طعام 
نخورم یا در این خانه در نه آیم و علی هذا القیاس, واه اعلم. 

۶- یعنی تا مقدور حانث نشوید والّه اعلم. 


2 مه 40 ۵ ۹ 7 
ند ار ه اق‌زاه ور سوه > 
رس رجهس دار جمی اش را ته. <- > 
< وتا جر ۳ > ۹1477 


نها تیم ۶ات انا انز ولمنیز و وا تصانت 


عم قلخون ۵ اکتا رید الیل آن برع 
بتکم َو والبفضاء ی ار والمییر 
رضم عن ذکر له وعن ي ال هل شم 
هون ۵ فا له روا نو واخدووا 
یو وه نی اد تم 
ی ی رازفا 
جْتَامٌ فیما طمموا دا ما اتقو روا وعملو 


آزگرعیی هگا عممد ] 24 0 
ص م2 و ص< زر و 1 


سم صم 5 
أغتَدی بَعَد دَلِك فلذُ, عَداب لیم ۵ بتأیّها 
‌ 


ین توا لا تلو شید مخ زت 
تَعَبَدّا فَجَرَاء مَثْلْ ما قَتَل من 

رب نو هب 
0 
معبودان باطل و تیرهای فال پلید است. از کردار شیطان 
این اضران کت از وا ود کشا زشتکان 
شوید. ۹۰ جز این نیست که می‌خواهد شیطان که 


بیاندازد در میان شما دشمنی و ناخوشی به سب خمر و 
قمار و بازدارد شما را از یاد خدا و از نمازه پس آیا الحال 


شما باز ایستادید؟. ٩۹۱‏ و فرمانبرداری کنید خدا را و 
فرمانبرداری کنید پیغامبر را و بترسید پس اگر 
رو گردانیدید» پس بدانید که بر پیغامبر ما نیست مگر پیغام 
رسانیدن آشکارا. # ۹۲ نیست بر کسانی که ایمان آوردند 
و عمل‌های شایسته کردند. گناهی در آنچه خوووند ۱ 
چون پرهیزگاری کردند و ایمان آوردند و کارهای شایسته 
کردند» باز پرهی زگاری کردند و ایمان آوردند باز 
پرهیز گاری کردند و نیک و کاری نمودند. و خدا دوست 
می‌دار یکوکاران را۳. ۹۹۳ ای مسلمانان! هر آیینه 
می آزماید شما را پروردگار شما به چیزی از شکار برسد 
به آن دست‌های شما و نیزه‌های شماء تا متمیّز کند خدا 
کسی را که غایبانه از وی ترسد. پس هر که تعدی کند بعد 
از اين» او راستٌ عذاب درد دهنده. ۹۴7 ای مسلمانان! 
مکشید صید را چون احرام بسته باشید و هر که بکشد او را 
از شما به قصد. پس واجب است جزاء و آن جزا مانند 
چیزی است که او را کشته است از جنس چهارپایان حکم 
کنند به آن» دو صاحب عدالت از شما. باشد آن چهاریای 
قربانی رسیده به کعبه» يا آن جزاء کفارت است طعام 
فقیران يا برابر آن از روزه تا بچشد جزای کردار خود. 
عفو کرده است خدا از آنچه گذشت و هر که دیگر بار 
کند. انتقام ده از وی خدا؛ و خدا غالب صاحب انتقام 


است ۳ ۹۵۲ 


۱- یعنی قبل از تحریم. 

۲- مترجم گوید: یعنی آنچه قبل از تحریم خوردند» عفو است چون در 
تقوی رسوخ پیدا کردند و این سخن بدان ماند که کسی گوید با تو 
احسان کنم و باز به تو احسان کنم. به معنای آنکه پیوسته احسان کنم. 
والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: جزای صید یکی از سه چیز تواند بود. ممائل صید را در 
حرم ذبح کند و ممائلت نزدیک شافعی به خلقت و هیأت است و 
نزدیک ابی حنیفه به قیمت يا به قیمت صیدء طعام خرید نماید و به 
مسکینان دهد و نزدیکک شافعی هر مسکینی را مدی و نزدیک ابی 
حنیفه هر مسکینی را نیم صاع از گندم یا یک صاع از جو یا به شمار 
مسکینان علی اختلاف المذهبین روزه دارد. وال اعلم. 


4 میوملئتة > 
تسوت »سوت » 


أحلَ لُم صَیَدُ البخر وطعامهر مَعَعَ 5 
و رن عتطن صنا ید لب ما مْمُ خزما 
افو له ی یه رون ۰ ند 
لب ابیت ارام فیسّا لاس اهر ارام 
آنهدی اناد یف ینوا له یغت تا ی 


اسَمَوّتِ وتا ق آلاتض و له بکُل لیء 


۳ 


وتف ون لت ۵ لآ نار 
قبط نیب وت که یس کف 
له تیاب لمکم تفیخون ۵ یأیه 
میوا لا سعَل عَن أَْباء زن ثبد کم 
موس وان قنعلوا عنها جمن یرل ات 
لمکم عفا اه 4 عنها رل عَفور حَليم 3 قَد 
لها تم تن نیشن کم آضبخوا با فرین 
3 ما جَمَلّ ال لا سار 
ولا حام وحن این ُفَرواً یرون لاله 
سم ِ < هو و 

الََذبٍ وأحتن هم لا یَععلُونَ و 


حلال کرده شد برای شما شکاز دربا و خوردن آن تا 


آلذین عءَامَه 


منفعت باشد برای شما و برای قافله و حرام کرده شد بر 
شما شکار بیابان تا وقتی که احرام بسته باشید و بترسید از 
آن خدا که به سوی وی حشر کرده خواهید شد. ۹۶ 
گردانید خدای تعالی کعبه را که خانةٌ بزرگوار است» سبب 
انتظام امور مردمان و ماه حرام را و قربانی را و آنچه در 
گردنش قلاده اندازند. این بیان برای آن است که تا بدانید 


که خدا می‌داند آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین 


است و تا بدانید که خدا به همه چیز داناست. 46۹۷۶ بدانید 
که خدا سخت است عقوبت او و آن که بدانید که خدا 
آمرزندة مهربان است. #۹۸ نیست بر پیغامبر مگر 
رسانیدن پیغام و خدا می‌داند آنچه آشکارا می‌کنید و آنچه 
پنهان می کنید. ۹۹7 بگو 
پاک و اگرچه در عجّب آرد تو را بسیاری پلید. پس 


[ای محمد] برابر نیست پلید و 
ره از دازام اونلان غر دوز رسشکار شود 
۶ ای مسلمانان! سوال مکنید از آن چیزهاکه اگر 
ظاهر کرده شود حقیقت آنها پیش شماء غمگین کند شما 
را و اگر سوال کنید از آن وقتی که فرود آورده می‌شود 
قرآن البته ظاهر کرده شود پیش شما. عفو کرد الّه تعالی 
از ان سهالات وا ات6 نان اس 6۱۱۰۱ 
هرآیینه سوال کرده بودند از مثل آن چیزها قومی پیش از 
شماء باز کافر شدند به آنها. ٩0۱۰۲۶‏ مشروع " نکرده است 
خدای تعالی هیچ «بحیره» و نه «ساثبه» و نه «وصیله» و نه 
«حام» را و لیکن کافران دروغ بر خدا می‌بندند و بسیاری از 


ایشان در نمی‌یابند. ۱۰۳۶ 


۱- مترجم گوید: یعنی مال حرام و مال حلال برابر نیست. اگرچه حرام 
بسیار جمع می‌شود. والّه اعلم. 

۲- مترجم گوید: بعض مردم از آن حضرت به غیر ضرورت سژال 
می‌کردند یکی گفت پدر من کیست؟ و دیگری گفت که مرجع من 
بهشت است يا دوزخ؟ در اين باب نازل شد. 

۳- مترجم گوید: اهل جاهلیت احکامی چند اختراع کرده بودند و در آنها 
به قول اسلاف خود تمسکک می‌نمودند از آن جمله: بحیره و آن ماده 

شیر او به کسی 


نمی‌دادند. و ساثبه که برای بتان» جانور را می گذاشتند و بار بر پشت او 


شتری است که او را برای بتان مقرر می کردند و شٌ 


نمی‌نهادند. و وصیله و آن ماده شتری است که اول بار در اول عمر 
شتر ماده نر آید بعد از آن به غیر فصل دیگربار ماده زاید» پس آن را 
برای بتان می‌گذاشتند و بعد از آنکه از حملی چند بچه گرفتندی او را 
معاف داشتندی از رکوب و جز آن او را عام گفتندی» خدای تعالی 


این همه را فسخ فرموده و آیت فرستاد. 


متح اازچمن بترحمی ا‌زاه > ۳ 0 ۶ ميومنتة. ٩‏ 
و او 


2 
ام م1 اه اوه ‌ 2 


دا قیل له تا وا ال ما 
حمبتا ما مجنکا عله عباعتاً رز کات سس 
تفن تا ۳ 2 ۳ امن 

سم ات2 تن ال 


ی موه یسشه ار سفه 
وت جین لرَصیِة نان درا عذل منم او وان 
شم لا 3 و با 
شَهَدَة ها دا تین آلانییی ۵ نان غثر 
انا انا عاخ ان وتان تام ۱ 
عَلیهم لیر یمان بالّه منت أحَقْ من 
شهدتهما وما آغتدینا ا یذ لین امین 5 لك 
ن ۳ بالمَهُدة عل و جهها زاف آن رد یمن 

هم روا له ۳ ره لا یی 


وم ار 


ی 
خدا و به سوی پیغامبره گویند: پس 
و شا وت را 
نمی یافتند. ۱۰۴۶ ای مسلمانان! محافظت کنید خویشتن را. ضرر 
تمی‌رساند شمارا کستی که گمراه شد چون شما راهیاب شدیده 
به سوی خداست رجوع شما همه یکجا؛ پس خبر دهد شما را به 
آنچه عمل ی کردید ۱ ۱۰۵ ای مسلمانان! نصاب شهادت در 
میان شما وقت وصیّت - چون برسد به یکی از شما مرگ دو 
کس‌اند که صاحب عدالت باشند از شما یا دیگران از غیر شماه 
اگر شما سفر کرده باشید در زمین پس رسد به شما مصیبت 
موت. اگر شک داشته باشید» بازدارید ایشان را بعد از نماز (یعنی 


- یعنی اگر شما صلاح کردید و شرط امر معروف به جا آوردید» مخالفت 
مخالفان ضرر نمی کند واه اعلم. 


نماز عصر)» پس قسم خورند به خدا که خرید نمی کنیم عوض 
س وگند خدا؛ بهای دنیا را و اگر چه کسی که برای نفع او گواهی 
می‌دهیم صاحب قرابت باشد و پنهان نمی‌کنیم گواهی خدا"" راء 
هرآیینه ما آنگاه از گناهکاران باشیم. ۱۰۶ پس اگر"" اطلا 

واقع شد پر آن که اين دو گواه حاصل کردنه کناهی من و 
کس دیگر [که قرابت قریبه داشته باشند] بایستند به جای آنها از 
جماعتی که مال را حق خود ساخت هر یکی از دو گواه دروغ به 
زبردستی بر ایشان *» پس سوگند خورند به خدا که گواهی ما 
درست‌تر است از گواهی از آن دو و از حد تجاوز نکرده‌ايم» 
هرآیینه ما آنگاه از ستمکاران باشیم. ٩۱۰۷۳‏ اين اسلوب 
نزدیک‌تر است به آن که بیارند گواهی را بر وجه آن (یعنی بر 
وجه که باید در گواهی دادن) يا بترسند از آن که رد کرده شود 
س وگندها بعد سوگندهای ایشان"" و بترسید از خدا و بشنوید 


کم او را؛ و خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان را ۱۰۸ 


۲- ایضا مترجم گوید: اگر مسلمانی را اتفاق سفر افتاد و در جایی که هیج مسلمان 
نبوده محتضر شد نا چار دو ذمی را ت رک خود سپرد و بر وصیت خود گواه 
ساخت ایشان از آن ترکه جام نقره‌ای را خیانت کردند وچون اولیای میت از 
ایشان مطالبه نمودند. قسم خوردند که ما به آن اطلاع نداریم. بعد از آن» آن 
جام نزدیکک صواغی پیدا شد گفت: که این دو ذمی به دست من فروختند. 
درین باره آیت نازل شد و دو کس از اولیای میت قسم خورده آن جام را 
گرفتند. 

۳- توضیح: پس اگر اطلاع حاصل شد که آنها مرتکب گناهی شده‌اند. پس 
دوگواه از اقارب نزدیک میت که نسبت به اقارب دیگر میت» مستحق میراث 
اویند. جانشین آن دو گواه شوند. 

۴-یعنی گواه حق که خدا به آن فرموده؛ واه اعلم. 

۵- یعنی دروغ گواهی دادند و دروغ قسم خوردند. 

۶- یعنی اگر کسی داند که بعد از سو گند من سو گند مدعی نخواهد بود. س و گند 
دروغ خورد و اگر بداند که چون کذب ظاهر شود مدعیان را سوگند دهند و 
حق به سوگند ایشان ثابت شود از س وگند دروغ احتیاط کند. 

۷- مترجم گوید: تاویل آیت به مذهب شافعی آنست که مراد از شهادت» وصیت 
است و از منکم من اقاربکم و ذکر اثنین برای احتیاط وقسم دادن به جهت 
مدعی علیه بودن در اين دعوی که خیانت کرده‌اند و تعیین صلوةٌ عصر به 
جهت تغلیظ یمین و اختیار اثئین برای احتیاط و اقامت اولیان به جهت مدعی 
علیه بودن برایشان در دعوای که به جهت حذر خود تقربر می کند. چنانچه در 
صورت مذ کوره دعوای اشترا کرده بودند و ان رتم4 فان غثر4 
اشارت است به توجه دعوای کسی و بمذهب اپی حنیفه مانند آن است» مگر 
آنکه تعیین صلوهٌ عصر به جهت آن است که قضات در محکمه همین وقت 
می‌نشستند. پس گویا که گفته شد در محکمه قضاء والّه اعلم 


4 میوملئتة > 
«صصسع « لب + سس 


م2 رد 
9 2 م2 و 


مزع تغل لته الدسل قَیه تیقول لب فا ِ 
عنم لا نت َلم لغب 8۵ اد قال ألَه 
یبییمی أبن مریم آذ کز یمق عَلَیكَ وغل ولَیِكَ 
دك برزوح فیس کلم لاس ف له 
لت تق من نس کت رن 
تس فیها فتکون طبر بای وثبر امه 
۳ نی ود خرج لوق باذنی رقف" 


۱ 


رعتاال اتقوا ع آن متا ن موزل فا 
من ِ انا مُسْلموق ۵ ً ِِ 


ح چم ص مر 12 ح چ مج و 
یط ره ره مت ری كِِ- سرصل مس صوو ۵ ص مج زر و 
و من السَمَاء قال اتقوا ال ان 
و2 ۳ 9 و ۳ ِ ۳ و + 2 272 ك 
موییین 8 الوا ثیید آن تأُل مها وتطمیر 
و2 5 ی ۳ 3 ۳ 7 2 
قلوب وَنْعلم آن قذ صدقتتا نون علیّها من 


یاد کن آن روز که جمع کند خدا پیغامبران ره پس بگوید: 
چه جواب داده شد شما را؟ گویند: هیچ دانش نیست ما را 
هرآیینه تویی دانندهُ امور پنهانی ۳ 4۱۰۹ آن وقت که 
گوید خدای تعالی: ای عیسی؛ پسر مریم! یاد کن نعمت مرا 
بر خویش و بر والدة خویش چون قوّت دادم تو را به روح 
القدس (یعنی برکات حظیرة‌القدس) سخن می‌گفتی با 
مردمان در گهواره و در حالت معمُری» و چون آموختم تو 
را کتاب و دانش و تورات و انجیل» و چون پیدا می کردی 
از گل مانند شکل مرغ به خکم من؛ پس 


وی» پس می‌شد مُرغی به خکم من و به می‌کردی کور 


دم می‌زدی در 


مادرزاد را و برص‌دار را به حکم من" و چون بیرون 
می‌آوردی مردگان را به کم من» و چون بازداشتم شر 
بنی اسراییل را از تو آنگاه که آوردی نزدیکک ایشان 
معجزه‌ها؛ پس گفتند کافران: از ایشان نیست این مگر سحر 
آشکارا. ۱۱۰ و چون الهام فرستادم به سوی حواریان 
که ایمان آرید به من و پیغامبران من گفتند: ایمان آوردیم 
و گواه باش [یا عیسی]» بر آن که ما مسلمانیم. ۱۱۱۶ 
چون گفتند حواریان: ای عیسیء پسر مریم! آیا می‌تواند 
پرورد گار تو که فروفرستد بر ما خوانی از آسمان؟ گفت 
عیسی: بترسید از خدا اگر مومن هستید"۳. ٩6۱۱۲۶‏ گفتند 
می‌خواهيم که بخوریم از آن خوان و آرام گیرد دل‌های ما 
و بدانیم که راست گفتی با ما و باشیم بر نزول آن از 
گواهان. 4۱۱۳۶ 


۱- یعنی نخست از سر خضوع و نیایش, ایشان گویند در برابر تو به نسبت 
دانش ما را هیچ دانش نیست. بعد از آن گواهی دهند براست خویش؛ 
والّه اعلم. 

۲- یعنی از گور زنده برمی آوردی وال اعلم. 

۳- حاصل این است که الهام فرستادم به سوی حواریان در آن مدت که 


معجزه طلب کردند و بر حسب مراد دیدند. 


۹9 ۵ 0 2 (۵ ۵ 
مر شتح اازچمن بارحم اق‌زآه کي 6 بر در ميرومائلة . که 
رجه دار جمی اش را سس _ رح 

0 َ هک هت 0 0 


2 و وحم 0 


قال عیسنی ین ۳ 
ی السماه تگون لعا عیدا وت واخرتا مج 


۳ ی 3 ما موو 24 ۲ 
منك وارزقتا وانت حَیرُ آلرززقون قال | 


رن آنرل عَلیتا ما ده 


عذبهر 1 ام 


‌- رن وه که یز جه 
ی وان فلست/۱۰ س‌ 


دون وی ات مین ون نت ال شبات ما 
بْکُون شل د آن اه و خر ره کت 19 


تنل اوق امک »عم یوب فث لبم 
ما ری بو آن بدا له و ورتم وکنث 


ان تم هم عبادك وان تغیز هم فلت نت 
لمیر آکيم 68 قال اه هذا یوم یسم 
لایر نهر لین نیا نت رضی اه عَنَهُمْ و ۳ 
عََه ذلق قرو العَظیم 3 یت مُلْكْ لسوت 
ولارّض ما فیهن هو غل کل قیء تبیز ۵ 


گفت عیسی پسر مریم: بار خدایا! ای پرورد گار ما! فرود آر 
بر ما خوانی [پر از طعام] از آسمان تا باشد عیدی برای ما و 
برای اوایل امّت ما و آخر امّت ما و معجزه‌ای از جانب تو. 
و روزی ده ما را و تو بهترین روزی دهندگانی. #۱۱۴ 
گفت خدا: من فرود آورنده‌ام آن رابر شما؛ پس هر که از 
شما کافر شود بعد از اين» پس من تعذیب کنم او را عذابی 
که تعذیب نکنم به آن هیچ یک را از اهل عالم ". ۱۱۵۲ 
و یاد کن آن وقت که گوید خدا: ای عیسی» پسر مریم! 
آیا تو گفتی به مردمان که خدا گیرید مرا و مادر مراء بجز 
له تعالی؟!" گفت: به پاکی یاد می‌کنم تو را نسزد 
مراکه بگویم آنچه لایق من نیست. اگر گفته باشم این 
قول» پس تو آن را دانسته‌ای» می‌دانی آنچه در ضمیر من 
است و نمیدانم آنچه در ضمیر تو است. هرآیینه تو داننده 
امور پنهانی. ٩۱۱۶۶‏ نگفته‌ام ایشان مگر آنچه فرموده 
بودی مرا به آن که پرستید خدا را؛ پروردگار من و 
پرورد گار شما و بودم بر ایشان نگهبان مادامی که در میان 
ایشان بودم. پس وقتی که بر گرفتی مرا" تو بودی نگهبان 
بر ایشان و تو بر همه چیزء نگهبانی. ۱۱۷ اگر عذاب 
کنی ایشان را؛ پس ایشان بندگان تواند و اگر بیامرزی 
ایشان راء پس تویی غالب استوار کار. ۹۱۱۸ گوید خدا: 
که اين روزی است که نفع کند.ذر آن زاستگرونان .زا 
راستی ایشان» ایشان را باشد بوستان‌ها» می‌رود زیر آن 
جوی‌ها. جاویدان آنجا همیشه» خوشنود شد خدا از ایشان 
و خوشنود شدند ایشان از خحداء این است رستگاری بزر گک, 
۶ خدا راست. پادشاهی آسمان‌ها و زمین و آنچه در 


آنهاست و او بر همه چیز تواناست. #۱۲۰ 


۱- مترجم گوید: بعد از آن خوانی نازل شد از آسمان بروی گوشت و نان؛ 
پس خوردند و سیر شدند» والّه اعلم. 

۲- مترجم گوید: خدای تعالی روز قيامت نعمت‌های خود را بر عیسی یاد 
دهد بعد از آن سوال کند که خود را اله می‌گفتی یا نه به جهت تا کید 
و برای قطع شبهة نصاری بأبلغ وجوه وله اعلم. (فتح الرمن.) 


۹ 0 0 0 0 0 
2 عن< اارحمن دا اق راهب د2)6 رد)2 مد میرولنهاف . که 
۳ هس اد رچهن بسرحمی اش را کِ ۳-۳ ک_ 

0 6 4 0 / 0 


سوه الاانقام 
شم لته ء رن ن ریم 
ید له ۳ خلق لسوت و وَجَعَلْ 


ق سوت وّف لرض یعلم ِ جرک 
متا تبون ج وتا تأیبهم نان 
ات رهم لا کنو عنا معرضین 3 ققد کدی 
باق ما جاعغم قموف بانیهم اتبتفا ما ثرا 
بهء یَسکهرموق ۵ ألَم یرو کم تا من فبلهم 
۳ 


سنا السماء علیهم منوازا وجعننا لاتهر 


۳ ی و ما ِ" خعمر و اآن 
1 وو ن وو رگ ۵ ک 1 ۶ و م29۱1 


سوره آنعام 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

ستایش آن خدایی راست که آفرید آسمان‌ها و زمين را و پیدا 
کرد تاریکی‌ها و روشنی» باز کافران با پروردگار خویش 
برابری کنند"". ٩۱‏ اوست آن که بیافرید شما را از گل» باز 
مقرر کرد وقت مرگ را و مدتی معیّن هست نزدیکک او" باز 
شما شک می کند. :۲ و اوست. ۱ هر آسمان‌ها و کل 
زمین» می‌داند پنهان شما و آشکار شما و می‌داند آنچه عمل 
م ی کنید. #۳۷ و نمی‌آید به کافران هیچ نشانه‌ای از نشانه‌های 
پرورد گار ایشان, الا از آن رو گردان شدند. ۹۴7 پس ابت شد 
که ایشان به دروغ نسبت کردند. چون بیامد به ایشان. پس 
خواهد آمد به ایشان جزای آنچه به وی تمسخر می‌کردند"" 
آیا ندیده‌اند که چقدر هلاک کرده‌ايم پیش از ایشان از 
أمّت‌ها که استقرار داده بودیم ایشان را در زمین» آن قدر که 
استقرار نداده‌ايم شما را و فرستاده بودیم باران بر ایشان پی در 
پی ریزنده» و پیدا کردیم جوی‌ها که می‌رفت از زیر ایشان"* 
پس هلاک کردیم ایشان را به گناهان ایشان و پیدا کردیم بعد 
از ایشان امّتی دیگر (یعنی مردمانی دیگر). #۶۷ و ا 

فروفرستادیم بر تو نوشته‌ای در ورقی؛ پس مساس می کردند آن 
را به دست خود. گفتندی کافران: نیست این مگر سحر 
ظاهر *. ٩۷۶‏ و گفتند کافران: چرا فُرود فرود آورده شده بر 
پیغامب فرشته " و اگر فروفرستادیم فرشته را البته به انجام 


رسانیده شدای کار» باژ مهلت داده تشون ر 


۱- یعنی معبودان باطل را. 

۲- یعنی برای قیام قیامت. 

۳- یعنی متصرف و فرمانراوا. 

۴- یعنی با صدق آن خبر داد والّه اعلم. 

۵- یعنی زیر مساکن ایشان. 

۶- یعنی تعصب ایشان به مرتبه‌ای است که اگر نزول کتاب را به حس 
ظاهر ببینند نیز انکار کتند 

۷- یعنی به وجهی که ما آن را به حس ظاهر ببینیم» وله اعلم. 

۸- یعنی ظهور ملانکه به اين وجه مستلزم هلاک ایشان است در حکمت 
الهی» وال اعلم. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


7 خعلکه ملک اه جْلا ولبستا علیّهم ما 
شون ۵ ولد ترا پوشل تن نك محاق 
سَتَهرهُون 4 فل 
یروا نی آلاض نم انظرو کیف کانّ عقبة 
و 1 تب 2 ۳ ك ۰ مر 2 .اه او 
لنگّبین ۵ فل من ما نی لسوت ولارض فل 
له کب عل تیه ره لیجنعَتم بل یوم 
یم لا ریب فیة لین یروا آنفسهم هم ل 

یلو 4 مولةء ما سکن ف یل والتَهار ور 
سیم آلملیم 2 قَلْ أَغْر یرل ند ولا قاطر 
و و ۳ ۱ 
السَموّتِ وَلاْض هو یطعم و لا بطم فل لیف 


این جوا متهم 2 وا ی 


أمرث ی ون او تِ ولا تون ین 


عذاب یوم عظیم 1 8 من یرف عَنه یَوْمبذ فَقَد 
‌ رح جر ودلك مود مین و مك له 
ی ی 0و ی 
بضرٌّ فلا کاشف لد الا هو وان یَمُسَسَك خیر فهو 
عم سر و وو رف 21۳ ره 2 ۳ 
عل کل شیء قدیرٌ 3 وه القاهر فوّق عبادمء وه 
ا سکیم ابیز 3 


0 9 0 9 
رن م۹ رلک م۹ 
رد جر منرت 


و اگر می‌کردیم آن فرستاده را فرشته» لازم می‌شد که 
کنیمش مردی (یعنی شکل مردی) و هرآیینه مشتبه 
می کردیم بر ایشان بر آنچه الحال اشتباه می‌کنند. ۹ و 
هرآیینه تمسخر کرده شد به پیغامبران پیش از تو. پس فرود 
آهد به تمسخر کنند گان از ایشان: جزای آنجه به آن 
تمسخر کردند ". ٩۱۰۷‏ بگو: سیر کنید در زمین» باز نظر 
کنید چگونه شد آخر کار دروغ دارند گان. ۱۱ بگو 
که راست آنچه در آسمان‌ها و زمين است؟ بگو: خدای 
راست لازم کرد بر خود مهربانی. البته جمع کند شما را در 
روز قیامت» هیچ شک نیست در آن. آنان که زیان کردند 
ری رهم آنفان ایان ی ار 6۱۱و 
راست آنچه ساکن شد در شب و روز و اوست شنوای دانا. 
۶ بگو: آیا دوستی گیرم بجز خدای پیدا کننده 
آسمان‌ها و زمین؟ و او رزق می‌دهد و رزق داده نمی‌شود. 
بگو: هرآیینه امر کرده شده است مراکه باشم نخستین 
مسلمانان (یعنی از اين امت) و فرموده شد که مباش از 
شریکک مقرر کنندگان. ۱۴ بگو: ه رآیینه من می‌ترسم 
اگر نافرمانی پرورد گار خود کنم از عذاب روز بزرگ. 
#8 مر که عذاب باز داشته شود از وی آن روز پس 
مهربانی کرد خدای بر وی و این است مطلب یابی ظاهر. 
8 و اگر سختی رساند خدا به توم پس هیچ دفع کننده 
نیست آن را مگر او و اگر نعمت رساند به توم پس او بر 
همه چیز تواناست. ۱۷9 و اوست غالب بالای بندگان 


خود و اوست دانای آ گاه. ۱۸ 


۱-یعنی جزای کلمه که به طریق سخریه به اینها می‌گفتند. 


4 ۵ 
هتح اازچمن بارحم اقزآه کي ریک میرولنهاف . که 
چم دز بترحی و25 و و ۳ 
ص 


و مصد 


وی ما نو 
که هاوخ ال هد الم ان لانذرکم بو 
م2 1 وم ۶2٩‏ رم بر ۶ ۳ عم 
وَمَنْ بَلعْ نکم لتشْهدُون آن مَم اللّه ءالهة 
) م2 که ههار وق وو رم ماه 
رل یذ فلا هو وجة ی 


غل له کنبّا کلب یه ان لا یم 
ی مج 
شرژسم آلنین کنشم تزعنون 89 

ینآ فا وق اک 
مشرکین ۵ آنظز یف کنیُرا عَ آنشیهم ول 
فان ۵ و ش مق 
2 جَعَلنا عل فلوبهم یه ای ی 
و وان یرف کل عاه لا بویئوا با عَّ لذ 
جَامْوك یجدیلوتك یقول ی ۳۹ 


لا اسطیر ِِ 8 وَهم یَنهَوّن عَلْه وَیْنَوّن 
<و 1 و 2 1 


عَْنه وان یهْیِکونَ الا آنفسَهم وما شون 3 ور 
گر اد با 


۳ 
سم ۶ 


4 مه مس ما مرتم | مه 4 2 آور رظ 
ندب ریا کون من امین 9) 


بگو: چه چیز بر تر است در باب شهادت؟"" بگو: خداست؛ 
وی اظهار حق کننده است میان من و میان شماء و وحی 
کرده شد به سوی من این قرآن تا بیم کنم شما را به آن و 
بیم کنم آن را نیز که قرآن به او برسد. آیا شما اثبات 
می‌کنید که با خدا هستند خدایان دیگر؟ بگو: من اثبات 
نمی‌کنم. بگو: جز اين نیست که او خدای یگانه است و 
هرآیینه من بیزارم از آنچه شما شریک مقرر می‌کنید. 
( آنان که ایشان را کتاب داده‌ايم» می‌شناسند حقیقت 
اس فولیوا تا نکه مه قاس سران میرن این که 
زیانکار شدند در حق خویشتن؛ ایشان ایمان نمی آرند. 
۶ و کیست ستمکارتر از کسی که بر بست بر خدا 
دروغ را يا به دروغ نسبت کرد آیات او را؟ هرآیینه 
رستگار نمی‌شوند ستمکاران. ۲۱۶ و یاد کن آن روز که 
حشر کنیم ايشان ره همه یکجا. باز گوییم مشرکان را: 
کجایند شریکان شما که ایشان را به ظن اثبات می کردید؟. 
) بعد از آن نباشد عذر ایشان مگر آن که گویند: قسم 
۱ ۲۳۲ بنگر 
چگونه دروغ گفتند بر خویشتن و گم گشت از ایشان آنچه 
افترا می کردند. #۲۴ و از ایشان کسی هست که گوش 
می‌نهد به سوی تو و پیدا کرده‌ايم بر دل ایشان پرده‌ها تا 
نفهمند آن را و در گوش ایشان گرانی را. و اگر ببینند هر 
معجزه‌ای ایمان نیارند به آن» تا وقتی که بيایند پیش تو 
مکابره کنان با تو. گویند این کافران: نیست این مگر 
قصه‌های پیشینیان. 8 و ایشان منع می کنند از متابعت او 


به خداء پروردگار ما که هشر کک نبودیم 


و دور می‌شوند از متابعت او و هلاک نمی‌کنند مگر 
خویشتن را و نمی‌دانند. ۲۶۴ و [تعجب کنی] اگر ببینی 
انقان:.را وقتی. که بازداشته شوند. تادیکک آنثن» پس 
گویند: ای کاش ما با زگردانیده شویم! پس به دروغ نسبت 
نکنیم آیات پرورد گار خویش را و شویم از مسلمانان. 
۷9 


۱- یعنی اظهار حق کردن وال اعلم. 
۲- یعنی کلمة توحید. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 ۰06 مد میرولنهاف . کج 
رح شس ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ <‌ 
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ماود شون من قل ول زر عادو 
ها عته تم لکوت وان بل 
حَیاتا انیا ومّا من بمَبْعْوِیت 68 ولو ترع لد 
لوا رهم قال لیس هنذا پا ال بل 
وتا قال قذوقوا و 0 
_ ین کنو بلقء له حَد َو دا جاعَنَهُم 
السَاعَة بَفَْةٌ الوا بحرتتا عل ما فتظتا فیما 
وم تون آز ارم علْ طهورجم آلا سَاء ما 
رون 3 وما از | 0 ار ولاز 
الکیر خی لین ون أنلا تفلون قد 

عم ۳ تیشباق ۳ رل ام ۷ 
و و سک 
حََ حَعأتَهُم لضر لا مُبَدّل لکمّت 
11 ومد جاءَ من تَبَای رنه زک 
گر علیك اغراضهم تن استطفت آن تب تما 
ق ی ار اي اه تک 0 
شام له نتم عل مت تلا تون من 
نه» بلکه ظاهر شد ایشان را جزای آنچه می‌پوشیدند پیش از 
این (یعنی جزای عقاید باطله را) و اگر با زگردانیده شوند» 
البته رجوع کنند به سوی آنچه منع کرده می‌شدند و 
هرآیینه ایشان دروغگویانند. 4۲۸ و گفتند: نیست هیچ 
حیات مگر زندگانی این جهانی ما و نیستیم ما 


برانگیختگان". ۹۲۹ و [تعجب کنی] اگر ببینی آنگاه 
که بازداشته شوند به حضور پروردگار خویش بگوید 
تایآ با ای رتست ؟ گوظه آرش درست است 
قسم پرورد گار ما. گوید: پس بچشید عذاب را به سبب آن 
که کافر بودید. ٩۳۰۴‏ به تحقیق زیانکار شدند آنان که به 
دروغ نسبت کردند ملاقات خدا را؛ تا آنگاه که بیاید به 
ایشان قیامت» ناگهان» گویند: ای پشیمانی ما بر تقصیر ما 
در باب قیامت. و ایشان, بردارند بارهای خویش را" " بر 
شت‌های: وشن .۱ گاه.- میدز ری است آثبجه 
"۳ ۳۱8 و نیست زندگانی دنیا مگر بازی و 
لهو و هرآیینه سرای آخرت. بهتر است مقیّان راء آیا در 
نمی‌یایید؟. #۳۲۶ هرآیینه می‌دانیم که اندوهگین می کند 
تو را آنچه ایشان می‌گویند. پس هرآیینه ایشان به دروغ 
نسبت نمی کنند تو را فقط. و لیکن ستمکاران آیات خدا را 


انکار می کنند. ۶ و هرآیینه به دروغ نسبت کرده شد 


برمی‌دارند! 


پیغامبران را بر لو تون بر گرددنر نک بت جویشن 
و رنجانیده شدن خویش تا آن که بیامد به ایشان نصرت ما 
و نیست هیچ تخییر دهنده وعده‌های خدا راء و هرآیینه آمد 
به تو بعض خبر پیغامبران. ۳۴ و اگر گران شده باشد بر 
تو روگردانی ایشان پس اگر می‌توانی که بجویی سوراحی 
در زمين یا نردبانی در آسمان» پس بیاری پیش ایشان 
معجزه " و اگر خواستی خداء جمع ساختی ایشان را بر 
هدایت» پس مباش از جاهلان. ۳۵ 


۱- یعنی منکر حشرند. وال اعلم. 

۲- یعنی گناهان خویش را. 

۳- یعنی عمل بد به شکل خیلی نهایت زشتی و نا خوشی شده بر پشت او 
۴- یعنی از آنجاکه می‌توانی که معجزه بیاری» بیار. حاصل آن است که 


تفویض کن امر خود را بر خداء واه اعلم. 


(6 میوننهاف . > 
شم من بارحی اق > و تا و ۳ 


یخترون 8 وآلنین با تا ض ون ف 
و یله و من یش لها 


و 


صوط مُنْتَقير 6 ئل ری رتم ٍن أَتلصم 
عَدّاب لته أر از تسه لماع أَغْیر له تذغوت 
ان کنثم صیفی ۵ بل یه تذغون فیک ما 


مر هه 


۲ 


ین : مَاء وتنسون ما کون ۵ وق 
لا 3 ۳ من قَبْلِكَ ده باس 
و للم یط و ن ئً س لد تم 
سا تضََغُواً ولحن قسث فلوم ورین [ 
اش ما کنر عون( فا دیا ما ‏ کوا 


و ورد هر وت مه ۳ 1 
بهء فتختا عَلیم یوب کل شیء َو ذا فرحوا 


7 
بر ۶ 


ش ار و نگیم با تلا شم شبلشون چ ‏ 


جز این نیست که قبول می کنند آنان که می‌شنوند» و 
مردگان (یعنی کافران) برانگیزد ایشان را خداه باز به سوی 
او گردانیده شوند. ۳۶# و گفتند 
شاه قانه‌ای آنسانت بزورد کار اوکن هرا نم 
خدا قادر است بر آن که فروفرستد آیتی و لیکن اکثر 


ایشان نمی‌دانند. #۳۷ و نیست هیچ جانوری در زمین و نه 


: چرا نفرود آورده شده 


هیچ پرنده که می‌پرد به دو بال خود مگر ایشان 
جماعت‌های‌اند مانند شما. فر و گذاشت نکرده‌ايم در کتاب 
(یعنی لوح محفوظ) هیچ چیزی را باز به سوی پرورد گار 
خود حشر کرده خواهند شد. ۶ و کسانی که به دروغ 
نشته گرونت. ابات ما جر کزان .ی کنکانند: و 
تاریکی‌هایند. هر که را خواهد خدا؛ گمراه کندش و هر 
که را خواهد. به راه راست گرداندش. ۳۹ بگو: آیا 
دیدید اگر بياید به شما عذاب خدا يا بياید به شما قیامت؛ 
و نید 5 تگو هستید؟. ۴۰ 
آیا به غیر خدا تضرع می کنید» اگر را ید؟ 

نهء بلکه خاص به جناب او دعا می‌کنید» پس دفع می کند 
آنچه دعا می‌کنید برای دفع آن, اگر خواهد. و فراموش 
می‌کنید آن چیز راکه او را شریک مقرر کردید. ۴۱ و 
هرآیینه فرستادیم به سوی امتان پیش از تو "» پس در 
گرفت کردیم ایشان را به تتگی معیشت و بیماری» تا زاری 
کته ۶ پس چرانه زاری کردند وقتی که آمد به 
ایشان عذاب ما؟ و لیکن سخت شد دل ایشان و زینت داد 
در نظر ایشان شیطان آنچه می‌کردند. #۳۴۳۶ پس چون 
فراموش کردند آنچه پند داده شد ایشان را به آن گشاده 
ساختیم بر ایشان درهای همه چیز" " تا آن هنگام که 
شادمان گشتند به آنچه داده شد ایشان راء در گرفت کردیم 
ایشان را نا گهان پس شدند اامید شونده. ۴۴ 

۱- یعنی از آن نشانه‌ها که می‌طلبیدند» والّه اعلم. 


۲- یعنی پیغامران. 
۳- یعنی به استدراج نعمت‌های فراوان دادیم وله اعلم. 


مرو ۳ صدر وه مر گم ود 

2 فقطع دابرُ الوم ِ طلموا ِِِ له ِِِ 
للم 8۵ قْلْ 
ررکم وختم عل ۳ رم وه 


ینم ان اد ایرد 


1 یل امین تال متریی وترین من 
ام من رأضلح قلا وف عَلیِهم ولا هم نون ) 


و 


رین کُدْبوٌ انیعتا يمهم لدابت بعا کفواً 
تون 8 ثل 1 فول کم عنیی خَرَاین له 
ور اآعتت ول اقرن لَم ی مك ان ت 

یو عِلَفُل عل نتوی اتی والبصیر 
تلا تقد و 8 وآنذِز به لین افو آن 
یروا ٍل ربهه لش هم من دونه» و ولا 
شفیع ون یتفن 3 ولا تطرد لین یذعون 
رهم بالْعتوة ۷۳ پُریدون رجهه ما عیِك 
ی وا دیزی 


۳۹ ۳۹ 
ت 


شیء فتظردهه هم تون من الللمین 3 


0 (۵ 0 (وا 
صم 010 


پس بریده شد بیخ گروه ستمکاران و سپاس خدای راست؛ 
پروردگار عالم‌ها. 0۴۵۶* بگو: آیا دیدید اگر با زگیرد خدا 
شنوایی شما را و چشمهای شما را و مُهر کند بر دل‌های 
شماء کیست خداء غیر اللّه تعالی که آن را بیارد به شما؟ 
ببین چگونه گوناگون بیان می‌کنيم آیت‌ها راه باز ایشان 
روگردان می‌شوند!. ۴۶ بگو: آیا دیدید اگر بیاید به 
شما عذاب خدا ناگهان يا آشکارا؛ آیا هلاک کرده 
شوند"" مگر قوم ستمکاران؟. ٩۴۷۶‏ و نمی‌فرستيم 
پیغامبران را مگر بشارت دهنده و بیم کننده» پس هر که 
ایمان آورد و نیک و کاری کرد پس هیچ ترس نبود بر ایشان 
و نه ایشان اندوهگین شوند. ۶ و کسانی که به دروغ 
نسبت کرده‌اند آیات ما راء برسد به ایشان عذاب به سبب 
فاستق بودن ایشان. #۴۹۴ بگو: نمی‌گویم به شما که 
نزدیک من است خزینه‌های خدا و نمی‌گویم که می‌دانم 
غیب را و نمی گویم به شما که من فرشته‌ام. پیروی نمی کنم 
مگر چیزی را که وحی کرده شد به سوی منء بگو: آیا 
برابر می‌شود نابینا و بینا؟ آیا تأمّل نمی‌کنید؟. #۵۰ و 
بترسان به قرآن (یعنی پند ده به قرآن) کسانی را که 
می‌ترسند از آن که حشر کرده شوند به سوی پرورد گار 
خویش نباشد ایشان را بجز خدا هیچ دوستی و نه سفارش 
کننده تا پرهی زگاری کنند. ۹6۵۱8 "و دور مکن کسانی را 
که مناجات می‌کنند به پرورد گار خویش بامداد و مسای 
می‌طلبند روی او را. نیست بر تو از حساب ایشان چیزی و 
نیست از حساب تو بر ایشان چیزی» تا برانی ایشان را که 
آنگاه باشی از ستمکاران. ۵۲ 


۱- یعنی هلاک کرده نشوند. 

۲-رژسای کفار به آن حضرت گفتند: ما را عار است که با فقرای مسلمین 
صحبت داریم. ایشان را از مجلس خود یکسو کن تا با تو بنشینیم 
خدای تعالی آیت فرستاد. 


6 میوننهاف . > 
تج زین بتوحم امک و47 جرک و ور ان 


لك تا بَضهم بیعض لیفولرا أَهتولاء مق 


2 
7 


لته لب نیس ناغم الشکرین 


8 وادا جاع ین بویئون تا نف سا 


عم 9 ۳۳۹9 جَهلة ف میات من بعدوء 
أضلع فا, لژ زجیم ٩‏ وت فطل 
ایب ولتستییی سبیل آلنجریین ۵ فلا 


۳ , هب تر ۳ 
0 و و آلّه قل لا 
طِ و ور وا و 2 11 و م12 ۳ 
آتبع اهواءگم صللت دا انا من 

‌ 


۳ 
4 


هی 9 فل یی عبت ی ری ونم به- 


ی ۳ ۳ ۳ 2 مصطد 
ما تناما دش 1 م الا لته 
رود م 2 ر رو فد مر بت عِ 
| لفصلین 3 قل لو ان 


یتسم وله غلم بان 8 موعن, 
ی ما ره 
خر وما تتفظ من ورّة الا یلها ولا حَبَةق 
لت الارض ولا رظب ولا یابس لا فی کلب 


2 2 


۱ 
کون نت 


و همچنین امتحان کردیم بعض از مردمان را به بعض تا 
گویند: آیا این جماعت انعام کرده است خدا بر ایشان از 
میان ما؟ [خدای تعالی فرمود]: آیا نیست خدا داناتر به شکر 
کنندگان؟. ۵۳» و چون بيایند پیش تو کسانی که ایمان 
آورده‌اند به آیت‌های ما تس یگو: سلامٌ علیکم! لازم کرده 
است پرورد گار شما بر خود مهربانی ره لازم کرده است 
که هر که بکند از شما کار بد به نادانی» باز توبه کرد بعد 
از آن و نیک و کاری نمود پس خدا آمرزندهٌ مهربان است. 
۶ و همچنین تفصیل می‌کنيم نشانه‌ها را و تا ظاهر 
شود رام ستیکاران ۰ ۵ بکو: هر آیینه منع کرده شد 
مراکه عبادت کنم آن کسانی راکه شما می‌پرستید بجز 
بقداء یکو پیروی نمی کنم آرزوهای شما راء گمراه شده 
باشم آنگاه و نباشم از راه یافنگان. 4۵۶» بگو: ه رآیینه من 
بر حجّتم از پرورد گار خود و به دروغ داشتید آن دلیل را. 
نیست نزدیکك من آنچه شما بزودی می‌طلبید آن زا 
نیست کم مگر خدا را؛ بیان می‌کند دین درست را و او 
بهترین فیصله کنندگان است. ۹۵۷ بگو: اگر بودی 
نزدیکک من آنچه بزودی می‌طلبیدش؛ هرآیینه به انجام 
رسانیده شدی کار میان من و شما و خدا داناتر است به 
ستمکاران. ت۵۸ و نزد اوست کلیدهای غیب» 
نمی‌داندش مگر او و می‌داند آنچه در بیابان و دریاست و 
نمی‌افتد هیچ ب رگك؛ ال می‌داندش و نمی‌افتد هیچ دانه در 
تاریکی‌های زمین و نه هیچ تری و نه خشکی, الا ثبت 


است دا کنات روشن . ۵4 


رژسای کفار به آن حضرت گفتد که: ما را عار است که با فقرای 
مسلمین صحبت داریم. ايشان را از مجلس خود یکسو کن تا با تو 
بنشینیم» خدای تعالی آیت فرستاد. 

۲- ظاهر نزدیکک مترجم آن است که این واو زائد است. مثل واو و 


77000710 9 
مخ فتح اازچمن بارحمی ال زآق‌کي 


فو یی تسم بالی ویغتم ما جرخثم 


ار و مّ س 
وه اوه فوق 8 یا _ حفظهة 


حَءَ حَعَع اذا سحا حدم مت کر 3 شتا وم لا 
یُفرَضْونَ 8 نم ردول لته 0 آحق ال 


ام وفو أنرغ آلخببن 8 فل من 
تجیگم ین طلمتِ ابر والبخر تدغوته, 
یس 2 ۹ م مرو 


و 
3 


متا ولفية لین نها من عنم تهوتن قن 
آلشکرین 6 فة قل له ُنْجَیُم یلها مين کل 
گرزب ي فآشم فقرکون 9 8 فل هو لاد عّ آن 


۰ ِِ شیعا ویذیق 0 


بفقفرن 9 وگب بیه تفت وف فق ثل آدك 


۲ 3 
لیم بوکیل 8 لک نبا مقر ورف 
نون 9 ولا ریت آلذین یُوضوت ف ءاییتنا 


0 میوننهاف . ؟ 
و ۳ 


و اوست آن که قبض روح شما می‌کند به شب"٩‏ و می‌داند 
آنچه کسب کردید به روز باز برمی‌انگیزد شما را در روز 
تا به انجام رسانیده شود میعاد معین» باز به سوی او 
باز گشت شما است» باز خبر دهد شما را به آنچه 
می‌کردید. ۶۰8 و اوست غالب بالای بندگان خود و 
می‌فرستد بر شما ملائکة نگهبان تا وقتی که بياید به کسی 
از شما مرگ قبض روح او کنند فرستادگان ما و ایشان 
تقصیر نمی‌کنند. 4۶۱ باز گردانیده شوند مردگان به 
سوی ال خداوند ایشان که حق است. مر او را است حکم 
و او سریع‌ترین حساب کنند گان است. ۹6۶۲۶ بگو: کیست 
که می رهاند شمارا از کاریک‌های بایان ونجویا ‏ ماتجات 
می‌کنید به جناب او به زاری و نیاز پنهانی. می‌گویید: اگر 
رهایی دهد ما را از این محنت. هرآیینه باشیم از شکر 
کنندگان. ۶۳7 بگو: خدا می‌رهاند شما را از آن محنت 
شما شریک او مقرر می کنید!. ۶۴۶ 
بگو: اوست توانا بر آن که فرستد بر شما عذایی از بالایی 
شما " يا از زیر پاهای شما " و جمع کند شما را گروه 
گروه و بچشاند بعض شما را جنگ بعض"". بنگر چگونه 
گوناگون می‌کنيم آیت‌ها را تا بفهمند. 4۶۵ و به دروغ 
نسبت کردند قرآن را قوم تو و آن راست است. بگو: نیستم 
بر شما نگاهبان. ۶۶# هر خبر را میعادی است و خواهید 


و از هر اندوهی» باز شٌ 


دانست. 4۶۷۶ و چون ببینی آنان را که بحث شروع 
می‌کنند در آیت‌های ماء پس روبگردان از ایشان تا وقتی 
که بحث شروع کنند در سخنی غیر وی و اگر فراموش 
گرداند تو را شیطان پس منشین بعد یاد آوردن با گروه 
ستمکاران. 44۶۸ 


۱- یعنی وقت نوم. 

۲- یعنی از مصیبت‌های بیابان و دریا. 

۳- یعنی چنانکه سنگ بر قوم لوط بارید. 

۴- یعنی چنانکه قارون به زمین رفت. 

۵- یعنی افواج متعدده پیدا شود و با یکدیگر جنگ کنند. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
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ساج/ / هک 4 ماج 0 


و من جناییم من شقء 

ین ذ کرک للم بو 8 وذر آلنیه ایا 
میقم لیا وَقوا ورتم اک تیا ود کر به< 
0 تفش پعا گسیّث لش لها ین ون 
و ولا شَفیغ وان تغیل کل عتل لا بخ ۳ 
کت ین یلوا پتا کسیر مراب ین 
بی رعَدَابٍ لیم پما کثواً یَسمزوت 9 فُل 
0 
علّ آغقابتا بعد اذ هددا ال کالٍی آستهوثة 
سین ی آلارض 
ال آلهدی آشیتا فُل بنْ دی اه هو آلهدی 
یز ! ی رو ار توص 
یه نخشرون ۵ هو یی لو 


حَیران لو 3 ید عوندر 


وله مق وله الماك یم یِنخْ نی آلضور عَلمْ 
ألعْیّب ولسهدَةٍ وه آحکیم آطبیر ۵ 


و نیست بر کسانی که پرهیز گاری کردند از حساب کافران 
چیزی ولیکن بر ایشان لازم است پند دادن تا شود که 
پرهی زگاری کنند. 4۶۹ و بگذار کسان را که دین خود 
گرفتند بازی و لهو» و فریفت ایشان را زندگانی دنیا؛ و پند 
ده به قرآن برای احتباط از آن که به مهلکه گذاشته شود 
نفسی را به سبب آنچه کرده است. نیست او را بجز خدا 
هیچ دوست و نه شفاعت کننده و اگر عوض خود دهد هر 
فدیه‌ای که تواند گرفته نشود از وی. آن جماعت. آنانند 
که به مهلکه گذاشته شدند به وبال آنچه کردند. ایشان 
راست. آشامیدنی از آب جوشانیده و ایشان راست. عذاب 
درد دهنده به سبب آن که کافر بودند. بگو 7 
مناجات کنیم بجز خدا کسی را که نفع ندهد ما را و زیان 
نرساند ما را؟ و با زگردانیده شویم برپاشنه‌های خود بعد از 
آن که راه راست نموده است ما را خدا؟ مانند کسی که 
گمراه کرده باشند او را پریان» در زمین حیران مانده. مر او 
را پارانند که می‌خوانندش به سوی راه راست که بیا به 
بتوع. ها بکو: هر اه اهلانت شا :همان است هدایت 
حقیقی و فرموده شده است ما را که منقاد شویم پرورد گار 
عالم‌ها را. ٩۷۱۴‏ و فرموده شد که: برپا دارید نماز را و 
بترسید از خدا و اوست آن که به سوی او حشر کرده 
خواهید شد. #۷۲۷ و اوست آن که بیافرید آسمان‌ها و 
زمین به تدبیر محکم و روزی که بفرماید"" که بشو! پس 
می‌شود. سخن او درست است و مر او راست پادشاهی 
روزی که دمیده شود در صور. دانندهٌ پنهان و آشکار است 


و اوست استوار کار آگاه. ۷۳ 


۱- یعنی چیزی را. 


6 میوننهاف . > 
شتج من بارس از > 


أرنك وََْمَكَ ف ی ری 
ِِ« ملکوت لسوت ررض ولیکون من 
اتتوقنیت 5 8 فلج علبه یل را گوگیا ال 


عم 


ها وق لتاق ال لا أج آلافلین ۵ فلت 


مر گرم 2 


زا مر با قال ها و قل آقل قال لبن لم 
1 یی ری کون من الم اضالین 8 فلا 


۳ بَازغةّ قال هذا رَقٍ عذا بر فلا 
لت تال یقن برق2 مها تشرکوت 8 ی 


۳ 
مر لیا 


2 


من آلمشرکیت ۵ 63 وحاجهر 1 قال 
و له وَقَد هدلن ات 2 
7 ۰ ۰ ام ۳ مَع ۳ مر مر و 


ینرّل به. و ۳ 2۳ ۳ أحَ 
۳ و 


رف ره ملگ 
جهث وجهی للزٍی فطر السَموتِ والارض حنیفا 


و یاد کن چون گفت ابراهیم پدر خود» آزر را: آیا خدا 
می‌گیری بتان را؟ هرآیینه من می‌بینم تو را و قوم تو را در 
گمراهی ظاهر . ۶ و همچنین می‌نمود: بم ابراهیم را 
ملک اسمان‌ها او تشن ها اورای ی کل کان بان 
پس چون تاریکک شد بر وی شب. دید ستاره 
گفت: این است پروردگار من! پس وقتی که فرو رفت» 
گفت: دوست ندارم فروروندگان را. #۷۶ پس چون 
دید ماه را طلوع کرده» گفت: این است پرورد گار من! پس 
وقتی که فرورفت. گفت: اگر هدایت نکند مرا پرورد گار 
من» شوم از گروه گمراهان. 4۷۷۶ پس وقتی که دید 
آفتاب را طلوع کرده» گفت: این است پرورد گار من! اين 
بزرگ‌تر است! پس چون فرورفت» گفت؟ ای قوم من! 
هرآیینه من بیزارم آنچه شریک مقرر می‌کنید. 4۷۸ 
هرآیینه متوجه ساختم روی خود را به سوی کسی که 
بيافرید آسمان‌ها و زمین در حالتی که حنیفم و نیستم از 
مشرکان. ۷۹ و جدال کردند با او قوم اوه گفت: آیا 
جدال می کنید با من در باب خدا و به تحقیق هدایت کرده 
است مرا؟ و نمی‌ترسم از آنچه شما شریک مقرر می‌کنید 
با خدا و لیکن می‌ترسم از آن که خدا اراده کند چیزی"" 
را و احاطه کرده است پروردگار من به همه چیز از جهت 
دانش, آیا پند نمی‌گیرید. ۸۰» و چگونه ترسم از کسی 
که او را شریکک مقرر می‌کنید و شما نمی‌ترسید از آن که 
شریک خدا مقرر کردید چیزی را که فرونفرستاده است بر 
شما دلیلی برای آن» پس کدام یک از این دو گروه 


سزاوارتر است به من؟ بگویید اگر می‌دانید؟. #۸۱۶۶ 


۱- یعنی چنانکه بروی ظاهر کردیم که بتان لاثق عبادت نیستند. نیز ظاهر 
ساختیم که ستاره و هرچه در آسمان‌ها است و زمین لائق عبادت 
نیست و واو در وَیَکُونَ 4 زائده است. وال اعلم. 


۲- یعنی از انواع محنت. 


(6 میوننهاف . ؟ 
تج دزی بتوحم اق امک و4075 جرک 7و ور ان 


نی َو وم لیوا تم طلم رهق 
من وم مُهتذونَ 4 ویللت حجّنتا ءیکه 
ریم تیه نرق زجب تن کم ۲ وت 
کی لیم ۵ ووقبتا 2 ٍسعق ویعفوب کا 
یت وا هدیا من بل ین در داورد 
سین ویو ویْوشف وَموتی وَهرون ولا 
ری المْحَینین 8 وَرکریّا ريخ وعیتی 
لیا کل من آلصلیجین ۵ واشتمیل لسع 
یوثش ولطا ولا لتاق لین( وین 
َابايهمْ وَرَیَهم واخونهم جیهم هدیتهم 
صّط متیر ۵ بل هُدی ألّ یَقیی به. 
من ماه ین عبادی. ولو آشرکوا خبط عَنهم ما 
رن رتیت دی عاتیتهم آلکتب 
_ ان تفر بها هتولاه ققذ وک 
ی قا بر تبلق ین 


ِ‌ 

2 ق 4 
ید 2 
فنده 


(خدای تعالی فرمود): کسانی که ایمان آوردند و نیامیختند 


ایمان خود را به شرکك» آن جماعت ایشان راست. ایمنی و 
ایشانند راه یافتگان. ۸۲۶ و این است حجّت ماء دادیمش 
ابراهیم زا بر قوم. بلندی می کنیم در مراتب هر که را 
می‌خواهیم؛ هرآیینه پروردگار تو استوارکار داناست. 
۶ و عطا کردیم ابراهیم را اسحق و یعقوب. هر یکی 
را از ایشان هدایت کردیم و نوح را هدایت کردیم پیش از 
این و از اولاد ابراهیم راه نمودیم داود و سلیمان و ابوب و 
یوسف و موسی و هارون را و همچنین جزا می‌دهیم 
نیک وکاران را. #۸۴7 و هدایت کردیم زکریّا و بحبی و 
عیسی و الیاس را؛ هر یک از صالحان بود. ۸۵ و 
هدایت کردیم اسمعیل و یسع و یونس و لوط را و هر یک 
را فضل دادیم بر اهل زمان. ۸۶ و هدایت کردیم بعض 
را از پدران ایشان و اولاد ايشان و برادران ايشان و 
برگزیدیم ایشان را و دلالت کردیم ایشان را به سوی راه 
راست. ٩۸۷7‏ این است هدایت خداء دلالت می‌ کند بدان 
هر که را خواهد از بندگان خویش و اگر شریک مقرر 
می کردند» نابود شدی از ایشان آنچه کرده بودند. ۸۸ 
این جماعت. آنانند که دادیم ایشان راکتاب و حکمت و 
پیغامبری. پس اگر کافر شوند به آبات قرآن [اين کافران] 
پس ما مقرر ساختیم [برای ایمان به آنها] گروهی را که 
هررگز کافر نشوند"". ۹6۸۹8 این جماعت انبیاء کسانی‌اند 
که ها ات که اقان امس یتیس تفای اف 
کن. بگو: سال نمی کنم از شما هیچ مزد بر تبلیغ قرآن, 
نیست این مگر پند. عالم‌ها را ۳. ٩۰‏ 


۱- یعنی مهاجرین و انصار و ساثر اخیار» والّه اعلم. 
۲- یعنی چنانکه انبیا صبر کردند بر ایذای کفار» تو نیز صبر کن. وال اعلم. 


زر آلفری وَمّنْ 9 وین بوملون بالاخرة 
ِِ به- هم لاتم خایظون 69 ون لم 

۱ یی عل له کنیا و ال سم 6 وم بو 
ی تَرَع 
ق غمَرّتِ المَوّتِ والمَلَیکَةٌ بایضوا 


1 


یدیم آخرجوا نسم یم رون عَذاب هون 
ِ ری تاه 7 7 ص 2 ۳ رس ۳ ۳ 

شم تفولون غل له غیر الق رکنم عَن 

یه تَمْتَحبرون 8 ولد جتقتموتا ِِ کم 

خلفْتطُم او مر وترکنم ما خرَنکَم وراه 


مرح و ور 


_ نس با ی ره 


3 
۱ 


نو ور ترعمون ۵ 

یم رز 
فرونفرستاده است خدا بر هیچ آدمی چبزی. بگو که: 
فروفرستاد کتایی که آورده است او را موسی روشنی و 
هدایت" مردمان را می‌گردانید او را دو قسم ورق‌ها؛ 
آشکارا می‌کنید آن را و پنهان می‌کنید بسیاری را و 
آموخته شدید (یعنی در قرآن) آنچه نمی‌دانستید شما و نه 
تلزان بشما ق داشفند ۱ یکره ها فرود آوزد با نار 


۱- یعنی کتمان آیات تورات را قرآن اظهار کرد و الا سابق به یقین 


نمی‌دانستند. 


ایشان را در بحث ایشان در حالتی که بازی ی 
8 و این قرآن کتابی است که فرستادیم او را با برکت» 
باور دارندة آنچه پیش از وی بود» و تا بیم کنی اهل مکه را 
و کسانی راکه گرد مکه ساکنند و معتقدان آخرت. البته 
ایمان می‌آورند به قرآن و ايشان بر نماز خود. محافظت 
می‌کفد , 6879و کیت شتمکازتر از کین که پرسشت 
بر دا درزوغی با گفت: وی فرستعاده شاه است: هنن و 
به حقبقت نفرستاده شده است به سوی او چیزی» و از 
کسی که گفت: فرود خواهم آورد مانند آنچه فرود آورده 
خدا . [نخجب کنی] جون بنگری وفتین که طالمان: دو 
شداید مرگ باشند و فرشتگان دست خود را دراز 
می کنند " می گویند: بیرون آرید روح‌های خود راء امروز 
جزا داده خواهید شد عذاب رسوا کننده به سبب آن که 
می گفتید بر خدا ناحق و به سبب آن که از تصدیق آیات او 
سررکشی می‌کردید. ٩۳۷‏ و گوییم: هرآیینه آمدید پیش 
ما تنها چنانکه آفریده بودیم شما را اوّل بار و بگذاشتید 
آنچه عطا کرده بودیم شما را پس پشت خویشء و 
نمی‌بينيم با شما شفاعت کنندگان شما را؛ آن که گمان 
می‌کردید که ایشان در تربیت شما شریکان خدایند» 
هر آ نوبیرت سای سا او کم عاار شا اند 
گمان می‌بردید. 4۴ 


۲- حاصل آن است که اگر بهود گویند که خدای تعالی به هیچ بشر وحی 
نمی‌فرستد» نقض کرده می‌شود به تورات و اگر گویند می‌فرستد» 
استبعاد فرستادن قرآن مجرّد تعصب است پس لا به جای ان 
قالوا گفته شود. 

مرجم زد رانک رب را عرده دوبان غری ام نیمدا 

جمیع اهل ارض را به واسطذ ترجمه پس این جا انذار ول مراد است» 
مانند آیت: هو ی بَعت نی ی سول هم یتلوا لیم 
یلته [المعة: ۲ الایه. و در آیت: وم سل ۱ رَد 
میت 43 [الأبیه: ۱۰۷ از اولی و ثانوی» واه اعلم. 

۴- یعنی اعتقاد کرد مثلاً که به حاثر و سوائب از امرالهی است و اتفاق 
سلف. دلیل بر آن است. واه اعلم. 

۵- یعنی انشای کتابی مثل قرآن خواهم کرد و انشا را به طریق مشاکلت 
انزال گفته شد. 


(6 میوننهاف . > 
تج زین بتوحم امک و07 جرک وا ور ان 


هن له قایق آَغت وآلتول رخ لک من 
صد ر ِا مر 


تَوْفَکونَ ۵ الق آلوضتاح سح 
تن اد دك تفدیز العزیز 
آلعلیم 3) ۵ وف یی جنل شم لبم ترا 
ای لب رواخ َصَلتا ایب لت 


تن 3 وف ی ناکم تن تنس وجدم 


۳۹ 


عِ 
2 ِ و مه 2۵ نصا ام مر 211 2 2 2 
ون رد از ی( 
قتوان دانية یه وجَتَت ین آغتاب الیو لرمان 
۶ مس ره ور رم قد م و ك 1 ۳4 1 ۳ 
مشتها ۳ متَسبه انظروا [۷ تمر 2 ات انم 
م م2 5 4 ً و ِ 4 وه و م ج 
وینعه- ان ق دلگم ات لْقَوّم یومنتون («ج) 
, 3 صد 
۳9 2 


بت بغیر علر و 
بدیع 0 وازض 1 0۳ 22 ۳ 
اه بة و خََق کل شَیَء وه بکل شقن 
عییم و 


1 ۳ 


هرآیینه خدا شکافندهٌ دانه‌ها و خسته‌ها است. بیرون 
می‌آورد ژنده را از مرده و بیرون آرندة مرده اسنت از زنده» 
کجا ب رگردانیده می‌شوید؟. 4۹۵ 


شکافنده صبح است و گردانید شب را آرامگاه و گردانید 


این است خداه پس از 


آفتاب و ماه را معیار حساب. این است تقدیر خدای غالب 
دانا. ۹6۹۶# و اوست آن که بیافرید برای شما ستاره‌ها تا 
راه یابید به سبب آنها در تاریکی‌های بیابان و دریاء ه رآیینه 
به تفصیل بیان کردیم نشانه‌ها را برای گروهی که می‌دانند. 
۷۶ و اوست آن که پیدا کرد شما را از یکك شخص. 
پس شما را قرارگاهی است و ودیعت جایی» هرآیینه به 
تفصیل بیان کردیم نشانه‌ها برای گروهی که می‌فهمند. 
و اوست آن که فرود آورد از آسمان» آبی» پس 
بیرون آوردیم به سبب آن آب روییدنی را از هر قسم» پس 
بیرون آوردیم از آن سبزه راء بیرون می‌آریم از آن سبزه 
دانه‌هاء یکی بر دیگری پیوسته و از درختان خرما از 
شاخه‌های او یک طایفه شاخه‌ها به زمین نزدیکک شده 
است. و بیرون آوردیم بوستان‌ها از درختان انگور و بیرون 
آوردیم زیتون و انار مانند یکدیگر و غیر مانند یکدیگر". 
بنگرید به سوی میوة درخت چون میوه آرد و به سوی 
پختگی او هر آیینه در این نشانه‌هاست گروهی راکه ایمان 
دارند. ۹۹#* و مقرر کردند کافران برای خدا شریکان را 
که از قسم جن‌اند» حال آن که خدا آفریده است ایشان را 
و به افترا ثابت کردند او را فرزندان و دختران» به غیر 
دانش. پاکی است او را و بلند است از آنچه بیان می‌کنند. 
او آفریننده آسمان‌ها و زمین است چگونه باشد 
او را فرزندی» حال آن که نبود او رازن؟ و بیافرید هر چیز 


راو او به هر چیز داناست. #6۱۰۱۶ 


۱- یعنی در صورت درخت و ثمر مانند یکدیگر است و در طعم مخالف؛ 
یک پاره شیرین و یکک پاره ترش يا تلخ» وال اعلم. 


سکم له ریم لا له لا هو یی کل شم 
قاغبدو ئ گ ی رک 9۹ ِِ 


2 رم 


سم "7 ین رب من بر 
تیوه تن عین فقلیها رت یسم 
بحفیظ 3 وکتلِك صَرّف یت ویو درزست 
یت فتیکدء لقزم یفلنون ۵ ایغ ما رت لك من 
۰ ِ و نود وینید. 


ما انت علیهم بوَویل ول یه نود 
و چم 0 مر چ ره 2 ۲ قه وس 
و ی 


یتبَعهم بمّا کثوا ۱ وا لهج 
ای یاوه 8 0 
الیث ند آلّه وم فیط ها لا جات لا 
نون 3 وب فیک هم وبصرهم نا لم 


یلوا بو رل مر رهم نی طفیتییم هون 


6 میوننهاف . > 
تج زین بتوحم امک و07 جرک وف ور ان 


این است خدا؛ پروردگار شما. نیست هیچ معبود؛ مگر او 
آفریننده هر چیز است» پس پرستش کنید او را و او بر هر چیز 
کارساز است. #۱۰۲۶ در نمی‌یابند او را چشم‌ها (یعنی در دنیا) 
اوست مهربان آگاه. ۱۰۳ 


هررآیینه آمدند به شما دلیل‌ها از جانب پرورد گار شما. پس هر 


و او درمی‌یابد چشم‌ها را و 


که بینا باشد» پس نفع او راست و هر که نابینا ماند» پس زیان بر 
وی است [بگو یا محمد]: و نیستم بر شما نگاهبان. ۱۰۴ و 
همچنین گوناگون بیان می‌کنیم نشانه‌ها را؛ برای احتراز آن که 
گویند که: خوانده‌ای و تا بیان کنیم این دین را برای گروهی 
که می‌دانند". ٩۱۰۵‏ [یا محمّد] پیروی کن چیزی را که 
وحی کرده شد به سوی تو از جانب پروردگار تو. هیچ معبود 
نیست مگر او و اعراض کن از مشرکان. ۱۰۶ و ا 

خواستی خد شریکک مقرر نمی کردند و نگردانيديم تو را بر 
ایشان نگاهبان و نیستی تو بر ایشان متعهّد. ۱۰۷۴ وای 
مسلمانان! دشنام مدهید کسانی راکه مشرکان می‌پرستند بجز 
خدا» زیراکه ایشان دشنام خواهند داد خدا را از روی ظلم به 
غیر دانش؛ همچنین آراسته کردیم در نظر هرگروهی؛ کردار 
آن گروه. باز به سوی پروردگار ایشان باشد رجوع ایشان» پس 
خبر دهد ایشان را به عاقبت حال آنچه می کردند. ۱۰۸7 و 
سوگند خوردند کافران به سخت‌ترین سو گندان خویش که 
اگر بياید بدیشان معجزه البته ایمان آرند به آن. بگو: جز اين 
نیست که معجزه‌ها نزدیک خداست و چه مطلع ساخته است 
شمارا ای مسلمانان؟ | آبا نمی‌دانید که آن معجزه‌ها] چون بیاید» 
ایشان ایمان نیارند؟. #۱۰۹۶ و صرف کنیم دل ایشان را و 
چشم ایشان را چنانکه ایمان نیاوردند به قرآن اوّل بار و 


بگذاریم ایشان را در گمراهی خود. س رگردان گشته. #۱۱۰ 


۱- مترجم گوید: احتمال بود که کفار گویند کتابهای سابقه را خوانده‌ای و 
آنچه می‌گویی ما خوذ از کتب سابقه است نه وحی الهی است» پس 
خدای تعالی قرآن را به وجهی نازل ساخت و به وجهی گوناگون بیان 
کرد که مجال این شبهه نماند. زیرا که اين قسم بیان از خواندن کتب 
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هو نت تا ترا هم أملَیکة رهم آزق 


آن یماء له وحن آکترهم هون (4 وگتالت 
جع رل تب عن یت نس یی 
بَعضهُم بُعَضَهُم ال بعض غرف الق 9 ولو شاء 

هب رهم ومَا یرون 48 وَعَضعی الیّه 


وو م 


نید؛ ی لا بوینون باجوة لزضوه ولیفترفوا 


ءَاتیهم کت تعلتون یه 
7 
ربَكَ صدقا وعدلا لا بل لکلمته. ی 
العلیمْ 6 وان فیع ار من ض ود 
غن سَییل آلّه ٍن یو الا لش ون ۳-۳ 
رضون ٩‏ بنٌ ریت هو أعَْمْ من یضل غن 
سبیله. وه آغلم بالنهتدین 49 لوا ما کر 
سم له علَيّه ٍن کنشم باه مُومییت 9 

و اگر ما می‌فرستاديم به سوی ایشان فرشتگان را و سخن 
می گفتند به ایشان مردگان و جمع می کردیم بر ایشان همه 
چیز گروه گروه هرگز ایمان نمی آوردند. مگر وقتی که 
خواستی خدا و لیکن بسیاری از ایشان نادانی می کنند. 
8 و همچنین پیدا کردیم برای هر پیغامبری» دشمنان 
راکه شیاطینند از آدمیان و از جن. به طریق وسوسه الا 
می کنند بعض ایشان به سوی بعضء سخن به ظاهر آراسته 
تا فریب دهند و اگر خواستی پرورد گار توء نمی کردند این 
کار» پس بگذار ایشان را به افترای ایشان. ۱۱۲ [و القا 


می کنند سخن به ظاهر آراسته | تا میل کنند به سوی او دل 
کسانی که ایمان ندارند به آخرت و تا پسند کنند او را و تا 
عمل کنند آنچه ایشان کنندهٌ آنند (یعنی آنچه لایق ایشان 
است). #۱۱۳۶ بگو: آیا طلب کنم فیصله کننده‌ای بجز 
خدا و اوست آن که فروفرستاده به سوی شما قرآن واضح 
کرده شده؟ و کسانی که داده‌ایم ایشان را کتاب (یعنی 
تورات) می‌دانند که قرآن فروفرستاده شده است از جانب 
پرورد گار تو به راستی» پس مباش از شک کنند گان (یعنی 
00 ۲ ۱۱۴8 و تمام است سخن پروردگار تو در 
راستی و انصاف. هیچ کس تغییر دهنده نیست سخن‌های او 
را و اوست شنوای دانا. ۱۱۵#* و اگر فرمانبرداری کنی 
بسیاری را از اهل زمین» گمراه کنند 
پیروی نمی‌کنند مگر گمان را و نیستند ایشان مگر 


2۰ ۸ 
دروغ گویان 


تا ک اف تام 


۲ ۱۱۶ هرآیینه پروردگار تو داناتر است 
به کسی که دور می‌شود از راه وی و او داناتر است به راه 
یافتگان. ۱۱۷ پس بخورید از آنچه ذکر کرده شد نام 
خدا بر وی (یعنی نزدیکك ذبح وی) اگر مومن هستید به 


آ یات خدا. 4۱۱۸۶ 


۱- یعنی بهود دانند که نزول وحی می‌شود و آدمی را خدای تعالی پیغمبر 
می‌سازد و در حضرت پیغمبْ و در قرآن دلائل صدق موجود هست. 
مترجم گوید: در صورت‌های مکّیه مذ کور شده است که یهود تصدیق 
می‌کنند قرآن را و در صورت‌های مدنیه مذ کور است که بهود 
تکذیب می‌کنند آن را و وجه تطبیق آن است که چون آن حضر 09 
در مکه بود» هنوز دعوت بهود نکرده بود» همه به صدق قرآن معترف 
بودند که حکم آن بر عرب لازم است و هیچ کس از ایشان انکار 
نکرده و چون هجرت فرمود ایشان را دعوت کرد به عناد در آمدند. 
در سیرت ابن اسحاق چند قصه به این مضمون مذ کور است؛ واله اعلم. 

۲- یعنی آنچه کافران در باب تحریم و تحلیل اشیا شبهات می کردند» باطل 


است. والّه اعلم. 


(6 میوننهاف . > 
تج دزی بتوحم امک و07 جر رک 7و ور ان 


1 نم له عیّه 
وق فْصَل لکُم ما حَرم 0 ۱ ما 
خر بم اه ون کییرا أیضلَون بأخرآبهم بغتر 
علی ٍن لت وغل با لمعئیین 3 وَدروا هر 


17 ك و ید ۳۹ 
تنشرگوت ۵ من کان مت بجعت لد 
و 


زا یی یو لاس کمن م مَعْله تر ی الب 


یس بخارج یلها کل ین لا گفرین ما کانوا 
دایب وف ار 
قه اس کو ها معا وی دس 


مه ۶ 2 


: تشن 6 و ۹ 9 
َو خق وق مقل ما وق سل له عم حَیْتْ 
یل رسالتا, میصیب آلذین أَجرموا از ده 
له مَعََابَ عییة بما کاثوا یمرو 8 


و چیست شما را که نمی‌خورید از آنچه ذکر کرده شده 
است نام خدا بر وی و حال آنکه به تفصیل بیان کرده است 
برای شما آنچه بر شما حرام ساخته است؟ الا آنچه مضطر 
باشید به سوی او" و هرآیینه بسیاری گمراه می‌کنند به 
خواهش نفس خویش به غیر دانش» هرآیینه پروردگار تو 
داناتر است به ستمکاران. ۱۱۹ و ترکک کنید آشکارا 
گناه را و پنهان او راه هرآیینه کسانی که گناه می کنند» جزا 
داده تنل مه بحسب آنچه می کردند. ۱۲۰ و 
مخورید از آنچه یاد کرده نشد نام خدا بر وی و هرآیینه 
(خوردن) آن گناه است و هرآیینه شیاطین وسوسه القا 
می کنند به سوی دوستان خویش 0 
اگر فرمانبرداری ایشان کنید. ه رآیینه شما مش رک باشید"۳ 

ایا کسین که:مرده نود.یس زنده ساختیش " و 
پیدا کردیم برای او نوری که می‌رود با وی میان مردمان» 
مانند کسی باشد که صفتش این است که او در تاریکی‌هاء 
نیست بیرون آینده از آن؟ همچنین آراسته کرده شده است 
برای کافران آنچه ی کزدند ‏ ۱۳۳ و همچنین یبدا 
کردیم در هر دیهی رئیسان فُسَاق آن دیه تا فساد کنند در 
آن ده و به حقیقت ضرر نمی کنند مگر در حق خویشتن و 
نمی‌دانند. 4۱۲۳۶ و چون بیاید به ایشان نشانه‌ای» گویند: 
ایمان نیاریم تا وقتی که داده شود ما را مانند آنچه داده 
شله اشت بخاشران تزا ما قانافر اش به بت 
نهادن پیغامبری خود. خواهد رسید این گناهکاران را 
توا و نی اه وت ۸ 


می اند يشیدند. #۱۲۴7 


۱- مترجم گوید: یعنی میته حرام است. الا وقت ضرورت. تناول آن 
رخصت است. واله اعلم. 

۲- مترجم گوید: مراد از این وسوسه آن است که اهل جاهلیت می گفتند: 
چرا کشت خود را بخوریم و کشتة خدا را نخوریم. وله اعلم. 

۳- یعنی کافر بود؛ هدایت کردیمش 

۴- چنانکه رسای کار مکه در نصرت کفر سعی می کردند وال اعلم. 


۵- یعنی بر هر کسی از ما جبرئیل فرود آید و وحی نازل بشود واه اعلم. 


(6 میوننهاف . > 
شم من بارح اق > ی تسج 


مرج مو 


تن رد له آن یی جرخ در للاسکم وَمّن 
و و ول رو ها نج کاتتا 
فد ق السَمام دك یل لد له آلرخش غل لین 


لا بُومتُونَ 8 وَهدّا صوظ رل مستقیتا د فصلا 
لیب َو ید کرو 8 له 5 
ور ول 0 
ی عطق سََکترئم من آلانیس وتا رهم 
انس را آستمتع بَعْضتا پیقض بلاج 
منت آتا قال الگاز مفونسم خللدین فیها لا 


ما مَاء الق و یلق يم یم 9 وگتاق ول 


قش ای با بت راون ۵ تفر 


ان 0 _ ۳ 
وَیْنذر نکم لقَاء يو هلذا یا 
وس یه نیا وتهدوا ع 
نفسهم نم کثوً کفرین 3 لك آن لم بُکن 
رت نفلت ری بل رها عفلون 5 


و 


پس هر که را خدا خواهد که هدایت کندش» گشاده کند 
سین او را برای اسلام " و هر که را خواهد که گمراه 
کندش. تنگ کند سينة او را در نهایت تنگی» گویا بالا 
می‌رود در آسمان» و همچنین می‌اندازد خدا ناپا کی زاتر 
کسانی که ایمان نمی‌آرند"". ۱۲۵#؟* و اين [اسلام] راء 
پروردگار تو است» راست آمدی هر آیینه تفصیل کردیم 
۱- یعنی بفهماندش حقیقت اسلام و محاسن آن, وال اعلم. 


۲- یعنی هرچند می‌خواهند حقیقت اسلام و محاسن آن بفهمند» نمی‌توانند» 


وال اعلم. 


صد 
۳ س 
با 10 عید 2 بهم 


نشانه‌ها را برای گروهی که پندپذیر می‌شوند. #۱۲۶ 
ایشان راست سرای سلامتی (یعنی بهشت) نزد پرورد گار 
ایشان و او کازسار ایشان است به سبب آنچه می کردند. 
و و 
گوید: ای گروه جن! ی 
و گفتد دوستان آشان از آدمیان:(۴ ی پرورد گار ما 
هرد شد بعضض ما از بعض " و رسيديمبه ماد خویش 
که شین کرده دم رها [گوید خدا:] 1 تش جای 
شماست. جاویدان آنجا. لیکن آنچه خدا خواسته است. 
تقد ات رنه برد کار ی اشتوار کای داناسکه 


۶ و همچنین مسلط می‌کنيم بعض ستمکاران را بر 
بعض به شومی آنچه می‌کردند. #۱۲۹ ای گروه جن و 
انس! آیا نیامدند به شما پیغامبران از جنس شما؟ 
می‌خواندند پر شما آیات مرا و بیم می‌کردند شما را از 
ملاقات این روز شما؟! گویند: اعتراف کردیم بر خویشتن؛ 
و فریب داده بود ایشان را زندگانی دنیا و گواهی دادند بر 
خویشتن که ايشان کافر بودند ". ۱۳۰ اين ارسال شل 
به سبب آن است که هرگز پروردگار تو هلاک کنندة 
شهرها نباشد به جزای ظلم. در حالی که اهل آنها غافل 
باشند ۳ #۱۳۱ 


۳- یعنی ای شیاطین. 

۴- یعنی تابعان ایشان را از کفار. 

۵- یعنی متبوعان خوشوقت شدند به تابعان و تابعان محفوظ شدند از 
متبوعان واه اعلم. 

۶- یعنی برای حساب ما پس در حق ما چه حکم است. 

۷- یعنی در حق اهل هجات وال اعلم. 

۸- مترجم گوید: مراد آن است که آیا نیامده‌اند از مجموعه جن و انس؟ 
اعلم. 


٩‏ قبل بعشت» عقوبت نمی آید وله اعلم. 
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ول مت س ِ- رد بل ِ 
یَعملوَ 8 و 


اد رز ین تون 
لاب وتا شم پنفجزین 8 فُل به موم اغمَلوا عل 
مکنیتن نیال قوف توت من تشون 
لغر عَبةُالذار رن لا بیغ انّینون ۵ رجعلوا 
2 ین مزب والانعم تصیا الا هن 
له برَغيهم وهندا یشرکایتا ما کان لشرکايهم فلا 
تصل ٍل له زما کان یه هو یصل ال شرکایوم 
سَاء ما کون 8 وکتلك رین یکیير من 
لنفیکن قنل آزئییز فرکارفن للردرف 
لیوا عَلَيَهم دتم ولو شاء ال 0 


رم 
۰ 


رهم و ومَا یمرن 9 


و هر شخص را مرتبه‌هاست از اجر آنچه کردند و نیست 
پروردگار تو بی‌خبر از آنچه به عمل می‌آرند. ۱۳۲۶ و 
پرورد گار تو غنی صاحب رحمت است. اگر خواهد» دور 
کند شما را و جانشین سازد پس از شما هر که را خواهد» 
چنانکه پیدا کرد شما را از نسل قومی دیگر. #۱۳۳۶ 


هر آیینه آنچه وعده کرده میشود شما را البته آمدنی است 


و نیستید شما عاجز کنندگان. ۱۳۴۶ بگو: ای قوم من! 
عمل کنید شما بر حالت خویش؛ هرآیینه من نیز عمل 
کننده‌ام. زود باشد که بدانید کسی را که باشد او را عاقبت 
پسند‌یده. در اخرت» هرانیته رستگار نشوند ظالمان. 
و مقرر کردند برای خدا از آنچه او پیدا کرده 
است از جنس زراعت و چهارپایان حصّه‌ای» گفتند: این 
حصّه برای خدا است به گمان خویش و این حصّه برای 
شرکایی که ما مقرر کرده‌ايم» پس آنچه بود برای شرکای 


ایشان» نمی‌رسد به خدا و آنچه باشد برای خدا می‌رسد به 
شرکای ایشان بدچیزی است که مقرر می کنند. ۱۳۶۶ 
همچنین آراسته کرده است در نظر بسیاری از مشرکان» 
قتل اولاد ایشان را شررکای ایشان " تا هلاک کنند ایشان را 
و تا مختلط کنند بر ایشان دین ايشان را و اگر خواستی 
خداء نکردندی این کار» پس بگذار ایشان را با مفتریات 


ایشان. ۱۳۷۶ 


۱- مترجم گوید: اهل جاهلیت احکامی چند اختراع کرده بودند» از آن 
جمله آن است که از زراعت و مواشی» پاره‌ای برای خدا مقرر 
می کردند» پاره‌ای برای بتان و حصه خدا بر مساکین و ضعیفان صرف 
می‌کردند و حصه بتان به آستانه بتان می‌رسانیدند» پس اگر جیزی از 
حصه بتان مخلوط می‌شد. ترک می کردند که خدا حاجت ندارد و 
اگر از حصه بتان در حصهٌ خدا مخلوط می‌شد. آن را جدا می‌کردند 
که بتان محتاح‌اند و آن جمله آن است که قتل دختران تجویز 
می کردند و پیشوایان ایشان بدین معنی فتوی داده بودند و از آن جمله 
آن است که بعض زراعت و مواشی را حجر می‌ساختند که غیر سدنهً 
بتان کسی دیگر نخورد و آنچه برای بتان ذبح می کردند نام خدا بر آن 
نمی گرفتند. از آن جمله آن است که جون به حاثر و سوائب بچه 
می‌دادند. اگر زنده بودی» مردان را حلال می‌دانستند نه زنان را و اگر 
مرده بودی» همه را حلال می‌دانستند. خدا تعالی در این مذاهب باطله 
فرموده و آنچه حکم حق است بیان فرمود و محرماتی که همه اهل 
باطل بر آن متفق‌اند» ذ کر کرد وله اعلم. 

۲- یعنی شیاطین که وسوسه کرده‌اند با پیشوایان که مذهب قرار داده‌اند» 


وال اعلم. 


(6 میوننهاف . > 
تج زین بتوحم اق مک 7و جر رک وا ور ان 


رات رورم دی یا 
تشه خزتث وان 

ذگزون انم له لیا فتاه لیذ ۳ 
بما کثوا یفترون 8 وَقالواً ما نی بُطونِ هنذه 
آلا عنم خالِصةً لد کورتا ور 1 آژوجتا ون 
مب هم فیه شام سیجریهم وضقَهم ان 


حکیمٌ عَلیٌ 8) قذ خیم آلذیی فلا هم 


آرگد 2 


فملم نوف آفتراء کل 
قذ لوا تا کثواً مُهکیین 40 موف یت 

۳ جَنتِ 9 وَغیر مَعْروشَت والتَخل 

لزع یا أسلا,ولنوت وتان نقتی 


وَغْیر مُتََبه کلوا من کمرو اد ثم وءاثوا حقَدُ, 
ص و ۳ و 
یوم جح ده ولا تمم‌فوا انةه لا بح المسّرفی 3 


4 


و گفتند: این چهارپایان و زراعت «حجر» است. نخورد آن 
را مگر آنکه ما خواهيم بگمان خویش و چهارپایان دیگرند 
که حرام کرده شده است سواری بر پشت آنها و چهارپایان 
دیگرند که نام خدا نمی گیرند نزدیک ذبح آنها به سبب 
آنکه دروغ بسته‌اند بر خدا. جزا ِِِ داد ایشان را به 
مقابلةٌ آنچه افترا می کردند. ٩۱۳۸۶‏ و : آنچه در 
شکم این چهارپایان باشد! حلال است برای مردمان ما و 
حرام است بر زنان ما و اگر مرده باشد همه در آن شریکند. 
جزا خواهد داد به مقابلهة این بیان ایشان» ه رآیینه او 
استوار کار داناست. ٩6۱۳۹۶‏ ه رآیینه زیانکار شدند آنان که 
کشتند فرزندان خود را از جهت بی‌خردی به غیر دانش و 
حرام کردند آنچه روزی داد ایشان را خدا به سبب دروغ 
بستن بر خداء به تحقیق گمراه شدند ایشان و نشدند راه 
یافتگان. ۱۴۰#* و خدا آن است که پیدا کرد بوستان‌ها 
برداشته: شلها بر بایهها ‏ او پوستان‌های .برداشید. فده 
بریایه‌ها" و پیدا کرد درختان خرما و زراعت را گوناگون 
میوه‌های هر یکی و زیتون و انار را مانند یکدیگر و غیر 
فانک کیک هو کت ار میوه‌های او شیم رین 
آورد و بدهید زکات ی 
مکنید» هرآیینه خدا دوست ندارد اسراف کنندگان را. 
۶ و پیدا کرد از چهارپایان بار بردارنده را و 

جانورانی را که بر زمین غلطانند به جهت ذبح. بخورید از 
آنچه روزی داده است خدا شما را و پیروی مکنید گام‌های 


شیطان را» ه رآیینه او شما را دشمن ظاهر است. ۱۴۲۶۶ 6 


۱- یعنی در شکم بعاثر و سوائب باشد. 

۲- یعنی درختان انگور و مانند آن, واه اعلم. 

۳- یعنی درختان بر ساق ایستاده وله اعلم. 

۴- یعنی افراد هر نوعی به اعتبار صورت. مانند یکدیگرند و به اعتبار مزهه 


نه واللّه اعلم. 


۹ 0 0 0 0 0 
2 عد< اارحمن دا اق زآه کب د6 )2 (2)6 مد میرولنهاف . کج 
۳ هس آدرچهن بسرحمی اش را کِ ۳-۳ ک_ 

0 6 4 0 / 0 


ی 2 قل ود 


ية روج من ان آنتتي وین آنستر تنل 


ی هرت ی 
من آفتزی عل له گزبا لیضل آلتّاس بعیر لیر 
نله لا یقیی او الّللیین 8 فل لا آجذ فی 
ما ری نما عَْ طاجم یضعنهه ال آن 


خن از قفا اهل تغر نله یی اش غرر 
اغ ولا اد فان ری غُفوز رحيمْ ها وی 
قاورا ععشتا تا دی غفٍ وین لقر تم حرف 
عم مُحُومَهما لا ما لت شهوره نا و غویا 


آفرید هشت قسم را از گوسپند دو قسم"" و از بز دو قسم 
(یعنی نر و ماده) از هر یک بگو: آیا این دو نر را حرام 
کرده است خدای تعالی یا این دو ماه را یا آن را که 
مشتمل شده است بر وی رحم‌های این دو ماده؟ خبر دهید 
مرا به دانش " اگر هستید راستگو. ٩6۱۴۳۷‏ و پیدا کرده از 
شت دو قسم و از گاو دو قسم بگو: آیا این دو نر را حرام 
کرده است خدا یا این دو ماده را يا آن را که مشتمل شده 
است بر وی رحم‌های این دو ماده؟ آیا حاضر بودید وقتی 
که حکم کرد شما را خدا به آن؟ پس کیست ستمکارتر از 
کسی که بندد بر خدا دروغ تا گمراه کند مردمان را به غیر 
دانش. هرآیینه خدا راه نمی‌نماید قوم ستمکاران را. 
۶ بگو: نمی‌يابم در آنچه وحی فرستاده شده به سوی 
من هیچ چیز حرام بر خورنده‌ای که بخورد آن را؛ مگر 
آنکه باشد مردار یا خون ريخته شده یا گوشت خوکل» 
رن[ نگاو ]نله فیق رف کرام 
غیر خدا آواز بلند کرده شده وقت ذبح او. پس هر که 
درمانده شود نه بغی کننده و نه از حد گذرنده» پس 
فرآ بت پرورد کان یز آمر واه مربان اشت ۰ ۱۴۵ 6و 
بر بهود حرام ساختیم هر جانور ناخن‌دار " و از گاو و 
کوتتا رام خیم بر ایض ین 33 عم دک یی 
که بر داشته است. آن را پشت پشت این دو فسم با برداشته است 
آن را روده‌ها یا آنچه متعلق شد به استخوان. این طور جزا 
دادیم ایشان را بمقابل ستم ایشان» و هر آیینه ما راستگوییم. 


۱۳۶9 


۱- یعنی نر و ماده از هریک. واله اعلم. 

۲- یعنی نقلی صحیح بیارید از ابراهیم و اسمعیل علیهما السلام و از کتب 
الهیه وال اعلم. 

۳- مراد» حصر اضافی است به نسبت بهیمه الانعام و آن اصناف ثمانية 
مذ کور است. سگگ و شیر و باز و غیر آن اگرچه حرام است؛ از بهيمة 
الانعام نیست و در آن بحث نداشتند» واه اعلم. 


۴- یعنی مثل شتر و شترمرغ واله اعلم. 


- ۵ 
ی مه ۰ ۵ وب 1 
ئ عتح اازچهن بترحمی اق زآه 


ی ۳ "۳ آلشخرییت سیف ین 
فرکوا تز اه له ما آشرکه لا با و 
9 و بقل هل چندسم م تن علم 
فشخرجوه کت زن تتبوق لا ال وان آ ی 
وس تلو ای یه ی 
لهدسکم امین 8 فل هل شهدآتسفم آلذین 
ی 4 
عم ولا تب آهواء آلین با تا رین لا 
ژیلون بالاجزة وشم برتيم یفیلون ۵ هفل 
رل عز معا فرب 
ت یعّا وباللدین ات و تلو ولد کم من 
ی خن تززفستن ‏ وی ِ تفر لََوچش 
اهر نا ی 9 تلا قفش آلی حَر َ 
3 ۷ با یسفن وشسشم پیه فد 


۹ ۳ 0 0 
دص ور دص 


پس اگر به دروغ نسبت کنند تو راء بگو که: پرورد گار شما 
خداوند مهربانی بسیار است و رد کرده نمی‌شود عقوبت او 
از قوم ستمکاران. ۷ زود باشد که بگویند مشر کان: 
اگر خواستی خدا (یعنی رضای او بودی) شریک مقرر 
نمی کردیم و نه پدران ما می کردندی و نه حرام می کردیم 
چیزی را. همچنین به دروغ نسبت کردند کسانی که پیش 
از ابشان بودند» تا آنکه چشیدند عقوبت ماء یگو: آبا هست 
ها قا ‏ معسوو آ ره ان دا سا موی 
نمی‌کنید مگر شبهه را و نیستید شما مگر دروغگو. 
۶ بگو: خدای راست؛ دلیل محکم. 

خواستی خداء هدایت کردی شما را همه یکجا. #۱۴۹۶ 
بگو: بیارید علمای خود راء آنان که گواهی می‌دهند که 
خدا حرام ساخته است این را. پس [یا محمد] اگر به فرض 
گواهی دهند» تو معترف مشو با ایشان و پیروی مکن 
خواهش کسانی که به دروغ نسبت کردند آیات ما را و 
کسانی که اعتقاد ندارند به آخرت و ایشان با پروردگار 
خود برابر می‌کنند"". ۱۵۰38 بگو: بيایید تا بخوانم آنچه 
حرام کرده است پرورد گار شما بر شما؛ [فرموده است] که: 
شریک او مقرر مکنید چیزی را و به والدین نیک و کاری 
کنید و مکشید اولاد ودهوا از ترس ففره ما روزی 
می‌دهیم شما را و ايشان را و نزدیکک مشوید به 
بی‌حیایی‌ها " آنچه علانیه باشد از آن و آنچه پوشیده 
باشد. و مکشید هیچ نفس را که حرام ساخته است خدا 


9 » الا به حتی ". به این حکم فرموده است شما را تا 


يد که شما بفهمید. ۱۵۱۶ 


۱- یعنی نقلی از کتب الهی والّه اعلم. 
1- یعنی معبود باطل را واه اعلم. 
۳- یعنی به زنا و لواطت. 

۴- یعنی به قصاص و مثل آن. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
رِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ ِ>* ری 
او ی ی 


قرو مال آلیتیم ۷ الّی هی أَحمَن عَي که 
ت_ ۳ کل والمبتان بانط با 
2 9 لثم الوا ولو 
کال دا قرَقَ ره لته ۳ کم وگ به 


۳ 


2 رام 2 
للم نَدکوت ۵ و دا صوطی مُستقیتا 


م2 
۳ ۳ ۳ و یی و 
۳ ۱ 1 ره ۳ 2 مه امه 74 هم 
میت در ۵ سب تنفون وی 


ض ای ی 
رتفصیلا لَِ شنء وهی ره لعلهم بفاء 
سم ۰ 4 وَهدّا کت آنولکه میا 
وه افو للم ترعمون 9 آن تفولوا ثم 
بل ات کم 
۷ 
سم وهی رخا مس ۳ متّن کذّبِ 


عَنّ ءاییتّا سُوَء داب بای ییوت چ 0 


بات لته وَصد 


و نزدیک مشوید به مال یتیم الا به خصلتی که وی نیک 
است تا آنکه رسد به جوانی خود و تمام کنید پیمانه و 
ترازو را به انصاف. تکلیف نمی‌دهیم هیچ کس را مگر قدر 
طاقت او و چون سخن ِ نی ؟فاطانت ناف 
بنمایید و اگرچه آآن محکوم علیه 
۱ 1 


پندپذیر شوید. #۱۵۲ و خبر داده است که آنچه مذ کور 


شد راه من است. راست و درست آمده. پس پیروی او 
کنید و پیروی مکنید راه‌های دیگر را که [اين راه‌ها] جدا 
کنند شما را از راه خدا. این حکم فرموده است شما را تا 
پرهیز گاری کته ۱۵۳9 باز می‌ گوييم که داده بودیم 
موسی را کتاب. تا نعمت تمام کنیم بر هر که نیک و کار بود 
و بیان کنیم هر چیزی را و به جهت هدایت و مهربانی تا 
ایشان به ملاقات پروردگار خویش ایمان آرند!۳. #۱۵۴۷ 

و این قرآن» کتایی است که فرو فرستادیمش با فر گنت 
پس پیروی او کنید و پرهیزگاری کنید تا مهربانی کرده 
شود برشمار 6۱۵۵ فرشتاد مش 9 تکوایده بجر ایق 
نیست که فرود آورده شد کتاب (یعنی تورات و انجیل) بر 
دو گروه پیش 
بی‌خبر. ٩۱۵۶‏ با گویید: اگر فرود آورده شدی بر ما 


کتاب؛ ه رآیینه بودیمی راه بافته تر از ایشان. پس آمده 


از ما و به تحقیق بودیم ما از تلاوت ایشان 


است به شما حجٌتی از پروردگار شما و هدایت و بخشایش. 
پس کیست ستمکارتر از کسی که به دروغ نسبت کند 
آیات خدا را و اعراض کند از آن. جزا خواهیم داد 


اعراض کنندگان را از آیات خویش بدترین عذاب. به 


سبب آنکه اعراض می کردند. #۱۵۷ 


۱- یعنی گواهی دهید یا حکم کنید وال اعلم. 

۲- بعنی به نذر او. 

۳ مترجم گوته ظاهر نزدیکک این بنده آن است که حرام گردانیدیم 
اشیای مذ کوره را در ازل بر قوم نوح و هلمٌ جرا بازدادیم موسی را 
کتاب والّه اعلم. 


(6 میوننهاف . > 
تج زین بتوحم امک و07 جرک جوا ور ان 


ن جیهم المتیکه آز تا و 


رت ۳ و ِِ 4 تا 
ف ایتنها عم ثل آنتظروا ان 


ست منم فی مین ام رهم ال اه مهم 
پتا یعون 9 من جَاء با کته فلهه عفر 
آمتالا و من جَاء بالسَِعة فلا ری الا منلها وم 
لا یمرن 6 فل نی هدلی ری ال صوط 
متیر دیتا قیتا مه ابوهیم عنیقا وتا گ من 
آلشفرکین 8 فُل ید صلاتي وننک وتنیای 
تا زب امین 8 ۷ شیت ‏ ت 
رت رل آلمسییین 8 فل آغْیر الّه نی 
۱ ً 
لا لا ترز وازرة ور ر خرف نم رل رگم 
مَرجفُکَم کم بتا کم فیه تون 9) 
َو آلٍی جعَلُمٌ خلتیف الارض تق 
بُعْضكم فوق بَعّض درَجتِ یبوک اف 
کحم بِن رت ریغ آلیقاب واه لو 
رم 9 


آباشتظر مه ی را نا ان فرش ان 
یا بیاید خکم پروردگار؟ تو یا بیاید بعض نشانه‌های 
پرورد گار تو؟" " روزی که بیاید بعض نشانه‌های پرورد گار 
توء نفع ندهد نفسی را که ایمان نیاورده بود پیش از اين 
ایمان او يا نفع ندهد نفسی را که کسب نکرده بود در 
ایمان خود عمل خر ". تو به او بگو: انتظار کنید» هر آیینه 
ما نیز منتظریم. #۱۵۸ به تحقیق کسانی که پراکنده کردند 
دین خود را و گروه گروه شدنده نیستی از ایشان در هیچ 
تضیانت ی این نت که کان اشامن کلاففا شلف۸ 
سوی خداست. باز خبر دهد ایشان را به عاقبت آنچه 
یرم کزهابلا: هر که آورد نیکی» پس او راست ده 
چند آن» و هر که آورد بدی» جزا داده نخواهد شد الا مثل 
آن و ایشان ستم کرده نخواهند شد. ۱۶۰#» بگو: ه رآبینه 
دلالت کرده است مرا پروردگار من به سوی راه راست. 
مراد می‌دارم دین درست» کیش ابراهیم را حنیف شده و نه 
بود از مشرکان. ۱۶۱۶ بگو: هرآیینه نماز من و حج من و 
قربانی من و زندگانی من و موت من همه برای خداست 
پروردگار عالم‌ها. ۱۶۲ هیچ شریک نیست او را و به 
این توحید فرموده شد مرا و من نخستین مسلمانانم. #۱۶۳ 
یگ آیا طلب کنم پروردگاری غیر خداء و اوست 
پروردگار همه چیز؟ و عمل نمی کند هیچ کسی مگر بر 
دات خود و برندارد هیچ بردارنده» بار دیگر را. باز به سوی 
پروردگار شما رجوع شما باشد» پس خبردار کند شما را 
کر آ اتاوی ی ردو رازن 
است که ساخت شما را پادشاهان زمین و بلند کرد بعضی 
را بالای بعضی درجه‌ها تا بیازماید شما را در آنچه داده 
است به شماء هرآیینه پرورد گار تو شتاب کننده عقوبت 


است و هرآیینه او آمرزنده مهربان است. #۱۶۵ 


۲- یعنی طلوع شمس از مغرب يا دابالارض واه اعلم. 
۳- یعنی آن روز توبه گنهکار و ایمان کافر قبول نشود الّه اعلم. 


۴- یعنی از تو ماخذه نخواهند کرد واله اعلم. 
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عتح ا! زجمن بترحمی الق زآه کی 
ی 4 


رح 


سور الكعراب 

سم لته ء رن ن آلرجیم 
و 
عرخ قته شیر پمه وذگری لِلْنوینیی ۵ تفر 


۳ 


ار الب رو تب مش 


رس فه ۳2 

اولیّاء ون وکم ین ری 
آ ماهتا و هم قابلو و فا 
کن کغولیم داعم ماه 0 کی 
۵ نی بل ی 


مین 7 
وید اه خن آننیخون ج وتن علد 
موريلفه رل یی عیوا مهم بتا ثرا 
بایییتا یذ یت 
وجعَلتا لصُم فیها معیش قلیلا ما تفکزون 3 
وَلقَد له خسف سوزتسن ف ف نب 
جوا هم جوا لا زنلیش لم سکن من 
آلسجییق 3 


0 ( 6 ( 
رلک م-# ملک م-«* 
دص و و 


سوره آعراف 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
المّص. ۱ اين کتابی است که فروآورده شد به سوی 
توه پس باید که نباشد در سین تو هیچ تنگی از تبلیغ او؛ 
[فرود آورده شده] تا بیم کنی به آن و برای پند» مسلمانان. 
را ۲۶ پیروی کنید آن را که فرود آورده شد به سوی 
شما از جانب پروردگار شما و پیروی مکنید بجز وی 
دوبتان ( »نک کین نت هی یل پریدی 6۳۵۰ ای تشه که 
هلاک کردیمش» پس آمد به آن عقوبت ما و ایشان 
شبانگاه آرمیده بودند یا وقتی که ایشان در خواب نیمروز 
بودند. ٩۴‏ پس نبود قول ایشان چون بیاید به ایشان 
عقوبت ما الا آنکه گفتند: هرآیینه ما ستمکار بودیم. 4۵ 
پس البته سوال خواهیم کرد آن کسانی را که پیغامبر 
فرستاده شد به سوی ایشان و البته سال خواهیم کرد 
پیغامبران را. 46۶ پس البته بیان خواهيم کرد به حضور 
ایشان " به دانش و نبودیم غایب. ٩6۷‏ و سنجیدن اعمال 
به انصاف آن روز بودنی است؛ پس هر که گران شد پل 
نیکی‌های او» پس ایشانند رستگار. ۸7 و هر که سبکك 
شد پلةٌ نیکی‌های او پس آن جماعت. آنانند که زیان 
کردند در حقّ خویشتن به سبب آنکه به آیات ما انکار 
می کردند. ۹ و هرآیینه استقرار دادیم شما را در زمین و 
ره تس سر اسان وی ان کر 
می‌کنید. ۱۰38 و هرآیینه آفریدیم شما را (یعنی پدر شما 


را) باز صورت بستیم شما را (یعنی پدر شً شما را) باز گفتیم به 
فرشتگان که: سجده کنید آدم ر؛ پس سجده کردند مگر 


ابلیس» نبود از سجده کنند گان. ۱۱ 


۱- یعنی معبودان باطل که دوست می گرفتید. والّه اعلم. 
۲- یعنی همه اعمال ایشان را. 


نی شیف 
عون یعون 5 قال نك من آلمنظرین 9) 


رخ منها مَدغْوما مَدخورا لمن تبعك مئهه 


أنت روج ات فلا من خی شقنما ولا 
ربا هذه المَجَرة ه ِِ ین الشللیین 
وس ۰ نها 
وقال ما ی نما عنْ هلذو 
ن تسوا ملک آز وناب 
آلحلیی ۵ وَقَاسَمَهماً ال لکما من ت 
۵ دما ۳9 دا 1 بَدّت 
سَوءَتَهمَا وطفقا 
1 


2 
نم ۶ 


نک بت قشم 


م و فد ۶ 


لکمّا عَدُو مبینْ 


0 (ه 40 ( 
همه ۰ مه فِ م-۳۹۹ م4 میرواهزاق ‏ که 
جوهتع از چمنبترح زاگ 900044 جر ستش؟ 


گفت خدا: چه چیز منع کرد تو را از آنکه سجده کنی؛ 
وقتی که امر کردم تو را؟ گفت: من بهترم از او؟ آفریده‌ای 
مرا از آتش و آفریده‌ای او را از گل. ۱۲ گفت: پس 
فرود رو از آسمان؛ زیراکه لابق نیست تو را که سرکشی 
کنی درآن» پس بیرون شو هرآیینه تو از خوار شوندگانی 
۳ گفت: بار خدایا! مهلت ده مرا تا روزی که آدمیان 
برانگیخته شوند. ۹۱۴# گفت: خدا هرآیینه تو از مهلت 
داده شد گانی. ۱۵# پس گفت: به سبب آنکه گمراه 
کردی مراء البته بنشینم برای آدمیان به راه راست تو (یعنی 
تا از آن منع کنم). ۱۶۶* پس البته بيایم به سوی ایشان, از 
پیش ایشان و از پس پشت ایشان و از جانب راست ایشان و 
از تاش چپ ایشان و نیابی اکثر ایشان را شکرگزار. 
۷# گفت: بیرون رو از آسمان؛ نکوهید؛ رانده شده. به 
خداء هر که پیروی کند تو را از آدمیان البته پر کنم دوزخ 
زان شما تمه یکتدا: 8 و گفتیم: ای آدم! ساکن شو 
تو و زن تو در بهشت. پس بخورید از هر جاکه خواهید و 
نزدیک مشوید به این درخت که خواهید شد از ستمکاران. 
پس وسوسه داد ایشان را شیطان تا آشکاراگرداند 
برای ایشان آنچه پوشیده بود از نظر ایشان از شرمگاه‌های 
ایشان؛ و گفت: منع نکرده است شما را پروردگار شما از 
این درخت» مگر برای احتیاط از آنکه شوید دو فرشته با 
شوید از جاویدٌ باشند گان. 0۲۰8 و قسم خورد برای ایشان 
که من از نصیحت کنند گانم شما را. #۲۱8 پس به سوی 
پستی انداخت ایشان را به فریب دادن. پس چون چشیدند 
آن درخت راء ظاهر شد ایشان را شرمگاه ایشان و شروع 
کردند که برگی بالای برگی می‌چسبانیدند بر خویش از 
ب رگ درختان بهشت و ندا کرد ایشان را پرورد گار ایشان: 
آیا منع نکرده بودم شما را از این درخت و نگفته بودم به 
شماکه هرآیینه شیطان شما را دشمن آشکارا است؟. 


۲ 
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قالا ریت رین" متا آنشستا وان لَم تفیز آتا و و دحا 
و ی سای و 
لیغض عَدر وم نی رم مُستَقَرٌ وَمَعم ال 

جر ۵ قل نیا توت قنغا ترفوق تلع 


صد ۳ ج 
و دا اقا رد اوق مج مرو کاس مب دور 
یواری سوءتکم وریشا ولبّاس المقوی دالك خر 


دك من ءایّت لللّه للم 0 8 یب عادم 
لا یفنم سین ۳ خر ۳ من 
که پترغ عَتهما لیاسهما تفت سَوعتهتاً اه 
.سر 


لا امین لیام للذی لا نون 8 ولا 
فعلما قخیه قالا مخذیا علیها عاباغتا وله امه 

قد 1 و ۳ 2 رف 4 کت چیه مت 
بها فل نله لا مر بالَفخشاء أَتفولون عل له 
۲ 5 ان ر وه ۶ ۳ صر<2 صد ۶ 1 
ما لا تعلمُون 3 قل مر ری بالقسط واقیموا 


التی کنا کم تَخودون فریقا هی وفریقا 
۱ ن آتخذوا امین أرلیاء 


و 


هم مهتدون 9 


من دون لته ی 


گفتند: ای پرورد گار ماا ستم کردیم بر خویش و اگر 
نیامرزی ما را و مهربانی نکنی بر ما البته از زیانکاران 
باشیم. ۳۶ گفت خدا: فرو روید؛ بعض شما بعضی را 
دشمن خواهد بود» و شما را در زمین استقرار و بهره‌مندی 
باشد تا وقتی معیّن (یعنی تا مررگك). #۲۴# گفت خدا: در 


زمین زندگانی خواهید کرد و در آنجا خواهید مرد و از 


آنجا بیرون آورده شوید. #۲۵ ای فرزندان آدم! هرآیینه 


ما فرود آوردیم بر شما لباسی که بپوشد شرمگاه شما را و 
فرود آوردیم جامه‌های زینت را و لباس پرهی زگاری» وی 
از همه بهتر است. این از نشانه‌های خداست تا ایشان 
پندپذیر شوند. ۲۶ ای فرزندان آدم! گمراه نکند شما را 
شیطان چنانکه بیرون آورد پدر و مادر شما را از بهشت. 
برمی کشید از ایشان جامةٌ ایشان را تا بنماید ایشان را 
شرمگاه ایشان هرآیینه شیطان و قوم او می‌بینند شما را از 
آنجا که شما نمی‌بینید ایشان را هرآیینه ما ساختیم شیاطین 
را کارگزار کسانی که ایمان ندارند. ۲۷۴ و (کارگزار 
آنان که) چون بکنند کار زشت» گویند: یافتیم بر این کاره 
پدران خود را و خدا فرموده است ما را به آن. یگو: هررآیینه 
خدا نمی‌فرماید به کار زشت» آیا می‌گویید بر خدا آنچه 
نمی‌دانید؟. ۳۸9۵ بکو هرآیینه فرموده است پرورد گار 
من به انصاف. و فرموده است که: راست کنید روی خود 
زا وقت مار ودپرسد او راتیرای او خالطی کرده 
عبادت را؛ چنانکه آفرید شما ر؛ همچنان دیگر بار خواهید 
شد 4۱۹ گروهن وراه یود کرو بر انشا 
بر ایشان گمراهیء هر آیینه ایشان شیاطین را دوست گرفتند 
بجز خدا و می‌پنداشتند که ایشان راه یافتگانند. #۳۰۶ 


۱- یعنی به سوی کعبه. 


۲- یعنی سر و پا برهنه ختنه ناکرده محشور شوید واله اعلم. 
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هی ام خذوازبنتکن چند کي منجد جد وک 
اف اتلد اب رن 5 8 فل 

حََم زيتة له ی أَغرج یناه ربب 
لت اجه نم انوا نی انز 
حالص یم یمه گتیك فَل لیب لقَزم 
یعون 9 فل تا رم زي القوجش عا طفر 
منها وما بطق والاقم وی بعتر ات وآن دُمکوا 
اه ما لم یل بهه سلعطتا وآن تفولوا عل لته ما 
1 تفلنون ۵ و مه مه أَجَل ادا جاء أَجَلُْم لا 
نتأجزون ساعة ولا دتظیفون ۵ نی ۵2۶ 
ما سم رل ینم یفصَون عَلیْصَم 
یی قَمن أنقّ رضم قلا وف لیم ولا 
تن 8 وی با یا وانتکبررا عتها 
با باعل ۵ 
بت ات عل ال نا گت پا 
آزئتیك یلم تصیبهم من الکتب حَیّ لً 
جاتَم شلک یتوتتهم قالرا ین ما 
من ذون الوا لو عّا وشهدوا آنشیهن 
هم نو کفریق 9 


ای فرزندان آدم! بگیرید زینت خود را" نزدیک هر نماز و 


و 
21 


بخورید و بیاشامید و از حد مگذرید هرآیینه خدا دوست 
نمی‌دارد از حد گذرندگان را. #۳۱ بگو: که حرام کرد 
زینت خدا راکه پیدا کرده است برای بندگان خود» و که 
حرام کرده است پاکیزه‌ها را از رزق؟ بگو: آن پا کیزه‌ها (از 


۱- یعنی لباس خود را. 


ملاشی نو ما کل) براعخ مسلمانان: اشت بر زندگی دنیا ۱ 
خالص شده برای ایشان روز قیامت» همچنین بیان ی 
نشانه‌ها برای گروهی که می‌دانند ۳. ۳۲ بگو: جز این 
نیست که حرام کرده است پرورد گار من بی‌حبایی‌ها را؛ 
آنچه علائیه باشد از آن و آنچه پوشیده باشدء و حرام کرده 
است گناه را و تعدی ناحق را و آنکه شریکک خدا مقرر 
کی ی را که هتم لین بآ زنخارل کرد ستاو 
آنکه بگویید بر خدا آنچه نمی‌دانید. #۳۳ هر گروهی را 
تافص اش یش وی اند محاد نان اش بکنین 
یک ساعت و نه سبقت کنند ". ۹6۳۴ ای فرزندان آدم؛ 
اگر بيایند به شما پیغامبران از جنس شماء می‌خوانند بر شما 
آیات مرا. پس هر که پرهیزگاری کند و نیک و کاری نماید» 
پس هیچ ترس نباشد بر ایشان و نه ایشان اندوهگین شوند. 
۶ و کسانی که به دروغ نسبت کردند آیات ما را و 
سررکشی کردند از قبول آنها» ایشان باشندگان دوزخند؛ 
ایشان آنجا جاویدانند. #۳۶۶ پس کیست ستمکارتر از 
کسی که برست بر خدا دروغ را يا به دروغ نسبت کرد 
آیات او را؟ آن جماعت. برسد به ايشان بهرهُ ایشان از 
آنچه نوشته شده در لوح محفوظ " تا وقتی که بیایند 
نزدیک ایشان فرستادگان ما تا قبض ارواح ایشان کنند» 
گویند: کجاست آنچه شما می‌پرستیدید بجز خدا؟ گویند: 
گم شدند ایشان از ما و معترف شدند بر نفس‌های خویش 
به این که ایشان کافر بودند. #۳۷۶ 


۲- یعنی لاثق ایشان است. اگرچه دیگران نیز استعمال کنند» واه اعلم. 

۳- مترجم گوید: درین آیت اشارت است بر مذهب رهبان بهود و نصاری 
و مختشین عرب که توسع را در ما کل و ملایس» مکروه می‌داشتند» 
واه اعلم. 

۴- یعنی وقتی معین است برای هلاک ایشان؛ واه اعلم. 

۵- یعنی نزدیک شود. 

۶- یعنی بر زبان حضرت آدم. چنانکه در سورة بقرة اشارت رفت. واله 
اعلم. 


۷- یعنی نعمت و نعمت که مقدر شده در دنیا به ایشان برسد واله اعلم. 


4 ۵ 
> ریک میرواهزاق ‏ که 
چم رح زا 6 0 پر سر 


مس صووو و , ۳ پر 
۳2 م<2 م 7 صل ون ۸ ور #رر 
1 ِ اه 2 


0 هتوْلء أضَلوتا ِ" عذابا ضعَمَا 
من آلثار قال یل ضفث وحن لا تغلنون 5 
ات أولهُم لاخْرَلهم فا کان کم عَلینّا من 
َضل عَدوفوا داب بما کنثم تبون ان 
ار ره ی او ی 
وب آسَماء ولا یخلون اه یب امل 

تیا رگن ری آلمخربیت 5 له 
من جعتع مق وین تزتین ان وگتلاق ری 
السّللمیی 8 والذین و۳ 


224 1 2 ۳۹ 


۳2 را 1 وسْعَها لب اس مك 
۳۹ ِ ۰ 


۳ 


هم فیها شون ۵ ونزعتا ما ی ِ ی شنوريم ن 
ری من تختهم اهر و ۰« 
ها لهذا معا تا لتقکیی لرلا آن هدها لد 
تنل لب 
شم تون 8 


حکم کند خداکه داخل شوید همراه امّتانی که گذاشته‌اند 
پیش از شما از جن و انس در آتش. هرگاه که درآید 
قومی» لعنت کند قومی دیگر مانند خود را تا وقتی که به 
یکدیگر برسند در دوزخ همه یکجا. گوید جماعت متأخر 
از ایشان در حق جماعت متقدّم از ایشان: ای پرورد گار ما! 
ایشان گمراه کردند ما را؛ پس بده ایشان را عذاب دو چند 
از دوزخ. فرماید خدا: هر یکی را دود نونک 
تمی گاید و گویند جماعت متقدم از ایشان 
جماعت متأخر را از ایشان: پس نیست شما را هیچ بزرگی 
بر ماء پس بچشید عذاب را به سبب آنچه می کردید. 
۶ مهرآیینه کسانی که به دروغ نسبت کردند آیات ما 
را و سرکشی کردند از قبول آن؛ 0 نشود بر 
ایشان دروازه‌های آسمان و در نبایند به : بهشت تا وقتی که 
داخل شود شتر در سوراخ سوزن""» و همچنین جزا 
می‌دهیم گناهکاران را. ۹6۴۰۴ ايشان را از دوزخ فرش بود 
شش‌ها باشد و همچنین جزا 
می‌دهیم شیارا را. ۴۱۶و کسانی که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند» تکلیف نمی‌دهیم هیچ کس را مگر 
قدر طاقت او. آن جماعت باشند گان بهشتند ایشان آنجا 


و از بالای ایشان [از دوزخ] پو 


جاویدان باشند. ۴۲۶ و بیرون آریم آنچه در سینه‌های 
ایشان بود از کینه ". می‌رود زیر ايشان نهرها و گویند: 
سپاس آن خدای راست که دلالت کرد ما را به سوی این 
بهشت و هرگز مستعدٌ راه یافتن نبودیم اگر راه ننمودی ما 
را خدا. هر آیینه آمدند فرستادگان پروردگار ما به راستی و 
ندا کرده شوند که این بهشت. داده شدید آن را به سبب 


آنچه می کردند. ۴۳۶ 


۱- یعتی تابعین را عذاب کفر تقلید و متبوعین را عذاب ضلال و اضلال» 
وال اعلم. 

۲- یعنی محال است. وله اعلم. 

۳- یعنی آن کینه‌ها که در دل بهشتیان باشد دور کنیم. مثل آنچه میان 
عثمان و علی و طلحه و زبیر و عائشه لت واقع شد واه اعلم. 


40 سیرواهاق ‏ > 
هه دزیم بتوحی اقامک 675و جر ک ‏ جر مدااف رک 


1 7 7 ی 0 ح ری خرد مه 

تادع اصحب اسِنة اصحب التّار ان قذ وجدنا 

2 تم م م2 مه را 2 1 اد و 

ما وعدنا ۳ 

ری ۶ 2و 9 

حقّا قالها عم فاذن ار 
عم فان مرن یه 


اللیین 9 ای یَْدُونَ عن سبیل له 


ویب وبَیتَهُما 


نها عوجا وم بالاخرة کفژون ۵ 
ماب وغل لْغرای رجَال یَعرثون 1 


۳ 


‌ مر 2 ۳ ‌ 
۳ م7 ‌ ۱۳ رل مه ۳ م 7 و 
ست ت ِِ ِ ان .سم 2 


آْسنتم لا یکلم له برد آذخلرا أَغنَة لا 
ف حاو و و لً ِ- مور و هک تاد 

خو! ۶ و نتم خزنون لیا 3 

)7 و آزجا 2 ۳ 2 2 ۲ و 9 و مر 

۱ 4 یی رم ده ۰ ۰ 

صحب ر اصحب مِنة افیصوا فلت 
2 ۳1 1 م مه 2 و ۳ 0 0 ۵ ۳ ام 

من الماء او مما رر الله ۱ ان اللهٌ 


۱ 
ما رَغرَتْهم ایر؛ ادا فلیرمْ تنسَهم کما 
تسوا لَاء یرهم هذا ومّا نوا باییتا ُحَدون 


هم 


روما 


و ندا کنند اهل بهشت. اهل دوزخ را که: ما راست يافتیم 
آنچه وعده کرده به ما پرورد گار ماء پس آیا شما هم 
راست یافتید آنچه به شما وعده کرده بود پروردگار شما؟! 
گفتند: آری! پس آواز کند» آواز کننده در میان ایشان که 
لعنت خدا بر آن ستمکاران است. 6۴۴ که باز می‌داشتند 
فزدبان زا از واه دا وم و اس یرای آنبراه کی او 
ایشان به آخرت اعتقاد نداشتند. 4۴۵ در میان بهشت و 
دوزخ حجابی است" " و بر اعراف مردمانی باشند که 
می‌شناسند هر یکی را [از اهل موضعین ] به قیافة ایشان و ندا 
کنند اهل اعراف. اهل بهشت را که: سلام علیکم! هنوز به 
بهشت نه در آمدند و ایشان طمع آن دارند. و چون 
گردانیده شود چشم اهل اعراف به طرف اهل دوزخ؛ 
گویند: ای پرورد گار ما! مکن ما را همراه گروه ستمکاران. 
۷ و ندا کنند اهل اعراف مردمانی را که می‌شناسند 
ایشان را به قیافةٌ ایشان گویند: کفایت نکرد از شما 
جمعیّت شما و آنکه سرکشی می کردید. ۹4۴۸۶ آیا این 
جماعتند از آنان که شما قسم می‌خوردید که هرگز خدا 
نرساند به ایشان هیچ رحمت؟ " [ گفته شد ايشان را که:] 
درآیید به بهشت. هیچ ترس نیست پر شما و نه شما 
اندوهگین شوید. ۴۹۴ و نداکنند اهل دوزخ اهل بهشت 
را که: بریزید بر ما چیزی از آب يا از سایر آنچه روزی 
داده است شما را خدا. گویند: خدا حرام ساخته است این 
بر کافران. ۵۰ آنان که دین خود گرفته‌اند 
بازی و لهو را؛ و فریب داد ایشان را زندگانی دنیاء پس 
امروز فراموش کنیم ایشان را چنانچه ایشان فراموش کردند 
ملاقات این روز خویش را و چنانکه انکار می‌کردند به 


آیات ما ". #۵۱ 


هر دو را 


۱- یعنی می‌خواستند به شبهات این راه را باطل سازند. 
۳- یعنی فقرای مسلمین که کافران از ایشان حسابی نمی گرفتند» واه اعلم. 


۴- وفراموش کردن خداء ترکک ایشان است در دوزخ واله اعلم. 
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ورحَة قٍ و حل ینظرون لا تأویله, 
یوم یأق یه 


۳ 


1 ل زب فلا مشق 


لد ریم له یب ی ۳ ِ 
ِتَة یام آنتوی عازن پفیی یل 2 ِ 
ب ی رن له سر ۳ 

بآنریت آلا 4 الق سس 1 
لعلیی ٩‏ آذغوا رم تضرغ وخقية 4 


۶ ۳ 1[ و 2 ً 23 و ۱ ۳۹ ی م 2 م2 
کب معتَدین یی ود بفسدوا رضص بعد 
3 


اضحها رادْغوه حَوفّا رَمَعا او مت آللّه ریب 


رنه حَو ادا ات ال 
سَمّعَه لبلد م 


- تا در تاه البام داحتا تشن 
کل مرت کت نخرج موق للم تذگروت 


2 


روما 


س 
میت 
2 


آنکه می‌فرستد بادهاء مژده دهنده پیش از رحمت خود 


هرآیینه آوردیم برای ایشان کتابی که مفصّل کردیم آن را 
به دانش برای رهنمایی و بخشایش» مژمنان را. #۵۲ 
انتظار نمی کنند کفار مگر مصداق این وعده ره روزی که 
ی ار 
آ زاس ان اش : هرآیینه آمده بودند پیغامبران پروردگار 
ما به راستی» پس آیا هستند برای ما شفیعان تا شفاعت کنند 
برای ما یا با ز گردانیده شویم به سوی دنیا؛ پس عمل کنیم 
غیر آنچه می کرقیر ۱ هرآیینه زیان کردند در حق 
خویشتن و گم شد از ایشان آنچه افترا می کردند. ۵۳ 
هر آیینه پروردگار شما آن خدا است که آفرید آسمان‌ها و 
زمین را در شش روز؛ باز مستقر شد بر عرش؛ می‌پوشاند 
شب را به روز "» می‌طلبد شب روز را به شتاب " و آفرید 
آفتاب و ماه و ستارگان را رام شده به فرمان خدا. آ گاه شو 
او راست» آفریدن و فرمانروایی. به غایت بز رگ است» 
خدا پروردگار عالم‌ها. پپرستید پروردگار خود را 
داز کنو نله ازفردهان مر امه آن‌تدوست رود 
از حد گذرندگان را. 6۵۵ فساد مکنید در زمين بعد 
اصلاح آن " و بپرستید او را به ترس و امید» هرآیینه 
بخشایش خدا نزدیکک است از نیک و کاران. ۵۶#» و اوست 
9 
وقتی که بردارد ابر گران را. روان کنیم آن را به سوی 
شهری مرده؛ پس فروآریم به واسطهٌ آن ابر آب را پس 


بیرون آریم به آن آب از جنس هر میوه. همچنین بیرون 


آریم مردگان را " تا شما پندپذیر شوید. ٩6۵۷‏ 


۱- یعنی مسلمان شویم و بت را نپرستیم. 

۲- یعنی گاهی اجزای شب را به لباس نهار پوشانیده» در حساب نهار 
می گرداند. والّه اعلم. 

۳- یعنی از پی درآمدن شب بعد روز مشابه آن است که گویا کسی کسی 
را دوان و شتابان می طلبد. 

۴- در اصل متن. مردان آمده است. 

۵-یعنی به سبب بعثت رسولال: 

۶- یعنی پیش از باران. 

۷- یعنی از قبور بیرون کنیم. 
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لیلد العلیت بفرج تبایفء بان رب وی 
وال یب چخرح نبانهر بادن ربه والدی 


ای ی ی 
موم ینگزون ش لمّذ أرسملا 
فقال یوم اغبذرا له ما کم من خرن 
اف عَلیَُم داب يو زم عظیر ۵ قل الملا 
من قوّیه تا لَرَنلَ نی ضلل مبین ش قال ىِموم 
یس بی صَلْلَهٌ وَلکتی رسول من رب الْعَلیین و) 
سم لت وی وخ للم وم من 
ما لا موق ه او عَجیْم آن جامسم که 
من ریم 1 رجل مَنکم یرک وعفوً 
عم ترعون ‏ فکدَبُو یت وین 
مه مق منك رف ایکا ایا ام 
کَاواً قومّا عمین ۵ هوال عاد ٍ_ ال 
موم آغبدو ما کم من وا 
تکفون ۵ قال العلًآذین کفرواً من زیم 
رل فی سََاهَة وتا لکظن من آلکذبین 8 
ال یو لیس بی سَمَاعَةٌ ولکتی ول من رب 
العلیی 9 


و شهر پاکیزه» بر می‌آید رستتی او به فرمان پروردگار او و 
زمین ناپاکیزه» بر نمی آید رستنی او مگر ناهموار به دیر 
روینده. همچنین گوناگون بیان می‌کنيم نشانه‌ها را برای 
قومی که شک رگزاری می‌کنند . ۹6۵۸ هر آیینه فرستادیم 
نوح را به سوی قوم او پس گفت: ای قوم من! عبادت 
کنید خدا را؛ نیست شما را هیچ معبود بجز وی» هرآیینه من 
می‌ترسم بر شما از عقوبت روز بزرگ" ۳ ۹6۵۹ گفتند 
اشراف از قوم او: هرآیینه ما می‌بينيم تو را در گمراهی 
ظاهر. ٩۶۰3‏ گفت: ای قوم من! نیست با من هیچ گمراهی 
و لیکن من پیغامبرم از جانب پروردگار عالم‌ها. 4۶۱ 
می‌رسانم به شما پیغام‌های پروردگار خود و نیک‌خواهی 
می کنم توس از خکم خدا آنچه نمی‌دانید. 
آیا تعجب کردید از آنکه آمد به شما پندی از 
( 
بیم کند شما را و تا پرهیزگاری کنید و تا مهربانی کرده 
شود بر شما؟. ۶۳# پس دروغی داشتند او راء پس نجات 
دادیم او را و کسانی را که با وی بودند در کشتی و غرق 
ساختیم کسانی را که دروغ داشته بودند آیات ما راء 
هرآیینه ایشان بودند گروهی نابین.. ۶۴۶ و فرستادیم به 
سوی قوم عاد برادر ایشان هود ره گفت: ای قوم من 
عبادت کنید خدا را؛ نیست شما را هیچ معبود غیر او. آیا 
پرهیزگاری نمی کنید؟. ۶۵۶ گفتند اشراف کفار از قوم 
اون هرآیینه ما بينيم تو را در پی‌خردی و هرآیینه ما 
می‌پنداريم تو را از دروغگویان. ۶۶ گفت ای قوم من! 
نیست با من هیچ بی‌خردی و لیکن من پیغامبرم از جانب 
پرورد گار عالم‌ها. 4۶۷ 


۱-مترجم گوید: اين مثل است برای پند در قلب سلیم و عدم تأثیر آن در 
غیر سلیم. واه اعلم. 


۲- یعنی روز قیامت. 
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بو وا تو یواسم 
یدوجو ُم کر ین ریم ع رج 
منم لیذرکم واذکروا لذ ی من 
بغد وم وج ۳ ی آقلي بت کرو 
له للم تفلخون 4 قلر آجفتتا َِقبه 


ان ۰2 


له و9حده, ونذُر ما کان یَعبْدُ ۱2 باق 


سا ور و وو 3 چکط و 23 3 8و 
ربکم رجس وعضب اتجد نی 3 اسماء 
2 ها آنتم یاو ۱ ۳۷ ۱ أ 2و بها ین 


81 تانتیروا ی مَعسم ین آللنتظرین 5 
ید 0 مَعَُر برة متا وقَطعتا دابر َذِینَ 


کم ما کائوا مین 86 وال تَمود أَحَاهُم 
تا تال 0 


۷ 


و و 1 
الله کم ءايِة فذروها تأصْل ق اک ۳ ول 
و ۱ ره ۳ عدات ایدم 


اک [و] من برای شما 
نیک خواه با امانتم. 6۶۸۶ آیا تعجّب کردید از آنکه آمد 
به شما پندی از جانب پروردگار شماء [فرود آورده] بر 
مردی از شما تا بیم کند شما را و یاد کنید نعمت الهی» آن 
وقت که گردانید شما را جانشین بعد از قوم نوح و افزود 
برای شما در خلقت. قوّت را» پس اد کنید نعمت‌های خدا 
را تا شما رستگار شوید. ۹4۶۹ گفتند: آیا آمده‌ای پیش ما 
تا عبادت کنیم خدا را تنها و بگذاریم آنچه می‌پرستیدند 
تن ی اه مت کی 1 
ی تانت شد بر شما از 


جانب پروردگار شما عقوبت و خشم. آیا مکابره می کنید با 


پدران ما؟! پس 


من در باب نام‌هایی چند که شما مقرر کرده‌اید " آن را و 
پدران شما مقرر کرده‌اند [ و] فرود نیاورده است خدا بر آن 
هیچ دلیل؟ پس انتظار کنید. هرآیینه من نیز همراه شما از 
منتظرانم. ۷۱۴ پس نجات دادیم او را و کسانی راکه با 

۲ ۵ ِ ۲ ۴ (۳( 
او بودند به مهربانی از جانب خویش و بربديم بیخ 
آنان که دروغ می‌داشتند آیات ما را و نبودند از مومنان. 
۶ و فرستاديم به سوی قوم ثمود برادر ایشان صالح را 
گفت: ای قوم من! عبادت کنید خدا را؛ نییست شما را هیچ 
معبود غیر اوه هر آیینه آمد به شما دلیلی از جانب پرورد گار 
شما؛ این ماده شتری است. پیدا کرده خدا نشانه برای شما؛ 
پس بگذاریدش که چرد در زمین خدا و مرسانید او را هیچ 


سختی» که آنگاه بگیرد شما را عقوبت درد دهنده. ۷۳9 


۱- یعنی بیار عقوبت را. 


۳- در متن اصلی بریدم آمده است. 


آه کي 


ود کرو ٩۱‏ ععلنکو اما مه معا رم 
نی آلارّض تَتَخذون من سُهُولهَا فضورا وتنْحُون 
یبال تیوت ِِ طل ‏ لته و1 تا ی ف 


لین آشتگتا من 


یه ۱ أَسَتْضْعموا من ۶ من مع تون 


ماو 
۱ 
۳۱ 
اص) 
مش 
۰ 
۹۹ 
تم 
کشت 


مُویئون 9 قال لین بر 


به - ِ 9 ی الاقة وعتر عن امر 


1 0 9 ۲ 0 ق تا 
یمق ۵ تنل نوزم قد نسم 
بت ٩‏ وی 1 ۱ 
رس ی ونْصحت وْلکن [ا خبور 
0 ۳ 21 1 > یموب 
النتصحین ( ولوطا ل لقوّیه اتائو 


0 (۵ 0 (وا 
صف 06 


و یاد کنید [نعمت الهی را] آن وقت که گردانید شما را 
جانشین بعد از قوم عاد و استقرار داد شما را در زمین؛ 
می‌سازید از نرم آن کوشک‌ها و می‌تراشید کوه‌ها را 
خانه‌هاء پس یاد کنید نعمت‌های خدا را و تباهی مکنید در 
زمین» فسادافگنان. ۷۴#* گفتند آن اشراف که سررکشی 
کرده بودند از قوم او آنان را که هر کسی ضعیف دانست 
ایشان راء مر کسانی را که ایمان آورده بودند از ایشان: آیا 
می‌دانید که صالح فرستاده شده است از جانب پرورد گار 
خود؟ گفتند اهل ایمان: هرآیینه ما به شریعتی که وی 
فرستاده شده است [به آن شریعت] معتقدانیم. 4۷۵ 
گفتند سر کشان: هراآیینه ها به آنچه معتفد. آن شدند؛ 
کافرانیم . ۶۷ پس گشتند آن ماده شتر را و تجاوز 
کردند از فرمان پروردگار خویش و گفتند: ای صالح! بیار 
به ما آنچه وعید می‌کنی» اگر هستی از پیغامبران. 1۷۷۶ 
پس در گرفت ایشان را زلزله» پس گشتند مرده به زانو 
افتاده در سرایی خویش. 6۷۸7 پس صالح اعراض کرد از 
ایشان و گفت: ای قوم من! رسانیدم به شما پیغام پرورد گار 
خود و نیک‌خواهی کردم برای شما و لیکن دوست 
نمی‌دارید نیک‌خواهی کنندگان را. #۷۹ و فرستادیم 
لوط راء آن وقت که گفت به قوم خود: آیا می‌کنید آن 
بی‌حبایی‌ای که پیش از شما نکرده است آن را هیچ گس از 
عالم‌ها؟. ۸۰۶ هرآیینه شما می‌روید به شهوت به سوی 


مردان بجز زنان! بلکه شما گروه مسرفانید. 86۸۱۹۶ 


(6 سیرواهاق ‏ > 
تج دزی بتوحم امک 7و راک 7و9 رداق 


۷ 


زا ان جواب قزیید( آن از ۳ خرجوفم من 
قرییصم اگم آکاس یتطهرون ۵ فاخيكه ولد 
۲ مر وی یو ور : 
مرا فانظز کف کا ععبه آلنجرمیت ۵ وا 

دی آعاهم ‏ ةّ 


۱0 


َو أَْبدواً له ما 


یس ان نکیل انوا تبخدرا لاش 

شیاءهم ۷ ۳ ق‌ ال بَعْد ات 
و 
درا یل صوط توعذون وتضدُون عن بل 
لته من عامق بو وَتبفوتها عرجا واذکوا 3 
گنز قیلا ناک وزرا کیف کی عی 
آنفییین 8 وان کات طایقةٌ مَنکم ءامتوً 


یت اژیلت بیه وطابقة کم ُفمئولآشیزوا وم 


حُم ألّ له یتتا قغر خذه آلتکیین ه 


و نبود جواب قوم او الا آنکه گفتند: بیرون کنید ایشان را 
از دیه خود که هرآیینه ایشان مردم پاکیزگی طلب 
کننده‌اند. #۸۲ پس نجات دادیم او را و اهل خانهٌ او را 
مگر زنش را که بود از باقی ماندگان در آنجا. 4۸۳7 و 
بارانیدیم بر ایشان بارانی (یعنی از سنگ) پس بنگر چگونه 
بود آخر کار گناهکاران. ۹0۸۴۶ و فرستادیم به سوی قوم 
مدین برادر ایشان شعیب را گفت: ای قوم من! بپرستید 
خدا را؛ نیست شما را هیچ معبود بح بجز او. هرآیینه آمده 
است به شما دلیلی از پرورد گار شماء پس تمام کنید پیمانه 
و ترازو را و نافقص مدهید به مردمان» اشیای ایشان را و 
فساد مکنید در زمین بعد اصلاح آن؛ اين کار | که گفتم ؛ 
بهتر است شما را اگر باور دارند گانید. ۸۵۶ و منشینید 
به هر راه که بترسانید و بازدارید از راه خدا کسی را که 
ایمان آورده است به او و می‌جویید برای آن راه کجی و 
یاد کنید آن وقت که شما اند ک بودید» پس بسیار گردانید 
شما را و بنگرید چگونه شد آخر کار مفسدان. #۸۶ و 
اگر هست گروهی از شما ممن به آنچه فرستاده شدم به 
همراه او و گروهی نا مومن؛ پس صبر کنید تا آنکه فبصله 
کند خدا در میان ماء و او بهتر حکم کنندگان است"٩‏ 


۹۸۷ 


۱- یعنی واجب آن بود که همه متفق می‌شدند برایمان و چون متفق نشدند» 


منتظر فیصله کردن باشند» واله اعلم. 


م- 0 0 0 0 0 
ریک همه ا۸ ۰ مه الق ۵ مد میرواهزاة ‏ که 
۳ عسح آدرچهن بسرحمی اش را کی د6) )2 ۳-۳۳ کِ 
0 / 0 4 6 0 


هقال الما تیه ات کنو رد آزه َرجتّت 
- ۳ منوا معق ی ق یتنا او اعفردن 
ق ۱ که رن از 
۲0 و ی عم بَعْدَ اد ما ال 
نوا رن آن ره ی 
را بیع تا کل ی علما لاله توت 0 
آفتخ یه یتنا وین قوبتا تا باق وأنت حَیَر مْتحینَ 
8 ول الملاً آلنین کترواً من گزی.. ۰ 
بعَم هیا کم دا اد 


َرجْمَة خر دارهم جییین ۳ 


م و ٩‏ ور م ‏ 3 9 ور م و ٩‏ 
۳ من ۳۹ ح هه 2 ۰ سم ۰ ۰ 


با کثواً هم و و ۳ نع 6 فَتَوّل 9 
موم لقذ از ط ه زي و 


۳ 
۶ 


قکیف عاتی عل وم گهرین 9 وا آارلتا نز 


1 1 
للم یرون 49 7 لت مکان لسَيِعَة أحستة 
و ۳۷ 

حَع عَموا وقالو قذ مت عاباعتا الصام والت ام 


گفتند آن اشراف که سرکشی کرده بودند از قوم او: البته 
بیرون کنیم تو را ای شعیب و کسانی را که همراه تو ایمان 
آوردند از دیه خود» یا این است که با ز گردید در دین ما. 
گفت: آیا عود کنیم اگرچه ما ناخواهان باشیم؟!. ۸۸ 
هرآیینه بسته باشیم بر خدا دروغی» اگر با ز گردیم در دین 
شما بعد از آنکه برهانید خدا ما را از آن؛ و هرگر لایق 
نیست ما راکه عود کنیم در آن» مگر آنکه خواهد خدا؛ 
پرورد گار ماء احاطه کرده است پروردگار ما به همه چیز از 
روی دانش. بر خدا تو کل کردیم. ای پروردگار ما! فبصله 
۱ 
فیصله کنندگانی. ۸۹۶ و گفتند: آن اشراف که کافر 
بودند از قوم او بیاران خود: اگر متابعت کنید شعیب را 
هرآیینه شما آن هنگام زیانکار باشید. 4٩۰‏ پس 
در گرفت ابشان را زلزله» پس صبح حردیل قز یر آخن 
خویش مرده به زانو افتاده. ٩2۹۱۶‏ آنان که دروغی داشتند 
شعیب را گویا نبودند آنجا. آنان که دروغی داشتند شعیب 
را ایشان بودند زبان کار. 48۹۲ پس باز گشت از ایشان و 
گفت: ای قوم من! رسانیدم به شما پیغام‌های پروردگار 
خود و نیک خواهی کردم برای شما؛ پس چگونه اندوه 
خورم بر قوم کافران؟. ٩۳‏ و نفرستاديم در هیچ دیهی 
پیغامبری را مگر گرفتار کرد: یم اهل آن را به سختی و رنج» 
تا بود که ایشان زاری کنند. ۹۴8 باز دادیم به ایشان به 
جای محنت راحت را تا آنکه بسیار شدند و گفتند: هرآیینه 
رسیده بود پدران ما را سختی و راحت""» پس گرفتيم 
ایشان را ناگهان و ایشان خبر نداشتند. 6۹۵98 


۱- یعنی عادت زمان است که گاهی سختی و گاهی راحت می‌باشد» از 


باب ماخذه بر اعمال نید واه اعلم. 


‌- 4 
(« کیک ۶ ۰ ی 11 
رم ح غنح اارجمن بارحمی كت 


نتم بعا لا بضیبون ۵ آنأین آغل 
ری آن یام سنا بیتا وم تاپئون 9 


لا رم آلخدیرون 3) آ لم یه لین یرثو 
ام ی اقلا ای مق ام 


پثوییم ریغ عل فلوین قَْغ لا ینتفون ۵ 

آلَفْری ئَفّض عَلیّتَ ان ومد 
جاعتهم سل ابیت قما کثواً لیوا با 
با من بل گثیت یِیغ له علْ لوب 
ی ی زو وان 
ود نا ارف آتبهین 8 م با من دهم 
موی یاییتاً لل فزعون وملدیه» فظلنوا بها 
فانظر کف کان عَبه المفییین 9 وا 
یعون نی سول من رب لین 5) 


٩ میرواهزاق‎ 5 0 
۳ 


و اگر اهل دیه‌ها ایمان آوردندی و پرهیز گاری گردنلین 
می گشادیم بر ایشان برکت‌ها از آسمان و زمین» و لیکن به 
دروغ نسبت کردند. پس گرفتيم ايشان را به وبال آنچه 
می کردند. ۹۶7 آیا ايمن شدند اهل دیه‌ها از آنکه بیاید 
عذاب ما به ایشان شبانگاه و ایشان خفته باشند. ۹6۹۷۶۶ آیا 
ايمن شدند اهل دیه‌ها از آنکه بياید به ایشان عذاب ما وقت 
چاشت و ایشان بازی می کنند؟. ٩۹۸‏ آیا ایمن شدند از 
فک ن اخه ی یه دشک مگ کوره 
زیانکاران. ۹۹ آیا واضح نشد بر آنان که وارث زمین 
می‌شوند بعد از هلاک ساکنان آن زمین که اگر 
خواستمی» عقوبت رسانیدمی ایشان را به عوض گناهان 
ایشان؟ و مهر می‌نهيم بر دل‌هایی ایشان» پس ایشان 
نمی‌شنوند؟. ۱۰۰8 اين دیه‌ها ذکر می‌کنيم پیش تو 
بعض اخبار آن» و هرآیینه آمده بودند به اهل آنها پیغامبران 
ایشان با معجزه‌هاء پس هرگز ایمان نیاوردند به آنچه 
تکدیب رده بودند ند شضری او همچنین مُهر می‌نهد خدا 
بر دل‌های کافران. ۱۰۱۴ و نيافتيم در اکثر ایشان وفا به 
عهد و هرآیینه يافتیم اکثر ایشان را بدکار. ۹۱۰۲ باز 
فرستادیم بعد ایشان موسی را به نشانه‌های خویش به سوی 
فرعون و قوم اوه پس کافر شدند به آن نشانه‌هاه پس بنگر 
چگونه بود آخر کار مفسدان. #۱۰۳۶ و گفت موسی: ای 
فرعون! هرآیینه من پیغامبرم از جانب پروردگار عالم‌ها. 


سس 


۱- یعنی از تدبیر اهلا که والّه اعلم. 


مره حع 


وی و ید هَنذا 
۳ صل 


قماد 6 ون ‌ و ی 2 ق 


انلقیی 8۵ قال ۳۹ و ات 
ماس را 1 وجَاْو جر عظیم 1 
ریت رل موتی آن ی عصال نذا هی تلف 
ما کون 8 فوقَم ی رن 
8 قَفیواً ختایت رألبوا صفرین ۵ وال 


[0 


به شما نشانه‌ای از جانب پرورد گار شماء پس بفرست با من 
بنی اسراییل را. #۱۰۵ گفت: اگر آورده‌ای معجزه پس 
حاضر کن آن را اگر هستی از راستگویان. ۱۰۶#* پس 
انداخت عصای خود را پس ناگهان آن عصا ازدهایی 
ظاهر شده. ۷ و و برون آورد دست خود را» پس 
ناگهان آن دست نورانی شد برای بینندگان ۱۰۸۶ گفتند 
اشراف از قوم فرعون با یکدیگر: هرآیینه این شخص 
ساحری داناست!. #۱۰۹ می‌خواهد که بیرون کند شما را 
از زمين شماء پس چه می‌فرمایید؟. ۱۱۰8 گفتند: ای 
فرعون! موقوف‌دار او را و برادر او را و بفرست در شهرها 
نقیبان را. ٩۱۱۱‏ تا بیارند پیش تو هر ساحر دانا را. 
#۶ و آمدند ساحران پیش فرعون گفتند: هر آیینه ما 


را مزدی می‌باید» اگر ما غالب شویم؟. ٩۱۱۳۶‏ گفت: 


آری! و هرآیینه شما از مقربان باشید. ۱۱۴#* گفتند: ای 


موسی! یا این است که نخست تو افکنی یا ما باشیم 
اندازنده. ۱۱۵# گفت موسی: شما افکنید؛ پس آن 
هنگام که افکندند به جادو» بستند چشم‌های مردمان را و 
بترسانیدند ایشان را و آوردند جادوی بزرگگ را. ۱۱۶7 و 
وحی فرستادیم به سوی موسی که بیفکن عصای خود را؛ 
پس ناگهان آن عصا فرو می‌برد آنچه به دروغ اظهار 
می‌کردند. ٩۱۱۷۴‏ پس ابت شد حق, و باطل شد آنچه 


ایشان می کردند. ٩۱۱۸‏ پس قوم فرعون مغلوب شدند 


آنجا و خوار گشتند. ۱۱۹۷ و انداخته شدند ساحران» 


سجده کنان. 4۱۲۰ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
ر؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ ]>* ری 
هت »تست ؟ 


الوا ءامّا بت ألْعَلَیینَ 8 رب موی وَهَرو 


ما 2و 


4 و 14 
3 قال فرگون ءامَنتم به قبّل آن ادن لکم ان 


هن نکر مکزفله ی ید جوا ما 


اقلا قسوق تفتنون ۵ لائطم ند 
ی اه زر 
وق و ره 9 
اما یت رت لا جاعتتا رین آفرغ علینا 
صَبرا وَتوقنا نمی ) وقال آلملا من تم 
فزگون ندز ثوتی وقومه. لیفیدوا ی ی 
درك وءالهکت ال سقتل جع مکی 

ا وقفغ گیزون 8 کال فوتن لقزيه 
استییئو له رأضیرتا دض یله پورْها قن 
باه من جبد ویب بین ۵ ار نی 
ین بل آن تأییتا زین بَغٍ ما جفتکا قال عمی 


۳3 
سب و اه بهلك وم 


بهلكت عَذوَکُم 0 


2۶ هت و مت مر ح و و 
کر و 2 لین ونقص من الثترتِ 


گفتند: ایمان آوردیم به پروردگار عالم‌ها. ۱۲۱۶ 
پروردگار موسی و هارون. ۱۲۲۶ گفت فرعون: آیا 
ایمان آوردید به موسی پیش از آنکه دستوری دهم شما 
را؟! هرآیینه این تدبیری است که اندیشیده‌اید آن را در این 
شهر تا بیرون کنید از این شهر ساکنان آن راء پس خواهید 
دانست!. ۱۲۳ البته رم دست‌های شما را و پاهای شما 
را به خلاف یکدیگرا باز بر دار کنم شما را همه یکجا. 
۶ گفتند: هرآیینه ما به سوی پروردگار خود رجوع 
کنند گانیم. ۱۲۵8؟* و انکار نمی کنی بر ما مگر آنکه ایمان 
آوردیم به نشانه‌های پروردگار خویش» چون بیامد به ما. 
ای پرورد گار ما! بریز بر ما شکیبایی و قبض ارواح ماکن 
در حالی که مسلمان باشیم. ۱۲۶ و گفتند اشراف از 
قوم فرعون: آیا می‌گذاری موسی و قوم او را تا فساد کنند 
در زمین و تا بگذارد عبادت تو را و معبودان تو را؟! گفت: 
خواهیم کشت پسران بنی اسراییل را و زنده خواهیم 
گذاشت دختران ایشان را و ما بر ایشان غالبانیم. ۱۲۷۶ 
گفت موسی به قوم خود: مدد طلبید از خدا و صبر کنید؛ 
هرآیینه زمین خدا راست. وارث او می‌کند هر که را 
خواهد از بندگان خویش و آخر کار برای پرهیزگاران 
است. ۱۲۸ گفتند: ایذاداده شدیم پیش از آنکه بیایی 
نزدیک ما و بعد از آنکه آمدی نزدیکک ما. گفت: امید 
است که پروردگار شما هلااکك کند دشمن شما را و خلیفه 
گرداند شما را در زمین» پس بنگرد چگونه عمل می‌کنید. 
و هرآیینه گرفتار کردیم کسان فرعون را به 
قحط‌ها و به نقصان میوه‌ها تا شود که ایشان پند پذيرند. 


4۱۳ 


۱- یعنی دست راست و پای چپ والّه اعلم. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


دا جاءتَم مه قلوا تا هذمه وان تصبهم 
سَِعَهٌ یروا نوت وتن مد آلا لا رف 
و 
ها با په من ۶ ية لَتَسحَرتا بها فما نج 

ناسنا له آلظوقان وراد 


و 


رل یه لمعب ممصَلَّت 
نانتکتزا رثا مین 8 نا وقع علنهم 
لرجز قَالوا یِمُوَی اذغ نا ری بتا عهد نت 
رن وهای ی 

سرییل 8 فلا کقفتا عنهم الرجو بل 


ش و( کز بو ۵ ان من 
قأغرفتهم نی آلیه اف کدَیُو عاییتا وکاثواً نها 
غیلین ۵ ورف لزع آنین ثرا پستضعفوه 
مشق لازض وعکدنها ی برنا فیً 
کم رب مق عل ی وتیل بما صََر 


و 


ودمرنا ما یضَتَمْ فرعون وفونه, ومَا ۳ 


04 
بموعمن 


یرون 8 


ترفم لا یعون 9 ۰ 


0 (۵ 0 (وا 
ص6 06۳0 


پس چون آمدی به ایشان فراخی. گفتندی: اين لایق ماست 
و اگر برسیدی به ایشان سختی» شگون بد گرفتندی به 
موسی و کسانی که با وی بودند. آگاه باش جز این نیست 
که شگون بد ایشان نزدیکك خدا است و لیکن بیشتر از 
ایشان نمی‌دانند"۳. ٩۱۳۱‏ گفتند کسان فرعون: ای 
موسی! هرچه بیاری آن را از نشانه‌ها تا سحر کنی ما را 
بدان» پس نیستیم تو را باور دارنده. ۶ پس فرستادیم 
بر ایشان طوفان و ملخ و کنه و غوک‌ها و خون نشانه‌های 
واضح کرده شده» پس سر کشی کردند و بودند قوم 
گناهکاران. ۱۳۳#* و وقتی که فرود آمد بر ایشان 
عقوبت گفتند: ای موسی! دعا کن به جناب پروردگار 
خود به آن (اسماء و ادعیه) که وحی کرده است نزد تو؛ 
اگر زایل کنی از ما عقوبت را البته معتقد شویم تو را و 
بفرستیم با تو بنی اسراییل را. ۱۳۴۶ پس چون زایل 
کردیم از ایشان عقوبت را تا مدتی که ایشان رسند گانند به 
آن ناگهان عهد می‌شکستند. ۱۳۵۶ پس انتقام کشیدیم 
از ایشان؛ پس غرق کردیم ایشان را در دریا به سبب آنکه 
ایشان دروغ می‌داشتند آیات ما را و بودند از آن بی‌خبر. 
۶ و میراث دادیم گروهی را که ضعیف شمرده 


می‌شدند مشارق و مغارب زمینی که برکت نهادیم د 


۷ 
ان 


5 و 7 نم 
۰ و راست شده وعده نیک پروردگار نو بر بنی 
اسراییل به سبب آنکه صبر کردند. و خراب کردیم آنچه 


۱۳۷۶ 


۱- یعنی ماخذه اعمال بر ایشان است. واللّه اعلم. 


۲- یعنی زمین شام به ایشان دادیم چه بقعه‌های شرقیه و چه بقعه‌های غربیه. 


والّه اعلم. 


0 9 
هك ۰ ی ۰ 
« خر فتح اازچمن بارحمی الق زاه گ 


رَجَوَونا بنق اِسرعیل بخ و کل َو 
کون علَ آضتام هم الوا یو تا 


لا کما همع قال کم نوم هون 5 
تژلاء مب ما هم فیه وبلطل ما وا ون 8۵ 


دزد دب رن 
خیه هرون آخلفی ف تَرّی َضیخ ولا تب 
ِ ی ۱ اه موز ِِ 
وکلمهُ, ره ال وب ارت آنظر الق 1 
وحن انز ال بل ان اسر مَکاندر قوف 


6 سم و 


۳ 12 ۳ رید ات خعلد ٩‏ 7 و 


عم عم و ردو < 2 
وانا اول المَوّمنین 


0 سیرواهاق ‏ > 
ور ور ماگ 


و گذرانيدیم بز بنی اسراییل را از دریا. فش ام بلتنن گوقهی 
که مجاورت می کردند بر بتان خویش. گفتند بنی اسراییل: 
ای موسی! بساز برای ما معبودی؛ چنانکه ایشان را هستند 
معبودان. گفت: هرآیینه شما گروهی هستید که نادانی 
می کنیك. ۰۱۳۸ هرآیینه این جماعت. باطل کرده شده 
است مذهبی که ایشان در آنند و باطل است آنچه 
می‌کردند. ٩۱۳۹۶‏ گفت موسی: آیا غیر خدا طلب کنم 
برای شما معبودی؟! و او فضل داده است شما را : بر عالم‌ها. 
8 و [یاد کنید نعمت ما؛ چون نجات دادیم شما را 
از کسان فرعون. می‌رسانیدند به شما عقوبت سخت؛ 
می کشتند پسران شما را و زنده می گذاشتند دختران شما را 
و دراد ین امر» آزمایش بز رگ بود از جانب پرورد گار شما 
۶ و وعده کردیم با موسی سی شب و تمام کردیم 
آن میعاد را به ده شب پس کامل شد میعاد پروردگار او 
چهل شب و گفت موسی برادر خود هارون را: جانشین من 
پاش در قوم من و صلاحکاری کن و پیروی منما راه 
تباه کاران را. ۱۴۲۶ و چون آمد موسی به وعده گاه ما و 
سخن گفت با او پروردگار او» گفت: ای پروردگار من 
بینا کن مرا به خویش تا نظر کنم به سوی تو. گفت خدا: 
نخواهی دید مرا و لیکن نظر کن به سوی کوه پس اگر 
قرار گیرد به جای خود. خواهی دید مرا. پس وقتی که 
ظهور کرد پروردگار او بر آن کوه» گردانید آن کوه را به 
زین هم رنب نی اف 3 فوستی ی هون شاه من و3 
به هوش آمد گفت: به پاکی یاد می‌کنم تو را باز گشتم به 
سوی تو و من اوّل مسلمانانم. 4۱۴۳۶ 


ال 9 صَعَلَیْلَ عل آلتّاس پرسلی 
کی فد ما ای ین آلشٌکرین 5 
وکتبتا له آلالواح من 15 سي ۶ مَوعظَةً 


وتَفصباً لش فخذها بمَوْةٍ وأمُر قَوْمَل 
وا باختیها ریم داز القیقیت 
ارف عن عابّی 4 یروت ف آلارض 
۳ و وان یر 
بل ال لا توا یلا زا رو | سَبیل 
دوه مبیلا دك ام ۳ ِ 
وی و رسک برض 
اجره عبت أَغتله لوزن الا ما افو 
لقن رس من بعدو من حلیم 
۳-۹ ی ۳ و لا بَکَلَنْهم 
یر هرایم ۰ 
د | الیل 

من الخیرین ۵ 


وه 


متا ربتا ِ ۷ 


پیغام‌های ده 
عطا کردم تو را و باش از شکر کنندگان. ٩۱۴۴۶‏ و 
نوشتیم برای موسی در لوح‌ها از هر جنس» برای پند و برای 
بیان هر چیز پس گفتیم: بگیر آن را به وت و بفرما قوم 
خود را تا عمل کنند به بهترین آنچه در اوست"". خواهم 
نمود شما را سرای گناهکاران ۰۳ ۱۴۵۴* باز خواهم 
داشت از تأمل در آیات خود کسانی را که تکبر می کنند 
در زمین به ناحق و اگر ببینند هر نشانی که هست. ایمان 
نیارند و اگر ببینند راه راستی را راه نگیرند آن را و اگر 
ببینند راه گمراهی راء راه گیرند آن را. این به سبب آن 
است که ایشان دروغ داشتند آیات ما را و از آن غافل 
ماندند. 46۱۴۶۷ و کسانی که دروغ داشتند آیات ما را و 
دروغ داشتند ملاقات آخرت را نابود شود عمل‌های ایشان. 
جزا داده نشوند الا به آنچه می‌کردند. ٩۱۴۷۶‏ و ساختند 
قوم موسی بعد رفتتش از زیور قبطیان گوساله بدنی که او 
را آواز گاو بود آیا ندیدند که آن گوساله به ایشان هیچ 
سخن نمی گفت و دلالت نمی کرد ايشان را به هیچ راه؟ 
معبود گرفتند او را و ایشان ستمکار بودند. ۱۴۸ و چون 
نادم شدند و دیدند که ایشان گمراه شدند» گفتند: اگر 
مهربانی نکند بر ما پرورد گار ما و نیامرزد ما را؛ البته باشیم 
از زبانکاران. ۱۴۹ 


۱- یعنی به عزیمت دادن رخصت. واله اعلم. 


۲- یعنی منازل فرعونیان خراب شده خواهید دید. 


6 سیرواهاق ‏ > 
شم من بارحی اق > 6 ار تک 006( عداطلس؟ 


چم 2۱ وو م2 صد ۶ و و ور مت و 
خلفتموی من بعدی اعجلتم 1 2 
ین أم رن موم اسْتضعفون 6و یفلوتی فلا 


صد ۶ 


تشمت ب الاغداء ولا علٍ مه ع الوم الشلین 


لك ری تین ون عیل 
یقاب فم وا سای وی 
یا لقوژ رجبمْ 8 ولا سَکت عن موی 
۳ أَعد الوا وق نشتتها هُدّی ورحَةٌ 
وس یرهبون 9 واخثار موی ِ 
رب آمیقیتا ملع أَعد و و نم لرجْمَةُ قال ۳ 
۳ 

زب کم تلو ای 
عل لشتهاه مرن هی لا وتات یل ها ی 
_ ۳ ۱ ررض با ۳ رص و 2 
1 وتفیی من تَمَاء آنت ولیّتا فاعفر لا 


رازکنتا وأدت ت خی الغفرین 9 


و چون باز آمد موسی به سوی قوم خود خشمناک شده 
اندوهگین گشته کیت تیا دا لفهی است» جانشینی‌ای که 
کرشی نس ازع ابا تفای کر دی از حکم پرورد گار 
خویش؟ و انداخت الواح را و گرفت موسی سر برادر خود 
را؛ می‌کشیدش به سوی خود. گفت هارون: ای پسر مادر 
من! هرآیینه اين قوم ضعیف شمردند مرا و نزدیک بودند 
که بکشند مراه پس شاد مکن به سبب اهانت من دشمنان 
را و شمار مکن مرا با گروه ستمکاران. ۱۵۰۷ گفت 
موسی: ای پروردگار من! بیامرز مرا و برادر مرا و داخل 
کن ما را در بخشايش خود و تو بخشاینده‌ترین 
بخشایند گانی. ۱۵۱ هرآیینه کسانی که معبود گرفتند 
گوساله ر.ا خواهد رسید به این جماعت» خشمی از 
پرورد گار ایشان و رسوای بی‌ای در حیات دنیا و همچنین جزا 
می‌دهم افترا کنندگان را. #۱۵۲2 و هرآیینه کسانی که 
گناه کردند» باز توبه نمودند بعد از آن گناهان و ایمان 
آوردند» البته پروردگار تو بعد از توبه آمرزندة مهربان 
است. #۱۵۳ و چون ساکن شد خشم از خاطر موسی؛ 
گرفت الواح را و در مکتوب وی هدایت بود و بخشایش؛ 
آنان را که ایشان از پروردگار خود می‌ترسند. ۱۵۴۷ و 
اختیار کرد موسی از قوم خود هفتاد کس برای میعاد ما ". 
نن وفتن. که: گرفت ایشان را 37 ای 
پرورد گار من! اگر می‌خواستی» پیش 
هلاکث می کدی" آیا هلاک می‌کنی ما را به جزای 
آنچه کردند بی‌خردان از قوم ما؟ نیست این حادثه مگر 
امتحان تو؛ گمراه می‌کنی به آن هر که را خواهی و 
راتمانی س آم هی ک وا خواهی. تو کار سازمایی» پس 


پیش از این ایشان را و مرا 


بیامرز ما را و مهربانی کن بر ما و تو بهترین آمرزند گانی. 


۱۵۵۵ 


۱- یعنی تا عذر گویند از عبادت گوساله و این جماعت اگرچه عبادت 
نکرده بودند» بر عبادت کنند گان انکار هم نکردند» پس خدای تعالی 
هلاک ساخت واله اعلم. 
ننهادندی والّه اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 40025 رد۰06 مد میرواهزاة ‏ که 
رح شخ آ+رجهن برحمی اش را ِ- ۵ << 

سا / هک متت؟ سنج 0 


حَستة وی جرد لا 
و ۳ ان میت اه رمق 
ها ین وَیوْتُونَ 
را وین مم جات بزملون ۵ ینود 
ار سول آلتیت الم ی توت تاجن 
نی آلگدرنة ولا نجیل 2 هم بالمعروف س 
آشنگر بت هم الطَیَبَت وَیْحَرَم لیم 


م م 


یت 8 و و 


حست 


ی موق اه 2 
آلزی 9 ِِِ وآآزس ۷ اه 1 


و بنویس (یعنی مقدر کن) برای ما در این دنیا نیکی و در 
آخرت نیز نیکی» هرآیینه ما رجوع کردیم به سوی تو. 
گفت الّه: عذاب من می‌رسانمش به هر که خواهم و 
مهربانی من احاطه کرده است هر چیز را؛ پس خواهم 
رت امه یه و۳ برای کسانی که 
پرهیز گاری می کنند و ز کات می‌دهند و کسانی که ایشان 
به آیات ما معتقد می‌شوند"". ۹۱۵۶ [خواهم نوشت 
رحمت اخروئه برای] آنان که پیروی می کنند آن پیغامبر را 
که نبیٌ أَمّی است؛ آنکه می‌یابند نعت او نوشته نزدیکك 
خویش در تورات و انجیل؛ می‌فرماید ایشان را به کار 
پسندیده و منع می‌ کند ايشان را از ناپسندیده و حلال 
می‌سازد برای ایشان پاکیزه‌ها و حرام می‌کند بر ایشان 
ناپا کیزه‌ها و ساقط می کند از ایشان بارگران ایشان را و آن 
مشمّت‌ها را که بود بر ایشان. پس آنان که ایمان آوردند به 
او و تعظیم کردند او را و یاری دادند او را و پیروی کردند 
تور را که مره وی نازن. گرم شام اشته انشاند 
رستگاران ". ۱۵۷ بگو: ای مردمان! هرآیینه من پیغامبر 
خدایم به سوی شما همه یکجا؛ آن خدایی که او راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین؛ نیست هیچ معبود مگر او؛ زنده 
می کند و می‌میراند. ٍ پس ایمان آرید به خدا و به پیغامبر او 
که نبی امّی است؛ آنکه تصدیق می‌نماید خدا را و سخنان 
او را و پیروی کنید او را تا بوّد که شما راهیاب شوید. 
۶ و از قوم موسی گروهی هست که دلالت می کند 


مردمان را به راه راست و به راستی حکم می کنند. ۱۵۹ 


۱- یعنی در آخرت. 

۲- یعنی: «فسأکنبها6 آن است که در آخر زمان» رحمت خاص باشد 
به متابعان نبی امّی» والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: بشارت دادن خدای تعالی حضرت موسی را و به امت 
مرحومه. اول دلیل است بر نبوت آن حضرت و لهذا می‌فرماید وال 


اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
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وَقطعتَهم اْتَعْم عشر آمباظا أمتا 1 
ذ سا قومهر آن ارت بَعصاك 
0 د عَلم 


تس شرب و َللتَا عَلَیهم الم وأنرلتا 


ییون 63 ود قیل هم آسکئواً هه مره رو 


نها حَیْتُ ِثئم وقولً ِِ و 9 


ی 


و متفرق ساختیم بنی اسراییل را بر دوازده قسم قبیله قبیله» 
گروه گروه و وحی فرستادیم به سوی موسی؛ وقتی که 
آب خواستند از وی قوم وی؛ که بزن به عصای خود سنگگ 
را پس روان شد از آن سنگ دوازده چشمه. بدانست هر 
گروهی آبخور خود را و سایبان ساختیم بر ایشان ابر را و 
نازل کردیم بر ایشان (من» و «سلوی» را. گفتیم: بخورید از 
پا کیزه‌های آنچه روزی داده‌ایم شما 
نکردند و لیکن بر خویشتن ستم می‌کردند. ۱۶۰۶ یاد 


کن چون گفته شد ایشان راکه: ساکن شوید در این دیه و 


را و ايشان بر ما ستم 


بخورید از این دیب هرجاکه خواسته باشید و بگویید: 
«حطْه). و داخل شوید به دروازهی. سجده‌کنان تا بیامرزیم 
برای شما گناهان شما راء زیاده خواهیم داد نیک و کاران را. 
پس بدل کردند ستمکاران از بنی اسراییل» سخنی 
غیر آنچه فرموده شده ایشان ره پس فرستادیم بر ایشان 
عقوبتی از آسمان به مقابل آنکه ستم می کردند. 4۱۶۲۶ 
سوّال کن [با محمد]» بهود را از حال دیهی که بود ساکن 
بر لب دریا. چون از حد می‌گذشتند. در روز شنبه» وقتی 
که می‌آمد ماهیان ایشان ظاهر شده. روزی که ایشان 
بتعظیم شنبه مشغول می‌شدند و روزی که تعظیم شنبه 
نمی کردند. نمی آمدند ایشان. همچنین آزمودیم ایشان را به 


سبب آنکه فسق می کردند"". #۱۶۳ 


۱- مترجم گوید: اهل دیه سه قسم بودند: قسم شکار می کردند و قسمی از 
آن نهی می کردند و قسمی نه شکار می کردند و نه از آن منع می‌کرند» 


وال اعلم. 


6 سیرواهاق ‏ > 
شم من بارحی اقزم > و اک من کم 


ولد ات1 همم ی تیلون قوما له ملک 
7 ُعَبهُم کید قرا مق ۰ 
1 یتقو 63 فلا نوا ما ذَکرواً به 
الذی یهن عن سوه رَد یب تب 
بعّاب بیس با کاثوا یسفن 8 فلا عَتوا 
عن ما توا عنه 9« فد خستین 9 
ولد کح ری وا عَل تٌ یوم القََمَةٍ من 
7 تِِ وه العذاب رن ریغ لاب 
ر لور زجب" ۵ وققتن نآ مت 
۳۷ ون ِِ وت لت َبلََهُم 
با مت وا لسَیعَاتِ له اه یرَجونَ 8 فحْلف 
ین بَعْهِمٌ َلف ۳ آلکتب دون عرش 


هه صد و > 9 1 و2 و ۳ ۹9 ِ 2 3 
هلذا 9 <<« 


۰ و ت 


جر النضیجی 5 

و یاد کن» چون گفت گروهی از اهل آن دیه"* چرا پند 
می‌دهید گروهی راکه خدای تعالی هلاک خواهد کرد 
ایشان را یا عذاب خواهد کرد ایشان را عذاب سخت؟ 
گفتند: تا ما را عذری باشد نزدیکک پروردگار شما و تا 
باشد که ایشان پرهیزگاری کنند. #۱۶۴ پس وقتی که 
فراموش کردند آنچه به آن پند داده شده ایشان راء نجات 


دادیم کسانی را که منع می کردند از کار بد و گرفتار 


۱- یعنی قسم ثالث نهی کنند گان ره واه اعلم. 


رد یم ستمکاران را به عذاب سخت. به سبب آنکه فاسق 
بودند. ۱۶۵ پس چون تکبر کردند از ترکک آنچه منع 
کرده شد ایشان را از آن» گفتیم ايشان را: شوید بوزینگان 
خوار شده. #۱۶۶ و یاد کن چون آگاه گردانید 
برد ان ی ۲ که هرس اتشات: ها وف فناشت 
کسی را که برساند به ایشان عقوبت سخت. هر آیینه 
پرورد گار تو زود عقوبت کننده است او آمرزندة مهربان 
است ". ۱۶۷#)* و پراکنده کردیم بنی اسراییل را در زمین 
گروه گروه؛ بعض 


ایشان سوای اینند و امتحان کردیم ایشان را به نعمت‌ها و 


از ایشان شایسته کارانند و بعض از 


مشقت‌ها تا با زگردند (یعنی به سوی راه راست). ۱۶۸۶ 

پس از پی در آمدند بعد از ایشان جانشینان بد که وارث 
رات ال " اختیار می کنند متاع | ین عالم خسیس راو 
می گویند: آمرزیده خواهد شد برای ما و اگر بیاید به ایشان 
متاعی مانند آن البته بگیرند آن را آیا گرفته نشده است 
بر ایشان آن عهد که در تورات است که نگویند بر خدا 
مگر سخن راست و خوانده‌اند آنچه در تورات است و 
سرای آخرت بهتر است پرهی زگاران را؛ آیا فهم نمی کنید. 
8 و آنان که تمسٌّک می‌کنند به کتاب و برپا داشتند 


4۱۷۰ 


۲- یعنی بنی اسرائیل را. 

۳- بعد ازین هیچ پادشاهی در بنی اسرائیل پیدا نشده» هميشه لگد کوب 
پادشاهان اسلام و نصاری و مجوس می‌بودند؛ واه اعلم. 

۴- یعنی اخبار بنی اسرائیل. 

۵- یعنی مصرند بر اخذ آن و غیر نادمند ازان و توب مصر غیر نادم» صحیح 


نیست. وال اعلم. 


آ 


ود دز ما تکفا بل قَو 4و و و هم که 3 طْلَه وطنا 


ی ریق قون آن ولا ئ من 


تنل تن ۵ زب ند يب 


نو و لب 2 کب ال 2 
عابتا فاذم نسلخ یا او مین فَکان من 
این 0 بها کته أَْه ال 
۳ رََع و مرن له و اق ‏ 
یه یِلهث رکه هت دت عتل لقوم این 
س یتنا فاق ی تیگ 
اک کب ون 
ضل قَاولتبك هم آلحیرون 5 

و یاد کن چون برداشتيم کوه را بالای ایشان» گویا وی 
سایبانی است و گمان کردند که آن کوه خواهد افتاد بر 
ایشان. گفتیم بگیرید آنچه دادیم شما 
کنید آنچه در اوست تا ئود که شما در پناه باشید از عذاب. 
۶ و یاد کن چون گرفت پرورد گار تو از بنی آدم از 


مق اتشان: اولاه انشان وا و گواه گردانید ایقان وا بر 


را به جدٌ تمام و یاد 


۱- یعنی روز میثاق از آدم اولاد او را پیدا کرد از ایشان اولاد ایشان را به 


ترتیبی که در خارج متحقق شد. واله اعلم. 


۵ 0 ۵ (۵ ۵ 
ازجمن بترحمی الق زآ > محعته 
رچس بسرحمی اش را ‌ ‌ ح‌‌ 


هستی! گواه شدیم. || ین شاهد گرفتن برای احتراز از آن 
است] که نگویید روز قيامت هرآیینه ما بی‌خبر بودیم از 
این توحید. ۱۷۲۶ يا بگویید که بجز اين نیست که 
شرک آورده بودند پدران ما پیش از ما و ما نسلی بودیم 
آملاه بخ از انشان ۶ انا قلا کف می کته زا به عقوت 
آنچه بد کاران کردند؟. ۱۷۳ و همچنین بیان می‌کنیم 
نشانه‌ها و تا بازگردند. ۱۷۴ و بخوان بر ایشان خبر 
کسی که داده بودیم او را علم آیات خود پس بیرون رفت 
از علم آن آیات " پس در پی او شد شیطان» پس گشت 
از گمراهان ". ۱۷۵۶ و اگر می‌خواستيم برداشتمی او 
"" به سبب آن آیات و لیکن میل کرد به سوی پستی و 


پیروی خواهش خود کرد؛ پس صفت او مانند صفت سک 


را 


است. اگر مشقت اندازی بر وی " زبان از دهان بیرون 
افکند و اگر معطل بگذاری او را نیز بیرون افکند. این 
صفت گروهی است که دروغ شمردند آیات ما را؛ پس 
بخوان بر ایشان اين پند تا ایشان تأمل کنند. ۱۷۶۶ به 
اعتبار صفت بٌذاند این قوم که دروغ داشتند آیات ما راو 
بر خویشتن ستم می‌کردند. #8۱۷۷۶ هر که راه نمایدش 
خدا همان است راه بابنده و هر که گمراه سازدش پس آن 


جماعت ایشانند زبانکاران. ۱۷۸ 


۲- یعنی پس تقلید ایشان کردیم. 

۳- یعنی تابع شهوات نفس شد و تابع شهوات نفس را عالم نتوان گفت. 
۴- یعنی بلعم باعور که کتب الهی خوانده بود بعد از آن به اغوای زن خود 
ایذای حضرت موسی, علیه‌السلام؛ قصد کرد و معلون شد واله اعلم. 

۵- یعنی منزلت او را. 


۶- یعنی به زدن و دوانیدن. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 40025 06 مد میرواهزاة ‏ که 
رح شس ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ <‌ 

سا / هک ور 5 سنج 0 


و ِ # گیزا من ین وآلونین لیم 
۳ 
2 ستفوق بهاً تیا الم بل 
هم ضل 1 خ م الْعَفلون 8۵ وَیتّه امه 
ای ناذغوة بها قیوا الذیق بلجدون ۵ 
شتتیو. ما وا و 
فتاه دون باق وب ییون 9 وین 
8 ون کیبیتبل 9 رم گر 
بصاجیهم ین جنَة ٍن هو الا تذیر یی لآ 
یروا نی مَلکوت مت ررض ونا َلق 
له من ی ء رأ ان ا 
جلْْم تب یی بَعدهر یلو ۵ می بضلل 
له قلا هایی رورم ی طفیدییم یفْتَُون 
8 ینتلونت عن اسَاعَة أین مسا فُل ما 
نع عند و للم ربا ف تللث و 
ین لازض اه الا بقع وسعلوتا 
کا نع غنها فل (کما جلنها عند له رصن 
آستتر قاس لا نون هه 


و هرآیینه بيافردیم برای دوزخ بسیاری از جنیان و آدمیان؛ 
ایشان را دل‌هاست که نمی‌فهمند به آنها و ایشان را 
چشم‌هاست که نمی‌بینند به آن و ایشان را گوش‌هاست که 
نمی‌شنوند به آنها؛ ايشان مانند چهارپایاننده بلکه ایشان 
گمراه‌ترند. ایشانند بی‌خبران. 4۱۷۹ و خدای راست 
نام‌های نیکث؛ پس بخوانید او را به آن نام‌ها و بگذارید آنان 
را که کجروی می‌کنند در نام‌های خدا " داده خواهد شد 
مر ايشان را جزای آنچه می‌کردند. ۱۸۰۶ و از آن 
جماعت که پیدا کرده‌ايم. -گزواه است که دلالت 
می‌کنند بدین حق و به آن دین حق» عدل می‌کنند. 
۱۸۱9 و کسانی که دروغ داشتند آیات ما راء پایه پایه 


بکشیم ایشان را (تا محل هلاکک) از آن راه که ندانند. 


۶ و مهلت دهم ایشان راه هرآیینه تدبیر من محکم 
است ۹۱۸۳ آیا تأمّل نکردند که نیست این همنشین ايشان 
۳ هیچ هیچ دیوانگی؟ یست او مگر بیم کننده‌ای آشکار. 
۶ آبا نظر نکردند به پادشاهی خدا در آسمان‌ها و 
زمین و در آنچه خدا پیدا کرده است از هر چیز؟ و آیا نظر 
نکردند درآنکه شاید نزدیکک شده باشد اجل ایشان؟ پس 
به کدام سخن بعد قرآن ایمان خواهند آورد؟. ۱۸۵۶ هر 
که گمراه سازدش خدا پس هیچ راه نماینده نیست او را و 
می‌ گذارد ایشان را خدا در گمراهی خویش سر گردان 
شده. ۱۸۶ سوال می‌ کنند تو را از قيامت که کی باشد 
استقرار او؟ بگو: جز این نیست که علم قيامت نزدیکك 
پروردگار من است؛ ید ید نباورد آن ۳ در وقت او مکر 
دای کزان ده اشست در آسمان‌ها این شا 
مگر ناگهان. سوال می‌کنند تو را از قیامت» گویا تو کاوش 
دیاز ان یکی ان تفای کف دا اوه 
خداست و لیکن بسیاری از مردمان نمی‌دانند. #۱۸۷ 


۱- یعنی ابو المسیح و ابو الملائکه می‌گفتند. 
۲- یعنی مشکل شده دانستن قیامت. 
۳- یعنی عالمی به آن. 
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۳ 


فلز ام یی ها وا اد ماش ین 
اد کرت من ار ومَا 
یی سوه ٍن تلا کذیر ویر موم ییون 
0 
خی تفن بر لته 
4 بقشا پی یتنا لها رین ِن آلشکرین 
0 فیماً 
0 
۷ یلق میا هم لقن 69 ولا یَستَطیعُونَ هم 
تشن ود ِِ ِذ 
دی لا یبوک سر وب 
نم صلیتون 3 عون من دون لته 
ِ رف لیسْتَجیبواً کم ٍن 
یل ینشون بیا آغ لب 
هد خن نی ینوت با غ آ 
هون 1 قل دا شرکاء کم 3 
کیدون قلا ثنظرون 8 


بگو: نمی‌توانم برای خود نفع رسانیدن و نه ضرر کردن, مگر 


۱ 2 ۶ 
صدیین 


آنچه خدا خواسته است. و اگر من دانستمی علم غیب را؛ 
هرآیینه بسیار جمع کردمی از جنس منفعت و نرسیدی به من 
هیچ سختی؛ نیستم من مگر بیم کننده و مژده دهنده برای 
گروهی که ایمان دارند. ۱۸۸#* اوست آن که پیدا کرد شما را 


از یک شخص و پیدا کرد از آن یکك شخص زنش را تا آرام 


گیرد با وی 
گرفت» بار 


آن چون زن گرانبار شد هر دو دعاکردند به جناب پرورد گار 


. پس چون جماع کرد مردی با زن خود. بار 


سبکک؛ پس آمد و رفت کرد به آن بار سبکث؛ بعد از 


خویش که اگر فرزندی شایسته بدهی ما راه باشیم از شکر 
کنند گان. #۱۸۹۴ پس چون داد خدای تعالی ایشان را فرزند 
شایسته» مقرر کردند برای او شریکان در آنچه داده بود به 
ایشایس جلید قذر آشت داز اتمه شیک روکد 
۶ آیا این مشرکان شریک مقرر می‌کنند چیزی را که 
هیچ نمی آفریند و خود این شریکان آفریده می‌شوند؟. 4۱۹۱۶ 
و نمی‌توانند برای پرستندگان خود یاری دادن و نه خود را یاری 
می‌دهند. #۱۹۲ و اگر بخوانید بتان را به سوی راه هدایت» 
روک قفا زا ار ای شا که دعرت فد 
ایشان را یا خاموش باشید [ای مشرکان]. #۱۹۳7 هر آیینه 
کسانی که عبادت می‌کنید ایشان را بجز خداء بند گانند مانند 
شماه نش بتراند اشان را وخایت که قول: کت دعای: قنما را 
اگر راستگو هستید. ۹۱۹۴ آیا بتان را پاهاست که راه می‌روند 
به آن؟ آیا ایشان را دست‌هاست که تناول می‌کنند به آن؟ آیا 
ایشان را چشم‌هاست که می‌بینند به آن؟ آیا ایشان را 
گوش‌هاست که می‌شنوند به آن؟ بگو: ای مشر کان! بخوانید 
شریکان خود راء بعد از آن بدسگالی کنید در حقّ من و مهلت 


مد هد مرا. ۱۹۵ 
ید مرا. #۱۹۵ 


۱- «فْلَمَا تشه کلام علیحده است. یعنی خدای تعالی آدم و حوا را 
پیدا کرد و از ایشان نسل بسیار پیدا آورد. بعد از آن تفصیل انتشار 
سمل می‌فرماید: 

۲- مترجم گوید: این تصویر است حال آدمی را که نزدیک ثقل حمل؛ 
نیت اخلاص درست کند و چون فرزند به وجود آید آن را فراموش 
سازد و در تسمیه اشراکك کند» منطبق بر حال حواء چنانکه در حدیث 
صحیح آمده که حوا حامله شد. شیطان به دلش وسواس انداخت و 
چون فرزند متولد شد. نام او عبدالحارث مقرر کرد و چون وجود 
جمیع قیود در امثال این مواضع ضرور نیست آدم از لوث ش رک مبرا 
باشد و این آیت عصمت او را مصادمت نکند کذا فهمت. و ازینجا 
دانسته شد که شرکک در تسمیه نوعی است از شرکک. چنانکه اهل زبان 
ما غلام فلان و عبد فلان نام می‌نهند. 

وی آکر کرد زورید زا ما طامف هی کاز نک 
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لد ولیی له آذی رل کب وَو یتول 


وم الی هی لا یمه وبا ورن 
ات و لا نیون 0 خ نو وم ارب 
وْغیض عن الجهلین 9 وا یرتک من 
نی از سع عم 
کرو نذا هم مبصرون 6۵ اوه یوم 
ال ۷ نیزوت 9 وه نم تیم ی ة ال 
لا آجتیتها نز رایع ما یو ال من زر 


وتو 69 وذّا فرع الْفرءان فاستیعوا هر 
رانصئواً للم تزعون ظ واذکر ر 

هر مق ال 
بالفدرٍ رالاصال ولا تکن من الغفلین ۵ بِن 
ی عند ربك بل لا جسکعبرون عنْ عبادته. 


رز ور ان و مو 


وپسیحودهو و سیون و۵ 


فيك تضَرعَا وَخیفة وَدون 


هرآیینه کارساز من خداست. آن که فرود آورد کتاب راو 

او کارسازی می کند نیک و کاران را. ۱۹۶۶ و آنان که 
می‌خوانید ایشان را بجز خداء نمی‌توانند باری دادن شما را 
و نه خود را باری می‌دهند. ۷ و اگر دعوت کنبد 
ایشان را به سوی راه هدایت» نشنوند سخن شما را. آوای 
بیننده] می‌بینی بتان را که می‌نگرند به سوی تو و حال آنکه 
ایشان هیچ نمی‌بینند. ۱۹۸ لازم گیر درگذر را و بفرما 
به کار پسندیده و اعراض کن از نادانان. ۱۹۹ و اگر باز 
دارد تو را وسوسهُ بازدارنده از جانب شیطان آمده» پس پناه 
طلب کن از خداء هرآیینه او شنوای داناست. #۲۰۰ 
هرآیینه متقیان چون برسد ایشان را وسوسه‌ای از شیطان» 
ناگهان ايشان بینا می‌شوند. 


۶ و برادران کافران » می‌کشند ایشان را در 


باد می کنند خدا راء پس 


گمراهی و هرگز باز نمی‌ایستند. ۲۰۲۶ و چون نمی‌آری 
نزدیک ایشان آیتی» می‌گویند: چرا از طرف خود اختیار 
نمی‌کنی آن را؟ بگو: جز این نیست که پیروی می‌کنم 
آنچه فرود آورده شده است به سوی من از پروردگار من. 
این قرآن نشانه‌هاست. آمده از پروردگار شما و هدایت و 
بخشایش است. مرقوم مومنان را. #۲۰۳۶ و چون خوانده 
شود قرآن پس گوش نهید به سوی آن و خاموش باشید 
تا مهربانی کرده شود بر شما. و یاد کن پروردگار 
خود را در ضمیر خود به زاری و ترسکاری و یاد کن 
پرورد گار خود را به کلام پست‌تر از بلند آوازی در بامداد 
و شبانگاه و مباش از غافلان. ۲۰۵ هرآیینه کسانی که 
نزدیک پرورد گار تواند "» گردنکشی نمی کنند از عبادت 
او و به پاکی یاد می‌کنند او را و به تخصیص او را سجده 
م ی کنند. ۲۰۶ 


۱- یعنی قرینان ايشان از شیاطین» والّه اعلم. 
۲- یعنی ملاء اعلی. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 7 (۵ 
2 مه ۰ ۰ 7۰ 7 4( ری ۳ 
مقشع ازجم توح زک 4967 جر ۱۳ که 4147۳ جر یرو سا 


مر ال نقال 
وه( تب 


شم لته ء لخن نی لیم 


و ض نما فُل لانقال له رلزترل 


1 


اتقو بر دَاتَ تک ی لته 

َو ۳ منت 8 تما آلنژیئوت لین 

5 ذکر لته رَجلت تاو ودا ثلیث 5 
«لیشدر ادتهم ریتتا وغل رهم یترکلون ۵ از 


۶ 2 


ون الصلوةً وَممّا ررَفکهُم ینفقون 3 او ۳ 


هه 2۶۱ مه مر وه ام 8 مر ریت چ مر حرط99 


و وکا ۳۱ ِ_ِ مرش لت 
باق ون فریقا جر تن ینت لگرهوق ی 
یُجدلوتت ف الق بَغد ما تبیی کانما بسافون ٍل 
لو ِا یعدم له دی 
آلابقتتن نها کم وتوذون أن عبر ذات 


ٍ 


ٍ کلملته. ود 22 دابر الگفرین 3 خی َِق 
یبط بل ول گر شون چم 


نیال 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


یک یهت ها ع[ فم ال رات عم 


می‌پرسند تو را از غنيمت‌ها 
بترسید از خدا و به صلاح آرید صحبتی را که میان شماست و فرمانبرداری 
کنید خدا و رسول او ره اگر مسلمان هستید. ٩2۱8‏ جز اين نیست که 
موّمنان آنانند که چون یاد کرده شود خداء بترسد دل ایشان و چون خوانده 
شود بر ایشان آیات خداء زیاده سازند آن آیات. ایمان ایشان را و بر 
پرورد گار خویش توکل می کنند. ۹6۲ آنان که برپا می‌دارند نماز را و از 
آنچه روزی داده‌ايم ایشان را خرج می‌کنند. ۳ این جماعت. ایشانند 
مومنان» به تحقیق, ایشان راست مرتبه‌ها نزد پروردگار ایشان و آمرزش و 
روزی نیک. #۴8 چنانکه بیرون آورد تو را پروردگار تو از خن تو به 
تدبیر درست و هرآیینه گروهی از مسلمانان ناخوشنود بودند"۳. ۵ 
خصومت می کردند با تو در سخن راست بعد از آنکه ظاهر شد. گویا رانده 
می‌شوند به سوی مرگ و ایشان در آن می‌نگرند. ۶ و [یاد کن نعمت 
الهی را] آنگاه که خدا به شما یکی از دو گروه وعده می‌داد که آن شما را 
باشد و دوست می‌داشتید که غیر فوج جنگی شما را بود و می‌خواست خدا 
که ثابت کند دین حق را به فرمان‌های خویش و یبرد بنیاد کافران را. 6۷7 
می‌خواست تا ثابت کند دین حق را و بر طرف کند دین باطل را اگرچه 


ناخوشنود باشند گناهکاران *. ۸ 


۱- سورة انفال در قصهٌ بدر فرود آمده است. در آیات این سوره اشارت به وقائع این غزوه 
واقع شده از آن جمله آن است که مسلمانان در غنیمت مباحثه می‌کردند. آنان که 
غارت کرده بودند» خواستند که تنها بر آن متصرف شوند. دیگران خواستند که علی 
السویه قسمت شود خدای تعالی نازل ساخت که متصرف و مختار در غنائمی خدا و 
رسول اوست و دیگری را درین باب» دخل نیست. آنچه اهل جاهلیت می کردند از 
استثثار (در متن اصلی استپار امده است) غارت کننده به غنیمت. باطل است. بعد از 
آن حکم فرمود که غنیمت را پنج قسم باید کرد: چهار قسم در میان غانمان قسمت 
کنند و یکی در بیت‌المال نگاه داشته» به تصرف آن رسانند و این تصرف حق است و 
عطای اوست به غیر دخل غارت کنند گان» پس آبه: «قل آلاْنمال لته و4 

۲- یعنی متصرف در غنائم ایشانند و کسی دیگر را اختبار نیست واله اعلم. 

۳- مترجم گوید: یعنی کار در قسمت بر وفق حکم خداست نه موافق آرزوی نفوس؛ 
چنانکه بیرون آوردن توبه تدبیر درست بود نزدیکک خدا بر خلاف ارادة قوم وله 
اعلم. 

۴- مترجم گوید: درین آیات تعریض است به آن قصه که آن حضردخ در غزوة بدر 
برای غارت کردن کاروان قریش متوجه شد و این خبر به کاروان رسید. راه ساحل 
اختیار نمودند و حلاص شدند. ابو جهل که به مدد ایشان با لشکر گران از مکه بر آمده 
بوده مقابل آن حضرت شد. بعضی اصحاب میل به غارت کرد کاروان کردند و جمعی 
قصد کارزار لشکر نمودند و مرضی" آن حضرت. جنگ با لشکر بود. 


6 7 ( 
جرشتم زین بارحم اقز مکی و7ووه جر رک و ر سرفا یگ 


ا 


ذ تشون ِ استَجَابِ لَصُم آنی 
من الملتیکة مردفین ۵ ومَا 


6 ۳ 
4 


لد و اور مره بل 2 م2 3 12 < بِ 
یسم اش نت له ویر علیسش نع 


لین لبط عل فلوبم وییّت به تام 


8 نوی وت ای ال لمتیکة آق معکم قتبشو 


| سألقی ف تلوب لین کنررا 
لغب فاضربوا فوق آلاغتاي واضربوا منفم 9 


زین عءامَتُو 


بئان ۵ لك بَُمُ ماقرا له وَرسول ون 


ِمَاقق له وَرسولة, فان لته هدید العقاب 6 


یاب نطو فا 
لا ورف مین من یرهم ومد دبرهر ۱ 
مکحَرفا ۳ متحَیرا 


۳ و2 ۳2 ۶ و 2 
سَماء مَاء لیْطََرَکم به یدب عنم رجرٌ 


آنگاه که فریاد می کردید به جناب فرو رد کار رن 
قبول کرد دعای شما را که من مدد کننده شمایم به هزار 
کش ان رشان ارس ود بماعت فیکرر وا آوزده 
9 و نساخت خداوند این مدد را مگر برای مذده و تا 
آرام گیرد به آن دل شما و نیست فتح مگر از نزدیکک 
خدا؛ هر آیینه خدا غالب با حکمت است. ۱۰ آنگاه که 


۱) 


می‌پوشید شما را به یکی به جهت ایمنی از نزدیکک خود و 
فرود می‌آورد بر شما از آسمان آب باران تا پاک کند شما 
را به آن و ببرد از شما آلودگی شیطان و تا ببندد بر دل شما 
(یعنی ثابت دارد دل‌ها را) و محکم کند به آن پای‌ها را" 
۱۱ آنگاه که وحی می‌فرستاد پروردگار تو به سوی 
فرشتگان که من با شمایم» پس استوار سازید مسلمانان را 
رعب خواهم افکند در دل کافران. پس بزنید ای مسلمانان 
بالای گردن‌ها و بزنید از ایشان هر طرف دست و پای را. 
#) این به سب آن است که ایشان خلاف کردند با 
خدا و رسول او و هر که خلاف کند با خدا و رسول او» 
پس خدا سخت عقوبت است. ۱۳# این را بچشید و 
بدانید که کافران راست. عذاب آتش. ۱۴۷ ای مژمنان! 
چون به هم آیید با کافران اه کرده» پس مگردانید به 
سوی ایشان پشت را. ۱۵#* و هر که بگرداند به سوی 
ایشان آن روز پشت خود ره مگر رجوع کنان برای جنگی 
یا پناه جویان به سوی گروهی؛ پس هرآیینه با زگشت به 
خشمی از خدا و جای او جهنم است و بدجایی است. 


مرف 


۱- یعنی یک‌هزار بودند بعد از آن سه هزار گشتند و بعد از آن پنج‌هزار 
شدند والّه اعلم. 

۲- مترجم گوید: درین آیات» تعریض است به آن قصه که روز بدر 
مسلمانان تشنه بودند و محدث بودند. آب نداشتند و از این جهت 
وسوسهُ شیطان به خاطر ایشان راه می‌یافت. خدای تعالی باران فرستاد 
وخواب سبکک را بر چشم ایشان مسلط کرد تا اضطراب دل ایشان 


برطرف شد. 


3 عل هم وک مد ۳ رم 2 
2 ِ و 2 مت 
میت تفس وی و 7 لا 


ِ 7 
تنتهوا فهو خر وین 
تعودوا نع ی 7 شیتا ولو 
مَم میت سأیها ای 
ما 1 له ۳ ولا تلا عنه ونثم 
و من ولا تکُونوا کالَذی ال متا وم 
1 یَسمَعُونَ 8 هلان هه اه رآ عند له الصمٌ 

وی از لوق 9 وَز علم اف 
سمعهه و رو رهم مُعْرضونَ 
0 1 
دعاکم لما خی بح و ۳ له ول بَْنَ 


صّ و 9 


۱ 


۳ 
۳۹ 


2 وقلبه. رنه اه نخشزون ۵ توا نقتة لا 
صل م2 


‌ 2 2 ‌ 


تصی ین ات | 3 2 ار الم آن 
لته مدید الْعقاب 3 

پس شما نکشته‌اید این جماعت و لیکن خدا کشت ایشان را 
۳ 7 2 

و تو [یا محمد] نیفکندی " وقتی که افکندی و لیکن خدا 
افکند و تا عطا کند مسلمانان را از نزدیکك خویش عطای 
نیکو» هرآیینه خدا شنوای داناست ۳ ۹6۱۷ حال این 


است و بدانید که خدا سست کننده است حبلة کافران را. 


۱- یعنی مشت خاک را. 
مشت سنگ‌ریزه به سوی کفار انداخت» پس هیچ کس از ایشان نبود 
که چیزی از آن به چشمش داخل نشد و استقلال تازه به خاطر 


8 ای کافران!] اگر طلب فتح می کردید» پس آمد 
به شما فتح. و اگر باز ایستید» پس آن بهتر است شما را و 
اگر با زگردید (یعنی به نافرمانی) بازگردیم ". و دفع نکند 
از شما جماعت شما هیچ چین اگرچه بسیار باشد و بدانید 
سا با مسلمانان است 6۱۹ اب متلیایان۱ 
فرمانبرداری کنید خدا و رسول او را و روی مگردانید از 
وی و حال آنکه شما می‌شنوید. #۲۰ و مشوید مانند 
کسانی که گفتند: شنیدیم و ایشان نمی‌شنوند"*. ۲۱۳؛ 
هرآیینه بدترین جنبندگان نزدیکک خدا کرانند» گنگاننده 
آنان که در نمی‌یابند. #۲۲7 و اگر دانستی خدا در ایشان 
تالک رای اظان و واگ رای اسان 
را؛ رومی گردانیدند اعراض کنان. #۲۳۶ ای مسلمانان! 
قبول کنید خواندن خدا و رسول را چون بخواند شما را 
برای آنکه زنده دل سازد شما را و بدانید که خدا حایل 
می‌شود میان مرد و دل او" و بدانید که به سوی او 
برانگیخته خواهید شد. 4۲۴ و بپرهیزید از فتنه که نرسد 
به آنان که ستم کردند از شما به تخصیص "" و بدانید که 


هرآیینه خدا سخت عقوبت کننده است"*. ٩4۲۵۶‏ 


۳- یعنی به جزا دادن. 

۴- مترجم گوید: تعریض است به آن قصه که ابوجهل روز غزوة بدر دعا 
کرد که بار خدایا! ه رکه از میان این هر دو گروه قاطع رحم است و 
دین باطل پیش گرفته است. او را هلاکك کن و به حقیقت. متصف 
باین صفات ابوجهل و قوم او بودند. 

۵- یعنی مانند اهل کتاب که تورات خواندند وبه زبان» معترف شدند و بر 
آن عمل نکردند. 

۶- یعنی لیکن ندانست. 

۷- یعنی عزیمت او نسخ می کند. 

۸- یعنی بلکه عام بود شامت ای وال اعلم. 


4-و آن فتنه» ظهور عقوبت بدعت است تا ترکک نهی منکر وال اعلم. 


6 در میوشاه ‏ > 
تج زین بتوحم امک 7و رارقا 


وم ۶ مه م4 
مه 


و ِذ شم قلیل مُستَضعفُون فی آلازض 
فُو آ ن یعَحطمَم آلتّاش فقااکم وید کم 
پتضرو ورََفکم د بت للم تَفکرون 
8 تَ آنین ۳ لا محوئوا له ولرسُول 
و سر 8 واغلنوا کم 
کم أزلذکم فتا نت ون له عندهد آجه 
عَطیم ۵ بتأیْه لین عامَواً ان توا له یل 
لم ِ َُْفَر عنم ام َیعفر 
کم و له ذو الفضل العظیم ۵ 
ین قزوا انوا ره او 
درون ژینگز ان ۳ رَد م دو حَیَر الکرین ود 
تل عَلَیَهم تا قالوا فد سمغتا لو دماء لفْلتا 
یثل دا ٍن 2 ۳۳ " لین 8 وا کار 


و یاد کنید [ای مهاجران» نعمت الهی را] آن وقت که شما 
اند کک بودید. ناتوان شمرده در زمین (یعنی در مکه) 
می‌ترسید از آنکه بربایند شما را مردمان» پس جای داد شما 
را (یعنی در مدینه) و قوّت داد شما را به نصرت خود و 
روزی داد شما را از چیزهای پاکیزه تا شود که سپاسداری 
کنید. ۲۶# ای مسلمانان! خبانت مکنید با خدا و رسول و 
خیانت مکنید امانت‌های یکدیگر را دانسته. 4۲۷ و 
بدانید که مال‌های شما و فرزندان شما آزمایش است و 
آنکه خدا؛ نزدیکک اوست. مزد بزرگک. #۲۸۶ ای 
مسلمانان! ا گر بترسید از خداء پیدا کند برای شما فتحی راو 
در گذراد از شما گناهان شما را و بیامرزد شما را و خدا 
صاحب فضل بز رگ است. ۲۹ و [یاد کن نعمت الهی 
نانمخمد] آنگاه که‌بدسگالی:می کردند:دراحق نو کافران: 
تا حبس کنند تو را یا بکشند تو را یا جلاوطن کنند تو را و 
ایشان بدسگالی می‌کردند و خدا تدییر می کرد (یعنی به 
ت۳. ۳۷ و 
چون خوانده شود بر این جماعت آیات ماء گویند: 
شنیدیم اگر خواهیم بگوییم مانند این نیست این مگر 
افسانة پیشینیان. ۳۱ و آنگاه که گفتند: بار خدایا! اگر 


ایشان) و خدا بهترین تدبیر کنند گان ات 


هست, افن قران: واست از تددیک تور بسن نباران بر ها 
سنگگ را از آسمان يا بیار بر ما عذاب دردناکک. ۳۲۲ و 
نیست خدا که عذاب کند ایشان را و تو میان ایشان باشی و 
هرگز نیست خدا عذاب کنندة ايشان و ایشان استغفار 


می‌کنند ۲ #۳۳ 


۱- تعریض است به آن قصه که کفار در مکه جمع شده است این رأی 
می زدند. 
۲- یعنی سنت خدا آن است که تا پیغامبر در میان قوم باشد» عذاب عام 


نمی کند و همچنین تا آنکه ایشان استغفار کنند» عذاب نمی آید. 
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شم من بارحی اقزم > ست و ی و ۳ 


زاو اعد ان رد 1 


هم لا یَعْلَمونَ 9 ومّا کات 


۳ ۶و و 399 2 7 م2 ها میم 2 29 4 ۲ 
تین ال ۱ محاء وَتَصدية فذوفوا 

داب بما کنثم تَفزون ۵ ان دی کنووا 
ِ تحفرون 9 زن الاین کفرر 

یرف چ 1 1 ۳ عن ۳ ۳ 
کف یره مس وم م گر و حاو وه سح رح م2 ود 1و 
ی یهم حسرة نم ل 


وآلذین کنروا رل جهم ترُون 8 لیم له 
ی ض 1 ۳ ِ یت ده بعضهر ع 


ی 


آلکسیزرة ۵ فل ی 
ِِ را را 0 39 

شنت وین ۵ وقیلوفم حَين لا تون فثة 
کون آلین کلة. له قِن انوا ان له پم 
تلو بصیرٌ 3 وین ولو قاغلنوا أمْ اه 
موم نهم م لول نم آلتصیر چ) 


و چیست مر ایشان را که عذاب نکند ایشان را خداء حال 
آنکه ایشان باز می‌دارند (یعنی مردمان را) از مسجد حرام و 
نیستند سزاوار آنجاه نیستند سزاوار آنجا مگر متقیان و لیکن 
بیشترین ايشان نمی‌دانند. ۳۴۳» و نیست"" نماز ایشان 
نزدیکك خانةٌ کعبه بجز صفیر کردن و دستکك زدن» پس 
بچشید ای کافران! عذاب را به سبب کافر شدن خود. 
۶ مهرآیینه کافران خرج می‌کنند اموال خود را تا 
بازدارند مردمان را از راه خداء پس زود باشد که خرج 
کنند آن را باز باشد آن خرج کردن. پشیمانی بر ایشان 
باز مغلوب شوند و کافران به سوی دوزخ رانده شوند. 
# تا جدا سازد خدای تعالی ناپاک را از پاک و بنهد 
ناپاک را بعض آن را بر بعض» پس توده سازد آن همه را 
یکجاء تاکز | رخف در دوزخ. این جماعت. ایشانند 
زیانکاران ۳. 6۳۷۷: بگو کافران را: اگر باز ایستند» 
آمرزیده شود ایشان را آنچه گذشت و اگر عود کنند» پس 
هر آیینه گذشته است روش پیشینیان ۳. #۳۸۶ و کارزار 
کنید ای مسلمان! با ایشان تا آنکه نباشد هیچ فتنه (یعنی 
غلبةً کفر) و باشد دین» همه برای خدا. پس اگر بازایستند 
از شرکك «یعنی مسلمان شوند) هرآیینه خدا به آنچه 
مین کنند شتاست: 6۳۹و اکز ,زوی: بگرذانند فسشن 
بدانید که خدا مدد کار شماست. نیک مدد کار است وی و 
نیک باری دهنده است. ۴۰ 


۱- بعنی بعد هجرت حضرت سیدالبشر از میان ایشان. 

۲- یعنی دراصل. استحقاق عذاب دارند» لیکن بودن پیغامبر در میان ایشان 
مانع بود والحال مانع برخاست. 

۳- مترجم گوید: و این تصویر است حال کسی راکه می‌خواهد جزو کل 
چیزی را باطل سازد ودفع کند. 


۴- یعنی از اسلام. 
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۵ عم 


مواغلَنوا ما یش من ء ان یه ده 
لول ولذٍی اف یی ای 
ت_ ِ 
یم مرقَان ی ۲ 
لقضوی ورب أنقل منم ور تواعدثم 
لاختلفنم نی الییعد ون لیفضی له مرا ان 
ان و 
ِ وان اه یی علیم 9 لا ذ بریگهم ِ 
ی متایت کل ولآ هم کییرا لثم 
ری 
پذاتِ الصدُور ۵ ولا ریکنوهم | اذ الثم ق 


اکن رد وان ان ترجَمْ آلاموز ۵ یَتأیه 
منوا را لقیثم فِعة فاتبثوا راذَکروا له 


لیخ ام 


و بدانید که آنچه غنیمت یافتید از کافران از هر جنس» پس 
پنجم حصه‌اش خدای راست و پیغامبر را و خویشاوندان 
را "و یتیمان و درویشان و مسافران را اگر ایمان آورده‌اید 
به خدا و به آنچه فروفرستادیم بر بندهٌ خویش. روزی که 
جدا شد حق از باطل» روزی که به هم آمدند دو گروه" 
و خدا بر همه چیژ تواناست ". ۴۱ [اگر ایمان آوردید 
به آنچه فروفرستاديم بر بندة خود.] آنگاه که شما به 
کناره‌ای نزدیک بودید و ایشان به کناره‌ای دورتر و 
کاروان پایین‌تر از شما (یعنی به جانب دریا) و اگر با 
یکدیگر وعد جنگ مقرر می‌کردید. البته خلاف 
می‌نمودید در وعده و لیکن جمع کرد تا به انجام رساند 
خدا کاری را که کردنی بود. تا هلاکك شود کسی که 
هلاک شده است بعد قیام حجت و زنده ماند کسی که 
ژنده شده بعد قیام حچت» و هرآیینه خدا شنوای 
داناست ۳ ۴۲۷ آنگاه که بنمود خدا ایشان را به تو در 
خواب تو اندکی و اگر بنمودی به تو ایشان را بسیار البته 
بزدلی می کردید و با یکدیگر نزاع می‌نمودید در کار؛ و 
لیکن خدا سلامت داشت (یعنی از بزدلی)؛ هرآیینه وی 
داناست به آنچه در سینه‌هاست. ۴۳ و آنگاه که بنمود 
به شما ایشان ره چون روبه‌رو شدید در چشم شما اند کی 
و کم نمود شما را در چشم آنان تا به انجام رساند 
خدا کاری را که کردنی بود و به سوی خدا باز گردانیده 
شوند کارها. #۴۴ ای مسلمانان! چون روبه‌رو شوید با 
گروهی» پس ثابت باشید و اد کنید خدا را بسیاره بود که 
شما رستگار شوید. 4۴۵8 


۱- یعنی خویشاوندان پیغامبر را که بنی‌هاشم و بنی‌مطلب‌اند. 

۲- یعنی ایمان آوردند به آنکه به روز بدر» نصرت نازل فرمود. 

۳- مترجم گوید: چهار خمس غانمان را باید داد یک خمس در بیت‌المال 
نهاده بر پنج حصه يا سه حصه قسمت با یکدیگر: علی اختلاف 
المذاهب. وله اعلم. 

داز غلا ک ادن کف آشت قاز اش ان سر قآ که 


ایمان آورده‌اید به آنچه فرو فرستادیم بر بنده خود. 


6 میروشاه ‏ > 
تج دزی بتوحم اق ماوقا 


یو [ رو لا تکزغوا تلو 
دب ریحمٌ رآضبرو ملع آلصلبرین 
۵ ولا مورا گلنین کرو ین دیرهم بر 
َرَاء لاس دون گنِ سبیل له ره پم 
یفتلون نیبقد 0 ولذ رن هم این آغتلیم 
ال لا ایب لسفم ی ین التاس وی جا 
ری ما آا تون 9 
خاف ال وله مدید العقاب 8 لذْ یَفُول 
کون رین فق فلوبهم مرش غرّ هتولاء 
ده ون وگل عل له ان له غریژ حکيم 
8 ولو ترع لذ یتوقی آلذین کَمروا منک 
یَضربُون وُجوَهُم درف دا اب آطریي 


لک بما مت آدیکم و وان له 7 


لعَبید چ کتاب ال فرَعوّن ی ت 


۳ 


۳ ۰ ۹ یم صم 
گفروا عَایلت له ء فده له 1 الله 
وی عَیید آلعقاب 3 


و فرمانبرداری کنید خدا و رسول او را و با یکدیگر نزاع 
مکنید که در این صورت بزدل شوید و برود دولت (قوّت) 
شما و شکیبایی ورزید» هرآیینه خدا با شکیبایان است. 
و مباشید مانند کسانی که بیرون آمدند از خانه‌های 
خود از روی سرکشی و خودنمایی به مردمان و باز 
می‌دارند از راه خدا و خدا به آنچه می‌کنند. درگیرنده 
است". ۴۷۶و آنگاه که شیطان بیاراست. برای این 
کافران» کردارهای ایشان را و گفت: هیچ کس از مردمان 
غلبه کننده نیست بر شما امروز و هرآیینه من مدد کننده‌ام 
شما را. پس چون روبه‌رو شدند هر دو گروه» بازگشت 
شیطان بر پاشن خود و گفت: هرآیینه من بی‌تعلقم از شما؛ 
هرآیینه من می‌بينم آنچه شما نمی‌بینید. هرآیینه من 
می‌ترسم از خدا و خدا سخت عقوبت است. 4۴۸ آنگاه 
که می گفتند منافقان و آنان که در دل ایشان بیماری است: 
فریفته کرده است این مسلمانان را دین ایشان و هر که 
توکُل کند بر خدا؛ هرآیینه خدا غالب درستکار است. 
۶ و [تعجب می‌کردی] اگر می‌دیدی [ای بیننده»] 
چون فرشتگان قبض ارواح کافران می‌کنند. می‌زنند بر 
روی ایشان و بر پشت ایشان و [می‌گویند:] بچشید عذاب 
سوزان. ۵۰7 اين به سبب آن کردار است که پیش 
فرستاده است دست شما و به سبب آن است که خدا ظلم 
کننده نیست بر بندگان. ۹0۵۱ مانند عادت قوم فرعون و 
آنان که پیش از ایشان بودند» کافر شدند به آیات خداء پس 
گرفتار کرد خدا ایشان را به گناهان ایشان هرآیینه خدا 


توانا سخت عقوت است. #۵۲ 


۱- درین حال ابوجهل و تابعان اوست. 
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۳ 


دك بان له 


2 


للم یل مُعْیرا د سور 6 ماقم عل ق 
یکیو ما بنشیهم سیغ عم 9 
کب عال فزعون دیق من قبلهم کب ایب 
رهم قأخلکتهم بذلوبهم وأغرفتا ل فزغون ول 
کثواً لیین ۵ بِن شم آلتوآب عند له این 
ویر 8 ین 0 


1 5 و < 1 2 4 2۲ للم مر 8۸ 1 > 28 
ی 


ولا سب آلزیق صَمَروا سَبفوا تم لا بُمجژون 
و تم انم ی و وس زد 
وَعَذُوَحُم وءاخرین 
ین ون لا نوتم له ی وتا شرا 

ی سبیل له ی لیم وم لا 
وان جتخو لالم اجتخ له رت 


این به سبب آن است که خدا ه رگز نیست تغییر دهندة هیچ 
نعمتی که انعام کرده باشد آن را بر قومی» تا آنکه ایشان 
تال که ال راز کوی فانت اسان اس ویس ان 
است که خدا شنوای داناست. ۵۳۶ مانند حال کسان 
فرعون و آنان که پیش از ایشان بودند» دروغ شمردند آیات 


پروردگار خویش را پس هلاک ساختیم ایشان را به 


۱-یعنی کفران نعمت رابه شکر و معصیت را به طاعت. 


گناهان ایشان و غرق ساختیم کسان فرعون را و هر یک 
ستمکار بودند. ۹۵۳۴8 هرآیینه بدترین جنبندگان نزدیک 
خدا آنانند که کافر شدند» پس ایمان نمی آرند. #۵۵ 
آنان که عهد بسته با ایشان باز می‌شکنند عهد خود را در 
هر مرتبه و ایشان پرهیز نمی‌کنند ". ٩6۵۶‏ پس اگر بیابی 
ایشان را در جنگ پس متفرق ساز به سبب کشتن ایشان» 
آان] که یس تست ۱ 
۵۷۶ و اگر بترسی از گروهی خیانت را پس با زگردان 


به سوی ایشان عهد ايشان را به نوعی که همه برابر شوند"۳ 


ایشان باشند, بوّد که پندپذیر شوند. 


هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد خیانت کنندگان را. ۵۸7 و 
باید که نیندارند کافران که ایشان پیشدستی کرده‌اند» 
هرآیینه ایشان عاجز نتوانند ساخحت. ۵۹#» و مهیّا سازید 
ام شلمانان رای اشان. انسته رنه رانا ور 
آماده داشتن اسپان» بترسانید به آن دشمن خدا راو دشمن 
جویین زاو فومن دیگر واکز بجر انمان, "شتا نمی ذائیدٌ 
ایشان را" خدا می‌داند ایشان را و آنچه خرج کنید از 
هرچه باشد در راه خداه تمام داده هت ۳ و شما 
ستم کرده نشوید. 4۶۰۶ و اگر میل کنند به صلح» تو هم 
میل کن به سوی آن " و توکل کن بر خداء هرآیینه وی 


شنوای داناست. 6۶۱۶ 


۲- مترجم گوید: تعریض است به قبائل بهود که آن حضردخ به ایشان 
صلح کرده بودند و ایشان وقت بعد وقت. عذر می‌نمودند» واله اعلم. 

۳- یعنی ملامت نقض عهد بر شما لازم نیاید» واله اعلم. 

۴- یعنی استعمال آلات جنگ مثل تیر انداختن. 

۵- یعنی اهل نفاق را وله اعلم. 

۶- یعنی ثواب ای وال اعلم. 


۷- مترجم گوید: این امر برای اباحت است. واه اعلم. 


ان ردو آن یدغول قَِ سل وی 
ی بتضریء وبالمژمنین ۵ وألف بت فلوبه ل 
لت ۶ ی میت نتب ری 
و تُر عَزیرٌ حَکيم 9 


آیزییت ۵ بان ی حرض آلمقینین عل 
لا ٍن ین نسم شون ضبزون یف 
و ی وس من 
ی کنرواً نم لا ینتهر یفقهون 9 چ لقن 
اه 

یکی منم یاه صابرٌ یلو مات وان 
ین نسم ألف ییا لقن پاذن هرا 
َعآلصبرین 6 ما کان لت آن کون لها سر 


صد ع 


عق پفین نآ شون عرش ان 


رید جر وله عری؟ عکیم چ رل ت_ 
۳ ی 1 2 سر و 2 ی هو 

الله سَبَقَ ما احَذئم عَذاب عَظيم 68 
ول 5 3 ِِ ِ 


> 4 وو ه 2 6 
غفور ریم 33 


و اگر خواهند که فریب دهند تو راء پس کفایت کننده 
است تو راء خدا همونست آنکه قوّت داد تو را به باری 
دادن و به مسلمانان. #۵ و همونست آنکه الفت داد میان 
دل‌های ایشان؛ اگر خرج می‌کردی آنچه در زمین است 
همه یکجاء الفت نمی‌دادی میان دل‌های ایشان و لیکن خدا 
الفت افکند در میان ایشان» ره وی غالب با حکمت 
است. 6۶۲۴ ای پیغامبر! کفایت کننده است تو را خدا و 
گقایت. کنتله: آنان وا که یروق نو گرفند. از مسلمانان: 
جنگ. اگر 
باشند از شما بیست کس صبر کننده» غالب شوند بر دو 
صد کس و اگر باشند از شما صد کس, غالب شوند بر 
هزار کس از کافران به سبب آنکه ايشان گروهی هستند 
که نمی‌فهمند *. 6۶۵ اکنون سبکک ساخت خدا از سر 
شما و دائست که در میان شما ضعفی هست» پس اگر 
باشند از شما صد کس شکیباء غالب آیند بر دو صد کس 
و اگر باشند از شما هزار کس؛ غالب آیند بر دو هزار کس 
به فرمان خدا و خدا با صایران است. ۹۶۶7 سزاوار نبود 


پیغامبر را که به دست وی اسیران باشند تا آنکه قتل بسیار 


۶۴9 ای پیغامیر! رغیت ده مسلمانان را بر 


بوجود آرد در زمین. می‌خواهید مال دنیا را و خدا 
می‌خواهد مصلحت آخرت را و خدا غالب باحکمت 
است" ۳ 4۶۷ اگر نبودی حکم خدا " گرفته ۳ 
می‌رسید به شما در آنچه گرفتید» عذاب بز رگك. ۶۵ 
پس بخورید از آنچه غنیمت گرفتید حلال پاکیزه؛ و 
بترسید از خداء هرآیینه خدا آمرزندهٌ مهربان است [شما 


۶٩۲ را]*.‎ 


۱- مترجم گوید: چون این آیت نازل شد. واجب گشت ثبات با ده چندان 
از کفار بعد ازان منسوخ شد به وجوب ثبات در مقابل دو چند. واله 
اعلم. 

۲- مترجم گوید: صحابه از اسیران بدر فدا گرفتند به اجتهاد خویش و 
مرضی نزدیکک خدای تعالی» قتل این جماعت بود» لیکن چون به نص 
صریح ممنوع نشده بود عفو فرمود این آیت نازل شد. 

۳- یعنی حکم غیر منصوص و مُمَدّر در لوح محفوظ وال اعلم. 

۴- تعریض است به عباس بن عبدالمطلب. 
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سب ان 


تب یل لتق یسم 2 


له ی فلوین خر خَیرا یم خیر 
وان پُریدواً خیانئك فد حائوً للم 
نکن منم والّة علیم کي 9 اد ین 
ءامنوا وَهاجَروا وَجَهَدوا وله وآنشیهم ف 
ِِ [ وین روا وضو نی بَعضَهُم 
لم یَاچروا ما سکم 


۳۹ هم 
من شیء ح پهاجروا وان 


۶ 


2 


من ولْیته 
9 یپ یام تون 


تک هم مق مق وله بما تَْمَلونَ بم 9 

۳ 
تسفی نت نی اللض وتا گید چ وین 
ام وقاخزن وَجَهَذواً و سَبیل لته ِ- 
وا روا بات نو 


عفر وق کریم 3 وین منوا من بَعد 


م2 کب ۶ هتم 
۱ 


ان تتغا مر ایگو: «نانتزا که هر دست شمایند از اسر ان: گر 
داند خدا در دل شما نیکی البته بدهد شما را بهتر از آنچه 
گرفته شد از شما و بیامرزد شما را و خدا آمرزندة مهربان 
است. ۷۰ و اگر خواهند خیانت با توه پس هرآیینه 
خیانت کرده بودند با خدا پیش از اين» پس قدرت داد بر 
ایشان و خدا دانای با حکمت است. 4۷۱ هرآیینه 
آنان که ایمان آوردند و همجرت کردند و جهاد نمودند به 
مال خود و جان خود در راه خدا و آنان که جای دادند و 
نصرت کردند» این جماعت. بعض ایشان کارسازان 
تعضراند دود انان که اسان آوردنل ن فخرت. کدف 
نیست شما را از کارسازی ایشان هیچ چیز تا آنکه هجرت 
کنند و اگر مدد طلب کنند از شما در کار دین» پس لازم 
است بر شما یاری کردن مگر بر جماعتی که میان شما و 
میان ایشان عهد باشد و خدا به آنچه می‌کنید بیناست. 
و آنان‌که کافر شدند» بعض ایشان کارسازان 
بعض‌اند» اگر نکنید ای مسلمانان! اين کار را باشد فتنه 
در زمین و فساد بزرگگ. ۷۳#* و آنان که ایمان آوردند و 
هجرت کردند و جهاد نمودند در راه خدا و آنان که جای 
دادند و نصرت کردند» این جماعت. ایشانند مومنان به 
حقیقت» ایشان راست آمرزش و روزی نیک. 4۷۴۶ و 
آنان که ایمان آوردند پس از این و هجرت نمودند و جهاد 
کردند همراه شماء این گروه نیز 


قرابت» بعض ايشان را نزدیک‌تراند به بعضی در حکم 


ا اشی ا یت ۵ 


حا ‏ هرآیینه خدا به همه چیز داناست. ۷۵9 


۱- یعنی مهاجر و انصار با یکدیگر باید که نصرت دهند و مواخات کنند. 

۲-یعنی دوستی را با یکدیگر. 

۳- یعنی صله و توارث میان اهل قرابت که اصحاب فروض و عصباتند 
لازم است. واه اعلم. 
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مج 


الگفرین ث ادن من له ول آلتاس 


3 


رم اج ۳ ن له بَرء من آلمشرکیت 
رز ِ_ 1 7 و 1 
ورسولهء فان تم فهرَ خر عم وان ونم 


مرو ی و الا ین عهدتّم مق 
آلمثرکین ثم ینلضوکم 2 َیّتّا وم یلهزوا 


خا رای 0 عهدخ بل متری رو 
لته بمب امین ۵ فاذا كت 2 شهر آفرمْ 


۳ آلنشرکیت یت 9 َحُذُوهُم 
واحَضرُوضم وافغذواً هم کل مَرضَد ان تا 
اقا كِ ِ یی لوا سبیلَهم لت له 
عْمُور رجیمْ و وا 


1 م لمشرکیت أسَتَجَارك 


فاجره خی سمع ۳ اه بیع ِِ لك 
با ما از ن ۵ 


ور 9و 
[قطع معامله است از جانب خدا و رسول او به سوی آنان که 
عهد بسته بودید با ایشان از مشر کان ". ٩۱‏ پس سیر کنید ای 
مشر کان! در زمین چهار ماه و بدانید که شما نه عاجز کنندة 
خدایید و بدانید آنکه خدا رسوا کنند؛ کافران است. #4۲ و 
خبر رسانیدن است از جانب خدا و رسول او به سوی مردمان؛ 
روز حج بزرگ» که خدا بیزار است از مشرکان و رسول او نیز 
زان استتن پس کته کتبلع ی اه بهد ات ما روا گر 
روی بگردانید» پس بدانید که شما نه عاجز کننده خدایید و خبر 
ده کافران را به عذاب درد دهنده. 6۳ مگر آنان که با ایشان 
عهد بسته بودید از مشرکان باز کمی نکردند با شما در چیزی 
و مدد ندادند بر شما کسی را» پس به وفا رسانید به سوی ایشان 
عهد ایشان را تا مدّت ایشان. هرآیینه خدا دوست می‌دارد 
پرهیزگاران را. #۳۴8 پس چون آخر شوند ماه‌های حرام" 
پس بکشید مشرکان را هر جاکه یابید ايشان را و بگیرید ایشان 
را و بند کنید ایشان را و بنشینید برای ایشان به هر کمینگاه. پس 
اگر توبه کنند و برپا دارند نماز را و بدهند زکات را؛ پس 
بگزارید راه ایشان راه هرآیینه خدا آمرزندة مهربان است. #۵ 
و اگر کسی از مشرکان طلب امان کند از توء پس امان بده او را 
تا بشنود قرآن باز برسان او را به جای ایمنی وی این به سبب 


آن است که ایشان گروهی هستند که نمی‌دانند". ۶ 


۱- مترجم گوید: سال نهم. حضرت پیغامب علی مرتضی را در موسم 
حج فرستاد تا عهود مشرکان را براندازد ال چهار ماه ایشان را فرصت 
داد تا در امر خود تأمل کنند. مگر دو فرقهٌ بنی ضمره و بنو کنانه که 
خیانت در عهد نکرده بودند. پس خدای تعالی عهد ایشان را تا میعاد 
آن مقرر داشت و تا ندا کند که بعد ازین هیچ مشرک به حج نیاید و 
هیچ برهنه طواف کعبه نکند و اوائل سورة برائت بر ایشان برخواند» 
والّه اعلم. 

۲- یعنی آن چهار ماه که ایشان را فرصت داده بودند. 

۳- مترجم گوید: آن حضردط با کفار قريش صلح کرده بودند و ایشان 
در مقام عذر آمده. بر کشتن خلفای آن حضرت اعانت نمودند و این 
صورت. سبب فتح مکه شد. خدای تعالی برای ترغیب بر غزوةٌ فتح» 
آیات فرستاد. 


‌ 0 0 0 0 0 
مر شتح اازچمن بترحمی اق زآه کي 66۵ 6 در میرونیده . گ 
> 0 ن بارجمی (ق گس رح سس 
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یف ون للْمْشرکن عَهَدٌ عند ال ند 


ی عَهدتم ند الَسجد ارام ما 


و له یب 
مین ( یف وان بَظهروا عَلَیْصَم لا یربا 
قع الا ول چم ارام وهی راز 
نم رهم قیفون شترا ایب ال 
متا قلبلا فَصدُوا عن سبیلهء هم مَاء ما کثوً 
یتتلون 3 لا یرون ی مین ([ و ی 
لب ق هم دون ۵ قان تب راو ال 


وءاتوً ال وه قاخونکم فی لین وَْفصَل آلاییت 


2و ۹ 


لو یفلنون ۵ زان تصفوا ینتم ین بقد 


تزا کنو آیعتهم ونوا اخراج آئول وفم 


ٍن کُنش مین 9) 


چگونه بود مشرکان را عهد نزدیکک خدا و نزدیکک رسول 
او؟ الا آنان که عهد بسته بودید با ایشان نزدیکک مسجد 
حرام "» پس مادام که بر عهد ثابت باشند برای شماء شما 
نیز ثابت باشید برای ایشان. هرآیینه خدا دوست می‌دارد 
پرهی زگاران را. #۷ چگونه بُوّد مشرکان را عهد؟ و اگر 
غالب آیند بر شماء نگاه ندارند در باب شما حق خویشی را 
و نه عهد راء رضامند می‌سازند شما را به دهان خویش و 
قبول نمی کند دل ایشان و بیشترین ایشان فاسقانند. 4۸ 
رید کرونت عف آتت‌های: شزا بهاع نک کت رآهیس 
بازداشتند مردمان را از راه خدا ه رآیینه ایشان بد کاری 
است که می‌کردند. ۹ نگاه نمی‌دارند در باب هیچ 
مسلمانی حقّ خویشی را و نه عهد را و آن جماعت. ایشانند 
از حد در گذشتگان. ۱۰ پس اگر توبه کنند و برپا دارند 
نماز را و بدهند زکات راء. پس ایشان برادران شمایند در 
دین و واضح می‌سازیم آیات را برای گروهی که می‌دانند. 
۶ و اگر بشکنند سوگندان خویش را پس از عهد 
بستن خویش و طعنه زنند در دین شماء پس کارزار کنید با 
پیشوایان کفر. هرآیینه سوگند نیست ایشان را بُوّد که 
ایشان بازمانند. ۱۲ آیا جنگ نمی‌کنید با گروهی که 
شکستند سوگندان خویش را و قصد کردند جلا وطن 
ساختن پیغامبر را و ایشان ابتدا کردند در نقض تعهّد با شما 
اور 4 ابا رس از فان وشن اس اوازش انسق 
به آنکه بترسید از وی اگر مسلمانید. #۱۳۶ 


۱- یعنی قریش که در حدیبیه به ایشان» صلح واقع شده بود. 


۲- یعنی تابع شهوات نفس شدند ایمان را ترک کردند. 


(6 میروتیده > 
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۳ 
2و و 


تلهم عدْبَهُم 1[ ۳ 


وَیخزوم 
وَینصر نسم علنهم وتفی ضدوز زر مین 5 
نب ی فوبهم شب اه علّ من از 
له عَلیمُ حکیم 8 ام حیبثم ۶ ان کارکرا ولا 
نج مس ول وا من 
ون له ولا تشولیه ولا انیت ولیجة وا 
خییر با تن تا ۵ متیآ 
خبظت 0 وف سك ود 9 


,2 ۳ , خر 
رام الصلوة وَعاق و ی له 
و 


کمن ءامَنَ باللّه وم آلاخر وَجَهَد نی سبیل ألّهٍ 
یی 9 شمیت 


لین :۶ ۳ وزرا وجند 


جنگ کنید با ایشان تا عذاب کند ایشان را خدا به دست 
شما و رسوا سازد ایشان را و فتح دهد شما را بر ایشان و 
شفا بخشد سینه‌های گروه مسلمانان را. ۱۴ و دور کند 
اندوه دل ایشان را و به رحمت باز گردد خدا بر هر که 
خواهد و خدا دانا استوارکار است. 4۱۵ آبا گمان 
کردید که گذاشته شوید"" و هنوز متمیْز نساخته است خدا 
آنان را که جهاد کرده‌اند از شما و نه گرفته‌اند بجز خدا و 
بجز پیغامبر او و بجز مژمنان هیچ دوست پنهانی؟ و خدا 
داناست به آنچه می‌ کنید. #۱۶7 روا نباشد مشرکان راکه 
آباد سازند مسجدهای خدا راء اعتراف کرده بر خود به 
کفر. آن جماعت. باطل شد عمل‌های ایشان و در آتش 
٩۱۷ ۳‏ جز این نیست که 


خدا و به روز آخر و برپا داشته نماز را و داده است زکات 
را و نترسیده است مگر از خداه پس توقع است که این 
جماعت از راه یافتگان باشند. #۱۸ آیا کردید آب 
نوشانیدن حاجیان را و آباد ساختن مسجد حرام را مانند 
عمل کسی که ایمان آورده است به خدا و روز آخر و 
جهاد کرده است در راه خدا؟ برایر نیستند نزدیکک خدا و 
خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۹۱۹7 آنان که 
ایمان آوردند و همجرت کردند و جهاد نمودند در راه خدا 
به اموال خویش و جان خویش بزرگترند در مرتبه نزدیک 
خدا و این جماعت. ایشانند مطلب یابان. 4۲۰ 


۱- یعنی تکلیف جهاد نشود. 
۲- مترجم گوید: تعریض است به جواب مفاخرت قریش به عمارت مسجد 


حرام. 


6 و« میروتیده > 
همع دزی بتوحم امک و47 جرک و ور وتو 


یرم رهم برعمة مه ورضون وَجَنت هم فیها 


9۹ 


وه را ِنْ أللّةَ عندهر 
جر عم ۵ تیا ین ال [ لا تَتَحذوا 


۳ 
۰ 


تس ۹ لیاء ان آ استحبوا ۳ 


۳1 اش و مین کسادها 
ومَسْکن ترَضونَها 1 لله ق 


2 ۶ و و 


وا کیره وی تین اٍذ آعجب و 


فلم َعْن ِِ تا ِِ 1 ۹ [ رضض 
مرا رقم جح وه 8 24 و 2 
بقا رَخبّث ثم ولیم مُذبریق 8 ۱ له 


تکیت نی ول آللزیی ون لو 
رو یی مرو ۳ جرَاء 


بر ود َعَذْب !۲ 


آلگفرین 8 


مژده می‌دهد ایشان را پروردگار ایشان به رحمت از 


نزدیک خود و به خوشنودی و به بوستان‌ها که ایشان را در 


آنجانعمت دایم بوّد. ۲۱۴ باشندگان آنجا همیشه 


هرآیینه خدا نزدیکک او است مزد بزرگت. ۲۲ ای 
مسلمانان! مگیرید پدران خود را و برادران خود ر؛ اگر 
اختیار کنند کفر را بر ایمان» و هر که از شما دوستی دارد با 
ایشان پس آن جماعت ایشانند ستمکاران. 4۲۳۴ بگو 
اگر هستند پدران شما و پسران شما و برادران شما و زنان 


شما و خویشاوندان شما و آن مال‌هایی که کسب کرده‌اید 


آن را و تجارتی که می‌ترسید از بی‌رواجی آن و منزل‌ها که 


پسند می کنید آن راء دوست‌تر نزدیک شما از خدا و رسول 
او و از جهاد در راه اون پس منتظر باشید تا آنکه بیارد خدا 
عقوبت خود را و خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان را. 
هرآیینه " فتح داد شما را خدا در جاهای بسیار و 
روز خُنین نیزه چون به شگفت آورد شما را بسیاری شماء 
پس دفع نکرد آن بسیاری از شما چیزی را و تنگ شد بر 
شما زمین. با وجود فراخحی , آن» پس برگشتید پشت داده. 
#۶ باز فروفرستاد شدای تعالی تسکین خود را بر 
پیغامبر خود و بر ممنان و فروفرستاد لشکرهایی که شما 
ندیدید ایشان را و عقوبت کرد کافران را و 


جزای کافران. ۲۶۶ 


۱- مترجم گوید: بعد غزوة فتح در ترغیب بر جهاد مشرکین و اهل کتاب 
نازل شد. 

۲- مترجم گوید: در غزوة حنین شکست گونه به مسلمین رو داده بود. بعد 
از آن خدای تعالی نصرت داد و به جهت تذ کیر نعمت. این آیات 
فرستاد. 
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2 مرو 


یوب له من جع لک عْ من ؟ 


غَفوژ ریم ما 
1 


قل 
داد مآیژد 
دشاء 


ن تیان نع ۶ 


رمُونَ ما ِ لته ورسولهء ولا ییون دین 


ه‌ 2 


آق 3 آلکتب حَی بعطوا یه 


عن ید هم صفرون 3) وَقالتِ یود غَرَیر آبن 
لته وقالت التصری ج ین اند " وم 


من ِِ وم وم 9 ۳ مهو 1 مرو 
ِِ یضهغون قوّل الذی کفروا من قبل 


۳ 
2 
۳ 


له لته آنل بقنکرن ۵ انوا آخباه 


خبارهم 
ی لته ِِ_ مریم 
ما یروا الا بیتبدوا لها وجتا لا اه 1 و 


باز به رحمت باز گردد خدا بعد از این بر هر که خواهد"" 
و خدا آمرزندة مهربان است. ۲۷ ای مسلمانان! جز این 
نیست که مشرکان پلیدند» پس باید که نزدیک نشوند به 
مسجد حرام بعد از این سال و اگر می‌ترسید از درویشی"" 
پس توانگر خواهد ساخت شما را خدا از فضل خود اگر 
خواهدء هرآیینه خدا دانای درستکار است"". ۲۸ 
جنگ کنید با آنان که ایمان نمی آرند به خدا و نه به روز 
آخر و حرام نمی‌شمردند آنچه حرام کرده است خدا و 
بیخامبر او و اختیار نمی کنند دین درست را از اهل کتاب تا 
آنکه بدهند جزیه را از دست خود» خوار شدگان. 46۲۹ 
و گفتند بهود که: زیر پسر خدا است و گفتند نصاری که 
مسیح پسر خداست. این قول ایشان است به دهان خودا 
مشابهت کرده‌اند با سخن قومی که کافر شدند پیش از 
ات ۰ تلف گنه انفان تراد ,کون مر گرداننده 
می‌شوند؟! *. ۹6۳۰ اله دانشمندان خود را و زاهدان خود 
را خدایانی بجز «لْه» و اله گرفتند مسیح پسر مریم وا 
نفرموده شده‌اند مگر آنکه عبادت کنند یک خدا را. نیست 
معبودی بجز وی پاک است وی از آنکه شریک او مقرر 
می کنند. ۳۱ 


۱- یعنی توفیق اسلام دهد هر که را خواهد از کافران واه اعلم. 

۲- یعنی به سبب انقطاع سوداگران» واه اعلم. 

۳- مترجم گوید: خدای تعالی در باب جهاد اهل کتاب و گرفتن جزیه از 
ایشان می‌فرماید. 

۴- یعنی اصلی ندارد. 

۵- یعنی مشرکان» که ملانکه را دختران خدا می گویند. 


۶- یعنی از راه صواب. 


6 میروتیده > 
شم من بارحی اق > وس توص زر 4 00 2 0 


یریدون آن یلوا ور له بجوم و 
آن نیم وود ول ره الکفرون 3 هو آلذی 
وله بالهْی ودین لتق لیْظهرهء 1 لین 
واز کي آشترترن ۵ «باز این عام َو 
کثیر] یه من انار والرْهبّان 
آلتّاس بالبطل و او ع له وین 
ِ لْمَبٍ والْفِضْة ولا ینُِوتها نی سَبیل 
رهم بعذاب آلبر 8 یوم بت لها ی 
جهتم کی بها جباههم وم ولهورشم 
3 ما کنرثم نشیم فتوفوا ما کم 
تگنژون 6 ان ده 4 آلشْهُور عند لته ثتّا عم 
هرا ی کتب له یوم خلق لسوت والارش 
نها آریع طخ دك آلّین اي فلا کفلینرا 
0 ی ع قمع ین چ 


می‌خواهند که فرونشانند نور خدا را به دهان و و 


قبول نکند خدا الا آنکه تمام سازد نور خود را و اگرچه 
ناخوش شوند کافران. ۳۲ همونست آنکه فرستاد 
پیغامبر خود را به هدایت و دین راست. تا غالب کندش بر 
ادیان همه آن اگرچه ناخوش شوند مشرکان. ۳۳#* ای 
مسلمانان! هرآیینه بسیاری از دانشمندان اهل کتاب و 
زاهدان اهل کتاب می‌خورند اموال مردمان را به باطل و باز 
می‌دارند از راء دا و آنانکه ذخیره می‌کنند زر و نقوه را 
و خرج نمی‌نمایند آن را در راه خداء " پس بشارت ده این 
جماعت را به عذاب دردناک. #۳۴ روزی که گرم 
کرده قوف را ۱ دوزخ» پس داغ کرده 
شود به آن پیشانی ایشان را و پهلوی ایشان را و پشت ایشان 
را و گفته شود: این است آنچه ذخیره نهادید برای خود» 
پس بچشید آنچه ذخیره می‌کردید. #۳۵ هرآیینه شمار 
ماه‌ها نزدیکک خدا دوازده ماه است در کتاب خدا» روزی 
که آفرید آسمان‌ها و زمین را از آن جمله چهار ماه حرام 
است. این است دین درست. پس ستم مکنید در آن 
چهارماه بر خویشتن " (یعنی به قتال ناحق) و جنگ کنید با 
مشررکان. همهٌ ایشان چنانکه ایشان جنگ می کنند با شماه 


هم شما و بدانید که خدا با متقیان است. ۳۶۷ 


۱- یعنی به شبهات تقریر می‌کنند در ابطال دین وال اعلم. 

۲- یعنی زکات نمی‌دهند. 

۳- یعنی دمیده شود. 

۴- مترجم گوید: در دین حضرت ابراهیم مقرر بود که در محرم و رجب 
وذیقعده و ذی‌الحجه با یکدیگر جنگ نکنند. امل جاهلیت این حکم 
را تحریف کرده گاهی صفر را محرم می‌ساختند ومحرم را صفر و 
علی هذالقیاس و اين را نسی می گفتند. خدایتعالی اصل این حکم را 
باقی داشت. به این وجه که جنگ ناحق هیچ گاه درست نیست و درین 
ماه‌ها حرمت آن مغلظ می‌شود و جنگ با کافران همه وقت درست 


است. و نفی تحریف ایشان فرمود. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
ِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ >* ری 
جدهتع ازجمن بارحم اقزاه کی وه جر ۱۰۳ و4947 جلار. . سیروتیده .کچ 


و و صد 


انعا لس دق لیر له ی 
خم و _ عامَا مین عامّا لیاوا 
ده ما بترم و کم ال له رن له 

مق اب ره لا یَْیی ۳ ۱ رد 9 
تیا آذین منوا ما لک دا قیل کم آنفزو 


۰ 


آکجرة الا قلیل چ الا کنفتر ِِ عَذَابّا 
سای ات یار وه میا وال 
عل کي شنم : 


قدیر ( | ۱ 


جز این نیست که «سع» زیادتی است در کفره گمراه 
کی فوا یه کی کافر ان تاک بش شابن 
یک سال و حرام می‌شمرند آن را سال دیگر تا موافقت 
کنند با شمار آنچه حرام ساخته است خدا؛ پس حلال 
سازند چیزی راکه حرام ساخته است خدا. آراسته کرده 
شده است برای ایشان کردارهای بد ایشان و خدا راه 
نمی‌نماید قوم کافران را"". ٩۳۷۶‏ ای مسلمانان! چیست 
شما را که چون به شماگفته می‌شود بیرون آیید در راه 
خدا. گران شده میل می‌کنید به سوی زمین؟ آیا رضامند 
شدید به زندگانی دنیا عوض آخرت؟ پس نیست متاع 
زند گانی دنیا در برابر آخرت مگر اندکی ۳. #۳۸ اگر 
بیرون نیایید» عذاب کند شما را عذایی درد دهنده و بدل 
شما گیرد قومی را بجز شما و زیان نرسانید خدا را هیچ و 
خدا بر همه چیز تواناست. #۳۹9 اگر نصرت ندهید 
پیغامبر را چه باکث» هرآیینه نصرت داده است او را خدا 
آنگاه که بیرون کردندش کافران» دوم ذو کس» آنگاه که 
این دو کس در غار بودند» آنگاه که می‌ گفت بار خود 
زا انقوه روا هرآ یه با دیا مات شین قروق ماد 
خدا تسکین خود را بر 


که ندیدید آن را و ساخت سخن کافران را فروتر و سخن 


پیغامبر و قوّت دادش به لشکرهای 


خدا همان است بلند و خدا غالب درست کار است. ۴۰ 


۱- یعنی به قتال ناحق. 

۲- مترجم گوید: آن حضر 8 در وقت عسرت و گرمی هوا متوجه غزوة 
تب وک شدند و بسیاری از صحابه موافقت کردند و از مسلمین سه کس 
به غیر عذر تخلف کردند و توبة ایشان بعد پنجاه روز قبول افتاد و از 
منافقان کلمات نفاق سر برزد. خدای تعالی در مدح اینان و ذم آنان و 
عفو از آن سه کس آیات فرستاد. 


۳- یعنی ابوبکر صدیق را. 
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آنیزواً جناقّا وقالا وجهئوا موم 
ریم ق سبیل للم تِ 
کش ِ_ ی کان ِ ۰ ِِِ 
یحو بالّه ر نا خرن عم 
» لنسي و تم( تگیبون 5 

له عناق یم أذنت له یم یتبین لت زین 
۳ کم آلکیین ۵ ونکت لین 


م 2 هم و 


ت | 


نون بالثه یز آلاچر آن یُجهذرا بمَلهم 
رأنْسهم وله علیم بای 6۵ تما ممعقذفت 


نت 1 نون با الم الاخر ورارئابث 


1 ورورو و 22 و مر هه م4 53 مد ّ ۱ 
فهم فق ریبهم پترددون 3 «وّلو ارادرا 
ص ۶ و ۳ ۳ 72 ۳ بو 


ح م مص 


آنبعائهم فق هم وقیل آقعثوا نع یبن 8 از 
کید دوک !۷ خبالا رلارضغوا 


3 
۳ ره بو 3 تکم لته وف ح 2و 3 هم 


بیرون آیید سبکبار و گرانبار " و جهاد کنید به مال خود و 
جان خود در راه خداء این بهتر است شما را اگر می‌دانید. 
۶ اگر بودی [آنچه به آن دعوت می‌کنی] نفع قریب 
الحصول و سفری آسان پیروی می‌کردند تو را و لیکن 
دور نمود ایشان را مسافت راه و س وگند خواهند خورد به 
خدا که اگر می‌توانستیم» بیرون می‌آمدیم با شما. هلاک 
می‌کنند خویش را" و خدا می‌داند که ايشان دروغ گویند. 
عفو کناد خدا از توا چرا دستوری دادی ایشان را 
منع اذن تا آن وقت بود که هویدا شوند برای تو راستگویان 
و بدانی دروغ گویان را. ۴۳۶ دستوری نمی‌طلبند از تو 
آنان که ایمان آوردند به خدا و روز آخر در تخلف از 
آنکه جهاد کنند به اموال خویش و جان خویش و خدا 
داناست به متقیان. ۴۴ جز این نیست که دستوری 
می‌طلبند از تو آنان که ایمان نمی آرند به خدا و روز آخر و 
شک آورده است دل ایشان» پس ایشان در شک خود 
سر گردان می‌شوند. #۴۵۶ و اگر خواستندی بیرون آمدن» 
مهیا می کردندی برای سفرء سامان را و لیکن ناپسند داشت 
خدا برانگیختن ایشان» پس از حرکت بازداشت ایشان را و 
گفته شد: بنشینید با نشینند گان ". ٩۴۶‏ اگر بر می آمدند 
انشا تس اف ودیل دی شا مک یاج و ال 
رب می‌ناختند میا شما فنه جویان در شما و مین 
هم ناه از ایشان(" و خدا داتاشت بفیکار از 


4۳۷ 


۱- یعنی در حالی که اسباب و حشم بسیار دارید یا بجز قدر ضروری به 
دست شما نباشد و به این توجیه آیت محکم باشد غیر منسوخ واله 
اعلم. 

۲- یعنی به س و گند دروغ. 

۳-واین تصویر است القای عزم مختلف را در خاطر ایشان. 

۴- یعنی سعی در فتنه می کردند. 

۵- یعنی سخن ایشان قبول می‌کنند. 
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لد آبقترا الیقتة من قبل ولو لت موز عَق حَ 
جاء ان هر أمر ال رهم م گرهون 63 ومنهم 
تن لول نی ولا تفیل ی این متطر 
هویج وان تَصبّکَ م تقد تنب 
آنرتا من قبل توا رهم فیشون 3) فل ن 
بضییتا الا ما کیت ان له تا هو توا وی لته 
اي رن ۵ نل لترضرن با 
خی آلستین ونن تتربّض ک 

نّهْ ماب ی 1 یی 


تربض وا مقسفم شتربشون 9 فل آنهشوا وا 


۷ ۱ 


فقسقین 7 مه 7 ف و وه 4 رو و و ۱ 
9 ۵ هم ی 
و 2 


زا زا ون[ 
هم کال ولا نون الا وَفم سکرهون 9 


هرآیینه طلب کرده بودند فتنه را پر پیش از این و بگردانیدند 
برای تو مصلحت‌ها تا آنکه بیامد نصرت حق و غالب شد 
کار خدا و ایشان ناخواهان بودند. #۴۸۶ و از ایشان کسی 
هست که می گوید: قستورش کم شاه در فه مینداز مرا 
آگاه شو که در فتنه افتاده‌اند و هرآیینه دوزخ در گیرنده 
است کافران را. ۳۹۶ و اگر برسد به تو نعمتی» ناخوش 
ار 
آوردیم مصلحت خود پیش ۱ وی کرو شادمان 
شده. ۵۰ بگو: هر گز نرسد به ما مگر آنچه نوشته است 
خدا برای ما. اوست کارساز ما و بر خدا باید که توکل 
کل لزان ۶ ۵۱ کر اتتطان تمس نف گوس مااهکن 
یکی از دو خصلت نیک را" و ما انتظار می‌کشیم در حق 
شما که برساند خدا به شما عذاب را از نزدیکك خود یا به 
ی ور 
بگو: ای منافقان! خرج کنید به خوشی 
هرگز قبول کرده نخواهد شد از شماء هررآیینه شما هستید 


قوم فاسقان. ۵۳ و باز نداشت ایشان را از آنکه قبول 
کرده شود از ایشان خرج ایشان, الا آنکه ایشان کافر شدند 
به خدا و رسول او و نمی‌آیند به نمازن مگر کاهلی کنان و 


خرج نمی کنند. مگر ناخواهان. ۵۴ 


۱- یعنی مرا در بلاد روم می‌برید که جمال رومیان دیده مفتون خواهم 
شد» واللّه اعلم. 
۲- یعنی پنهان با اعدا موافقت کرده‌ايم یا از سفر تخلف نموده‌ايم» ما را 


هیچ باک نیست واله اعلم. 
۳ یعنی فتح یا شهادت. 


3 


فلا ثعْجبْل موم وا سین 
کفرون 3 وَیْحْلفُونَ بالّه هم لینکم وَمّا هم 
مْنکم ولا لحم قو یفرفون 5 هب ملجعا 
۱ ماو لول یه وه ۵ 9 
ومنه مثقم من یلیر ی اسّدتب نان عضو منها 

رضُوا وان لم یا منها 3 هم ُم بَمحَطَونَ 3 ول 
نم وضو ما عاکلهم له و ه ولو حَمبتا 


لین علها وله فلرنن وق وتاب 
العرین وق سَبیل له ان ن لسَبیلٍ فریضة من 
3 4 لیم حکیم ۵ وب ین بو 
ویفولون هو آذن فل َذن خنر وین 
الّه رون یی وه لین منوا ینکم 
ییون سول له هم نا آلیم 5 


۱ 
آنها در زند گانی دنیا " و برآید جان ايشان و ایشان کافر 
باشند. #۵۵ و سوگند می‌خورند به خداکه ایشان از 
ج رگ شمایند و نیستند ایشان از شما و لیکن ایشان جماعتی 
هستند که می‌ترسند. ٩۵۶7‏ اگر بيابند پناهی را یا غارها را 
یا جای در آمدن را متوجه شوند به آن شتاب کنان. 
۷ و از ایشان کسی هست که عیب می‌ کند تو را در 
قسمت صدقات» پس اگر داده شود ایشان را از آن» 
خوشنود شوند و اگر داده نه نشوند از آن» ناگهان ایشان 
خشم می گیرند. ۵۸۶ و اگر ایشان رضامند می‌شدند به 
آنچه داده است ایشان را خدا و رسول او و می‌گفتند: بس 
است ما را خداء خواهد داد ما را خدا از فضل خود و 
زسول اوه 1 
بودی]. ۵۹ جز 


است و بی‌نوایان و 9 بر جمع صدقات و آنان که 


الفت داده می‌شود دل ایشان را" و برای خرج کردن در 
آزادی برده‌ها و برای وام داران و برای خرج کردن در راه 
خدا " و برای مسافران است. حکم ابت شده از نزدیک 
خدا و خدا دانای درست کار است. ٩۶۰‏ و از ایشان 
آنانند که می‌دهند آزار پیغامبر را و می‌گویند: وی سبکت 
گوش است!" بگو: وی سبکك گوش نیکو است برای 
شماء باور می‌کند گفتة خدا را و قبول می‌کند مشورت 
مسلمانان را و رحمت است برای اهل ایمان از شماء و 
آنان که ایذا می‌دهند پیغامبر خدا را» ایشان راست» عذاب 


درد دهنده. ۶۱9 


۱- یعنی مشقت جمع مال و حفظ اولاد و تأسف بر آنچه فوت شود وال 
اعلم. 

۲- یعنی ضعیف الاسلام. 

۳- یعنی جهاد. 

۴- یعنی هرچه کسی گوید قبول می کند. 


هن ضوکم وله ورئولهد حَقَ 
۳ ِِ ۰ ۰ نی 
۱ 


لك 2 نم یآ 1 ۳ 
لب 2 سوه یه هس و و بمَا ق‌ هم لِ أسَته 2 ۳ 
اه ربج ما ون ۵ ول هو 


مر ی مه ار ی شا 

[ 9 کت خوض ابالله وءایلته- 
زر ۳ 7 0 

م مر و ۳ ۳9 و 4 چ 24 و 2 

ورسوله- نستهزءون و لا تعتذروا قد 


تسف لیب عایقة با ثرا نخییت 9 
فقو والمتَفتَت مضه من بَعَض ی 
الننگر یلوزن عن ارو ویفیضون يم 
وا له لسن مین هم قیفوق 9 
وقة له لمتفهین اتیب والکتاز تاز جهتَم 
کین فیقا چم حسی ولمتیم ال و عدَات 


سو گند می‌خورند به خدا برای شما تا رضامند کنند شما را 
و خدا و رسول او سزاوارترند به آنکه رضامند سازند آن 
ره اگر مسلمانند. ۶۲۶ آیا نمی‌دانند که هر که خلاف 
کند با خدا و رسول اوه پس هرآیینه او راست آتش دوزخ» 
جاویدان آنجا؟ این است رسوایی بزرگ. 0۶۳۶ می ترسند 
منافقان از آنکه فروآورده شود بر مسلمانان سوره‌ای که 
خبر دهد ایشان را به آنچه در دل منافقان است. بگو: 
مسخره کنید! هرآیینه خدا پدید آرنده است چیزی را که 
می‌ترسید. ۹6۶۴ و اگر سوال کنی ایشان را گویند: جز 
این نیست که ما در هزل شروع می‌نمودیم و بازی 
می کردیم. یگو: آیا به خدا و آیت‌های او و پیغامبر او 
تمسخر می‌کردید؟!. ۶۵ عذر مگویید. هرآیینه شما 
تاکنفر کوج از مر 
گروهی از شما؛ البته عذاب کنیم گروهی را به سبب آنکه 
ایشان گناهکار بودند. ۶۶ مردان منافق و زنان منافق» 


کافر شدید بعد از ایمان خود 


بعضص ایشان از جنس بعض اند می فر ما بند به کار ناپسندیده 
و منع می کنند از کار پسندیده و می‌بندند دست‌های خود 
را. فراموش کردند خدا را پس خدا فراموش ساخت ایشان 
راه هر آیینه منافقان ایشانند فاسقان. ٩6۶۷7‏ وعده داده است 
خدا مردان منافق را و زنان منافق را و کافران را آتش 
دوزخ؛ هميشه باشندگان در آنجا. دوزخ بس است ایشان را 
و لعنت کرد ایشان را خدا و ایشان راست» عذاب دایم. 


۸ 


۱- یعنی ایمان به زبان خود. 
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گالنین ین قبیم کوش منسکم و ها 
ولا وتا افو بخلفَهم فاستمتمثم 
۳2 هم ما ستَمتع آلذین من با حم خالقهه 

۳ رت کل 2 مهم 
فِ نیا جر ورب هم آلخیزون ۵ نم 
هم تب ین ین قبلهغ وم فوج وع 2 
وقع رهم وأضحب مذین والنژئیکت آتتهم 
سلهم بالینک قما کان ال لظلتَهم وحن 
۳ انم نمُسَهُم یمن 8 ولمویتونَ رامیت 
مهم آولیاه بُعْض منوت موف ود 
۳ ِِ ییون ار یوت و 
1 ی رح له 
عَزیژ حَکيمٌ ۵ وغد ال آلمژینین 
والمزیتت جَب ری ين تیها الا نهر خلدین 
یقا رتنس یه ی جلب عَذن وضو من 


له أسَبر لک هو اور العطیم 6۵ 


م م < 0 


فد 


مانند آنان که پیش از شما بودند زیادتر از شما در قوّت و 


پیشتر در اموال و اولاد. پس بهره مند شدند به نصیبة 


0 3 ۰ ۰ 3 ۰ 3 ‌ )0 
خویش. پس شما نیز بهره‌مند شدید بنصیبه خویش "۰ 
چنانکه بهره‌مند شدند آنان که پیش از شما بودند به نصیبه 
خویش و شروع در هزل کردید. چنانکه ایشان شروع در 
هزل گردنله جماعت. نابود شده عمل‌های ایشان در 
دنیا و آخرت و آن جماعت. ایشانند زیانکاران. 44۶۹7 آیا 
نیامده است به ایشان خبر آنان که پیش از ایشان بودند: قوم 
نوح و عاد و ثمود و قوم ابراهيم و اهل مدین و اهل 
موتفکات؟ آمدند به ایشان پیغامبران ایشان به نشانه‌های 
روشنء پس هرگز نشد که خدا ظلم کند بر ایشان و لیکن 
ایشان بر خویشتن ظلم می‌کردند. ٩0۷۰۴‏ و مردان مسلمان 
و زنان مسلمانان بعض ایشان کارساز بعض‌اند» می‌فرمایند به 
ار پسندیده و س‌ می کنند از کار ناپسندیده و برپا 
می‌دارند نماز ۳ و می‌دهند زکات را و فرمانبرداری 
می‌ کنند خدا و رسول او را. این جماعت رحمت خواهد 
کرد بر ایشان خداء هرآیینه خدا غالب درستکار است. 
وعده کرده است خدا مردان مسلمانان را و زنان 
باشند گان آنجا و جای‌های پاکیزه در بهشت‌های هميشه 
ماندن. و خوشنودی خدا بزرگتر است از همه این است 


فیروزی بزر گ. ۲۴ 


۱- بعنی از دنیا. 
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تن جَهد ۳ رالنتفقیی واغلظ 
2 ماولهم جَه تم وب التصیر 8 عون 
ات آلفر وکتروا بَعد 

یو 2 هر تا ۳ یال و را ۱ 


| 
ده لب هچ تا 
نیا رلاجرة تالم ی آلارض من و ولا 
تصبر 8 موینفم من عَهد له لین عاتنقا من 
مضله. صقن ولکوتن من الصلحین ۵ فلا 
تلهم من قضله. بخلواً هه وتو رم مُعرضونَ 


8 یم یقاقا نی فلوبهم ال یوم یلو پم 


مرس : ۳ 


َ 


کاس 8 


ند م12 و رهم م2 جوم نله س- 
۳ آآزوه > ِ 2 دم 
یرب چم ین تور ۳ مین 


ق الصَدقت والذین لا جذون للا جهدَهم 


۳ 


س‌ 
رو 2 ووو رم 1۳ و و رو و ۶ 
ی کی ای و باس هس ۱ هم ز عذاب الیم 
که 
سس 


ای پیغامبرا جهاد کن با کافران " و جهاد کن با منافقان"" 

درشتی کن بر ایشان و جای ایشان دوزخ است و وی 
بدجایی است. ٩۷۳‏ سوگند می‌خورند به خدا که 
نگفته‌اند» و هر آیینه گفته‌اند سخن کفر و کافر شده‌اند بعد 
اسلام 1 
مگر بر آنکه توانگر ساخت ایشان را خدا و رسول او از 
فضل خود ". پس اگر توبه کنند بهتر باشد ایشان را و اگر 
بر‌گردند از توبه» عذاب کند ایشان را خدا به عذاب درد 
دهنده در دنیا و آخرت و نیست ایشان را در زمین هیچ 
کارساز و هیچ یاری دهنده. ۷۴8 و از ایشان کسی هست 
که عهد بسته است با خدا: البته اگر بدهد ما را از فضل 
خود. صدقه دهیم و باشیم از نیک وکاران. ۷۵ پس وقتی 
که بداد ایشان را از فضل خود. بخیلی کردند به آن و 
ب رگشتند» اعراض کنان. #۷۶# پس خدای تعالی عاقبت 
حال ایشان» ساخت نفاق را در دل ایشان تا روزی که 
اامات ک ‏ ری ه قای ۲ وی توافت 
آنچه وعده کرده بودند با وی و به شامت آنکه دروغ 
می گفتند. ۷۷۶ آیا ندانسته‌اند که خدا می‌داند سخن 
پنهان ايشان را و راز گفتن ایشان را و آنکه خدا دانندة 
غیب‌هاست؟!. ۷۸۶ آنان‌که عیب می‌کنند رغبت 
کنند گان را از مسلمانان در صدقات و عیب می‌کنند آنان 
زا که تم خاک نکر شفت رد را تن قزر امن کننگ 
به ایشان؛ تمسخر کرد خدا به آن تمسخر کنندگان و ایشان 


راست. عذاب درد دهنده. 46۷۹ 


۱- یعنی به سیف. 

۲- یعنی به زبان. 

۳- یعنی ایذای پیغمبر. 

۴-و این نوعی از تحکم است؛ وله اعلم. 


۵- یعنی به مزدوری چیزی پیدا می کنند و صدقه می‌دهند. 


> 0 0 0 0 0 
2 تالحم رل اق زآه کب در میروتیده ‏ ک 
مکح شلج آارچهن بارحمی اش راهکس رد6 (2)6 مکح ک 

0 ۱ 0 شت؟ 6 0 


نتفیز لیم آز لا ؟ شتفیر هم 0 ستقیر لمع 
ین مق کیت بتَهم مرو 
الّه وله وله لا یی الوم قیقد 8 
رح المخلفون بتفعيیة جلف زئول ۲ 
رها آن یُجَهدُو موم ژآنشیهم سَبیل 


موش وه مرو مس 
و 


عر آز گرا یفقهون ۵ تلیض | قلیلا 
لیکو گییرا جَرء بما وا ییون 3 ان 
رجمک هل طابقة منم قانکتدئود للخزرج 


رهق آشسهم وم سکفزون ۵ وان أنرلث شور 
آن عامْوا باه وجهدوا مَعٌ وله استعدتت لوا 


ااطول‌ ی تم وقالو درا نکن مع آلهیین ها 


آمرزش طلب کن برای ایشان یا آمرزش طلب مکن برای 


ایشان "» اگر آمرزش خواهی برای ايشان هفتاد باره هرگز 
شاف زد اشان ,امه سیب ان ابیت که ایشان کافز 
شدند به خدا و رسول او و خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان 
را. #۸۰ شادمان شدند واپس ماندگان به نشستن خویش 
بر خلاف پیغمبر خدا و اپسند کردند که جهاد کنند به 
اموال خویش و به جان خویش در راه خدا و گفتند با 
یکدیگر: بیرون مروید در گرمی. بگو: آتش دوزخ 
سخت‌تر است در گرمی اگر درمی‌یافتندی [چنین نکردی] 
پس باید که بخندند اندکی و بگریند بسیاره سزای 
آنچه می‌کردند "۰ 4۸۲ پس 


تعالی به سوی گروهی از ایشان» پس دستوری طلبند از تو 


اگر بازآرد تو را خدای 


برای بیرون آمدن ". بگو: بیرون نخواهید آمد با من هرگز 
و جنگ نخواهید کرد همراه من با هیچ دشمنی» هرآیینه 
شما رضامند شدید به نشستن اوّل بار» پس بنشینید با پس 
و [یا محمد!] نماز مگزار بر هیچ یکی از 
ایشان که بمیرده هرگز! و مّایست بر گور وی هرآیینه 


ماندگان. ۸۳۶ 


بودند 6۸۴ و به شگفت نیارد تو را اموال ایشان و نه 
فرزندان ایشان. جز این نیست که می‌خواهد خدا که عقوبت 
کند ایشان را به آن در دنیا و بیرون شود روح ایشان و 
ایشان کافر باشند. ۸۵ و چون فرود آورده شود سورتی 
[به این مضمون] که ایمان آرید به خدا و جهاد کنید همراه 
رسول او. دستوری می‌طلبند از تو خداوندان وسعت از 


ایشان و گویند: بگذار ما را تا باشیم با نشستگان. ۸۶۳ 


۱- یعنی هر دو صورت یکسان است. 
۲- مترجم گویند: مراد خبر است با آنکه در دنیا خواهند خندید و در 
آخرت خواهند گریست. 


۳- یعنی برای احراز غنائم. 
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روا بآ یکوئواًمَم فوالف و ۷ 
هم لا یِفقهون 8 آحن آنشول ین امن 
مق جوا أمولیم وآنشیهمٌ وأزتبلت 7 
یرت رتیت خم آنلفلخون 9 أعد له 2 هم 
جنپ ری من ها انز تیه قیها خر 
۳۹1 _ ون زاب 
لت لمم وفع لین کی که ور 
یضیب | و هم > داب ليم 3 لنش 
لاله عل وضو وله عل ریم لا 
دون ما یُنففون حَرَج دا نصحواً بل ورسوله- 
ما عل آلمخینین من سبیل وله غفوز رَحبمْ ) 
۴ یداع نز اتضیلیم فنت لد 
ملسم عَلیه وغل تچیش من نع 
ع آلا ذوا ما یشوة 8 هت الیل 
لین نعتلتات وف یا وضو پا ِ 
اخوایف وَطبع له کل فلوبهم د 


راضی شدند به آنکه باشند با زنان پس مانده و مهر نهاده 
شد بر دل ایشان» پس ایشان فهم نمی‌کنند. ۸۷۷ لیکن 
پیغامبر و آنان که ایمان آوردند به اوء جهاد کردند به اموال 
روز ای را ها 
و این جماعت. ایشانند رستگاران. ۹6۸۸ آماده ساخته 
است خدا برای ایشان بوستان‌هاء می‌رود زیر آن جوی‌هاء 
جاودان آنجا. این است فیروزی بزرگک. ۸۹ و آمدند 
اهل عذر از صحرانشینان تا دستوری داده شود ایشان را و 
نفستند آنان که دروخ گفتد با مدا وازیسول او (یعتی در 
اظهار اسلام) خواهد رسید به کافران از ایشان عذاب درد 


دهنده. ٩۰‏ نیست بر ناتوانان و نه بر بیماران و نه بر 


آنان که نمی بابند چیزی که خرج کنند» هیچ گناهی؛ چون 


نیکخواهی کنند با خدا و رسول او. نیست بر نیک وکاران 


هیچ راه عتاب و خدا آمرزندهُ مهربان است. 0٩۱۶‏ و نه بر 


آنان که چون بيایند پیش تو تا سواری دهی ایشان را 


گویی: نمی‌یابم آنچه سوار کنم شما را بر آن. با ز گردند و 
چشم ایشان روان باشد به اشکک به جهت اندوه که نمی‌یابند 
چیزی که خرج کنند. ۹۲ جز این نیست که راه عتاب 
بر آنان است که دستوری می‌طلبند از تو و ایشان 
توانگرانند» راضی شدند به آنکه باشند با زنان پس مانده و 


مهر نهاد خدا بر دل ایشان پس ایشان نمی‌فهمند. #٩۳‏ 


40 میروتیده ‏ > 
شم من بارحی از > تس6 98  99*6‏ عت؟ 


٩‏ له ار ٩‏ مرو هه هی و و ]همه مرس 

لن نوم لکم قد نبانا الله من اخبار وسیری 
4و سر 1 و ور م م و او 2 ی ه 

الله عملگم وتو و سم رگرب ال تیچ 


تیخرفون باه کم 8۱ اطلبگم (تهع اقفرضوا 


هم فأغرضوً عَنهم | هم یجس هم جَهم 
جر بت کف شون مش 
رف و بو کح و ِ ِ 
1 1 آلا 2 و 0 1 له کل 
موه وله 2 عم کی 9 مق راب 
غتی کپ 0 تب ام 3 ومن 


ً وو 
رجیم 3 ت 


عذرخواهی کنند پیش شما چون باز آیید به سوی ایشان. 


بگو: عذرخواهی مکنید! باور نکنیم [سخن] 
آگاه ساخته است ما را خدا به بعض خبرهای شما و خواهد 


شما را. ه رآیینه 


دید خدا و رسول او عمل شما را (یعنی در دنیا) باز 
گردانیده شوید به سوی دانندةٌ نهان و آشکاراه پس خبر 
دهد شما را به آنچه می‌ کردید. #۹۴7 سوگند خواهند 
خورد به خدا پیش شما چون باز آیید به سوی ایشان, تا 
روی بگردانید از ایشان. پس شما روی بگردانید از ایشان 
هرآیینه ایشان پلیدند و جای ایشان دوزخ است. سزایی 
آنچه می‌کردند. #۹۵# سوگند می‌خورند برای شما تا 
رضامند شوید از ایشان. پس اگر رضامند شوید از ایشان؛ 
هرآیینه خدا رضامند نشود از گروه فاسقان. 4۶ 
یج نان شت زر وی کش وهای مد وال 
آنکه ندانند احکام شریعتی را که نازل کرده است خدا بر 
پیغامبر خود و خدا دانای درستکار است. ۹۷ و از 
اعراب کسی هست که تاوان می‌شمارد چیزی را که خرج 
می‌ کند و انتظار می کشد در حق شما مصایب را. بر ایشان 
باد مصیبت بد و خدا شنوای داناست. ۹۸ و از اعراب 
کسی هست که ایمان می‌آرد به خدا و روز آخر و 
می‌شمارد چیزی را که خرج می‌کند. سبب قربتُ نزدیک 
خدا و وسیلةٌ دعای نیک پیغامبر. آگاه باش! هرآیینه وی 
قربت است ایشان را. داخل خواهد کرد ایشان را خدا در 


رحمت خود هرآیینه خدا آمرزندهٌ مهربان است. #44 


۱- یعنی به نسبت اهل شهر. 


> 0 0 0 0 0 
2 تالحم رل اق زآه کب در میروتیده . ک 
مخ شل آذزبتهن برحمی اش راه کی رد)2 ( )2 مکح ک 

0 6 40 0 ۱ 0 


السیفون ولو من آننهجرین ولأنضار 
ری 5 تبعُوهم باخسن ری له عنم وضو 

رو 
3 ول ظیم 9 وَممَنْ حَولگُم 
آلغراب فکیفون وین أَهل آلَييتة ردو عل 
مان لا تلهم کنن تفلنهم لبم مین 
یرون ٍل عذاب عظیم 3 وءاخزون آغترفوا 
۰ 
مساو ین رو 

من آنولیز صدقة نطیزهم ولزگه ِ 
لت سحکق وله سر سهیع علیح 
ع ال یه : فطل وخ اد 
له هو اب آلجیم 3) 
وف ۳ فسَیرّی له عَمَلكُم سول 
والنژیتون ردو ال عللم لیب رالمهد: 
کم پتا کنشن تفتلون 9 رون مرجون 
مر آلّه ما يب وا یوب له وال 


علیم بجعيم ( 


و سبقت کنندگان نخستینان از مهاجران و انصار و آنان که 
پیروی ایشان کردند به نیک و کاری» خوشنود شد خدا از این 
و و ایشان خوشنود شدند از وی و آماده ساخت 
برای ایشان بوستان‌ها که می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان 
آنجا همیشه. این است فیروزی بزرگ. ۱۰۰ و 

آنان که حوالی شمایند از اعراب» منافقانند و بعض اهل 
مدینه خوگر شده‌اند بر نفاق. تو نمی‌دانی ایشان را ما 
می‌دانیم ایشان را؛ عذاب خواهیم کهانشان وا عویان ‏ 
باز گردانیده شوند به سوی عذاب بزرگ. ۱۰۱8 و 
دیگران هستند که اقرار کردند به گناهان خود. آمیخته‌اند 
عمل نیک را با عمل دیگر که بد است. نزدیک است که 
خدا به رحمت متوجه شود بر ایشان, هررآیینه خدا آمرزنده 
مهربان است. ۱۰۲#** بگیر از اموال ایشان زکات تا پاک 
وبا برکت کنی ایشان رابه آن و دعای خیر 


سازی ایشان را 


خدا شنوای داناست. ۱۰۳#؟* آیا ندانسته‌اند که خدا همون 
توبه قبول می کند از بندگان خود و می‌گیرد صدقات را و 
آنکه خدا همونست توبه پذيرندة مهربان؟. ٩۱۰۴7‏ و 

عمل کنید پس خواهد دید خدا عمل شما را و رسول او و 
مومنان و گردانیده خواهید شد به سوی داننده پنهان و 
و دیگرانند موقوف داشته شده بر فرمان خدا. یا این است 


خدا دانای درستکار است. 4۱۰۶ 


۱- یعنی در میان مسلمانان» ذلیل شوند و در اموال و اولاد» آفات بیننك. 


۹۵ 0 0 0 0 0 
7۳" اق زاهک 90 در میروتیده . ک 
درک< عسح اارجهن بترحمی اي را 4 سح ک_ 

مک جر 5 ماج 0 


ِ تفریقا بَينَ 
آلممنیی وازضادا لَمَنْ ارب له وَرسُول من 
بل وَیخیفق ٍن را را ۳ وله ید 


رال حبون آن هو له یب المَْهرین 2 


و اسَمَی یمد عل تفوی من اللّه ورضوانِ 


خر ام من ان منت ۳ ی ت شْمّا جر ف هار 


امین ۵ لا یرال منم آلذی بَتوا ریب فق 
نف ود یم خی 
هلِنْ لته اشتری من وین نمسهم وم ام 
بان أَفهة ت و سَبیل لته ۳ 
تین وغدا عَلیّه حقّا نی لور والانجیل 


وان وم أَرق بعهدو- من ۳ سکف 


و 
بعکم آآزی بایَعتّم ب 4 ول هو الْمَوَة الْعَظيم 
5 


و از ایشان آنانند که ساخته‌اند مسجدی برای زیان رسانیدن 
و به جهت کفر و برای تفرقه افکندن میان مسلمانان و 
کمینگاه ساختن رس نان کر وی ی 
رسول او پیش از اين» و البته س و گند خورند که نخواسته‌ایم 
مگر حصلت یک را و خدا گواهی می‌دهد که ایشان 
دروغگویانند ۰۳ ٩۱۰۷۶‏ مایست آنجا هرگز! هرآیینه 
مسجدی که بنیاد نهاده شده است بر نیّت تقوی از اوّل روز» 
بهتر است که ایستاده شوی آنجا؛ آنجا مردانند که دوست 
می‌دارند که پاک شوند و خدا دوست می‌دارد پاکک 
باشند گان را. #۱۰۸ آیا کسی که بنیاد نهاد عمارت خود 
را بر ترسکاری از خدا و خوشنودی او بهتر است. یا کسی 
که بنیاد نهاده است عمارت خود را بر کنارٌ زمین رود 
خورده مستعد افتادن پس افتد با صاحب خود در ی 
دوزخ؟ و خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را" 
همشه باشد عمارت انشان که بنا کرده‌اند " سب 
شک در دل ایشان مگر آنکه پاره پاره کرده شود دل 
ایشان را و خدا دانای درست کار است. 4۶۱۱۰۶ هر آیینه 
خدا خرید کرده است از مسلمانان جان ایشان را و مال 
ایشان را به عوض آنکه ایشان را باشد بهشت. جنگ 
مین کت بفز واه اد ویس دوز کقفه س شوت 
وعده‌ای که لازم است بر خدا به تحقیق در تورات و انجیل 
و قرآن و کیست وفا کننده‌تر به عهد خویش از خدا؟ پس 
شادمان باشید به این فروختن خود که معامله کردید به آن 


و این است فیروزی بزرگ. #۱۱۱ 


۱- مترجم گوید: جماعتی از منافقان مسجدی ساخته بودند به نیت فاسد تا 
تفریق مسلمین باشد و کمینگاه کافران. خدای تعالی به هدم آن امر 
فرمود واه اعلم. 

۲- عمارت ساختن براساس تقوی کنایت است از اخلاص در اعمال و 
عمارت ساختن بر کنارهٌ رود خورده» کنایت از ریا و عُجب در اعمال» 
والّه اعلم. 


۳- یعنی مسجد ضرار. 


(6 میروتیده ‏ > 
خاش من بارحی اق > تست؟تشت؟ تب 


لبون الْعَبدُو الحَیدُون الستیخون 
لرعفُون السجدون آلامزون باَفرْوف 


لاهن عن نکر َالحَفِضُونَ دود ۳ 
یم آلْمومییی 4 ما ان للّی لین منوا آن 
ستفیروا لمشرکین ولز کنا يف 1 

ما تب هم أَهْم شخب 11 2 


استغفار [براهیم لابیه الا عن موعد: وعدها اد 
7 ح‌ 


شم علیم ق له 2 ار مت لسوت واا ری 
يحي- یمیت ییث وما کم من دون له من ول ولا 
تصیر 8 مد اب ال عل ین والننجرین 
وی و 

د یی قوب فریق مهم ثم تاب 9 
ی 


بشان.. لویه.. کند گانند... غبادت. . .کنند کانتده. . بحمد 
۳ سفر در راه خدا کنند گانند» رکوع و سجده 
کنند گانند» فرمایندگانند به کار پسندیده و منع کنند گانند 
از ناپسندیده و نگاه دارند گانند احکام خدا را. و مژده ده 
مسلمانان را. #۱۱۲ روا نبود پیغامبر را و نه مسلمانان را 
و اگرچه دارای 


خویشاوندی باشند. بعد از آنکه ظاهر شد ایشان را که آن 


گروه. باشندگان دوزخند. 2۱۱۳#* و نبود آمرزش 
خواستن ابراهیم برای پدر خود. مگر از جهت وعده‌ای که 
کرده بودش 
وی دشمن خدا است. بیزار شد از وی» ه رآیینه ابراهیم 
دردمند بردبار بود. )و هر گز نیست خدا که گمراه 


کید فزاهی روا تیان ایک رام رده ناش ایقان را 


با وی» پس چون روشن شد برای ابراهیم که 


آنکه واضح سازد بر ایشان آنچه از آن پرهیز کنند» هر آیینه 
خدا به هر چیز داناست"". ۹6۱۱۵۶ هرآبینه خدا وی راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین» زنده می‌کند و می‌میراند و 
نیست شما را بجز وی هیچ کارسازی و یاری‌دهنده‌ای. 
هرآیینه به رحمت متوجه شد خدا بر پیغامبر و آن 
مهاجران و انصار که پیروی وی کردند در وقت تنگدستی؛ 
بعد از آنکه نزدیک بود که از جای برود دل گروهی از 
ایشان» باز به رحمت متوجه شد بر ایشان» هرآیینه وی بر 


ایشان بخشايندهُ مهربان است. #۱۱۷۶ 


۱- یعنی در حساب گمراهان نمی‌شمارد قومی را. 
۲- یعنی تا پیغامبر نياید تبلیغ نکند» معذوراند. (فتح). 


9 5 / 0 9 > 

مد شتح اد زجمن بترحمی اق زآه گنک ۹025 #0 
دح هل اارجهن سر ر 

2 و 4 0 0 


ول له 


لش پم رَخبّت وضاقت 


2 آلذیق و حَع دا ضاقت عَلَیَهمْ 
یی 
۵ علجا مه وروی 
و ره نب ام ۵ هنم 

وا له 2 رگا مق آلصیقین 8 عا گق لام 
ی بن ارات آن یقفا غن 
ول له ولا َعبا بنشیهم عن تفیه. لت 
0 وا مق 
سبیل له ولا بطفوق مَوطقا یَفیظ لحار و 
یلون من عنوٍ یلا لا کیب لهم پمه عل ر وو 
میخ دق 4 ۷ بیغ جر آلشخینت ۵ و 


۷ کیب هم لیجربهم اه خسن ما کثوً 
یَعْمَلو 9 هوما کان آلمیئون لینفرواً که 


ِ ٍ 3 سر وو و را مه ارس #2 و 3 
قلولا تفن قن کل فر ینهم طایفه طّ اف 
۳ 7 2 و و و م م ون 1 2 کم وه 
آلدّین یزرو مهم ادا رجَعوا لبم لعَلهم 


حذرون 9 


و بر آن سه کس که موقوف داشته شدند تا آنکه تنگ شد 
بر ایشان زمین با وجود فراخی آن و تنگ شد بر ایشان 
جان‌های ایشان و دانستند که پناه گاهی نیست از خدا مگر 
به سوی او» باز خدا به رحمت متوجه شد بر ایشان تا ایشان 
رجوع که هرا نها وی بل نت فهریان استه 
4۵ ای مسلمانان! بترسید از خدا و باشید با راستگویان. 
8 لایق نبود اهل مدینه را و آنان را که حوالی 
ایشانند از اعراب» که بازپس مانند از همراهی رسول خدا و 
نه آنکه رغبت کنند در حفظ خویش [اعراض کرده] ا 
ذات رسول خدا. این به سبب آن است که نمی‌رسد به 
ایشان تشنگی و نه رنج و نه گرسنگی در راه خدا و نسپرند 
جایی که به خشم آرد کافران را و به دست نمی آرند از 
دشمن هیچ دستبردی» مگر نوشته شود برای ایشان به سبب 
آن عمل صالح» هرآیینه خدا ضایع نمی کند مزد نیک و کاران 
را. ۱۲۰8 و خرج نمی کنند هیچ خرج را اندکی و نه 
بسیاری و طیّ نمی کنند هیچ میدانی را مگر که نوشته شد 
برای ایشان [عمل صالح] تا جزا دهد ایشان را خدا در مقابلا 
نیکوترین آنچه می کردند. ۱۲۱7 و ممکن نیست مژمنان 
را که برآیند " همه یکج پس چرا بیرون نیامدند از هر 
جمعی از ایشان چند کس تا دانشمند شوند در دین و تا بیم 
کنند قوم خود را چون بازآیند به سوی ایشان ود که 


ایشان بترسند"". #۱۲۲ 


۱- یعنی به مقام قریب. 
۲- یعنی به طلب علم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 ۰06 در میروتیده . گ 
رح شس ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ <‌ 

سا / هک تب سنج 0 


ه 
بتأیها الذین منوا قتلرا 


صد رو 2 و و اج ِ ۵ عم 
تر یوس بت 
لمتفین 9 دا ما آنز ۰ منم من و ۳ 


راهم ایعتا وم یَستَبِشرَون 8 و 
فلوبهم مر فرادتهم رجسّا [۷ رجیهم و 
ی ۰ 
ام آز مریم لا ییون ولا هم ید کون 
ار بط مساو 
ٍ و ی ین 
شیم ری یه ما عذ عَیتَمٌ خریض عَلیکُم 
زیت زارگ سيم ۵ فاه توت قفل حسی 
له له لا یهت وف رب آلعزش 


ای مسلمانان! جنگ کنید با آنان‌که نزدیکک شمایند از 
کافران و باید که کافران بیابند در شما درشتی را و بدانید 
که خدا با متقیان است. #۱۲۳7 و چون فروآورده شود 
سورتی» پس از منافقان کسی هست که می‌گوید: در حق 
کدام یک از شما افزون کرده است این سوره ایمان را؟ 
پس امّا اهل ایمان» پس به تحقیق زیاده کرده است در حق 
ایشان ایمان را و ایشان شادمان می‌شوند. ۹۱۲۴ و اما 
آنان که در دل ایشان بیماری است» پس زیاده کرده است 
در حق ایشان پلیدی را همراه پلیدی ایشان و مردند و ایشان 
کافر بودند. ۱۲۵#* آیا نمی‌بینند که ایشان عقوبت کرده 
می‌شوند در هر سال یک بار يا دو با" باز توبه نمی کنند 
و نه ایشان پند می‌گیرند. #۱۲۶# و چون فرو آورده شود 
سورتی " نظر کند بعض ایشان به بعضی [از جهت 
شرمندگی ومی گوید:] آیا می‌بیند هیچ کس شما را؟ پس 
تاز کرفنت دار گرذانتده اس لا بدل؛ انشان رامیت 
آنکه ایشان گروهی هستند که نمی‌دانند. ٩۱۲۷۶‏ ای 
مسلمانان! آمده است به شما پیغامبری از قبیلهًٌ شماء دشوار 
است بر وی رنج شماء حریص است بر هدایت شماء به 
مسلمانان بخشایندة مهربان است. 6۱۲۸ پس اگر 
باز گردند» بگو: بس است مرا خداء هیچ معبود نیست بجز 
وی» بر وی توکل کردم و او خداوند عرش بزرگک 
است ۳ ۱۲۹۲ 


۱- یعنی با امراض و مصائب. 

۲- یعنی سوره‌ای که در وی بیان نفاق ایشان باشد. 

۳- بعنی به خانه‌های خود. 

۴- یعنی چنانکه قادر است عرش رانگاه می‌دارد و تو را نیز نگاه می‌دارد از 
شرّ کافران و منافقان. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 206 در میرویینس . گ 
رح شس ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ << 

سا / هک 4 ماج 0 


ِ رف ور هر 


سوره یوس 


سم لته ء رن ی رم 
الر یلك ءَایث ۳ ب أکیم 0 ان للتّاس 


عَجبا آن ریت رل رجل منم آن آنذر آلقاس 
مرح لها ئ ۳ ره و و همم 2 محر مرن و 
ور الذین انوا ان لهم قدم صدّق عند ربهم 


رم مق ۳ ۳ بش ی و ور ۵ 2 ح‌ 

تذ کرون اجه مَرَجمَكُم جمیعا وَغدَ الله حقا 

۱ هر دی مرن 

9 یبدا الق ثم بعیده, لیَجزی الذین ءَامَنُوا 
و ۵ هر مد 0 


راب من خجيي وَعابْ لیم پتا ثوا َسمژون 
۵ هو آلذی جَعَلّ لنش ضیاء والْقتر وا 
در ت ترا عفه الشی وهای 2 
حَلق ال لك الا باق یل یت تقو 
ی أختلف 1 واتَهار وما خَلق 


2 


۳ 


ی منوت ویس گت یه ن 0 


سوره یوذس 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الر» این آیت‌های کتاب با حکمت است. ۱ آیا عجبی 
شد مردمان را که وحی فرستادیم به سوی مردی از ایشان 
که بیم کن مردمان را و بشارت ده مسلمانان را به آنکه 
ایشان را هست پایةٌ درست نزد پروردگار ایشان؟ گفتند 
کافران: هر آیینه این شخصء جادوگر آشکار است. #۲ 
هررآیینه پروردگار شما خدایی است که آفرید آسمان‌ها و 
زمین را در شش روز باز مستقر شد بر عرش تدبیر می کند 
کار را. نیست هیچ شفاعت کننده‌ای مگر بعد دستوری وی. 
این است خداه پرورد گار شماه پس بپرستید او را آیا پند 
نمی گیرید؟. ٩۳‏ به سوی اوست رجوع شما همه یکجا؛ 
وعده کرده است خدا وعدهٌ درست. هرآیینه وی اوّل بار 
کند آفرینش را باز دیگر بار کندش, تا جزا دهد آنان 
را که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند به انصاف 
و آنان که کافر شدند ایشان راست آشامیدنی از آب گرم و 
عقوبت درد دهنده به سبب آنکه کافر بودند. #۴ او آن 
است که ساخت آفتاب را درخشنده و ماه را روشن و معین 
کرد برای ماه منزل‌ها را تا بدانید شمار سال‌ها و تا بدانید 
حساب را. نیافریده است خدای تعالی اين را مگر به تدبیر 
درست. بیان می‌ کند نشانه‌ها را برای گروهی که می‌دانند. 
هر آیینه در آمدورفت شب و روز و در آنچه آفریده 
است خدا در آسمان‌ها و زمین» نشانه‌هاست گروهی راکه 


6 میرویینس ‏ > 
تج دزی بتوحم امک 7و جرک و ور موی 


م 


آلذین لا یَرجُونَ لماعنا ورضوا با یود انیا 
رظاُو با ولنین هم عن دای هلوت 5 
رتیل ماو ۳ بَُیبّْون 4 ان 
آلذیق عامتواً وَیلواً لمحت یَهدیهم رهم 
0 
4 ند ی أ ند یله نب العَلیینَ 
هولز بُعجَل اه اس ار سیعجَالهم 
با یر ضی ال ال در ریق 1 هرن 
انا فی یم یعون 8 وَاذّا مس لاس 
لس دعاّا مثبه- أ ما ی رت 
وس و ی یذغتا ٍل طر مه کل 
رّ ن للشنرفت ما ثرا ینتلون چ ولقد کت 
رن بن قنطم نا نی وان رهم 
الییتت وتا کثو لیویثوا کدی جری لْقوم 
آلمجریین 5 دٌ جعَلَم خاتیف ق الارض 
من مهم لتنظر کف تلو ) 


هر آیینه آنان که امید ندارند ملاقات ما را و خوشنود شده‌اند 
به زند گانی دنیا و آرام گرفته‌اند به آن و آنان که ایشان از 
نشانه‌های ما بی‌خبرند. #۷7 این جماعت. جای ایشان 
آتش است به سبب آنچه عمل می‌کردند. ۸ هرآیینه 
آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند» راه 
نماید ایشان را پرورد گار ایشان به سبب ایمان ايشان (یعنی 
به مقامات نجات) می‌رود زیر ایشان جوی‌ها در بوستان‌های 
نعمت. #۹7 دعای ایشان در آنجا «سبحانك الم باشد 
(یعنی پاکی تو راست بار خدایا) و دعای خیر ایشان با 
یکدیگر سلام بود و نهایت دعای ايشان این است که 
حمد. خدای راست؛ پرورد گار عالم‌ها. و اگر زود 
رسانیدی خدای تعالی به مردمان سختی را مانند آنکه زود 
می‌طلبند نعمت را به انجام رسانیده شدی در حق ایشان 
اجل ایشان» پس می گذاریم آنان را که امید ملاقات ما 
ندارند. سرگردان شده در بیراهی خویش. ۱۱8 و چون 
رنج برسد به آدمی» دعا کند به جناب ما خفته بر پهلوی 
خود يا نشسته يا ایستاده» پس آنگاه که برداشتیم از وی 
رنج وی را برود گویا که نخوانده بود ما را به دفع کردن 
رنجی که رسیدش. همچنین آراسته کرده شد از حد 
گذرندگان را آنچه می‌کردند. #۱۲ و هرآیینه هلاک 
کرده‌ايم قرن‌ها را پی پیش از شما چون ستم کردند و آمدند به 
ایشان پیغامبران ایشان با نشانه‌های روشن و هرگز مستعد آن 
نبودند که ایمان آرند. همچنین جزا می‌دهیم گروه 
گنامکاران را. ۱۳۶ باز جانشین ساختیم شما را در زمین 


پس از ایشان تا بينيم چگونه کار می‌کنید. ۱۳۳ 


0 میرویینس  ٩‏ 
یتح اازجمن بارحص اق‌زاه کل وهتعاازچمن توح از مک و475 .رک 447 جر ینس 


گنبّا از کذب بای ,لا ُیخ رو 9 
م مر حور و 


َیعْبدُونَ من دون ان ما لا يَضُرهم لا ینفعهم 


" 
۰ 
8 


1 اه وحدة ِِ ولا کمَةٌ سَبَقَت 
1 
ری 2 


7 انزل عَلیه ءَية من رب قَفُل ما الب یه 
نوا مقس ین آلتظرین 8۵ 


و چون خوانده شود بر ایشان آیات ما واضح آمده» گویند 
آنان که امید ملاقات ما ندارند: بیار قرآنی بجز این با تغیر 
کن او را" بگو: روا نبود مرا که تغیّر کنمش از جانب 
خود. پیروی نمی کنم ال به آنچه وحی فرستاده شد به 
سوی من» هرآیینه من می‌ترسم اگر تافرمانی پرورد گار 
خود کنم از عذاب روز بزرگ. 4۱۵ بگو: اگر خواستی 
خداء نخواندمی آن را بر شما و خبردار نکردی خدا شما را 
به آن» هر آیینه مانده‌ام میان شما عمری پیش از اين» آیا در 
نمی‌یابید؟. ۱۶#* پس کیست ستمکارتر از کسی که 
بربندد بر خدا دروغ را با دروغ شمارد آبات وی را؟ 
هرآیینه سخن این است که رستگار نمی‌شوند گناهکاران. 
۷ و می‌پرستند بجز خدا چیزی که ضرر نکند ایشان را 
و سود نرساند به ایشان و می‌گویند: ایشان شفاعت 
کنند گان مااند نزدیکك خدا. بگو: آیا خبردار می‌کنید خدا 
را به آنچه نمی‌داند در آسمان‌ها و نه زمین؟ پاکی وی 
راست و برتر است از آنکه شریک مقرر می کنند. ۱۸۶ 
و نبودند مردمان مگر یک ات" پس اختلاف کردند !۲ 
اک نوف کلفه‌اع که سای ادن شلد اسشت: از 
پروردگار توء فیصله کرده شدی میان ایشان در آنچه اندر 
آن اختلاف دارند. #۱۹ و می‌گویند: چرا فرونفرستاده 
نشده است بر این پیغامیر» نشانه‌ای از پروردگار وی؟ ان 
بگو: جز این نیست که علم غیب» خدای راست. پس انتظار 


بکنید. ه رآیینه من با شما از منتظرانم. 46۲۰ 


۱- یعنی تا موافق عقاید باطلهٌ ایشان باشد. 
۲- یعنی بر توحید وملت ابراهیمی. 


۳- یعنی به سبب عمروین لحی. 


۵ (۵ 
> ریک میرویینس ‏ که 
و ۳ 


دا َو ی ی رن پم 
وی 0 و ۳ 
هقی 4 ین ین تب 
قز لتکوتن من الّکرین ۵ فلا هم 5 
مش 2 ره مد 4 2 و حم 
سکع یت یه مه( 


َاخْتَلّط به تباث الارض ما کل ۳ 


لام حَوَا دا أَعَدّت الصٌ رخرفها وا 


تسام 5 قیژرق لآ از س 


صد 2 ر 


تال ۳ یت تن یَفْکُرُونَ ۵ 
1 غوا ِل دار آلسَلم و یی من یَعَاَء ال صر 


2 


2 2 هه 
محر وا 


3 


و چون بچشانيم مردمان را رحمتی پس از سختی که رسیده 
بود به ایشان» ناگهان ایشان را بداندیشی باشد در نشانه‌های 
تا یکوا خدا زودتر است در تدبیر کردن» هرآیینه 


فرستادگان ما می‌نویسند آنچه بداندیشی بش کش 


اوست آنکه روان می کند شما را در خشکی و در 
دریا تا وقتی که باشید در کشتی‌ها و روان شدند | کشتی‌ها] 
با سواران خود به باد خوش و شادمان شدند ایشان به آن باد 
موافق ناگها برسد به آن کشتی‌ها باد تند و بياید به ایشان 
موج از هر جا و بدانند ايشان که از هر جهت گرفتار 
گشتند. دعا کنند به جناب خدا؛ خالص کرده برای او 
عبادت راء که اگر خلاص کنی ما را از این بلاء باشیم از 
شکر کنند گان. #۲۲ پس چون خلاص ساخت ایشان را؛ 
ناگهان ایشان بیراهی می کنند در زمین به ناحق. ای مردمان 
جز این نیست که بیراهی شما زیان بر جان شماست. یافتید 
بهرة زندگانی دنیاء باز به سوی ما رجوع شماست» پس 
خبردار کنیم شما را به آنچه می‌کردید. #۲۳ جز | 

ی 
آوردیمش از آسمان؛ پس در هم آمیخت به سبب وی 
روییدگی زمین از آنچه می‌خورند مردمان و چهارپایان تا 
وقتی که به دست آورد زمین پیرايةُ خود را و آراسته شد و 
گمان کردند ساکنان آن زمین که ایشان توانایند بر انتفاع از 
آن. نا گهان بیامد به زمین فرمان ما در شب یا در روز» پس 
گردانيديم آن را مثل زراعت از بیخ بریده» گویا نبود 
دیروز همچنین بیان می‌کنیم نشانه‌ها را برای گروهی که 
تأْمّل می‌کنند. ۹۲۴7 و خدا می‌خواند به سوی سرای 
سلامتی و دلالت می‌کند هر که را خواهد به سوی راه 


راست. 44۲۵ 


۱- یعنی به کفران نعمت. 
۲- مترجم گوید: بعد از آن خدای تعالی بیان می‌فرماید کیفیت مکر و 
کفران نعمت راء واه اعلم. 
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وین احسَئوا [ سین ریاد ولا یَرَهَقْ 
> 24 
2 


بلق أمَحبٍ ت_ 
نیو یقاب 
ی پیقلها رهم < اب 
ای لا یت ترفن ال 
اف ات ۷ 


َو ی جیقا کم تفول لین آشرکو 


مکانکم ثم اه گ یلا بَینهُم وَقال 
شر ۰ ما کنشم لیا تبون ۵ ۳ پل 


4 تا م مر 2 
شهید 


یتنا ربنم اش کنا ع ِِ 
تعیین چ ختاة یلا کل کفس 
و بل که موم ی ول عنهم 2 کنر 
یف وی 
تن تیانع یقت زتن رخآ من 
میب ویخرخ خ میت من لک وَمن یدَیر الا 
قسَیفولون له کل اقلا عتقو با 

ریم اف قماذا بَُد آقق لا اسّتل ع 


ضَرَفونَ 3 کتلك 2 سرت ون 


۳ 


َو هآ لا ییون 3 


۳ 


۱ 1 
«۰ 


م2 و 


۱ 


۹ 
نژ ان " و نپوشد روی ایشان را هیچ سیاهی و نه هیچ 
خواری. این جماعت. اهل بهشت‌اند ایشان آنجا جاوید 
باشند گانند. #۲۶ و آنان را که به عمل آوردند 
کردارهای بد. جزای بدی مثل آن است و بپوشد ایشان را 
خواری. نباشد ایشان را از خدا هیچ پناه دهنده گویا 
پوشانیده شده است روهای ایشان را به پاره‌های شب 
تاریککٌ آمده. این جماعت اهل آتش‌اند» ایشان آنجا 
جاوید باشند گانند. #۲۷۶ و بترسید از روزی که برانگيزیم 
ایشان را همه یکجاء باز گویيم مشرکان را بایستید به جایی 
خود شما و آنان که شما ایشان را شریکك خدا ساخته‌اید» 
پس تفرقه اندازیم میان ایشان و گویند شریکان ایشان که: 
شما ما را نمی‌پرستید. 46۲۸ پس بس است خدا گواه 
میان ما و میان شماء هرآیینه ما بودیم از پرستش شما 
بی‌خبر. ۲۹۶ آنجا دریابد هر شخصی آنچه پیش فرستاده 
بود و گردانیده شوند به سوی خداء مالک حقیقی ایشان و 
گم شد از ایشان آنچه افترا می‌کرد. 8۳۰8 بگو: که روزی 
می‌دهد شما را از جانب آسمان و زمین؟ آیا کیست که 
خداوند باشد گوش را و چشم را" و کیست که بیرون آرد 
تلا زا اک فده رفن آ زد مره رازه و کشخ 
که تدبیر کند کار را؟ خواهند گفت: آن «اللّه» است» پس 
بگو: آیا حذر نمی‌کنید؟. #۳۱ پس این است خداه 
پروردگار شما به تحقیق. پس چیست بعد راستی بجز 
گمراهی؟ پس کجا برگردانیده می‌شوید؟!. #۳۲۶ هم 
چنین ابت شد قضای پروردگار تو بر این فاسقان» که 


ایشان ایمان نیارند. #۳۳ 


۱- یعنی ریت خدای تعالی. 
۲- یعنی خالق گوش و چشم باشد. 


ی خوآن را از نظقه ونطقه را از تخوان. 


قح رد2 9 و ی ما۱ ما وه و و 
قل هل ین شردایکم من یبدوا نم یعیدهو 
0 ص 23 2 
له تبلق بت نوتکرن ‏ 
فد رد2 1 رح ۳ ۳ ور صر ث / 2 بو 
قل هل من شرکایگم من یَهِق ای اق قل الله 
2 ق عم م ص 2 و ۶ ۳ 

م22 مر بت اه م2 مم ال | 4 سس ۱ یه م 
یهدی د فمن بهدی ! طّق جی ان پنیع 
1 ِ ی و ص 

2 زد له رش 9 و2 مر ۳۹1 ی و 2 
من لا هدّی لا آن بهدّی فمّا لکم کیّف 


من ی میا با نله علیمٌ پا یفعَلون 9 
۳ 3 مدا فان آن یفْترَی ین دون له 
ی تاوی لودج 


مر بو 


1 و وا جسُورة تفه وَادغوا من 
راکو رت 6 بل زب 


۹ و 


8 ویتفم من بوین بهه وینفم من لا ین به. 
نت آغلم فبیین چ ان که رل 
ی وم له آنشم بریفوق متا غمل 
ره تا فنعلوة ۵ هم من تیوک 
یل آفانت نیع الم ولو کثوا لا یعون و 


۳ 


۰9 4 6 ( 
عوشتح اازجمن بترحمی از هلاک ِ میرویینس که 
بخ فتح اازجمن بارحمی اق ذاش‌چح 0 ۳7۳0 


بگوز ابا هشت: از شریکان شا کی که بو کبله آفزینن 
راء باز دوباره کندش؟ بگو: خدا نو می کند آفرینش را باز 
از کجا بر گردانیده می‌شوید؟!. 4۲۴۶ 
بگو: آیا هست از شریکان شما کسی که راه نماید به سوی 


دین حق؟ بگو: الم همونست که راه می‌نماید به سوی دین 


دوباره کندش» پس 


حق» پس کسی که راه نماید به سوی حق, لایق‌تر است به 
آنکه پیروی کرده شود. یا کسی که خود راه نمی‌یابد مگر 
آن وقت که راه نموده شود وی را؟ پس چیست شما را 
چگونه حکم می‌کنید؟. #۳۵۶ و پیروی نمی کنند بیشتر از 
ایشان مگر وهم را؛ هرآیینه وهم کفایت نمی کند از معرفت 
حق. چیزی را. ه رآیینه خدا داناست به آنچه مین کننك: 
۶ و نیست این قرآن. افترا به غیر حکم خدا و لیکن 
هست باور دارنة آنچه پیش از وی است و بیان شریعتی 
است که نوشته شد بر مردمان» هیچ شبهه نیست در آن از 
پروردگار عالم‌هاست. ۳۷ آیا می‌گویند: بر بسته است 
آنرا؟ بکو: یس 
را توانید بجز خداء اگر هستید راستگویان. ۳۸#» بلکه 


دروغ شمرده‌اند چیزی را که فرا نرسیده‌اند به دانش وی و 


بیارید سورتی مانند آن و بخوانید هر که 


هنوز نیامده است به ایشان مصداق وعدءهٌ وی. همچنین 
پیش از ایشان بودند. پس بنگر 
جکوانه اش" غاقیت ۳ ۶ و از ایشان کسی 
هست که ایمان می‌آرد به وی و از ایشان کسی هست که 


دروغ داشتند آنان که ب 


ایمان نمی آرد به وی و پروردگار نو داناتر اشجت به 
مفسدان. 4۴۰#» و اگر به دروغ نسبت کنند تو ره بس بگو: 


مراست عمل من و شما راست عمل شماه شما بی‌تعلقید از 


و از ایشان کسی هست که گوش می‌نهد به سوی 
تو. آیا پس تو می‌شنوانی کران را و اگرچه در نمییافتند! . 


۳ 


0 میرویینس  ٩‏ 
ره درجم بارحم امک 7و جر ۱۳ که 147 موی 


7 هم من ینظر لك نت ک تَهّیی عم ور 
زر ج هلق اش نت 
وحن آلّاس آنشمهم یو 9 ویو رهم 
گن نم لیوا سَاعة من جمی بهب تین 
قت یه نوی کرت بافاه الوا کدرا متا 

وا ریت بَعض آلذی تیذهم و ؟ تتویتات 


مد هم لا نون 69 ویفولون مت هن 
غد ان ۳ صدقین 8 شآ ل1 مك لتفیی 
ات فا الا ما عَاء الا کل دا 
1 یل مزر سَاعةَ ولا یَْتقَیمُون 
۵ فُل آرعیه ان تلم عَدابه یا و نهارا 
لب رن نز 


۶ رو و ص ۳ و 2 و 2 ۳ 
یز ای و نم یتچریه 
هم 
تِ 


و از اشان کمن هست که نگرده به سوریو آیا تو 
راه‌می‌نمایی کوران را اگرچه نمی‌دیدند؟". #۴۳ 
هرآیینه خدا ستم نمی کند بر مردمان و لیکن مردمان بر 
خویشتن ستم می‌کنند. و روزی که برانگیزد خدا 
ایشان را گویا که درنگ نکرده بودند الا ساعتی از روز» 
شناسا باشند با یکدیگر. زیانکار شدند آنان که دروغ داشتند 
ملاقات خدا را و نبودند راه یافتگان. 4۴۵۶ و اگر بنماییم 
تو را بعض آنچه وعده می‌کنیم به ایشان یا بمیرانیم تو را 
به هر حال به سوی ما رجوع ایشان است. باز خدا مطلع 
است بر آنچه می‌کنند. ۴۶7 و هر امتی را پیغامبری 
هست پس چون آمد پیغامبر ایشان فیصله کرده شود میان 
ایشان به انصاف و بر ایشان ستم کرده نشود"". ۴۷۳ و 
می‌گویند: کی باشد این وعده اگر هستید راستگویان؟. 
بگو: نمی‌توانم برای خود زیانی و نه سودی مگر 
آنچه خواسته است خدا. هر گروهی را میعادی هست. 
چون می‌آید میعاد ایشان. پس توقف نکنند ساعتی و نه 
سبقت کنند. «(۹۴۹ بگو: خبر دهید مرا اگر بیاید به شما 
عذاب او شبانگاه یا به روز: به هر حال چه چیزی را به 
شتاب می‌طلبند از آن عذاب. این گناهکاران. ۹6۵۰7 باز 
وقتی که متحقق شود آیا ایمان آرید به آن [آنگاه گفته 
شود آیا اکنون ایمان آوردید و پیش از این به شتاب 
می‌طلییدید آن را". ۹6۵۱ باز گفته شود ستمکاران را: 
بچشید عذاب جاوید. جزا داده نمی‌شوید الا به آنچه 
می‌ کردید. #۵۲7 و می‌پرسند تو را: آیا درست است این 
وعده؟ بگو: آری! قسم به پروردگار من هرآیینه وی 


درست است و شما عاجز کننده نیستید. ٩6۵۳‏ 


۱- یعنی ايشان مانند کران و کورانند. 
۲- یعنی رسل و اتباع ایشان نجات يابند و کافران هلاک شوند. 


۳- یعنی به استهزا و تکذیب. 
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وز تفس طلتت ما ی لازض لافْتتث 


و 
مه 


بهه ویو آلدامة ما را لاب وقیی بَیتهم 


۳ فد 1 هی اد و 
بالقسط وهم لا یُضْلمُونَ 3 الا ان له ما فی 
ق سب وو ۳ 


ی ده با 0 بر ۳ و 
7 و شِفاء لمّا ف الصذور وهی وَرحَدةٌ 
للنوینین 3 قَل بفضل نله ور فبتالك 
فا شور یا تین این آرتیثم ما 


انّل له و که ِِِ 


و اگر باشد هر نفس ستم کننده را آنچه در زمین است؛ 
البته فدیهٌ خود دهد آن را و در ضمیر خود دارند پشیمانی» 
چون بینند عذاب را و فیصل کرده شود میان ایشان به عدل 
و بر ایشان ستم کرده نشود. ۵۴ آگاه باش هرآیینه 
خدای راست آنچه در آسمان‌ها و زمين است. آگاه باش 
هرآیینه وعدهٌ خدا راست است و لیکن بیشتر ایشان 
نمی‌دانند. ۵۵9 او زنده می کند و می میر اند و به سوی 
وی گردانیده شوید. ۵۶#* ای مردمان! آمده است به شما 
پندی از پروردگار شما و شفای [ 9 علت را که در 
سینه‌هاست و راه نمودنی و بخشایشی» مسلمانان را. ۵۷ 
بگو: به فضل خدا و به رحمت او» پس 
که شادمان شوند. آن بهتر است از آنچه جمع می‌کنند. 


بگو: آبا دیدید چیزی را که فروآورده است خدا 


به این چیزها باید 


برای شما از جنس روزی» پس ساختید بعض آن را حرام و 
بعض آن را حلال بگو: آیا خدا اذن داده است شما را یا بر 
خدا دروغ می‌بندید؟. 6۵۹* و چیست گمان آنان که افترا 
می کنند بر خدا دروغ را به روز تاش ۲ هرآیینه خداء 
خداوند فضل است بر مردمان و لیکن بیشتر 
سپاسداری نمی کنند. ۶۰ و نمی‌باشی در هیچ شغلی و 
نمی خوانی هیچ آیتی را از طرف خدا آمده و نمی کنید 


هیچ کاری مگر هستیم بر شما مطلع» چون در می‌آیید در 


ی از ایشان 


3 کار» و پوشیده نمی شود از پروردگار نو هتکن 


ذره‌ای در زمین و نه در آسمان و نه خوردتر از آن و نه 


بز ر گس الا نوشته شده است در کتاب روشن. 6۶۱ 


۱- یعنی خدا به ایشان چه خواهد کرد در روز قیامت؟ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 ۰06 در میرویینس . گ 
رح شخ آ+رجهن برحمی اش را ِ ۵ << 

سا / هک ی ماج 0 


یخی مه 
سر وی 0 که بو هت ی 1۳۱ 
من فی السَعوتِ وَمّن ق الارض ما نیع الذین 


۳ وه بو بر ۳ 
ص م2 صد ع چ‌‌ ۳ 


عنتم ین سأعن بهیتا آ رورا کل انز شا زا 
ّ 
مه ۵ فلْ ان آلذیق یبن عل لته الَکذب 


4 موو ام ۱ مس رح ام حوو > 
نذيقَهم العذاب الشیید بمّا انوا یکفرون () 


آگاه باش هر آیینه دوستان خدا هیچ ترس نیست بر ایشان و 


نه ایشان اندوهگین شوند. #۶۲ آنان که ایمان آوردند و 
تقوی می کردند. ۹6۶۳۷ ایشان راست بشارت در زندگانی 
دنیا" و در آخرت. نیست هیچ تبدیل مر سخنان را 
این بشارت» همونست پیروزی بزرگ. ۶۴ و غمگین 
نکند تو را سخن ایشان» هرآیینه غلبه خدا راست همه 
یکجا. اوست شنوای دانا. 4۶۵ آگاه باش هر آیینه خدا 
راست هر که در آسمان‌هاست و هر که در زمین است و 
پیروی نمی کنند آنان که پرستش می کنند بجز خدا شریکان 
راء به حقیقت پیروی نمی کنند مگر وهم را و نیستند مگر 


دروغگو. ۶۶# اوست آنکه ساخت برای شما شب را تا 


آرام گیرید در آن و ساخت روز را روشن» هرآیینه در اين 


نشانه‌هاست گروهی را که می‌شنوند. ۶۷۶ گفتند 
[ کافران]: فرزند گرفته است خدا! پاکی او راست. اوست 
بی‌نیاز. او راست آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در زمين 
است. نیست نزدیک شما هیچ حجتی بر اين. آیا می گویید 
بر خدا آنچه نمی‌دانید؟!. ٩۶۸۴‏ بگو: هرآیینه آنان که بر 
می‌بندند بر خدا دروغ را رستگار نمی‌شوند. 4۶4 
[ایشان را باشد] بهره‌مندی در دنئیا» باز به سوی ماست 
با زگشت ایشان» پس بچشانيم ايشان را عذاب سخت به 


سیب آنکه کفر می کردند. ۷۰ 


۱- یعنی به رویای صالحه و بشارت. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
م< فتح اازجمن بترحمی الق زاهک ۰06 جر میرویینس ...کي 
مکح لح آارچهن بارحمی اش راهکس رد)2 کر رک 
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هواثل عَلَیَهمُ تباً وح رد قال لِقَوّیه یرم ٍن 
کی ک2 ِ کم مُمّامی وتذکیری مایت له 
قل لت عم نم لا 


9 من 
لت 8 فکذبوٌ فَْجَیته من محر م3 
انیت 0 ای عَعَبهُ المنذرین 8 م 


نا من بَغْییه زنلا ۲ یه فجاءُوهم 


و ۳ صا ‏ وه و 1 م و ۵ مروت 
بامَیْتَتِ فما کانوا منوا ما کذبوا به من قَبْلْ 


گذیك نیع علْ فلوب آلنعتیین 63 نم بَعننا من 
عم موی وَهرونَ ال فرغوت زمایزه اییتا 
فاستکبروا روا وتا تجرییت 8 فلا جاعهم 
مق من عندئا قالراً ان ها خر مین 8 قال 
موس ولو لِْحَق لا جَاعَم یه تا و 
ینیم آلسجزون 8 قَالوا آجفتنا لعلفتنا عم 
وَجَدنّا علَیّه عابتا وتگون لحم الکترياء ی 
الارض وَمَا من لکما بموّمنیی ۵ 


و بخوان بر ایشان خبر نوح را چون گفت به قوم خود: ای 
قوم! من اگر دشوار شده باشد بر شما قیام من و پند دادن 
من به آیت‌های خداء پس بر خدا توکل کردم» پس 
عزیمت درست کنید در کار خود همراه شریکان خویش؛ 
پس نباشد کار شما پوشیده بر شماء باز برسانید به سوی من 
و مهلت مدهید مرا. ٩۷۱۴‏ پس اگر اعراض کردیدا 
پس نخواسته بودم از شما هیچ مزد راء نیست مزد من مگر 
بر خدا و فرموده شد مرا که باشم از مسلمانان. ۷۲۶ پس 
دروغ داشتندش» پس خلاص ساختیم او را و آنان را که با 
وی بودند در کشتی و گردانيدیم ایشان را جانشین و غرق 
کردیم کسانی را که دروغ داشتند آیات ما ره پس بنگر 
چگونه شد آخر کار بیم کرده شدگان؟. #۷۳۳ باز 
فرستادیم بعد نوح» پیغامبران را به سوی قوم ایشان» پس 
آوردند پیش ایشان نشانه‌های روشن را پس ه رگز مستعد 
آن نبودند که ایمان آرند به آنچه دروغ داشته بودند آن را 
پیش از اين» همچنین مهر می‌نهیم بر دل از حد گذرند گان. 
۶ باز فرستادیم بعد از ایشان موسی و هارون را به 
سوی فرعون و قوم وی با نشانه‌های خویش پس تکبر 
کردند و بودند قوم گناهکاران. ۷۵* پس چون آمد به 
ایشان سخن درست از نزدیکک ماء گفتند: هرآیینه این سحر 
ظاهر است. ٩۷۶۶‏ گفت موسی: آیا چنین می گویید سخن 
درست را چون بیامد به شما؟ آیا سحر است این؟ و 
رستگار نمی‌شوند ساحران. #۷۷۶ گفتند آیا آمده‌ای پیش 
ما تا بازداری ما را از دینی که یافتیم بر آن پدران خود را و 
تا باشد شما را ریاست در زمین؟ و نیستیم ما شما را باور 


دارنده. 6۷۸ 


۱- یعنی از گفتهٌ من چه زیان. 


5:۹۰ 2 رل 
دم عتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 
6 تا 


ان ال یم وت را اش فد 
وس من 1 
له لا بُضیخ عَل آلنشییین 
ی 
لمْجَرمّو ام یر ۱ ره من 
ویب عل خَوف من فزغون وملایهم آن یف 
ون فرعون لعال فی آلرض وه ین آلمشرفیت 
5 وقال موی موم وم باللّه یه 
توا ٍن کنشم مُسییین 49 الوا غل اه وک 
ریا لا متا هر لایر یی 
میت من وم آلگفرین 6۵ رزیل و 
رأخیه آن تب 9 وتا واجْعَلو 
0 له رآقینوا لصو و رت مین 8) 
وال موه می ریا 1 ءَاتَبّتَ نرون ار توت 
لا نی ایو نیا ربنا ضلوا غن سَبیللق 
ربا و وله وشدذ ل قلویهم قلا 
۳ خی یاعدا آلألیم 8 


0 «. . میرویینس ‏ > 
و 


و گفت فرعون: بیارید پیش من هر ساحر دانا را. ۷۹ 
پس وقتی که آمدند ساحران» گفت ایشان را موسی: 
بیفکنید آنچه شما افگننده‌اید. ۸۰ پس چون افکندند» 
گفت موسی: آنچه آورده‌اید سحر است. هرآیینه خدا 
باطل خواهد ساخت آن را هرآیینه خدا راست نمی آرد 
کار مفسدان را. #۸۱ و ابت خواهد کرد خدا سخن 
و اگرچه ناخوش دارند 
گناهکاران. #۸۲ پس ایمان نیاوردند به موسی مگر 
جماعتی از فوم وی با وجود خوف از فرعون و اشراف 
قنط کله,عقویت کل انقان راز و هرآ متفر عون مر کش 
بود در آن زمین و هرآیینه وی ات ععل. کلررونل گان بود. 
۶ و گفت موسی: ای قوم من! اگر ایمان آورده‌اید به 
خداء پس به روی توکل کنید اگر هستید مسلمان. 4۸۴ 
پس گفتند: بر خدا ت ول کردیم ای پرورد گار ما! مکن ما 
را لگد کوب قوم ستمکاران. ۸۵ و خلاص کن ما را به 


رحمت خود از گروه کافران. 8 و وحی فرستادیم به 


درست را به فرمان خوده 


سوی موسی و برادر وی که ساکن کنید قوم خود به شهر 
مصر در خانه‌ها و بسازید خانه‌های خود را قبله‌رو " و برپا 
دارید نماز را و بشارت ده مومنان را. ۸۷ و گفت 
موسی: ای پرورد گار ما! هرآیینه تو داده‌ای فرعون و قبیلا 
او را زینت و مال‌های بسیار در زند گانی دنیا. ای پرورد گار 
ما! تا گمراه کنند (عالم را) از راه تو. ای پرورد گار ما! مسخ 
کن مال ایشان را و مهر کن بر دل ایشان که ایمان نیارند تا 


بینند عذابت درد دهنده. ۸۸ 


۱- یعنی مساجد البیت بنا کنید. 
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۱ 


ال 5 دما فاسْتَقیما ولا تتَبعَانَ 
۳ 


۳ 


ِِ ات عم فرَعَون وَجْنُودهر بَغْبا 
کال ام ود زا 


۳ 
ع سر لد 
ص 


0 


له لا ۳ عامث به بو (سرتییل وا ین 
المسلمین (3 ان وقَد قَد عصیّت قَبلْ کت من 
لین 9 فالیوع نجَیك دنك کون لمَن 
حَلْمَلَ ی ون کیبرا من التّاس غن عءابتیتا 
لفلوت 9 وقد برنا ی ٍسوتویل مرا صذق 
وررفتهم من الَیَبتِ فَما اختلفوا حَي جاءَهم 
الم ان ریت یقضی بَيتهم يم ألَيمَة فیما کثوً 
که 
با زو ِِ کیب من قَبِْلَ لقَدذ 

جاء2 آحّ من رب فلا توق من المنترین 
4 ولا فرع ین این کب ایب له 
ُتَکونَ من آلٌلیبرین 8 ان ای ی 9 
کیت ریت لا بویلون ۵ ولو جاعتهم کل ای 
خی یرر الاب آلألیم 5 


گفت خدا: هرآیینه قبول کرده شد دعای شماء پس ابت 
باشید و پیروی مکنید راه جاهلان را. ۸۹ و گذرانیدیم 
اولاد یعقوب را از دریاء پس در عقب ایشان شدند فرعون 
و لشکر او از راه ستم و تعدی تا وقتی که رسیدش مشقت 
غرق» گفت: باور داشتم که نیست هیچ معبود مگر آنکه 
ایمان آورده‌اند به وی بنی اسراییل و من از مسلمانانم. 
گفته شده آیا اکنون ایمان آری؟ و نافرمانی کرده 
بودی پیش از این و بودی از مفسدان. تن راو 
بر مکان بلند افکنیم تو را به همان جسد تو ۳ 
تغیّر) تا باشی نشانه آنان را که از پس تو آیند و هرآیینه 
بسیاری از مردمان از نشانه‌های ما بی‌خبرانند. #۹۲7 و 
هرآیینه جا دادیم بنی اسراییل را به مقام نیکك و روزی 
دادیم ایشان را از پاکیزها. پس اختلاف نکردند تا آنکه 
آمد به ایشان دانش (یعنی قرآن» هرآیینه پروردگار تو 
حکم کند میان ایشان روز قیامت در آنچه اختلاف 
می‌داشتند. ٩۹۳‏ پس اگر در شکی از آنچه فروفرستادیم 
به سوی توء پس بپرس آنان را که می‌خوانند کتاب را پیش 
از توا" هرآیینه آمده است پیش تو وحی درست از 
پرورد گار توء پس مشو از شک آرندگان. ۹۴ و مباش 
از آنان که دروغ داشتند آیات خدا را؛ آنگاه شوی از 
زیانکاران. 4۹۵ هرآیینه آنان که ثابت شد بر ایشان حکم 
پرورد گار توء ایمان نیارند. ۹۹۶ و اگرچه بیامد بدیشان 


هر نشانه‌ای تا آنکه ببینند عذاب درد دهنده. ۹۷9 


۱- یعنی به روی آب آریم ترا. 
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ولا کانت ره عامتت فتفعها یناه له و 


لاش حَق بوئوا مُینین ‏ وا کال یکفیی 


ولاز وتا نی اایث 9 7 لآ 


ین با سل رو ۰ بر ین 


0 


عََیتا 1 تست ۵ شا 


له تن دی لب نبا 
له 


ار 


۲ و 7 ص 
دون الئه سس 0 له آلزی 


من لین 8 1 ََ 

تون من نکن 
و ۶ مور 
7 لت فّلَ دا من اللیییی 5 


ِ ین عییقا ولا تسف 


پس چرا نشد دیهی که ایمان ود تین وک کندش 
ایمان وی» مگر قوم یونس؛ چون ایمان آوردنده برداشتیم 
از ایشان عقوبت رسوایی در زندگانی دنیا و بهره‌مند 
ساختیم ایشان را تا مدتی. ۹4۹۸ و اگر خواستی پرورد گار 
تو ایمان آوردندی آنان که در زمینند همه ایشان یکجا. ۲یا 
تو جبر توانی کرد مردمان را تا مسلمان شوند؟. ۹۹ و 
روا نبود هیچ شخصی را که ایمان آرد مگر به خواست خدا 
و می‌اندازد پلیدی را بر آنان که در نمی‌یابند. #۱۰۰۶ بگو 
ببینید چه چیز است در آسمان‌ها و زمین و فایده نمی کند 
نشانه‌ها و ترسانندگان» گروهی را که باور نمی کنند. 
پس انتظار نمی کشند مگر مانند مصیبت‌های 
آنان که گذشتند پیش از ایشان؟ بگو: پس انتظار بکشیده 
هرآیینه من نیز با شما از منتظرانم. ٩۱۰۲‏ باز خلاص 
می‌کنيم ؛ پیغامیران خود را و آنان را که ایمان آوردند 
همچنین. وعده داده‌ایم» وعده درست لازم بر خود که 
خلاص میکنیم مسلمانان را. ٩0۱۰۳‏ بگو: ای مردمان! اگر 
هستید در شبهه از دین من» پس (یشنوید) که عبادت 
نمی کنم آنان را که شما می‌پرستید بجز خدا و لیکن عبادت 
می‌کنم آن خدا را که قبض ارواح شما می‌کند و فرموده 
شد مرا که باشم از مسلمانان. ۱۰۴ و فرموده شد آنکه 
راست کن روی خود را برای دین حنیف شده و مباش از 
مشرکان. #۱۰۵۶ و مخوان بجز خدا چیزی را که سود 
نکند تو را و زیان نرساند به تو» پس اگر بکنی» باشی آنگاه 


از ستمکاران. 4۱۰۶ 


۱- یعنی نزدیکک نزول عذاب. 
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ان یَمسَست له بضر فلا کف لر لا هو وان 
رد یر فلا راد مقضله. بُصیب بو من یا 
من عبادب- ور الْعفُوز الْجیمْ 9 فُل ِ_ 
آلقاش قد جاسن مق من سم تن 

اما دی لتشیه. وی صلّ قاکما تضل علیجا 


ی ی بوکیل 0 وب ما و لیّكَ 
ی 
واصبر حَه خی حُم لد له هو یر آلحلکمین 4 
و ره و 
سورة هود 
مم آلّه الرَتن ] 
شم الله الرن الرچیم 
9 م2 و ‌ حوو وه 1 و زو 
الر 7 أ ءاییته‌ر نم من لد 
عن ۵ 2 مر م8 م ۳ 


4 وه سس و 


کذیه وتیمه چ وآن مه عفن موه 


و اگر برساند خدا به تو رنجی» پس نیست بردارنده آن را مگر 
او و اگر خواهد در حق تو نعمتی» پس نیست هیچ دفع کننده؛ 
فضل او ره می‌رساندش به هر که خواهد از بندگان خود و 
اوست آمرزنده مهربان. ۱۰۷۶ بگو: ای مردمان! آمده است 
به شما وحی راست از پروردگار شماء پس هر که راه یافت» 
پس جز این نیست که راه یافت برای خود و هر که گمراه شد؛ 
پس جز این نیست که گمراه می‌شود به زیان خود و نیستم من 
بر شما نگاهبان. ۱۰۸ و [یا محمدا؛ پیروی کن چیزی را که 
وحی فرستادیم به تو و شکیبایی ورز. تا آنکه فیصل کند خدا و 
او بهترین فیصل کنند گان است. #۱۰۹۶ 


و 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الره این کتابی است که استوار کرده شد آیات او راء باز واضح 
کرده شد» آمده از نزدی خدای درستکار خبردار. ۱#؟* [به این 
مضمون که پیغامبر گوید] که عبادت مکنید مگر خدای را؛ 
هرآیینه من شما را از جانب او بیم کننده و بشارت دهنده‌ام. 
و آنکه آمرزش طلب کنید از پروردگار خود. باز رجوع 
کنید به سوی وی تا بهره‌مند سازد شما را به بهرة نیک تا میعاد 
معلوم و تا بدهد هر صاحب بزرگی را جزای بزرگی او. و اگر 
روی گردان شوید. پس هرآیینه می‌ترسم بر شما از عذاب روز 
بزرگ. ۳8 به سوی خدا است با زگشت شما و او بر همه چیز 
توانا است. ۹6۴7 آگاه باش این کافران می‌پیچند سینه‌های خود 


ماکان شهان تقو بت ان ان ۲ کباش مر ن شوش 


را 
می کنند جامه‌های خود را می‌داند آنچه پنهان می‌دارند و آنچه 
آشکارا می کنند» هرآیینه او داناست به سری که مالک سینه‌ها 


است(". 44۵ 


۱- یعنی اعراض می کنند. 

۲- مترجم گوید: می‌توان گفت: پیچیدن سینه عبارت از آن است که 
فکرهای اصواب کند و به شبهات واهیه دل خود را اطمینان دهد و 
عقائد حقه را فراموش سازد. زیرا که صدر اینجا به معنای علوم صدر 


آمده است. 


۹ 0 0 0 0 0 
2 عد< اارحمن دا اق زآه کب د2)6 )2 بر میروهید . که 
۳ هس آدرچهن بسرحمی اش را کِ ۳-۳ ک_ 

0 6 4 0 / 0 


نم 


0 ازج لاله رزفها وَیعلَْ 
و و مب ها ی 
ی حلق لسوت لش ز ی سل 

ی ‏ ب سع 
هم تلد مب رز 


۳ 


مرسم 


لنین کفزوا ٍن ها لا یخز مین 3 ولین 
ِ 5 عم لاب هه ون تا 
یشتآ نع میت تضزوا نع وق 

تهراوق 6 لین فا انس 
رقف و مه لب لیفوش کفور 3 


صَبروا قیرز ‏ دح اه تن 
کییژ 9 فعلت ترا بخض ما نوت ات 


۲ وم حح عفر .۰ 1 
وضایق به در[ ان یِمَولوا 


9 رگ 
آذ 


0 2 2 ی ملد ما 


و نیست هیچ جنبنده در زمین» مگر بر خداست روزی او و 
می‌داند جای ماندن او را و جای نگاه داشتن او را؛ هر یک 
در کتاب روشن است ۳ 4۶ و اوست آنکه آفرید 
آسمان‌ها و زمين را در شش روز و بود عرش او بر آب 
[آخر کار آفریدن شما آنکه] تا بیازماید شما را که کدام 
کس از شما نیکوتر است از جهت عمل و اگر گویی که 
هرآیینه شما برانگیخته شوید بعد موت گویند کافران: 
نیست این سخن مگر جادوی ظاهر. ۷ و اگر باز داریم 
از ایشان عقوبت را تا مدتی شمرده شده. گویند: چه چیز 
باز می‌دارد آن را؟ آگاه باش! روزی که بیاید به ایشان» 
نباشد بازداشته شده از ایشان و فراگیرد ايشان را آنچه 
استهزا می‌کردند به آن. (۸ و اگر بچشانيم آدمی را 
نعمتی از نزد خود باز برگيریم آن را از وی» هرآیینه وی 
ناامید و ناسپاس است. ۹8 و اگر بچشانيم آدمی را 
رفاهتی بعد سختی‌ای که رسیده باشد به وی» گوید: برفتند 
سختی‌ها از من ه رآیینه وی شادمان خود ستاینده است. 
مگر آنان که شکیبایی نمودند و کارهای شایسته 
گردننه ان جماعت اشان راشت آمرزش و عزد نزر کت 
۴ پس شاید تو ترک کنی بعض آنچه وحی فرستاده 


۹ 
از 


می‌شود به سوی تو و تنگ می‌شود به آن سین تو 
جهت آنکه می‌گویند: چرا نفرود آورده شد بر وی 
گنجی؟ با چرا نیامد همراه او فرشته‌ای؟ جز این نیست که 


تو بیم کننده‌ای و خدا بر هر چیز نگاهبان است. ٩۱۲‏ 


۱- یعنی در لوح محفوظ نوشته شده. مترجم وه مستودع جایی اششنت 
که به غیر اختیار او آنجا نگاهداشته بودند؛ مانند لب و رحم و مستقر 
جایی است که به اختیار خود می‌ماند. مثل خانه. 

۲-یعنی ترکک مکن, دلتنگ مشو. 
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ام پقولون ! تا او نی 
ُفتریبِ وآذغوا من أسَتطفثم ین دون لته ان 


و2 دنه 99 دستاخیی و [ و هخا تا 
فشیشون )تن 3 تیو آغیزة انیا وزیتکها 


جر وه 7 ۳ 4 مر صد 
ولتیلت آلزین یش ليم نی آلاجره الا آلماز وخبط 
5 ۰« ات 93 


مب وت لا الکو 
بر تیه 
بفء ومن یف به. م 
1 7 ۰ جح مه و ۲ 2 نْ بن ااح 0 
فلا ف مریة ین اه آق من رب ورن 


الا حواین فالتا و 


آسفتر آلتاس لا پویئون ۵ ومن أَلمْ من 
تزی عل لوگ تب شین عل زو 


لته للّه رل یت 8 ین بر عن 
سبیل آلّه ویبفونَها عوجا وم بالاخرة هم 
كِ 

آیا می‌گویند: بر بسته است قرآن را؟ بگو: پس بیارید ده 
سوره را مائند این بر بافته و بخوانید هر که را توانید بجز 
خداء اگر راستگو هستید". ۱۳۷ پس اگر قبول نکنند آن 
کافران سخن شما راء پس بدانید که قرآن نازل کرده شده 


است به علم خدا و بدانید که هیچ معبود نیست مگر وی. 


۱- مترجم گوید: نخست به ده سوره تحدّی واقع شد و چون از آن عاجز 


شدند به يکه سوره تحلّی فرمود. 


پس آیا شما مسلمان هستید؟"". ۱۴# هر که خواسته 
باشد زند گانی دنیا و تجمل آن, به تمام رسانیم به سوی این 
جماعت جزای اعمال ایشان را در دنیا و ایشان در اینجا 
نقصان داده نشوند ". ۱۵8 این جماعت. آنانند که نیست 


ایشان را در آخرت مگر آتش, و باطل شد [در آخرت] 


آنچه کرده بودند در دنیا. و نابود است آنچه به عمل 


می آوردند. ِ آیا کسی که باشد بر حجتی از جانب 
پرورد گار خودا" و متصل وی می‌آید گواهی از جانب 
پروردگار او" و پیش از قرآن [گواه وی بود] کتاب 
موسی و بخشایشی» [مثل دیگران باشد]؟ این جماعت ایمان 
می‌آرند به قرآن و هرکه کافر شد به آن از گروه‌هاه پس 
آتش وعده‌گاه وی است. پس مباش در شبهه از نزول 
قرآن» هرآیینه آن درست است. آمده از پروردگار تو و 
لیکن بیشتر مردمان ایمان نمی آرند. ٩۱۷‏ و کیست 
شتتب‌کارتر .از .کی که پزستد بر دا فروغی را این 
جماعت آورده شوند پیش پروردگار خویش و گویند 
گواهان: ۴ ایشانند آنان‌که دروغ بستند بر پروردگار 
خویش, آگاه باش! لعنت خدا است بر ستمکاران. 6۱۸ 
بر آنان که باز می‌دارند مردمان را از راه خدا و می‌خواهند 


برای آن راه کجی را و ایشان به آخحرت. کافرانند. #۱۹ 


۲- یعنی بر اسلام ثابت باشید. 

۳- یعنی ثواب صدقه و صلاٌ رحم که از کفار به وجود می‌آید در دنیا 
می‌دهند به توسیع رژق و صحت بدن. 

۴- یعنی دلیل عقلی. 

۵- یعنی قرآن. 

۶تبعتی کراما کاتتن: 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 رد۰06 در میروهید . که 
رح شس آ+رجهن برحمی اش را ِ- ۵ <‌ 

سا / هک 4 سنج 0 


َتبت آم یو مغفجزین نی ارض وتا کان 
ُم ین ون له من ۳ ُضَعّف لهم اعدا 
ما کثوا یعون ال" وا کوا ْبصرُونَ 9 
نسم وضل عنهم ما کثوً 
0 راب 
لو الصحت روا رل 
شب 24 خی رن ج 
ممتل ف تن کالافتی رلاصَيٌ وآلبصیر 
بیع هل ستونانمقلا فلا ذ گزون 8 ولد 
سنا رخا ال قویهع ای ُم تذیر مین ۵ آن 
لا تبدیا لا له اف یسم غاب ین 


رتیل ی 


۳ 
4 


کرک الا بقتا تفن ما تردك کبک الا انیت 
را اب اي وا تون لسن خیم 

فضل بل تنم گنبین 8 قال یو ع ارءیتم 
اد کسث ع تن وق رای ره مَنْ عندو- 
غیت علیسقم لفرنکنوها وش ها سرفوة 
ی 


۷ 


این جماعت نباشند عاجز کننده در زمین و نباشند ایشان را 
بجز خدا از دوستان» دو چند کرده شود ایشان را عذاب. 
نمی‌توانستند شنودن (بعنی به سبب شلات ناخوشی) و 
نمی‌دیدند (. ۲۰۷ این جماعت آانند که زیان کردند 
در حق خویش و گم شد از ایشان آنچه برمی‌بافتند. ۲۱ 
بی شک این جماعت. در آخرت ایشانند زیانکاران. #۲۲۶ 
هرآیینه آنان که ایمان آوردند و عمل‌های شایسته کردند و 
فروتنی کردند متوجه شده به سوی پروردگار خویش؛ 
ایشان اهل بهشتند. ایشان آنجا جاویدانند. #۲۳۶ صفت 
این دو فریق مانند کور و کر و بینا و شنوا است. آیا هر دو 
برابرند در صفت؟ آیا پند نمی‌گیرید؟. ٩۲۴‏ و ه رآیینه 
فرستادیم نوح را به سوی قوم اوه گفت: هرآیینه من برای 
شما بیم کنندة آشکارام. ۲۵ [به این مضمون] که 
مپرستید مگر خدا را؛ ه رآیینه من می‌ترسم بر شما از عذاب 
روز درد دهنده. # پس گفتند جماعتی که کافر بودند 
از قوم او: نمی‌بينيم تو را مگر آدمی مانند خویش و 
نمی‌بينيم تو راکه پیروی تو کرده باشند [به تأمل سرسری] 
مگر آنان که ایشان کمینه‌های مایند. و نمی‌بينيم شما را هیچ 
بزرگی‌ای بر خود بلکه می‌پنداريم شما را دروغگویان. 
۶ گفت: ای قوم من! آیا خبر دهید بدانکه اگر باشم 
بر حجتی از پرورد گار خود و داده باشد به من بخشایشی از 
نزدیک خود پس پوشانیده شد حقیقت آن بر شماء آیا 


جبر کنیم شما را بر آن و شما ناخواهان باشید؟. ۲۸8 


۱- مترجم گوید: ومی‌توان گفت که همزة استفهام انکاری محذوف است؛ 


یعنی» آیا نمی‌توانستند شنیدن و آیا نمی‌دیدند؟ 
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صدو <2 


یفْعلُونَ 3 واضتع فلت بآغینتا وَیمیتا ولا 
تحَطبّنی ف لین لوا هم معرفونَ ۳ 


و ای قوم من! طلب نمی کنم از شما 
مال راء نیست مزد من مگر بر خدا و نیستم من یکسو کنندة 
مسلمانان (یعنی از صحبت خود). هرآیینه ایشان ملاقات 
کنند گانند با پروردگار خویش و لیکن می‌بينم شما را 
قومی که جهالت می‌کنید. ۲۹۶ و 
نصرت دهد مرا از عقوبت خدا اگر برانم ایشان را؟ آیا پند 
نمی‌گیرید. ۳۰ و نمی‌گویم به شما که نزدیک من 


خزینه‌های خدا است و نه آنکه می‌دانم غیب را و 


بر این پیغام» رسانیدن 


ای قوم من! که 


نمی گویم که فرشته‌ام و نمی‌گویم آنان را که به خواری 
می‌نگرد بدیشان چشم شماء که نخواهد داد خدا به ایشان 
هیچ نعمتی و خدا داناتر است به آنچه در ضمیر ایشان 
است. هرآیینه من آنگاه از ستمکاران باشم. ٩۳۱3‏ گفتند: 
ای نوح! مکابره کردی با ماه پس بسیاری کردی مکابرة ما 
را؛ پس بیار آنچه وعده می‌کنی؛ اگر هستی از راستگویان. 
۶ گفت: جز این نیست که بیارد آن را به شما خدا 
اگر خواهد و شما عاجز کننده نیستبد. #۳۳ و سود 
نمی کند شما را نصیحت منء اگر خواهم که نصیحت کنم 
شما ره اگر خدا خواسته باشد که گمراه کند شما را. 
اوست پروردگار شما و به سوی او باز گردانیده شوید. 
یا محمد] آیا می‌گویند بر بسته است قرآن را؟ 
بگو: اگر بربسته‌ام پس بر من است گناه من و من بی‌تعلق 
هستم از گناه کردن شما"". ٩۳۵۴‏ و وحی فرستاده شد به 
سوی نوح که ایمان نخواهد آورد از قوم تو الا آن که 
مومن شده است» پس اندوه مخور به سبب آنچه می کردند. 
۳ و بساز کشتی را به حضور ما و به فرمان ما و سخن 
مگو با من در باب آنان که ستم کردند. هرآیینه ایشان غرق 
کرد گانند. ۳۷ 


۱- مترجم گوید: این جمله زیاده کرده شد در وسط قصهٌ قوم نوح تا تنبیه 
باشد بر تطبیق حال مشرکین مکه با حال قوم حضرت نوح. وله اعلم. 


وو 
مم < بو ]2 مور سح و 2-2 9 مخ 
وید الفللک وکمَا مر علبه ملا من قومه- 
مهو 2 


۹ 1 تم ۱ ِ و 

سَخروا له قال ان دَسحَروا متا فا نسحر منکم 

گتا نخزون 6 توف تلود من یانیه 
و 


له جاء آمزتا روز فلا اخیل فیها ین کل 
زجتن آنتي فلت الا من سب غیه آنقول 
۳2 1 قلیل 3 هوقال 
ارگبوا فیها بتم له تخرنها وفزسها د وی 
ور رَجیمْ 8 وهی ری بهم نی موج کا یبال 
دی وخ اه وان فی مَعزل یب آزکب مَعنا 
ولا تک مَع آلگفرین 9 قال ستاو ال جبل 
یَمْصمُنی من آلماء قل لا عاصم ليم من مر ال 
۷ من ریم وعل بیتهتا آلتزج نکن من 
آلنفرقین 62 وقیل یتازض آبلی ماع ویستاء 
فلی وغیض العاء وفجی انز واستوث عل 
ود وقیل بعتا للم مین ( اد و 
ره ققال وب ِنْآنی من هل وان وغدت طق 


بت آخسم ْخدکیین ۵ 
وانت احکم دمین لیا 


0 (۵ 0 (وا 
صم 060 


و می‌ساخت نوح کشتی را و هرگاه که گذشتی بر وی 
جماعت از قوم او. تمسخر می‌کردند با وی. گفت: اگر 
تمسخر می کنید با ما پس هرآیینه ما تمسخر خواهیم کرد با 
شما چنانچه شما تمسخر می‌کنید. ۳۸۶ پس خواهید 
دانست آن راکه بیایدش عذایی که رسوا کندش و فرود 
آید بر وی عقوبتی دایم. ۶ ([در همین معامله بود] تا 
وقتی که آمد فرمان ما و بجوشید تنور گفتیم: بردار در 
کشتی از هر جنسی دو تن نر و ماده را و [بردار] کسان خود 
قافکن که مت کرفه اش رک فا رانا 
مسلمانان را و ایمان نیاوردند با وی مگر اندکی. 4۴۰ و 
گفت [نوح]: سوار شوید در کشتی, به نام خدا است روان 
شدن آن و ایستاده کردن آن» هرآیینه پروردگار من 
آمرزندة مهربان است. ۴۱#* و آن کشتی می‌برد ایشان را 
در موجی مانند کوه‌ها و آواز داد نوح پسر خود را و او بود 
در کرانه‌ای: ای پسرا سوار شو با ما و مباش با کافران. 
۶ گفت: پناه خواهم گرفت به سوی کوهی که نگاه 
دارد مرا از آب. گفت نوح: هیچ نگاهدارنده نیست امروز 
از عذاب خداء لیکن معصوم کسی باشد که خدا رحم 
کرده است بر وی و حائل شد موج میان ایشان» پس شد از 
غرق کردگان. ۴۳ و گفته شد: ای زمین! فرو بر آب 
خود را و ای آسمان! با زمان " و کم کرده شد آب و سر 
انجام نموده شد کار و قرار گرفت کشتی بر کوه جودی و 
گفته شد: هلاک باد قوم ستمکاران را. #۶ و آواز داد 
نوح پرورد گار خود را» پس گفت: ای پروردگار من! 
هر آیینه پسر من از اهل من است و هرآیینه وعدهٌ تو راست 
است و تو بهترین حکم کنندگانی. ۳۵۶ 


۲- یعنی از باران. 
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َل: شخ 1 .لیس من آقیت ِ- 


تا 


آن آنتلت ما لیس لی بیه علٌ ولا تفیز ی 


آفبظ یلیر ما وگب علیّت وغل مر یمن 


و م 2 
۰ 


ی 
و لك من آبمآلقیب رجیا (ل اش 
نها آت ولا قو با 
لعَفَبَة لْمْتَینَ 48 ور وم 
بدا له ما لکم من 0 
یی جرا ان 
آجری لا عل نی فطرت آفلا تفیلون ‏ 


صل ص 
1 


۳9 ۳ 


ور وَیرذُم ول 
ولا تولواً نجریین ‏ قلو یود ما جفتتا ین 
وا تن پتارک: لیا غن قلق وتا نآ 


گفت: ای نوح! هرآیینه وی نیست از کسان تو هرآیینه وی 
[ خداوند] کار ناشایسته است. پس سوال مکن تو مرا از 
چیزی که نیست تو را دانش آن» هرآیینه من پند می‌دهم 
تو را [برای احتراز] از آنکه باشی از جاهلان. ۴۶ گفت: 
ای پروردگار من! هرآیینه من پناه خواهم به تو از آنکه 
پپرسم از تو آنچه نیست مرا دانش آن و اگر نیامرزی مرا و 
رحمت نکنی بر من باشم از زیانکاران. ۳۴۷ گفته شد: 
ای نوح! فرودآی همراه سلامتی از جانب ما و همراه 
بر کت‌های فرود آمده بر تو و بر امت‌هایی که پیدا شوند از 
همراهان توء و امت‌های دیگرند که بهره‌مند می‌کنیم ایشان 
را در دنیا» باز برسد به ایشان از جانب ما عذاب درد دهنده. 
8 این قصه از اخبار غیب است. وحی می‌فرستيم آن 
را به سوی توء نمی‌دانستی آن را تو و نه قوم تو پیش از 
این. پس صبر کنء ه رآیینه عاقبت. متقیان راست. 4۴۹ و 
فرستادیم به سوی عاد برادر ایشان» هود را. گفت: ای قوم 
من! عبادت کنید خدا راء نیست شما را هیچ معبودی بجز 
وی» نیستید شما مگر افترا کننده. ۵۰ ای قوم من! 
نمی‌طلبم از شما 
بر کسی که آفریده است مرا آیا در نمی‌یابید؟!. ۵۱ و 
ای قوم من! آمرزش طلبید از پروردگار خود باز رجوع 
ها دزیر ان مهو 


بر اين پیغام» مزدی راء نیست مزد من مگر 


کنید به سوی او تا بفرستد ابر را بر 
شفرایت شما وا مرت همراه فرت ما و زو کردان میناد 
گناهکار شده. ٩۵۲۷‏ گفتند: ای هود! نیاوردی به ما دلیلی 
و نیستیم ما ترک کننده معبودان خود را بگفتٌ تو و نیستیم 


ما تو را باور دارنده. 6۵۳۷ 


۵ (۵ 
> ریک میروهید . که 
اان ‏ ز ص ص 0 


ان کول الا آغترد بش ءالهیتا بشوع قال َِ 


ص 

وکرز تا و 1 هُ 2 
دویه- سس ود جمیعا نم تنظرون جا 

2 5 و 27 2 وت و * » 11 ۸ 
مهم - مک سم 
غ اللّه ی 2 بکم ما 9 

جح 

ءاخذ بتاصییتهاً لِنْ ریق غلل صوط ممتقیر 9 
7 ۰ بو 7 1 ظ ج‌ 


ری عل کل د شیء حفیظ (8) ار متا تا 


هم ناب و و 


ی مه 2 


۵ 
عَدّاب غلیظ ش ویلك | اب رهم 


رَعصواً رملةء ابو آمر کل جیار عنید 8 
أتیغوا نی هده انیا غتة ویو اَعِيمة لا 
عادا کفروا لا بُعْدَا لاد وم ود 5) 
موی نود أَحَاهم صیخا قال یوم آغبدوا له 
ما کم ین له ترا خر ناغم َن لّض 


راستفترکم فیها قأستقفزوة نم ولهپ : 
ورام وه ۱ 
ان کنت فیتا م 

بل هذا آئنهتا آن نَمبد ما یَعَبْدُ عاباژه 
نی نها نویه نیب 9 

نمی گوییم الا آنکه رسانیده‌اند ی معبودان ما 
ضرری. گفت: هرآیینه من گواه می‌سازم خدا را و شما 
گواه باشید که من بی‌تعلقم از آنچه شما شریکک می گيرید. 
بجز وی. پس بدسگالی کنید در حق من همه 
یکجا باز مهلت مدهید مرا. ۵۵ هرآیینه من توکُل 


کردم بر خداء پروردگار من و پروردگار شماء نیست هیچ 


نوا امک را کته اس موی .تفای ای را ؛ 


هر آیتهتزوود کار من بر ره راشت ات 4۵۶ یش 
اگر روگردان شوید. ضرری به من عاید نیست هرآیینه 
رسانیدم به شما پیغامی را که فرستاده شدم همراه آن به 
سوی شما و جانشین سازد پرورد گار من قومی را بجز شما 
و هیچ زیان نتوانید رسانیدن خدای را. هر آیینه پروردگار 
من بر همه چیز نگاهبان است. ۵۷7 و چون آمد عذاب 
ماء خلاص ساختیم هود را و آنان را که که ایمان آوردند با 
وی به رحمتی از جانب خود و برهانيديم ايشان را از 
عقوبت سخت. ۵۸ و این است سر گذشت عاد انکار 
کردند آیات پرورد گار خود را و نافرمانی نمودند پیغامبران 
او را و پیروی کردند فرمان هر سر کش ستیزنده را. ۵4 
و از پی ایشان فرستاده شد در این دنیا لعنتی و روز قيامت 
نیز آگاه باش! هر آیینه عاد کافر شدند به پروردگار خود» 
آگاه باش! نفرین باد عاد را که قوم هود بودند! . ۶۰ و 
فرستاديم به سوی مود برادر ایشان. صالح را. گفت: ای 
قوم من! عبادت کنید خدا را؛ نیست شما را هیچ معبودی 
وم ایشا کر شمارا از و کرداند از 
باشنده در زمین» پس طلب آمرزش کنید از اوء باز رجوع 
کنید به سوی او هرآیینه پروردگار من نزدیکك است؛ 
پذيرندة دعاست. ۶۱ گفتند: ای صالح! بودی تو در 
میان ما امید داشته شده پیش از اين. آیا منع می‌کنی ما را از 
آنکه عبادت کنیم معبودانی را که عبادت می کردند پدران 
ما؟ و هرآیینه ما در شبهه[ای] قوی‌ایم از آنچه می‌خوانی ما 


رابه سوی آن. #۶۲ 


۱- یعنی مالک اوست. 

۲- یعنی حکیم است. 

۳- یعنی آفریده پدر و مادر شماء آدم و حوا را از خاک که شما از نسل 
آنهایید. 
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قَال یوم ارتیم مْ ان کنث جه یه من رف 


و 


هنزو َاقَة أللّه 2 ءايةَ زره تأصْل أََض 

الله ولا مس وها خی حدم عَذَابْ فَریبٌ 
5 فعقروها ال کمَتعواً نی دارگ تعَة یمد 
صیخا وی الوا مه برخَة نا زين جزي 
یذ ِق تم هر لقرق لیر 8 رح آذین 


بعدا ند ۵ ولد جات ث وتا مب 
۳ 
اب 
ترفن وازجش م م چيه قلوا لا نف ! 
ی ده « « «ِِ_ 


ک تا ای قوم من! آیا ندیدید اگر باشم بر حجتی از 
پرورد گار خود و عطا کرده باشد به من از جانب خود 
بخشایشی» پس که نصرت دهد مرا از عقوبت خدا اگر 
نافرمانی او کنم؟ پس زیاده نمی‌کنید در حق من؛ مگر 
زبانکاری را. ۶ و ای قوم من! اين است ماده شتری 
که خدا فرستاده است برای شما نشانه» پس بگذاریدش تا 
بخورد در زمين خدا و مرسانید به وی هیچ ضرری را که 
آنگاه بگیرد شما را عقوبتی نزدیکك. ۶۴#* پس پی زدند 
آن را؛ پس گفت صالح: بهره‌مند باشید در سرای خود سه 
روز این وعده است غیر دروغ. پس وقتی که آمد 
فرمان ما؛ خلاص ساختیم صالح را و آنان را که ایمان 
آوردند همراه وی به بخشایشی از جانب خود و رهانیدیم 
از رسوایی آن روز هرآیینه پرورد گار تو همونست توانای 
غالب. ۹6۶۶# و در گرفت ستمکاران را آواز سخت» پس 
صبح کردند در سرای خود مرده شده. #۶۷ گویا ه رگز 
نبودند آنجا. آگاه باش! هرآیینه مود انکار کردند 
پروردگار خود را؛ هرآیینه دوری باد ثمود را! . 4۶۸ و 
هرآیینه آمدند فرستادگان ما پیش ابراهیم به بشارت سلام 
گفتند. ابراهیم جواب سلام داد پس توقف نکرد در آنکه 
آورد گوساله‌ای بربان. ۶۹۴ پس چون دید که 
دست‌های ایشان نمی رسد به آن» بد برد از ایشان و به خاطر 
آورد از ایشان ترسی. گفتند: مترس! هرآیینه ما فرستاده 
شده‌ایم به سوی قوم لوط. ۷۰ و زن ابراهیم ایستاده بود؛ 
پس بخندید""» پس مژده دادیمش به تولد اسحق و بعد 


اسحق به وجود یعقوب. 4۷۱۶ 


۱- مترجم گوید: یعنی به سبب خوش وقتی از هلاک قوم لوط. 


4 نا جوز وهدا بقی یخا 
نذا لق؛ عجیت 9 ار آتفجیین من آثر 
وخ نوتسا لیم أفل انب 
هید ید 69 لا دعب عن انوهيم لزع 
جع ری یجَیلت ق نوم لوط 5 لَِ 
عم یم اه یت 8 برع أغرض عَن 

ها تیه غاب 
یر مرذرد 9 ولا جاءث زسلتا لوطا سیء بهم 
وضاق بهم درا وقال هذا یم عصیبٍ ) وجاعء 
زد رف له وین بل کثرایفنلون 
موم تا ء بای هن هر لصم 
ای هورق یی یش بسا 


و ۷ رن شد 
نا ر آن بص ات تشر شنم 


9 لت منم أ حَد الا آمراك ار 
مُصیْها ما أَصَابَهمْ لٍْ موَعدَهم أسْبحٌ أَیْس 


6 د«. . میروهید . > 
تج دزی بتوحم اقزم کی 7و جرک 947 ور دس 


کت ای وای من! آیا خواهم زاد و من پیرم و این شوهر 
من است کلانسال شده! هرآیینه این چیزی عجیب است! . 
۶ [فرشتگان] گفتند: آیا تعجب می‌کنی از قدرت 
خدا؟ بخشایش خدا و برکات او بر شما است ای اهل این 
خانه! هر آیینه خدا ستوده کار بزر گوار است. ۷۳ پس 
چون رفت از ابراهيم خوف و آمدش بشارت» شروع نمود 
جدال کردن با ما در باب قوم لوط. 40۷۴۶ هرآیینه ابراهيم 
پردبار ترسکار رجوع کننده به خدا بود. ۱۷۵۶ | گفتیم ] ای 
ابراهیم! بگذر از این جدال. هرآیینه حال این است؛ آمد 
عقوبت پروردگار تو و هرآیینه این جماعت. آینده است 
به ایشان عقوبتی که با گردانیده نشود. 4۷۶ و چون 
آمدند فرستادگان ما پیش لوط اندوهگین شد به سبب 
ایشان و تنگدل شد به سب ایشان و گفت: این روزی است 
سخت ". ۷۷۶ و آمدند پیش لوط قوم او شتابان به سوی 
او و پیش از این می کردند کارهایی زشت. لوط گفت: ای 
قوم من! اين دختران منند (یعنی تکاح کنید)» اینها 
پا کیزه‌ترند برای شماء پس بترسید از خدا و رسوا مکنید مرا 
در باب مهمانان من آیا نیست از شما هیچ مرد 
شایسته‌ای؟!. 6۷۸۷ گفتند: هرآیینه تو دانسته‌ای که نیست 
ما را در دختران تو حاجتی و هر آبینه تو می‌دانی آنچه 
می‌خواهيم. ٩۷۹۴‏ گفت: اگر مرا به مقابلٌ شما قوتی 
بودی» يا من پناه گرفتمی به قوم زور آور آمی کردم آنچه 
می‌کردم] . ٩8۸۰38‏ [فرشتگان] گفتند: ای لوط! هرآیینه ما 
فرستاد گان پرورد گار توییم. نخواهند رسید به تو» پس بیّر 
که رام ی ی 
کیان هر ای نارسفا 
رسد به اين قوم. هرآیینه میعاد ایشان وقت صبح است. آیا 
صبح نزدیک نیست؟. #۸۱ 


۱-مترجم گوید: یعنی ایشان نوجوان خوش روی بودند و عادت قوم معلوم 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 206 بر میروهید . که 
رح شس ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ << 

سا / هک ورگ ماج 0 


0 
ریک وما هت ین 
اًُ تلآ مج 
الیکیال وان ی 
بر وان اف عَلَیم عذاب یوم 
یط وَیْفَوم ۳ المحیال: وا لمیران بط 
و ات ت لا تُعترا ف الارض 


«وو 4 ل ز [ 1 
خبر | ص 1 


ماما شام ار 


اه غ و 


2 
۳ 
۳ 


م و 7 
مفیدین (هم) 


۶ ا عل بید ۵ فا 1 
ریت مت آن َفت ما یعبد عاونا ۳ 7 


3 ۳ ‌ ۳ و ‌ مگ 
کل ی تزع ما تمسق ات لادی 3 لیم ی 
۳ , 


2 و 
م2 و و جر م رس و ۶و ۶ 4 2 ح ۲ 
مر مسر رهم 4 س 0 و ۰ ۰ ۰ 1 
سر و و ‌ ۶ 2 ود ۳ م 0 
ما اخف! 0 عْتَه ان اریذ الا الاح ۱ 
۲ بر اش َ م2 


پس چون آمد فرمان ما ساختیم زیر آن [دیه‌ها] را زیر آن و 
بارانيديم بر آنجا سنگ‌ها از قسم سنگک گل ته به ته. 
شانمند ساخته شده نزد پروردگار تو و این 
سنگ‌ها نیستند دور از ستمکاران. ۸۳ و فرستادیم به 
سوی قوم مدیّن برادر ایشان» شعیب را. گفت: ای قوم من! 
عبادت کنید خدا را. نیست شما را هیچ معبودی مگر وی و 
کم مکنید پیمانه و ترازو را. هرآیینه من می‌بينم شما را به 
آسودگی و هرآیینه می‌ترسم بر شما از عذاب روز 
درگیرنده ۰ ۹۸۴ و ای قوم من! تمام کنید پیمانه و 
ترازو را به انصاف و کم مرسانید به مردان چیزهای ایشان 
را و تباهکاری مکنید در زمین فساد کنان. ۸۵۶ نفعی که 
خدای تعالی حلال ساخته است. بهتر است شما را اگر 
هستید باوردارندگان و نیستم بر شما نگاهبان. 4۸۶۳ 
گفتند: ای شعیب! آیا نماز تو می‌فرماید تو را که بگذاریم 
آنچه می‌پرستیدند پدران ما یا بگذاریم آنکه کنیم در مال 
خود هرچه خواهیم؟! هرآیینه تو مرد بردبار شایسته‌ای 
هستی (معامله و مقصود ایشان استهزا بود) . 4۸۷۶ گفت: 
ای قوم من! آیا دیدید اگر باشم بر حجتی از پروردگار 
خود و داده باشد به من از جانب خود روزی نیک" و 
نمی خواهم که خلاف کنم با شما مایل شده به سوی آنچه 
منع می‌کنم شما را از آن "؛ نمی‌خواهم مگر صلاحکاری 
تا بتوانم و نیست توفیق من مگر به فضل خداء بر وی توکل 
کردم و به سوی او رجوع می‌کنم. ۸۸ 


۱- یعنی هلاک کننده. 
۲-یعنی حلال چگونه سخن شما را شنوم. 
۳- مترجم گوید: یعنی نمی‌خواهم که به کار نیک بفرمایم و خود نکنم» 


وال اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اازجمن یترحمی اق زآ > 4005 رد06 بر میروهید . که 
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سا / هک 4 ماج 0 


وم لا رم قاق آن بُصییم بقل ما 
اب قوْمْ وج ِ هود رتم صیح وتا و وم 
لوط منم بیّعید () وتف زر یه 
له لت ری رَجبمْ دج کاب سیب ما له 
کی متا تلل و رت فیا یی 
رهظ 9 
یمَم أَرمطی ریم ی له رنه 
3 
یو اغملواً عل مکانتکم ان عا باه 
9 عَذَابٌ ِ من هو کب 
ور ای عم و ی 
99 منوا مَعَ #9 
لین لوا سَیحَه قَبَحُوا ی دیرجم جیییت 
6 گنل تا یلاعت ین > کتا تعدنت 
مود 9 ولد 0 9 مبون 

3 8ب فزعزن زا یه توا ۳1 


ث‌ ‌ 


یه فاتبغوا مر فرعون ومَا مر 
فرغون برشید ‏ 


و ای قوم من! پیدا نکند در حق شما دشمنی من این 
خصلت که پرسد به شما مانند آنچه رسید به قوم نوح یا به 
قوم هود يا به قوم صالح و نیست قوم لوط دور از شما. 
۶ و طلب آمرزش کنید از پرورد گار خود باز رجوع 
کنید به سوی او» هرآیینه پروردگار من؛ مهربان دوستدار 
است. ۹۰۶ گفتند: ای شعیب! نمی‌فهمیم بسیاری از آنچه 
می گویی و هرآیینه ما می‌بينيم تو را در میان خود ناتوان و 
اگر نبودی قبلا توه سنگسار می‌کردیم تو را و نیستی تو 
پیش ما گرامی قدر. ٩۱8‏ گفت: ای قوم من! آیا بل من 
گرامی‌تر است پیش شما از خدا؟ و گرفتید خدا را انداخته 
پس پشت خویش هرآیینه پروردگار من به آنچه می‌کنید 
در برگیرنده است. #۹۲۶ و ای قوم من! عمل کنید بر طور 
خود. هرآیینه من نیز عمل کننده‌ام. زود خواهید دانست آن 
راکه بیایدش عذایی که رسوا کندش و آن راکه وی 
دروغگوی است و انتظار برید» هر آیینه من با شما منتظرم. 
۶ و وقتی که آمد عذاب ما؛ خلاص ساختیم شعیب را 
و آنان راکه ایمان آوردند با وی به بخشایشی از خود و در 
گرفت ظالمان را آواز سخت» پس گشتند در سراهای 
خویش مرده افتاده. ۹4۹۴ گویا هرگز نبودند آنجا! آگاه 
باش! دوری باد مدین را! چنانکه دور افتادند مود. ۹۵ 
و هرآیینه فرستادیم موسی را به نشانه‌های خود و به دلیل 
روشن. ۹۶7 به سوی فرعون و جماعت او» پس پیروی 
کردند فرمان فرعون را و نبود فرمان فرعون به راه راست. 


1۷ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 40025 ۰06 بر میروهید . که 
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اف ار وس گر مرو و 
یقدم قومهو یوم ماقم فاوردهم و 

2 مر و حفم. م ۳ و ۰ 1 مه م رورم 
الورد وود 2 واثبغوا ق هذوء لعتَة یوم 
ی و رای ۸ مر و 
یمه بش 1 ِ دك من آثباء 


مهم وحن < 0 عَنَهم 
لته الق دُعُونَ من دون للنّه من سیء ما 
]ی ۹ دا ۳۳ ۳ و ۰ وم 24 > 2 
جَاء مر ربَك وَمَا رَادوهمٌ غیر تثبیب 3 وَکالك 
شرا ام میم هرب مور نج و ور 
اخذ رَبَك اذا اخذ القری وهی طلمه ان اخدهر 
لیم مَییدٌ 8 ان ی دَلِك 1 هن 
ک ت_ 2*۰ و 2 1 2۱۶ 
الاخرة دك يم مجموع له آلتّاش ود یوم 


۳ 


حست 


کین 6 ها گت مت 

فَعال ما بُرید 
8 موما آلذیی و خلیین فیها مّا 
کات لسوت رشان ها شاوی عظاء 


۱ 
غبر جذوذ 6۵ 


پیشوا شود [فرعون] قوم خود را روز قیامت» پس بیارد 
ایشان را به آتش و بد جایی است که وارد آن شدند. 
[دوزخ] ۰ ۹۸۶ و از پی ایشان آورده شد لعنت در این 
دنیا و روز قیامت نیز بد عطایی است که داده شد [آن 

لعنت]. 4۹۹# این ن از اخبار دیه‌هاست که می‌خوانیم آن را 
بر توه بعضی از آن باقی است و بعضی از بیخ بریده. 
8 و ستم نکردیم ایشان را و لیکن ایشان ستم کردند 
بر خویشتن» پس هیچ دفع نکردند از ایشان و معبودان 
ایشان که می‌خواندند بجز خداء وقتی که آمد 
پروردگار تو و نیفزودند ایشان را بجز هلاکی. ۱۰۱7 و 
همچنین است گرفتار کردن پروردگار توء چون درگرفت 
کند دیه‌ها را و آنها ستمکار باشند. هرآیینه در گرفت وی» 
درد دهندة سخت است. ۱۳۵ هرآیینه در این سخن 
نشانه‌ای است کسی راکه ترسیده است از عذاب آخرت. 
آن روز روزی است که جمع کرده شوند در آن مردمان و 
آن روز روزی است که همه حاضر شوند در وی. ۱۰۳۶ 
و موقوف نمی‌داریم آن را مگر تا مدّت معیّن. ۱۰۴۶ 
روزی که بیاید. سخن نگوید هیچ کس مگر به دستوری 
حق. پس بعض ایشان بدبخت باشند و بعض نیک‌بخت. 
اما آنان که بدبخت شدند» پس در آتش باشند» 


ایشان را آنجا مانند زیر و بم خر باشد. #۱۰۶ جاویدان 


است پروردگار تو ه رآیینه پروردگار تو می کند آنچه 
می‌خواهد. ۱۰۷ و اما آنان که نیک‌بخت کرده شدند» 
پس در بهشت باشند جاویدان آنجا تا مدت بقای آسمان‌ها 
و زمین؛ غیر وقتی که خواسته است پرورد گار توا بخششی 


غیر منقطع "۰ #۱۰۸ 


۱- مترجم کون یعنی مدت ماندن در بهشت و دوزخ مانند مدت دوام 
آسمان‌ها وزمین است در دنیا؛ اگر زیادتی را که در مشیت خداست و 
در فهم کسی نمی گنجد اعتبار نکند» حاصل بیان دوام است بابلغ 


وجوه» وال اعلم. 


۹۵ ۵ 0 0 0 5 
دک شتح اازجمن بترحمی اق زآ هک بر میروهید . که 
درخ مش الا رجهن بترحمی الق را در ‌ ح 
رش ازجم بر ق امک یو جرک 7 جر مدید که 


لاف ی من دحا شرا 
ما یم فجن کل و موفوهم تم 
یر موص 0 وَلقذ تا مُوتی الکتم 
تلف فیه ولا کِمَةٌ مَبَقَت مين رب لَضی 
هم وم نی شَّ ۳ شت مِه مریب 8 ود کلا لا 


سورب ی 0 یر 9 


غا تلود : بَصیرٌ 9 ولا ترکنوا ٍل الذیق لوا 
نسم دج ما کم ین دون له من أولیاء 


لا تتصرون 2 رتم م َو رف التّهار وَزلمَ 
یل آحستتِ یدمن یاب دلاق 
ذکری بل کریی 49 وَاضبر انآ له لا بْضیغ جر 

الم آلنخینین 8 قلزلا کل ین قرو ین سکم 


۳ 9 ی 


۳ بفیه 
تن مه من و و بع ی ی 


3 ی ماد ی المّض لا قلیا 


پس مباش در شبهه از آنچه می‌پرستند این گروه. 
نمی‌پرستند مگر چنانکه می‌پرستیدند پدران ايشان پیش از 
این و ما البته تمام رسانیده‌ايم به ایشان. حصة ایشان را 
نا کاهیده . 4۱۰۹۴ و ه رآیینه دادیم موسی را کتاب» پس 
اختلاف افتاد در آن و اگر نبودی سخنی که سابقاً صادر 
شده از پرورد گار تو» هرآینه فبصل کرده می‌شد میان 
ایشان و هر آیینه ایشان در شبهه قوی‌اند از آن. ۱۱۰۶ و 
هرآیینه هر کسی وقتی که برانگیخته شوند البته تمام 
خواهد داد ایشان را پروردگار تو جزای کردار ایشان» 
هرآیینه وی به آنچه می‌کنند داناست. 4٩۱۱۱۶‏ پس استوار 
باش چنانچه فرموده شده‌ای تو و آان‌که توبه کرده‌اند 
همراه تو و از حدٌ مگذرید. ه رآیینه وی به آنچه می‌کنید 
بیناست. ۱۱۲ و میل مکنید به سوی آنان که ستم کردند 
که آنگاه فوسک اه قفا تشن و تست ما وا مره نا 
دوستان, باز نصرت داده نشوید. ۱۱۳۶ و برپا کن نماز را 
دو طرف روز و ساعتی چند از شب. هرآیینه طاعات دور 
ی کننن. کناهان. ره نی اع هت فان را 
# و شکیبایی کن. هرآیینه خدا ضایع نمی‌سازد مزد 
نیک و کاران را. ۱۱۵# پس چرا نشدند از آن قرن‌ها که 
پیش از شما بودند اهل خرد. که منع کنند از فساد در 
زمین الا اندکی از آن جماعت که خلاص ساختیم از میان 
ایشان و پیروی کردند ستمکاران چیزی راکه آسودگی 
داده شدند به آن"" و بودند گناهکاران. ۱۱۶۷ و هرگز 
نیست پرورد گار تو که هلاک کند دیه را به ستم و اهل آن 
نیک ووکار باشند. #۱۱۷۶ 


- یعنی حصه ایشان از عذات. 


۲- یعنی به لذات دنیا مشغول شدند. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 (۵ 
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و و ی ِعَل الئاس ولا تلو 
یش نم زب ت ویقلات عم 
وت ربلك امن جَهتم ِ مق اه والتّاس 


۷ نش ند بآ رد 
تب وه ات وجَاعَكَ نی هنذء اي وَمَو 
ری یبن 8 ول لین لا ور 
آغتلوا عل مکاتیسشن ا عون ٩‏ ونوا 
مُنتظزوق 8 وه غیْب آلسَموت والارض والیّه 
یب مر کلهء فاغبده وتول علَیهٍ رما ربا 
بعَفلٍ ع عَمّا تعملون 8 


و راو وه 


سو ره یوسف 
چم له تن آلرجیم 
لر یت ءایث آلکتب آلنبین ۵ لا آنزلته 


ِ 


۳ 


فزءنا غربّ علطم تعقلون 4 خن تَفض 
اقا اسر ااعمفنان آوعت العی هد 
آلفرءان وان کنت من قَبله ین العَفلی ۵ لد 
قال یف ایب سایت: ان را احد. عفر 
گوکنا والشمت ور ریم ی تچیین ۵ 


و اگر خواستی پروردگار تو البته گردانیدی مردمان را 
یک ملّت و هميشه باشند مختلف. ۱۱۸۶ الا آنکه بر وی 
رحم کرده است پرورد گار تو و برای اين اختلاف آفریده 
است ایشان را و تمام شد سخن پروردگار تو که البته پر 
کنم دوزخ را از جن و مردمان همه یکجا". و هر 
چیزی را می‌خوانيم بر تو از اخبار پیغامبران آن چیزی را 
که ثابت می گردانیم به آن دل تو راو آمده است به تو در 
این سوره سخن درست و پندی و یادکردنی برای 
مسلمانان. ۱۲۰#* و بگو آنان را که ایمان نمی‌آرند: کار 
کنید بر طور خود؛ هرآیینه ما نیز کار می‌کنم. ۱۲۱۶ و 
انتظار کشید» هرآیینه ما نیز منتظرانیم. #۱۲۲۶ و خدای 
راست علم غیب آسمان‌ها و زمين و به سوی او باز گردانیده 
می‌شود کار همة آن» پس عبادت کن او را و تو کل کن بر 


او و نیست پرورد گار تو بی خبر از آنچه می کنبك: ۱۳۳۷ 


سوره یوسف 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
الره این آیت‌ها آیات کتاب روشن است. ۱ هرآیینه ما 
دریایید. ۲۶ ما قصه می‌خوانيم بر تو بهترین قصّه 
خواندن به وحی فرستادن خود به سوی تو این قرآن را و 
هرآیینه حال این است که تو بودی بب پیش از آن از بی‌خبران. 
باد کن چون گفت بوسف پدر خود را: ای پدر من! 


هرآیینه من به خواب دیدم یازده ستاره را و آفتاب و ماه را 


دیدم اينها را برای خود. سجده کننده. ۴ 


۱- مترجم گوید: در عرف. اختلاف را نسبت می‌کنند به اهل باطل نه به 
اهل حق. ویقال: قال اهل امحق کذا وخالفهُم فرق. پس استتنای من 


رَجمّ# بی تکلف صحیح شد والّه اعلم. 
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قال ی لا فص ماه شرت مکییوا 
نی بش نی 
از خانوت تم 0 ءال یوب 
تیاه یی یروا ۹۳ ّ 


علیم خکيم 8 لد کف پیت 


2 
_ ءابت للسَایلین 9 ۳ 


ِ 
5 


و ویب بای ویو 


سم و ج ه یسفن سا ین بَغیوه وتا 
ین ۵ کل تب بنیز لا تقلوز ینف 
وقری غیت آ ت باعقظه مالسا ورن 
کنثم قملیی ۵ لوا یتأباتا ملق لا تما ع 
یف 4 4 لتصخون ۵ یله مَعتا غتا 
وان لمر لحفظون 3 قال لق 
یآ له 


عَته عفلون ۵ لوا ین أَکله الب 


۵ اد داب ون 


گفت: ای پس رک من! بیان مکن خواب خود را پیش 

پرادران خود که آنگاه انديشه کنند در حق تو حیله. 
هرآیینه شیطان آدمی را دشمن آشکار است. #۵ و 
[چنانکه این خواب به تو نمود.] همچنین برگزیند تو را 
پرورد گار تو و بیاموزد تو را از علم تاویل الاحادیث (یعنی 
تعبیر رویا) و تمام کند نعمت خود را بر تو و بر فرزندان 
یعقوب چنانکه تمام کرد آن را بر دو جد تو پیش از این 
ابراهیم و اسحاق. هرآینه پروردگار تو دانای استوا ر کار 
است. ۶ هرآیینه هست در قصَهٌ بوسف و برادران او 
نشانه‌هاء سئال کنند گان را. #۷ چون گفتند که: بوسف 
و برادر حقیقی او دوست‌ترند نزدیکک پدر ما از ماء و ما 
جماعتیم» هرآیینه پدر ما در خطای ظاهر است. ۸ 
بکشید یوسف را یا بیفکندیش به زمین غیر معلوم تا خالی 
شود برای شما توجه پدر شما و تا باشید بعد از این گروهی 
شایسته (یعنی توبه کنید) . ۹ گفت گوینده از ایشان: 
مکشید یوسف را و بیفکنیدش در چاه تاریک تا بررگیرد او 
را بعض مسافران اگر کنند گانید. #۱۰ گفتند: ای پدر ما! 
چیست حال تو که امین نمی‌پنداری ما را بر یوسف؟ و 
هرآیینه ما او را نيکخواهانيم. ۱۱۴ بفرست او را با ما فردا 
تا میوةْ بسیار خورد و بازی کند و هرآیینه ما او را 
نگاهبانيم. ۱۲۶ گفت: هرآیینه اندوهگین می‌کند مرا 
آنکه ببریدش و می‌ترسم از آنکه بخورد او را گرگ و شما 
از وی بی‌خبر باشید. ۱۳ گفتند: اگر بخورد او را گرگ 


و ما جماعتیم هر آیینه ما آنگاه زیانکار باشیم. ۱۴ 


6 سیروییسق ‏ > 
تج دزی بتوحم امک و47 جرک 7و9 ور دیف 


م ح مس 


ی رد لدع 
ات وا اه ای مرجم ها وم لا 
پشعرون 4 وَجاعْوَ باه 


صدقین 89 وجاغُو عل قمیصه. و قال 
بل سَوَلّت اه رف ی 1 


۲و وم 2 ح 2 م4 4 مرح ام 2 9 
المْسْتََان عل ما تصفون ۵ وجاعث سیَار 


مرو و 


عارشلوا وازدهم َل ره ال نمی ها 
غل مزا بوقعی با لوق ٩‏ 
شوه تن بخس دهم مَعدُودةِ وا فیه من 
مین ۵ زثال یی آشتر من مَضر مرا 
وگتیت متا لیرشف ف آلارض ولشعلتاء من 
وی آلاحادیث وله غاب علّ آمریه وحن 
آکتر آلتّاس لا یَعلَمُونَ 5 ولا بل مه 
تیه ما وعلما کات ری امین 5 


7 


هم عقاء یبکون 9 فلا 


پس چون ببردندش و عزیمت کردند که بیفکنندش در چاه 
تاریککك و وحی فرستادیم به سوی او که البته خبردار 
خواهی ساخت ایشان را به این ماجرای ایشان و ایشان 
نشناسند. ۱۵#* و آمدند پیش پدر خود شبانگاه گریان. 
۶ گفتند: ای پدر ماا هرآیینه ما شروع کردیم در 
مسابقت و گذاشتیم یوسف را نزدیکک رخت خویش» پس 
بخورد او را گرگ و نیستی تو باور دارنده ما را و اگرچه 
هستیم راستگوی. ۱۷8 و آوردند بالای قمیص او خون 
دروغ را. یعقوب گفت: نی! بلکه آراسته است پیش شما 
نفس شما تدبیری را. پس کار من صبر نیک است و خداه 
مدد طلبیده می‌شود از وی بر آنچه شما بیان می کنید. 
#) و آمد کاروانی پس فرستادند سمّای خود را پس 
انداخت دلو خود. گفت: ای مژده! این نوجوانی است. و 
اهل قافله رن ساختند او را سرماية دانسته و خدا داناست 
به آنچه می کردند. ۱۹9 و [یرادران]| فروختندش به بهای 
ناقصء درهمی چند شمرده شده و بودند در باب پوسف از 
بی‌رغبتان. ۲۰ و گفت شخصی که خرید کرد پوسف 
را از اهل مصر به زن خود: گرامی دار جای او را شاید که 
نفع دهد ما را یا فرزند گیریم او را و همچنین قرار دادیم 
یوسف را در آن زمین و تا بیاموزيم او را از علم تأویل 
احادیث و خدا تواناست بر مراد خود و لیکن اکثر مردمان 
نمی‌دانند. #۲۱7 و چون رسید یوسف به نهایت قوّت؛ 
دادیم او را دانایی و علم و همچنین جزا می‌دهیم 


نیک ووکاران را. ۲۲۶ 
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سس 2 2 فر هه ححیح 2 24 شم 
وَرَوَدنَه الق هو نی بیِیَها عن نفسه وغلقت 
ر ص مر صد 


لوب وقالت هت لت فال معلا له ره ری 
آخسن متوایٌ , لا نیخ آلّیموت 65 ومد 
ود ور نی وود 
خنه. المع راشفا تسین خیاو 
لین و یرفن 
بر وألمْیا سَیتها نا آلباب قالّث ما جَرآه من 
0 آن ُنجن آز داب یم 8 
ال رودنی عن تفیی ونهد شاد من لها 


ات 


عیم 5 برئك آغرض عَن هن وآنتفری 
لب تب کنتِ من آاطیین 3) موقال نسوةً 
امه آنراث آلقریز تور تا عن تذهه 
قد ها رها ی ضکل مُبین 9 


و گفت و شنید کرد با وسف زنی که او در خانه‌اش بود تا 
بگذرد از حفظ خود [و این کنایت از طلب جماع است] و 
ببست درها را و گفت: پیش آی! گفت: من می‌پناهم به 
خدا! این شخص صاحب من است. نیکو ساخت جای 
مرا" ه رآیینه رستگار نمی‌شوند ظالمان. 4۲۳ و هر آیینه 
قصد کرد آن زن به سوی بوسف و قصد کرد یوسف به 
سوی اوء اگر نه آن بودی که دیدی یوسف دلیل پرورد گار 
خود را [می‌شد آنچه می‌شد]» چنین کردیم تا با زگردانیم از 
وی بدی و بی‌حیایی را؛ هرآیینه وی از بندگان خالص 
كردة ماست. ٩8۲۴‏ و با یکدیگر سبقت کردند به سوی 
دروازه و بدرید آن زن پیراهن یوسف را از پس پشت و 


یافتند شوهر زن را نزدیک دروازه. گفت [ز چیست 
جزای کسی که خواسته باشد به اهل تو کار بد مگر آنکه 
به زندان کرده شود يا عقوبتی درددهنده؟!. #۲۵۶ پوسف 
گفت: این زن گفت و شنید کرد با من تا غافل کند مرا از 
محافظت نفس من و گواهی داد گواهی دهنده از قبلهٌ زن 
که اگر هست پیراهن یوسف دریده از پیش پس این زن 
راست گفته است و یوسف از دروغ گویان است. ۲۶ 
و اگر هست پیراهن او دریده از پشت» پس این زن دروغ 
گفته است و یوسف از راستگویان است. ٩۲۷‏ پس 
شوهرش چون دید پیراهن را دریده از پشت. گفت: این 
قضیه از مکر شماست ای زنان! هرآیینه مکر شما ای زنان» 
بز رگ است. ۲۸ ای یوسف! د رگذر از این ماجرا و ای 
تا خود» هرآیینه تو بوده‌ای 
از خطا کنندگان. #۲۹۶ و گفتند زنانی چند در شهر که: 
زن عزیز گفت و شنید می‌کند با نوجوان خود تا غافل کند 
او را از حفظ نفس خود. هرآیینه در دلش جای کرده است 
از روی دوستی. هرآیینه ما می‌بينيم او را در گمراهی ظاهر. 


ظٍآ 


ی ها رت کر 
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4 مس م ۱ وک دی اون وب 
فلمّا سمعت ِِِ ارسلت الیَهنْ وا عتوت هن 
مک تث کل وجدو مت مه کت وقَالّت 


0 ره تون مد ره 
۰ حَبْ بل متا یذغوتی له والا 
میدن ‌ فاسَتَجَاب لهر ریهُه فصرّف عَنَه 


2 71 2 ور ‌ 
یدمن ء هو اسَییغ لیم 8 کم بدا هم ین 


بُعُدٍ ما رآژا آلایّت لیِسَجْتَهه حَي جین 9 
بت او بن. 2 ط ی ۶ مر ۳ ع 
4 ی فتَیّان قال اخدهما ای ارلق 
9 ِ ل آاحزل ال وق رابی 


۳۹ 


پس چون شنید زن عزیز غیبت ایشان را آدم فرستاد به 
سوی ایشان و مهیّا کرد برای ایشان مجلسی و داد هر یکی 
را از ایشان کاردی و گفت: ای یوسف! بیرون آی بر این 
زنان. پس چون دیدندش, بزرگ یافتندش و ببریدند دست 
خویش و گفتند: پاک است خدا! نیست این جوان آدمی! 
نیست این شخص مگر فرشته‌ای گرامی! . ٩۳۱‏ زن عزیز 
گفت: این است آنکه ملامت کرده بودید مرا در عشق وی. 
و هرآیینه گفت و شنید کردم با وی تا غافل کنم او را از 
حفظ نفس وی پس نگه داشت خود را و اگر نکند آنچه 
می‌فرمایم او را البته به زندان کرده شود و البته باشد از 
خوارشد گان. ۳۲۶ یوسف گفت: ای پروردگار من! 
زندان دوست‌تر است نزدیک من از آنچه می‌خوانند مرا به 
سوی آن و اگر تو بازنداری از من فریب این زنان راء لا بد 
میل کنم به ایشان و باشم از نادانان. ٩۳۳۴‏ پس قبول کرد 
دغای او را پرفرد کار اوه سس بازذاشت از پوسف فراتب 
ایشان» هرآیینه وی شنوای داناست. ۳۴ باز ظاهر شد آن 
جماعت را بعد از آنکه دیده بودند نشانه‌ها که البته به زندان 
درآرند او را تا مدتی *. ۳۵ و داخل شدند به زندان 
همراه پوسف دو جوان. یکی از ایشان گفت: هرآیینه به 
خواب بینم خود را که می‌افشارم آب انگور و دیگر گفت 
که: ه رآیینه به خواب می‌بينم خود را برداشته‌ام بر سر خود 
نانی که مرغان از آن می‌خورند. خبردارکن ما را به تأویل 
ان خواب» هرآیینه ما می‌بينم تو را از نیک و کاران. ۳۶۸ 
گفت: نخواهد آمد به شما هیچ طعامی که داده می‌شوید 


آن را (یعنی در خواب) مگر خبردار کنم شما را به تعبیر 
آن پیش از آنکه بیاید به شما مصداق تعبیر. این تعبیر از آن 


قبیل است که آموخته است مرا پروردگار من» هر آیینه من 
ترکک کردم کیش قومی که ایمان نمی آرند به خدا و ایشان 
به آخرت نامعتقدانند. #۳۷ 


۱- یعنی مشورت کردند که بوسف را به زندان باید کرد تا نزد مردمان 


برائت زلیخا ظاهر شود. 
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رمث یله بای میم واسحق وَیَقوبِ ما 
کان لا آن نشرك بالّه من مَیء دلَِ من ضل 
له لیا و آلتاس وحن سره ِ 
زین 9 مق ۱ 


۳9 م ۳ 
و 1 س ‏ ع از با مر 12 ]م12 
دونةه لا اسماء سمه 4 وءابا گم ما انزل 
ویه ر سمی مود 
و و ور اش 
س و ۳ ۳ م2 آد 
بها ت ع الا لله ری 
موو وا تم دز 7 اس و مساو ما ۳ 2 2 
تعبدوا 1 اد کیت آلتین آقیم ولسین آسفتر 
التّاس آد رت 2 ن 3 1 ۳2 7 9 2 
ند سر او و ی عي و رن 
ور صممس ود ۶ 


لت فی لب خر و نی ۳ ِِ مك __ 
ری سَبْمٌ بَقَرّتِ سمَانِ یهن سم 
وتع شتبقي شطر ور ات یه ی زا 


وی نی رب یی ان کنشم بلغا یرون 9 


و پیروی کردم کیش پدران خود راء ابراهيم و اسحق و 
یعقوب. نشاید ما را که شریکک خدا مقرر کنیم چیزی را. 
این از فضل خدا است بر ما و بر مردمان و لیکن بیشتر 
مردمان شکر نمی کنند. #۳۸۶ ای دو باشنده زندان! آیا 
معبودان پراکنده بهترند یا خدای یکتای غالب؟. #۳۹۶ 
عبادت نمی کنید بجز خدا مگر نام‌هایی چند را که شما 
مقرر کرده‌اید آن را و پدران شما مقرر کرده‌اند نفرستاده 
است خدا بر آنها هیچ دلیل. نیست فرمانروایی مگر خدا را 
فرمود که عبادت مکنید مگر خودش را. این است کیش 
درست و لیکن بیشتر مردمان نمی‌دانند. ۴۰9 ای دو 
باشندهٌ زندان! امّا یکی از شما پس بنوشاند مولای خود را 
شراب اما ان دنک مس برداز کردهشوق یس مخروزید 
سر او. فیصل کرده شد کاری که در وی سوال 
می کنبد. ۵ و که گفت یوسف به شخصی که دانسته بود 
که خلاصی يابنده است از آن دو کس: اد کن مرا نزد 
مولای خود. پس شیطان فراموش گردانید از خاطر وی که 
یاد کند پیش مولای خود. پس ماند یوسف در زندان چند 
سال. #۴۲۶ و گفت پادشاه: هرآیینه من به خواب می‌بینم 


که هفت گاو فربه می‌خورند آنها را هفت گاو لاغر و 


مرغان از 


می‌بينم هفت خوشه سبز را و هفت خوشه دیگر خشکک را. 
ای جماعت! جواب من دهید در باب خواب من اگر 


خواب را تعبیر می گویید. ۴۳۶ 


0-9 0 میروییق  ٩‏ 
جرشتع دزن بترحمی از که 44 8۸ نت ؟ 


شقث خی ون خن بتأویل لام 


۳ 
ام 


7 2 ره ص ۳ و رم رم م و م2 ۹" 
بعلمیت 9 تا و مَة 
ایا ای 2 ره تن 8 بو نما 


م2 کی 


۰ 
۷ 
۳ 
۷۰ 
۰ 


۳ قاس : و نون ۵ کل غود 


ره اه هت و توت سب 
شداد یَاکلن ما قَدمّتَم لهْنْ الا قلیلا ما 
و 2 و م2 

تحصنئون 2 ثم یأی من بَعْد دك عَامْ فیه یُعَات 


ص< 


۱0 مج و یه چم مه ی ای و 
التّاس وفیه ۰ 9 ل الملك ائتوی به 
جم ال  ِِِ‏ 
1 ی یل ال س بیییین 


من نآ تب 0 ی 


گفتند: این خواب‌های شوریده است و ما نیستیم به تعبیر 
خواب‌های شوریده دانا. ۴۴#» و گفت آن که نجات بافته بود 
از آن دو کس و به یاد آورد بعد مدّتی: من خبر دهم شما را به 
تعییر این خواب» پس بفرستید مرا" 4۴۵ گفت: ای یوسف! 
ای راستگو! جواب ده ما را در این خواب که هفت گاو فربه 
می‌خورند ایشان را هفت گاو لاغر و هفت خوشهٌ سبز و هفت 
خوشة دیگر خشک بوّد که من بازگردم به سوی مردمان تا 
ایشان بدانند. ۹6۴۶ گفت: زراعت کنید هفت سال پی در پی 
بر عادت خود؛ پس آنچه بدروید پس بگذاریدش در خوشة 
آن» مگر اند کی از آنچه می‌خورید. 4۴۷ باز بیاید بعد از آن 
هفت سال سخت. بخورند آنچه در سابق ذخیره نهاده بودید 
برای آنها مگر اند کی از آنچه به احتیاط نگه دارید. ۴۸ باز 
بیاید بعد از آن سالی که در آن باران فرستاده شود بر مردمان و 
در او بیفشارند انگور و غیر آن"". 44۴۹۳ و گفت پادشاه: بیارید 
پیش من یوسف را پس چون آمد نزدیک یوسف فرستاده 
پادشاه» گفت: با زگرد به سوی مولای خود. پس سوال کن او 
را: چیست حال آن زنان که بریدند دست خویش را؟ هرآیینه 
پرورد گار من به حبله‌بازی ایشان داناست"۳. ۵۰۴ گفت 
پادشاه: چه بود حال شما وقتی که گفت و شنید کردید با 
یوسف تا بلغزانیدش از احتیاط نفس خود؟ گفتند: پاکی خدای 
راست! ندانستیم بر یوسف هیچ گناهی. گفت زن عزیز: اکنون 
ظاهر شد سخن راست من گفت و شنید کردم با وی تا 
بلغزانمش از احتیاط نفس او و هرآیینه او از راستگویان است. 
۶ [گفت پوسف: این همه برای آن است تا بداند عزیز که 
من خیانت او نکرده‌ام» غایبانه و بداند که خدا راه نمی‌نماید 
حبلةٌ خیانت کنند گان را. ۵۲ 


۱- مترجم گوید: پس به سوی یوسف فرستادند و ملاقات کرد وال اعلم. 
۲- پادشاه این تعبیر شنیده مشتاق ملاقات پوسف گشت و اه 


مدتی توقف نمود تا برائت ذمه‌اش ظاهر گردد وال اعلم. 


۳- یعنی شهادت بر اقرار زلیخا به عفت یوسف پوشیده‌انده واه اعلم. 
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ی ار ایا 2 


بر رز لس 4 ۵ و مه و ی مه رز او 
رجم رل ان ری غفور رحیم 3 وقال الملك 


بخ 8 قل اجعلی ع خوآ 
۳ ا عد ر هه ود 
و 

تا ود یز آخبیع ۵ راز 


مرو 


ال هر 0 منوا روا یتَفُونَ (۵8 وجاء 


ی _ عَلیّه فْعَرفهُمْ وم آُر 
ِ 
.وت ۲ ۶ 
ِ_ِ توق ۵ ولا جمّت 2 هُازهم قال اتونی باخ 
و 3 ِ ر اس ۶ صومرح مر ع ره 
من بیکَهم الا تَرَون اي اوق ا ۳1۳ 

۳ 2 7 


2و نز 25 ۳ ه 2 1 ۷ ۰ 1 
حور لمنرله جد لم و »بات 1 
2 2 


رحالهم ۷ 
ری بو تا ی[ 
یتأبانا میع متا الیل تا ی تکَتل 
وان 0 لد 9 

و به پاکی صفت نمی‌کنم نفس خود را» هرآیینه نفس 
بسیار فرماینده است به بدی» مگر آن وقت که مهربانی کند 
پروردگار من هرآیینه پروردگار من آمرزنده مهربان 
است. ۵۳۶ و گفت پادشاه: بیاریدش پیش من تا مقرر 
کنمش خالص برایی خدمت خویش. پس چون سخن 
گفت با پوسف"" گفت: ای یوسف! هرآیینه تو امروز 
نزدیک ما صاحب قدر امانتداری. ۵۴۷ گفت: مقرر کن 


۱- بعنی قابلیت او شناخت. 


مرا بر خزانه‌های این سرزمین» هرآیینه من محافظت کننده 
دانایم. ۵۵* و همچنین (یعنی به اين تقریب) منزلت 
دادیم یوسف را در آن زمین؛ قرار می‌گرفت از آن زمین 
هرجا که می‌خواست. می‌رسانيم رحمت خود را به هر که 
خواهيم و ضایع نمی‌کنيم مزد نیک وکاران را. 4۵۶۶ و 
هرآیینه مزد آخرت بهتر است آنان راکه ایمان می آوردند 
و پرهیزگاری می‌کردند. 46۵۷ و آمدند" برادران 
یوسف» پس داخل شدند بر وی» پس بشناخت ایشان را و 
ایشان او را ناشناسا بودند. #۵۸7 و چون مهیّا کرد برای 
ایشان سامان ایشان را؛ گفت: بیارید پیش من برادر [علاتی] 
خود راکه از پدر شماست. آیا نمی‌بینید که من تمام 
می‌دهم پیمانه را و من بهترین مهمانداری کنند گانم؟. 
8 پس اگر نیاوردید او را پیش من» پس هرگز پیمودن 
نباشد برای شما نزدیک من و هرگز نزدیکک نشوید به من. 
8 گفتند: گفت و شنید کنیم با پدر او تا از او دست 
بازدارد و ما البته این کار» کنندگانيم. ۹۶۱۶ و گفت 
یوسف غلامان خود را: نهید سرمایة ایشان را در 
خرجین‌های ایشان شاید ایشان بشناسند آن را چون باز 
روند به اهل خانة خویش. بو که ايشان باز آیند"۳. #۶۲ 
پس چون با زگشتند به سوی پدر خویش, گفتند: ای پدر 
ما!ا منع کرده شد از ما پیمانه» پس بفرست با ما برادر ما را تا 
پیمانه گیریم و هرآیینه ما نگهبان وی ایم ۶۳9 


۲- بعد از آن قحط افتاد در جمیع نواحی مصر و شام. اولاد بعقوبت را 
مشقت بسیار رسید» به سوی یوسف متوجه شدند. والّه اعلم. 
۳- یعنی به سبب دادن طعام و بگرفتن سرمایه؛ دیگر بار طمع کنند وال 


اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
م< فتح اازجمن بترحمی الق زاهک ۰06 جر سیروییسف .کي 
مخ شل آذزبتهن برحمی اش راه کی (2)6 0۳ جک 

0 0 4 0 1 0 


ال هل الم علیه لا کت آمشکم عل 
ید ینبل اه کنر حبقا وف عم آژجین 
چ ولا فعحواً ِ بضَعَتَهم ردَت ال 

الوا یتابن ما تبی عذیه بضعلتا رف لیا 
نید اهلا من اعانا تاد گیل بَییر لك 
تک یز 8 کال آن آزله. مسفن حقی ون 
وه ص ِِ موه مات کر فر و مرس رم 
و 
ِ_ِ لك علّ ما تفول وکیلٌ 8 وقال 


من باب واحد را ۸ اش 


سا أ اخا ۳9 :8 و ۳ 


عَ وف عءاوع الیه أَعاء قال ی أنا وت فلا 
تیش بما وا یعملُوَ 8 


گفت یعقوب: امین نگیرم شما را بر وی مگر چنانکه امین 
گرفته بودم شما را بر برادر وی پیش از اين» پس خدا بهتر 
است نگاه دارنده و او مهربان‌ترین مهربانان است. ۶۴۷۶ و 
چون گشادند رخت خود را یافتند سرمایةٌ خود را باز 
گردانیده به ایشان. گفتند: ای پدر ما! چه می‌خواهیم پیش 
از اين! این است سرماية ما با زگردانیده به سوی ما» پس باز 
رویم به ملک و غله آوریم برای کسان خود و نگهبانی 
کنیم برادر خود را و زیاده آریم پیمانةٌ یک شتر و آنچه 
آورده‌ايم پیمانه‌ای اند ک است. ۶۵ گفت: نفرستم او 
را با شما تا آنکه دهید مرا عهدی از خدا که البته باز آرید 
او را به من مگر آنکه گرفتار کرده شوید. پس چون 
دادندش عهد خویش» یعقوب گفت: خدا بر آنچه 
می‌گوييم نگهبان است. ۹۶۶8 و گفت: ای پسران من! 
درمیایید از یک باب و درآیید از دروازه‌های پراکنده"" و 
دفع نمی کنم از سر شما چیزی را از قضای خدا. نیست 
فرمانروایی مگر خدا را بر وی توکل کردم و بر وی باید 
که تو کل کنند متو کلان. ۶۷ و چون داخل شدند از آن 
راه که فرموده بود ایشان را پدر ایشان» دفع نمی‌توانست 
کرد از سر ايشان چیزی را از قضای خداء لیکن سرانجام 
داد بعقوب خطره راکه در ضمیر وی بود و هرآیینه او بود 
خداوند دانش به آنچه آموخته بودیم او را و لیکن اکثر 
مردمان نمی‌دانند. 4۶۸ و چون داخل شدند بر یوسف» 
جای داد به سوی خود برادر عینی خود را گفت: هرآیینه 
من برادر توام» پس اندوهگین مباش به سبب آنچه 


می کردند. ۶۹ 


۱- یعنی تا چشم زخم نرسد. 
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شم من بارح اق م2 و و 0 


1 شون نها نیبم تسم رون چ الوا 
فا عیم ادا کفهدون 8 قالوا کفهد واع 
ی 

ما کّا سرقین 9 قالوً ما جََوهت بن کنثم 


۳ زر و ه 
وین ِ ِِِ و ق 0 


پس وقتی که مهیا کرد برای ایشان سامان ایشان, نهاد آوند 
آب خوردن را در خرجین برادر خود. بعد از آن آواز داد 
آواز کننده که: ای کاروان! هرآیینه شما دزدید! . 6۷۰۶ 
گفتند روی به سوی ایشان آورده: چیست آنچه نمی‌یابید؟!. 
نمی‌یابیم پیمانةٌ پادشاه را و کسی راکه 


بیاورّدش یک بار شتر باشد و من به این وعده ضامنم. 


۶ گفتند: 


گفتند: قسم به خدا ه رآیینه دانسته‌اید که نیامده‌ایم 
تا فساد کنیم در زمین و هر گر دزد نبوده‌ایم! م ۷۳9 
گفتند: پس چیست جزای اين فعل اگر دروغگو باشید؟ 
گفتند: جزای این فعل کسی هست که يافته شود 
متاع در خرجین اوه پس همون شخص باشد جزای او". 
هم چنین جزا می‌دهیم ستمکاران را. 6۷۵ بعد از آن 
برآورد پیمانه را از خرجین برادر خود. همچنین تدیر 
کردیم برای یوسف. مستعد نبود که اسیر گیرد برادر خود 
را در دین پادشاه» لیکن اسیر گرفتش به مشیت خدا. بلند 
می‌گردانیم در درجه‌ها کسی راکه تیم و بالای هر 
خداوند دانش. دانایی هست. ۷۶9 گفتند: اگر دزدی 
کند این شخصء پس دور نیست» که دزدی کرده بود 
پرادز از پیش ار ا رشن تنهان داشت بوست این سعی زا 
در ضمیر خود و آشکارا نکرد آن را در پیش ایشان. گفت 
در دل خود: شما بد هستید در منزلت خود و خدا داناست 
به آنچه بیان می نید" ". ۹۷۷ گفتند: ای عزیزا هرآیینه او 
را پدری است پیر کلانسال» پس بگیر یکی را از ما به جای 


۱- یعنی او را غلام گیرند» واه اعلم. 
۲- حضرت بوسف بتی از طلا از آن جد مادری خود بدزدید تا از عبادت 
صنم بازماند. يا مشابه این قصه چیزی که سبب تهمت او باشد به 


دزدی» به وقوع آمده بود والّه اعلم. 


0 9 
هك ۰ ی ۰ 
«خ مر فتح اازچمن بترحمی الق زاه گ 


و ۶ 


0 وه 
نآ حَة و 


بیکم فقو با بتابانا ان انقلق مه 0 هد 
۷ با عغلمتا ما کنا لیب حفظین 8 ول 


ود صیفون 9 فا بل لت کم أشنم 
صِ 
ند هو العَليم آحکیم 8۵ ور عنم وقال 
ی زد 
کظیم ۵ قالواً اه کفتزاً کذکر پومف خی 
ین خرن من تن 6 
ما آفکوا بق وَخزت ٍل له وغل من له ما 
لا تلم 8) 


تسف عل ؛ یف ابیت عیتاه 


ره ۴ 2 ۳ ص 
ری آلق کت فیها ویر الق فب ۳ 
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ور ور سیف کب 


گفت: می‌پناهم از خدا از آنکه بگيريم مگر کسی راکه 
یافته‌ایم رخت خویش را نزدیک او هرآیینه ما آنگاه 
ستمکار باشیم. 46۷۹۴ پس چون ناامید شدند از وی تنها 
رفتند به خلوت مشورت کنان. گفت بزرگترین ایشان: آیا 
ندانسته‌اید که پدر شما گرفته است بر شما عهد خدا و پیش 
از این تقصیر کرده بودید در حق یوسف؟ پس جدا 
نخواهم شد از اين سرزمین تا وقتی که اذن دهد مرا پدر 
من» يا حکم کند خدا مرا و او بهترین حکم کنندگان 
است. ۸۰7 [ای برادران] باز روید به سوی پدر خویش؛ 
روتکو ای پدر ما! هرآیینه پسر تو دزدی کرد و 
گواهی ندادیم الا به آنچه می‌دانستيم"" و نبودیم علم غیب 
را یاد دارنده. ۸۱۶ و بپرس از دیهی که بودیم در آن و 
از کاروانی که آمده‌ايم در آن و البته ما راست گویيم. 
گفت یعقوب: بلکه آراسته کرده است برای شما 
نفوس شما کاری را؛ پس حال من صبر نیک است. امید آن 
است که خدا بیارد پیش من ایشان را همه یکجا؛ هرآیینه او 
دانای با حکمت است. ٩۸۳۶‏ و روی بگردانید از ایشان و 
گفت: وای اندوه من! بر یوسف! و سفید شدند دو چشم او 
به سبب اندوه» پس او پر شده بود از غم. #۶ گفتند: 
قسم به خدا! هميشه هستی که یاد می‌کنی یوسف را تا 
آنکه شوی بیمار با شوی از هلاک شد گان. ۹۸۵۶ گفت: 
جز این نیست که بیان می کنم غم سخت خود را و اندوه 
خود را به جناب خدا و می‌دانم از جانب خدا آنچه 


نمی‌دانید. ۸۶ 


۱-یعنی گفتند: جوا من وج نی زخله- َو جر واه اعلم. 
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یب أذهیرا تتعشَنوا من رنف و هر 
أ و ی روم ار تم دج 
له لا آلقَمُ الکفزون 7 فلا لوا عَلیه قالرً 
وا ام ما راما لضرٌ وَجقتّا ببطَعَة 


جزٍی المتصیَقین 8۵ قال هل عَلمَثم ما فعلثم 

وف وأخیه لا آنشم جهلون 8 الا ات 

لانت پوس ال آتَا یف ها آخ فد من ال 

عت زد زب کح نز 
۵ صر م ۳ 

آلمْحینین ‏ قَالوا امه لمَدُ 3۱۶ رك ال عَلینا وا 


۳ب« ص 
کّ لحَطییی 8 قال لا تَنریب علیصکه ی 


مجیو 21 1 

یفیر له کم وَفو رح ۰ ۳ 
شین هد َو کل وه اقا زا 
تین ج وا تضلت المی ال 


ای پسران من! بروید پس تفخص کنید از یوسف و برادر او 
و اامید نباشید از رحمت خداء هرآیینه سخن این است که 
نومید نمی‌شوند از رحمت خدا مگر گروه کافران. #۸۷۶ 
پس چون داخل شدند بر یوسف. گفتند: ای عزیز! رسیده 
است به ما و به کسان ما. سختی و آورده‌ايم سرمایه‌ای 
نامقبول (یعنی اند کک يا ناسره) پس تمام ده ما را پیمانه و 
صدقه ده بر ماه هرآیینه خدا جزا می‌دهد صدقه دهندگان 
را ٩۸۸۶‏ گفت: آیا دانستید [قبح] آنچه کردید به یوسف 
و برادرش وقتی که شما نادان بودید؟. ۹6۸۹7 گفتند: آیا 
به تحقیق تو یوسفی؟! گفت: من یوسفم و این برادر من 
است. هرآیینه انعام کرد خدا بر ما هرآیینه سخن این است 
که هر که پرهیزگاری کند و صبر نماید پس خدا ضایع 
نمی‌سازد مزد نیک وکاران را. ۹۰8 گفتند: قسم به خدا! 
هر آیینه فضل داده است تو را خدا بر ما و هرآیینه ما خطا 
کننده بودیم. ٩۱8‏ گفت: هیچ سرزنش نیست بر شما 
امروز. بیامرزد خدا شما را و او مهربانترین مهربانان است. 
8 ببرید اين پیراهن مره پس بیفکنیدش بر روی 
پدرمان تا شود بینا و بیارید پیش من اهل خویش را همه 
یکج. 4٩۳‏ و چون جدا شد کاروان (یعنی از شهر) 
گفت پدر ایشان: هرآیینه من می‌يابم بوی یوسف را اگر به 
نقصان عقل نسبت نکنید مرا! . ۹۴ گفتند: قسم به خدا! 


هرآیینه تو در خطای قدیم خودی. 4۹۵ 
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ای 


بُصیراً قال ألم فل سوق هم هک 
تعَمُوق ه الوا یتأباتا آستفیر لها دوبت ِا 


هم لور یز 8 لت تقو ینف 
اه وه وال اد ملوا قض ان شا ۱ 
ءاینین 3 وفع بر 7 عرش وَحَروا لر 
متا وق یاب ع یل یی من قبل مد 
لها رق عقاو قذ أَحْمَنَ ‏ ذ َْرجنی ین 
یج وجَاء بکم من آلبذو ین بَغد آن ترَ 
لین یی ون اج وق رز لطیث آما ید 
هو لیم آکیم 5 هرت قَد یی م 
لب وَعلتتی من تأریل الکتادیث ناطر 
سوت ررض آنت و ف نیا رااجرة 
وی مُنلتا ری بالَیجت ۵ هل من 


۰ 
۳ 
۶ سم م2 


۳ 
ث‌ 


و 


1 ۹ 
5 حرضت بموّمنین 9 


پس چون بیامد پیش وی مژده دهنده. انداخت قمیص را بر 
روی وی» پس بینا گشت. گفت: آیا نگفته بودم به شما که 
هرآیینه من می‌دانم از جانب خدا آنچه نمی‌دانید؟!. 4۹۶۳ 
گفتند: ای پدر ما! آمرزش طلب کن برای ما در حق 
گناهان ماء ه رآیینه ما گناهکار بودیم. 4۹۷ گفت: طلب 
آمرزش خواهم کرد برای شما از پرورد گار خود؛ ه رآیینه 
او آمرزنده مهربان است. ۹6۹۸ پس چون درآمدند بر 
یوسف [یعنی در خیمه‌اش و او برای استقبال برآمده بود] 
جای داد به سوی خود؛ پدر و مادر خود را و گفت: 
درآیید به مصر ایمن شده اگر خدا خواسته است. #44 
و برداشت پدر و مادر خود را بر تخت خود و ایشان افتادند 
به سوی او سجده کنان و گفت: ای پدر من! این است تعبیر 
خواب من که پیش از این دیده بودم» ه رآیینه راست 
ساخت آن را خدای تعالی و نعمت فراوان داد به من» چون 
بیرون آورد مرا از زندان و آورد شما را از صحراء بعد از 
آنکه خلاف افکند شیطان میان من و میان برادران من. 
هرآیینه پرورد گار من تدبیر نیک سازنده است چیزی راکه 
می‌خواهد» هرآیینه اوست دانای با حکمت. ۱۰۰7 ای 
و آموختی مرا تأویل 
احادیث. ای پیدا کنندهٌ آسمان‌ها و زمین تویی کارساز من 


پروردگار من! دادی مرا پادشاهی 


در دنیا و آخرت. مسلمان بمیران مرا و لاحتی کن مرا با 
صالحان. ۱۰۱7 [یا محمد] این قصّه از اخبار غیب است. 
وحی می‌کنيم آن را به سوی تو و تو نبودی نزدیکک ایشان 
چون عزم کردند بر مشورت خود» بدسگالی کنان. 
و مسلمان نیستند اکثر مردمان و اگرچه حرص 


کنی. #۱۰۳۷ 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


وتا نعلهم عَلیه م من آجر ین هو الا که 
لین ۵ وکین من ءية نی لسوت ولارض 


ها بر تا 


۱ باه لا وم مشرکون 8 آقاینوا آن 
تیم غَِية من غذاب له ر نیبم السَاعة 


مرو 2 حِ 


ِ بصیر؟ ۳1 رن شقي وسبحلن ۲ 


جع 2 1 هه > موش 1۳ ۳ 
۳۳ ین هن لو 
۳ ۳ ۳ 


جَاءَهَمْ تصرُنَا ف قَد من ناه 1 رد بسا عن 
وم یت ۵ ند مزع 
و لالب ما کات عییقا یفتری وحن 


تضدیی آلدی بان پذیه وتفصیل ل شیو وفتی 


ورد مه لَقوّم ییون 5 


0 (۵ 0 (وا 
ص6۳4 


و سوال نمی‌کنی از ایشان بر تبلیغ قرآن هیچ مزدی. نیست 
این مگر پند. عالم‌ها را. ۱۰۴۶ و بسا نشانه‌هااند در 
آسمان‌ها و زمین» می گذرند بر آن و اعراض کنان از تأمّل 
در آن. ۱۰۵۶ و ایمان نمی آرند اکثر ایشان به خدا مگر 
شریک او مقرر کرده. ۱۰۶ آیا ايمن شده‌اند از آنکه 
بیاید به ایشان عقوبتی عام از عذاب خدا یا بیاید به ایشان 
قيامت ناگهان و ایشان آگاه نباشند؟. #۱۰۷ بگو: این راه 
من است. می‌خوانم به سوی خدا با حجتی ظاهر» من و 
پیروان من نیز می‌خوانند. و پاکی خدا راست و نیستم من از 
شریک مقرر کنندگان. ۱۰۸ و نفرستاده‌ايم پیش از تو 
مگر مردانی را که وحی می‌فرستاديم به ایشان از اهل 
دبه‌ها. آیا سیر نکرده‌اند دو رمنق تا بل گنه اقا ]خر 
کار آنان که پیش از ایشان بودند؟ و هرآیینه سرای آخرت 
بهتر است متقیان را آیا نمی‌فهمید؟. ۱۰۹ مهلت دادیم 
تا وقتی که ناامید شدند پیغامبران و گمان کردند قوم ایشان 
که به دروغ وعده کرده شده به ایشان. آمد به ایشان نصرت 
ما پس خلاص کرده شد هر که را خواستیم و دور کرده 
نمی‌شود عذاب ما از گروه ستمکاران. ۱۱۰ به دروغ 
بر بافته شود و لیکن هست باور دارنده آنچه پیش از آن 
است و بیان کنندة هر چیز و هدایت و بخشایش؛ گروه 
مسلمانان را. ٩۱۱۱‏ 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 9 
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نم له لقن یب 

۱ له کب 1 1 271 
جر یلك ءاییث الکتب وآلزق آنزل لك من 
یت مق ون سار آلقاس لا نویلون ‏ 

صر م 9 9 
ان آلذی وفع سوت بغتر مد ترولها ثم 
ی یبن ص 2 و ۳ ص ووو 
اسئوی عل عرش وسَخر آلشنش رام کل 


لس بیقآء ریم وقئون 6۵ وف آذٍی مه 
لش جتل یا زوس ِِ وین کل رت 
جغل فیها ورجین آنتتن بشفی الیل هار ق 
لت یی لمَومِ نزن 3 وق لارض فطع 
تب وَرَرم ژنخیل 
صنوان ویر صنوان ستی بماء وجد وَْفْضَل 


مها عل به َقض ف لسن ان نی دیق لیب 
موم یعون وان تمْجَت فَعَجّب هم آیذا 
کوب یا نی علن جیی وب یت 
نزو بر لك لکغکل ان آغتاتيم 


لا هه 


تب أَضحب آلتارهم فیها کلذون 2 


موز جررز سب 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الم اینها یات قر آنند و آنچه فرستاده شده به سوی تو از 
پروردگار تو. راست است و لیکن اکثر مردمان ایمان 
نمی آرند. #۱7 خدا آن است که برداشت آسمان‌ها را به 
غیر ستون‌ها که بینید آن را بعد از آن مستقر شد بر عرش و 
رام کرد آفتاب و ماه راء هر یکی سیر می کند به میعادی 
معین» تدبیر کار می‌نماید» بیان می کند نشانه‌ها را تا شما به 
ملاقات پروردگار خود یقین آرید. #۲ و او آن است که 
گسترد زمین را و آفرین در آنجا کوه‌ها و نهرها و از هر 
نوع میوه آفرید در زمین دو قسم [ترش و شیرین» نفیس و 
خسیس ] می‌پوشاند شب را به روز هرآیینه در اين نشانه‌ها 
است قومی راکه تفکُر می‌کنند. ۳۶ و در زمین قطع ها 
مختلف است. پبوسته با یکدیگر بو بوشتان‌ها اشت از 
درختان انگور و کشتزار است و خرماهاء بعض بسیار شاخ 
و بعض غیر آن. آب داده می‌شود از یک آب و فضل 
می‌دهیم بعض را بر بعض در طعم میوه‌ها؛ هرآیینه در این 
نانه‌ها است قومی راکه می‌فهمند. ۴ و اگر تعجب 
کنی» پس عجب است سخن ایشان که: آیا وقتی که خاکك 
شویم. آیا ما در آفرینش نو خواهیم بود؟ ایشانند آنان که 
نامعتقد شدند به پرورد گار خویش و ایشانند به این صفت 
که طوق در گردن ایشان باشد و ایشانند اهل آتش» ایشان 


آنجا جاویدان باشند. #۵ 
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ریسعَمجلونت باه قبل آفسته وقذ خلت 


قد 
2 13 ماه رم ار 2 2 1 
یفسلف المتلت ان ریق آذو مرو بلناس 
س و ص 
عل ظلمهم رن رب لَمَیید العقاب ۵ ویو 


لین مرو لوا أنرل عَلیه عیة من بهد اکما 
نت مُنذر ویک قزر اد 8 له یلم ما تخیل 
کل أنق ما تفیض لارحَاُ ما داد ول شیم 
ند پیقتار ۵ عَلم ایب وله ای 
لنتعال 6 سوه نسم من سر لول ومن جَهَر 
به» وَمَنْ تسود ِ ۰ 


ند ازع نز 


۳ 


اد لت موم سُوءّا فلا مر 
ید 5 ی 
لبرق فا وطتا رَْنیِیْ آلسَحاب التقال 3 
رسب ۳ حنیم- لکد من خیفته. 
یل الصَوعق فَیْصیبٌ بها من یفام وَهم 
یُجدیلون فی له وم ید یال ) 


و به شتاب می‌طلبند از تو عقوبت پیش از راحت و هرآیینه 
گذشته است پیش از ايشان عقوبت‌ها و هر آیینه پرورد گار 
تو خداوند آمرزش است مردمان را با وجود ستمکار بودن 
ایشان. و هرآیینه پروردگار تو سخت عقوبت است. #۶ 
و می گویند کافران: چرا فرستاده نشد بر این پیخامبر نشانه از 
پروردگار او؟ [یا محمد] جز این نیست که تو بیم کننده‌ای؛ 
و هر قومی را راه نماینده‌ای می‌باشد. 46۷ خدا می‌داند 
آنچه در شکم بر می‌دارد هر زنی و آنچه ناقص می کنند 
رحم‌ها و آنچه زیاده می‌گردانند و هر چیزی نزدیکک او به 
اندازه هست. ۹۸9 داناست به پنهان و آشکارا بز رگ 
است. بلندمرتبه است. ۹۹7 یکسان است از شما کسی که 
بپوشد سخن را و کسی که به آواز بلند گوید: آن را و 
کی که وخزتهان ات فرشبو کتی که از رادم رود 
به روز. #۱۰7 برای آدمی فرشتگانند از پی یکدیگر 
آینده» میان دو دست او و پس پشت او نگاه می‌دارند او را 
به حکم خدا؛ هرآیینه 3 نمی کند حالتی راکه به 
قومی باشد تا وقتی که ایشان بدل کنند آنچه در ضمیر 
ایشان است و چون اراده کند خدا به قومی عقوبت پس 
بازگردانیدن نیست آن را و نیست ايشان را بجز وی هیچ 
کار سازنده. ٩۱۱‏ اوست آن که می‌نماید شما را برق 
برای [پیدا کردن] ترس و امید. و برمی‌دارد ابرهای گران 
را. ۱۲۶ و به پاکی یاد می‌کند رعد با ستایش او و 
فرشتگان از ترس او و می‌فرستد صاعقه‌هاه پس می‌رساند 
آن را به هر که خواهد و کافران مکابره می‌کنند در باب 


۵ (۵ 
> ریک میرورهد .. که 
اا ‏ ز ‏ ر ‏ صته 


۱۳6 
55 
سس 

۷ 

1۹6 

۲ 
- 
۱ 
۱۳ 
۷ 
۱ 
۷۰ 
۱ 

۰ 

ما ۶ 

3 

۷۰ 
5۱ 
۷ 
۱ 


بل اه وما هو بیله» وما دعَ2 آلگفرین الا 
ی ضال 9 له یج یَنجٌد من فی لسوت ولا 
رکرها وله بالعدو و راضاله و فل تن 


9 ۳ ِ/ له فل ثم تن 


للم و 1 کم ٍِِِ 2 فا 
کحَلقه. متسب أَلَقْ عَلی ٍ ّ خلق کل 


ی ء ین قَهْ 5 أنیل من ال ما 


۳ 2 # رقم مه مر م و سر 4 ۲ و۶ سر ۵ مس 

فسات وی بقدرها فاختمل السَیّل بدا رای 
۳ ً و 1 ی ِِ ح م2 

و فق الثار ابتغاء لیِة او مَتتج 


ی آلارّض کدت یشرت له ال ۵ لین 


تا ستجابوا ونیم نی وآلدین لم نتچیا له آ 
۳ ان لاش خییقا وفلر تاه تزا 

/ م صد 
زب له شوه ساپ وتأزمم جک 
مر رای زاس خضاع نع ۰ هر بان که کافران اشان:را 
می‌خوانند بجز خداء قبول نمی کنند دعای ایشان را به هیچ 
وجه مگر مانند کسی که بگشاید دو دست خود را به 


زاغ است کا دسا بل‌هتی عی آن اب هر گر که تست 


۱- یعنی او را سزد که به جناب او نیاز کنند و مدّعا طلبند و او اجابت 


فرماید والّه اعلم. 


به دهان او و نیست دعای کافران مگر در بی‌فاید گی. 
و خدا را سجده می‌کنند هر که در آسمان‌ها و 
زمین است خواهان و ناخواهان و سجده می کنند سایه‌های 
۳ (۱۵ بگو: کیست 
پرورد گار آسمان‌ها و زمین؟ بگو [از طرف ایشان]: خدا 
اشت..یکو: آبا. گرافتی, بر بو فوستانن. که ال توا 
برای خویشتن سودی و نه زیانی؟ بگو: آیا برابر است نابین 
و بینا؟ آنی! نی!] آیا برابر است تاریکی‌ها و روشنی؟ آیا 


مقرر کرده‌اند خدا را شریکانی که آفریده باشند مانند 


ایشان به وقت صبح و شام 


ریا لاک مش مه شاه اش آفن شش سر اشان یکره 
خدا آفرینندة هر چیز است و اوست یگانه غالب. ۱۶ 
فروفرستاد از آسمان آب را. پس روان شدند رودها به 
اندازٌ خویش» پس برداشت آب روان کفی بر روی آبٌ 
آینده و از آنچه می گدازندش در آتش به طلب پیرایه یا به 
طلب رخت خانه». کفی هست مانند کف آب. همچنین بیان 
گیل خلاز مق ی وماطل »ها ان کف ینتم رود 
ناچیز شده و اما آنچه سود می‌رساند به مردمان» می‌ماند در 


آنان را که قبول کر هن سخن پروردگار خویش» حالت 


نیک است و آنان که قبول نکردند سخن او را اگر باشد 


ایشان را آنچه در زمین است همه یکجا و مانند آن همراه 


آن. البته عوض خود دهند آن را. آن جماعت ایشان 


راست» سختی حساب و جای ایشان دوزخ اشتت و آن 


ند‌جا است. ۱۸۶۶ 
بدجایی است. 4۱۸ 


۲- کافران و منافقان ناخواهان سجده می‌کنند نزدیکك شدت یا ترس 
شمشیر فرشتگان و مسلمانان؛ خواهان؛ واله اعلم. 

۳- مترجم گوید: لاد است که در هر جنس خیر و شر باشد. همچنین لابّد 
است که در آدمیان» نیکو کاران و بد کاران باشند» لیکن نیک ووکاران را 
مستقر می‌سازد و کار ایشان را پیش می‌برد و بدکاران را هلاک 
می‌کند» وال اعلم. 


۰9 4 ( 0 40 0 
رل مد «جمه بت »۰ ریک ده مرک 4 
اس رز و زر و 6 


۳ 
۳ 7 


امن یلم ما آنرل ی من ربق اي من 
و أغی تا نکر او لیب ۵ آلذین 
ن لیبق 5 واْذین 


یُوفوتَ بعَهّد له ولا ینفضو 
تلو نا مر الله مه آن ول وَیَحمْوّنَ رهم 
ویخافون شوه یناب (8 وآلنین یروا یا 


وجه ربهم اماب ا اصلوة ۳۲ ما رو تلهم سر 
وعلايية ویدرفون با خستة أسَية نیت ۲ 


‌ 
۳ 


غقی آلدّار 8 جَتَثْ عتن بدا ات من صلع 
صل 


ین ِ_ راژجهم ورتم والملتیکة 
۳-۳ 1 هم من کي باب 69 سل له و بما 


مه ( 


: 
1 [ 


هر م2 7 ۳ و م‌ بو ۶ 
و ن ما امرّ الله بهء آن 


پوصل دون ق‌ لد 


ام ور ییا یر اه ات هاش 
ویفدر وفرحوا با َیوة الدّنیا ما ایو الدّنیا 2 
1 2 و وت ره مد فا نع ۳ 
الاخرة الا منم وَیْقُول الذی روا لولا آنزل 
۳۹ مر و ۳ 2 تن ۳ ۳۹ ۳ م م2 
عَلیّه ءایهٌ من رَبّه» قلْ ان لته ضل من یماء 


آیا کسی که می‌داند که آنچه فروفرستاده شد به سوی تو 


از جانب پروردگار تو راست است. مانند کسی باشد که 
وی نابینا است؟! جز این نیست که پندپذیر می‌شوند 
خداوندان خرد. #۱۹7 آنان که وفا می‌کنند به عهد خدا و 
نمی‌شکنند عهد را. ۲۰#* و آنان که می‌پیوندند آنچه 
فرموده است خدا پیوند کردن آن و می‌ترسند از پرورد گار 
خویش و می‌ترسند از سختی حساب. #۲۱7 و آنان که 
شکیبایی کردند به طلب رضای پروردگار خویش "و برپا 
داشتند نماز را و خرج کردند از آنچه ما روزی دادیم به 
ایشان پنهان و آشکارا و دفع می‌کنند به نیکویی بدی را 
ان جماعت راست جزای آن سرای #۲۲۶ بوستان‌های 
هميشه ماندن درآیند آنجا ایشان و هر که نیک و کار باشند 
از پدران ایشان و زنان ایشان و اولاد ایشان و فرشتگان» 
داخل شوند بر ایشان از هر دروازه. 4۲۳۶ گویند سلامتی 
بر شماست به سبب صبر کردن شماء پس نیک است جزای 
آن سرای. ۲۴7 و آنان که می‌شکنند عهد خدا را بعد 
استوار کردن آن و قطع می‌کنند آنچه فرموده است خدا به 
پیوند کردن آن و فساد می‌کنند در زمین» آن جماعت 
ایشان راست لعنت و ایشان راست سختی آن سرای. 
۲۵ خدا کشاده می‌سازد روزی را برای هر که 
می‌خواهد و تنگ می‌کند. و کافران شادمان شدند به 
زند گانی دنیا و نیست زندگانی دنیا به نسبت آخرت مگر 
متاع اند کک. ۲۶۶ و می‌گویند کافران که: چرا نفرود 
آووقه ش بر -مغاشی نها از تخاب« یرود کار ۰ ۶۱۱ 
بگو: هر آیینه خدا گمراه می‌کند هر که را خواهد و راه 
نماید به سوی خویش هر که را رجوع کرد (یعنی راه 
می‌نماید به سوی خود) . ۲۷#: آنان را که ایمان آوردند 
و آنان راکه آرام می‌گیرد دل‌های ایشان به یاد خدا. آگاه 


شوا! به یاد خدا آرام می‌گیرد دل‌ها. ۲۸ 


۱- یعنی به طلب رضای او. 


۲- مترجم گوید: یعنی از قسمی که درخواست می کردند. 
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و ۵ مر 


۱ص هت طوده 2 و 
2 ۳ 

س ی 9 ‌ِ ۳ ‌ِ ۰ ی 2 12 
ماب ( کتلك أَرسَلْعلَ ف مه قذ لت من 
زر 0 ‌ و هه 7 ور 

م2 ۱2 م وو ۱ اج و * سم و ۳ 

َبه ام آعثلوا علیهم آلذی ریت یت وه 
ر جمو م و 6 ۵۵ هر مس لد وم له هر اه 
یکفرون بالرغتن قل هو ری لا له الا هو علیّه 


لین عَامُوا 5 


پوت رالیه معا ور ان فعانا سره 
یبال آز فتِعث به اازض آز کم به ات بل 
هنز عیام یعس این نوا آن لو 
اه اه لهتی آلکاس ییا ولا بل لین 
مرو لصیبهُم بما توا قارع ول قریبا 
من دارهم حَي ی وغد هن اه لا بجخیف 
آلییعاد 3 وق آسثهریغ برسْل ین قَبل 


۳ نب 


ب کل هرز ام تبشوتده پا آا 
یآ تن نان 
مرو رهم وضدُواً عن آلسّبیل وَمّن یُضل 
لهقا له من هار لمعلا ی یه تیا 


آنان که ایمان آوردند و کارهای نیکك کردند» حالت 
خوش باشد ایشان را و خوبی جایگاه باشد. ۲۹ همچنین 
فرستادیم تو را در امتی که گذشتند پیش از وی امت‌های 
بسیار تا بخوانی بر ایشان آنچه وحی فرستادیم به سوی تو و 
ایشان کافرند به خدا. بگو: او پروردگار من است» نیست 
هیچ معبود مگر او. بر وی توکل کردم و به سوی اوست 
رجوع من. ۳۰۶ و اگر بودی قرآنی که روان کرده 
می‌شد به سبب آن کوه‌ها یا شکافته می‌شد به سبب آن 
زمین با سخن آورده می‌شد به سبب آن مردگان را نیز 
ایمان نمی آوردند] بلکه خدای راست. کار همه یکجا. آبا 
ندانسته‌اند مسلمانان که اگر خواستی خدای» راه نمودی 
مردمان را همه یکجا؟ و هميشه کافران به این صفت باشند 
که می‌رسد به ایشان به سبب آنچه کردند عقوبتی سخت يا 
و 
که بياید وعدهٌ خداء هرآیینه خدا خلاف نمی کند وعده را. 


فرود می‌آید آن عقوبت نزدیک به خانة ایشان 


۶ و هرآیینه تمسخر کرده شد به پیغامبران پیش از تو. 
پس مهلت دادم کافران را باز گرفتار کردم ایشان راء پس 
چگونه بود عقوبت من. #۳۲۶ آیا کسی که خبر گيرنده 
است بر هر کس به جزای آنچه عمل کرده است [مثل این 
بتان باشد؟] و مقرر کردند کافران خدای را شریکان. بگو: 
بیان کنید نام‌های ایشان را" آیا خبر می‌دهید خدا را به 
آنچه نمی‌داند در زمین يا فریفته می‌شوید به سخن 
۳ بلکه | زاس کرده شده است کافران ۳ 
انديشة فاسد ایشان و بازداشته شده‌اند از راه و هر که گمراه 
کندش خداء نیست او را هیچ راه نماینده. ۳۳۶ ایشان 
راست عذاب در زندگانی دنیا و هرآیینه عذاب آخرت 
سخت‌تر است و نیست ايشان را از خدا هیچ نگاهدارنده. 


1۳ 


۱- مترجم گوید: و آن کنایت است از شدتی که از وی خوف هلاک 
برایشان مستولی شود به آ"خرت نجات یابند. واه اعلم. 

۲- مترجم گوید: یعنی اوصاف ایشان را ذ کر کنید تا به اوصاف خدا مقابله 
کرده ش ممائلت ظاهر گردد وال اعلم. 


۳- یعنی تقلید پدران می کنید در سخن بی‌اساس؛ وال اعلم. 
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0 
اثرك بهه یه أدغواً واه متاب ۵ وَکدل 
نت حکنا عربیا ول تفت آفوآعشم ید 
1 
ولد آز سل مق قَبَیِكَ وَجعَلتا هم 


دهد م2 


ا کو فل 1 اي لا بان 
له یک أجّل کتاب ۵ یمحوا اه ما یاه 
وی وعندهه ام آلکتب 5 وان ما لت 
بعض دی تیدهم آ نوات قاتا علیت الب 


غلیتا ساب ز أو لم یروا آنا نی آلازش 
۳ ۳ و و 1 
وق شرا من آطرافها رگ و 71 و و 9 
وه 8 ‌ . هرت 
شکیه وَهو سیم امیساب ( وَقد محر الذین 
2 وم 


با غقی آلدّار ق 


صفت بهشتی که وعده کرده است متقیان را این است که: 
می‌رود زیر آن جوی‌هاء میوه‌های او جاوید است و 
سایه‌اش هم چنین. این است جزای متقیان و جزای کافران 
آتش است. ٩۳۵۶‏ و آنان که دادیم ایشان را کتاب. شاد 
می‌شوند به آنچه فروفستاده شد به سوی تو و از این 
تعماخت‌ها. کی است: که انکار هی کنیع او راکو 
جز این نیست که فرموده شده مراکه عبادت کنم خدا را و 


شریک او مقرر نکنم. به سوی او می‌خوانم و به سوی 
اوست مرجع من. ۳۶۴ و همچنین فروفرستادیم قرآن را 
کتابی عربی و اگر پیروی کنی خواهش‌های نفس ایشان را 
بعد از آنچه آمده است به تو از علم» نیست تو را از عقوبت 
خدا هیچ کار سازنده و نه نگاه‌دارنده. ٩۳۷۶‏ و هرآیینه 
فرستادیم پیغامبران را یر پیش از تو و دادیم ایشان را زنان و 
فرزندان و نشاید هیچ پیغامبر را که ببارد نشانه‌ای مگر به 
حکم خدا. هر قضای موقت را نامه هست. ۳۸ نابود 
می‌سازد خدا هرچه می‌خواهد و ثابت کند هرچه خواهد و 
نزد اوست ام‌الکتاب (یعنی لوح محفوظ)". ۳۹ و اگر 
بنماييم تو را بعض آنچه وعده می‌کنیم به ایشان یا قبض 
روح تو کنيی به هر حال جز این نیست که بر تو پیغام 
رسانیدن است و بر ما است حساب. ۹۴۰۶ آیا نمی‌بینند 
که ما قصد می‌کنیم به این سرزمین که ناقص می‌سازیم آن 
را از جوانب آن؟ و خدا حکم می‌کند. نیست هیچ رد 
کننده‌ای حکم او را و او زود حساب کننده است"" 
#) و هرآیینه بدسگالیدند آنان که پیش از ایشان بودند. 
پس خدای راست تدبیر: همه یکجا. می‌داند آنچه به عمل 
می‌آرد هر نفسی و خواهند دانست این کافران که که را 


باشد جزای آن سرای. 6۴۲ 


۱-مترجم گوید: صورت حادثه در عالم ملکوت خلت می‌فرماید. بعد از آن 
اگر خواهد محو کند و اگر خواهد ثابت دارد و شاید که معنی چنین 
باشد که هر زمانی را شریعتی هست نسخ می کند خدای تعالی آنچه 
می‌خواهد و ثابت می‌گذارد آنچه را خواهده نزد اوست لوح محفوظ؛ 
والّه اعلم. 

۲- یعنی روزبه‌زور شوکت اسلام به زمین عرب منتشر می‌شود و دارالحرب 
ناقص می گردد از اطراف آن, عامةٌمفسرین اين آیت را مدنیّه دانند و 
اسلام اين سّلام و غفار و جهینه و مزنه وقبائل این است پیش از 
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وی ی زا اه 
شهیدا بیی وبیدٌ بتکم وَمَنْ عندهر علم الکت! لکتلب 
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وراه سم 
۳ 
7 / ر رو 
ص و ۳ 4 ۳4 و 2 یار ۵۱ 1 ر ۳ 
۱ لك او باذن بهم ال صراح العزیز 


رض ت نگفرین من غذاب یی ۵ 
لته تون اه الا تیاغل اه وتص وق 
ی ییآ وتا ها رجا زتبك ف ضل 
تمد 5 و ین رْول الا پلسان تیه 


اج زد سل اموتل پات 
آلتور ود رهم 


۳ 
برع 2 
ارسَلتا وت 


2 سس 


03 


و می‌گویند کافران: نیستی پیغامبر. بگو: بس است خدا 
گواه در میان من و شما و : بس است کسی که نزد اوست 


علم کتاب". ۴۳ 


سوره ابراهیم 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الر این کتابی است که فروفرستاديم آن را به سوی تو تا 
بیرون آری مردمان را از تاریکی‌ها به سوی روشنی به 
حکم پرورد گار ايشان به سوی راه خدای غالب ستوده. 
۶ (ابه سوی راه] خدا که او راست آنچه در 
آسمان‌هاست و آنچه در زمين است و وای کافران را! از 
عذاب سخت. #۲ آنان‌که اختیار می‌کنند زندگانی دنیا 
را بر آخرت و باز می‌دارند مردمان را از راه خدا و 
می‌طلبند در وی کجی " ایشانند در گمراهی دور. ۳ و 
نفرستاديم هیچ پیغامبر را مگر به زبان قوم او تا بیان کند 
برای ایشان. پس گمراه سازد خدا هر که را خواهد و راه 
نماید هر که را خواهد و اوست غالب با حکمت. #۴ 
ه رآیینه فرستادیم موسی را با نشانه‌های خود. گفتيم که 
بیرون آر قوم خود را از تاریکی‌ها به سوی روشنی و پند ده 
ایشان را به روزهای خدا" » هرآیینه در این نشانه‌هاست هر 


شکیبای شک رگزار را. 4۵ 


۱- یعنی احبار بهود می‌دانند که رسالت آن حضرد 0 صحیح است. وال 
اعلم. 
۲- یعنی به شبهات ثابت می کنند که کج است. 


۳- یعنی به وقائعی که از جانب او بودند. 


۹9 ۵ ( 0 40 4 
۵ ۰ ۰ 7 ۰ 27 ِ_ 2 ۱ ۰ 72 4( 
هت اازچمن بترح ارآ ه کي ج75 94 جر ۲۶ ک جر947ه جر یرو ابراييم 


و قال موی لقَوّیه آذ کزوا نع له عم ذ 
نسم ین تال فرعون توفوتکم و موم داب 
رن اهر وتتعیون تومیر ون 
نت لاه من عظیم 3 ولا در 

لین شکرد کم تنم ولین کَفر رم رن 
س هدید وقال موم ان 
من فی آلاتض ییا فا للم یبد ( ألَ 


یم تیا آنین من قبیسکم نوم وج 
تمد لین من بَعیجم لا يلم لا 
جَاءنَهم رن 1و بالبه 2 ت وا ند و 


وال( کرت با مب انا لفی مق مَما 
و و و زید اه 


بح مج رو و 2 
كت قاطر مت وألازض دور 
من دک لقخرک 3 آجي نستی ی الوا رن 


2 


و یاد کن آن وقت که گفت موسی قوم خود را: یاد کنید 
نعمت خدا را بر خویش» چون خلاص کرد شما را از 
کسان فرعون می‌رسانیدند به شما سختی عذاب و 
می کشتند پسران شما را و زنده می گذاشتند دختران شما را 
و در این حال آزمایش بز رگ بود از پرورد گار شما. ۶ 
و آن وقت که خبردار ساخت پروردگار شما که اگر شکر 
و راومه او کر تاتی کی یف 
عذاب من سخت است. ۷#» و گفت موسی: اگر کافر 
شوید شما و هر که در زمین همه یکجا؛ پس هرآیینه خدا 
توانگر ستوده شده است. ۸# آیا نیامده است به شما خبر 
آنان که پیش از شما بودنده قوم نوح و عاد و ثمود و کسانی 
که اند ازناشان ایند قي داد اشانترا امک دا 
آمدند به ایشان پیغامبران ایشان با معجزه‌ها. ٍ پس باز آوردند 
رتیت وه داز ما و " و گفتند: هرآبینه ما منکریم 
به آنچه فرستاده شدبد همراه آن و هرآیینه ما در شبهه 
قوی‌ايم از آنچه می‌خوانید ما را به آن. ۹8 گفتند 
پیغامبران ایشان: آیا در خدا شبههٌ است. آفریننده آسمان‌ها 
و زمین؟! می‌خواند شما را تا بیامرزد برای شما گناهان شما 
و موقوف دارد شما را تا مدتی معین. گفتند: نیستید شما 
مگر آدمی مانند ما؛ می‌خواهید که بازدارید ما را از آنچه 
عبادت می کردند پدران ماء پس بیارید پیش ما حجتی 


ظاهر. #6۱۰ 


۱- بعنی عدد و صفات ایشان را. 
۲- یعنی از نهایت تعجب و انکار» انگشت به دندان گزیدند» واه اعلم. 
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5 و لا بر مَْلکم ون 
روز وس 
ا ‏ ( 

۱ تا لاه دم هط 


۳ 
7 له 


امیش ۵ 


رتسم من ای را و وت 
هم رم هلک الظل ین ۵ وله مک 
اش من هم لك یمن خاف مَقّامی اف 
وعید 9 راستفْتوا ات چبار عنید 3 و 
ورآبه- جَهتَمُ وَیْسَقی من ما دید 6 یََجَرَعْه, 
و تاد زو یت لت مين کل کن ۳ 
میت ین ورآیهء غاب ۶ ِِ ین 
کَمَرواً برد هم أَغتَلهُم کرماد شا 


2 


ای د 
له و ال یه چ 


تقیوون تا یراع ی 


گفتند به ایشان پیغامبران ایشان: نیستیم مگر آدمی مانند شما 
و لیکن خدا نعمت فراوان می‌دهد به هر که خواهد از 
بندگان خود و نیست ممکن ما را که بياريم به شما حجتی 
مگر به حکم خدا و بر خدا باید که توکُل کنند مسلمانان. 
۶ و چیست ما را که توکُل نکنیم بر خدا و هرآیینه 
نموده است ما را راه‌های ما؟ و البته صبر خواهیم کرد بر 
ایذای شما و بر خدا باید که توکّل کنند توکل کنندگان. 
و گفتند کافران پیغامبران خویش را: البته اخراج 
کنیم شما را از زمين خود يا با ز آیید در دین ما. پس وحی 
فرستاد به سوی ایشان پروردگار ایشان که: هلاک خواهیم 
کرد ستمکاران را. ۱۳۶ و ساکن خواهیم ساخت شما را 
در زمین بعد از ایشان. این وعده برای کسی است که 
بترسد از ایستادن به حضور من و بترسد از بیم من. ول 
و طلب فتح کردند [پیغامبران] و زیانکار شد هر گردن کش 
ستیزنده. ۱۵۶ پیش وی دوزخ است و نوشانیده شود آب 
[جنس] زرد آب. ۱۶ جرعه جرعه فروکشد آن را و 
نزدیک نبود از آنکه به سهولت درکشد آن را و بیایدش 
مت اه این اوه و موه وش وا ات علای 
سخت. ۱۷# صفت آنان که نامعتقد شدند به پروردگار 
خویش این است. اعمال ايشان مانند خاکستری بود که 
سخت وزید بر آن باد در روزی که باد تند دارد. قدرت 
ندارند بر هیچ چیز از آنچه کسب کرده بودند. این است 


گمراهی دوز ۱۸ 


۱- یعنی اسباب موت بیایدش. 


۲- یعنی اعمال ایشان همه بر باد شوند و بدان منتفع نگردند» والّه اعلم. 
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بآ هل منوت والازض با ان 
مینست و یت بلق جییدٍ ۵ وما لك عل 
لته بعزیز ‏ وَیَرَاً یه جمیقا ال آلضْعَفتژا 
ی استکیوا ِ هل آنشم 
ام و سای ی قالوا لو هَدهتا 
لیم سرا ۱ 


آتا ين تجیص 8 9 مر 
صر مس صل 


وتا ان للم ین سلعلن ال آن دعوم 
م و 


انتجتشز فلا تلوشوی ولو 


4 و شرت اه مت 
با کمجره طبر آسلها ابش وفرَغْهَا ی 
شتا م 


آیا ندیدی که خدا آفرید آسمان‌ها و زمین به تدیر 
محکم. اگر خواهد دور کند شما را و بیارد آفرینش نو. 
#) و نیست این بر خدا دشوار. #۲۰ و حاضر شوند 
پیش خدا همه یکجاء. پس گویند ضعیفان گردنکشان را: 


آیا شما دفع کننده هستید از ما پاره‌ای از عذاب خدا؟ 


گویند: اگر راه نمودی ما را خدا؛ راهنمایی می کردیم شما 
را. برابر است بر ماکه اضطراب کنیم يا شکیبایی ورزیم 
نیست ما را هیچ مَحلصی. ۲۱ و گفت شیطان وقتی که 
فنله که شل کان ۰ .هرآیته دا وعده: داد شا را 
وعدهُ راست و وعده دادم شما راء پس خلاف وعده کردم 
شما هیچ تسلّط» لیکن بود آنکه 


من با شما و نبود مرا بر 


مکنید مرا و ملامت کنید خویش را. نیستم فریادرس شما و 
و ی 
شریک مقرر کردید بر پیش از این. هرآیینه ستمکاران ایشان 
راست عذاب درد دهنده. ۲۲#* و درآورده شدند آنان که 
ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند به بهشت‌هاء می‌رود 
زیر آن جوی‌ها؛ جاویدان در آنجا به حکم پرورد گار 
خویش. دعای خیر ایشان با یکدیگر آنجا سلام است. 
۶ آیا ندیدی چگونه پدید کرد خدا داستانی را: 
ساخت سخن پاکیزه را مانند درخت پاکیزه که بیخش 


استوار باشد و شاخ در آسمان. ۳۴ 
تس 25 صقن 


۱- مترجم گوید: یعنی وقتی که بهشتبان به بهشت درآیند و دوزخیان ره 
دوزخ کر فد واللّه اعلم. 
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بو لا سس جینٍ ان ۵ و ِِ 0 


امین ویفْعَل ات ما یَناء 3 الم تر ٍل 
ین لو نغتت اه سکفرا وق دا 
یوار 9 جهلم لته زفس آلقاز ۵ وج أ 
له انتاها تتضلوا غن, سبیلهه کل که توا نون 
تصیرکم ٍل آلثار ۵ فُل لعبادی ای ءتواً 
ینوا لصلة ونوا مما رَرفتهم سرا وعلانية 
ن کل آن یأق َم لا نع فیه ولا جل 9 
ی لق سوت ررض رآنّل من آلسَماء 
۳ 


ماع 


هر 9 وسَحْرٌ لُم انس ولْقَمَر 
دیب سر لکم یل والتهار وا 


می‌دهد میوه‌های خود را هر فصلی به حکم پروردگار 
خویش و پدید می‌آرد خدا مثل‌ها را برای مردمان تا بود 
که پندپذیر شوند. (۲۵» و حال سخن ناپاکیزه ماند 
درخت ایا کیزه است که ب رکنده شده از بالای زمین» نیست 
۳ ۲۶۷ استوار می‌سازد خدا 
مسلمانان را به سخن درست در زندگانی دنیا و در آخرت 
و گمراه می‌سازد خدا ستمکاران را و می‌کند خدا آنچه 


او را استقراری 


می‌خواهد"۳. #۲۷۶ آيا ندیدی به سوی آان‌که بدل 
کردند نعمت خدا را به ناسپاسی " و فرود آوردند قوم خود 
خود را به سرای هلاکی؟. #۲۸ که دوزخ است؛ درآیند 
آنجا و آن بدقرارگاهی است. ۲۹# و مقرر کردند خدا را 
همتایان تا گمراه کنند عالم زا از زاه او بگود بهرمتد 
است. ۳۰ 


بگو آن بندگان مرا که ایمان آورده‌اند: برپا دارند نماز را و 


شوید. هرآیینه با ز گشت شما به سوی آتش 


خرج کنند از آنچه ما روزی دادیم ایشان را» پنهان و 
آشکارا پیش از آنکه بباید روزی که خریدوفروخت نیست 
در آن و نه با یکدیگر دوستی بود. #۳۱۶ خدا آن است 
که آفرید آسمان‌ها و زمین را و فروفرستاد از آسمان آب 
را» پس بیرون آورد به آن آب. روزی برای شما از قسم 
میوه‌ها و رام ساخت برای شما کشتی را تا برود در دریا به 
حکم او و رام ساخت برای شما جوی‌ها را. 4۳۲۶ و رام 
ساخت برای شما آفتاب و ماه را هميشه روندگان و رام 


ساخت برای شما شب و روز را. ۳۳ 


۱- یعنی شریعت حق در ملکوت. ثابت است و در دنیا هر روز رواجی تازه 
می‌یابد و مردمان منتفع می‌شوند و ملت جاهلیت در ملکوت استقرار 
ندارد» هرچند در میان مردم شائع شود. درنهایت درهم و برهم 
کرده‌اید. وال اعلم. 

۲- یعنی وقت مرگ توفیق شهادت می‌دهد و وقت سوال منکر و نکیر به 
قول حق گویا می‌سازد؛ واله اعلم. 

۳- یعنی ناسپاسی کردند. به شومی آن, نعمت مفقود شد. پس گویا نعمت 
دادند و کفر خریدند. واله اعلم. 
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ژتاتلگم ین 0 ما رن تفر بفتت 
لا تحضوها این آلانستی لطللوم 5 کناز 8 وا 

ال هی رب أجعَل ها البلد عایتا واجلبی 
اضللن کی 


ببی آن ند تام هم 
وبیت آن تب تام 5 


۳ 
ای ۵ وو .. وو اه و و 
فانك غفور رجیم را ان آشکنث من ذریّق 


1 
ح مه 


بوا غر فی زج عند یت محر ۳۹ 


رم تن قتت هم یفگزرن و نزن 
کم ما هی وعا تِن وتا بقع له ین 
ی نی آلارض ولا نه یه آلبی 
مب ی غل الکبر اسَمعیل وا ی رف 


و ی ربج زا ی 0 
یلا عَتّا یَعْملْ السنون اما یفر ی 
تفخض فیه ابر چ 


۳۹ 


و داد شما را از هرچه خواستید و اگر بشمارید نعمت خدا 
را» احاطه نتوانید کرد آن را. هرآیینه انسان ستمکار ناسپاس 
است. ۳۴ و یاد کن چون گفت ابراهیم: ای پروردگار 
من! بکٌن این شهر را جای امن و دور دار مرا و فرزندان مرا 
از آنکه عبادت بتان کنیم. # ای پروردگار من! این 
بتان گمراه کرده‌اند بسیاری را از مردمان. پس هر که 
پیروی من کرد پس هرآیینه از آن من است و هر که 
نافرمانی کرد مراه پس هرآیینه تو آمرزندة مهربانی. 4۳۶ 
ای 7 ۳ هرآیینه من ساکن ساختم ب بعض اولاد 
خود را" به وادی بی‌زراعت نزدیک خانة محترم توء ای 
پروردگار ما! تا بریا دارند نماز راه یس بکن دلی چند را از 
مردمان» رغبت کننده به سوی ایشان و روزی ده ایشان را 
از میوه‌ها تا بوّد که ایشان سپاسداری کنند. ٩۳۷‏ ای 


پرورد گار ما هر آیینه نو می‌دانی آنچه پنهان می‌داریم و 


آنچه آشکارا می کنیم و پوشیده نمی‌شود بر خدا هیچ چیز 


در زمین و نه در آسمان. ٩۳۸‏ سپاس آن خدا راست که 
عطا کرد مرا با وجود کلانسالی» اسمعیل و اسحق هرآیینه 
پرورد گار من شنوندةٌ دعاست. ۳۹#* ای پرورد گار من! 
بکن مرا برپادارنده نماز و از اولاد من نیز. ای پروردگار ما! 
و قبول کن دعای مرا. #۴۰7 ی پرورد گار ما! بیامرز مرا و 
مادر و پدر مرا و مسلمانان را روزی که قائم شود حساب. 
و مپندار خدا را بی‌خبر از آنچه می کنند ستمکاران. 
جز این نیست که موقوف می‌دارد ایشان را برای روزی که 


خیره شوند در آن چشم‌ها. 4۴۲ 


۱- مترجم گوید: یعنی پسران بی‌واسطه واه اعلم. 


یدهم هو توء ۵ وأنذر لاس یوم با 
لمات دز اه 
2 نب درك وَنتب وا 
افستلم ین قَبلْ ما کم ین ده 
ف مَسلکن نی ۳۹ م 2 
کیف قعلتا بهم وضربتا لک الحمتال هه 
رود وان کی مک 4 
رو مِنه امبال فلا سین له لف 
1 له زیر 
ار ت لاتوت یروا بل 
لد هار 
فق آلاضناد 8 راب 
جوم از 3 جریا 4 غیی 
ان له سیم آ وتاب هت 3 ان 
ود وا موه انا زا و 1 


۵ صم 


را لیب 
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شتاب کنند گان» سر خود بردارند گان» باز نمی گردد به 
سوی ایشان چشم ایشان و دلهای ایشان خالی است. #۴۳۶ 
و بترسان مردمان را از روزی که بياید به ایشان عذاب. پس 
گویند ظالمان: ای پروردگار ما! موقوف دار ما را تا میعادی 
نزدیک تا قبول کنیم خواندن تو را و پیروی کنیم رسولان 
را. [گفته شود به ایشان:] آیا قسم نمی‌خوردید پیش از این؛ 
که نباشد شما را هیچ زوال؟!. #۴۴۶ و ساکن شدید در 
منازل آنان که ستم کردند بر خویش و واضح شد شما 
راکه چگونه کردیم به ایشان و پدید ساختیم برای شما 
داستان‌ها. #4۴۵۶ و هرآیینه بدسگالیدند. بدسگالی خویش 
را و نزدیک خدا است علم بدسگالی ایشان و نیست 
بدسگالی ایشان بدان مثابه که از جای روند به سبب آن 
کوه‌ها ۱. 6۴۵۶ و هرآیینه بدسگالیدند. بدسگالی خویش 
را و نزدیکک خدا است علم بدسگالی ایشان و نیست 
بدسگالی ایشان بدان مثابه که از جای روند به سبب آن 
کوه‌ها. ۴۶# يس میندار خدا را خلاف کنندهٌ وعدهٌ خود 
را با رسولان خود. هرآیینه خدا غالب صاحب انتقام است. 
۶ روزی که بدل کرده شود اين زمین به غیر اين زمين 
و بدل کرده شوند آسمان‌ها و ظاهر شوند به حضوری 
خدای یگانهُ غالب. ۴۸۷ و بینی آن روز گناه کاران را 
دست و پاها به هم بسته در زنجیرها. 4۴۹۴ لباس ایشان از 
قطران باشد و بپوشد روی ایشان را آتش" ۳ ۵۰ جزا 
دهد خدا هر کسی رابه آنچه کرده است. هرآیینه خدا زود 
حساب کننده است. ۵۱ این قرآن خبر رسانیدن است 
مردمان را " تا بیم کرده شوند به آن و بدانند که جز این 
نیست که وی خدای یگانه است و تا پندپذیر شوند 


خداوندان عقل. ۵۲7 


۱- یعنی مکر ایشان ضعیف است. وال اعلم. 
۲- قطران چیزی سیاه بدبودار است که آتش دران زود می‌گیرد» والّه اعلم. 
۳- یعنی نازل کرده شده است برای تبلیغ. 
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بسم آلتّه رن الرجیم 
الر یلك ای آلکتب وان مبین ۵ رما یود 
ات ۱ یال 
ف آلامل فقو عفن ۵ 
ت لها کناب مُعلومْ و ما 
تنیق من مه جلها وما َستفخزون چ) وقالو 
نها آلیی رل علبه ار لمجنون چ آز 
و ارو امس بو 
ول المکتیکة الا 7 


2 


زملتا من قَبك ف شب یم ات و وَمَا 
من سول الا کواً به یستَهرغون ۵ کتلت 
تسلکهر لابق وا 


1۳ 2 


وَقد سلهٌ لین 8 و فعختا علیهم باب 
۵ آش ق ی قیه عون آقای اکتا 
۳ ث بْصرتا بل ن وم مه مُسْحورون 9 


ایا ی ترا ال کر وتا لفء لحنمظون ۵ وَلقَد 
۳ 


من 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

الره این آیت‌های کتاب الهی و قرآن روشن است. #۱7 
بسا یود که دوست دارند کافران» کاش مسلمان بودندی. 
بگذار ايشان را تا بخورند و بهره‌مند شوند و مشغول 
کند ایشان را امید دراز. پس خواهند دانست. #۳۷ و 
هلاک نکردیم هیچ دیه را مگر که وی را نوشته بود معلوم. 
۶ و سبقت نمی کند هیچ گروهی از مدّت خود و باز 
پس نمی‌مانند. ۵۶ و گفتند کافران: ای کسی که 
فرودآورده شده است بر وی قرآن هر آیینه تو دیوانه‌ای! . 
# چرا نمی‌آری پیش ما فرشتگان را اگر هستی از 
راستگویان؟. 4۷۶ فرونمی‌فرستیم فرشتگان را مگر به 
تدبیر محکم و نباشند آنگاه مهلت داده شده. رک ه رآیینه 
ما فروفرستادیم قرآن را و هرآیینه ما او را نگهبانيم. و 
هر آبینه پیغامیران را فرستادیم پب پیش از تو در فرقه‌های 
پیشینیان. ۱۰ و نمی‌آید به ایشان هیچ فرستاده‌ای» مگر 
بودند به او تمسخرکنان. ٩۱۱۶‏ همچنین درمی آریم استهزا 
را در دل گناهکاران (یعنی کفار مکه) ۰ #۱۲7 ایمان 
نیارند به قرآن و هرآیینه گذشت آیین پیشینیان. ۱۳۶ و 
اگر بگشاييم بر ایشان دری از آسمان» پس شوند به این 
صفت که در وی بالا می‌روند. ۱۴ البته گویند: جز این 
نیست که بند کرده شد چشم‌های ما را بلکه ما قومی 
هستیم جادو زده. 4۱۵ 
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مسر محر ۳ 


مر 2 ص یس سم 

ح 4 2 سح ۰ ۱ بل م2 ورو ۳9 تاونس ۱ 2 

ولقَد جعلتا ف لسماءٍ بروجا وزینها للتلظرین 

2 و 15 2 ۱2۶ َ 95 1 م2 
9 ض‌ رِ 3 د‌ رمع 2 ن 


م 


ود ام مور ۳ ۳ رِ 
اسمْتَرق السَمُم فَائبْعَه, شِهاب مبینْ 2 والازض 
۳ 3 ۳ ۳ و بر 
ح صر 2 کم ۳ 42 سم مر مر ۳ 9 چا مس 
مَدَدنها والقیْتّا فیها روسی وائبِنتا فیها من کل 
خی سس خطش سرا دا شین هی ی قوری رتش 
شیَء موژون 43 وَجَمَلتا لکم فیها معلیش ومن 
ی 1و ره مه و بت یط ۰ 
لستم لد برزقیت 3 وان من الا ده 
مر وو مر ماود 7 2 0 هن ی 
هر 4 و م 1 ۳ ۳ _ دتم موم ور و و 
الرٍیلح لوق فان لعا من السماء ماء فاسقیت موه 
ی 1 2 4 ما 1 2 م2 
ما نتم لر بخزنین 9 واٍنا لخن نخي وّنییث 
رز ۶و و ۳ چاه ام رز 212 امه 2 
وحن الورئون 7 ولقذ علمنا المَستقیمین 
. 2 م1 < کی 7 ۱ 2 ۹۹۳ مه 
منم وَلقَذ علمّنا المستغخرین 9 ون رَبكَ 
ج‌ 
4 4 2 8 3 4 221 
هو کشرهم ند حکیم علیم وْلَقَذ متا 
17 م2 م1 2 ب و رم 2 و و م2 
ام و ای 
ین قبل من نار السموم 0 ولذ قال رد 
امه[ م1 دی و 


| 
مب 


7۱ ۹ ۰ 2 
ممسْئون 8 فاذا سَوَیْتَهر وَنْفَخت فیه من رزوی 


۶۱ ۶ 
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و هرآیینه پیدا کردیم در آسمان» پرج‌ها و بیاراستیمش 
برای بینند گان. #6۱۶۶۴ و نگاه داشتیمش از هر شیطان رانده 
شده. ٩۱۷8‏ مگر آن که به دزدی شنود پس در پی وی 
افتد آتش آشکارا. #٩۱۸‏ و زمین راگسترانیدیمش و 
انداختیم در آنجا کوه‌ها و رويانيدیم در آنجا از جنس هر 
چیز سنجیده" ". #۱۹8 و ساختیم برای شما در آنجا 
اسباب معیشت و [ساختیم برای شما] آنکه نیستید او را 
زوری ففه ۲ 6۱۵ طت ات توا نگ روک زا 
خزانه‌های اوست و فرونمی آریم آن را مگر به آندازه مقرر. 
۳۱5 و فرستادیم بادها را باردار کنندهٌ ابر. پس 
فر و آوردیم از آسمان» آبی» پس نوشانيديم شما را آن آب 
و نیستید شما آن را جمع کننده. #۲۲ و هرآیینه ما زنده 
می‌سازيم و می‌ميرانيم و مایم وارث. 46۲۳۶ و هرآیینه 
دانسته‌ايم پیشینیان را از شما و هر آیینه دانسته‌ایم پسینیان را. 
۶ و هرآیینه پروردگار تو همون برانگیزد ایشان ره 
هرآیینه او استوارکار داناست. ۲۵ و هرآیینه آفریدیم 
آدمی را از گل خشک از قسم لای سیاه بوی گرفته. 
و جان پیدا کردیمش پیش از اين از آتش سوزان. 
۷۶ و اد کن چون گفت پروردگار تو فرشتگان را: 
هرآیینه من آفریننده‌ام آدمی را از گل خشک از قسم لای 
سیاه بوی گرفته. ٩۲۸۶‏ پس چون راست کنمش و بدمم 
دس یرف ود زامن ندشن 3 سجده کنان. ۲۹۶ 
پس سجده کردند فرشتگان تمام ایشان همه یکجا. ۳۰۶ 
مگر ابلیس» سر باز زد از آنکه باشد با سجده کنند گان. 


۳۱ 


۲- یعنی غلامان و جانوران وال اعلم. 
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ال تالیش ما لت آلا کون مَع آلسلجیین وا 
قال لم آکن لَْجِد لبق خلفته, من صلصَل 
من ما مُسْنُونِ 8 قال فَاخر رح منها فاتق رجیم 
5 وان علیك أللَعْتة ال یم لین ۵ قال رب 
تانطرق رل یرم یبعُون 8 قل قَكَ من 
ی یوقت لتفلوم ۵ قَل رب 
پم آغزیتی 1 ین لهم فق لارّض واویتهم 
تین چ لا ج ِ یلم آلنخلصین ۵ قَل 
ی 
ون من أتبعَكَ من لاوی 3 وان 

جهتم آموعدهن این ۵ لها معا ۳ 


باب مَنْهْم شیب 
9( ترا 

ضذورهم تنل ِخْوتا کل سر ر متَقبلت 
مهم م فیهّا نَصَبٍ وَمّا هم ِ ی ئ 
هئبِع عبادق أَنَ آنا اور ن_ 
غذای هر لعَدَاب آلالیم هه هم عن ضیّف 


2 
زبرهیم 


0 (۵ 0 (وا 
ص ص60 


کشت لا: ای انیس | بخیست: نو را ذر انش که تمی‌باشی تا 
سجده کنندگان؟. ۳۲۴ گفت: هرگز نیستم که سجده 
کنم آدمی راکه پیداکرده‌ای او را از گل خشک از قسم 
لای سیاه بوی گرفته. ۳۳۶ گفت: پس بیرون شو از 
بهشت. هر آیینه تو رانده شده‌ای. #۳۴# هر آیینه بر تو است 
لعنت تا روز قیامت. ۳۵# گفت: ای پروردگار من 
مهلت ده مرا تا روزی که برانگیخته شوند مردگان. ۳۶ 
گفت: هرآیینه تو از مهلت داده شد گانی. ۳۷7 تا روز 
آن وقت مقرر. ۳۸۶ گفت: ای پروردگار من! به سبب 
آنکه گمراه کردی مر البته بيارایم معصیت را برای ایشان 
در زمین و لته گمراه سازم ايشان را همه یکب. (4۳۹ 
مگر بندگان خالص کردة تو از ایشان. ۴۰ گفت خدا: 
این اخلاص» راهی است راست که بر من می‌رسد. ۴۱ 
هرآیینه بند گان من نیست تو را بر ايشان غلبه» لیکن غلبةٌ تو 
بر کسی باشد که پیروی تو کرد از گمراهان. #۴۲۶ و 
هرآیینه دوزخ وعده گاه ایشان است همه یکجا. ۴۳۶ او 
را هفت در است» هر دری را از گمراهان حصّه است جدا 
کرده شده. #۴۴ هرآیینه پرهیزگاران در بوستان‌ها و 
جشمه‌ها باشند ٩۴۵‏ ایشان را گفته شود: درآیید اینجا به 
سلامتی ایمن شده. ۴۶۶ و بیرون کشیم آنچه در 
سینه‌های ایشان بود از کینه» برادر یکدیگر شده بر 
تخت‌های روبه‌روی یکدیگر کرده. 6۴۷۶ نرسد به ایشان 
آنجا هیچ رنجی و نیستند ایشان از آنجا بیرون کرده شده. 
۶ خبر ده بند گان مراکه من آمرزنده مهربانم. 4۴۹۶ 
و به آنکه عذاب من همان عذاب درد دهنده است. 


و خبر ده ایشان را از مهمانان ابراهیم. ۵۱۶ 
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ذ لوا یه الوا سلما قال ِا منم وَجلوت 


قالوا لا تج یر بغلر غلير 5 فال 


ال ول بلق لا تک من 1 9 
۳ ع‌ِ 
ً وم فتظ م ین ِ رب 7 ی ال 


رگ قَومِ ریت 8۵ لا علَ 01 ۲ تجَوهم 
امین ۵ للا آمرأئه, قدَرا ها ین آلغبرین 5 
لا جاء ءال لوط آمزتلون )ال نم فَومْ 
کون 3 قلوا بل چنتك پتا گثوا فیه 


ینترون 5 رأتیکت باق وا تصیفون ۵ 
مر غیت پتظع ینآ رک رفن ولا 
یل منستم او و 
یت له دك الکْمَر أنَ دابر هت لام ِِ 
مضبحین ( وجاء هل مييتة یرون 3 


۳۹ 


لته ولا رون ۵ قالرا او له نك عن لین 


40 سیروحجز . > 
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چون داخل با ِِِ کت 


ما مژده می‌دهیم تو را به فرزندی دانا. 46۵۳ گفت: آیا 


هرآیینه ما از شما 


بشارت دادید مرا با وجود آنکه رسید به من پیری؟ پس به 
چه قسم بشارت می‌دهید؟!. ۵۴۴ گفتند: مژده دادیم تو 
را به راستی» پس مباش از ناامیدان. ۵۵ گفت: و 
کیست که ناامید شود از رحمت پرورد گار خود مگر 
گمراهان؟. ۵۶# گفت: پس چیست خبر شما را ای 
فرستاد گان؟. ۵۷ گفتند: هرآیینه ما فرستاده شدیم به 
سوی گروهی گناهکاران. #۶ بجز کسان لوط. ه رآیینه 
ما البته نجات خواهیم داد ایشان را همه یکجا. ۵۹۶ غیر 
زنش که مقرر کرده‌ايم که هرآیینه وی از بازماندگان 
است. ۹۶۰ پس وقتی که آمد به کسان لوط فرستادگان. 
۶ گفت: هرآیینه شماگروهی ناآشنایید. ۶۲ 
گفتند: بلکه آورده‌ايم پیش تو آنچه در آن شبهه می کردند 
(یعنی عقوبت) . ۶۳۶ و آورده‌ايم پیش تو وعدهْ راست 
را و هرآیینه ما البته راستگوييم. ۶۴ پس ببر کسان خود 
را به پاره‌ای از شب و تو از پی ایشان رو و باید که ننگرد از 
شما هیچ کس و بروید آنجا که فرموده شد [و آن زمین شام 
د]. ۶۵8 و وحی فرستادیم به سوی لوط این سخن که: 


بیخ ایشان بریده شود چون به وقت صبح درآیند. ۶۶ و 


آمدند اهل شهر. خوشوقتی کنان. 4۶۷۶ گفت لوط: 


هرآیینه ایشان مهمان منند» پس رسوا مکنید مرا. ۹۶۸3 و 
تمس تا از ون راب کل هآ 8 گفتند: آیا منع 
نکرده بودیم تو را از میزبانی غریبانگفتند: آیا منع نکرده 
بودیم تو را از میزبانی غریبان. 4۷۰ 


قال هتوْلاء با ٍن کنثم فعلیت 3 لعمرّ ام 


تج اازجمن بترحمی اق زآه 7 


رح 


نی سَكرتهم یعون 8 فَاحَدَنهمْ أصَیِحَة 
ی 
ججاراً من مجّیل 8 لد ق لك لایت 
لین 49 وا لبسبیل مُقیی 3 نف دك 
گید لین 8 وان رس 
تعلمین ّ) فانتقنتا منم ها لبامام مبین 3) 
لد دب أضحَب جر آلنزسلت ۵ 
ایهم #یبیتا فکاثواً عنها مُمرضین ‏ ونوا 
حون من آنبال بیوا تاینین ۵ دنه 
آشیحا نشیجیق ۵ قت أغق عنم ما کانا 
ییون () ومّا خَلفتا لسوت رش وم 

تفت الا باق ان آلسَاعة ییا تیه فَاضمح 
اصَفع یل ۵ بل رت هو الق الْعلیم ۵ 
لد ءایْتكَ سَبْعَا من المتانی والفُرعان العظیم 


كٍٍِ« 


وا تن عَبتیك رل ما متا بمه آژوجا مهم 
ولا تون لیم وآخفش جناحت للموّییت ۵ 
ول لآ الگذیز آلنییل 8 گنا آنزلت عل 
ی 

گفت: اینها دختران منند» اگر هستید کنندة کاری. #۷۱۴ 
قسم به زندگانی توا که اين کافران در گمراهی خویش 
سرگردان می‌شوند ". ۷۲ پس دریافت یشان را آواز 
هولناک چون به وقت شروق در آمدند. ۷۳۶ پس 


ساختیم بالای آن شهرها را زیر آن و بارانيديم بر ایشان 


۱- یعنی اگر قضای شهوت خواهید. نکاح بنات من کنید وال اعلم. 
۲- این کلمه در وسط قصهٌ حضرت لوط اضافه کرده شد تا تنبیه باشد بر 
تطبیق حال مش رکین مکه بر حال قوم لوط و امثال ایشان» وال اعلم. 


0 سیروحجز . > 
94 تست ٩‏ 


سنگ از قسم سنگ گل". ۶ هر آیینه در این قصه 
نشانه‌هاست. عبرت گیرندگان را. #۷۵ و هرآیینه شهرها 
به راهی هستند که دایم آمدورفت دارد. ۷۶7 و هرآیینه 
در این نشانه است مژمنان را. ۷۷#* و هرآیینه بودند اهل 
ایکه ستمکاران. ۷۸ پس انتقام کشیدیم از ایشان و 
شهرهای قوم لوط و شهرهای ايکه هر دوء به راه آشکار 
هستند. ۷۹9 و هرآیینه دروغ شمردند ساکنان حجره 
پیغامبران را. #۸۰۶ و رسانیدیم به ایشان آیت‌های خود؛ 
پس شدند از آن روگردان. ۸۱ و بودند تراشیده 
می‌ساختند از کوه‌ها خانه‌های ایمن شده. ۸۲ پس 
گرفت ایشان را آواز سخت. صباح کنان ۳۶ پس دفع 
نکرد از ایشان آنچه کسب می کردند. ۸۴ و نیافریدیم 
آسمان‌ها و زمین و آنچه مابین آنهاست. مگر به تدبیر 
درست و هرآیینه قیامت. آمدنی است. پس د رگذر (یعنی 
از بی‌ادبی‌های ایشان) درگذشتن نیکو. ۹۸۵۶ هرآیینه 
پروردگار تو همان است آفریننده دانا. #6۸۶ و هرآیینه 
دادیم تو را هفت آیت از آنچه در نماز مکرر خوانده 
می‌شود. " و دادیم تو را قرآن بزرگ. ۸۷ باز مکن دو 
چشم خود را به سوی آنچه بهره‌مند ساخته‌ایم به آن 
جماعت‌ها را از کافران. و اندوهناک مشو بر ایشان و پست 
بکن بازوی خود را" برای مسلمانان. ۸۸ و 

هرآیینه من بیم کنندة آشکارم. افرود خواهیم آورد 
عذاب را] مانند آنچه فروآورده بودیم بر تقسیم کنندگان. 


1 


۳-مترجم گوید: یعنی گل پخته مثل سنگ شده. 
۴- یعنی سورءه فاتحه. 


۵- یعنی تواضع کن. 


7۲ 


نی جع شمان عضین ورب لدستلته 
وگو تیم سوه 
( ع أّه لها خر 
سوق بذلبون 8 ولقذ تنل لت تجینق صنزه 
بتا یَولون با ند ریک وکن ی 

لسجیین ۵ وَأغبد رب ی یت آلیقین ۵ 


سُورة التَحلِ 
پشم هلر الرجیم 
آنز اقلا ستاو یحتف وتققی عا 
اش رکوت ٍ رل لملتیکة اج من ای عل 


۳ 
اس تشم 


ماه مه عادو آن انیروا ابر لا اه ۲ 
تقو ۵ خلق لسوت وآلاض باق تَعل 
عم پشرکون 3 خلق آلانسن من نله قلذا هو 
۱ بت 0 رم لا کم فیها ف: 
ومَتفم وینها ون ۵ وم فیا جمال جبت 


2 م م مور و ۳ 
تریحون ن وجون ذسرحون (3) 


ا 


0 ۵ 40 0 
مر ۰ مه ۰ ۹4 دی مسیرونول . که 
رشتع ازجم توح اک و475 جرا که و جر اک 


آنان که ساختند کتاب الهی را پاره پاره" ۰ ۱ پس قسَم 
به پروردگار توا البته سوال کنیم ایشان را همه یکجا. 
از آنچه می کردند. ٩۳۶‏ پس آشکار کن به آنچه 
فرموده می‌شوی و اعراض کن از مشرکان. ۹۴۶ هرآیینه 
ما بسنده‌ایم تو را از شر تمسخر کنند گان. ۹۵ آنان که 
مقرر می‌کنند با خدا معبود دیگر ره پس زود بدانند. 
۶8 و هرآیینه ما می‌دانیم از حال تو که تن می‌شود 
سین تو به سبب آنچه می گویند. ۹۷ پس به پاکی یاد 
کن پروردگار خود را با ستایش او و باش از سجده 
کنند گان. 4۸ و عبادت کن پروردگار خود را تا وقتی 
که برسد به تو مرگ. ۹۹۳ 


سوره نحل 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
آمد حکم خداء پس به شتاب طلب مکنید آن را ". پاک 
است خدا و بلند قدر است از آنچه شریک او مقرر 
می کنند. ۱ فرود 
خود بر هر که خواهد از بندگان خود که بترسانید [به اين 


می‌آورد فرشتگان را به وحی به ارادة 


مضمون که خدا می‌فرماید] که نیست هیچ معبود مگر من؛ 
پس بترسید از من. ۲ آفرید آسمان‌ها و زمین را به تدبیر 
درست. بلند قدر است از آنکه شریک او مقرر می کنند. 
۳ آفرید آدمی را از منی» پس ناگهان وی ستيزنده 
آشکارا شد. 4۴۶ و چارپایان را آفربد» برای شما از انها 
پوششی است و منفعت‌های دیگر است و بعض آنها را 
می‌خورید. ۵#* و شما را در آنها آبرو است» چون وقت 
شام از صحرا باز می‌آرید و چون به سوی صحرا سر 
می‌دهبد. ۶ 


۱- مترجم گوید: یعنی اهل کتاب که بر بعض آیات عمل می‌کردند و بر 
بعضی نه واه اعلم. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


رتیل نقالکم رل بل نم ؟ ونوا تفه 
بیق شین ان رگم ی .ِ 
رالبعال واطمیر لترکبُوها وزينة وَیْحلق ما لا 


و روم وولو ناج ول 


نی وق شین توت 
بل نز لآ 


ید رون ۵ هو ای ِِِ و ین 
ما طریّا ودتَخرجوا مه جلیة توت ِ 


الفلک مواخر فیه 9[ 
تشکرون ۵ 


0 (۵ 0 (وا 
ص6۳4 


و برمی‌دارند بار شما را به سوی شهری که هرگز 
نمی‌رسیدید به آن مگر به مشقت جان‌ها. هرآیینه پرورد گار 
شما بخشايندة مهربان است. #۷7 و آفرید اسبان را و 
ار ان رای انوا تا سوان شویک ن آنها ویرای ارات زر 
میآفربند آنچه نمی‌دانید. 6۸#* و بر خدا می‌رسد راه میانه 
و بعض راه‌ها کج است و اگر خواستی وی راه نمودی شما 
را همه یکجا. 4# اوست آن که فرود آورد از آسمان 
آب را یرای شماء از آن آب. آشامیدنی است و از آن آب؛ 
بیشهٌ درختان است که در آن می‌چرانید. #۱۰ می‌رویاند 
برای شما به سبب آب. زراعت را و زیتون را و درختان 
خرما را و انگور و از هر جنس میوه‌هاء هرآیینه در اين 
نشانه‌ای است گروهی راکه تفکُر می کنند. ٩۱۱‏ و مسخر 
کرد برای شما شب و روز و آفتاب و ماه را و ستارگان» 
مسخرند به فرمان وی» هرآیینه در ای ین نشانه‌هاست گروهی 
راکه در می بابند. #۶ و مسخْر کرد آنچه آفرید برای 
شما در زمین» گوناگون رنگک‌های ار هرآیینه در این 
نشانه‌ای است گروهی راکه پند می‌پذیرند. ۱۳۶ و اوست 
آن که مسخر ساخت دریا را تا بخورید از آن گوشت تازه 
و تا بیرون آرید از آن پیرایه که بپوشید آن را و می‌بینی 
کشتی‌ها را رونده در دریا و مسحُر کرد دریا را تا طلب 


معیشت کنید از فضل او و تابُوّد که شکر کنید. ۱۴ 


۱- یعنی از انواع حیوان و نبات. 


6 سیرونول . > 
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کر چم ۵ 
ال له ریم 8 وله یلم ما یرون ۳ 
َ 1 


۳۹ ثِ 


1 


2 وین دون من دون له 


رن ۵ تسف اقه و . 
قالذین لا نون بالاخرة قلوبهم مُنکرة وَهم 
مُستَخبرون ۵ لا ج اه وی 
وتا ون | هه لا مب آلمُستگبریی 5 ولا 

قبل هم دنل ت الا طبر وین 5 
ی ژوارهم کم یرم ألِیمة وین أ 

تما بل اد ِِِ 


۳ 


ذ مکر آلذیق من قبلهم فأق ] 4 بتتتهم مق 


المقواعد فِحَرّ عَلیهمُ آسَفّف من فوقهم رتم 
لمات من حَیْثْ لا یمه یشعرون ط) 


و افکند در زمین کوه‌های محکم برای احتراز از آنکه 
بجنباند شما را و آفرید جوی‌ها و راه‌ها» تا بوّد که راهیاب 


شوید. ۱۵۶ و و آفرید نشانه‌ها و به ستارگان» ایشان راه 
می‌یابند. ٩۱۶‏ آیا کسی که آفریند مانند کسی است که 
نمی آفریند؟ آیا پند نمی‌گیرید؟. ۱۷ و اگر بشمارید 
نعمت خدا را احاطه نکنید آن را؛ هرآیینه خدا آمرزنده 
مهربان است. #۱۸7 و خدا می‌داند آنچه پنهان می‌دارید و 
آنچه آشکارا می‌کنید. ٩۱۹‏ و آنان که می‌پرستند کافران 
ایشان را بجز خداء نمی آفرینند چیزی را و خودشان آفریده 
می‌شوند! . 4۲۰ مردگانند نه زندگان و نمی‌دانند کی 
برانگخته خواهند شد. ۲۱ معبود شما خدای یگانه 
است. پس آنان که معتقد نمی‌شوند به آخرت. دل ایشان 
ناشناس است و ایشان سر کشند. ۲۲ بی‌شبهه است خدا 
می‌داند آنچه پنهان می‌دارند و آنچه آشکارا می کنند. 
هرآیینه او دوست ندارد سر کشان رابی‌شبهه است خدا 
می‌داند آنچه پنهان می‌دارند و آنچه آشکارا می کنند. 
هرآیینه او دوست ندارد سرکشان را. ۲۳ و چون گفته 
شود ایشان را: چیست آنچه فروفرستاده است پرورد گار 
شما؟ گویند: افسانه‌های پیشینیان است. 4۲۴ [مال این 
گفتار] آنکه بردارند بار گناه خویش به تمام روز قيامت و 
بردارند نیز بعض بارهای آنان که گمراه می‌سازند ایشان را 
به غیر دانش. آگاه شوید بد است آنچه برمی‌دارند. ۲۵ 
هرآیینه بداندیشی کردند آنان که پیش از ایشان بودند» پس 
بیامد خدا به سوی عمارت ایشان از جانب بنیادها» پس افتاد 
بر ایشان سقف از بالای ایشان و آمد بدیشان عذاب از آن 


جهت که نمی‌دانستند *. #۲۶ 


۱-و این تمثیل است افساد مکر ایشان را بأبلغ وجوه. 


عون ۵ فاذغلوا وب جَهم بیج 
لیس مفوی آلمتگترین 63 موقیل للزین ات 
مان رکه کر 
ان 
جَنتْ عَدنِ ن یدذشلوتها موی من تخیها له 
یا افو گنت ی له لد آلمتفیی چ 
آلییق کتونهم المایکة طیبی بفولوت سم 


علیم آذغلو أَتة بما کشم تَعَلْون 8 هل 


۳ 
4 


و آن یی لمبکه زا مر ریات 


یر لین اخمتوا ی هنزه 


ِ 


(۵ 0 (۵ 0 (وا 
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باز روز قيامت رسواکند ایشان را و گوید: کجایند آن 
شریکان من که مخالفت می کردید در حق ایشان؟ گویند 
اهل علم: هرآیینه رسوایی و سخنی امروز بر کافران است. 
۷ آنان که قبض ارواح ایشان می‌کردند فرشتگان؛ 
حال آنکه ستمکار بودند بر خویش» پس انداختند آن 
کافران پیغام انقیاد راکه ما هرگز نمی کردیم هیچ عمل بد 
| گفته شود]: آری! هر آیینه خدا داناست به آنچه می کردید. 
۸ پس درآیید به دروازه‌های دوزخء جاویدان آنجا؛ 
پس بد است جای سر کشان [دوزخ] | ۰ ۲۹# و گفته شد 
متقیان را: چیست آنچه فروفرستاد پروردگار شما؟ گفتند: 
فرود آورده است بهترین سخن. آنان راکه نیک وکاری 
کردند در این سرای حالت نیک است و هرآیینه سرای 
آخرت بهتر است و هرآیینه نیکو سرای متقیان است 
[آخرت] . ۳۰۷ بوستان‌های هميشه ماندن درآیند آنجاه 
می‌رود زير آن جوی‌ها و ایشان راست آنجا هرچه خواهند. 
همچنین جزا می‌دهد خدا متقیان را. ٩۳۱۶‏ آنان که 
فرشتگان قبض ارواح ایشان می‌کنند. حال آنکه شادمان 
باشنده گویند فرشتگان: سلام بر شما باد! درآیید به بهشت 
جز آنچه می‌کردید ". ۳۲ انتظار نمی کشند کافران الا 


آنکه بيایند به ایشان فرشتگان؛ " یا بیاید فرمان پرورد گار 
(۳ 


. همچنین کردند آنان که پیش از ایشان بودند وستم 
نکرد بر ایشان خدا و لیکن بر خویش ستم می کر دند. 
۳۶ پس رسید به ایشان جزای گناهان از اعمال ایشان و 


فرود آمد به ایشان آنچه به آن استهزا می کر دند. ۳۴۶۶ 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی این دو صورت را برای بیان قال و حال و 
مآل اهل سعادت و اهل شقاوت نازل فرموده؛ وال اعلم. 

۲- یعنی برای قبض ارواح. 

یقت علانیتاو 
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وگفتند مشرکان: اگر خواستی خداء نمی‌پرستیدیم بجز وی 
هیچ چیزی را نه ما و نه پدران ما و حرام نمی‌دانستیم به غیر 
فرمان وی هیچ چیز را" ". همچنین کردند آنان که پیش از 
ایشان بودند» پس نیست بر پیخامبران بجز خبر رسانیدن 
آشکارا. 4۳۵ و هرآیینه فرستاديم در هر گروهی 
پیغامبری را که عبادت خدا کنید و احتراز کنید از بتان. پس 
از ایشان کسی بود که راه نمودش خدا و از ایشان کسی 
بود که ثابت شد بر وی گمراهی. پس سیر کنید در زمین» 
پس بنگرید چگونه شد آخر کار دروغ دارندگان. ۳۶2۵ 
اگر کوشش کنی بر هدایت ایشان [چه سود اه ه رآیینه خدا 
راه نمی‌نماید آن راکه گمراه می‌سازد و نیست ایشان را 
هیچ یاری دهنده. ۳۷۶ و قسم خوردند به خدا به 
محکم‌ترین س وگندهای خود که بر نيانگیزد خدا مرده را. 
رح برانگیزده وعده درست لازم شده بر وی و لیکن 
بیشترین مردمان نمی‌دانند. ۳۸۶ [آری برانگیزد] تا بیان 
کند برای ایشان آنچه اختلاف می کنند در آن و تا بدانند 
کافران که ایشان دروغی بودند. #۳۹۶ نیست فرمان ما 
برای چیزی چون خواهيم آفریدنش, مگر گوییم او را: 
بشوا پس بشود. ۴۰9 و آنان که ترکك دیار خود کردند 
برای خدا بعد از آنکه ستم کرده شد بر ایشان البته جای 
دهیم ایشان را در دنیا به سرای نیک و هرآیینه مزد آخرت 
بزرگتر است. اگر می‌دانستند. #۴۱7 آنان که صبر کردند 


و بر پروردگار خویش توکل میات ۴ 


۱- یعنی سلف ما اجماع کرده‌اند و آن بدون رضای خدا منعقد نمی‌شود. 


والّه اعلم. 


۲-و این وعده متحقق شده ومهاجران را به مدینه جای داد. 
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و ن ما یمن۸ 2 ووقال له لا تمَّخَذوا 


من آتتتت ن نما هو له وحد فاییی فارهبُون 3 
له ما ف آلسَتَوّتِ رلاض وله آلتین وَاصبا 
یر له تون ۵ وما بکم من یِعَة قی له 
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کُمّف الضْرٌ عنم ذا فریق منم بربهم 


2 
عووا 


ی ایشان. پس سوال کنید از اهل کتاب 
اگر نمی‌دانید ". ۴۳۶ فرستادیم ايشان را با دلایل و 
کتاب‌ها و فرود آوردیم به سوی تو کتاب تا بیان کنی برای 


مردمان شریعتی را که فرود آورده شد به سوی ایشان و تا 


بُوّد که ایشان تفکر کنند. 4۴۴#* آیا ایمن شده‌اند آنان که 


اند شیدنن نش هایرید او آنکه قرو برد دا ایفان اه 
زمین با بیاید به ایشان عذاب از آنجا که ندانند؟. ۴۵ با 
بگیرد ایشان را در آمدوشد ایشان پس نیستند ایشان عاجز 
کننده. ۹6۴۶۷ يا بگیرد ايشان را بعد ترس " پس ه رآیینه 
پروردگار شما لطف کنندة بخشاینده است. #۴۷۶ آیا 
ندیده‌اند به سوی آنچه پیدا کرده است خدا از هر چیزی» 
می‌گردد سایه‌های او از جانب راست و از جانب چپ 
سجده کنان برای خدا خوارشده. #4۴۸ و خدای را سجده 
می‌کنند آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است از 
قسم جنبنده و فرشتگان نیز سجده می‌کنند و ایشان 
سرکشی نمی کنند. ۳۹*۴ می‌ترسند از پروردگار خود 
[غالب شده] از بالای ایشان و می‌کنند آنچه فرموده 
می‌شوند. #۵۰7 و گفت خدا: فرا مگیرید دو معبود. جز 
این نیست که وی معبود یگانه است» پس از من بترسید. 
8 »و مر او راست آنچه در آسمان‌ها و زمین است و مر 
او راست عبادت لازم شده آیا از غیر خدا می‌ترسید؟. 
و آنچه با شما است از نعمت» از جانب خدا است. 
باز چون برسد به شما سختی» پس به سوی او می‌نالید. 
باز چون بردارد سختی را از سر شماء ناگهان فریقی 


از شما به پرورد گار خود» شریک مقرّر می کنند. ۵۴۶ 


۱- یعنی پیغامبران سابق آدمی بودند فرشته نبودند» واه اعلم. 
۲- یعنی در حق پیغامبران و مومنان. 
۳- یعنی بعد اقامت قرائن هلاکك. 
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وهدی ورد لقَوَِ من 9 


تا ناسپاسی کنند آنچه دادیم ایشان راء پس بهره‌مند شوید؛ 
پس خواهید دانست. ۵۵ و مقرر کردند برای چیزی که 
نمی‌دانند تحقیق آن (یعنی برای بتان) حصه‌ای از آنچه 
روزی دادیم ایشان را. به خدا قسم! البته پرسیده خواهید 
شد از آنچه افترا می کردید. ۹6۵۶ و مقرر می کنند برای 
خدا دختران را. پاک است او و مقرر می کنند برای خویش 
آنچه رغیت ی تما شا ۷ و اگر مژده داده شود یکی 
از ایشان به تولد دختر» روی او سیاه گردد و او پر از اندوه 
باشد. ۵۸8 پنهان شود از قوم به سبب ناخوشی آنچه مژده 
داده شد به وی. [در تأمل افتد که] آیا باقی گذاردش به 
خواری یا در آردش به خاک؟ آگاه شو! بد حکم ایشان 
اشت این حکم!. ۶ آنان راکه معتقد نمی‌شوند به 
آخرت» صفت بد است و خدای راست صفت بلند و او 
غالب با حکمت است. ۶۰*۶ و اگر گرفتار کند خدا 
مردمان را به سبب ستم ایشان» نگذارد بر زمین هیچ 
جنبنده‌ای و لیکن موقوف می‌دارد ایشان را تا وقتی مقرره 
پس چون برسد آن وقت مقرر ایشان باز نمانند ساعتی و نه 
پیش‌روند. ۹۶۱۶ و مقرر می کنند برای خدا آنچه نایسند 
می‌دارند " و بیان می‌کند زبان‌های ایشان سخن دروغ را 
که انقان وا تاش مکی تست ون نک اسان زا 
باشد آتش و آنکه ایشان» پیش فرستاد گانند به دوزخ. 
رف ِ به خدا! هرآیینه پیغامبران فرستادیم به سوی 
امتانی که شین ان نی بودنله ریسا زاست: باق ایشان 
شیطان کردارهای ایشان» پس همو يار اين کافران است 
امروز و ایشان راست عذاب درد دهنده. ۶۳۷ و فرود 
نیاوردیم بر تو کتاب را مگر به سب آنکه بیان کنی برای 
ایشان آنچه در آن اختلاف کردند و برای راه نمودن و 


۱- یعنی پسران را. 
۲- بعنی دختران. 


۳- یعنی نجات در آخرت. 
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1 
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و خدا فرود آورد از آسمان آب راء پس زنده ساخت به 
آن زمین را بعد از مرگ آن. هرآیینه در این نشانه‌ای است 
گروهی راکه می‌شنوند. 6۶۵ و هرآیینه شما را در 
چهارپایان پندی است. می‌نوشانيم شما را از جملةٌ آنچه 
در شکم وی است از میان سرگین و خون» شیری خالص 
گوار آشامند گان را. 46۶۶ و از میوه‌های درختان خرما 
و درختان انگور [قسمی هست که] می‌سازید از آن شراب 
مست کننده و می‌سازید از آن روزی حلال» هرآیینه در 
این نشانه‌ای است گروهی راکه در می‌یابند. ۷۶ و الهام 
فرستاد پروردگار وی زبور شهد که بساز خانه‌ها از 
کوه‌ها و از درختان و از آنچه مردمان بنا می‌کنند. ۶۸ 
باز بخور از هر جنس میوه‌ها و برو در راه‌های پروردگار 
خویش رام شدة [آن راه‌ها] که برمی‌آید از شکم این 
زنبورها آشامیدنی گوناگون رنگهای آن. در آن آشامیدنی 
شفا است مردمان را هرآیینه در این امور نشانه است 
گروهی راکه تفر می کنند. ۶۹ و خدا آفرید شما را 
باز بمیراند شما را و از شما کسی هست که عائد کرده 
می‌شود به خوارترین عمر مَآلش آنکه نداند بعد دانستن؛ 
چیزی را. هر آیینه خدا دانای تواناست. #۷۰۶ و خدا فضل 
داد بعض شما را بر بعض در روزی» پس نیستند آنان که 
افزودنی داده شدند» عاید کنند گان روزی خود را بر 
مملوکان خود تا همه ایشان در روزی برابر باشند. آیا 
. ۷۱ و خدا آفرید 
برای شما از جنس شما زنان را و آفرید برای شما از زنان 
شما پسران و نبیرگان را و روزی داد شما را از پاکیزه‌ها» 
آیا به باطل معتقد می‌شوند و به نعمت خدا ایشان ناسپاسی 


می‌نمایند؟. #6۷۲۶ 


تم( تا را انکار هن تاش ۱ 


۱- یعنی هیچ کس نمی‌خواهد که ممل وکان خود را برابر خود سازد. والّه 


اعلم. 
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وی ین ين دون له ما لا ین هم یزقا من 
لب ولّض شَیعّا ولا جَتطیوت 8 قلا 
دیب لبم وش شم لا لنوت 
مقلا عَبْدّا منْوگ لا بَفیز عل 
را سا کر پدو ین 
9 یاو وی وم فترهم لا 


و 


علخ قدیرٌ 9 وال 


و می‌پرستند بجز خدا کسی راکه نمی‌تواند برای ایشان 
چیزی روزی دادن از آسمان‌ها و زمين چیزی [از توانایی] 
و قادر نمی‌شوند. #۷۳ پس بیان مکنید برای خدا 
داستان‌ها» هرآیینه خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. #۷۴ 
بیان کرد خدا داستان بندة مملوکی که توانایی ندارد بر 
هیچ چیز و کسی که دادیمش از نزدیکک خود. روزی 
نیک» پس وی خرج می‌کند از آن روزی» پنهان و 
آشکارا؛ آبا برابر می‌شوند؟ همه ستایش» خدای را است.» 
بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند. ۷۵#* و بیان کرد خدا داستانی 
دیگ دو مرد» یکی از ایشان گنک است. قدرت ندارند 
بر چیزی و او گران است بر خواجةٌ خود. هر کجا 
فرستدش نیارد از آنجا هیچ نیکی. آیا برابر است این 
شخص و کسی که می‌فرماید مردمان را به عدل و خودش 
بر راه راست است؟"". ٩6۷۶۴‏ و خدای راست علم پنهان 
آسمان‌ها و زمین و نیست کار قیامت (یعنی نزدیکک قدرت 
اوه مگر مانند چشم بهم زدن بلکه نزدیک‌تر است؛ 
هرآیینه خدا بر همه چیز تواناست. #۷۷ و خدا بیرون 
آورد شما را از شکم‌های مادران شماء نمی‌دانستید چیزی 
را و پیدا ساخت برای شما شنوایی و چشم‌ها و دل‌ها تا برد 
که شکر کنید. #۷۸ آیا ندیدند به سوی مرغان رام شده 
در هوای آسمان؟ نگاه نمی‌دارد ایشان را مگر خدا 
هرآیینه در این نشانه‌هاست گروهی راکه ایمان می آرند. 


1۷۹ 


۱- مترجم گوید: حاصل این دو مثل» آن است که آنچه در عالم تصرف 
ندارد؛ با خدا برابر نیست. چنانکه مملوکک نا توان با مالک توانا برابر 


نست و چنانکه کنگ بی‌تمیز با صاحب هدایت و اهتدا برابر نیست. 
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خدا ساخت برای شما از خانه‌های شما جای سکونت و 
ساخت برای شما از پوست چهارپایان خانه‌هایی. سبکث 
می‌یابید آن را روز سفر خود و روز اقامت خود و ساخت 
از پشم‌های وی و گر ک‌های وی و موهای وی اسباب خانه 
و بهره‌مندی تا وقت مقرر. ۸۰ و خدا پیدا ساخت برای 
شما از مخلوقات خود سایه‌ها و پیدا کرد برای شما از 
کوه‌هاء غارها و ساخت برای شما جامه‌ها که نگاه دارد شما 
راز گرسی وسانه‌هایی کذنگاه دازد شمارا از ضرر 


جنگ شما. همچنین تمام می‌دهد نعمت خود را بر شما تا 


بُود که منقاد شوید. ۸۱۶ پس اگر اعراض کنند» جز این 


نیست که بر تو پیغام رسانیدن آشکار است. ۸۲8 
می‌شناسند نعمت خدا را باز انکار آن می‌کنند و بیشتر 
ایشان» کافرانند. ۸۳۶ و آن روز که برانگيزيم از هر 
گروهی را گواهی را" باز دستوری داده نشود کافران و۲ 
و نه از ایشان رجوع به مرضیات الهی طلب کرده شود. 
و چون ببینند ستمکاران عذاب را [اضطراب کنندآه 
پس سبککك کرده نشود از ايشان و نه ایشان مهلت داده 
شوند. #۸۵ و چون بینند مشرکان شریکان خود را؛ 
گویند: ای پروردگار ما! این جماعت شریکان مااند که 
می‌پرستیدیم بجز تو. پس شریکان پیغام اندازند به سوی 
ایشان [اين سخن را] که: هرآیینه شما دروغگویانید. 


8 و این همه افگنند به سوی خدا آن روز پیغام انقیاد 


را و گم گردد از ايشان آنچه افترا می کردند. ۸۷ 


۱- بعنی و از سردی نیز. 
۲-و آن نبی آن قوم باشد» وله اعلم. 


۳- یعنی تا عذر خود کنند. 
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ذ ن ظ ولا تصوئوا کالی مت غزلها ین 
ار عفن کح ی ای هی يلع ]او مس مقراع 
بعد قوة انکد ِِ» ۹ تب 09 


۳ 


6 ]ون 0 ی را ۳ :۲ 
ی تم فیه 


هر 4 مره ام و ما و و 2 مه" م2 ح 
ختلفون 3 ولو شاء الئه ورصوی ۳ امه ِِِ 


سین بل من تاه هد 


آنان که کافر شدند و بازداشتند"" از راه خداء افزون دهیم 
انشا وا ِِ بالای عذایی به سبب آنکه فساد 

۳ ۸۸۷ و آن روز که بر انگيزیم در هر امّتی 
۷ بر ایشان از قبیلةٌ ایشان " و بیاریم تو را گواه بر این 
کافران؛ و فرود آوردیم بر تو کتاب برای بیان کردن هر 
چیز و برای راه نمودن و بخشایش و مژده دادن مسلمانان 
را. ۸۹۶ ه رآیینه خدا می‌فرماید به انصاف و نیک و کاری و 
عطا کردن به خویشاوندان و منع می کند از بی‌حیایی و کار 
ناپسندیده و تعدی. پند می‌دهد شما را تا ود که شما 
پندپذیر شوید. ٩۰‏ و وفا کنید به عهد خدا چون عهد 
ببندید و مَشکنید سوگندها را بعد محکم ساختن آنها و 
اه 
خدا می‌داند آنچه می‌کنید. ٩۱7‏ و مباشید مانند زنی که 
گسست رشتهٌ خود را بعد از استواری» پاره پاره ساخته. 
می‌سازید سوگندهای خویش را مکر در میان خود تا 
افزونتر شود گروهی از گروهی". جز این نیست که 
می‌آزماید خدا شما را به آن افزونی و البته بیان کند برای 
شما روز قیامت آنچه در آن اختلاف می‌نمودید"*. #4٩۲‏ 
و اگر خواستی خدا؛ ساختی شما را یکك گروه و لیکن 
گمراه می‌ کند هر که را خواهد و راه می‌نماید هر که را 
خواهد و البته پرسیده خواهید شد از آنچه می‌ کردید. 


1۹۳ 


۱- یعنی مردمان را. 

۲- یعنی عذاب گمراهی و گمراه کردن. 

۳- مترجم گوید: و آن نبی آن قوم باشد. 

۴- یعنی نام او را در قسم؛ مذ کور کرده‌ای. 

۵- یعنی برای منفعت دنیا تا مال و منال زیاده به دست آرد. 

۶- مترجم گوید: مراد تحریم یمین غموس است و حاصل منْل» آن است 
که اعمال خود را بر باد مکنید چنانکه این زن عمل خود را تباه کرد» 
وللّه اعلم. و گویا اینجا اشاره است به آنکه یمین غموس بر باد کنندة 
اعمال است. والّه اعلم. 


6 سیرونول . > 
تج دزی بتوحم امک 9و جرک 947 راک 


دم 


و رو ینتم 5 لا بتکم رل قَ 
بُْدَ توا ونوا لسَوء پما ددتم 9۳ 


م2 و و سم و 2 هم م 
۰« 


تما قلیلا اما جند له 


5 ولا تَشتروا بَّد له 
و که آسشم ان کدف 
تفلمون 3 تا عداصکم ین وما عند له باق 
رجَرین آلزین صبروا آجرهم خسن ما کثو 
یَعْمَلوَ 6 مه من عمل لا من ذکر أزأق هو 
وین فلنخبیگه. حیو؟ طیبة وتجریتهم أجرم 
خسن ما کثوأ یِعملون 5 دا قرأت ألفزتان 
ثر نع آلزین علَثوا وغل رهم یتوگلون 3 
اما سیگ ی بر و دیق 2 به- 
0 مه کات ءاية ولآ 
فا یل فلوا نما آت مفتر بل آسکتزشم لا 
یلو 49 قَل ره زو مد من رَبْكَ ک با 
بت زین ءامثوا وهی ری نمی 5 


و مسازید سوگندهای خود را دغا در میان خویش که 


آنگاه بلغزد قدم بعد استواری آن و بچشید عقوبت به سبب 


پارداشی ز فم او ها رز فا ان مر کف 


# و مستانید عوض عهد خدا بهای اند کث» هرآیینه 


اد دیکق: لا ات آ .هت امن ها بر« کر 


دانسته‌اید. 6۹۵7 آنچه نزدیکک شما است فانی شود و 


آنچه نزدیک خداست. پاینده است و بدهیم صابران را مزد 


ایشان به حسب نیکوترین آنچه می‌کردند. ۹۶ هر که 
عمل نیک کرد مرد باشد یا زن و او مسلمان است؛» هرآیینه 
زنده کنیمش بة زند گائتی پاک " و بدهیم آن بخاعت :را 
مزد ایشان به حسب نیکوترین آنچه می‌کردند. ٩۹۷7‏ پس 
وقتی که خواهی قرآن خواندن پناه طلب کن به خدا از 
شیطان رانده شده. #۹۸ هررآیینه نییست شیطان را غلبه بر 


آنان که ایمان آوردند و به پرورد گار خود ت و کل می‌کنند. 


# جز این نیست که غلبةٌ او بر آنان است که 
دوستداری او می کنند و آنان که ایشان به خدا شریک مقرر 

۰ . (۳ 
می‌کنند. ۱۰۰38 و چون بدل کنیم آیتی به جای آیتی "و 


می‌آرد» کی جز این 
تو افترا کننده‌ای. بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند. 


خدا داننده‌تر است به آنچه فرود 
یت که 
۶ بگو: فرود آورده است آن را روح القدس از 
جانب پروردگار تو به راستی» تا مستقیم سازد ممنان را و 


برای راه نمودن و مژده دادن مسلمانان را. 6۱۰۲۶۵ 


۱- مترجم گوید: یعنی در جهاد عهد کرده و قسم خورده دغا (عهد 
شکنی) کردن به سبب آن است که کافران من بعد قول ایشان را معتبر 
ندانند و به ایشان صحبت ندارند بلکه مسلمانان در شبه افتند» وال 
اعلم. 

۲- یعنی در دنیا نعمت دهیم. 

۳- یعنی یک آیت به آیت دیگر نسخ کنیم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
5 مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ > ری 
جدهتع ازجمن بارحم اقز هک وه جر ۱۷۰ ک 947 لا سونو ...کچ 


ول تلم هم 2 رن نما 0 و که لسان 


من ٍ 0 ۹ 2 عجییٌ وهَنذا رن 


۱ رّمتونْ بات لته 1 
له ولمم ات 8 نما یف 
9 یبن جات ۳ نز 
8 من کر باللّه من 
من ت رب مین بالٍیتن وحن من 
قرع اسر ِ س عًْ # 1 


۳ ره ون ام 1 یی 


بعد ایملنه< ً 


۱ 
تک 
۴ 

1 


َصبَرََا رن رل من جَعیها لعَفور رَحيم 9 


و هرآیینه ما می‌دانیم که کافران می‌گویند: جز این نیست 
که می‌آموزد اين پیغامبر را آدمی. زبان کسی که نسبت 
می‌کنند به سوی او» عجمی است و این قرآن. به زبان 
عربی واضح است. ۱۰۳ هرآیینه آان‌که ایمان 
نمی آرند به آیات خداء راه نتماید ایشان را خدا و ایشان را 
باشد عذاب درد دهنده. ۱۰۴7 جز این نیست که افتراء 
می کنند دروغ را آنان که ایمان ندارند به آیت‌های خدا و 
ایشانند دروغگویان. ۱۰۵ هر که کافر شود به خدا بعد 
از ایمان خود- مگر آنکه جبر کرده شود بر وی و دلش 
آرمیده باشد به ایمان- و لیکن کسی که سینه گشاده کند 
به کفر (یعنی راضی شود)» بر ایشان است خشمی از خدای 
و ایشان راست. عذاب بزرگ. ۱۰۶ این خشم به سبب 
آن است که ایشان دوست داشتند زند گانی دیا را بر 
آخرت و به سبب آن است که خدا راه نمی‌نماید گروه 
کافران را. #۱۰۷ ایشانند آن جماعت که مهر نهاده است 
خدا بر دل‌های ایشان و بر گوش ایشان و دیدهای ایشان و 
ایشانند بی‌خبران. ۱۰۸ شک نیست در آن که ایشانند 
در آخرت. زیانکاران. ۱۰۹۶ باز پروردگار تو آنان را 
که هجرت کردند بعد از آنکه عقوبت کرده شد ایشان را 
[تا کلمةً کفر بگویند]؛ باز جهاد کردند و صبر نمودند؛ 
هرآیینه پروردگار تو بعد از اين مقدمه آمرزگار مهربان 


٩۱۱۰ است.‎ 


و9 
_ لث وف ل تن 2 جرب نا ك 
لا قَريةٌ ان ءامنَة مطمینة ما رها رعدا 
من ۳ مان فَکَمَرَث بان نله مادنا آلله 
لاس آلیوع روف با کوا یضتَعُو 4 وق 

جامهم ومول مهم قکذبوه ِ لدب وم 
نون 5 فکواً متا رزقکم له حللا یبا 
««_ ٍن کنثم عون 49 رن 
حَرمٌ عَلیْصم مت رم وم آینزیر وم هل 
لقر البق قشه 3 یر باغ ولا عاد ار 
نع غیرد يم ۵ ولا توا بعا تصف 
یتشم آلکذب نذا حللْ وذا حرام آکفتروا 
عل اس الگذب ی آلذین یفترون علْ لته 
الکذب لا یثُِوَ 8 مَعم قلیل وم عنابٌ 
یم 89 وغل ی او رما ما فصضتا علیَْ 
من بل وما نتم ولحکن کنو نسم 
یمن 8 


9 


- 


0 (۵ 0 (وا 
تحت > 


آن روز که بياید هر شخصی جدال کنان از طرف ذات 
خود و به تمام داده شود هر شخصی را جزای آنچه کرده 
است و ایشان ستم کرده نشوند. ۱۱۱ و بیان کرد خدا 
داستان دیهی که بود ایمن آرمیده» می آمد به او روزی او 
به گشادگی از هر جای. پس ناسپاسی کرد به نعمت‌های 
خداء پس چشانید خدا آن را پوشش گرسنگی و ترس به 
سبب آنچه می کردند. ۱۱۲7 و هرآیینه آمد پیش ایشان 
پیخامبری. از .جنی. یشان پسن»:دروطی, داشتندشی» پس 
گرفت ایشان را عقوبت و ایشان ستمکار بودند" ". ۱۱۳۳ 
پس بخورید از آنچه خدا روزی داد شما را حلال پا کیزه و 
شکر کنید بر نعمت خدا اگر او را می‌پرستید 6۱۱۴ جز 
جز این نیست که حرام ساخته است خدا بر شما مردار را و 
خون و گوشت خوک را و آنچه ذکر کرده شد نام غیر 
خدا پر ذبح وی پس هر که بیچاره شد. نه ستم کرده و نه 
از حد گذشته» پس خدا آمرزگار مهربان است. ۱۱۵۶ و 
مگویید چیزی را که بیان می کند [حکم او را] زبان شما به 
دروغ آن حلال است و اين حرام است تا افترا کنید بر 
خدا دروغ راء هرآیینه آنان که افترا می‌کنند بر خدا دروغ 
راء رستگار نمی‌شوند. ۹۱۱۶ [ایشان را بوّد] بهرة اندکک 
و ایشان را باشد عذاب درد دهنده. ٩۱۱۷‏ و بر بهود 
حرام کرده بودیم آنچه قصِّه خواندیم بر تو پیش از این 
(یعنی در سورة انعام) و ستم نکردیم بر ایشان و لیکن ایشان 


بر جان خویش ستم می کردند. ۱۱۸ 


۱- مترجم گوید: اين قص اجمالی؛ انتزاع کرده شده است از قصه‌های 
بسیار و منطبق است بر واقعه‌های بی‌شمار و لهذا مثل نامیده شد و در 
عبارت: دی له اش آنوع وف 4 جمع کرده شده است و 
تشبیه در یک سیاق» ول اعلم. 


6 سیرونول . > 
تج دزی وحم اق مک و407 سارک 947 ور نار 


و ه ص و 


من لین عیلواً اس ۶ له ثم تابوً من 
بَعٍَ دك ت وآضلخو ن 9 
رحیم 8 بنْ زتوهيم کا أمة مَةّ قانتّا له حنیقّا وا 


من آلنشرکیت 8 شاکرا لَمیه اجب 
دنه ٍل صوط مُسْتَقیم 48 وَاَیکهُ فی انیا 
2 و ِ 7 ۴ ی 

حستهةٌ واه نی آلاخرة لین الصلحیت 8 ثم 
2 م وم س 0 2 2 ۳ ج 
زیت لك آنِ آتبغ مِلهة ابزهیم حنیقا وما ان 


یز مه رت ۵ تن زو 

هب موه أَكِسَتة و جَلَم بالّی هت 
و 
ت بک ولین ضت 2 
واضتر وما انار صَبرك الا باه وَلا نزن عَلیم ولا 


۳ 
۹ 


ف یو بتگزون 38 قهع ی 


یا لو 


باز هر آیینه پرورد گار تو آنان راکه کار بد کردند به نادانی» 
باز توبه کردند بعد از آن و شایسته کار شدندء هرآیینه 
پروردگار تو بعد از اين توبه. آمرزگار مهربان است. 
هر آیینه ابراهیم بود بزر گواری عبادت کننده برای 
خخداه حنیفی. کیفن و نود از مشرکان ۰ 6۱۲۰۴ بباش 
دارنده نعمتهای خدا را. بر گزیدش خدا و دلالت نمودش به 
سوی راه راست. ٩۱۲۱‏ و عطا کردیمش 


در این سرا 


۶ بعد از آن وحی فرستادیم به سوی تو که پیروی 
کن کیش ابراهیم را حنیف شده و نبود از مشرکان #۱۲۳۶ 
جز این نیست که لازم کرده شد تعظیم شنبه بر آنان که 
اختلاف کردند در آن و هرآیینه پرورد گار تو حکم کند 
در میان ایشان روز قیامت در آنچه اندر آن اختلاف 
ی گردند. ‏ دعوت کن (بعنی مردمان را) به سوی 
راه پروردگار خویش به دانش و پند نیک و مناظره کن با 
ایشان به طریقی که وی نیک است. هرآیینه پروردگار تو 
داناتر است به کسی که گمراه باشد از راه او و او داناتر 
است به راه‌یابان. 6۱۲۵۶ و اگر مکافات کنید» پس 
مکافات کنید به مثل آنچه با شما معامله کرده شد و اگر 
صبر کنید» ه رآیینه آن صبر بهتر است صابران را. ٩۱۲۶۶‏ و 
شکیبایی کن و نیست شکیبایی تو مگر به توفیق خدا و 
اندوه مخور بر ایشان و مباش در تنگدلی از آنکه بداندیشی 
می‌کنند. ۱۲۷ هرآیینه خدا با پرهی زگاران است و با 


آنان که ایشان نکو کارانند. #۱۲۸ 


۱- مترجم گوید: حنیف آن را گویند که حج و ختنه و غسل جنابت 
می کرده باشد» وله اعلم. 

توضیح: حنیف آن را گویند که شرک و باطل را ترکث کرده» بدین حق 
مائل باشد. (صحیح). 

۲- مترجم گوید: یعنی یهود بحث می‌کردند در شنبه. طائفه‌ای گفتند که 
خدای تعالی روز شنبه از خلق فارغ شدء پس در شنبه عبادت باید کرد 
و طائفه‌ای سکوت کردند. خدای تعالی تعظیم روز شنبه به این سبب بر 
ایشان واجب گردانید واه اعلم. 


ه- 0 0 0 0 0 
مامح ار جهن بل الق زآه کب د2)6 رد)2 مر میروبسزاد .کی 
۳ عس + رچمس ببرحمی اش را ک ۳-۳ ی 

0 / 0 ص40 60 0 


8 ال ا ح اص آلزی کا بر 
5 م2 ۶ ابص 9 
تیا موی الکتب وجَعَلتَهُ هُدّی لب 


ریهه من اس ان ۸ 


یآ یذ ین خن ول ِ 
عملنا مع وج له ان عبّتا مکوزا ۵ وقضیتا 
یی ٍسرتعیل نی آلکتب لین ی کش 
رت تعل غلثا کبیرا 3 فاذا جاء وَعدٌ 
لها مت لیم عبادا ك 1 ان 
جَاسواً خکل التیار رگن وغتا مُنفولا ۵ 
رتذتا لصم الکرة لیم وأنتذتسم نو 
فد آست تفیرا 6 ان لخسنم 
1۹ خسن لیس وان سیم اقا جاه ود 
اجره لیوا جوم ولیدخلوا المنجد گنا 
لول مرو ولیتتروآ ما علوا تنبیزا چا 


مرح 2 م 22۰ 


وج 
7 ۰ ۰ 
وبیی و- 


سوره اسر اء 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
پاک است آن که برد بندةٌ خود را 
سوی مسجد اقصی که برکت نهادیم گردا گرد آن. تا 
بنماییمش بعض نشانه‌های خود. ه رآیینه اوست شنوای 


شبی از مسجد حرام به 


ین ". #۱۶ و دادیم موسی را کتاب و ساختیمش هدایت؛ 
بنی اسراییل ره [ گفتیم]. که مگیرید بجز من کارسازی. 
8 ای فرزندان قومی که برداشتيم ایشان را با نوح! 
(یعنی بر کشتی) هرآیینه وی بود بندهُ سپاسدار. ۳۶ و 
وحی فرستادیم به سوی بنی اسراییل در تورات که البته 
فساد خواهید کرد در زمین دوبار و البته طغیان خواهید کرد 
بسرکشی بزرگ. #۴ پس چون بیاید وعدهٌ نخستین بار از 
آن دوء بفریسیم بر شما بند گان خود را خداوندان کارزار 
سخت» پس درآیند میان خانه‌ها و هست بش خدا 
کی :۰ 8 باز دهیم شما را غلبه بر ایشان و پی درپی 
دهیم شما را اموال و فرزندان و سازیم شما را بیشتر به 
اعتبار لشکر ۰ ۶۴ [و گوییم]: اگر نیکو کاری کنید؛ 
نیک و کاری کرده باشید برای جان خویش و اگر بد کاری 
کنید» پس آن بدی. جان شما راست. پس چون بیاید وعدهٌ 
دیگر [باز بفرستیم بندگان خود را] تا ناخوش سازند روی 
شما را و تا درآیند به مسجد. چنانکه در آمده بودند اوّل 
بار. و تا از پا پیفکنند بر هر چه غالب شوند» افکندنی"۳ 


رف 


۱- یعنی خدای تعالی در شب معراج پیش از صعود بر آسمان‌ها آن 
حضریث ال را به مسجد بیت‌المقدس رسانید. 

۲- مترجم گوید: و این وعده متحقق شد به تسلیط جالوت, پادشاه عمالقه. 

۳- مترجم گوید: و این معنی در خلافت حضرت داود ظاهر شد. 

۴- مترجم گوید: و اين وعده متحقق شد وقتی که حضرت بحیی را 
کشتند. پس بخت نصر را مسلط ساخت. 


6 د«. سیروسزاد > 
ج شم من بترم اق > و و ۳ 


ی هی وم ریب آلمومییت 
ون ات اه کر 
آلیتا 3 وید ع ۶ آلانسلن بالشر دعاعور با یر وان 
آلانسن عجولا ۵ وجعَلنا آلْیل والتهاز ءتينَ 

عمحوتا ءَايهة یل عءَة هار مُبْصة 
0 ۳ ۱۳۹۰۱ یت 
ساب وگل شیم فصَلتَه تفصیا 


وان نی لا تومنون دای اج 


یمد کنجا له له عنشوا چ فا کتبت گز 
بتفیت لیم علَیْك حییبا 63 من آهتدی قاتا 
هی لکطیه. تنل قاا بَضلْعیا ول 
تزر ر وازرة ور خر وم کت مُعَذبینَ حَق بت 
زمولا ۵ وا رت آن هی قَرية آمرتا مترفیها 
َمَسَفوا فیا فَحَق غلیها القَوّل َدَمرتها کذمیها 
6 مه لین بو بر با 
رب بدئوب عباده- خبیرا بصیرا 9 

[گوییم]: نزدیک است پرورد گار شما آنکه رحم کند بر 
شما و اگر رجوع کنید به نافرمانی» ما رجوع کنیم به 
عقوبت. و ساختیم دوزخ را برای کافران زندانی"". ۸7؛ 


هرآیینه این قرآن راه می‌نماید به خصلتی که آن درست‌تر 


۱- مترجم ک ۳ ایشان عود کردند به فساد و تکذیب حضرت عیسی 
حضرت پیغامبر جنگ کردند با اوه پس خدای تعالی عود فرمود به 


تعذیب ایشان به قتل و اسرو جزیه. 


است و بشارت می‌دهد آن مسلمانان راکه کارهای شایسته 
می‌کنند» به آنکه ایشان را باشد مزد بزرگ. ۹۹ و 

می‌دهد که] آنان که ایمان نباورده‌اند به آخرت. آماده 
کرده‌ايم برای ایشان عقوبت درد دهنده. ۱۰ و دعا 
می‌کند آدمی به بدی" مانند دعای وی به نیکویی و 
هست آدمی شتابکار. #۱۱۴ و ساختیم شب و روز را دو 
نشانه. پس بی‌نور ساختیم نشانةٌ شب را و ساختیم نشانة روز 
را سبب دیدن اشیا تا طلب کنید فضل را از پروردگار 
خود و تا بدانید شمار سال‌ها را و بدانید حساب را و هر 
چیزی را بیان کردیم به تفصیل. ٩۱۲‏ و به هر آدمی 
متصل ساختیم شامت عمل او را بسته در گردن او و بیرون 
۱ 
۶ گوئيم بخوان نام خود را. بس 


امروز بر تو حساب کننده. ۱۴#؟* هر که راهیاب شد.» پس 


جز این نیست که راهیاب می‌شود برای نفع خود و هر که 
گمراه شد» پس جز این نیست که گمراه می‌شود بر ضرر 
خود و بر ندارد هیچ بردارنده بار دیگری را و نیستیم ما 
عذاب کننده تا آنکه فرستیم پیغامبری را. ۱۵ و چون 
خواهیم که هلاک کنیم دیهی را می‌فرماييم به به سر کشان 
آنجا (یعنی آنچه خواهیم از) پس نافرمانی کردند آنجا پس 
ثابت شد بر آن دیه وعده عذاب» پس برهم زدیم ایشان را 
برهم زدنی. ۶ و بساکس را هلاک کردیم از طبقات 
مردمان بعد نوح و بس است پرورد گار تو به گناه بندگان 


خوده دانای بینا. ۱۷ 


۲- مترجم گوید: یعنی در حالت تنگدلی بر خود و بر اولاد خود دعای بد 


(۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اازجمن بترحمی اق زآ > 4005 رد06 در میروبسزاد . گ 
رح شاسح اد رجهس برحمی اش را ِ- ۵ <‌ 
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9 
نا ُر جَهَنم یصلمها مَذَمُومَا 
درو چ وت رز رة وسَعن لها سَعْیهَا وَهُو 
وین فأزتتبك کان سغبهم مُشکوزا ۵ کلا ی 
متَوّلاء وَهتوّلاء من عطاء ربق ما کان عظاء 
رت تخظورا ) انظز کف فَصلتا بَعضهم عل 
جپ راختزتقییلا ۵ 
مهد مدمرما شزا 


2 مو 2 


ده بَعْض وللاخرة 9 درجت 
عَل مَم لته لها ءَاحَرَ 
هت وَبالولدیّن 


عِ 


2 


۳ 


ی 
فلا تفل لا آف ولا تنهحشا اد 

و ری 
ول رب آرضَهما کما ریا صغیرا 3 ریم 
باق و اد مور 


0 ِ اون 2 ۹ 
ره کُورا ق) 


هر که خواسته باشد [آسودگی] دنی؛ به شتاب دهیم وی را 
در آنجا هرچه خواهیم هر که را خواهیم» باز مقرر کنیم 
برای او دوزخ درآید به آن نکوهيد؛ رانده شده. ۱۸ و 
هر که بخواهد [واب] آخرت و سعی کند برای آن سعی 
که لایق وی است و او مسلمان باشد» پس این جماعت 
هست سعی ایشان مقبول. ۱۹#* هر فرقه را پی‌دریی 
می‌دهیم» اين فرقه را و آن فرقه را از بخشش پروردگار تو 
و نیست بخشش پرورد گار تو باز داشته شده. ۲۰۶ ببین 
چگونه افزونی داده‌ايم بعضی مردمان را بر ِ 
هرآیینه آخرت زیاده‌تر بود در تمییز درجات و بیشتر باشد 
در افزونی دادن. #۲۱۶ مقرر مکن با خدا معبود دیگر را 
آنگاه بنشینی نکوهيدة بی‌یار مانده. ۲۲* و حکم کرد 
پرورد گار تو که: عبادت مکنید مگر خودش را و بکنید با 
پدر و مادر نیک و کاری. اگر برسد نزدیک تو به کلال سالی 
یکی از ایشان یا هر دو. پس مگو ایشان را آف! و بانگ 
مزن بر ایشان و بگو به ایشان سخن نیکو. 4۲۳۷ و پست 
کن برای ایشان بازوی تواضع را از جهت مهربانی و بگو: 
ای پرورد گار من! ببخشا بر ایشان» چنانکه پرورش کردند 
مرا در خردسالی. ۲۴#* پروردگار شما داناتر است به 
آنچه در ضمیر شماست. اگر باشید شایسته. پس ه رآیینه 
وی هست رجوع کنندگان ر؛ آمرزنده. ۲۵ و بده به 
خداوندان قرابت» حق وی را و به درویش و به راهگذری» 
و اسراف مکن اسراف کردنی. ۲۶7 هرآیینه اسراف 
کنند گان هستند برادران شیاطین و هست شیطان به نسبت 


پروردگار خود» ناسپاس. ۲۷۵ 


۱- یعنی در دنیا به حد رژق و جاه. 


۰9 4 0 ( 6 ( 
هت اازخم با > ‌ ّه ت 7 
و ی 


و و 
٩‏ 
لو 9 درف تشن لزق ی جتاز 
0 ۳ باه ی تیا 9 1 
ِ ِِ حَشية ملق من خن تززقیم 
۱ کان جضعا کبیرا ۵ ولا تَربوا 
زد متا ِِِ 2 سبیلا چ ولا تلو 
افش آلّی حََم ال لا باق ومن فیل مقلوتا 
دب لا ردق 
نو ان عضوزا 8 ولا تفربوً ال تیم لا 
خی یل آشنه. ورفوا بالعهو 
لد کق مسفولا 3 وآوشوآلکیل لا کلم 
ورئوا بالهسظاس آلمشکتیم کللق یر وحم 


و اوس تس یتیب 
سم والیصر رواد کل نیت 0 

8 ولا تن ف آلرض مرا ات آن 
تخرق الازض ون تلع یبال طولا 8 کل لت 
کان سم سَیِعُْء عد رب مکروها ج) 


33 
ی 
۱0 
0( بي 0 2 
)و 
0 


ت۱0 


و اگر روبگردانی از این جماعت به انتظار رزقی از 
پروردگار خود که امیدوار آن باشی» پس بگو ایشان را 
سخن ملایم. 4۲۸ و مکن دست خود زا شته.با گردق 
خود و مکگشای 1 را تمام گشادن. که آنگاه بنشینی 
ملامت کرده اه درمانده گشته ۳ ۳۹9 ه رآ یینه 
پرورد گار تو می‌گشاید و تنگ می‌کند روزی برای هر که 
خواهد» هر آیینه او به بندگان خود دانای بیناست. #۳۰7 و 
مکشید اولاد خود را از ترس تنگدستی. ما روزی می‌دهیم 
ایشان را و شما را» هرآیینه کشتن ایشان هست گناهی 
عظیم. ۳۱۶ و نزدیک مشوید به زناه هرآیینه وی 
بی‌حیایی است و بد راهی است وی. ۳۲۶ و مکشید 
نفسی راکه محترم ساخته است خدا؛ مگر به حق و هر که 
کشته شود به ستم پس داده‌ايم وارث اقزا فر ی 
باید که زیادتی نکند در کشتن» هرآیینه وی هست یاری 
داده شده. ۳ و نزدیکک مشوید به مال یتیم» مگر به 
طریقی که او نیک است. تا آنکه رسد به نهایت قوّت خود 
و وفا کنید به عهد» ه رآیینه عهد. پرسیده خواهد شد از او. 
۶ و تمام کنید پیمانه را چون به بپیمائید و بسنجید به 
ترازوی راست. این بهتر است و نیکوتر است از جهت 
عاقبت. ۳۵۶ و مرو پی چیزی که تو را دانش آن نیست؛ 
هرآیینه گوش و چشم و دل هر یکی از اينها پرسیده 
خواهد شد ازو. ۹۳۶ و مرو در زمین» خرامان " ه رآیینه 
تو نخواهی شکافت زمین را و نرسی به کوه‌ها در درازی. 
۷ همه این خصلت‌هاست. بد فعلی» آن نزدیکك 


پرورد گار نو نایسند بده. ۳۸۵ 


۱- یعنی در صورت بخل. 
۲- یعنی در صورت اسراف. 
۳- یعنی حق قصاص. 

۴- یعنی متکبرانه و مغرورانه. 


0 9 
بً ۰ ما ۰ ۰ 
حمخ فتج اازچمن بترحمی الق رآه گ 


لب یقن ات ول یل 
مَم مه لها ءاخر فثلقّی نی جَهَتَم مَلومَا مُدحورا 
1 ریم بالبیق وان ین 
ملتیکة تک سم کفولون قولا عظیتا ۵ 
ولد صّفنّا فی هدا مان لیکو ما تیف 
لا تفوزا ۵ فثل لو اعد ما وود 
5 لت رل ذٍی العتش سبیلا - 
رل عَنا یفولون غلرّا گییرا ۵ شب 
مت لب وش ی 
لا یسب + یمه وحن لا تفتهون تنبیَهه 
هه کن حلیتا غفوزا ۵ وا قرأت آلفزتان 
جعلتا بت وی ین لا ییون ۳ 
ججاا منفوزا 8 وجعتا ع فلوییز سا 
نتفر وق نی ۱ 
لزان وخده, ولو ع آذبرمم تفوزا ۵ خن 
عم ما نیون بوذ ییون لك وا هم 
بوذ یمول اس ٍن تبون لا رجْلا 
کف 
فلا بمتطیغون سبیلا ۵ مار آمذا کّا ععلا 


و رم 3 وه مه 4 #۹ 2 22۵5 
ورف اءنا تون خْلقا جدیدا 2 


0 سیروسزان > 
ور ور واگ 


این از آن جمله است که وحی فرستاده است به سوی تو 
پرورد گار تو از علم و مقرر مکن با خدا معبودی دیگر را 
آنگاه انداخته شوی در دوزخ ملامت کرده شد؛ رانده 
گشته. ۳۹#* آیا برگزید شما را پروردگار شما به پسران و 
خود فرا گرفت از فرشتگان دختران را؟ هرآیینه شما 
می‌گویید سخن گران. ۴۰۶ و هرآیینه به هر نوع سخن 
گفتیم در اين قرآن تا پندپذیر شوند و نمی‌افزاید در حق 
ایشان مگر رمیدن را. ۴۱ بگو: اگر بودندی با خدای 
معبودان دیگر» چنانکه می‌گویند. آنگاه طلب کردندی به 
سوی خداوند عرش, راه منازعت را. ۴۲۷ پاک است 
وی و بلند است از آنچه می‌گویند. بلندی عظیم. ۹4۳۲ به 
پاکی یاد می‌کنند او را آسمان‌های هفتگانه و زمين و هر 
که در میان اینهاست و نیست هیچ چیز مگر به پاکی یاد 
می‌کند با ستایش او و لیکن شما فهم نمی‌کنید یاد کردن 
ایشان را هرآیینه وی هست بردبار آمرزگار. ۴۴ و 
چون می‌خوانی قرآن راء می‌سازیم در میان تو و در میان 
آنان که باور نمی‌دارند آخرت را پردةٌ پوشیده. ۴۵ و 
می‌نهيم بر دل ايشان پوشش‌ها تا نفهمندش و در گوش 
ایشان گرانی را و چون یاد کنی پروردگار خود را در قرآن 
تنهاه روگردان شوند بر جانب پشت‌های خود رمیده 
شده"". ۹6۴۶ ما داناتريم به چیزی که می‌شنوند به سبب 
"" وقتی که گوش می‌نهند به سوی تو و وقتی که ايشان 
را زگویان باشند. وقتی که می‌گویند این ستمکاران: پیروی 
نمی کنید مگر مرد جادو کرده را. ۴۷ بنگر یگونه 


زدند داستان‌ها برای توء پس گمراه شدند» پس نمی‌توانند 


آن 


راه یافتن. ۱۴۸۶ و گفتند: آیا چون شویم استخوانی چند و 
اعضای پوسیده از هم پاشیده آیا ما برانگیخته شویم به 


آفرینش نو؟!. ۴۹۶ 


۱- مترجم گوید: درین هر دو آیت» کنایت است از عدم انتفاع ایشان به 
قرآن و مواعظ. 


۲- یعنی به قصد استهزا وعیب جویی. 


6 سیروسزان > 
تج دزیم بتوحم اق امک 7و جرک 7و9 ور اف 


و کی ساره 4 آز عییدا ۵ آز علقا ی 


مر خوو و و و ج ی ز ظ م م2 و سب 
بر ی ضذورکم َمَیقوون من یُییذتا فُل 
گًِ1 رد و 2 و 1 

ال مَرَ فسَیتغضون اجك رءوسَهُم 
مه 2-2 وت سب گ ح امش هم مه ۱2 هم 
با 
ی و مر و 2 
8۳ دوک فَنتجیو نل جخمده- 9 نون آن 


بمب یلا چ وا آمنادی یفووا ی هن 


۳ جح 7 
ی اه ال و ۳ 9 
ل دا سور ۵ زد ب ۵ 


مر و مش شم مس هم م2 ۶و1 
للانس درا مییتا چ رب أعلمْ کم ان 


2 
و دک 


م 


عَلَيهمُ وکیلا 3 ورد ِِ بمن ی السمو السموا 
ژآلازض مد فضْلتا 
وتا ورد ویو را ۳ أد 1 زعْمتم من 
دونه» فلا یَملکون کشف اسر عنم ولا 

یلا 8 لت آذین دون ون ی رتم 
وله أیهمْ قرب ویزجون رخمتهء وَیَحَافون 
و ك عَذاب رَبَكَ کن ِِ 3 وان من 
تن الا خن مهلگوها بل بزم نیمه آز 
میرها عدا شییدا گام فی الکتب 
مسطورا (5) 


بگو: سنگ شوید يا آهن شوید. ۵۰ یا نوعی دیگر 
شوید از انخه بزر که نماند. دز شاطر شنماء پش. واه 
گفت: که باز پیدا کند ما را؟! بگو ی دا 
اوّل بار. باز پس خواهند جنبانید به سوی تو سر خود را" 

خواهند گفت: کی باشد آن؟ بگو شاید که نزدیک باشد. 
روزی که خدا بخواند شما را؛ پس قبول کنید 
خواندن او را حمد گویان و گمان کنید که درنگ نکرده 
بودید مگر اندکی. 4۵۲8 و بگو بندگان مراکه بگویند 
کلمه که آن بهتر است (یعنی با کفار)؛ هرآیینه شیطان نزاع 
می‌افکند میان مردمان» ه رآیینه شبطان هست دزن را 
دشمن آشکارا. ۵۳۶ [و مراد از این کلمه اين است که] 
پروردگار شما داناتر است به حال شما. اگر خواهد رحم 
کند بر شما و اگر خواهد عقوبت کند شما را و نفرستادیم 
تو را [یا محمد] بر ایشان, نگاهبان ". ۵۴ و پروردگار 
تو داناتر است به هر که در آسمان‌ها و زمين است و 
هرآیینه فضل دادیم بعض پیغامبران را بر بعض و دادیم 
داود را زبور. 4۵۵8 بگو: بخوانید آنان را که گمان دارید 
[الوهیّت در حق ایشان] بجز خد پس نتوانند برداشتن 
سختی را از شما و نه تغییر دادن. ٩6۵۶7‏ آنان که ایشان را 
می‌پرستند کافران. طلب می‌کنند به سوی پروردگار 
خویش قرب راکه کدام یکک از ایشان نزدیکتر باشد و توقع 
دارند کمال رحمت او را و می‌ترسند از عذاب اوء هرآیینه 
هست عذاب پروردگار تو برحذر داشته شده. 4۵۷ و 
نیست هیچ دیهی الا ما هلاک کنندهُ وی‌ايم پیش از روز 
قيامت یا عذاب کنندهٌ وی‌ایم به عقوبت سخت هست این 


وعده در لوح نوشته شد ه. و 


۱- یعنی ملزم خواهند شد. 


۲- مترجم گوید: واین کلمه پیش از امر جهاد بود. 


6 سیروسزان 5 
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ک یا 
را ن وعاتیتا مود لا هقی ها ما 
یل بالات الا خویقا 5 ود فلا لك ان ریْك 
آحاط بالتّاین وما جفلتا لیا ال أریت الا 
ِ ِ هب ق للْفرءان 


ی ِ ی اب آگزئن یم الق 


هم بات وتجیت وتارگیم ف ول 
ول وَعذهم وما یدهم امین لا غزوز 
۰ ض و 0 ۳ شلن وگنی 


ص‌ 


۳ 
75 

0 کم الذی 

وچ ۳ 


9 


چی لَصُمْ الفلق 


و باز نداشت ما راکه بفرستیم نشانه‌ها مگر آنکه دروغ 

شمرده بودند آن را پیشینیان. و دادیم مود را شتر ماده تا 

نشانه باشد. پس کافر شدند به وی و نمی‌فرستیم نشانه‌ها را 

مگر برای ترسانیدن. (۵۹» و یاد کن چون گفتیم تو راکه: 

پروردگار تو در گرفته است همه مردمان را. (یعنی در 

قدرت خود)؛ و نساختیم نمایشی راکه نمودیم به توه مگر 
امتحانی مردمان را و نساختیم درختی راکه نفرین کرده شد 
در قرآن [مگر امتحانی4 و می‌ترسانيم ایشان راء پس 
نمی‌افزاید ترسانیدن در حق ايشان مگر سرکشی بزرگ 
را ". 4۶۰ و یاد کن چون گفتیم فرشتگان را: سجده کنید 
به سوی آدم» پس سجده هک هک ابانشن: گفت: آبا 
سجده کنم کسی راکه آفریده‌ای از گل؟. ۶۱۳» باز 
گفت: آیا دیدی این شخص راکه فضل داده‌ای بر من» اگر 
موقوف گذاری مرا تا روز قیامت. البته از بیخ ب رکنم اولاد 
او را مگر اندکی. ۶۲ خدا فرمود: بروا پس هر کسی 
که پیروی تو کند از ایشان» پس دوزخ سزای همه 
شماست. سزای کامل. ۶۳۶ و از جا بجنبان هر که را 
توانی از ایشان به آواز خود و آواز بکن بر [هلاکت] ایشان 
سواران خود را و پيادگان خود را و شریکك شو با ایشان در 
اموال و فرزندان و وعده ده ایشان را و وعده نمی‌دهد 

ایشان را شیطان مگر به فریب"". 4۶۴ ه رآیینه بند گان من» 

نیست تو را بر ایشان هیچ قدرتی و بس است پرورد گار تو 

کارساز. ۶۵ پرورد گار شما آن است که روان می‌کند 
برای شما کشتی‌ها را در دریا تا طلب معیشت کنید از فضل 

اوه هرآیینه او هست بر شما مهربان. ۶۶۷ 

۱- یعنی چون کافران قصة معراج شنیدند و آیت: مجرت الوم ۵) 
طعام لیم 4 [الدخان: ۴۴-۴۳]. به ایشان رسید» استبعاد کردند و 
محل طعن ساختند. 

۲- مترجم گوید: و این تصویر است سعی شیطان را در گمراه کردن ایشان؛ 
مأخوذ از فعل رئیس دزدان» چون دهی را غارت کند برایشان نعره 


می‌زند و سواران و پیاد گان خود را آواز می‌دهد که ازین سو بگیر و از 


آن سو بگیر. 
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ار 
فلا سم ال الب آغوشتم 
ره یل تیف بن خر 
یل عم حاصبا ثم لا تجذرا لصُم ژکیلا 
۵ آم آینشم آن بمیدگم فیه تاو ۱۳ 
لیم قاصفا من الریح فَبْعْرقَکُم با کفرثم 
لا تجذوا کم عَلیتا به- تبیا ۵ ولد 
_ ام یز 
مد مد ی رت 
کته بیّمینه. ولتت یرون کِتَبَهمُ ولا 
یلَنُون قییلا ۵ ون کان فی عذی آغتی نهر 
فی آلاخر: + آغی ول سبیلا 9 وان کفوا 
ییوت عن ی آرعیت یت تعفتری لیا 
عیرء وا لوق خلیلا ۵ ولملا آن نیت 
مد کِدت رگن للیهم متا قلیلا ق نذا 


دش 


4 رو ۳ - 


َادْفکت ضعف باه وضعّف آلمَمَاتِ ثَ لا تجد 
ق عَلَیتّا دم تصهرا 69 


و چون برسد به شما سختی در دریاه گم شود هر که او را 
می‌خوانید» مگر خدا. پس چون خلاص ساخت شما را به 
سوی خشکی. روگردان شوید و هست آدمی ناسپاس. 
۷ آیا ايمن شده‌اید از آنکه فرو برد شما را به جانبی 
از خشکی يا بفرستد بر شما باد تندی که سنگریزه افکند» 
باز نیایید برای خود هیچ نگاهبانی؟. 4۶۸ آیا ایمن 
شده‌اید از آنکه باز در آرد شما را به دریا بار دیگر» پس 
بفرستد بر شما از جنس باد باد تندی را پس غرق گرداند 
شما را به سبب آنکه کافر شدید. باز نیایید برای خود هیچ 
مواخذه کننده بر ما به سبب آن غرق. #۶۹ و هر آیینه 
بزرگ ساختیم فرزندان آدم را و برداشتيم ایشان را در 
بیابان و در دریا"" و روزی دادیم ایشان را از پاکیزه‌ها و 
فضل دادیم ایشان را بر بسیاری از آنچه آفریده‌ايم. فضل 
دادنی. ۷۰ روزی که بخوانيم هر فرقه را با پیشوای 
ایشان» پس هر که داده شده نامه اعمال او به دست راستش 
پس آن جماعت بخوانند نام خود را و ستم کرده نشوند 
مقدار یک رشته. ٩6۷۱8‏ و هر که باشد در دنیا کور" وی 
در آخرت نیز کور است و خطا کننده‌تر است راه را. 
۶ و هرآیینه نزدیک بودند که به فریب بازدارند تو را 
از آنچه وحی فرستاده‌ايم به سوی تو تا بر بندی بر ما غیر 
آن را و آنگاه دوست گرفتندی تو را. #۷۳ و اگر نه آن 
بودی که ثابت داشتیم تو راء نزدیکک بودی که میل کنی به 
سوی ایشان اندک میلی. ۷۴8 آنگاه می‌چشانيديم تو را 
دو چند عذاب زندگانی و دو چند عذاب مرگ باز 


نمی‌یافتی برای خود مدد کننده‌ای بر ما. ۷۵ 


۱- یعنی بر دواب و کشتی. 


۲- یعنی حقیقت را نبیند. 
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۳ 7 صد ةَ 
۷ در سروک من آلض لبخرموة منهَا 


دا ! تون تفت الا قییلا 8 سنة قیقد 
ویو ين ژنلتا ولا تجد لستینا تخوبلا چ 
قم لو لو آلشمّس ۱ فان 
ی اکن سم ی 
عَهجٌذ به تال ق عنی آن یَبَعتك ری مَقَامَا 


رن ۳ ۵ و ۳ 


3 وقل رب ادخلی مدخْل صدّق 


حست 


معط 


سلعتا ییا چ وفل جاء اف وزمق انسل ع 
یل 36 وفرقا ۵ ول من آلفزتان ما و 
ماه وه للََییَ ولا برید انقللییت لا 
خسارا ۵ دا متا عل آلانمتن أَغرض وا 
ای امه زک شرت نا 8 فُل کل یَفمل 
علْ شَاکلهء فر کم عم بتن هو هت سییلا 

لت غی ژج ث رخ من آر ی 
تا آرتیثم من آلیلم لا قییلا ها ولین, شثتا 
ی ات هلق ی 
لیا وکیلا 3 


و هرآیینه نزدیک بود که بلغزانند تو را از زمين تا جلا 
وطن کنند تو را از آنجا و آنگاه نمانند پس از تو مگر 
اند کی. ۷۶ مانند روش آنان که فرستاده‌ايم ایشان را 
نار ورز میراد وی هیا هت زوس 8 زا 
تبدیلی"۳. ۷۷ برپادار نماز را وقت زوال آفتاب تا 
هجوم تاریکی شب و لازم گیر قرآن خواندن فجر را؛ 
هرآیینه قرآن خواندن فجر را حاضر می‌شوند فرشتگان. 
۶ و بعضی شب بیدار باش به قرآن. شب خیزی زیاده 
شد برای تو. نزدیکک است که ایستاده کند تو را پرورد گار 
۳ ۷۹ و بگو: ای پرورد گار من! 


درآر مرا درآوردن پسندیده و بیرون آر مرا بیرون آوردن 


توبه مقامی پسند یده 


پسندیده و ساز برای من از نزد خود قوّتی یاری دهنده"۳" 
8 و بگو: آمد دین حق و نابود شد دین باطل هرآیینه 
باطل است نابود شونده. ۸۱۶ و فرود 
آنچه وی شفا است و رحمت است مسلمانان را و نمی 
افزاید در حق ستمکاران مگر زیان را. ۸۲ و چون انعام 
کنیم بر آدمی روبگرداند و پیچاند بازوی خود را و چون 
رسد به وی سختی» ناامید باشد. ۸۳۶ بگو: هر کسی کار 
می‌ کند بر طريقةً خود» پس پرورد گار شما داناتر است به 
آنکه وی یابنده‌تر بود راه را. ۸۴ و سژال می کنند تو را 
از روح. بگو: روح از فرمان پروردگار من است و شما 
نداده شده‌اید از علم» مگر اندکی. ۸۵ و اگر خواهیم 
ببریم آنچه وحی فرستاده‌ايم به سوی تو باز نیابی برای 
خود به سب آن بر ما کارسازی. ۸۶ 


می‌آریم از قرآن 


۱- مترجم گوید: و این معنی روز بدر متحقتق شد و جمعی که در پی ایذای 
آن حضرت بودند مقتول شد و ان کدوک به جهت این گفته شد که 
وقت نزول آیت. قصد لغزانیدن داشتند وهنوز ملتجی به هجرت نکرده 
بودند» والّه اعلم. 

رک یعنی مقام شفاعت. 

۳- یعنی در هر حال اعانت کن مراء چه وقت دخول در آنجا چه وقت 


خروج از آنجا. 
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رفن رن فضلهء کات عَلَیْكَ کبیرا 3 
فل ین أَجتتعت آلانس رین علّ آن و بیفل 
ذا الفرعان لا باون بیقله» ولر ک ن بَعضَهُم 
یت غهیز 9 ولد 
زان ین کل متل فا ی ۱ 
۵ وقالوا آن وین لک عق قفجر امن آازض 
با 2 آز تشون لت جل نیس تج زیت 

تشتر که لها تفج ج از سیط ازشما 
و 


صَّفتا للتّاس ف هَذا 


بلاق آز بو ن آت یش تس زب آزترق 
فق آلسَاءه ون ین لرقیك حَي ول لین 


رح قد 
کت کف قلْ سْبْحَانَ رق هل کنث لا جقرا 


یه م 


رسو 9 وم فت آلتّاس آن ۳9 لد جَاءَهَم 


آلهدی الا آن قالراً أبَعت له شرا زسولا ۵ فل 
نآ نک تشون معتی له 


علیّهم من سمام ملک ولا 8 قَل کی بالّه 


ت ۳7 
2 م2 رم موم و 2 4۳ م2 ,مه 
شهیدا بیی وَبینکم " کان بعبّادیء خبیرا 
بر 9 


لیکن آیافی. گذاشتفین ش] به سبب رحم از جانب ِِ 
تو هرآیینه فضل وی بر تو بزرگ است. ۸۷8 بگو 

جمع شوند آدمیان و جن بر آنکه بیارند مانند اين قرآن؛ 
هرگز نیارند مانند آن و اگرچه باشد بعض ایشان بعض را 
مدد دهنده. و وهرآینه گوناگون بیان کردیم برای 
مردمان در این قرآن از هر داستانی. پس قبول نکردند بیشتر 
مردمان» مگر ناسپاسی را. #۸۹ وگفتند: هرگز باور 
نداریم تو ره تا آنکه جاری کنی برای ما از زمین» 
چشمه‌ای. ٩۰‏ يا باشد تو را بوستانی از خرما و انگوره 
پس روان کنی جوی‌ها در میان آنها روان کردنی. #۹۱ 
یا فرو آری آسمان را چنانچه گمان می‌کنی بر ما پاره پاره» 
يا بیاری خدا را و فرشتگان را روبه‌روی. ۹۲ یا باشد تو 
را خانه‌ای از زر یا بالاا روی در آسمان و باور نداریم بالا 
رفتن تو را تا آنکه فرود آری بر ما نوشته‌ای که بخوانیم آن 
را؛ بگو: پاک است پرورد گار من» نیستم من مگر آدمی‌ای 
فرستاده شده. ۹۳7 و بازنداشت مردمان را از آنکه ایمان 
آرند وقتی که آمد به ایشان هدایت مگر آنکه گفتند: آیا 
خدای تعالی آدمی را پیغامبر فرستاده است؟!!. ۹۹۴ بگو: 
اگر می‌بودند در زمین فرشتگان که می‌رفتند آرمیده, 
هرآیینه پیغامبر می‌فرستادیم بر ایشان از آسمان» فرشته را. 
# بگو: بس است خدا گواه میان من و میان شماه 


هرآیینه وی به بند گان خود دانای بیناست. 4۹۶۳ 
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م 


1 یرد و میاه 


مص رونت 
زبومیم نیا وبسقتا وشتا موم که 
بان 


تخت زدتهم سَعیرا 0 لك جَرَارُهم 


روا عایستا وقالوا دا کتّا عمّلما مرفتا ۲ 
سبغوثون لا جییدا 3 هاو لیوا له 


یی َل سوت ررض قایر ع آن یلق 
ثم وجْعل له أجَلا لا ریب یب یه رد 
افو فآ کون عوین و مه ری 
تسکت عقیة ما وان ان تون 
وَلقَد ایا موی یسم ءایت بَیتَ سل 
ی اسعیل بذ جَاعَمْ فقال له فرعون ای 
ات طْنّلَ بمومی مممخورا 62 قال لَمَد عَلمت ما 

آنزل هت لا رَبْ لسوت ژْض ضایر وی 
ات یفرعون متبورا ق فاد آن رهم من 
زض ك من مَعَهء جمیقا 3 وقلتا من 


ه صد ۶ 


بل اشکتو لارض ادا جأء ود 


وه رکه راه نمودش خدا؛ همونست راهیاب و هر که گمراه 
سازدش نیابی برای ایشان دوستانی بجز خدا و برانگيزيم 
ایشان را روز قيامت [روان شده] بر حویش نابینا و گنگ و 
کر ساخته. جای ایشان دوزخ است.» هرگاه فرونشیند» 
بیفزاييم بر ایشان آتش را. ۹۷ اين است جزای ایشان 
به سبب آنکه کافر شدند به نشانه‌های ما و گفتند: آیا چون 
شویم استخوانی چند و اعضای از هم پاشیده آیا برانگیخته 
شویم به آفرینش نو؟. ۹۸ آیا ندیده‌اند که آن خدایی 
که آفریده آسمان‌ها و زمین را تواناست که بیافریند مانند 
ایشان؟ و ساخته است برای ایشان میعادی که هیچ شبهه 
تست هو .یی قبول نکر دند شتمکاران مگر انکان رل[ 
بگو: اگر می‌بودید شما مالکث خزانه‌های بخشش 
پروردگار مراء آنگاه نیز بخیلی می‌کردید به ترس آنکه 
همه را خرج کنید و هست آدمی بخل کننده. ۱۰۰۶ و 
هرآیینه دادیم موسی را ه نشانة روشن. پس بپرس از بنی 
اسراییل چون آمد به ایشان» پس گفت او را فرعون: 
هر آیینه می‌پندارم تو را ای موسی! جادو کرده شده. 
گفت: هرآیینه تو داسته‌ای نفرستاده است این 
نشانه‌ها را مگر پروردگار آسمان‌ها و زمین. دلیل‌ها فرستاده 
است آنها را و هرآیینه من می‌پندارم تو را ای فرعون! 
هلاک شده. #۱۰۲۶ پس خواست که بجنباند بنی اسراییل 
را از زمین» پس غرق ساختیم او را و آنان راکه همراه او 
بودند» همه یکجا. ۰۱۰۳ و گفتیم پس از وی بنی 
اسراییل را: ساکن شوید در زمین» پس چون بیاید وعده 


آخرت. بیاریم شما را درهم آميخته. 4۱۰۴۶ 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 1 (۵ 
گم ۳ مه 7 4 5 ۳ /7 5 ۰ ۳ ۰ 7 4( 
درخ شنح اذزبجمن بارحمی اوه کي و947 جر ۳ که 947 جر مدیروکه ف 


باق رکه باق یل ماً أَرلعت زا 
را وتیزا 8 وترات را تا 
ع مک رنه تنریلا 89 فُل عامئوا بهت أو لا 
یلوا آلدین وئوً الم ین نله لا یل 
و وی وی 
یتابن کل وغذ تا لفغولا 2 وَیجرَون 


2۸ 


۳ بو وَيَريدُهم خشوعاه 43 قلِ آذغوا 


72 
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له آو آذغوا تن آی ما توا فلَه لاسما 
اخ و رز بضلای ولا ماوت بها راغ 
بل یک تیبلا 2 وی ند یله ی لم بخ 
ولا وم ییکن هد ری ی مك وم یک در 
ول من الثل وک قستب تچ 


۳ 


و به راستی فروفرستاده‌ايم قرآن را و به راستی فرود آمده 
است. و نفرستاديم تو را مگر مژده دهنده و ترساننده. 
و قرآن را به تفریق فرستاديم تا بخوانی آن را بر 
مردمان به درنگ و به دفعات و فروفرستادیم آن را 
فروفرستادنی. ۹۱۰۶ بگو: ایمان آرید به آن یا ایمان 
نیارید» ه رآیینه آنان که داده شد ایشان را علم پیش از اين؛ 
چون خوانده می‌شود بر ایشان» می‌افتند بر روهای خود. 
سجده کنان. ۱۰۷#* و گویند: پاکی پروردگار ما راست» 
هرآیینه هست وعده پروردگار ما کردنی. ۱۰۸ و 
می‌افتند بر خویش. خویش گریه کنان و می‌افزاید قرآن در 
ایشان فروتتی را. [۱۰۹* بگو: بخوانید خدای را با بخوانید 
رحمن را. هر کدام که بخوانید | خوب باشد]» پس خدای 
راست نام‌های نیکو و این همه بلند مخوان نماز خود را و 
این همه پست مخوان آن را و بجوی میان اين و آن» راهی. 
8 و بگو ستایش خدای راست که هیچ فرزند نگرفته 
است و نیست او را هیچ شریکی در پادشاهی و نیست او را 
کارسازی به سبب ناتوانی و به تعظیم یاد کن او را» تعظیم 
کردنی. #۱۱۱7 


ی 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

همه ستایشء آن خدای راست که فروفرستاد بر بندهٌ خود 
کتاب و پیدا نه کرد در وی هیچ کجی. ۱۶ ساخت او را 
راست تا بترساند از عقوبت سخت. از نزدیکك خدا و تا 
مژده دهد آن مسلمانان را که می‌کنند کارهای شایسته به 
آنکه ایشان راست مزد نیکك. ۲ باشندگان در وی 
هميشه. ۹۳# و تا ترساند آنان را که گفتند: خدا فرزند 
گرفته است. ۴ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ ۳ (۵ 
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دی شنح اذربجمن بارحمی اوه کي و9475 جر ۲۳ که 47 جر مدیروکه ف 
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ام بهه من جلم ولا 9 بایهم کبرّث کیعة تخرجخ 
ین آتوهيم ان یرون الا گذبا 3 ف بَجمْ 
تفای 5۳۶ رهم ان لَم ینوا بَدّا آییت 
سا ما لا جعلنا ما عل آلارض زيتة لها تلهم 
خسن غتلا 9 ولا تخولون ما علن 
صییدا جرا ۵ آم عیبت اد أَضحب لکقّب 
والرقیم کثواً من ی ام اد آزی الفتب 
ال نکب تقالز یت یت من لت رخا و 
تا من آنرتا رَقدّا ۵ فضربتا ع عءاانهم فق 
کف نیت عَت5ا ۵ فم و 
یبن خی لما لوا مد مدا ۵ ع 

عَلَیّكَ ۹ باحق رهم تیه 
ِِ با وربا علل لوبهم 
فقالواً ربا رب وب لارّض ن ند ین 
ذوزه- دق خعتا ج وم وتا 
او من دونهه لا وا ون علیهم بسلعلن 
ین من شم من آفتری غل اه گزبا 5 


۱ 


۳3 9 


۱ 8 پس مگر تو کث 


کشنده‌اء نفس 


اندوه. ۶ هرآیینه ما ساخته‌ايم هر چیزی راکه بر زمین 
آن را. تا امتحان کنیم ایشان را کدام کس از 
ایشان نیکوتر است در عمل. #۷۶ و هرآیینه ما البته معدوم 


خواهیم ساخت هر چیزی راکه بر وی است میدان هموار 


است» آرایش 


بی‌گیاه مانده. ۸ آیا پنداشتی که اصحاب غار و 


نوشته " از جملهةً نشانه‌های ماه عجب بودند؟!. 4۹ چون 


آرام گرفتند جوانان چند به سوی غار» پس گفتند: ای 


پروردگار ما! بده ما را از نزد خود بخششی و آماده ساز 
برای ما راهیاپی را در کار ما. ۱۰۶8 پس پرده گذاشتیم بر 
گوش ایشان در غار (یعنی خوابانیدیم) سال‌های شمرده 
شده. ۱۱۶ باز برانگيختيم ایشان را تا بدانیم کدام یک از 
د ووگروه باد داشته است مقداری که درنگک کردند مدت 
از زمان ۱۲ ما می‌خوانیم بر تو خبر ایشان به راستی؛ 
هرآیینه ایشان جوانان چند بودند که ایمان آوردند به 
پرورد گار خویش و زیاده دادیم ایشان را هدایت. ۱۳۶ و 
رشته بستیم بر دل ایشان" چون ایستادند. پس گفتند: 
پروردگار ما همان پروردگار آسمان‌ها و زمین است.» 
هرآیینه نخواهیم پرستیدن بجز وی معبودی راه هرآیینه 
گفته باشیم آنگاه سخن دروغ. ۱۴8 اين قوم ما خدایان 
گرفتند بجز خدا. چرا نمی آرند بر ثبوت آن خدایان دلیلی 
واضح؟ پس کیست ستمکارتر از کسی که بر بست بر خدا 
دروغ را؟. ۱۵9 


۱- یعنی نوشته که بر دیوار غار. 


۲- یعنی دل‌های ایشان را استوار ساختیم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ ۳ (۵ 
گم ۳ مه + 7 4 ۶ ۳ /7 ۹ ۰ ۳ ۰ 7 4( 
ریخ شنح اذزبجمن بارحمی تست مدیروکه ف 


۳ ختترفم و ً او ه عس ۲ 
کم ین آمرکم مرا 8 هوتزی لس لذ 
طلعت تَرَوَر عن كُهَنهم ذات ان وکا غریت 
قرو يم نیب هل 
ءابنت و له فَهه المَهْتد ِ 
ده و رت ۵ وق 
نله ات لیّیین وذَاتَ الشّمَال ۳ 
یط ذرَعَیه يد و اَلَفت یم یت 
لیم فرازا وللیفت ملهم زغبا 6 وگلیت 
بُعنکهم لیکساءلرا تم کال بل منم کم 
بقم قالوً نت : تا 2 
عم بعا بتکم بعکم بوتکم کذو- 
اميية ت یه آزی طعاما یشم 
۳ تلف ولا مرن بکم دا ۵ 
هم ٍن یظهرواً سکم یروک و پمیدوگد قِ 
71 2 ۳ 
و چون یک سو شوید ای یاران از این کافران و یکث سو 
شوید از آنچه می‌پرستند ایشان بجز خداء پس آرام گیرید 
به سوی غار تا فراخ کند بر شما پروردگار شما بخشایش 
وه راو عها ساره بای قنا جفعت را ی کار هط 
#) و ببینی ای بیننده! آفتاب را وقتی که طالع شود 
میل کند از غار ایشان به جانب راست و چون غروب شود 
تجاوز می‌کند از ايشان به جانب چپ و ایشان در 
گشاد گی‌اند از غار. این از نشانه‌های خداست. هر که راه 


نمایدش خداء هم اوست راه بابنده و هر که گرا 


می‌کندش» پس نیابی او را هیچ دوست راه نماینده"" 
و بینداری ای بیننده ایشان را بیدار و ایشان خفته‌اند 
و می‌گردانیم ایشان را به جانب راست و جانب چپ و 
سگ ایشان گشاده کرده است دو دست خود را بر عتبة 
دروازه. اگر اطلاع پابی بر ایشان البته رو بگردانی از ایشان 
به طریق گریختن و پر شوی از ايشان به ترس"". ۱۸7 و 
هم چنین برانگيختيم ایشان را تا عاقبت با یکدیگر سژال 
کنند در میان خود. گفت گوینده‌ای از ایشان: چقدر 
درنگ کردید؟ گفتند: درنگ کردیم یک روز يا بعض 
روز. باز گفتند: پرورد گار شما داناتر است به مقدار درنگ 
کردن شما. پس بفرستید یکی را از میان خود به اين نقرة 
خود به سوی شهرء پس باید که تأمّل کند کدام یک از 
اطعمهٌ این شهر» طعام پا کیزه‌تر است» پس بیارد به شما 
قوتی از آن و باید که به سبکی آمد و رفت کند و خبردار 
نکند به حال شما هیچ کس را. ۱۹ هرآیینه اين کافران 
اگر قدرت یابند بر شماء سنگسار کنند شما را یا باز آرند 
شما را در دین خود و رستگار نخواهید شد آنگاه هررگز. 


۲. 


۱- مترجم گویدابه خاطر فاتر می‌رسد که دیوار جنوبی کهف آن قدر بلند 
دیوار شرقی و غربی آن متصل دیوار جنوبی بلندترست و پایه به پایه 
منحط شده و اد ین جماعت سر به جانب شمال پا به جانب جنوب کرده 
صحن غار افتد و هرچند ارتفاع زیاده گردد بلندی دیوار شرقی از 
وضل ترجه شاخ ماع آییور فون عای واقت یشان سمل شوو یه 
جنوبی نمی‌ماند وچون آفتاب مائل به غروب شود نور آفتاب بر دیوار 
شرقی افتد و آهسته بر سر دیوار مرتفع گردد و آن جانب چپ ایشان 
است. 


۲- مترجم گوید: وچنانکه خفتن ایشان را نشانه ساختیم. 


3 7 
مه 2 2و حاو و 1و ٩‏ ۶ب چام 2 مر لها 
 ِِ‏ 9 


رد ۳ ی دج تتتر عون تیه 


با علهم بت زیم عم ی 
ال ی با آنریز لت علنی 
مُسْجها 8 سَیَقّو ود فة ایهم وود 


وو 


0 و و2 ار بالعَ ب وَیقو و 


0 ۳ فُل رَقَ أَلَم بعدتهم ۱ 


بل فلا ثمار فیهم الا مرت طهزا ولا تنتنت 


فبهم ینم أحَدّا ۵ ولا تون لِمَایَء اي فاعل 
دیق دا 8 ٩‏ آن ماء ال واذکر ریت لد 


رقَدّا ۵ ولبثوا ف 
رن 
لسوت ژلارض سَمع مّا ِ" من 
وا جیپ تا 8 ول 
ما ری لك من کتاب یا ُبَدّل لکلملته 
ون تجد من دونه مُلتحَا 68 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ ۳ (۵ 
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دی شنح اذزبجمن بارحمی اوه کي و9475 جر ۲۶ که 947 جر مدیروکه ف 


و همچنین خبردار گردانیدیم مردمان را به حال ایشان تا 
بدانند که وعدة خدا راست است و آنکه قیامت هیچ شبهه 
نیست در آن. وقتی که نزاع می‌کردند آن مردمان در میان 
خود در مقدمةٌ ایشان پس گفتند: عمارت کنید بر غار 
ایشان خانه‌ای. پرورد گار ایشان داناتر است به حال ایشان. 
پس گفتند آنان‌که قدرت یافتند بر مقدمةٌ ایشان: البته 
بسازیم بر غار ایشان مسجدی. ۲۱ جمعی خواهند 
گفت: اصحاب کهف سه کس‌اند و چهارم ایشان سگ 
ایشان است و جمعی خواهند گفت که: پنج کس‌اند. ششم 
ایشان. سگ ایشان است. تهمتی افکنند غایبانه و نیز 
می گویند: هفت کس‌اند و هشتم ایشان» سگگ ایشان است. 
بگو: پروردگار من داناتر است به شمار ایشان, نمی‌داند 
یشان را مگر انددک کسی؛ پس گفتگو مکن در بارة ایشان 
مگر گفتگوی سرسری و سوال مکن در باب ایشان هیچ 
کس را از کافران. ۲۲ و مگو هیچ چیزی راکه من 
لبته خواهم ِ آن را فردا. #۲۳ مگر مقرون به ذکر 
مشنت 2 و باه .کم پروردگار خود را وقتی که 
فراموش کنی"" و بگو: توقع است که دلالت کند مرا 
پروردگار من به راهی نزدیکتر به اعتبار راستی [از آنچه 
کافران می‌گویند] . ۲۴۶ و درنگ کرده بودند در غار 
خود سه صد سال و افزودند تُه سال دیگر. 4۲۵# بگو 
خدا داناتر است به مقداری که درنگ کردند. او راست 
علم غیب آسمان‌ها و زمین. چقدر بینا است و چقدر شنوا 
است. نیست ایشان را بجز وی هیچ کارسازی و شریکك 
نمی گیرد در حکم خود هیچ کس را. ۲۶8 و بخوان آنچه 
وحی فرستاده شد به سوی تو از کتاب پروردگار توا 
هیچ کس تبدیل کننده نیست حکم‌های وی را و نیابی بجز 
وی هیچ پناهی. #۲۷ 


۱- یعنی بگو: خواهم کرد |ٍن شاءاله تعالی. 


۲- یعنی باز متنبه شوی. 


40 ۳ 0 
ج تج دزن بترحی ازج ی 


صد صل 

112 و و مه ورو مو و حور موو و 

و 9 پر درب وجهه تعد عیّتَاكَ عنهم 
م ص 2 صِ ۶ ور < 


عْتَدتا لللمین نازرا ااظ بهم 
سرادفَْا وان منتفیوا یاو بماء ۳ َو 
هی وت ۲ 1 م 

الوِجُوه بفس الشَرَاب وسَاءث مرتمَمّا 63 ِن لین 


ين تخیهم رین فیها من اور ین دعب 
لبون ابا خضرا ین سُندس واِستبرّق 
تم و بو او ِِ 


ی 


وحففنهما 


۰ جَنتَّی من آغتلب 
0 98 کل ی اک الما 
۲ ه ین لصلحبه وهُوَ ای 
منك ملاع تفا هه 


و بند کن خود را با آنان که یاد می‌کنند پروردگار خود را 
به صبح و شام» می‌خواهند روی او را؛ و باید که نگذرد 
چشم‌های تو از ایشان, طلب کنان آرایش زندگانی دنیا را 
و فرمان مبر آن راکه غافل ساخته‌ايم دل او را از یاد خویش 
و پیروی کرده است خواهش خود را و هست کار او از 
حد گذشته. 4۲۸ و بگو: این سخن راست است آمده از 
پروردگار شما؛ پس هر که خواهد ایمان آرد و هر که 
خواهد کافر شود. هرآیینه ما مهیا کرده‌ايم برای ستمکاران 
آتشی راء در برگیرد ایشان را سرایرده‌های او و اگر فریاد 
کنند» به داد ایشان رسیده شود به نوشاندن آبی مانند مس 
گداخته» بریان کند روی‌ها ره آن بد آشامیدنی است و 
دوزخ بد آرامگاهی است. ۹۲۹8 هرآیینه آنان که ایمان 
آوردند و کردند کارهای شایسته. هرآیینه ما ضایع نکنیم 
مزد کسی که نیکو کرده است کار را. ۳۰ این 
جماعت. ایشان راست بوستان‌های همیشه ماندن» می‌رود 
زیر ایشان نهرهاه زیور داده شوند آنجا دستوانه‌ها از زر و 
می‌پوشند جامه‌های سبز از دیبای نازکک و دیبای لکك» 
تکیه کنان آنجا بر تخت‌ها. این نیکك جزاست و بهشت نیکو 
آرامگاهی است. ۳۱#* و بیان کن برای ایشان داستانی 
قصَه دو شخص که دادیم به یکی از ایشان دو بوستان از 
درخت انگور و گرداگرد آن پیدا کردیم درختان خرما و 
پیدا کردیم در میان اين دو بوستان» زراعت را. هر 
دو بوستان آوردند میوه‌های خود و هیچ کم نکرده از میوه 
و جاری ساختیم میان آنها جوی آب. ۳۳۶ و بود او را 
میوه‌های بسیار» پس گفت همنشین خود را و او گفتگو 
می کرد به آن همنشین: من بیشترم از تو در مال و غالبترم به 
اعتبار حشم. ۲۴ 
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ودْحْلَ جَنَتهء وه ام تیه قال ماظن 
و ای الساعه قانیه ون 
ریدت رل رَد ری آمجتن کنر نها لیا ۵ قال 


۳ رم 2 ۶ رد ّ مه 2 
۳ ضایف 7 وه حاورهر اکفرّت بالذی خلقك 


و تبید هلذو< ۳ 


اه وی ولا أفرك برت آعتا ۵ وولا بذ 
دنت جنْتَلَ فْ ما قاة له لاف لا لا 
ترن آنا أَقلْ منك ملا وتا ۵ فعتی رت آن 
[ یچ اس تیف بان 


ِ غروشها وی ۳ ۲ ره تا 1 
وم تک له فا نطروتهء ین دون له رما ان 
ویر غفبا 3 ورب همم 


و درآمد به بوستان خود ستم کرده بر خویش. گفت: 
نمی‌پندارم که هلاک شود این بوستان؛ هیچ گاه. #۵ و 
گمان ندارم که قيامت متحفّق شود و بالفرض اگر باز 
گردانیده شوم به سوی پروردگار خود» ه رآیینه خواهم 
یافت با زگشتی بهتر از اين بوستان‌ها. ٩۳۶‏ گفت او را 
همنشین او و او گفتگو می‌ کرد با وی: آیا کافر شدی به آن 
خدایی که پیدا کرد تو را از خاکک. باز از نطفه باز تو را 
مرد ساخت؟. ۳۷ لیکن من اعتقاد دارم که اللّه 
پرورد گار من است و شریک مقرر نمی کنم با پروردگار 
خود. هیچ کس را. #۳۸۶ و چون در آمدی به بوستان خود 
چرا نگفتی: آنچه خدا خواسته است» شدنی است. نیست 
هیچ توانایی مگر به مشیّت خدا. اگر می‌بینی مرا کمتر از 
خود در مال و فرزند. #۳۹۶ پس شاید که پروردگار من 
بدهد مرا بهتر از بوستان تو و شاید که فرستد بر بوستان تو 
عذابی از آسمان» پس گردد زمین بی‌گیاه لغزاننده پای. 
8 با شود آب او فرو رفته پس نتوانی آن را جستن. 
و به عقوبت احاطه کرده شده میوه‌های او. پس 
بامداد کرد می‌مالید دو دست خود را به حسرت بر آنچه 
خرج کرد در عمارت آن و آن افتاده بود بر سقف‌های 
خود و می‌گفت: ای کاش! شریکک مقرر نکردمی با 
پروردگار خود هیچ کس را! .۰ ۴۲۷ و نبود او را هیچ 
جماعتی که یاری دهندش بجز خدا و نبود خود انتقام 
گيرنده. 6۴۳۳۷ اینجا ابت که کارسازی» خدای هميشه 
باشنده راست» وی بهتر است از روی واب دادن و وی 
بهتر است از روی جزا دادن. ۴۴7 و بیان کن برای ایشان 
داستان زندگانی دنياکه وی مانند آپی است که 
فروفرستادیمش از آسمان» پس درهم پیچید به سبب وی 
رستنی زمین؛ پس شد آخر کار در هم شکسته 


می‌پرانیدش بادها و هست خدا بر همه چیز توانا. #۴۵۶ 
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التال ولبلون زیت کفبوو انیا رالبَعیّث 
لمحت خَير چند ریق کوابا عبر أملا 9 ویو 
۳۹ سیر الیبال وَترَی لرّض اررة وحشرنهم کلم 
نایز نف آعتا ۵ وغرشو عل رت ما مد 
جتثفوتا گنا خلفتصم رل مر بل زعنثم آن 
عل سم مَویتا 6 وضع الکتب نز 
یی مُشفقین مما فیه ویقوْونَ ی وتا ما 
دا آلکتب لا یعْا صفيرة ولا ۳ 
اعضها وَجدو ما عبلوً عاجرا ولا یم ر 
او ویو هی ود : 


۳ 


ِِ_ِ ففسق عَن ِ ره 
فش اللییت ساری اب اه 
لسوت وَلاض ولا خلق آنشیهم وتا کدث 
مد اللضلّی عَضدا ۵ ریم یفول تاذو 
ری ِِ فد فدَعوهم فلم سیب هم 
وَجَعَلت بینهم 9 ورءا أمْجَرمُونَ الما 
وت درا عنها مضرقا ۵ 


مال و فرزندان» آرایش زند گانی دنیا است و حسنات پایندة 
شایسته بهتراند نزدیکک خدای تو از روی ثواب و خوبترند 
از جهت امید داشتن. #۴۶8 و آن روز روان کنیم کوه‌ها 
را و ببینی زمین را ظاهر شده و جمع سازیم مردمان ره پس 
نگذاریم از ایشان هیچ کس را. ۴۷۶ و روبه‌رو آورده 
شوند بر پروردگار تو صف کشیده. گویم: هرآیینه آمدید 
پیش ما چنانکه آفریده بودیم شما را اوّل بار. بلکه. 
می‌پنداشتید که نخواهيم ساخت برای شما وعده گاهی. 
و در میان نهاده شود نام اعمال» پس ببینی 
گناهکاران را ترسان از آنچه در آن است و می‌گویند: ای 
وای بر ما! چه حال است این نامه را! نمی گذارد هیچ 
معصیت خرد را و نه بز رگ را مگر احاطه کرده است آن 
را؛ و بيابند هرچه کرده بودند حاضر و ستم نکند پرورد گار 
تو بر هیچ کس. ۴۹ و یاد کن چون گفتیم به فرشتگان: 
سجده کنید آدم را؛ پس سجده کردند مگر ابلیس؛ بود از 
جن. پس بیرون شد از فرمان پرورد گار خود. ای مردمان! 
آیا دوست می گیرید او را و فرزندان او را بجز من؛ و ایشان 
شما را دشمنند. شیطان بد عوض است ستمکاران را. 
8 حاضر نکرده بودم ایشان را نزدیک آفریدن 
آسمان‌ها و زمين و نه هنگام آفریدن خودشان و نیستم 
مددگار گیرنده» گمراهان راه. #۵۱۶ و روزی که گوید 
خدای تعالی: ای مشر کان! ندا کنید شریکان مرا که گمان 
می‌نمودید» پس ندا کنند آن جماعت راو آن جماعت قبول 
و ساختیم در میان ایشان مهلکه. 
۶ " و ببینند گناهکاران آتش را و بفهمند که ایشان 


نکنند. تدای اسان را 


افتاد گانند در وی و نیابند از آن» جای تاک ۵۳9 


۱- یعنی وادی از وادی‌هایی دوزخ تا یکی به دیگری نتواند رسید. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ ۳ (۵ 
5 مه ۰ ۰ ۰ 7 4( ری ۳ 
تس و کت یت مدیروکه ف 


قدص فئا نی هنذا فان لاس من کل مثل 
و آلانسن رز اج 3 ومّا منم 


هد 2 


اس ان یو 1 ۳ ی 


ان 0 سه میت او بانه یم اتب 


۰ 


فبلا ۵ وا یل آلمزتلین الا مبرین 
ِ را و ورد هر 0 
وننذرین_ویجیل نی کنزوا بای 


اه 


نس باق وتحذوا ی وم آندزواً خر 
ون أظلم من ذکر ایب رب أَغرّض 
وی تاد تفر 
أصِتَة آن یفَهو وف انیم ور وان ندعم ال 
و او دا ور 
بل له مد ی وت ی یز 
ری أَلکُتمهُم نا طلنواً وَجَعَلنا میک 
مدا 8 ٩‏ 
قجتع آلبخونن زان با ۵ فلا بل قمع 
بینهتا ییا خوگهتا فاد سپیلهه نی آلبخر سرب 
9 


۳۳ 


و هرآیینه گوناگون بیان کردیم در این ِِ برای مردمان 
هر نوع داستان و هست آدمی بب بیشتر از همه چیز در 
خصومت. ۵۴ و باز نداشت مردمان را از آنکه ایمان 
آرند. چون بیامد به ایشان هدایت و از آنکه طلب آمرزش 
کنند از پروردگار خود مگر انتظار به آنکه بیاید بدیشان 
روش پیشینیان یا بياید به ایشان عقوبت گوناگون شده. 
8 و نمی‌فرستیم پیغامبران را مگر بشارت دهنده و 
ترساننده و خصومت می کنند کافران به شبهة بیهوده تا 
تاه سک ی راوس کر اک 
مرا و چیزی را که به آن ترسانیده شوند. 6۵۶ و کیست 
ستمکارتر از کسی که پند داده شد به آیات پرورد گار 
خویش» پس روگردان گشت از آن و فراموش کرد آنچه 
پیش فرستاده است دو دست وی» هرآیینه ما ساخته‌ايم بر 
دل ایشان پرده‌ها تا نفهمند قرآن را و ساختیم در گوش‌های 
ایشان گرانی و اگر بخوانی ایشان را به سوی هدایت. راه 
نيابند آنگاه هرگز. ۵۷7 و پروردگار تو آمرزنده خداوند 
رحمت است. اگر مواخذه کردی ايشان را به آنچه 
کرده‌اند» شتاب فرستادی بدیشان عقوبت راء بلکه ایشان را 
میعادی هست که نیابند این طرف از آن پناهی. ۵۸ و 
این دیه‌ها را هلاک کردیم» چون ستم کردند و معیّن 
کردیم برای هلاک ایشان میعادی. 4۵۹8 و یاد کن چون 
گفت موسی نوجوان خود را: هميشه راه میروم تا آنکه 
برسم به محل جمع شدن دو دریا یا بروم مدت‌های دراز. 
پس چون رسیدند به محل جمع شدن دو دری 
فراموش کردند ماهی خود راء پس راه خود گرفت در دریا 


مانند نقبی. ۶۱ 


21 اح 4 4 ره امه و 2 کی 2 
لا جَاوزا قال لفعله ءانتا غدآعتا لقد لفیا من 


۰ 
2 


00 
2 


مر مرا مه مت مه اه سا 
قال دلك ما کتا تم فارتدا عل ءاثارهما 
بخ کر رت 


تَصَصا 8 فرجّدا عَبدَا من عبادتاً ءائیکه رحَة 


۲ 2 
مت ۳ و او 1 هم 12 ۲و 
من عندتا وعَلمَتَهٌ من لذنا علمّا 9 قال لهر 


2 
و #۶ 


موتی هل بت عّ آن تِن متا غِنت زشذا 
3 قال ات لن تنتطیع می صبرا 3 وکیف 
تضبر علّ ما لم حظ به را 9 ال سعَجد ٍن 
اء اه صابرا ولا آغصی لت آمرا 8 فا ان 


1 
یی ۳۰ 


خرقها قال أَحرفْتها بشفرق أَهلَها لد جفت میا 
مرا 8 قال أم فلت آن تستطیع می ترا 
8 قال لا نوَاجدی پما ثبیث ولا نیقی من 
آتری غنرّا 8 فانطقا حَّ لذ لیا غلنا 
قتله, قل أقعلت تفا که بقتر تفس لد 


0 (۵ 0 ۵ (وا 
مک ۳ 4 
را 4 


پس چون گذشتند» گفت موسی نوجوان خود را: بیار برای 
ما طعام چاشت ما را هرآیینه رنج يافتیم از این سفر خود. 
گفت: آیا دیدی چون آرام گرفتيم تکیه کرده به 
سنگی» پس من فراموش کردم ماهی را؟ [یعنی آنجا] و 
فراموش نساخت مرا از آنکه یاد کنم قصَةٍ آن» مگر شیطان 
و راه خود گرفت در دریا به نهج عجیب. ۶۳ گفت 
موسی: این بود آنچه می‌جستیم» پس با گشتند بر نشان 
اقدام خود تفخص کنان. ۶۴ پس یافتند بنده‌ای را از 
بندگان ما که دادیم او را حمتی از نزدیکک خود و آموختیم 
او را از نزدیک خود علمی"". ۶۵#» گفت او را موسی: 
آیا پیروی تو کنم به شرط آنکه بیاموزانی مرا از آنچه 
آموخته شدی از راهیابی؟. ۶۶ گفت: هرآیینه تو نتوانی 
با من شکیبایی کردن. 4۶۷۶ و و چگونه شکیبایی کنی بر 
چیزی که در نگرفته‌ای آن را از روی دانش؟!. ۶۸ 
گفت: خواهی یافت مرا اگر خدا خواسته است شکیبا و 
خلاف نکنم با تو در هیچ فرمانی 4۶۹۴ گفت: اگر پیروی 
من می‌کنی» پس سژال مکن از من از هیچ چیز تا آنکه 
خود آغازم برای تو از حال آن بیانی. #۷۰ پس راه رفتند 
تا وقتی که سوار شدند در کشتی» خضر شکاف کرد آن 
زا کفت پوس ابا شکافی کشت زا تاغری کی اه ان 
را؟! هرآیینه آوردی چیزی عظیم را. ۷۱ گفت: آبا 
نگفته بودم که تو نتوانی با من شکیایی کردن؟. ۷۲ 
گفت موسی: ماخذه مکن با من به آنچه فراموش کردم و 
بر سر من مینداز در مقدمهٌ من سختی را. ۷۳۶ پس راه 
رفتند تا وقتی که برخوردند با نوجوانی» پس خضر بکشت 
او ره گفت موسی: آیا کشتی نفس پاک را به غیر قصاص 


نفسی ؟! هر آینه آوردی شیء نایسندبده. ۷۴ 
تفسی ؛؛ هرایینه اوردی شیء باپستد د 


۱- بعنی خضر را یافتند. 
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ال ی ِِ 


کات علیه جر 8 قالطا باق نی وبنیت 
وی لداع را اه 
السَفیتَهٌ فکَتَت لعسَکین یعون یف آبخر 
رآعغم مگ یأَخد کل 
یت مُلم فَکان أد باه مومت 
طفیتا وکفرا ۵ مارد آن 
با ریما عم مته ۶ برچ و 
۷ تن لفلعتن نی لْمَديتة وان 
د کی یت شید ژر 


ورس و 


بحلما مها و َستَحرجَا کنرَهما رَد تن 1 ریق 
زا خر دَلک ری مک 


2 ت 1 


ی مزا 9 بت ی ی فل 


آ آن یرهتَهُما 


گفت: آیا نگفته بودم با تو که هرآیینه تو نتوانی با من 
شکیبایی کردن؟. 4۷۵ گفت موسی: اگر پپرسم تو را از 
چیزی بعد از اين باره پس صحبت مکن با من» هرآیینه 
رسیدی از جانب من به حدٌ عذر. ۷۶7 پس راه رفتند. تا 
وقتی که آمدند به اهل دیهیء طعام طلب کردند از اهل آن 
دیه. پس قبول ننمودند اهل دیه که مهمانی کنند ایشان راء 
پس یافتند در آنجا دیواری که می‌خواست آنکه بیفتد. 
پس راست ساخت آن را. گفت موسی: اگر می‌خواستی؛ 
هر آیینه می گرفتی بر تعمیر این دیوار مزدی. ۶ گفت: 
این است جدایی در میان من و تو. خبر خواهم داد تو را به 
سر آنچه نتوانی بر آن شکیبایی کردن. 4۷۸ اما کشتی؛ 
پس بود از آن درویشانی چند که کار می کردند در دریاء 
پس خواستم که معیوب کنم آن را و بود پیش روی ایشان 
پادشاهی کهمی گرفت هر کشتی درسنت وا به زیردستی, 
۶ و اما آن نوجوان؛ پس بودند پدر و مادر وی 
مسلمان» پس ترسیدم از آنکه غالب آید بر ایشان در 
سرکشی و کفر. ٩۸۰3‏ پس خواستيم که عوض دهد 
ایشان را پرورد گار ایشان بهتر از وی از روی پاکیزگی و 
نزدیکتر از جهت شفقت. ۸۱ و اما آن دیوار پس بود 
از آن دو نوجوان تیم در شهر و بود زیر آن گنجی از آن 
ایشان و بود پدر ایشان نیک و کار. پس خواست پرورد گار تو 
که این نوجوانان برسند به نهایت قوّت خویش و برآرند 
گنج خود را از روی مهربانی پرورد گار تو و نکردم آن را 
از رأی خود. این است سر آنچه نتوانستی بر آن شکیبایی 
کردن. ۸۲۶ و سژال می‌کنند تو را از ذو القرنین. بگو 


خواهم خواند بر شما از حال وی خبری. ۸۳ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ ۳ (۵ 
رِ؟ مه ۰ ۰ ۰ 7 4( ری ۳ 
مقشع من توح مک 4967 جر ۳۳ که 4147۳ جر مدیروکه ف 


انا مکتّا رف ] 5 
تب سا ۵ حَعع زذا و وجدها 


تَعْربُ فی عَینِ ی پم 


تا آ آن تمد فیهم حستا 8 


۳ ِِ ِ ده ین 2 ِ یه 


مآم و 


0 ح نع نع اتیب 9 


یج رز ونر خی و 
1 تب سَبیّا 8 حَقَ 
لغب شقن وت سس ات هآ 
یکاذون یفتهُون قولا ۵ قالواً یا رت ان 
یأجُوح َأجوج 1 7 
خرجا ع آن عْمل بیتتا رهم سَدّا ۵ تال ما 
مر رخ تن بفژه جتل یتسم 
رهم ردمّا 9 عاتوی بر ر آحیید حَوع لد سَاوّی 
له بای ها انعر 9 زر 1 
رآ هنن او 9 
ما اسْتَطعُوا هر 


هررآیینه ما دسترس دادیم او را در زمین و دادیم او را از هر 
چیز سامانی. ۸۴ پس در پی سامان افتاد ۳. ۸۵ تا 
آنکه رسید به محل فرورفتن آفتاب و یافت آن راکه فرو 
می‌رود در چشمةٌ گل و لایی و یافت نزدیک آن چشمه 
گروهی را. گفتیم ای ذو القرنین! اختیار به دست تو است يا 


۱- یعنی به حسب نظر مردمان. 


این است که عقوبت کنی يا بگیری در میان ایشان معاملة 
نیکو ". ۸۶۴ گفت: اما" کسی که ستم کرد» پس 
عذاب خواهيم کرد او را؛ با زگردانیده شود به سوی 
پرورد گار خویش؛ پس عذاب کند او را عذاب سخت. 
۷ و امّا آن که ایمان آورد و کار شایسته کرد پس او 
را حالت خوش است از روی پاداش و خواهيم گفت در 
باب او از مقدمةٌ خویش سخن آسانی. ۸۸#* باز در پی 


سامانی افتاد. ۸۹7 تا وقتی که رسید به محل بر آمدن 


برای ایشان اين طرف از آفتاب؛ هیچ پرده. 4٩۰‏ چنین 
بود قصّه و هر آیینه در گرفته‌ايم به آنچه نردیک وی بود از 
روی خبرداری. #٩۱7‏ باز در پی سامانی افتاد. ٩۲۶‏ تا 
وقتی که رسید در میان سلّین» یافت جانب سدّین گروهی 
را که نزدیک نیستند از آنکه بفهمند سخنی. ۹۹۳ گفتند: 
ای ذو القرنین! هرآیینه یأجوج و مأجوج فساد کنند گانند 
در زمین» پس آیا مقرر کنیم برای تو باجی به شرط آنکه 
بسازی در میان ما و ایشان سدّی؟. ۹۴۷ گفت: آنچه 
دسترس داده است مرا در آن پروردگار من بهتر است. 
پس مدد کنید مرا به زور بازو تا بسازیم میان شما و ایشان 
حجابی محکم. ۹۵۶ بیارید پیش من پاره‌های آهن. تا 
وقتی که برابر ساخت ما بین آن دو کوه گفت: آتش 
بدمید» تا آنکه آتش ساخت آن آهن را. گفت: بیارید پیش 
من تا بریزم بالای اين رویین گداخته را. ۹۶۶ پس 
نتوانستند یأجوج و مأجوج که بالا روند بر آن و نتوانستند 


او را سوراخ کردن. ۹۷ 


۲- مترجم گوید: و این کنایت است از قدرت او بر اين دو کار. 
۳ در متن اصلی» آیا آمده است که با توجه به ادام آیه و آیات بعد» 


صحیح به نظر نمی‌رسد. 


۹6 9 0 9 6 7 (9 
(« کیک ۰ مه ۳ > دک 3 مد 
اه رز 0 


ال ها ره من وق فا جاء وغذ ری جعلدء 
د26 وان وغد وی حمّا ۵ موترکنا ۳ 
بَعّض وخ فی آلصُور فَجََعتَهُم جَمَعَنم 
کیره فوتاج 

۳1 هدن مقر 


رن ها اف 3 


۳ هِ منم گر 
منت 


لوا عبادی ین فون أَو 5 آخند 
بلگیرین ولا 8 ل قل تشم بالفترین 
هب سیف ی یر نیا وم 
ون گم نون تفا ۵ آز ۳ 
ئ__ بات رهم ولقابه- تخت هم 
و یم یمه وزا 69 دیت جرآژفم 
یس ردو ءایق تژرا 5 
یلوا الصلِخت کاقث لیم 
8 خلدین فیها لا یبُْون 
غنها جولا ۵ فل لو ان ابر مداذا مت 
ی 
پفی. ما ۵ فلکم بر مقلسفن نو بل 
کا سفن له وه قسس کن را لمَاء ره 
لیم عَملا لها ولا بر بعباكة رتهه تا 
ت 


گفت: این صنعت نعمتی است از پروردگار من» پس چون 


روص ۰ م و ق‌ 
بو ور . وج 2 
خروم ( ۱ ۹ وم 
جمعا ی 33 وَعرضتا جهنم 


بباید وعدة پروردگار فن ۸ گنل ان ۳ هموار و هست 


وعدة پرورد گار من راست. 8 و بگذاریم بعض ایشان 


۱- یعنی نزدیک شود قیامت. 


را آن رو زکه درهم آمیزند در بعض دیگر و دمیده شود در 
صورء» پس به هم آریم ایشان را به هم آوردن. 7 و 
روبه‌رو آریم دوزخ را آن روز پیش کافران روبه‌رو 
آوردن. ۱۰۰۶ آنان که بود چشم ایشان در پرده از ياد من 
و نمی‌توانستند سخن شنیدن (یعنی از شدّت بغض) . 
آیا پنداشتند کافران که دوست گرفتن ایشان 
بندگان مرا بجز من» موجب عقوبت نباشد؟ هرآیینه ما 
آماده اه دوزخ را برای کافران جای فرود آمدن. 
۶ بگو: آیا خبر دهیم شما را به آنان که زیانکارترین 
مردمند از روی عمل؟. ۱۰۳7 این جماعت آنانند که 
گم شد سعی ايشان در زند گانی دنیا و ایشان گمان می کنند 
که نیک و کاری می‌کنند در عمل. ۱۴۵ این جماعت. 
آنانند که کافر شدند به آیات پروردگار خویش و به 
ملاقات او پس نابود شد عمل ایشان. پس برپا نخواهیم 
ساخت برای ایشان روز قيامت هیچ وزنی"". #۱۰۵۶ حال 
این است جزای ایشان دوزخ باشد به سبب آنکه کافر 
شدند و گرفتند آیات مرا و پیغامبران مرا به تمسخر. 
هرآیینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته 
کردند. باشد ایشان را بوستان‌های بهشت جای مهمانی 
۷۶ جاویدان آنجا باشند» نطلبند از آنجا با زگشتن. 
۶ بگو: اگر باشد دریا سیاهی برای نوشتن سخنان 
پروردگار من البته خرج شود دریا پیش از آنکه آخر 
شوند سخنان پرورد گار من» اگرچه بیاریم مانند آن دریا به 
طریق مدد. ۱۰۹ بگو: جز این نیست که من آدمی‌ام 
مانند شماء وحی فرستاده می‌شود به سوی من که معبود 
شما همان معبود یکتا است» پس هر که توقع دارد ملاقات 
پروردگار خود را باید که بکند کار پسندیده و شریکك 


نیارد در عبادت پروردگار خویش هیچ کس را. ۱۱۰ 


۲-مترجم گوید: و این کنایت است از خواری و بی‌قدری. 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کی 


رح 


ری رز 


سورة مریم 
بم لته ء رن ن آلرجیم 
ِعَد رت رب عَبَدَهه عبتنه ژگرا 3 لا 


۳ یه 

کر زد بلتم اشنا مت 
من قَبل ی 9 قال رب أَق یو یی عم 
انب آمرأی عاقرا ود بل من الکتر عتبا ۵ 
تال کت قال ربْكَ هو ع هی وقذ فك من 
بل رمق یت ۵ فلز بل ی ال 


۷ 


۳ 0 2 ص<2 ی رز ۳ 
رین و او هر هر سم 2 
سَبحوا بکرة فعشا رن 


0 9 0 9 
ی ۳ س چم سنیگ 


سوره مریم 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
کهیعص. #۱7 این است بیان بخشایش پروردگار تو بر 
بندة خود. زکریّا. #۲ چون ندا کرد پروردگار خود را 
به دعای پنهان. #۳۶ گفت: ای پروردگار من! هرآیینه 
سست شده است استخوان از بدن من و به رنگ آتش شعله 
زد سر من [از جهت سفیدی مویی | و نبودم در دعای تو ای 
پروردگار من! بی‌بهره. ۴ و هرآیینه من می‌ترسم از 
اقارب خود بعد از خود و هست زن من نازای» پس عطا 
کن مرا از نزدیکک خود وارئی. ۵ که میراث گیرد از 
من و میراث گیرد از اولاد یعقوب و بکن او را؛ ای 
پرورد گار من! مرد پسندیده. ۶5 گفتیم: ای زکریا! 
هرآیینه ما بشارت می‌دهیم تو را به طفلی که نام او بحیی 
است. پیدا نکردیم پیش از این هیچ همنام او را. ۷۶ 
گفت: ای پروردگار من! چگونه پیدا شود برای من طفلی و 
هست زن من نازای و هرآیینه رسیده‌ام از سبب کلانسالی 
به نهایت ضعت. ۸۷ گفت: همچنین است وعده. گفت 
پروردگار تو: اين کار بر من آسان است و هرآیینه آفریدم 
تو را پیش از اين و نبودی چیزی. 4۹۷ گفت: ای 


پروردگار من! معيّن کن برای من نشانه‌ای. فرمود: نشانهٌ تو 


آن است که سخن نتوانی گفتن با مردمان سه شبانه‌روز؛ در 


حالتی که صحیح المزاج باشی. ۱۰ پس بیرون آمد بر 
قوم خود از محراب عبادت» پس اشارت کرد به سوی 


ایشان که تسبیح گویید صبح و شام ۱3 


۱-مترجم گوید: القصه چون بحبی متولد شد و دو ساله گ . 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


یخی خذ الکتب بفوّة وتیکه آغکم صبه 
۵ وعتاا ما را ان تا 8 وبا وله 
وم بُکُن جیارا عصیا 3 وَملمٌ عَلیه یوم ولد 
یم یوت ویوْم بت حیّا ۵ ودک ی آلکتب 
مریم ٍذ آنتبث من هلا مکتا شَرفی ۵ 
اد من دونهم ججّابا فارسملا ها وتا 
سل لها بر ر 8 نث با 
2 کما تا 
هب لِ غلمَا رک ۵ قا قْ سول غام 
نی زو بقل کی نز 
رب هو علَّ هَیَنْ وَِجْعَلهُد ءاية لاس ورد 
نا تین ۵ «فخه نتب 
مکتا قصیَا 6 قا مها المحٌاض ال جذّع 
له قالث بلیتی م 
دی" 8 فتادلها من تختقاً آلا من قَذ جَعَل 
رب تحت سرا ۵ وَهرّی لك جذع للَحْلَه 


۳ 
۳3 


42 


۳ 


مت قَبْلَ ها وکث نما 


0 


0 (۵ 0 (وا 
ص6۳ 


[ گفتیم] ای بحبی! بگیر احکام کتاب را به استواری و 
دادیمش دانایی در حال کودکی. ۱۳ و دادیمش 
شفقتی از نزدیکك خود و طهارت نفس و بود پرهی زگار 
#۰ و نیک و کردار به پدر و مادر خود و نبود گردنکش 
گناهکار. ۱۴8 و سلام باد بر وی روزی که متولد شود و 
روزی که بمیرد و روزی که بر انگیخته شود زنده گشته. 
8 و یاد کن در کتاب» مریم راه چون یکسو شد از 
کسان خود جایی به سمت بر آمدن آفتاب. #۱۶# پس 
گرفت این جانب از ایشان پرده» پس فرستادیم به سوی او 
روح خود 9 پس صورت رف ترا مریم 
درست اندام شده. ۱۷9۵ گفت: ه رآیینه من می‌پناهم به 
خدا از تو اگر پرهیزگار باشی. ۱۸ گفت: جز این 
نیست که من فرستادة پروردگار توام» تا مطاکتم تو را 
طفلی پاکیزه. ٩۱۹‏ گفت: چگونه پیدا شود برای من 
طفلی و دست نرسانیده است به من هیچ آدمی و هرگز 
نبودم زناکار؟!. ۲۰8 گفت: وعده همچنین است. فرمود 
پرورد گار تو که: این بر من آسان است و می‌خواهيم که 
کنیم اين طفل را نشانه‌ای برای مردمان و بخشایشی از 
جانب خود و هست این مقدامة کاری مقرر کرده شده. 
۶ پس به شکم بار گرفت آن طفل را؛ پس یک سو 
شد مریم به سبب آن حمل به جایی دور از مردم. 4۲۲ 

شنز آوزکشن درد 9 مریم که ای 
کاش! مرده بودمی پیش از این و شدمی فراموش از خاطر 
رفته!. #۲۳۶ پس آواز داد او را[طفل یا جبریل» وا اعلم] 
از جانب پایین او که: اندوه مخورا هرآیینه پیدا کرده است 
پروردگار تو پایین تو جویی. ۲۴8 و بجنبان به سویی 
خویش تن خرما را تا بیفکند بر سر تو خرمای تازه بالفعل 
از درخت جبده. 6۲۵ 


۱- یعنی زا لعج را. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


فک رآشرّد ین : نْ م آلرآعت 
ول نی نَدَرتْ رن صو با یم 
انیا 8 كت به. فا که الوا یِمَرَيَمُ مد 


جقت شب بع قرب 8 یتخت هرون ما کان بو 


آمراً موم وما اتث أمُل بنّ ۵ فامارث الیه 


۵ ۵ م 


او کیک سل من کات نی آلعقد با چ فا 
اف عبد له ِ 0 وجَعَا نی ئبیّا 8 
2 صنی بالصَلرة 
او بولدّق ی 
جازا ی 6 ولشتم ع بزغ زدث زیم آنرث 
أبعد ۷ 9 کف جتی ینم و 
آق النق قیه تون هانما کان نله آن تشد 

اي انم "1 


کُن رن ۵ و له ری وم فاعْبُدو 
ی« سید چم قاععلف ۳ ش 
بینهم ول "۳ روا ين مضه ی عظییر 
9 آسیع بهم ور یز وت لکن الطِمُون 
لیم ق ال مین و 


من و 


دا صوظ ز 


0 (۵ 0 (وا 
ص6۳0 


پس بخور و بیاشام و آسوده چشم شو. پس اگر ببینی از 
آدمیان کسی را؛ پس بگو: هرآیینه من نذر کرده‌ام برای 
خدا روزه ره پس سخن نخواهم گرفت امروز با هیچ 
آدمی. ۲۶#؟» پس آورد عیسی را پیش قوم خود برداشته. 
گفتند: ای مریم! هرآیینه آوردی چیزی زشت را. ۲۷۵ 
ای خواهر هارون» نبود پدر تو مرد بد و نبود مادر تو زنا 
کننده!. ۲۸8 پس مریم اشارت کرد به طفل خود. گفتند: 
چگونه سخن گویيم با کسی که هست در گهواره در حال 
کودکی؟. 6۲۹۶* گفت عیسی: من بندة خدایم؛ داده است 
مرا کتاب و ساخته است مرا پیغامبر. ۳۰۶ و ساخت مرا 
خداوند پرکت هرجاکه باشم و حکم فرموده است مرا به 
نماز و ز کات مادام که زنده باشم. ۱ و ساخت ما را 
نیک و کار به مادر خود و نکرده است مرا گردنکش بدبخت. 
۶ و سلام بر من است روزی که متولد شدم و روزی 
که بمیرم و روزی که برانگیخته شوم زنده شده. #۳۳۶ 
این است فص عیسی» پسر مریم. مراد می‌دارم سخن راست 
راکه در وی مردمان اختلاف می کنند. #۳۴۶ نیست لایق 
خدا آنکه بگیرد هیچ فرزندی پاکی او راست. چون سر 
انجام کند کاری را» جز این نیست که می‌گویدش: بشو! 
پس می‌شود. ۳۵۵ و گفت عیسی: هرآیینه خدا 
پرورد گار من و پروردگار شما است» پس عبادت او کنید» 
این است راه راست. ۳۶۶ پس اختلاف کردند 
جماعت‌ها در میان خویش» پس وای کافران را! از حاضر 
شدن روز بزرگ. ۳۷ چقدر شنوا باشند و چقدر بینا 
باشند روزی که بیایند پیش ماء لیکن این ستمکاران امروز 


در گمراهی ظاهرند. ۳۸ 
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ژأنذرهم : یوم أَكسرة ِذ ثضی مر وفع ی عفة 

هم لا یرون 5 لا نحنْ ترثٌ اش من 

لیا یُرْجعْونَ 9 رذگ ف 
هو ان صنیقا نیّا ۵ اد 


1۱ 


1 


تب لم تب ما لا یسم ولا ببَص ۳ ۳ 
عتك 2 بت( تبلق ق جا من للم ما 
یی یی أَفد صوَطا سَویا ج یاب لا 
موو ره که صر هت مک عصتا 

تعبد الشیطن لن الشیّطن کان للرخلن عصیا 6 
یتأبت ان اف ِ یمس عَدَابٌ من تن 
کون ِِِ و 
لعی ری 


و تَلّ تٍ_ِ آنت عَن 


+ بر هت 
تم 


۵ نله خی و خرن وتا 
4 بنخق وینقوب زا جعلا نی 9 ووفت 

ین زعمیتا وجْلتا هم بان صدي علیّا ۵ 
کر ی الکتب 1 انا وان 
توت چم 


2 


و بترسان ایشان را از روز پشیمانی» چون به انجام رسانیده 
شود کار و ایشان در غفلتند و ایشان ایمان نمی آرند. 
۳۹۶ هرآیینه ما وارث شویم زمین را و هر کسی راکه بر 
زمین است و به سوی ما باز گردانیده شوند. ۴۰ و یاد 
اکن اکن کات ابراهیم را» هرآیینه وی بود راست کردار 
پیغامبری. ۴۱۶ یاد کن چون گفت پدر خود را: ای پدر 
من! چرا عبادت می کنی چیزی راکه نمی‌شنود و نمی‌بیند و 
دفع نمی کند از تو چیزی؟. ۴۲8 ای پدر من! هرآیینه 
آمده است پیش من از علم آنچه نیامده است پیش توء» پس 
پیروی من کن تا دلالت کنم تو را به راه راست. ۹۴۳۶ ای 
پدر من! عبادت مکن شیطان را؛ هرآیینه هست شیطان مر 
خدای را نافرمان. #۴۴ ای پدر من می‌ترسم از آنکه 
برسد به تو عقوبتی از خداه پس باشی قرین شیطان. 4۴۵ 
گفت: آیا رو گردانی تو از معبودان من ای ابراهیم؟! اگر باز 
نایستی» البته سنگسار کنم تو را و ترکك صحبت من کن 
مدت درازی. #۴۶۶ گفت: سلام علیک! آمرزش خواهم 
طلبید برای تو از پرورد گار خویش هرآیینه وی هست بر 
من مهربان. #۴۷۶ و کناره گیرم از شما و از آنچه 
می‌پرستید بجز خدا و خواهم عبادت کرد پروردگار خود 
ر؛ امید آن است که نباشم به سبب پرستش پروردگار 


خود. بدبخت. ۴۸۶ پس چون کناره گرفت از ایشان و از 


آنچه می‌پرستبدند» بجز خداء عطا کردیم وی ۳ اسحاق و 


یعقوب و هر یکی را پیغامبر ساختیم. 4۴۹ و عطا کردیم 
به ایشان چیزها از بخشش خود و ساختیم برای ایشان ذکر 
جمیل به نهایت بزرگی. ۹0۵۰ و یاد کن در کتاب. موسی 
را. هرآیینه وی بود خالص کرده شده و بود فرستاده 


پیغامبری. ۵۱ 
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تیک ین جانب آلظور امن وقرَبْتهُ ی هه 
وا نون ِِ حَاء هزون تیا ۵ وادَکر 
۱ 0 لََعْد وان 


۳ 
ام 


۲ ر أَهلهُء بالصَلوقرالر کوة 
وان عند ره مَرضیّا 5 آلکتلب 
ار نهر کان صهیقا ئیّا 8 وَرفعْتَه مَکثا 
علیا 8 ارتتیك این "۳ له 
ین من ره ءدع وَمَنْ متا ممْ وج وین 
خر رهم واسرتویل من هتیتا رأجبیتً 5 
ی لیم ءیِ ری خرواً مُجدا وبصیاه 
6 هلف من عم خَلّف أضاغروا سل 
و لو سوق ۳ ع ِ ی 
تاب وَءَامن ول صلحا فاو لتيك ای رن( 
لا یلو ميا 5 عَذن آلّی وَعد 
لتخم عبادهء بالَیّب نکن زغده, مایا چ 
۷ تفون فیقا لفو لا سنا وم رهم فیقا 
بر یبا ۵ لك اه ای 1 
ی 

ی ما ی ناف 


ال 


ماو 


و ندا کردیم او را از جانب راست کوه طور و نزدیککك 
ساختیم او را رازگویان. 4۵۲۶ و عطا کردیم او را از 
بخشش خود برادر او هارون نبی ساخته. ۵۳7 و یاد کن 
در کتاب اسماعیل راء هرآیینه وی بود راست وعده و بود 
فرستاده پیغامبری. #۵۴7 و می‌فرمود اهل خود را به نماز و 
زکات و بود نزدیک پرورد گار خویش پسندیده. ۵۵ و 
یاد کن در کتاب. ادریس را. هر آیینه وی بود راست کردار 
پیغامبری. ۵۶ و برداشتيم او را به مکانی بلند (یعنی بر 
آسمان) . ۵۷۶ این جماعت. آنانند که انعام کرد خدا بر 
ایشان از زمره پیغامبران از فرزندان آدم و از نسل آنان که 
برداشتیم با نوح و از ذریّت ابراهیم و یعقوب و از جملة 
آنان که راه راست نمودیم ایشان را و برگزيدیم. چون 
خوانده می‌شد بر ایشان آیات خداء می‌افتادند سجده کنان و 
گریان. ۵۸8 پس جانشین شد بعد از ایشان خلفی چند 
که ترکک کردند نماز را و پیروی کردند خواهش‌ها را» پس 
خواهند یافت جزای گمراهی. ۵۹# لیکن هر که توبه 
کرد و ایمان آورد و کار شایسته به عمل آورد» پس این 
جماعت در آیند به پهشت و هیچ ستم کرده نشود بر ایشان. 
بوستان‌های همیشه ماندن که وعده داده است خدا 
بندگان خود را نادیده, هرآیینه هست وعدة او البته آینده. 
تشنوند آنجا هیچ سخن بیهوده؛ لیکن سلام شنوند و 
ایشان را بود روزی ایشان آنجا صبح و شام. ۶۲ این 
است آن بهشت که عطا کنیم از بندگان خویش آن راکه 
پرهیزگار بود. ۶۳ و فرشتگان گفتند که: ما فرود 
نمی آییم الا به حکم پروردگار تو. او راست علم آنچه در 
شک فا تاش ود نت غشتیرهااست بق آنفه دزمان 


این است و نیست پرورد گار تو فراموش کار. ۶۴۷ 


۱- یعنی قیامت. 


۲- یعنی از ابتدای خلق آسمان و زمین. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
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سا / هک 4 سنج 0 


رب لسوت والازض وا بیتهعا فاخبن؛ اشتز 
تیه هل تلم ثه میا 8 ویفول آلانن 
موی ای وان 
آلانسق ها لته من بل ت میا ۵ 
پق لحَشرَنَهُم والمیطین ثم َُحَضرَهُم 


مد عل آلرعتن عییّا 8 کم تنم پا 
آزل بقا صل ۵ تس ور 
غلّ ری حثتا میا ۵ نم دنچی آلّذین اقا 
ول علن 
ایشا بیکب قال آلنین کنو دیق عامئوا 
ریق ی رادید 


ی 


روا ها عون ما اعدا ۳ 1 
و > 2 و من هو هر مَکاتا 4 بحتیا 
ید اللهٌ انیت مدا ۳ ۳ ۱ 
الصلِخث حَيرٌ عند رل توب ور مدا 3) 


اوست پروردگار آسمان‌ها و زمين و آنچه در میان 
اینهاست» پس عبادت او کن. و شکیبا باش بر عبادت وی. 


آیا می‌دانی او را همنامی (یعنی مانندی؟. ۶۵ و 


می‌گوید آدمی (یعنی آدمی کافر): آیا چون بمیرم» یرون 


آورده خواهم شد زنده شده؟!. وه آیا باد نمی کند 


آدمی که ما آفریدیم او را پی پیش از این و نبود هیچ چیزی؟!. 
۷۶ پس قسم پروردگار توا که البته برانگيزيم این 
منکران بعثت را با شیاطین, باز حاضر کنیم ایشان را حوالی 
دوزخ به زانو در افتاده. ۶۸ باز بر کشیم از هر امّتی آن 
وک ان انشاند قرانت: کلف ای فا ان رو 
نافرمانی. ۶۹3 باز ما داناتریم به آنان که سزاوارترند به در 
آمدن دوزخ 4۷۰ و نیست از شما هیچ کس مگر گذرنده 
بر آن. هست این وعده لازم بر پروردگار تو مقرر کرده 
شده. ۷۱ باز برهانیم متقیان را و بگذاریم ظالمان را 
آنجا به زانو درافتاده. 46۷۲ و چون خوانده شود بر ایشان 
آیات ما واضح آمده. گویند کافران مسلمانان را: کدام 
یک از اين دو گروه بهتر است در مرتبه و نیکوتر است از 
روی مجلس؟ "۰ ۷۳#* و بسیار هلاک کردیم پیش از 
ایشان طبقهُ مردمان را که بهتر بودند به اعتبار رخت خانه و 
از روی نموداری. ۷۴ بگو: هر که باشد در گمراهی؛ 
وقتی که ببینند 


۱), 


افزون می‌دهد او را خدا افزون دادنی. تا 
آنچه ترسانیده شدند يا عقوبت را و يا قیامت را؛ پس 
خواهند دانست کدام یک بدترست در مرتبه و اتوانتر 
است به اعتبار لشکر. #۷۵۶ و زیاده می‌دهد خدا راهیابان 
را هدایت و حسنات پایندهٌُ شایسته. بهترند نزدیکک 
پروردگار تو از روی جزا و نیکوترند از جهت با زگشت. 


رم 


۱- یعنی به عزت دنیا مغرور شدند. 


5:۹۰ 2 رل 
مب عتح ا!زجمن بترحمی الق زآه کی 
6 نت 


و یی کر بتایینا وال لاو مَالا 


بآ دی زا 
ی سککفت ما تقو ومد زرم العذانت 


1 
حست 


ص هم و 


مدا 68 3 وَترثُه ما ۳ یی فرَدا 3 واخذوا 
من ون آلّه له یکوئوا لْمْ زا ۵ کل 


رم 2و 4 اي و هر یفارص وه خی ی 
سَبَکفرون بعبَادتَهمٌ ویکونون عَليَهمُ ضدا 3 
عهِ سک 


لم کر نا آرملنا المْیطین عل الکفرین توْرْهم 
بای یور از 
تشر مین بل آلعتن وَفْدا ۵ وَتنوق 
آلَمْجَرمین ال هتم وزقا لا بنلگود ۳ 
لا من آند عند تن 9 
تخت ولا ۵ لد جنر یا میا اد ۵ تکاد 
سوت یکطرن منه وَنق آلازض نز 
یبال هَدّا ۵ آن دعر رن وا 63 وَمَا یِبنی 
تن آن بح و ۵ پن کل مر ی لسوت 
لْض ال ای آلرعتن بدا 8) لد أَحضَهم 


ما له و سح له 9 2 م0 ی از چ 
وَعدهم عدا 33 و 7 ای ی یمه رتچ 


‌ ۷۳ 


0 (۵ 0 (وا 
ص40 6۳0 


آیا دیدی آن راکه کافر شد به آیات ما و گفت: البته داده 
تکوم ان و فرزند؟!. ٩۷۷7‏ آیا مطلع شده است بر 
غیب يا گرفته است از نزدیکک خدا عهدی. ۷۸۷ نه چنان 
بود. خواهیم نوشت آنچه می‌گوید و افزون دهیمش 
عقوبت افزون دادنی. ۷۹۴ و بازستانيم پس از وی آنچه 
می‌گوید و بیاید پیش ما تنها شده. ٩۸۰8‏ و خدایان 
گرفتند بجزهالْه» تا باشند ایشان را سبب عزّت. ۸۱ نه 
چنان بود. که منکر خواهند شد پرستش معبودان خود را و 
خواهند شد بر ایشان ستيزنده. ٩۸۲#‏ آیا ندیدی که 
می‌فرستيم شیاطین را بر کافران» می‌جنبانیدند ايشان را 
جنبانیدنی؟. 6۸۳۶ پس شتاب مکن بر ایشان. جز این 
نیست که مدت می‌شماريم برای ایشان شمار کردنی. 
۶ روزی که برانگيزيم متقیان را به سوی رحمان؛ 
مهمان آمده. 4۸۵7 و روان کنیم گناهکاران را به سوی 
دوزخ تشنه گشته. ۹/۸۶ نتوانند شفاعت کردن, الا کسی 
که گرفته است از نزدیک خدا عهدی ۳ ۹6۸۷ و گفتند 
فرزند گرفته است خدا!. #۸۸ [فرمود ایشان را] هرآیینه 
آوردید چیزی زشتی. ۸۹ نزدیکند آسمان‌ها که 
بشکافند از این سخن و بشگافد زمین و بیفتند کوه‌ها پاره 
پاره شده. ۹۰ به سبب آنکه اثبات کردند خدای را 
فرزندی. ٩۱7‏ و نسزد خدای راکه فرزند گیرد. 464۲ 
نیست هیچ کسی از آنان که در آسمان‌ها و زمینند. مگر 
آیند پیش رحمن بنده شده. ٩۳‏ هرآیینه به علم در 
گرفته است: اشان وا .شمان کرده: است اشان زا -شمار 
کردنی. ۹۴ و هر یک از ایشان آینده است پیش وی 


روز قیامت. تنها شده. 44۹۵ 


۱- یعنی در قیامت. 


۲- یعنی مسلمان شده و وعده واب را مستحق گشته. 


0 9 
هك ۰ ۰ ۰ 
«جخ مر فتح اازچمن بارحمی الق زاه کج 


لین عامثو یلو الصدِحب سیجْل له 
لحم ودا 2 فاتما ره تَُ بلسَانك لبم به 
آلمَمینَ وَتنذٍر بهء قومَا ه 5 2 
ی ار 
رک 9 


و طه 

بشم اه رن الرَجیم 
طه ۵ ما آنرلتا عَلَیّك الفزءان تشه چ الا 
تذکر؟ من یشتی 5 کنزیلا من لق آارّضش 
سوت ال ۵ اختن غل الْعزش آستوی 
و تیه ید یج 
قت ری 5 وان تج انقول ا ق 
| 8 له الا هو له المنماء 
اقنی ۵ وقل ات خبیث مُوتی 8 رد وت 
تارا فا لافیه آمْککوا ی عامسث کارا لَ 
تیم نها تس أز أجذ غل آلثار هی 8۵ 
لا اکها تردق کموتین هم ان ات ری الم 

یل نت بالواد مد طوی ظ) 


0 ۵ 0 (وا 
صم ص6۳۳ 


هر آیینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند. 
)۱ . 8 جز 


این نیست که آسان ساختیم قرآن را به زبان تو تا مژده 


پیدا خواهد 9 برای ایشان خدا» دوستی 


دهی به آن متقیان را و بترسانی به آن گروه ستیزندگان را. 
۷8 و بسیار هلاک کردیم پیش از ایشان طبقات مردم. 


آیا می‌بینی هیچ کس را از ایشان» يا می‌شنوی از ایشان 


آوازی تنگی؟. 9۸ 


سوره طه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
طه. #۱۶ فرونفرستادیم بر تو قرآن را تا رنج کشی. 4۲۶ 
لیکن [فروفرستاديم برای] پند دادن کسی راکه بترسد. 
فروفرستادن از جانب کسی که آفریده است زمین را 
و آسمان‌های بلند را. ۴ وی بسیار بخشاینده است» بر 


عرش قرار گرفت. ۵# او راست آنچه در آسمان‌ها و 


آنچه در زمین است و آنچه در میان اینهاست و آنچه زير 


خاک نمناک است. ۶ و اگر آشکاراکنی سخن را 
پس وی می‌داند سخن پنهان را و پنهان‌تر را"". #۷ خدا 
هیچ معبود نییست مگر وی. مراو راست ام‌های نیکو. 4۸ 
و آیا آمده است به تو خبر موسی؟. #۹ چون دید آتشی» 
پس گفت اهل خود را درنگ کنید. هرآیینه من دیده‌ام 


آتشی» امید دارم که بیارم پیش شما از آن آتش شعله یا 


ی آواز داده شد که: ای موسی! . ۱۱5 ه رآیینه من 


پس از پا بیرون کن نعلین خود را هرآیینه 
تو به میدان پاکی طوی نام. ۱۲ 


پروردگار توام» ٍ 


۱- یعنی با یکدیگر دوست باشند. 


۲- یعنی جهر را به طریق اولی می‌داند. 
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5 اخترئ فاسقیغ لما و خی () ان 
فاعبدنی رتم م. الصلره 
لسَاعَة 4 ءتة آکا أغفیها لمجوی کل تفس بعا 
تست ۵ فلا یت عنها من لا بوین بها رَأئبع 
قونه قتردی 9 وتا تللق پیمییك : موی ) قال 
هی عصای أترگا لها مش بقل ی و 
فیها مارب ری ۵ ال ی 
۱۳۹۳ ادا هی حيه نسم 


۷ 
مه 2 
۰ 


فرع ۳ ۳ ی ل رب رخ ۷ ِ 
یز یج آمری 8 واخلل غقدة من سای 8 
یفقا ول 6 واجعل ی وزیزا من أهی 9 
هرون نی ۵ آفذذ بهء آزری ۵ وأفرکة ف 
آمری ۵ گ شبَحَ گییرا 6 رتذکرت گیب 9 
ئّق نت بت بصیزا ۵ فال قذ آوتیت سوت 
یشوتی 8 ومد متّا عَلی مر آغری 9 


و من برگزیدم تو ره پس گوش بنه به سوی آنچه وحی 
فرستاده می‌شود. ۱۳ ه رآیینه من خدایم» یست ت 
معبود غیر من» پس عبادت من بکن و برپا کن نماز را برای 
یاد کردن من. ۱۴#* هرآیینه قیامت آمدنی است. 
می‌خواهم که پنهان دارم وقت آن را تا جزا داده شود هر 
شخصی به مقابلةٌ آنچه می‌ کند. ۱۵ پس باید که باز 
ندارد تو را از باور داشتن» آن کسی که ایمان ندارد نز اق 
و پیروی کرده است خواهش نفس خود راء آنگاه هلاک 
شوی. ۱۶ و چیست این به دست راست تو ای موس ی؟!. 
برگ می‌ریزم به آن بر گوسفندان خود و مرا در این عصا 
کارهای ۰ تسه هر را ای 
دوان. ‌ - گفت: بگیر اين را و مترس. باز خواهیم 
گردانید او را بنکل نخستین او. ۲۱ و به هم آر دست 
خود را به سوی بغل خود تا بیرون آید سفید شده از غیر 


عیبی» نشانه‌ای دیگر آمده. ۲۲ می‌خواهيم که بنماییم 


پس ناگهان وی ماری شد 


تو را بعض نشانه‌های بزرگک خویش. ۲۳#* برو به سوی 
فرعون» هر آیینه وی از حد گذشته است. ۲۴ گفت: ای 
من! گشاده کن برای من سین مرا. ۲۵ و 
آسان کن برای من کار مرا ۲۶#» و بگشای گره از زبان 
من. ۲۷ تا فهم کنند سخن من. ۲۸۶ و مقرر کن برای 
من وزیری از کسان من. #۲۹7 هارون برادر مرا. #۳۰۶ 
محکم کن به سبب او توانایی مرا. ۳۱۶ و شریک کن او 
را در کار من. ۳۲۶ تا تسبیح تو گوییم بسیاری #۲۳۶ و 
یاد تو کنیم بسیاری. #۳۴۷ هرآیینه تو هستی به احوال ما 


بیثاء ۳۵ گفت: ه رآیینه داده شدی درخواست خودت 


_ 
پرورد کار 


ای موسی! . ۳۶ ه رآیینه نعمت فراوان دادیم بر تو یک 


بار دیگر. ۳۷۹ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
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سا / هک 4 ماج 0 


آن 


اقذفیه ق 


اه 
وی خی بالسّاجل 
وم ی وی و ون 
ولئضتع کل یی 8 ! تنیی أَغك نتفول قل 
0 9 فاگ از اک 5 
و مخت تفت تهب 
ی موی 
ی 
ی موب وی لا لت 
ید کر و یی ش قالا ریا نا ناف آن 


پر را ی مر 
اذهتٍ انت واخوك پقایلتی 


2 2 و 
دعب آن ی ۵ تال 7 اقا یی 
عکتا آنمغ وآری 6 قاییاه ققولا با رثولا 


ص 
ری فأریل معتا بی ح اٍسرعیل ولا ثعَدَبهُم فد 
جفکاق واية من وف وم عل مه لب 
سم لا قد و الآ ماب عل من 


ب وتو ۵ قال قمّن مّی و قال 


ی 0 


چون الهام فرستادیم به سوی مادر توء آنچه الهام کردنی 
بود. ٩۳۸#‏ که بیفکن این طفل را در صندوق» پس افکن 
صندوق را در دریا تا افکند او را دریا به کناره. بگیردش 
دشمن من و دشمن وی و بیفکندم بر روی تو قبول از 
جانب خویش و خواستم که پرورده شوی به حضور من. 
چون می‌رفت خواهر تو» پس می‌گفت: آیا دلالت 
کنم شما را بر کسی که نگاهبانی این طفل کند؟ پس با 
آوردیم تو را به سوی مادر تو تا خنکک شود چشم وی و 
اندوهگین نباشد و بکشتی شخصی را؛ پس خلاص ساختیم 
تو را از اندوه و در محنت افکندیم تو را به آزمودن» پس 
درنگ کردی سال‌هایی چند در اهل مدین باز بر آمدی 
موافق تقدیر الهی ای موسی. #۴۰ و ساختم تو را برای 
خویش. ۴۱۶ برو تو و برادر تو با نشانه‌های من و سستی 
مکنید در یاد من. ۴۲۶ بروید به سوی فرعون» هرآیینه 
وی از حد گذشته است. ۴۳۶ پس بگویید با وی سخن 
نرم بُوّد که پندپذیر شود يا بترسد. ۴۴۶۶ گفتند: ای 
پروردگار ما! هرآیینه ما می‌ترسیم از آنکه تعدّی کند بر ما 
پا از حد گذرد. ۴۵8 گفت: مترسید هرآیینه من با 
شمایمی می‌شنوم و می‌بینم. ۴۶ پس بروید پیش وی» 
پس بگویید هرآیینه ما فرستاده‌های پروردگار ون 
بفرست با ما بنی اسراییل را و عذاب مکن ایشان راء ه رآیینه 
آوردیم پیش تو نشانه‌ای از جانب پرورد گار تو و سلامتی 
کسی را باشد که پیروی هدایت کند. ۴۷7 هر آیینه وحی 
فرستاده شد به سوی ما که عذاب. کسی را باشد که دروغ 
شمرد و رو گردان هو ۴۸9 فرعون گفت: پس 
کیست پروردگار شما ای موسی؟!. ۴۹8 گفت که: 
پروردگار ما آن است که داد هرچیزی را صورت خالص 
او. باز راه نمودش به طلب معاش خودش. 2۵۰ گفت: 


پس چیست حال قرن‌های نخستین؟. ۵۱9 


۱- القصه این پیغام رسانیدند. 
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و هی باه رس 


صد عر 


من فیها سل ول السَاء ماء و 


ی 


|۱۳ 


خرجم ۹ مد ریت ءابییتا کل 
ار یاو و ۰ من أرضتا 
یلجت زد یت مومتا لا ملفه, ن و 
آنت مکاتا وی ال موعذم یوم ليئة ون 
۰0۰ 6 فتول فزعون فجمع کیداه 
ا عم لا کَفْتروا غل 


4 


ی ۵ قل یم موتی ون 


فرهم یم روا آلجوی 
قلر ٍن تن ِ ُریتان آن برجم 

یی یذ تم شم ننتل 
ایغ سم که صما وقد آفلح الم 
استغق 3 


# تک سب ۳ س ۳ اج 1 12-212 
زوجا من ِِِ شقی و ِ ِِّ 


گت علم آن نزدیک پروردگار من است در کتابی که 

غلط نکند پروردگار من و نه فراموش سازد. ٩۵۲‏ او آن 
است که ساخت برای شما زمین را فرشی و روان کرد برای 
شما در آنجا راهها و فروفرستاد از آسمان آب را. پس 
بیرون آوردیم به آن آب انواع مختلف از نبات. 4۵۳۳ 
گفتیم: بخورید و بچرانید چهارپایان خود را. هرآیینه در 
این مقدّمه نشانه‌هاست خداوندان خردها را. ۵۴۷ از زمین 
آفریدیم شما را و در زمین بازدرآریم شما را و از زمين 
بیرون کشیم شما را بار دیگر. #۵۵ و هرآیینه بنمودیم 
فرعون را نشانه‌های خویش تمام آن» پس دروغ بشمرد و 
قبول نکرد. ۹۵۶# گفت: آیا آمده‌ای تا بیرون کنی ما را 
از زمین ما بجادوی خود ای موسی؟!. پس هر آیینه 
بیاریم پیش تو جادویی مانند آن» پس معیّن کن میان ما و 
میان خود وعده گاهی که خلاف نکنيم آن را ما و نه توء به 
جایی میانةٌ شهر. #۵۸۶ گفت: وعده‌گاه شما روز آرایش 
است و آنکه جمع کرده شوند مردمان وقت چاش. ۵۹ 
پس به خانه با زگشت فرعون. پس جمع کرد مکر خود را؛ 
باز پیامد. ۹۶۰ گفت موسی ساحران را: وای بر شما! افترا 
مکنید بر خدا دروغ راء آنگاه هلاک سازد شما را به عذاب 
و هرآیینه به مطلب نرسید هر که افترا کرد. ٩۶۱‏ پس 
گفتگو کردند ساحران به مشورت خود در میان خویش و 
پنهان گفتند راز را. #۶۲ گفتند: البته این دو شخص 
اسف انتن بش و آهیك که:بیرون کید شما زان زمن شما 
به سحر خود و می‌خواهند که دور کنند دین شایستة شما 
را. ۶۳۶ پس 
صف کشیده و هرآیینه رستگار شد امروز هر که غالب 


آمد. ۶۴ 


به هم آرید اسباب سحر خود راء باز بیایید 


جیة وت فا اتف لت تال و 
رل ما فق مینك کلف ما صَتَفُواً ما تقو 
ت و ی یج 
ألسَحَرةٌ سُجّدا قالوا اما برب هرون وَمومی 4 
ال اش یلآ ان سم ند یشم 
آلذٍی ۰ خر للاقطَن یم 
ملک من جلف ولاعلشم ی جذرع 


مخ مق ین أمد عذابا بت ۵ وان 


ب‌ ور ص 

را 1 ۳ مس 2 سهِ۱۹ 2 4 ا 4 
یر علّ ما جاءتا مق ابیت والٍی قَطرتا 
ِ- ره 2 ص 4 2۳ 9 ۳ تم 
اقض ما آنت قاض اما کفضی هه لیر الذئبا 


2 


5 ِا ما بریکا لیففر آنا خطیتا وم أرفتتا 


لب من تخت ب وت من ات 


علیین فقً وه باه ی 


جنک 
تخبها اه 
5 


گفتند: ای موسی! یا این است که تو افکنی (یعنی عصا را) 
یا باشیم ما اوّل کسی که افکند. 6۶۵۴ گفت: بلکه شما 
افکنید. پس ناگهان رسن‌های ایشان و عصاهای ایشان 
نمودار شد پیش موسی به سبب سحر ایشان که می‌دود. 
۶ پس یافت در ضمیر خود موسی ترسی را. ۶۷ 
گفتیم: مترس! هرآیینه تویی غالب. ۶۸ و بیفکن آنچه 
در دست راست تو است تا فرد برو چیزی را که ساخته‌اند» 
ه رآیینه آنچه ساخته‌اند جادوی جادو کننده است و 
رستگار نمی‌شود ساحر هرجاکه رود. [القَصّه همچنین شد] 
. ۶ پس انداخته شدند ساحران سجده کنان گفتند: 
ایمان آوردیم به پروردگار هارون و موسی. ۷۰ گفت 
فرعون: آیا باور داشتید او را پیش از آنکه دستوری دهم 
شما را؟! هرآیینه وی بشزو گواز شماست که آموخته است 
شما را سحر هرآیینه بیرم دست‌های شما و پاهای شما را 
تا وی کر ما ی ور 
شما را بر تنه‌های خرما و البته خواهید دانست که کدام 
یک از ما سخت‌تر است عذاب او و پاینده‌تر است. ۷۱3 
گفتند: ترجیح ندهیم تو را بر آنچه آمده است پیش ما از 
دلائل واضح و ترجیح ندهیم تو را بر خدایی که آفرید ما 
ر؛ پس حکم کن هرچه تو حکم کننده باشی. جز | 

نیست که حکم کنی در این زند گانی دنیا. ۷۲ هر آیینه 
ما ایمان آوردیم به پروردگار خویش, تا بیامرزد برای ما 
گناهان ما را و آنچه جبر کردی ما را بر آن که سحر کنیم 
و خدا بهتر است و پاینده‌تر است. ۷۳ هرآیینه هر که 
بياید پیش پروردگار خویش گناهکار شده» پس او راست 
دوزخ نه میرد آنجا و نه زنده ماند. ۷۴ و آنکه بیاید 
پیش او مسلمان شده و عمل‌های شایسته کرده» پس این 
جماعت ایشان راست درجه‌های بلند. 48۷۵۶ بوستان‌های 
هميشه ماندن» می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان آنجا. و 


این است جزای هر که پاک شده است. ۷۶۷ 
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اس ها خهه عیيهم ۵ رال فزعون توت وما هی 
8 یی انوویل قذ نتم من عذوکم 
و عَدلکم جایبٌ آلظور ام ترا عَلَیْکُم 
من وَاسَلوی ۵ کواً من طیِبت ما فلکم 
ولا تلف فیه یل علیسکم غی ومن بل 
و مر رس قاب 
وءَام من وعیل صَلِحَا نم عم آخ فا 
۳ قیاق موی 5 قال هد هم رل عّ آتری 
وَعجلث با دقع 


یعد ریم وعدا 
الق ده 
هو 9 عیی ‏ لوا م1 أَعْا 

وید پعلجت وک خن زر من زيكة لو 


۱ 
نها نکن ی ابر ۵ 


و هرآیینه وحی فرستادیم به سوی موسی که وقت شب ببر 
بند گان مراء پس بساز برای ایشان راهی خشکک در دریاء مترس 
از دریافتن دشمنی و وسواس نکنی از غرق. ۷۷ پس تعاقب 
ایشان کرد فرعون با لشکرهای خویش» پس پوشانید ایشان را از 
دریا آنچه پوشانید ایشان را. #۷۸ و گمراه کرد فرعون قوم 
خود را و راه ننمود. ۷۹ گفتیم: ای بنی اسراییل! هرآینه 
نجات دادیم شما را از دشمنان شما و وعده دادیم شما را " به 
جانب راست طور و فروفرستاديم بر شما «من» و «سلوی». 

۶ گفتيم بخورید از لذایذ آنچه روزی دادیم شما را و از 
حدٌ مگذرید در باب آن روزی آنگاه ثابت شود بر شما خشم 
من و هر که ثابت شود بر وی خشم من البته هلاک شد. 
8 و هرآیینه من آمرزنده‌ام کسی راکه توبه کرد و ایمان 
آورد و کار شایسته کرد باز راه راست یافت. #۸۲ و چه"۲ 
چیز به شتاب آورد تو را غافل مانده از قوم خود. ای موسی؟!. 
۳ گفت: قوم من» ايشانند بر پی من و شتافتم به سوی تو) 
ای پرورد گار من! تا خوشنود شوی. #۸۴۷ گفت خدا: هر آیینه 
ما در بلا افکندیم قوم تو را ٍ پس از تو و گمراه ساخت ایشان را 
سامری. ٩۸۵7‏ پس با زگشت موسی به سوی قوم خود خشم 
گرفته. اندوه خورده گفت: ای قوم من! آبا وعده نداده بود 
شا رابود کاز ما واه کال آبااقران شا شتا مات ۲ 
یا خواستید که واجب شود بر شما خشمی از پرورد گار شما؟ 
پس خلاف کردید وعدة مرا. ۹۸۶8 گفتند: خلاف نکردیم 
وعده تو را به اختیار خویش و لیکن ما را تکلیف کردند تا 
برداشتیم بارها از پیرايهةٌ قوم [قبط » پس افکندیم آن را" و 
همچنین افکند سامری. #۸۷ 


۱- یعنی به دادن تورات. 

۲- مترجم گوید: چون موسی با هفتاد کس از قوم خود به جانب طور 
متوجه شد حضرت موسی از همه سبقت کرد خطاب رسید واله 
اعلم. 

۳- یعنی مدت مفارقت من. 


۴-یعنی در آتش 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
2 اامنه< اارحم: درل اقق اه ی #0 
۳ هت ا+رچمن برحمی مکی د2)6 رد)2 ۳-۳ کِِ 
0 ۱ 0 4 6 0 


ارم هم عجلا جستا ل, خوار الوا هذا 
هکم وله موس می فنّیی 49 آقلا یرون آلا یرجم 
هم تولا ولا مك هم ضَرّا ولا فا ۵ ولد 
لت وق من تیزم شمه وا 
ریم لخن فاتبموذ ون وأییف آمیی ۵ قاوا 
ن خن عکمین عق بیع ِِِ 
ّ رون ما متعل لد ریم لا چا 

تتبعن آْعصیّت آمری ۵ ال ینتم لا تاذ 
ت ی 7 رت 
بَق ی سمل وم ترفب وی ۵ کال قما 
َضرَتْ بما لم یضرا 
بهء فقَبِض قَبضة من ون فتبذتها 
کل سَوَّلّتْ ی تفیی 3 قال فاذْهَبْ فا لك 
نی أَ یره آن تفول لا مساس وان آت مَوعدّا آن 


از بیرون آورد برای ایشان گوساله را» برآورد کالبدی که 
او را آواز گاو بود. پس گفتند اتباع سامری: این است 
پروردگار شما و پروردگار موسی» پس فراموش کرده 
است موسی. ۸۸۶ آیا نمی‌دیدند اين گمراهان که باز 
نمی گرداند به سوی ایشان سخنی را و نمی‌تواند برای ايشان 
هیچ زیانی و نه سودی؟. ۸۹7 و هرآیینه گفت ایشان را 
هارون پیش از این: ای قوم من! جز اين نیست که مبتلا 
شده‌اید به این گوساله و هرآیینه پرورد گار شما خدا است» 


۳4 2 سم صد 
لهك ی لت عَلیّه اک 


پس پیروی من کنید و انقیاد حکم من نمایید. ٩۰‏ 
گفتند: هميشه مجاور خواهیم بود برین گوساله تا وقتی که 
باز آید به ما موسی. 6۹۱ [موسی آمده] گفت: ای 
هارون» چه چیز بازداشت تو را چون دیدی ایشان را که 
گمراه شدند. 6۹۲ از آنکه پیروی من کنی"" آیا خلاف 
حکم من کردی؟. ٩۳۶‏ گفت: ای پسر مادر من! مگیر 
ریش مرا و نه موی سر مرا. هرآیینه من ترسیدم از آنکه 
گویی جدایی افکندی در میان فرزندان یعقوب و نگاه 
نداشتی سخن مرا. ۹۴# گفت موسی: پس چیست حال 
تو ای سامری؟. #۹۵ گفت: بینا شدم به آنچه سایر مردم 
بینا نشدند به آن پس گرفتم مشتی خاک از نقش پای 
فرستاده (یعنی جبرییل) پس افکندم آن را" و به همین 
صفت بیاراست پیش من. 6۹۶8 گفت: پس برو؛ هرآیینه 
تو را در زندگانی سزا این است که گویی دست رسانیدن 
فمکن تست وراه ترا علخ دیگ انیت کهتفلان 
کرده نشود در حق تو و ببین سوی معبود خود که مجاور 
شده بودی بر آن, البته بسوزانيم آن راء پس پراکنده سازیم 
آن را در دریاه پرا کنده ساشتنگفت: پس برو) هر آیینه و را 
در زند گانی سزا این است که گویی دست رسانیدن ممکن 
نیست و هرآیینه تو را وعدهٌ دیگر است که خلاف کرده 
نشود در حق تو و ببین سوی معبود خود که مجاور شده 
بودی بر آن. البته بسوزانيم آن راء پس پراکنده سازیم آن 
را در دری پراکنده ساختن. ۹6۹۷ جز این نیست که 
معبود شما «الّه» است. آنکه نیست هیچ معبودی به حق بجز 


اوء فرار رسیده است هر چیز را از روی دانش. #۹۸ 


۱- یعنی به قتال اهل ضلال. 
۲- یعنی در کالبدی که از زر ساخته بود به شکل گوساله. 


۳ یعی اگر بااکسی همنشین شدی» هر دو را تب میگرفت. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه ی 


رح 


لك تفش عَلَیكَ من آثباء ما قذ سَبَق وق 
اتیتكَ من دنا درا ۵ من أَغرض عَنه ان 
ی 
وان وی نوی مش 
آعخرین بزتیز و 8 بتکقلون نتم زن 
یشم لا عفرا 9 ِِ ولو دیول 
مهم طریقَةٌ ٍن لبم الا یَوتا 8 توت 
عن یبا قَفل ینیفها ر نسْمّا ۵ فیدرها قاعا 
ضفضقا ۵ قرع فیا جرج رل نا ۵ بنیز 
0 الا لا وج و مت السَاث 
تن قلا تنتغ الا عنتا 8 ینید لاک 
لمعلا من أَذَِ له لسن ورضی لذر ولا 5 
عم ما بل أَیدیهم وما خلنهم ولا ٍِ_ 
علمّا 3 هوَعتت للوْجوةُ للع الوم وق 

تنعل لا 8 وتن تختل من لسع وفو 
مُوْینْ فلا یاف طْلْتَا ولا هضتا 45 وَکدَِك 
که فرعائا عربّا وتا فیه من آلَوعید للم 


مو 


ححَ تون أَو یت هم ذ گرا 5 


0 یرجه > 
را و )رز ص40 


[یا محمد] اینچنین قصه می‌خوانیم بر تو از اخبار آنچه 
گذشته است و هرآیینه داده‌ايم تو را از نزدیک خویش 
پندی. 4۹۹# هر که روی بگرداند از آن» پس وی بردارد 
روز قیامت باری را"". #۱۰۰ جاویدان در آن بار کشیدن. 
و وی بد باری است ایشان را روز قیامت بار کشیدن. 
۶ روزی که دمیده شود در صور و برانگيزيم 
گناهکاران را آن روز کبود چشم گشته. ۱۰۲ پنهان 
حرف زنند. در میان خویش که درنگ نکردند (یعنی در 
دنیا) مگر ده شبانه‌روز. ۱۰۳۶ ما داناتریم به حقیقت آنچه 
می‌گویند چون بگوید بهترین ایشان در روش: درنگ 
نکرده‌اید مگر یک روز. ۱۰۴ و می‌پرسند تو را از 
کوه‌ها» بگو: پراکنده کند آن را پروردگار من پراکنده 
کردن. ۱۰۵ پس بگذارد زمين را میدانی هموار. 
#۶ نبینی در آنجا هیچ کجی و نه هیچ بلندی. #۱۰۷۶ 
آن روز از پی آواز کننده روند» " هیچ کجی نباشد آن 
اتباع را و پست شوند آوازها برای خداء پس نشنوی مگر 
آواز نرم. ٩۱۰۸۶‏ آن روز نفع ندهد شفاعت مگر برای 
کسی که دستوری داده است خدا او را و پسند کرده است 
او را از روی گفتار ". #۱۰۹ می‌داند آنچه پیش روی 
آدمیان است و آنچه پس پشت ایشان است و آدمیان در 
نگیرند خدا را از و ۶ و نیایش کنند 
روی‌های مردمان برای زندهٌ خبر گيرنده و هرآیینه به 
مطلب نرسید هر که برداشت ستم را. ۱۱۱۶ و هر که بجا 
آرد کارهای شایسته را و او مومن باشد. پس وی نترسد از 
ستمی و نه از نقصانی. ۱۱۲ و و همچنین فروفرستادیم 
کتاب را قرآن عربی و گوناگون بیان کردیم اندر آن 
ترسانیدن را تا بوّد که پرهیزگار شوند يا پیدا کند در حق 
ایشان پند را. #۱۱۳ 


۱- بعنی گناهی‌را. 
۲- یعنی انقیاد اسرافیل کنند. 
۳- یعنی مسلمان باشد. 


آه کي 


ِِ ی 0 
بل آن یط لك و یه وفل رت زدنی علتا 85 


۳ ره 


لد عون ِلَ عادم من قَبل فتیی وَلَم نجذ له 
رما 8 ولاف للمَاتَیکَة آسجذراً لدم فسجدوا 
و وی وتو 
 -‏ ظ فََشْق 6 ین 
ی آله 2 جع فیهّا ولا تََرَ ی ۵ رات لا فا 
کف میج 
یام عل ‏ عل جر له 
و وس و 
0 عص اد ی 
ی  6(‏ ثم اجتبه رف قتاب غلیه ومتی 5 
ی جمیقاً شم لجقض عَدر ما 
ینم یی هی فمن الب مدای فلا بَضلٌ 
ون آغرض عن ذگری نآ 
مَیبقة نک وخفره, وم آْعبمة آغتی 8 قَل 
رب لم خفرتی آغتی وقذ کنث بصیرا ۵ 


پس بلند قدرست خدا پادشاه ثابت و شتابی مکن بخواندن 


0 (۵ 0 (وا 
ص ص6۳۳ 


قرآن پیش از آنکه انجام رسانیده شود به سوی تو وحی او 
را و بگو: ای پروردگار من! بیفزا مرا دانشی. #۱۱۴۶ و 
هرآیینه حکم فرستادیم به سوی آدم پیش از این» پس 
فراموش کرد و نيافتيم او را قصد محکم. ۱۱۵ و یاد 
کن چون گفتیم فرشتگان را که سجده کنید به سوی 


خلم اج پس سجده کردند. مگر ابلیس قبول نکرد. 


۶ پس گفتیم: ای آدم! هرآیینه این دشمن است تو 
را وزن تو را پس باید که بیرون نکند شما را از بهشت که 
آنگاه رنج کشی. ۱۱۷8 هرآیینه تو راهست در بهشت 
اینکه گرسنه نشوی و برهنه نباشی. ۱۱۸# و آنکه تو تشنه 
نشوی آنجا و گرمی آفتاب نیابی. #۱۱۹7 پس وسوسه 
انداخت به سوی آدم شیطان» گفت: ای آدم! آیا دلالت 
کنم تو را بر درخت هميشه بودن و برپادشاهی‌ای که کهنه 
نگردد؟. #۱۲۰ پس خوردند از آن درخت. پس ظاهر 
شد ایشان را شرمگاه ایشان و درایستادند که می‌چسپانیدند 
بر خویش از برگ درختان بهشت و نافرمانی کرد آدم 
پروردگار خود راء پس گم کرد راه را. 4۱۲۱ باز 
برگزیدش پروردگار اوه پس به رحمت‌با زگشت بر وی و 
راه نمود. 6۱۲۲ گفت: فروروید شما هر دو از این 
تهشت) نع آولاد نما عفن قیکر را قشمی باشتته یش 
کته از ای ان ات ری در یرو 
هدایت من کند گمراه نشود و رنج نکشد. ۱۲۳۶ هر که 
رو گردان شود از یاد کردن من؛ پس 
تنگگ و نابینا برانگيزيم او را روز قيامت. ۱۲۴8 گوید: ای 
پروردگار من! چرا نابینا برانگیختی مرا؟ و هر آیینه پیش از 


این بینا بودم. ۱۲۵۶ 


او ۳ نود زند گانی 


۹9۵ ۵ 0 ۵ (۵ ۵ 
ااد مه رن اق رآ در یرجه کج 
کح هس اارچمن بسرحمی رافکسي (6) (2)6 ‌ ‌‌ 

0 / 0 4 سنج ۵ 


ال کلك أَتمَّ ءایشا ی لك یوم 


‌ 


ثنتی ۵ وگذیق ری من نرق ول زین 
یت رتهء ولعداب آلجرة مد وأبع 8 الم 

یه هم کم کت قبلهم بن آلفزون یمن 
ی تسکییا رن نی دْلِكَ لاییت و ای ه 
0 ی کات لراما رأجَل 
سم نی 8 فآضیز عل ما یوق وسیخ بخند وت 
قبل طلوع مس وق قتق غزریً من اي یل 
سیخ وظراف تا لت طی 5 ولا تمد 
یت ال ما تا و آشیره 
نیا تفیتهم فیه ورزق رل خر زر ربق 5 وم 
لت باصّله واضطبر غلیها لا نستلق رزقا 


ص<2 


و یش یرسک اگم و 
ن ترزفات وْعَعبة وی 8 و ولا یت 


یب ۰ب« ۶ 2 0 حم 10 2 
َاية من ربّه- ار لم تأته یه ما ق الصحخف 
ص< ع م رت ك ۶ و - و 7 


تال ریا ۱۷ سل ی الا هد ایتک 
من قبل آن ۳ وی 8 فُلْ 5 مترَبص 
روا نستفلنون تن أَضحب الط وج 


م۱ هم 


گفت: همچنین آمد به تو نشانه‌های ماه پس تغافل کردی از 
آن و همچنین امروز تغافل کرده شود در حق تو. ۱۲۶ 
و همچنین سزا می‌دهیم آن وا که از نفد. گذشت و اتمان 
نیاورد به آیات پرورد گار خویش و هرآیینه عذاب آخرت. 
سخت‌تر و پاینده‌تر است. ۱۲۷۴ آیا راه نتمود ایشان را 
آنکه بسیار هلاک کردیم پیش از ایشان از طبقات مردمان 
را که می‌روند در منازل آن هلاک شدگان؟ هرآیینه در 
این مقدمه نشانه‌ها است خداوندان خرد را. ۱۲۸ و اگر 
نبودی سخنی که سابقاً صادر شد از پرورد گار تو و نبودی 
وقتی معین» هرآیینه عذاب لازم شدی. ۱۲۹ پس صبر 
کن بر آنچه می‌گویند و تسبیح‌گو با حمد پروردگار 
خویش پیش از برآمدن آفتاب و پیش از فروشدن آن و 
بعض از ساعت‌های شب و اطراف روز تسبیح گو بُّد که 
خوشنود شوی. #۱۳۰۶ و باز مگشای دو چشم خود را به 
سوی آنچه بهره‌مند ساخته‌ايم به آن جماعت‌ها را از ایشان 
از قسم آرایش زندگانی دنیا تا مبتلا کنیم ایشان را در آن و 
روزی پروردگار تو بهتر است و پاینده‌تر است. ۱۳۱۴ و 
بفرما کسان خود را به نماز و شکیبایی کن بر ادای آن. 
نمی‌طلبیم از تو روزی دادن. ما روزی دهیم تو را و عاقبت 
خی اهل تقوی راست. ۱۳۲#* و گفتند کافران: چرا 
نمی آرد پیش ما نشانه‌ای از جانب پروردگار خویش؟ آیا 
نیامده است به ایشان نشانه‌ای واضح از جنس آنچه در 
کتابهای پیشین است؟. #۱۳۳ و اگر ما هلاک 
می‌کردیم ایشان را به عقوبتی پیش از فرستادن پیغمبری» 
گفتندی: ای پروردگار ما! چرا نفرستادی سوی ما 
پیغامبری تا پیروی آیات تو می کردیم؛ پیش از آنکه خوار 
شویم و رسوا گردیم. ۱۳۴ بگو: هر یک منتظر است؛ 
پس شما نیز منتظر باشید. خواهید دانست کیانند اهل راء 


راست و که راه یافت. ۱۳۵ 


۱- یعنی قرآن مشتمل است بر قصص و غیر آن موافق کتب سابقه. 


0 
سور الا نبيّاء 


قرب لنّاس ی عفله 


شم یلو لا جةً ثر روا وی 
2 لا بر ملسم آفتأئود 
تب أنشم فبصرُون 2 قال وت یلم آلقز مََلٌ ی 

لسماء والازض فر آسَییغ لیم بلق لو 
ددرت ادخ * انا ماد 

کما آزیل رون ( ما عاعتت قَبلهم من ری 
آهلکتها آقهم پویلون ۵ وتا سنا قبللت 1 
رجا وی ایهم قستلوا آغل ار ان شم لا 
تفتترن ۵ وتا جعلتهم و ارم 
الَعَام وما کثواً خلییی ۵ مٌ صدفتهم اوعد 
ایهم وتن اه وآهلکنا آلمنرفین ۵ لا 
نت کم کتبا فیه ذ گرم عم املا تعفلرن ام 


۵ ۵ ( (ه 6 (ه 

۵ ال مه اق زآه کب در میرولنییاد . که 

سح رج درجمی ر مج سن 
ی جر 45 :19475 


نوی کنداه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
نزدیک شد به مردمان حساب ایشان و ایشان در غفلت رو 
گردانند. ٩۱۶‏ نمی‌آید به ایشان هیچ پند از جانب 
پروردگار ايشان نوپدید آورده مگر بشنوند آن را 
بازی کنان. ۲ غافل شده دل‌های ایشان و پنهان راز 
گفتند ایشان این ظالمان که: نیست این شخص مگر آدمی 
مانند شما؟ آیا اقبال می‌کنید به سحر و شما می‌بینید؟. 
۳ گفت پیغمبر: پرورد گار من می‌داند هر سخن راکه 
در آسمان و زمین باشد و او شنوای داناست. ۴#» بلکه 
گفتند: این قرآن خواب‌های پریشان است. بلکه 
[می گویند]: بربسته است آن را بلکه[می گویند]: او شاعر 
است» پس باید که بیارد پیش ما نشانه. چنانکه فرستاده 
شدند به آن تیان 8 ایمان نباورده بود پیش پیش از 
این هیچ دیهی که هلاک کردیم آن را. آیا ایشان ایمان 
خواهند آورد. 4۶ و نفرستادیم پیت پیش از تو مگر مردمان 
راکه وحی می‌فرستادیم به ایشان پس بپرسید از اهل کتاب 
اگر شما نمی‌دانید. ۷۶ و نساختیم پیغمبران را کالبدی 
که نخورند طعام و نبودند جاوید باشندگان. ۸ باز 
راست کردیم در حق ایشان وعده را؛ پس برهانیدیم ايشان 
را و هر که را خواستیم و هلاکك کردیم از حد گذرند گان 
را. ۹0۹۶ ه رآیینه فروفرستاديم به سوی شما کتابی که در او 


هست پند شماء آیا نمی‌فهمید؟. #۱۰ 


۱- مترجم گوید: مراد از نشانة عقوبت عام می‌داشتند مثل قوم نوح و 
صرصر قوم هود. واه اعلم. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


تا توا 
و تاخرین ‏ فلم َو بسا 8 هم نها 
شون 9 لا کزکضوا وازجفوا رل ما أثرقفم 
فیه ومَسَکذ 0 
کّا یت 4 قما لت یلك دغولهم حَ 
هم خصیذا خمیین 5) وت خَلفتا الما 
لش وما بیتهعا لجبین ۵ ز رن آن ند 
یی ی توا و 
پا غی لبط مَینمف, قاذا هو اجق رم 
لول ما تصفون 9 وله من فی توب 
ررض وتن عنتاء لا نتگیرون عن جباقیه 
ولا یَنتخیرُون ۵ یسیون یل ولاز لا 
َفژون 5 آم او لة ن لازض خنرنیزون 
۵ آز کد ن ۱ ۳ ۰ ۱ 

ِِ لش عَمَا بَصمُونَ 8 لا مُعَل عََا 
یَْعل وَهم نعلون ۵ آم توا ین دُونه* 
فل وا رتسم هذا در من می ودگز تن 
بل بل سترهم لا یلو آق هم مُعرضونَ 
1 


و بسیار شکستیم از قسم دیهی که ستمکار بودند و نوپیدا 
ساختیم بعد آن گروه دیگر را. ۱۱۶ پس چون دیدند 
عذاب ما ناگهان ایشان از آنجا می‌دویدند. ۱۲۶ گفتیم 
مگر پزید و باز روید به سوی مکانی که آسودگی داده شد 


شما را در آن و سوی به خانه‌های خویش تا بود که پرسیده 


0 (۵ 0 (وا 
ص05 


شوید". ۱۳۴ گفتند: ای وای ما را! هرآیینه ما بودیم 
ستمکار. #۱۴7 پس هميشه این بود گفتار ایشان تا وقتی 
که گردانيدیم ایشان را مثل زراعت دروده شده مانند 
آتش فرومرده. #۱۵ و نيافریدیم آسمان و زمین را و 
آنچه در میان آنها است» بازی‌کنان. ۹۱۶ اگر 
می‌خواستيم که بسازیم بازی " ه رآیینه تن آن را از 
نزدیکک خویش اگر کننده می‌بودیم ۳ 4۱۷۵ بلکه 
می‌افکنيم حق را بر باطل پس سرش می‌شکند» پس ناگهان 
باطل نابود شود. و وای شما راست از آنچه بیان می کنید. 
و او راست آنکه در آسمان‌ها و زمين است و 
نان کتقنه. اود سر کش نی نف از صاوت او .و 
مانده نمی‌شوند. 4۱۹ تسبیح می‌گویند شب و روز 
سستی نمی‌نمایند. ٩۲۰‏ آیا اینچنین خدایان گرفته‌اند 
خلاابان.. ار استعه تزمین ۳ که اسان راز (یعی موت) 
بازیرانگیزانند؟۳. ۲۱ اگر بودی در آسمان و زمین 
خدایان چند غیر خداء هر دو تباه گشتندی. پاکی خدای 
راست خداوند عرش از آنچه صفت می کنند. #۲۲ 
پرسیده نمی‌شود از آنچه می کند و ایشان پرسیده می‌شوند. 
۳ آیا معبودان گرفته‌اند بجز خدا؟ بگو بیارید دلیل 
خود را. این است کتاب آنان که با منند و این است کتاب 
آنان که پیش از من بودند. بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند حق را 


پس ایشان ر و گردانند. ۲۴۶ 


۱- یعنی به غمخوارگی قوم احوال شما پرسند. 

۲- یعنی زن و فرزند. 

۳- یعنی مجرد می‌بودند و اين مناقصه لطیفه است. حاصل آنکه در رسل. 
این استبعاد جاری نیست که چرا آدمی رسول باشد بلکه آن را در تنزیه 
از زن و فرزند می‌توان تقریر کرد که اگر خدا را زن و فرزند می‌بودند» 
مجرد و واجب الوجود. جامع اوصاف کمال می‌بودند. وال اعلم. 

۴- یعنی ملا اعلی. 

۵- یعنی از ذهب و فضه. 


۶-مراد ازین کلام ردست بر عبادت اصنام. 


بح 1 یسْبقَونَه, 
زر هم بأمرو- تلود 9 جع ما ی 
ُدیهم ۱ من أرتضُی 
هم من خشیته. شفرن ۵ تن لب 
ال له ین ذونه» لك ری جهن کل ری 


۶ 


حم 


لین ۵ آز نم : بر ْذی کَروا سوت 
۱ 
خی آفلا پوینون ‏ رَجعَلنا فی آلارض 
روسی آن تیید بهم جع یا فجاجا شبار 
ععَلتا التساه - ما متفوقا 
هم عن ءاییهَا روت (8 و یلق 21 
ار لنش والقتر کل نی لب نو و3 
ما جََلنا بر ین قبیت شلد آقانن یت هم 
ی وس ِِ بوک 


و نفرستادیم پیش از تو هیچ پیغمبری الا وحی می‌فرستادیم 
به سوی او که نیست هیچ معبود بر حق» غیر من» پس 
پرستش من کنید. ۹۲۵7 و گفتند فرزند گرفته است خداه 
پاکی او راست. بلکه [آنان که در حق ايشان این زعم 
دارند] بندگان گرامی‌اند. ۹۲۶۴ پیشدستی نمی کنند بر 
خدا به هیچ سخن و ایشان به فرمان وی کار می‌کنند. 
می‌داند آنچه در پیش روی ایشان است و آنچه پس 
پات انشان ات :فراعت رم کته الا برای کاس که 
خدا خوشنود شده است و ایشان از ترس خدا مضطربانند. 
۶ و هر که بگوید از ایشان که: من خدایم بجز الل 
پس سزا دهیم او را دوزخ. همچنین سزا می‌دهیم ستمکاران 
را. ۲۹#؟* آیا ندیدند کافران که آسمان‌ها و زمین بسته 
بودند پس وا کردیم اینها را" و پیدا کردیم از آب هر چیز 
زنده را. آیا ایمان نمی‌آرند؟. ۳۰۶ و پیدا کردیم د 
زمین کوه‌ها از برای احتراز از آنکه بجنباند ایشان را و 
پیدا کردیم در آنجا گشاده راه‌ها تا بوّد که ایشان راه یابند. 
۶و ساختیم آسمان را سقفی نگاه داشته شده و ایشان 
از نشانه‌های آسمان رو گردانند. ٩۳۲۶‏ و اوست آن که 
آفرید شب و روز را و آفتاب و ماه را. هر یکی از ستارها 
در آسمانی شنا می‌کنند. #۳۳ و ندادیم هیچ آدمی را 
پیش از تو هميشه بودن. آیا اگر تو بمیری ایشان هميشه 
باشند گانند؟. 4۳۴۶ هر شخصی چشندة مرگ است. و 
مبتلا می‌کنيم شما را به سختی و آسودگی به طریق امتحان 


و به سوی ما با زگردانیده شوید. 4۳۵ 


۱- مترجم گوید: واکردن آسمان‌هاه نازل کردن مطر است و واکردن 


زمین» رویانیدن گیاه از وی. 


0 9 
هك ۰ ی ۰ 
« خر فتح اازچمن بارحمی الق زاه گ 


۳ 


ود رعَاكَ 3 مرا ان توت الا هد هو 
۳1 یذ کر ءلهتَکم وَهم بزکر رن هم 

گفرون 3 خلق 1۳ من عَجَلِ 4 
ای فلا تنتََجلونِ 8 َیفولون مق ها لوغ 
ان کم صیییت 8 لز یلم زین کَفزوا جين 
۷ یَصُفونَ عن ژجوميم از زلا عن ظهورهم 


چم و و و 9 


ی 
نْتطیعُوَ رَدْهَا ولا هم یرو 45 ولد 


انثهرعت برئل من فبلك َحاق بالدین سجروا 


۳ 


متفم ما کثوا پیه ینتفزثون ۵ فل من 
کلم بای ولتقار من آلعتن بل هم عن 
ذگر رهم ُعرون 0 ملع له تنتفهم من 
و یت ولا هم من 
یتصحبون بضحَیون 8 بل مَتفتا هت ِ حون طال 
یر ان نا 
هم آنعلبرن 5 


0 ( 6 ( 
رلک ۹ ملک م-«* 
۱9 


و چون ببینند تو را کافران نمی گیرند تو را مگر به تمسخر. 
[می گویند]: آیا این شخص اد می‌کند (یعنی به اهانت) 
معبودان شما را؟ و ایشان باد خدا را منکرند. #4۳۶۷ 
آفریده شد انسان از شتابی"". خواهيم نمود شما را 
نشانه‌های خویش» پس شتاب طلب مکنید از من. #۳۷۶ و 
می‌ گویند: کی خواهد بود این وعده اگر راستگو هستید؟. 
اگر بدانند کافران صورت حال. آن وقت که باز 
نتوانند داشت از روی خویش آتش راو نه از پشت خویش 
و نه ایشان نصرت داده شوند. چنین نگفتندی. ۳۹7 بلکه 
بیاید به ایشان قیامت» ناگهان» پس حیران گرداند ایشان راه 
پس نتوانند دفع کردن آن و نه ایشان مهلت داده شوند. 
8 و هرآیینه تمسخر کرده شده به پیغامبران پیش از 
تو پس در گرفت به آنان که تمسخر کردند از ایشان آنچه 
۱ 
شما را به شب و روز از عقوبت خدا؟ بلکه ایشان از یاد 
پروردگار خویش روگردانند. #۴۲ آیا ایشان را 
معبودانند [غیر ما] که نگاه می‌دارند ایشان را از مصایب؟ 
نمی‌توانند نصرت دادن خویش را و نه ایشان از عقوبت ما 
یی هر سار تال 6۳۳۷ نک جوم 
ساخته‌ایم ایشان را و پدران ايشان را تا وقتکه دراز شد بر 
ایشان مدّت عمر. آیا نمی‌بینند که ما در گرفت می‌کنیم 
زمین [دار الحرب] راء می‌کاهيم آن را از جوانب آن. آیا 
ایشان غلبه کنند گانند؟"". ۴۴۷ 


۱-اين کنایت است از غلبة استعجال بر آدمیء واه اعلم. 


۲- یعنی به اسلام اسلم و غفار پیش از هجرت. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


فل اما آدذزم بالوني ولا سم الم آلدعاء 
دا ما یدرون ۵ ولين ممَتَهْمْ تفه ین عَدّاب 
ری لیفولن یوَیِلً تا کنّا طلمیت ۵ ِ 
زین ۱ یم 2 الْقَبَمَة فلا للم تفش تس 
بت وان کان مفقال حَبَة من عودل آکیتا ۳ 
کی پنا حیبین 3 لد تیا موی وَهرُون 
لفرقان وضیاء ود کر مین 9 زین ِ_ 
رم الب وم من اه فیقوت ۵ وه 

ده مبارل نله | نم مت 
نهیم رفد؛ء من قَیْلْ وکا به» غلیین ۵ 
اد قال له وه ما هذه التَمَایْیل آلّی آنشم لها ۳ 
عکفرن 9 قاو وعنا باعلا غیبین 8 قال 


و 
مم 


لد کنشم آنشم واباژسکم فی ضلل یی ۵ لو 


0 0 ملوات اش آ1 آلزی فطرهن وا 5 
۹۹ من الشهیین 5 


2 م ۳ 


تس بَعْة 


تاه کید 


آن بر مذبرین 8 


0 (۵ 0 (وا 
که ۹9678 ور میوانیان کي 


بگو: جز این نیست که می‌ترسانم شما را [به مضمون] به 
وحی. و نمی‌شنوند کران آواز خواندن راء چون ترسانیده 
می‌شوند. #۴۵ و اگر رسد به ايشان اندکی از عقوبت 
پرورد گار ت» هرآیینه گویند: ای وای ما را! هرآیینه ما 
بودیم ستمکار #۴۶۰ و در میان نهیم ترازوی عدل را روز 
قيامت» پس ستم کرده نشود بر هیچ کس هیچ شیء. و اگر 
باشد عمل» هم سنگ دانةٌ سپندان» حاضر کنیم آن را و 
حساب کننده بس‌ایم. 46۴۷8 و هرآیینه دادیم موسی و 
هارون را کتاب فیصله کننده و روشنی و پندی پرهیز کاران 
را. ۴۸#* آنان که می‌ترسند از پروردگار خویش غایبانه و 
ایشان از قيامت ترسندگانند. #۴۹۶ و اين قرآن پندی 
هست با برکت. فروفرستاديم آن را. آیا شما به آن 
منکرید؟. ۵۰8 و هرآیینه دادیم ابراهیم را راه‌یابی او 
پیش از اين و بودیم به احوال او دانا. 6۵۱۶ چون گفت 
پدر خود را و قوم خود را: چیست این صورت‌ها که شما بر 
آن مجاورت دارید؟. ۵۲ گفتند: يافتیم پدران خود را 
آنها را پرستنده! . ۵۳# گفت: هرآیینه بودید شما و 
پدران شما در گمراهی‌ای ظاهر. ۵2۴9 گفتند: آیا آوردی 
به ما سخن راست را یا تو از بازی کنندگانی؟. 4۵۵ 
گفت: بلکه پروردگار شما؛ خداوند آسمان‌ها و زمین 
است آنکه آفرید اينها را و من بر این سخن از گواهانم. 
8 و قسم به خدا! که البته بدسگالی کنم بتان شما را 
بعد از آنکه روبگردانید پشت داده. ۵۷9 


۳-۰۰ ۳ 15 
شتح ا؛زجمن بترحمی الق زآه کی 


جه َجَمَلَهم ۳۳۹ اً و یرجعو 


الوا من فََلَ ها بالهتتا له لین آلّللییی 
یرهم 33 


قال | سَمتا فق ید کرهم یِقال 2 

قل تیآ نب للم دون 5) 
و و للع ومد ۳ میم 3 قال 
بل فَعَله کَبيرَهُم ها فسَعَلو ۰ 
فرجَه جوا رل آنشیهم فقالرا کم أ انثم ال 

6 تال رد نت و 
رن 8 کل قتقیلون من دنه ما 
۹ بطم ٩‏ يلم ول 
ی و 
انس وا له غغ ان کنخ قیلیق 8 نا نا 
رز برد سا عَ |برهيع ۵ ودرا به کید 
ا ‏ 
۳1 برکنا فیقا یی ۵ وبا لد اسحق 
فقوت نافلد و عماها منلعن ي 


و 


0 (۵ 0 (وا 
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بش اساففت» آنها وا رنره ریزه مر بر کفاوا از اشان. 
تا بود که به سوی او ایشان با ز گردند. #۵۸3 گفتند: که 
کرده است این کار به خدایان ما؟ هرآیینه وی از 
ستمکاران است [به جماعت] . ۵۹ گفتند: شنیدیم از 
جوانی که ذکر بتان می‌کرد (یعنی عیب می کرد گفته 
می‌شود او را ابراهیم. ۶۰ گفتند: بیارید او را به حضور 
چشم مردمان تا بود که ایشان گواهی دهند. ۶۱ گفتند: 
آیا تو کردی این کار به خدایان ما ای ابراهیم؟!. ۶۲ 
گفت: بلکه کرده است آن را این بت بز رگ ایشان! پس 
سوال کنید از بتان اگر سخن می‌گویند. ۶۳ پس رجوع 
کردند به خویشتن» پس گفتند با یکدیگر هرآیینه شمایید 
ستمکار. #۶۴7 پس نگونسار شدند بر سر خویش [و این 
کنایت است از ملزم شدن]؛ هرآیینه تو می‌دانی که ایشان 
سخن نمی گویند. ۶۵ گفت: آیا عبادت می‌کنید بجز 
خدا چیزی راکه هیچ نفع نمی‌رساند به شما و زیان نکند 
شما را؟. ۶۶#* ناخوشی است به شما و به آنچه می‌پرستید 
بجز خدا. آیا نمی‌فهمید؟. 6۶۷۶ با یکدیگر گفتند: که 
بسوزانید او را و نصرت دهید خدایان خود را اگر 
کننده‌اید. 4۶۸ گفتیم: ای آتش! سرد شو و سلامتی 
باش بر ابراهیم. 46۶۹ و خواستند به او فریب کردن» پس 
ساختیم ایشان را زیانکارتر. ٩0۷۰‏ و برهانيديم ابراهيم را و 
لوط را به سوی زمینی که برکت نهادیم در آن عالم‌ها 
را" ۷۱ و عطا کردیم او را اسحق و عطا کردیم 
یعقوب که نبیر؛ ابراهیم بود و هر یکی را ساختیم نیک و کار. 
رف 


۱- القصه در آتش انداختند. 


یرانق 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


همین دون بأمرکا ورین هم فغل 

یرت واقام آصَلوه وایتاء لکد رثا نا 
عبیین 9 ولوطا یه خکما وعلما وین من 
أقرية ی کات تم آشبتبث ت کاثوا قََ 
سو قیقیت 6 وعَلکه نی متا ین 


الصلحین و ونوا اد تادی من قَبْلْ فاسْتَجَبْتا 


من گرزب لیم 2 


و 


ره من الوم ین بیع ۳ 


سوء فأَعفتَهم میت 69 داد لین اذ 
۸ 
0 7 وکا کیک 
کت ولا و و ای 
کم لشخصتم ین ی هل آنشم 
شکزون () یی آلّیع عاصفة ری بآمره> 
اض آلّی برکتا فیقا وکا بل شنم 


0 (۵ 0 (وا 
که ۹9678 جر میوانیان کي 


و پیشوا گردانيدیم ایشان را راه می‌نمودند به فرمان ما و 
وحی فرستادیم به سوی ایشان کردن نیکویی‌ها و برپا 
داشتن نماز و دادن زکات و بودند ما را عبادت کنند گان. 
۶ و لوط را دادیم حکمت و علم و برهانيدیم او را از 
دیهی که می کرد کارهایی ناپااک. هر آیینه ایشان بودند قوم 
بد گنهکار. #۷۴۶ و درآوردیم او را به رحمت خویش. 
هرآیینه وی بود از شایسته کاران. و یاد کن نوح را 
چون ندا کرد پیش از اين» پس قبول کردیم دعای او را. 
پس خلاص کردیم او را و کسان او را از اندوه بزرگ. 
و نصرت دادیم او را بر قومی که دروغ شمردند 
آیات ما را. هرآیینه ایشان بودند گروهی بد» پس غرق 
کردیم ایشان را همه یکجا. ۷۷۵ و یاد کن داود و 
سلیمان را چون حکم کردند در باب زراعت. چون به وقت 
شب چرا کرد در آن گوسفندان گروهی و بودیم بر حکم 
ایشان حاضر"". ٩۷۸‏ پس فهمانيديم طریق فیصل کردن 
خصومت. سلیمان را و هر یکی را داده بودیم حکمت و 
دانش و محر گردانيدیم با داود کوه‌ها راکه با او تسبیح 
می‌کردند و مرغان را نیز محر ساختیم و ما بودیم کننده. 
۶ و بیاموختیم او را ساختن لباسی برای شماکه نگاه 
دنه نی یت کار رانا یم انا هس کر 
کننده؟. ۸۰8 و مُمَحْر ساختیم برای سلیمان باد تند و 


زنده» می‌رفت به فرمان وی به سوی زمین که برکت نهادیم 


۱- یعنی گوسفندان قومی در زراعت قومی دیگر به وقب شب درآمدند و 
چرا کردن. علیه السلام حکم کرد به دادن گوسفندان» عوض زراعت. 
سلیمان حکم کرد این قوم را به اصلاح زراعت و آن قوم را به انتفاع از 
شیر غنم تا وقتی که زراعت به حال خود رسد. حکم سلیمان اصوب 
بود اه اعلم. 


۲- یعنی ساختن زره. 
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در آن (بعنی شام) و بودیم به هر چیز دانا. ۸۱۶ 

رم الستطین من بعوضون مر ویعملون عملا 
دون لك ۳ کلم عنیظین 3 ریوب | اد تادی 
ربهر َو مس ۳ رت 1 َمْ رن 9 
هلهو تلهم َعَهُم رح من تعقد تا وذ کی 
تین 3 واستمیل واذریت وَذا کل کل تن 
آلصبرین ۵ وله ق‌ ریت نم من 
آلصلحین وا اون را 
لن یر عَلیّه فا 


۱ 
0 
۱ ب 


آنت سبْحَتَت نی کنث من اللیت 8 
استجَبکا لد ریت من الم کت کنیی 
آلموّینین ۵ وَرگریا لد تادی ره رب لا درف 
دا وأدت عبر لوّرئیت ین 3 قاسَتَجبتا له ورب 

ی وأشلختا کنو رون 
ی أشیرب ویذغوتنا رغبا وزقبا ونوا 


۳۹ > عم 
حسعرن ربا 


دی نی الطْلعت آن لا له ال" 


و مسر ساختیم از دیوان جماعتی راکه غواصی می کردند 
ترا وی و می کردند کاری غیر آن. نیز بودیم ایشان را 
نگاه دارنده. #۸۲ و یاد کن ایوب را چون نداکرد به 
جناب پرورد گار خویش به آنکه مرا رسیده است رنج و تو 
مهربان‌ترین مهربانی. ۹۸۳ پس قبول کردیم دعای او را؛ 
پس دور ساختیم آنچه با وی بود از رنج و عطا کردیم او را 
فرزندان او. و مانند ایشان همراه ایشان به سبب مهربانی از 
نزدیکک خویش و تا پندی بود عبادت کنندگان را. 4۸۴ 
و یاد کن اسمعیل و ادریس را و ذوالکفل را. هر یکی از 
صبر کنند گان بود. ۸۵9 و در آوردیم ایشان را در 
رحمت خود. هر آیینه ایشان از نیک و کاران بودند. ۸۶۷ و 
یاد کن ذو النون را چون رفت خشم خورده ۰ پس گمان 
کرد که تنگ نگیریم بر وی" " پس ندا کرد در تاریکی‌ها 
به آنکه: هیچ معبود به حق نیست غیر توء پاکی توراست. 
هر آبینه من بودم از ستمکاران. ۸۷ پس قبول کردیم 
دعای او را و نجات دادیمش از غم و همچنین نجات 
می‌دهیم مسلمانان را. ۹0۸۸۶ و یادکن زکریا را چون ندا 
کرد به جناب پرورد گار خود: ای پرورد گار من! مگذار مرا 
تنها و تو بهترین وارثانی. ۸۹۶ پس قبول کردیم دعای او 
را و بخشیدم او را یحیی و نیکو ساختیم برای او زن او را. 
ه رآیینه اين پیغامبران شتابی می‌کردند در در نیکی‌ها و 
می‌خواندند ما را به توقع و خوف و بودند برای ما نیازمند. 


1 


۱- یعنی بر قوم خود به غیر اذن الهی, له اعلم. 
۲- القّصه حوت او رابه حلق در کشید. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 206 در میرولنییاد . کج 
رح شس ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ << 

سا / هک 4 سنج 0 


زر کر ظ مه م2 1 4 
فرجها فنفحنا فیها ین روحنا 
7 ۳ 2 س 

1 ی 1 هدزم- 
#ج ود وی زد و 


۳ و 1 رم فاعبُدُونِ ) 
ره و ۶ صل و8 
تقطُوا مهم ینم کل ٍلیتا وجمُون 9 فمن 


یل مق الصحت َو من فلا کُفران 


آقترب الوغد ان ناذا هی شحصهٌ آبصر آلذین 
یلا فد کتّا ی غفلة ۶ ین ها بل کا 
طلمی ام ما تبون ین دون لته 
حصب جیکم ام لها ورذون 8 لو کان تژلاء 
ما ورذوها و فیها خَلدون 3 هم فیها 
زفبز هم فیغا لا نتفون 3 آذین سَبلّث نم 


۳ مه ارت عیشت ون 63 


و یاد کن زنی راکه به عفت نگه داشت شرمگاه خود را 
پس دمیدیم در آن روح خود را و ساختیم او را و پسر او را 
نشانه‌ای برای عالم‌ها. ٩۱۶‏ گفتیم: هرآیینه این است 
فلا فا یکتاه و من پروردگار شمایم. پس عبادت 
من کنید"". ۹6٩۲‏ و متفرق شدند امّت‌ها در کار خود(" 
در میان خویش. هر یک به سوی ما رجوع کنند گانند. 
۳ پس هر که بکند از جنس کارهای شایسته و او 
ممن باشد. پس اقبولی نبود سعی او را. و هررآیینه برای او 
می‌نویسیم. ۹۴» و محال است بر هر دیهی که هلاک 
کردیم او را آنکه با زگردند (یعنی به دنیا) . ۹۵ تا وقتی 
که گشاده شود قید یأجوج و مأجوج و ایشان از هر بلندی 
بشتابند. ۹۶ و نزدیکک برسد وعدة راست. پس ناگهان 
حال این است بالا دوخته شود چشم کافران. گویند: وای 
بر ما! هرآیینه در غفلت بودیم از این حال» بلکه بودیم 
ستمکار. #۹۷7 هر آیینه شما و آنچه می‌پرستید بجز خدا 
(یعنی بتان) آتش انگیز دوزخ باشید. شما بر وی حاضر 
شوید. ۹۸ اگر می‌بودند اینها خدایان حاضر 
قرب کف بر دوزخ. و همه ايشان آنجا جاویدان باشند. 
8 ایشان را آنجا ناله باشد و ایشان آنجا هیچ نشنوند. 
6۱۰۰3 هرآینه آنا که سابقاًمقرر شد برای ايشان از 
جانب ما نیکویی» این جماعت از دوزخ دور کرده شوند. 


۱3 


۱- یعنی اصل دین» واحد است و اختلاف» در فروع می‌باشد. 


۲- بعنی در اصل دین. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


تفون حسبیسها رف نی ما آشته آشنهم 
لفق کم قرع اأختر وت 
مُم ی کت توعذدون 6 
هر 
بل نی نمیله, وغذا علیت ِا لین 


مر مت 
ال هلذا وه 


حست ۱ 


ما یوع ال نما ام کم اه 1 فهل 3 
۳۰ ن فان ولا فَفلَ فْلْ ءادْکُم عل سرا 
وان آذر ریب آم بعید هً توعدون 
عم جر من ول یلم ما نون 3 وان 
آذری لعل ‏ تَه فتة کم وم مََمٌٍل جين ( قل رب 
ای بافط وبا خی اایشتهان غا ما 
تصةٌ و5 


۱ ماع 


0 (۵ 0 (وا 
ص050 


نشنوند آواز دوزخ را و ایشان در آنچه خواهد نفس ایشان» 
جاویدانند. 4۱۰۲۴ اندوهگین نسازد ایشان را آن ترس 
قزر گفو پنش. ال ایشانوا فرزشتکان.. کوننگ: ان انتت اق 
روز که شما را وعده داده می‌شد. ۱۰۳۶ روزی که 
پیچیم آسمان را مانند پیچیدن طومار وقت نوشتن. نامه‌ها 
را. چنانکه آغازيديم اوّل آفرینش را؛ دیگر باره کنیم 
آفرینش. وعده لازم بر ما. ه رآیینه ما کننده‌ايم. ۱۰۴ و 
هرآیینه نوشتیم در زبور بعد از تورات که زمین» وارث آن 
شوند بند گان شایستهٌ ما۰ ۱۰۵8 هر آیینه در آنچه گفته 
شد. کفایت است گروه عابدان را. ۱۰۶ و نفرستادیم تو 
را مگر از روی مهربانی بر عالم‌ها. 6۱۰۷۴ بگو جز این 
نیست که وحی فرستاده می‌شود به سوی من که معبود شما 
خدای یکتا است. پس آیا گردن نهنده هستید؟. 5۱۰۸۶ 
پس اگر اعراض کنند. پس بگو: خبردار ساختم شما را بر 
وجهی که همه برابر باشید. و نمی‌دانم که نزدیک است يا 
دور است. آنچه وعده داده می‌شوید. #۱۰۹7 هرآیینه خدا 
می‌داند آشکار را از سخن و می‌داند آنچه پنهان می کنید. 
8 و نمی‌دانم شاید تأخیر موعود ابتلا باشد شما را و 
بهره‌مندی باشد تا مدتی. ٩۱۱۱‏ پیغامبر گفت: ای 
پروردگار من! حکم کن به راستی. و پروردگار ما 
بخشاینده است» از وی مدد طلب کرده می‌شود بر آنچه 
بیان می کنید. #۱۱۲ 


۱- یعنی در آخر زمان پیغامبری مبعوث شود و امت او بر هر زمین غالب 


شوده واللّه اعلم. 


7۲ 


سُورةٌ اج 
بشم اهر ریم 
تا التّاش اه وا ریم ام زر آلسَاعة شویء 
عَطيمٌ ق یم ترزنا ها تذل کل مُرضعة غعا 
[ضعت وس اب خن ها وی تاش 
سگری وما هُم بشگری لحم عذاب للّه 
قییدٌ 3 وین اس من یجیل ف له بقر 
علم وت کل ین مريب 5 کیب علیه آ 
مه فش بش هر فده ال غلاب ال 
۵ بتأیُها لاس ن کنشم ق ریب ین آلبعت نا 


۷ 
۷ 
ماو 


1 
:5 
ِ 
2 
ک 
۹ 


4 
۰ 


و( له لنبین [ 
7 0ب و 
ریس ون بل شم زینسفم من 
یت ونم من رذع آزکل من یکلا یم 
بت ۳ وَتَرَی آلرْض هايدة فاذاً 
2 هت وَریَت وأنبتت من کل 


زرح هیچ 
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سور بح 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

ای مردمان! بترسید از پرورد گار خویش. هرآیینه زلزله که 
نزدیک قیامت باشد. چیزی بزرگ است. ۱۳ روزی که 
ببینید آن راء غافل شود هر شیر دهنده از طفلی که شیر 
می‌دهدش و بنهد هر زن باردار بار شکم خود را! و ببینی 
مردمان را مست شده و نیستند مست و لیکن عذاب خدا 
سخت است. ۲ و از مردمان کسی هست که گفتگو 
می‌کند در شأن خدا به غیر دانش و پیروی می‌نماید هر 
شیطان متمرّد را. ٩۳۶‏ [که در قضای الهی] نوشته شده 
است بر وی که هر که دوست داری او کند» پس وی 
گمراه کندش و راه نمایدش به سوی عذاب آتش. ۴ 


ای مردمان! اگر در کل از رستخیز» پس هر آبینه م۱ 


آفریدیم شما را از خاک باز از نطفه» باز از خون بسته باز 


از گوشت پارة صورت داده و غیر صورت داده. می گوییم 
0 واضح سازیم برای شما. و قرار می‌دهیم در رحم‌ها 
چیزی راکه خواهیم تا میعاد معیّن» باز بیرون می آریم شما 
را کودکی شده باز تربیت می‌کنیم تا برسید به نهایت 


جوانی خود. و از شماکسی بود که قبض ارواح او کرده 


آید و از شماکسی بود که بازگردانیده شود به بدترین عس 


تا نداند چیزی را بعد از آنکه می‌دانست. و می‌بینی زمین را 
زر خحشکت شده» پس وقتی که فروفرستادیم پر آن آب راء 


جنبش کند و بیفزاید و برویاند از هر قسم رونق‌دار. 4۵ 


6 سیروحج . > 
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لت بان له هوق ود بخ لتق وا 


با 212 2۱۲ 2۱ 
کل شیء قدیر 3 وان السَاعة ءاییه لا رَيْبِ فیها 
۳ تام 1 و و 


العف ۶نریزه هه یوم ألْقَیَمَةٍ عَذَابِ آخریق 


للعبید 3 وَمن التّاس من یبد التّه عل حرف 
مه 0ص رد صی 2۶ ص ملق ِ زد ور 8 
فان اصابهر خَیرٌ اطمان به وان ِ فتکه 


م2 


لب عل وجهه خیم آلذنیا لاجر لك هر 
اشتران این ۵ یغاب 
بر 1 ا ۳ دك ِ لبَعید 6 

ین ینس التول 
یل این تن 


من دون له ما لا 


روا تعضو ویر 
ق لد 2 ی د یب ال 
1 سس ۳ رید ۱۳ و ۳ 


1 


این همه به سبب آن است که اللّه همونست ثابت و آنکه وی 
زنده می کند مردگان را و آنکه وی بر همه چیز تواناست. 
8 و آنکه قيامت آمدنی است. نیست هیچ شبهه در آن و 
آنکه خدا برانگیزد آنان را که در گور باشند. ۷۷ و از 
رادمان کش اهست: که کاه‌گورشی کیردر شان دا نع 
دانش و به غیر هدایت و به غیر کتاب روشن. 8۸ پیچنده 
میهد گردن یشترا ۰ کم ای کیت ازتر اه ار ای زاس 
در دنیا رسوایی و بچشانیم او را روز قیامت» عذاب سوختن. 
8 این به سبب آن اعمال است که فرستادش دو دست تو 
و به سبب آن است که خدا نیست ستم کننده بر بندگان. 
»و از مردمان کسی هست که عبادت می کند خدای را 
بر کناره پس اگر برسد او را نعمتی» آرام گیرد به آن. و اگر 
برسد او را بلایی؛ برگردد بر روی خود. زیانکار شده در دنیا 
و آخرت. این است زیان ظاهر. ۱۱۶ به نیایش می‌خواند 
بجز خدا چیزی راکه زیان نرساندش و سود ندهدش. این 
است گمراهی دور. #۱۲ می‌خواند کسی راکه زیان او 
نزدیکتر است از سود او. هرآیینه بدخداوندی و بدیاری 
است. 4۱۳ هرآیینه خدا در آرد آنان راکه ایمان آورده‌اند 
و کارهای شایسته کرده‌اند در بوستان‌ها که می‌رود ۵ 
جوی‌ها. هر آیینه خدا می کند آنچه می‌خواهد. #۱۴7 هر که 
پنداشته باشد که نصرت نخواهد داد خدا پیغمبر را در دنیا 
و آخرت. پس باید بیاویزد ریسمانی به جانب بالاء باز باید که 
قطع نماید پس ببیند آیا دور می کند این تدبیر او چیزی را که 


به خشم آورد ۳ ۱۵ 


۱- یعنی تکبر کنان. 

۲- یعنی اگر از اين غصّه بمیرد» هیچ ضرر نکند. [مولف] 

هر کس گمان می کرد که خدا او [- پیامبرش] را در دنیا و آخرت هرگز 
یاری نخواهد کرد [و حال که می‌بیند یاری کرده و بدین خاطر به 
خشم آمده است 4 پس ریسمانی به سقف (خانه‌اش) بیاویزد» [و خود 
را حلق آویز کند؛ و [نفس خود را] قطع کند [و تا لبه پرتگاه مرگ 
پیش رود و آن‌گاه بنگرد که آیا (این) تدبیرش خشم او را از میان 


می‌برد؟!. [مصحح] 


داب ومن یهن له 
یِفعلْ ما یَاءه 2 وهدان حَضمان حْتَصَموا ی 
ریم یی کفرواً فطعت هم نیا من تا 
بیس ی من و 
طونم وْلود 8 ولهم مُقیعْ من حیید ها 


ی ره 0 »۳ 
وتا 2 داب آخریق و ِ له بل ین 
ین ۱ هلا المنل :2 جَتت ری من غبها 


نهر نز ون یا من از من ذَهّب ولا 
وبا لباسهم فیها حریو 6 


1 
ایمان آوردند و آنان که بهود شدند و ستاره‌پرستان و 
ترسایان و گبران و مشرکان» خدای تعالی فیصل خواهد 
کرد مان ایشان روز قيامت. هر آیینه خدا بر هر چیز مطلع 
است. #۱۷7 آیا ندیدی که سجده می کنند خدای تعالی را 
آنان که در آسمان‌هایند و آنان که در زمینند و آفتاب و ماه 
و ستارگان و کوه‌ها و درختان و چهارپایان و بسیاری از 
مردمان؟ و بسیار کس هستند که ابت شده است بر ایشان 
عذاب. و هر که را خوار کند خداء پس نیست او را هیچ 
گرامی دارنده. هرآیینه خدا می‌کند آنچه می‌خواهد. 
۶ این دو فریق دشمنان یکدیگرند. خصومت کردند 
رشان پروردگار خویش» پس آنان‌ که کافر شدند. قطع 
کرده شد برای ایشان جامه‌ها از آتش. ريخته شود بالای 
سر ایشان آب گرم. ۱۹ گداخته گردد به آن هرچه در 
شکم‌های ایشان باشد و پوست‌ها نیز. #۲۰ و برای کوفتن 
ایشان مهیّا باشند گرزها از آهن. #۲۱7 هرگاهی خواهند 
که بر آیند از دوزخ خلاص شوند از اندوه با زگردانیده 
شوند آنجا و گفته شود: بچشید عذاب سوختن. 4۲۲۶ 
هرآیینه خدا درمی‌آرد آنان راکه ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند در بوستان‌هاء می‌رود زیر آن جوی‌هاء پیرایه 
پوشانیده شوند آنجا از دستوانه‌ها از زر و مروارید و لباس 


ایشان آنجا ابریشم بُوّد. ۲۳۶ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
5 مهم ۰ ۰ 4 م7 _ 2 .۷ ]>* ری 
ست »هت »59 


نوا رل تیب , من لول وففوا رل صعط 
1 8 ان آلذین کرو وَیَضدُون عن سبیل 
نثءولتسچد ام ای جَعلنة لاس و 
آلَعکف فیه راد وَمّن یرد فیه بااد بطْلر 
9 4 من غذاب لیر 5 ولد با لابرهيم مَکان 
یب آن لا تشر یی میا وطهر به تن ی للطایفین 
یمین زک آسجود 5 ون فق لایس 
با و رجّالا وع کل ضایر ام من 
عییق 8 لَیْْهْدوا مَکفع له وید کرو سم 
ار لعج مت کل ما ررقم من بَهيمَة 
انم ت نها یو آلبایش لیر 4 فم 
یفضوا تفْتَهمْ ولیوفوا ِ ِ ابیت 
۳ دک ومن عم خرعت آلّهٍ فَهَ حَیرٌ 
ثر عند رب أجّث للم زان ات 


4 <وو 


۳ ص 
سم قاجتیبوً لیس من آلازکن واجتیا 


واه وه فش انشان تاه خاک زصتن و دلالت 
کرده شد ایشان را به راه خدای ستوده. 4۲۴ هر آیینه 
آنان که کافر شدند و بازمی‌دارند از راه خدا و از مسجد 
حرام که پیدا کرده‌ايم آن را برای مردمان» یکسان آنجا 
متوطن و صحرانشین. و ه رکه خواهد آنجا کجروی کردن 
به ستمکاری» بچشانیم او را عذاب درد دهنده. #۶ و 
یاد کن چون معین ساختیم برای ابراهیم موضع خانة کعبه 
ره این سخن گفته که: شریک مقرر مکن با من هیچ چیزی 
را و پاک کن خانة مرا برای طواف کنند گان و ایستادگان 
و رکوع کنندگان وسجود کنند گان ۰۳ ۲۶۴ و آواز ده 
در میان مردمان به حح. تا بيایند پیش تو پیاده و سوار بر هر 
شتران لاغر از هر راه دور. 44۲۷۶ تا 


حاضر شوند نزدیک فایده‌ها برای خویش و یاد کنند نام 


شتر لاغر» ببایند اين 


خدا را در روزی چند دانسته شده"۳ و بعد از وی بر ذبح 
آنچه خدای تعالی روزی داده است ایشان را از قسم 
چهارپایان مواشی. پس بخورید از آن و بخورانید درماندة 
درویش را. #8۲۸ باز باید که دور کنند چرک تن خود را 
و به وفا رسانند نذرهای خود را و طواف نمایند به این خانة 
قدیم "۰ ۹6۲۹8 این است حکم و هر که تعظیم کند شعایر 
خدا را پس این تعظیم کردن بهتر است او را نزدیکک 
پروترد کان ای ی محلال کزده: هد یرای شما مواشین مک 
آا وی رآ هی شک اپ عازن کف 


۲ ی 1 ۲ .)0۷ 
پلیدی بتان و احتراز کنید از سخن دروغ ۰۳9 


۱- یعنی در دنیا. 

۲- یعنی برای نما ز گزاران. 

۳ یعنی یوم نحر و ایام تشریق. 

۴- یعنی کعبه: زیراکه اوّل بنا شد بعد از آن بیت‌المقدس. 
۵- یعنی شتر و گاو و بز و گوسفند. 

۶- یعنی میته و خون مسفوح. 

۷- یعنی گواهی دروغ. 
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ور رک ی ات رن 
تا ین الما فتَطفهُ لیر و وی 
ب یی تموی وا زیم 
معتیر له قاتا من 

مکنیغ ‏ أجٍ مه 2 سکم بل یت اي 
چ ویک مد ه جعَلنا مُنسکا لیذ کروا سم اه عل 
ما روقهم من بهيمة لاعم تا كَم ال وج 
له لیوا و تم المخبتین 5 آلّذین ٍذا ذکر له 
وجلث فلوم والصبرین عل ما ایهم 
رلمقیمی ألصَلرة یا رَفتَهُم پنفمون 8 ولبْد 


وو 


ٍِ صل 
حح ای 1 و س ح 1 ٩‏ ۵و مه م دوو 


کرو نم آلتّه عَلبها صواف فا وجَبث 
جلوبا فا ینها ونوا آقانع وآنلفتر کتلات 
سکزکها کم لعلسکم کفگزرن ۵ آن یل له 
وا ولا دماژها رصن یله ب# منم 
کتلك ( ما ِ 


حنیفی دین شده برای خدا غیر شریک مقرر کننده با وی. 
و هر که شریک مقرر کند با خدا پس گویا که فروافتاد از 
آسمان» پس بربایند او را مرغان مردارخوار یا فروافکند او 
۳ باد به مکانی دور( ۳۱ این است حکم و هر که 
تعظیم کند شعایر خدا ره پس این تعظیم از تقوای دل‌ها 
است. #۳۲7 شما را در آن مواشی فایده‌هاست تا میعادی 
معیّن باز جای فرود آمدن آن به خن قدیم است. 4۳۳ 
و هر امّتی را معیّن ساخته‌ايم طریق قربانی تا یاد کنند نام 
خدا را بر آنچه داده است ایشان را از چهار پایان مواشضی 
پس خدای شما خدای یکتا است» پس او را منقاد شوید و 
[یا محمّد] بشارت ده نیايش کنند گان را. ۳۴#؟* آنان راکه 
چون یاد کرده شود خداء بترسد دل ایشان و صبر کنند گان 
را بر آنچه برسد به ایشان و برپادارندگان نماز را و آنان 
راکه از آنچه روزی دادیم به ایشان خرج می کنند. ۳۵۶ 
و شتران قربانی را ساخته‌ايم برای شما از شعایر خداء شما را 
در آن نیکی است. پس یاد کنید نام خدا را بر نحر آن بر 
چهارپایی ایستاده پس چون به زمین افتد پهلوی آن, 
بخورید از آن و بخورانید درویش بی‌سوال را و سوال 
کننده را. همچنین رام گردانيديم چهارپایان را برای شما؛ 


بو که شکر کنید. ۹۳۶ نمی‌رسد به خدا گوشت 


قربانی‌ها و نه خون اينها و لیکن می‌رسد به وی پرهی زگاری 
از شما. همچنین رام گردانيديم قربانی‌ها برای شما تا به 
بزرگی یاد کنید خدا را به شکر آنکه راه نمود شما را. و 
بشارت ده نیک و کاران را. 0۳۷۶» هرآیینه خدا دفع می کند 
ال مایا .هر ا مهد خوشخا نس داود هر سای 


کننده ناسپاس را. ۳۸ 


۱- حاصل آن است که هلاک شد به وجهی که امید نجات نماند. 


ادیعتی رن اعدای انشان راز 
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[ 


دق لّذی یعون بت شییواً و له علّ 
رن لب 8 یی را من درد بت 
۳ صر م قد 9 2 صر مس صر 

حق ۱ آن یفولوً ربنا له ولا دَغ له آلنّاش 
مرح م و ق ی آ ش دچ ما و ار روف رز مر ار فقو 
بعضهم بیعض هرمث صویع بیع وصلوت 
ور #صو بر و وم ی را 2۵ 
ومَسجذ یذ کر فیها ام اللّه کثیرا ورن له 
7 بش ماس صّ 
من یره ان الله لقوی عریرٌ 3 الذیق ان 
مَکْتَهُمْ ف آلض ِ الاو وهی ال که 
مرو بالمعَرو ونهرا > عن. آلمُدکر وه عَفبة 
و 
مور 8 وان یدب فَقَذ کدَبَت قبلهم ۳ 
و رز اف مره من و ۱ 
نوح وعاد وتمود 3 وقومْ ریم وم لوط () 


ری ی وهی امه فهی کاود 1 
غرویها بر مُعطلَة وق هیر 3 ألم یرو 
از فتگون ی فلت تنب ادن 
تقو نها انا تتی ابص وحن تغتی 


م2 


لوب ای فی آسدور ) 


دستوری جهاد داده شد آنان راکه کفار با ایشان جنگ 
می کنند و هرآیینه خدا بر نصرت دادن ایشان تواناست. 
۳۹2 دستوری جهاد داده شد آنان راکه بیرون آورده 
شد ایشان را از خانه‌های ایشان به غیر حق» لیکن به سبب 
آنکه می گفتند پروردگار ما خدا است. و اگر نبودی دفع 
کردن خدا مردمان را بعض را به دست بعضی. ویران کرده 
می‌شد خلوت‌های رهبانان و عبادتخانه‌های نصاری و 
عبادتخانه‌های بهود و عبادتخانه‌های مسلمانان. یاد کرده 
می‌شود در آن مواضع نام خدا بسیار. و البته نصرت خواهد 
داد خدا کسی راکه قصد نصرت دین وی کند. هر آیینه خدا 
توانای غالب است. ۴۰ [نصرت خواهد داد] آنان راکه 
ات دهیم ایشان را در زمین برپا دارند نماز را و 
بدهند زکات را و بفرمایند به کار پسندیده و منع کنند از 
کار ناپسندیده. و خدا راست» نهایت همه کارها"". ۴۱3۶ 
بط شمردند تو راء پس هرآیینه دروغی شمرده 
بودند پیش از ایشان قوم نوح و عاد و مود. 4۴۲۶ و قوم 
ابراهیم و قوم لوط. ۴۳۶ و اهل مدین و دروغی شمرده 
شد موسی را. پس مهلت دادم اين کافران را باز گرفتار 
کردم ایشان راء پس چگونه بود عقوبت من. #۴۴ پس 
بسا دیهی که هلاک ساختیم آن را و وی ستمکار بود» پس 
وی افتاده است بر سقف‌های خود و بسیار چاه بیکار مانده 
و بسا محل بلند خراب شده. ۴۵ آیا سیر نکرده‌اند در 
زمین تا بود ايشان را دل‌هاکه فهم کنند به آن یا 
گوش‌هاکه بشنوند به آن. هرآیینه حال این است که نابینا 
نمی‌شوند چشم‌ها و لیکن نابینا می‌شوند آن دل‌هاکه در 
سینه‌اند. 44۴۶ 


۱- درین آیت دلالت است بر صحت خلافت خلفای اربعه» زیراکه ایشان 
مهاجرین اولین بودند و متمکن شدند در زمین. پس لازم آید که 
اقامت صلوة و ایتاء زکوة و امر به معروف و نهی از منکر از ایشان به 
ظهور رسد و تمکین فی الارض چون به آن خصال جمع شود همان 


است خلافت نبوت. 


‌ 9 0 ۰ 0 9 
ما شتح ا؛زجمن بترحمی الق زآ هلک در میروحج .. کج 
رح شخ ا+رجهس بسرحمی اش را < - > 
تَ ی و 

ج‌ 


ِ ی بالْعداب ول یل آ عدهدو 
1۳ رت کف ستة یا تفر 9 


یز ی ۵ ین و شید 


را ورزق گریم ۵ وآلذین سعوا ق عاییکا 


و نم ِ و ّ سم و 1 2 ی 
تج 1 ۱ ِ 
مَعلجرین اولتيكَ اضحبٍ اجحیه ریا و ی 
ی ال اب َ 
لا ۰ ار 2 هت و وس لقی 


۳ 
‌ 


۳ 
م 1 ۶ ط ِ و صم 0 
السْیْطنْ ف امَنبْته فینسح اللةٌ ما یلقی الشیطن 
م و ص مس قر ۳ 
تسیل یود 


و 2 


لیجتل میتی یفن لین وی 


۳ 


مرش ولقاية لبم وا ] شید ی ‌ 


۵ صحه 2 


بمید ۵ ولیقلم زین افو الملم آنه 


بل ینوا به فْخْبت له لوب ۳ ِ 
لها ین ءمَنوا رل صوط مت 8 ولا یرال 
یی صفزوا نی مزية له حق یملاع 
تأيه عذاب یم عقیر 5 


و زود می‌طلبند از تو عذاب را و هرگز خلاف نخواهد 
کرد خدا وعده خود را. و ه رآیینه یک روز نزدیکک 
ورد کای ان ان هن سار ی ما 
۷۶ و بسا دیه که مهلت دادم آن را و آن ستمکار بوده 
باز گرفتار کردم آن را. و به سوی من است با زگشت. 
۶ بگو: ای مردمان! جز این نیست که من برای شما 
ترساننده آشکارم. پس آنان که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند» ایشان راست آمرزش و روزی 
نیکك. ۵۰7 و آنان که سعی کردند در آیات ما عاجزکنان» 
[به زعم خود/] ایشانند اهل دوزخ. 4۵۱ و نفرستادیم پیش 
از تو هیچ فرستاده و نه هیچ صاحب وحی, الا چون 
آرزویی به خاطر بست, افکند شیطان چیزی در آرزوی 
وی. پس دور می‌کند خدا آنچه شیطان انداخته است. باز 
محکم می‌کند خدا آیات خود را و خدا دانای با حکمت 
است ۳ ۹6۵۲۲ تا بگرداند خدا آنچه شیطان افکنّد بلایی 
در حق آنان که در دل ایشان بیماری است و آنان که سخت 
است دل. انشان. و هر اند ستمکاران در مخالفت دور و 
درازند. ۵۳۶ و تا بدانند آنان که داده شده است ایشان را 
علم که آن وحیء راست است از جانب پروردگار توه پس 
ایمان آرند به آن» پس نیایش کنند برای خدا دل ایشان. و 
هرآیینه خدا راه نماینده است مسلمانان را به سوی راه 
راست. ۵۴7 و همیشه باشند کافران در شبهه از آن وحی 
تا وقتی که بیاید به ایشان قیامت. ناگهان یا بياید به ایشان 


عقوبت» روزی بی‌نهایت نحس. ۵۵ 


۱- یعنی اگر خواهد» کار هزار سال در یک روز تمام کند. پس این به 
سبب عجز نیست. بلکه بنابر مصالحی که جز او کس نمی‌داند. 

۲- مترجم گوید: مثلاً آن حضرل به خواب دیدند که هجرت کرده‌اند 
به زمینی که نخل بسیار دارد. پس وهم به جانب یمامه و هجر رفت و 
در نفس الامر مدینه بود. مثلاً آن حضردطلْ به خواب دیدند که به 
مکه در آمده‌اند. حلق و قصر می کنند. پس وهم آمد که در همان سال 
این معنی واقع شود و در نفس الامر بعد از سال‌های چند متحقق شد و 
در امثال این صورت. امتحان مخلصان و منافقان در میان می‌آبد. والّه 


اعلم. 


6 سیروحج . > 
شم من بارس اق > ۸ ره 0 رت ب؟ 


مك تیه سکم یت ۳ 
مرو وکا یت ی 

3 وین ها ون یل که فا 
را بت | 

لین ق لیدجلتم مُذعا 
رو بر ی 

1 امن و 
ها خر نی 
ف آلَیل وله سییغ بصیر ‏ لك بان له و 
یو روآ 9 


له و تن آتکیز ۵ لت 


71و وی 2 و 1 1 نو 


رهم 


هه ثم ی له ی ۶ 


پادشاهی آن روز خدا راست. حکم کند میان ایشان. شش 
آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند. در 
بوستان‌های نعمت باشند. #۵۶ و آنان‌که کافر شدند و 
دروغ شمردند آیات ما راء پس آن جماعت ایشان را باشد 
عذاب خوار کننده. ۵۷ و آنان که هجرت کردند در راه 
خداء پس کشته شدند یا بمردند» هرآیینه روزی دهد ایشان 
زورک نیک" ". و هرآیینه دا وگ تهترین رورق 
دهند گان است. ۹6۵۸ البته درآرد ایشان را به موضعی که 
خوشنود شوند از آن و هرآیینه خدا دانای بردبار است. 
8 حکم این است. و هر که در پی ایذای کسی افتاد 
به مانند آنکه ایذا داده شد او راء بعد از آن تعدی کرده شد 
بر وی» هر آیینه نصرت خواهد داد او را خدا. هرآیینه خدا 
بخشاینده آمر زگار است. ۶۰ این نصرت به سبب آن 
است که خدا در می‌آرد شب را در روز و درمی‌آرد روز 
را در شب و به سبب آن است که خدا شنوای بیناست. 
این نصرت به سبب آن است که خدا؛ همونست 
ثابت و آنچه می‌خوانند کافران بجز وی» همونست باطل. و 
4 یت ان انشت. که شد هم وت بل مره بزر کت فین 
آیا ندیدی که خدا فرود آورد از آسمان آب را 
پس زمین سرسبز شود. هرآیینه خدا لطف کننده داناست. 
۳ او راست آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در زمین 


است. و هرآیینه خدا همونست بی‌نیاز ستوده کار. ۶۴9 


۱- یعنی در بهشت. 


(6 سیروحج . > 
تج دریهن وحم اق امک و949 جر رک 1947 ور در 


ن له سح کم مایق ار ولفل 


تجری فی لب" بأمرب- وی آلسَماء آن تم 
2 صه بر كَ ال ط مم 2 

عل الارض للا باذنهء ان اللَهٌ بالتاس لرءوف 
و هم رف ی و و وم و وه ورد واه 
رحیم يا وهو الزی مر نم بوتکم ِ 


ارو سس 


کم رن آلانسلن م و 8 کل امه 

- همع نیز 
لَعل هُدّی مُستقیم ‏ وان جِتلوك 
تن تم ده 
رت نت رن ۵ 
ان لته تقله عایق ایض ان دقاف 
کثّب ین دلِك عل لته یر 8 وَیعَبُدونْ من 
ار ها ۳۹2 بهء سلطا وما یش لَهُم به- 
لمْ و ما للللیین من تصبر 3 ول علَییم 
ءایِتتا بیَتَبتب توف ی وجوه لین کفروا 
نکر یکاذوت ینظون بالدین یوت لیم 
یاف تبنم شین کم آلگاز وعتها 
[ له ین ستفووا وبفس التصیز چ 


ت 


آیا ندیدی که خدا مسخُر کرد برای شما آنچه در زمين 
اشت و ی ساته کشی ها می‌رود در دریا به فرمان 
او. و نگاه می‌دارد آسمان را از آنکه بیفتد بر زمین» مگر به 
دستوری وی. هرآیینه خدا در حق مردمان بخشایندة 
مهربان است. ۶۵ و اوست آنکه زنده کرد شما را باز 
بمیراند شما راء باز زنده کند شما را. هر آیینه آدمی ناسپاس 
است. ۶۶۶ برای هر گروهی معين کرده‌ايم شریعتی راکه 
ایشان عمل کننده‌اند بر آن» پس باید که نزاع نکنند با تو 
در این کار و بخوان به سوی پرورد گار خویش. هرآیینه تو 
بر راه راستی. #۶۷۶ و اگر مکابره نمایند با توء بگو خدا 
داناتر است به آنچه می‌کنید. ٩۶۸‏ خدا حکم خواهد 
کرد میان شما روز قیامت در آنچه اندر آن اختلاف 
می‌کنید ". ۹6۶۹ آیا ندانستی که خدا می‌داند هرچه در 
آسمان و زمین است؟ هرآیینه این همه ثبت است در 
کتابی. این همه بر خدا آسان است. ٩۷۰‏ و عبادت 
می‌کنند بجز خدا چیزی راکه فرونفرستاده است خدا 
حجتی بر آن و چیزی که نیست ایشان را بر ثبوت آن 
دانش. و ثیست ستمکاران ۳ هیچ باری دهنده. #۶ و 
چون خوانده می‌شود بر ایشان آیات ما واضح آمده» 
می‌شناسی در روی این کافران ناخوشی. نزدیک می‌شوند 
از آنکه حمله کنند بر آنان که می‌خوانند بر ایشان آیات ما. 
بو آیا خبر دهم شما را به نا خوشتر از اين؟ آن دوزخ 
است. وعده داده است خدا آن را به کافران و وی بد جایی 


٩6۷۲ است.‎ 


۱- مترجم گوید: درین آیت اشاره است به آنکه اختلاف شرائع به سبب 


به است» پس نزاع در حقیقت به آنها نباید کرد. 


ارات 
صَعف لالب ۰ ۳ ما ِ له تب 


۳ لا زین ی ان ی 


8 یلم ما ین ید وما َلََُمُ وال ال ثجَم رجَه 
8 بتاَیْها ام ار کموا 
رب 
ح جَهدُواً ی أللّه حَيّ جهادم. ُو اجتصم 
الط یبن عرج تسه 
اد هم هو سکم المسلییت من قَبل وق ها 
ییکون آلرنول شهیذا علَُْ وتو ٍِِ 
تین فأتیفوا اه وءاثوا ال کوة واغتصنوا 

اه هو ملسم فیعم التزل وم نقییز چم 


ای مردمان! پدید آورده شد داستانی پس بشنوید آن را. 
هرآیینه آنان که می‌خوانید بجز خداه آفریدن نتوانند مگسی 
راه اگرچه جمع شوند برای آن .و اگر برباید از ایشان 
مگس» چیزی» حلاص نتوانند کرد آن را از مگس. ناتوان 
شد طالب و مطلوب ". ۹۷۳۶ تعظیم نکردند خدا را حق 
تعظیم او. هرآیینه خدا توانای غالب است. ۷۴ خدا 
برمی گزیند فرستاده‌ها از فرشتگان و از مردمان. هرآیینه 
خدا شنوای بینا است. ۷۵#* می‌داند آنچه پیش روی 
ایشان است و آنچه پس پشت ایشان است و به سوی خدا 
با زگردانیده می‌شوند کارها. ۷۶۶ ای مسلمانان! رکوع 
کنید و سجده بجا آرید و عبادت نمایید پروردگار خود را 
و بکنید کار نیکو» امید است که رستگار شوید. ۷۷۶ و 
جهاد کنید در راه خدا حق جهادی که برای خدا باشد. وی 
برگزید شما را و نساخت بر شما در دین» هیچ تنگی. 
مشروع گرد وین تاعق ما ابراهیم. خدا نام نهاد شما را 
تناس از اس ور فان تا ناش نامه گرا 
بر شما و باشید شما گواه بر مردمان» پس برپا دارید نماز را 


و بدهید. زکات" را و جدگف زنید به خدا؛ آوست خنداوند 


شماء پس نیکو خداوند است و نیکو مددگار است. ۷۸ 


۱- یعنی عابد و معبود. 
۲- یعنی در کتب سابقه. 


۳5 ۴ ۳ 97 
عتح ا!زجمن بترحمی الق زآه کی 
ی 4 


رح 


و وروی وب 


شمه تن لیم 


۳۹ 


ذ لح لس یلوج ج آنیه 


هم ی صلاتهم 
عدیفون ۵ وآلنین هُم عن أللفٍ مروت ) 
لین هم زگره قجلون 3 ولذین هم زوجم 
حفشون ۵ الا عل أَز جهن زا ملکث یت 
نم م یر ملومین 3 فَن آبتقی ل وَراء دَلِكَ 
یت هم آلَادُوتَ ۵ وا لییق هم لامتیيم 
همم زغون ۵ ریق هم عل صلوتیم 
شون ( ألتبت هم رون 5 ی یود 
آلفردرژشس هم فیها دون ۵ ولد حلفتا 


آلافس > ۶ ار 1 طبنِ 24 مات و و و ۳ 
الاذسق من سللة من طین 3 ثم جعلته نطفة 


1 یز نع 
ف قرّار ممکین 9 خفت هن له 
۳ و و مه ۳ أَصعة عصلمَا کی 


العظلم ما ثم 


۳ 


ناه خلْمّا عم فتبارت لد 
تن لین ۵ و 
نم نکم یوم ألقِيِمَة تبون 49 ولد لفنا 
فوقَکُم سب طرایق وتا کت عن آغیلي غملیع 
9 


سوره موّمنون 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

هر آیینه رستگار شدند مسلمانان. ۱ آنان که ایشان در 
نماز خویش نیایش کنند گانند. ۲۷ و آنان که ایشان از 
بیهوده رو گردانند. 4۳۷ و آنان‌که ايشان زکات را ادا 
کنند گانند. #۴۷ و آنان‌که ایشان شرمگاه خود را 
نگاهدارند گانند. #۵ مگر بر زنان خویش با بر کنیز کانی 
که ملک دست ایشان است. هرآیینه اینان نکوهیده نیستند. 
# پس هر که طلب کند سوای این آن جماعت از حد 
گذرند گانند. #۷۴ و آنان که ایشان امانت‌های خود را و 
عهد خود را رعایت کنند گانند. ۸#* و آنان که ایشان بر 
نمازهای خود محافظت کنند گانند. 4۹ این جماعت» 
ایشانند آن وارثان. ۱۰#* که عاقبت کار به دست آرند 
بهشت را. ایشان آنجا جاوید باشند گانند. #۱۱ و هر آیینه 
را نطفه در قرارگاه استوار. ۱۳۶ باز ساختیم آن نطفه را 
خون بسته؛ باز ساختیم آن خون بسته را گوشت پاره. پس 
ساختیم آن گوشت پاره را استخوان‌هایی چند» پس 
پوشانیدیم بر آن استخوان‌ها گوشت را باز آفریدیم او را 
تث_ِ جح () ۲ بِ . ۳ 

آفرینشی دیگر . پس بزرگک است خدا نیکوترین 
نگارند گان. ۱۴8 باز هرآیینه شما بعد از این مرده شوید 
۰ باز هرآیینه شما روز قيامت برانگیخته گردید. 
۶ و هرآیینه آفريديم بالای شما هفت آسمان و 


نبودیم ما از آفرینش بی‌خبر. ۱۷ 


۱- یعنی نفخ روح و روییدن ناخن و موی. 


6 ( 
جوشتم زین بتوحم اقز مکی وی جر رک ور یه 


ها ماه پقتر که ف لازض 
ایا عه نُعاب به لقددرن ۵ اشنا له به. 
ٍنا عل ذهاپ به لقیژون لا لگم به 


4 ۳3 َ 2 
مب سب بر وم و و و را مر و مر رود 
و نس 5 


موعاه 


ینها تون 8 مج وخ من شور 
9( رصغ لا کین ۵ ون کم فی 
لت 9 انیم ها نی بظونها وم 
فیا مغ گیر؟ من لوق ۵ وعلیقا وک 


الفلك عون 3 ولْقَدٌ ان نوا ال وم 
ال بِمَوم 1 ی ورس هه 


عل 2 و ولو شاء درم نو ۳ 3 ۹ ۳ سدع 
که ۳۳ نم صوةِّ, ۳7 72 7 ر و 6۶۸ 
بدا ف عابتا لول 5 لِنْ هو الا رجْلٌ بهه 
ره و 1 3 رت اه 


۳ 


با وا فاد اه ان 


و فروفرستادیم از آسمان آب را به آندازه» پس جا دادیم 
او ۳ در زمین و هرآیینه ما بر دور کردن 1 تواناییم. 
۶ پس بيافريديم برای شما به آن آب. بوستان‌ها از 
درختان خرما و انگور. شما 


بسیار پیدا شود و بعض آن را می‌خورید 


۳ در آن بوستان‌ها میوه‌های 
۳ ۱۹۴ و 
آفریدیم درختی که بیرون می‌آید از طور سینا (یعنی 
درخت زیتون) می‌روید به وجهی که حاصل شود روغن و 
نان خورش» طعام خورند گان را. ۲۰ و هر آیینه شما را 
در چهارپایان پندی هست. می‌نوشانيم شما را از آنچه در 
شکم ایشان است و شما را در آن چهارپایان منفعت‌های 
بسیار است و بعض اینها را می‌خورید. ٩2۲۱8‏ و بر 
چهارپایان و بر کشتی‌ها سوار کرده می‌شوید ۲۲ و 
هرآیینه فرستادیم نوح را به سوی قوم اوه پس گفت: ای 
قوم من! عبادت خدا کنید» نیست شما را هیچ معبودی غیر 
وی. آیا نمی‌ترسید؟. #۲۳۶ پس گفتند کسانی که کافر 
بودند از قوم او: نیست این شخص مگر آدمی مانند شما؛ 
می‌خواهد که ریاست پیدا کند بر شما. و اگر خواستی 
خداء هرآیینه فرستادی فرشتگان را. نشنيدیم این ماجرا را 
در پدران نخستین خویش. 4۲۴ نیست این شخص مگر 
مردی که به وی عارضهٌ دیوانگی است» پس انتظار وی 
کنید تا مدتی. 8 گفت: ای پروردگار من! نصرت ده 
مرا به سبب آنکه دروغی شمردند مرا. #۲۶# پس وحی 
فرستادیم به سوی وی که بساز کشتی به حضور ما و به 
فرمان ماء پس چون آید فرمان ما و جوش زند تنور 
درآر در کشتی از هر جنسی دو عدد نر و 
ماده را و در آر کسان خود را مگر آنکه از ایشان سبقت 


[غضب ]» پس 


کرده است بر وی گفتة حق. و سخن مگو با من در باب 
آنان که ستم کردنده هرآیینه ایشان غرق کرد گانند. ۲۷۶ 


۱- یعنی به طریق قوت. 


وی اه روخ 
رب یی منوا شیارگ وت خیر آلمزین 55 
یک نا 
یچم را رین 8 تارسلا تس ولا مهم 
ن آغبدوا له له ما لحم و ك من اه غز 2 لا تقو 
8 ول العلاً من قزیه زین کرو ۳ 
بلاء و وآترفتیم ق آخیزه لیا ماهتا ً 
بر مَْلْکُم 3 
ممّا تَربُونَ 9 وین آطم را مََلکُم 
دا 5 یروق ۵ آیاسشه نکم دام تم و 
ثرابا وعشنما نم فرجوت ۵ ات ِا 


وم < 


لما بوعَدون ٩‏ ان هی الا حیائتا نیا کمو 
ونیا و ۱ افترزی 
غل التّهٍ کنیا وَمَا تن 4ء بمژمنین 8 قال رت 
ون ص ی 
۰ فَاحَدتهُم أسَیِحَهٌ باق تجعلکیم 

َبعدا للم آسلمیی ۵ کم نات من 
و و 


ص دا 


۹6 9 0 9 6 9 
مه ۰ ۰ ۰ ۲ 
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پس چون راست بنشینی تو و هر که با تو باشد بر کشتی 
بگو: همه ستانش خدای راست آنکه نجات داد ما را از 
گروه ستمکاران. ۲۸#* و بگو: ای پروردگار من! فرود آر 
مرا در منزل مبارکث و تو بهترین فرود آرندگانی. #۲۹ 
هرآیینه در اين ماجرا نشانه‌هاست» و هرآیینه ما بودیم 
امتحان کننده. ۹۳۰۶ باز بيافريديم بعد از ایشان قرنی 
دیگر را. ۳۱۶ پس فرستادیم میان ايشان پیغامبری از 
با ان 
بجز وی. آیا نمی‌ترسید؟. #۳۲ و گفتند رئیسان از قوم 
وی» آنان که کافر شدند و دروغ شمردند ملاقات سرای 
باژیسین را و آسود گی داده بودیم ایشان را در زندگانی 
دنیاه نیست این شخص مگر آدمی مانند شما» می‌خورد از 
آنچه شما از آن می‌خورید و می‌آشامد از آنچه شما 
می‌آشامید. ۳۳#* و اگر فرمانبرداری کردید آدمی مانند 
خویش راه هرآینه شما آنگاه زیانکار باشید. 44۳۴۴ 7یا 
وعده می‌دهد شما را که شما چون بمیرید و شوید خاکی و 
استخوانی چند» بیرون آورده خواهید شد؟!. ٩۳۵‏ بعید 
است! بعید است! آنچه وعده داده می‌شود شما را. ۳۶ 
نیست زندگانی» الا زند گانی این جهان؛ ما می‌میریم و زنده 
می‌شویم و نیستیم برانگیخته شده"". ۳۷ نیست این 
شخص, مگر مردی که افترا کرده بر خدا دروغ را و ما 
نیستیم او را تصدیق کننده. #۳۸۶ گفت: ای پروردگار 
من! نصرت ده مرا به مقابلة آنکه دروغ شمردند مرا. ۳۹۶ 
گفت بعد اندک زمانی پشیمان خواهند شد. #۴۰8 پس 
گرفت ایشان را آواز سخت به حسب وعدة راست» پس 
گردانيدیم ایشان را مثل خاشاک در هم شکسته پس 
دوری باد گروه ستمکاران را. ۴۱۶ باز پیدا کردیم بعد از 


ایشان قرن‌های دیگر را. ۴۲ 


۱- یعنی بعض می‌میرد و بعض زنده می‌شود. 


۹9 4 ( 0 40 9 
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نا قنیق من و لا زا بنتدیزون ۵ 2 


ی 2 ره ۳ - و 2 صل 
سل راشتنا کر 2 1 رسولها کدیوه 


9 
ور و و 


تما ِ ۳ 
سا مُومَی و 
بایبینا وم ور ۳ 9 1 فرَعَوّن 1 لایه. 
فاستکبروا ونوا موما عالین ۵ عقالا ان 
ِِ 3 مثلتا ۳۹ تا علبدون 9 0 
من مکی ۵ ولقذ علیْتا موی 
لب للم یهتدون ۵ وجعلنا ین مَزیم 


و عایة وءاویتهما مد هم ال ریوو ذات زار ومعين 


8 بتایها آرنل کوا ین لیب زاغتلوا 
رر ۳ 


اب ی زلوت( هم " لا 


سبقت نمی کند هیچ گروهی از میعاد خود و نه باز پس 
می‌مانند. #۴۳۶ باز فرستادیم پیغامبران خود را پی درپی. 
هرگاه آمد به امتی پیغامبر اوه به دروغ نسبت کردند او را 
پس از پی در آوردیم بعض را عقب بعضی (بعنی در 
هلاک) و ساختیم امت‌ها را افسانه» پس دوری باد گروهی 
را که ایمان نمی آرند. ۶ باز فرستادیم موسی و برادر 
اوء هارون را با نشانه‌های خویش و با دلیل ظاهر. ۴۵ به 
سوی فرعون و جماعت او پس سرکشی کردند و بودند 
گروه تکّر کننده. ٩۴۶۶‏ پس گفتند: آیا ایمان آریم به دو 
آدمی مانند خویش و قوم ایشان ما را خدمت کنند گانند؟!. 
۴۷9 پس دروغ گفتند ایشان را؛ پس شدند از هلاک 
کرد گان. و هر آیینه دادیم موسی را کتابی. نود که 
ایشان راه پابند. ۶ و ساختیم پسر مریم را و مادرش را 
نشانه‌ای و جا دادیم ایشان را به زمینی بلنده خداوند استقرار 
و خداوند آب روان. #۵۰ [ گفتیم ]: ای پیغامبران! 
بخورید از آطعمةٌ پاکیزه و بکنید کار نیکو. هرآیینه من به 
آنچه می‌کنید دانایم. 4۵۱8 و ه رآیینه این است ملت شما؛ 
ملت یکتا و من پروردگار شمایم» پس بترسید از من 
۶ پس متفرق ساختند امُتان کار خود را در میان 
خویش پاره پاره. هر گروهی به آنچه نزدیکک اوست؛ 
شادمان است. 6۵۳#* پس بگذاريم ایشان را در غفلت 


ایشان تا مدّتی ۹6۵۴ آیا می‌پندارند که آنچه امداد 


می‌کنیم ایشان را به آن از مال و فرزندان .۵۵7 سعی در 
: ثٍِ ِ ۰( 

نیکویی‌ها می‌کنيم برای ایشان؟ بلکه نمی‌دانند ". ۵۶۳ 
هرآیینه آنان‌که ایشان از ترس پروردگار خویش 
مضطربانند. #۵۷ و آنان‌که ایشان به آیات پروردگار 
خویش ایمان می‌آرند. 4۵۸7 و آنان‌که ایشان به 


۱- یعنی نعمت نیست. بلکه استدراج است. 
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۳[ وا فلوم وَجله 
قنیع وتفون اج ریک شوت ی یوب 
هم لها سیون چ ولا کلف تفسا الا تما 
اد 
لبم ی غمرو ین هذا رهم عم من دون 


لك هم آها عملُون 8 حَع 5 دنا مریم 


ص 
الاب لذا هم یَجتزون 8 لا جْتروا الیرم 


سم با فضزون ۵ ند کنث عابي 
علَیْصم فکنثم ع أغقبم تدکشوة 5 
مُسْتَکیرین به- یزرا تهِجرون ۵ 98 قم ی درو 

لْمَوّلَ 1 جاعهم شا لمأت ءاباءعهم 7 
روا ( ۱ 
ی و ِ ۱ 
کرهون 3 ولو اب 

۳ تن یهن بلتم ذِکرهم 
قَم عن دکریم فُفرطون ۵ آم تلم رجا 


ور مر ام 


حراخ ریّك کنر هو خبر تین 69 وان 


13 
۱ 
۱ 
۷ 
3 
3 
3 
۷ 
1 
۳9 
ِ 


۰ 


ون الصَوّط لتکبون 3 


40 ۵ ۵ (۵ 
ریک ۲ مب 
۳ نت هو 


و آنان که می‌دهند آنچه می‌دهند و دل ایشان ترسان است 
به سبب آنکه ایشان به سوی پروردگار خویش باز خواهند 
گشت. ۶۰ این جماعت سعی می‌کنند در نیکی‌ها و 
ایشان به سوی آن سبقت کنند گانند. 4۶۱ و تکلیف 
نمی‌دهیم هیچ کس را مگر به قدر طاقت او و نزدیک ما 
کتابی است که سخن می‌گوید به راستی"" و بر ایشان ستم 
کرده نمی‌شود. بلکه دل ایشان در غفلت است از 
این سخن و ایشان را عمل‌هاست غیر " این که ایشان آن را 
کننده‌اند. [در غفلت خویش ماندند]. #۶۳۶ تا وقتی که 
گرفتار ساختیم آسودگان ایشان را به عذاب. ناگهان ایشان 
فریاد می کردند. ۶۴* گفتیم: فریاد مکنید امروز! ه رآیینه 
شما از ما نصرت داده نخواهید شد. ۶۵7 هرآیینه خوانده 
می‌شد آیات ما بر شما» پس شما بر پاشنه‌های خود 
بازمی گشتید. ۶۶۷ تکیّ رکنان بر آن قرآن به افسانه مشغول 
شده ترکک می کردید. ۷ آیا تأمّل نکردند در این 
سخن آیا آمده است به ایشان آنچه نیامده بود به پدران 
نخستین ایشان؟. ۹۶۸۶ آیا نشناختند پیغامبر خود را؟ پس 
ایشان به او نا آشنایند. ۹6۶4 آیا می‌گویند به وی دیوانگی 
است؟ بلکه آورده است پیش ایشان سخن راست را و بیشتر 
ایشان سخن راست را ناخواهانند. ۷۰ و اگر پیروی 
کردی خدای تعالی آرزوهای ایشان راء هرآیینه بی‌انتظام 
شدندی یشان ها و زمین و هر که میان ایشان است. بلکه 
آوردیم بدیشان پند ایشان راه پس ایشان از پند خویش 
روی گردانند گانند. ۷۱۶ آیا می‌خواهی از ایشان مزدی؟ 
پس مزد پروردگار تو بهتر است و او بهترین روزی 
دهند گان است. ۷۲۶ و هر آیینه تو می‌خوانی ایشان را به 
سوی راه راست. ۷۳#* و هر آیینه آنان که ایمان نمی آرند 


به آخرت. از آن راه یکسو شوند گانند. ۷۴۷ 


۱- یعنی نامه اعمال. 


۲- یعنی غیرانکار قرآن, 
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2 سا و و کمما 


0 و 
۹ مد أََدتهُم بالعداب قَما 
ی و موی وا 
عَلیّهم با 5 غذاپ قیید ذا هم فیه سود 
9 وف ی اقا کم الشنع له 

قلیلا مّا کون ۵ وَفو آلذٍی رصم ق‌ 
۳ واه نخشرون 6۵ َو آلْذٍی يخي- رومیت 
له اختکف ای وآلتهار آغلا تلو 8 بل الوا 
مثلّ ما ال ارو ۵ الوا آءذا مثتا وکا فراج 
وقمٌا نا یعون 2 لد یدنا خن وءاباژن 
دا من قَبل اٍن نذا لا آستطیر ار 2 فل 
لعي آلازض ومن فیها ان کم تفلنون 4 
َیفولون بِنه فل آقلا دكرون ۵ فل من رب 
9« و الیش ای امه من 
له فُل لا َ با 
شنء و یز ولا یار عَلَیّه زٍن نم تََلمُون 
سیون له فل فان نسحزون ۵ 


بصَه ولافيدة 


2 
نم ۶ 


40 ۵ ۵ (۵ 
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و اگر رحم می‌کردیم بر ايشان و برمی‌داشتيم آنچه به 
ایشان است از سختی» هرآیینه پیوسته می‌شدند در بی‌راهی 
خود سرگشته شده. ۷۵ و هرآیینه گرفتار کردیم ایشان 
را به عذاب. پس نیایش نکردند پروردگار خود را و زاری 
ننمودند. ۷۶# [در غفلت خویش ماندند] تا وقتی که 
بگشادیم بر ایشان دری خداوند عذاب سخت. ناگهان 
ایشان در آنجا امید برندگانند. #۷۷ و اوست آن که 
بیافرید برای شما شنوایی و دیده‌ها و دل‌ها. اند کی 
شکر گزاری می‌کنید. 4۷۸۶ و اوست آنکه پیدا کرد شما 
را در زمین و به سوی او برانگیخته خواهید شد. ۷۹ و 
اوست آنکه زنده می کند و می‌میراند و او راست آمد و شد 
شب و روز. آیا نمی‌فهمید؟. ۸۰ بلکه گفتند: مانند 
آنچه گفته بودند نخستینیان. ۸۱ گفتند آیا چون بمیریم 
و شویم خاکی و استخوانی چند آیا ما برانگیخته خواهیم 
شد؟. #6۸۲۶ هرآینه وعده داده شد به این سخن ما را و 
پدران ما را پیش از این. نیست این مگر افسانه‌های پیشینیان. 
۶ بگو که راست زمین و آنچه در آن است. اگر 
می‌دانید؟. #۸۴ خواهند گفت: این همه خدای راست. 


بگو آیا پندپذیر نمی‌شوید؟. ۸۵ بگو: کیست پروردگار 


آسمان‌های هفت‌گانه و پرورد گار عرش بز رگث؟. ره 


خواهند گفت: این همه خدای راست. بگو آیا نمی‌ترسید؟. 
1۸۷9 بگو کت ان که به دست اوست پادشاهی هر 
چیز و او زنهار می‌دهد و زنهار داده نمی‌شود بر خلاف او؟ 
بگویید اگر می‌دانید. #۸۸۶ خواهند گفت: این همه خدای 


راست. بگو پس از کجا فریب داده می‌شوید؟. ۸۹۶ 


کم 
ح تیه باق ونم لکذیو ما اد الرَه 


و ای 
با َلق ولعلا بَعضْهُمْ عل بَعض سْبْحَن لته 
عتا بصفُوت ۵ عم لیب ولمهمَة فتعل عَنا 
کون 69 قل رب ِا ی 
قلا نجل ف الق اللمین 8 ولا ع آن 
۳ لقیزون 5 اف بای هی 
آختن شیم نم پا تهشرن 8 وفل رب 
غود بلك ین همرت ألمْیَطینِ 6٩‏ وود بلق وب 
آن یرون 8 حَیّ دا جاء أحََهم الْوّث ال 
رب آزجفون 8 لع آغمل تا فیتا رف 
ار کنخ لها زین ورآیهم بخ بز 
یعون ۵ دای فی آلضور فلا نساب هم 
یز ولا یتتترت ۵ کتن تقلث تور 
ات آنخون 9 وتن َفث موزیگه 
ولتت زین خی رو هم ی جهم خلینون 
لقع ورتم از وف یا لطون ‏ 


0 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
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بلکه آورده‌ايم به ایشان سخن راست را و هرآیینه ایشان 
دروغگویند. ۹۰ هیچ فرزند نگرفته است غدا و نیست 
همراه او هیچ خدای دیگر آنگاه ببردی هر خدائی چیزی 
که آفریده بود و هرآیینه غالب آمدی بعض ایشان بر بعض. 
به پاکی صفت می‌کنم خدای را از آنچه تقریر می کنند. 
دانندهٌ نهان و آشکار است. برتر است از آنچه 
شریک می‌آرند. ۹۲ بگو: ای پروردگار من! اگر 
بنمایی مرا آنچه ترسانیده می‌شوند. ٩۹۳‏ ای پرورد گار 
من! داخل مکن مرا در گروه ستمکاران. #۹۴7 و هر آیینه 
ما بر آنکه بنماييم تو را آنچه وعده می‌دهيم به ایشان؛ 
تواناییم. ۹۵ و مقابله کن بدی را به خصلتی که آن 
نیک است. ما داناتریم به آنچه بیان می‌کنند. ۹۶ و بگو 
| با محمد|: ای پروردگار من! می‌پناهم به تو از دغدغه‌های 
شیاطین. 4۹۷8 و می‌پناهم به تو ای پروردگار من! از 
آنکه حاضر شوند پیش من. #۹۸ در غفلت خویش 
باشند تا وقتی که بیاید کسی را از ایشان موت. گوید: ای 
پروردگار من! با ز گردان مرا. 4۹۹۶ بُوّد که کار نیکو کنم 
در سرایی که بگذاشتمش, نه چنین باشد! هرآیینه اين 
سخنی است که وی گوینده آن است و پیش ایشان حجابی 
باشد تا روزی که برانگیخته شوند. ۱۰۰ پس چون 
دمیده شود در صور پس قرایت‌ها نباشد فیان ایشان آن 
روز و نه با یکدیگر جواب سال کنند. ۱۰۱۶ پس هر 
که گران آید پل‌های ترازوی او» پس 


رستگاران. ۱۰۲7 و هر که سبکک شد پل‌های ترازوی اوه 


آنشاعت ایقا نفد 


پس آن جماعت آنانند که زیان کردند در حق خویش, در 
دوزخ جاوید باشند گانند. #۱۰۳ می‌سوزد روی ایشان را 


آتش و ايشان آنجا رو ترش هستند. 6۱۰۴ 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کی 


۳ 

ث و ور وم ِ و م سور 
1 2 4 2 اوه م2 1 << 2 ۰ ق ۳ 
مت ی + ۱ 2 تس 


و ناتوب عبت علیتا مفوئتا وکا 


ره 
فد کان «فریق من عبادی یقولون ریا اما 
فاغْز نا راز نت یر آلرحین 
فانخذشنوفم یضرا حع آمتوسنم ذکری وَکشم 
هم تضحَکون ی جر م ردو و و ثم یوم بما بر ۳9 
ی 
5 سنیق 69 ال نا یزماآز بغض یوم سل 
تین 6 قل ان ین ی نکن 


27 1و ن ا ۳ 22 ۳۹۹ 4 ۹۹ ۶ ور ی 


۳ 

مه و 2 ب ۳ م2 مر ص موی ص< و 

رام لیا لا ترجفون 4۵ فتَعل لته المیك 
ص 2 وصط م 71 ۳ و 


25 مَم التّه لها ار لا برَهنَ لُء به» فانما 
بیان عز - ۷ ِ ی 3 


40 ۵ 4 ۵ 
۱ مب ریک 
945 945 مدیروملام یه 


[گوییم] آیا خوانده نمی‌شد آیات من بر شماء پس آن را 
دروغ می‌داشتید؟. ۱۰۵ گفتند: ای پرورد گار ما! غالب 
آمد بر ما بدبختی ما و بودیم گروهی گمرا. ۱۰۶ ای 
اک ود کنی 4 
کفره پس هرآینه ما ستمکار باشیم. 6۱۰۷ [خدا] فرماید 
به رسوایی در شوید در اینجا و سخن مگویید با من. 
مهرآیینه گروهی از بندگان من می‌گفتند: ای 


پروردگار ما! ایمان آوردیم پس بیامرز ما را و ببخشای بر 


پروردگار ما! بیرون آر ما را از اینجا. ٍ 


ما و تو بهترین بخشایند گانی. ٩۱۰۹‏ پس مسخره گرفتید 
ایشان را تا حدی که فراموش گردانیدند یاد مرا از دل شما 
و شما بر ایشان می‌خندید. ۱۱۰۴ هرآیینه من جزا دادم 
ایشان را امروز به مقابلةٌ صبر ایشان به آنکه ایشانند به مراد 
رسندگان. ۶۱۱۱# گوید خدا: چند مدّت درنگ کردید 
در زمين به حساب شمار سال‌ها؟. ۱۱۲ گفتند: درنگ 
کردیم یکك روز يا بعض روز» پس بپرس از شمار 
کنند گان. #۱۱۳۶ گفت خدا: توقف نکردید مگر اندکی. 
کاش شما می‌دانستید. ٩۱۱۴۳‏ آیا پنداشتید که آفریدیم 
شما را بیهوده و آنکه شما به سوی ما گردانیده نشوید؟. 
8 پس برتر است خدا پادشاه ثابت. نیست هیچ معبود 
قدر. ۱۱۶ و هر که 


بخواند با خدا معبود دیگر ره هیچ حجتی نیست پرستنده را 


غیر او پروردگار عرش گرامی 


بر ثبوت آن معبود. پس جز این نیست که حساب او 


نزدیکک پرورد گار اوست» هر آیینه رستگار نمی شوند 
کافران. #۱۱۷۶ و بگو: ای پروردگار من! بیامرز و 


ببخشای و تو بهترین بخشایند گانی. #۱۱۸۶ 
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سور لور 


بشم له رن لرجیم 


سور نها وقوضتها تا فیً یت یب 
للم دگزون لاه نی فاجیدوا کل 


۳ سچورا امه مارگ رل ما فده و مر م2 


۲ اه و مه و له سای 
ف دین اللّه ن کنثم نون باللّه ولیر الاخر 


یهد عَدَابهما طایقةٌ ین المقنیی ۵ آلّانی لا 
ینک الا وَبة آز مشرکة ولا لا ینکخها الا 


ع ت 2 ۳ 0 
ان أَر مرك وَحرمٌ دك عل للمََمنیَ 5 وآلذین 
2 سم 
موم و 4 1و 2 م م و 1 و 1 ما 4 ۳ 
۳ 2 هم ین ۳۹ م1 الم مره سا 


۳ 
سم و مه مر مه وو ام ور چم م۰ 
دذلكک اصلحوا فان عفور وَالذین 
چِ ۳ 7 و مان و و 
م ق ..ض و ماو م2 ج. و و ۳ 1 و و و 


الصدقین 8 والحَمَه آن لَعتَتَ اللّه عَلیّه ٍن 
کانَ من الکنبیی 8 وَیذروّا عَنْها العداب آن 
هد رب مَهْدّت بالّه ات ین آلکذبیی 4۵ 


1 3 ماج هم 1 لا و 0 و رر دوو 
لصیقین 3 ولوّلا فضل الله عَلیکم وَرَهَتد, 


سوره نور 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


و فرود آوردیم در آن آیات روشن بود که شما پند گیرید. 
۶ زن زنا کننده و مرد زنا کننده بزنید هر یکی را از ایشان 
ضبد: در و نید که درنگیرک شما زا شفشت بر ابقان درتعاری 
کردن شرع خدا اگر ایمان آورده‌اید به خدا و روز آخر و باید 
که حاضر شوند به عقوبت ایشان جماعت از مسلمانان. ۲۷۶ 
مرد زنا کننده نکاح نمی‌کند مگر با زن زنا کننده یا شرکث 
آرنده و زن زنا کننده بزنی نمی گیرد آن را مگر مرد زنا کننده 
با ش رک آرنده. و حرام ساخته شد [نکاح زانبه ] بر ۱ 
۳۶ مرد زنا کننده نکاح نمی‌کند مگر با زن زنا کننده یا 
شرک آرنده و زن زنا کننده بزنی نمی گیرد آن را مگر مرد زنا 
کننده ۳ شک آرنده. و حرام ساخته شد [نکاح زانبه ] بر 
مسلمانان. ۴۶» مگر آنان که توبه کردند بعد از اين و به صلاح 
آوردند کار خود راء پس هر آیینه خدا آمرزنده مهربان است 
# و آنان که دشنام می‌دهند زنان خود را و نباشد ایشان را 
گواهان مگر نفس خویشتن پس مخلصء گواهی یکی از ايشان 
است چهار نار که بد. دا هر آیته وی از واستگوبان است.: 
8 و گواهی پنجم به این صفت که لعنت خدا بر او باده اگر 
از دروغگویان باشد. ۷ و بازمی گرداند از آن زن عقوبت را 
آنکه گواهی دهد چهار بار به خداء هرآیینه این شوهر از 
دروغگویان است. ۶ و گواهی دهد پنجم بار به این صفت 
که خشم خدا باد بر این زن اگر شوهر از راستگویان باشد. 
# و اگر نمی‌بود فضل خدا بر شما و رحمت او و آنکه خدا 
توبه پذيرندة با حکمت است [چه چیزها که نمی‌شد]۳. 6۱۰ 


۱- مترجم گوید: ازین آیت معلوم شد که زانیه مقرة به زنا را نکاح توان 
کرد و همین است مذهب آأحمد و تاویل آیت نزد یی حنیفه و شافعی 
آن است که حرام کرده شد شرک و زنا بر مسلمانان. یا گویند خاص 
است به قومی یا گویند منسوخ است. 

۲- مترجم گوید: در غزوه بنی مصطلق حضرت عائشه متهم شده و منافقان 
در اشاعت بدنامی سعی کردند» جماعتی اظهار برائت نمودند و 
جماعتی توقف نمودند. خدای تعالی برائت صدیقه نازل ساخت و ذم 
منافقان و مدح برائت کنندگان و تهدید توقف کنند گان فرمود. 


ان ادخ رو 
1 هّ و نز کم کل افري تنفم و و ۳ 
9 ای و کیرد هم لد 
داب عيم چولب ۳ 
ولتت بأنشیهم 3 ۳ هذا فك مبینٌ 
لوا جافو له برع شُهداء یا 
بالشهداء بت عند له هم الگذ ن 5 
ولا فضل للنّه ِِ ۱ 1 
جر لسَم فی ما نسم تم فیه عَذاب عظیم 
و توا و رم هیا هو عند 
اه عظيمٌ 5 اد تلو دنه یسم وتف ولوج 
اگم ما ولا لذ سَمعَثْموه فلثم ما کون 
آن کم دا بت ها هن عطیم 9 


ره هیر ی ار ی ی 2 

بیع اللهٌ آن تعودوا لمثله- ی آن کنتم 
2 ۳ رز رتاو 2و راو ویس رو 7 
مو مب یببرن الئه لکم الایت والله دم 


و نثغ لا که تبون ج وله تلآ 


ور وان الثه وف رحیم 3 


مپندارید این تهمت را بد در حق خویش, بلکه آن بهتر 
است برای شما. هر کسی را از ایشان چیزی است که 
حاصل کرد از معصیت و آنکه سرانجام داد عمدة آن 
تهمت را از انشان؛ آو زاست غداب بزر کف ۰ 6۱۱ جرا 
نشد که چون شنیدید آن را گمان می کردند مردان مسلمان 
و زنان مسلمان در حق خویش نیکی را و می‌گفتند: اين 
افترای ظاهر است. #۱۲ چرا نیاوردند بر این سخن 
چهار گوا» پس چون نیاوردند گواهان را؛ پس آن جماعت 
نزدیکک خدا ایشانند دروغ گو. ۱۳۶ و اگر نمی‌بود فضل 
خدا بر شما و رحمت او در دنیا و آخرت. هرآیینه می‌رسید 
به شما در این مقدمه که گفت و شنید می‌کردید در آن» 
عذاب بزرگك. #۱۴ چون فرا می‌گرفتید آن را به 
زبان‌های خویش و می‌گفتید به دهان خویش سخنی که 
نبود شما را به حقیقت آن دانش و می‌پنداشتید آن را آسان 
و او نزدیک خدا بز رگ بود ". #۱۵۷ و چرا نشد که چون 
شنیدید آن را می گفتید: نمی‌رسد ما راکه به زبان آریم این 
سخن را. به پاکی یاد می‌کنیم تو را خدایا؛ اين سخن 
افترایی بز رگ است. ۱۶#* پند می‌دهد شما را خدا تا باز 
به عمل یارید مانند این هرگ اگر مسلمانان هستید. 
و بیان می کند خدا برای شما آیات را. و خدا دانای 
با حکمت است. ۱۸ هرآیینه آنان‌ که دوست می‌دارند 
آنکه فاش شود تهمت بد کاری در مسلمانان ایشان راست 
عقوبت درد دهنده در دنیا و آخرت. و خدا می‌داند و شما 
نمی‌دانید. ٩۱۹‏ و اگر نبودی فضل خدا بر شما و رحمت 
او و آنکه خدا بخشایندة مهربان است [چه چیزهاکه 


٩۲۰ . شد|‎ 


۱- یعنی عبدالله بن آبیْ منافق. 
۲- یعنی جمعی که می‌گفتند فلان و فلان چنین می‌گویند و ما ندیده‌ایم و 


تحفییق نمی‌دانیم. 
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میتایها دیق ءاملو لا تتبغواً خطوت مین 
تن ی شوت الیش تن ر بالْمَحَاء 
لمْنگر ولا فضل آللّه عم ورخثه, ما ری 
مصم من و داوس له ی من با 

له تبیغ عليم 8 وا وا لقضل 

تفه ان تون ار ری مس کین 
تجرین و تبلق و یتقو ریت 
رن نیز هل وه غفوز وم 
آلذین یم آلمخضتت العَفت یکت 


9 رة وه عَابٌ عَطیمْ 9 یو 


حاو و ور و ح 
ی وه ما 


ایديهم وا اد بما کاثو 


لقیی رن یت رتیل مبرعُون ممَّا 


صل 
و 1 م ود 


سح مه ۳ 


یعو 1 مَعْفرةَ ورزف گریم ۵ ییا آلذین 

1 کر را یوت عس بوتکم خی 
۳۷ 
ملک ند رون 49 


ای مسلمانان! از پی مروید کامهای شیطان را. و هر که 
پیروی گام‌های شیطان کند» پس هرآیینه وی می‌فرماید به 
بی‌حیایی و کار ناپسندیده. و اگر نبودی فضل خدا بر شما 
و رحمت او پاک نشدی از شما هیچ کس هرگز و لیکن 
خدا پاک می‌سازد هر که را خواهد و خدا شنوای داناست. 
۶ و باید که سوگند نخورند خداوندان بزرگی و 
وسعت از شما بر آنکه چیزی ندهند خویشاوندان را و 
بینوایان را و خانمان ترکک کنند گان را در راه «خدا». و باید 
که عفو کنند و درگذرند. آیا دوست نمی‌دارید که پیامرزد 
اک ها ام له یبای اش ۰ 6۲۲ 
هر آیینه آنان که دشنام می‌د هند از بد کاری» زنان پاکک 
دامنان را» بی‌خبران راء ایمان آرندگان را لعنت کرده 
شت وی نا ود آعرک ور انشا رات غلاب زر 
۶ روزی که گواهی دهند بر ایشان زبان‌های ایشان و 
دست‌های ایشان و پای‌های ایشان به آنچه ون گرد نار 
روا آن روز به تمام رساند به ایشان خدای تعالی جزایی 
به انصاف ایشان را و بدانند که خدا همون است ابت 
ظاهر. ۹۲۵۶ زنان ناپااک لایق‌اند به مردان ناپاک و مردان 
ناپا ک لایق‌اند به زنان ناپاکک. و زنان پاک لایق‌اند به مردان 
پاک و مردان پاک لایق‌اند به زنان پاک. این جماعت 
بری‌اند از آنچه مردم می‌ گویند. ایشان راست آمرزش و 
روزی نیکو. ۲۶7 ای مسلمانان! درمیایید به خانه‌ها غیر 
خانه‌های خویش تا آنکه دستوری طلبید و سلام کنید بر 
اهل آن» این بهتر است شما راء ود که پندپذیر شوید. 


۷3 


۱- درین تعریض است به ابوبکر صدیق چون قسم خورده بود که مسطح را 
هیچ ندهد و وی یکی از دشنام دهند گان بود. 
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تنل تجشو یاعد دا قلا تذخلوها - سا رن 
لَم وان ة لصم اجنوا 1 
لُم وله بتا تفعلون غليمٌ ۵ لیس یسم 
یت 
۱ ۰ 9 
مین وا تعاس 
کل زگ من له یی پما یضتفوق 5 وثْل 
ریت بَفْضْضَ 7 رن وَیْحفْظدٌ 
رفن ولا یی زیتتف الا ما هر منها 
یضرب ترهن علّ جیوبهن وا یَبدین زینتهن 
اد را ار اه از عیام تفن از 
تایه رز آبتاء بمولیهن آز اخونهن آو یی 
ون آز ی تین آز زسایهن آز ما ملگث 


سین 1 


و من یه و 


۳۳ 
۳ 
0 


ر ۰ 


۳ 


پس اگر نياپید در آنجا هیچ کس را در ميایید آنجا تا آنکه 
دستوری داده شود شما را و اگر به شما گفته شود که 
باز گردید» پس باید که بازگردید. آن پاکتر است شما 
زا و دنه اه می کنن داد ات ۲۳۸۵ ۰6 ینت نز 
شما گناهی در آنکه درآیید به خانه‌هایی که مسکن کسی 
نیست. در آنجا منفعتی باشد شما را. و خدا می‌داند آنچه 
آشکارا می کنید و پوشیده می‌دارید. 4۲۹۶ بگو به مردان 
مسلمانان که: بپپوشند چشم خود. را و نگاه دارند 
شرمگاه‌های خود را این پاکیزه‌تر است ایشان را. هر آیینه 
خدا خبردار است به آنچه می‌کنند. ۳۰#* و بگو زنان 
مسلمانان را که: پپوشند چشم خود را و نگاه دارند شرمگاه 
وف رای آشکارا نکن آوانش ودرا »الا آنخه: طاخر 
است از آن موضع و باید که فر وگذارند دامن‌های خود را 
بر گریبان‌های خود و ننمایند آرایش خود را الا به شوهران 
خویش يا پدران خویش يا پدران شوهران خویش يا پسران 
خویش یا پسران شوهران خویش يا برادران خویش یا 
پسران برادران خویش يا پسران خواهران خویش یا زنان 
خویش با آنچه مالک او شده است دست ایشان (یعنی 
غلامان) یا طفیلیانی که صاحب شهوت نباشند از مردان يا 
طفلان که هنوز مطلع نشده‌اند بر شرمگاه زنان. و نزنند 
زمین را به پای خویش تا دانسته شود آنچه پنهان می کردند 
از زیور خویش. و رجوع کنید به سوی خدا همه یکجا ای 


۳۱ ۳۳ 


مسلماثان بودا که رستگار شو: 


۱- یعنی رباط وقف. 

۲- یعنی مواضع زیور. 

۴- حاصل این آیت آن است که از مواضع زینت» دو قسم است: آن چه در 
ستر آن حرحج است و آن وجه و کفین بود و آن چه در ستر آن حرج 
نیست. مانند: سر و گردن و عضد و زراع و ساق. پس ستر وجه و کفین 
از اجنبیان فرض نیست» بلکه سنت است و ستر غیر آن از اجنبیان فرض 


است. نه از محارم واللّه اعلم. 
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۵۰« وب ون لو کش 


هرید ولا عَربة باه زیلها عبت 4 و 2 

کر ِ ۱ ریخ رد + ۴ 
ی وز کل تور یَهُدی له لئوره من 

ده دنل لاس وله بل 


شاعء ضربٌ 1 


فیّا نم بخ , فیها بلْعْدوٍ والاصال 9 


و به نکاح دهید زنان بی‌شو هر ۳ از قوم خویش و 
شایستگان را از بندگان خویش و کنیزکان خویش» اگر 
درویش باشند توانگر کند ایشان را خدا از فضل خود و 
خدا بسیار دهندهٌ داناست. ۳۲7 و باید که بر پا کدامنی 
مقیّد باشند آنان که نمی‌یابند اسباب نکاح؛ تا آنکه توانگر 
کند ایشان را خدا از فضل خویش. و آنان که می‌طلبند 
مکاتبت را از بندگانی که مالک آن شده است دست شماء 
پس مکاتب کنید آنها را اگر بدانید در ایشان شایستگی. و 
بدهید مکاتبان را از مال خدا که به شما ارزانی داشته است 
و جبر مکنید کنیزکان خود را بر زنا اگر ایشان پرهیزگاری 
خواهند تا به دست آرید متاع زندگانی دنیا و هر که جبر 
کردن بر ایشان آمرزنده مهربان است. #۳۳۶ و هرآیینه 
فرود آوردیم به سوی شما آیت‌های روشن و فرود آوردیم 
داستان از حال آنان که گذشتند پیش از شما و پندی برای 
پرهی زگاران. ۳۴۶ خدا نور آسمان‌ها است و زمین. 
داستان نور وی در قلب مسلمانان این است مانند طاقی که 
ت. 0 ! ۰ )۳ 

در آن چراغ است . آن چراغ در شيشه است (یعنی در 
قندیل است) آن شیشه گویا ستاره‌ای درخشنده است. 
افروخته می‌شود از روغن درختی با برکت که عبارت از 
درخت زیتون است. نه به سمت مشرق ریید و ه جانب 
مغرب رویید» نزدیکک است که زیت وی روشنی بدهد» 
اگرچه نه رسیده باشدش آتشی. روشنی بر روشنی است. 
راه می‌نماید خدا به نور خدا هر که را خواهد و بیان 
تب خدا داستان‌ها فرای مردمان. و خدا بر هر چیز دانا 
و . ۳۵# در خانه‌هایی که دستوری داده است خدا 
که بلند کرده شود آن را و یاد کرده شود آنجا نام او به 
پاکی یاد می کنند خدا را آنجا صبح و شام. #۳۶۳ 


۱- یعنی فتبله روشن است. 

۲- یعنی در قندیل است. 

۳- حاصل این مثل» تشبیه نوری است که به سبب مواظبت بر طهارت و 
عبادت در دل مسلمانان حاصل می‌شود به نور چراغ که در غایت 


6 و« سیرونیر. ‏ 5 
تج زین بتوحم اق مک و447 جرک 947 جر ی 


رجال لا تلهیهم جر ولا بَیْمْ عن د کر له اقا 
آلصلوة وایتاء ألرَکة یافون یرما لب فیه 
لوب وبْصر ۵ بیخزیهم له آختن ما 
یلوا یریم من فضله. وله یر من باه 
بغتر جساب 8 وین روا تلهم سراپ 


بقيعة ی ألطَعَانْ مَاء حَوَ" ی ادا از م یجده 


و ام 


میا وَوِجَد له عندهه قوف ی ۳ مریم 
آ یاب ۵ آز کلمت نف بلج با 
یف خی زا تفه 
وق بَعض لا آخرج درل یَکَد با 0 
یا ند در وا قتا له من نوزم رآ 
و له من فق ألسَمَتِ لاش لیر 
لت کل فد فد علم صلاتهر 2 ۳ 
لیم پم یعون 8 وَیّه مك لسوت والارض 
وال له الْمصیر چ الم جر أَن ال له نی سحابا نم 
یوْلف 9 له رما فَتری ردق بفرج 
من خلله رَیْتّل من السَماء من جبال فیها من 


‌ مد م2 
3 


ِ و و ۳ ررصطد 
یت یه 


7 ۳ ۳ صد ۶ 
یَکَاد سا برقه هب بالابصر هه 


مردانی که باز ندارد ایشان را سوداگری و نه خرید و 
فروخت از یاد کردن خدا و برپاداشتن نماز و دادن ز کات 
می‌ترسند از آن روزی که مضطرب شوند در آن دل‌ها و 
دیده‌ها. #۳۷ تا جزا دهد ایشان را خدا به عوض بهترین 
آنچه کردند و زیاده دهد ایشان را از فضل خویش. و خدا 
روزی می‌دهد هر که را خواهد به غیر شمار (یعنی بسیار) . 
و آان‌که کافر شدند اعمال ایشان مانند سرابی 
است به میدان‌های هموار» می‌پندارش تشنه. آبی» تا وقتی 
که بیاید نزدیک آن نیابدش چیزی و یافت خدا را نزدیکک 
آن» پس تمام رسانید به وی حساب وی را. و خدا زود 
کنندة بحیتاب است ۳. 0۳۹ نا مانند تاریکی‌ها در دویانین 
عمیق. می‌پوشد این کافر را موجی از بالای آن موجی 
دیگ از بالای آن ابر بود» تاریکی‌هاست بعض آن بالای 
بعض دیگر. چون بیرون آرد دست خود؛ نردیک نیست 
کش وک بت ی انم ار 
را هیچ روشنی‌ای"". ۴۰ آیا ندیدی که خدا به پاکی 
یاد می‌کندش هر که در آسمان‌ها و زمین است و مرغان 
بال گشاده؟ هر یکی دانسته است خدا دعای او را و تسبیح 
او را و خدا دانا است به آنچه می‌کنند. ۴۱ و خدای 
راست پادشاهی آسمان‌ها و زمین و به سوی خدا است 
باز گشت. ۴۲ آیا ندیدی که خدا روان می‌کند ابر را 
باز جمع می‌نماید میان آن باز می‌سازدش تو بر تو» پس 
می‌بینی قطره را که بیرون می‌آید از میان آن و فرود می‌آرد 
از جانب بالا از کوه‌ها که آنجاست ژاله» پس می‌رساندش 
به هر که خواهد و باز می‌داردش از هر که می‌خواهد. 
نزدیک است درخشند گی برقی که در آن ابر بوده است» 


دور کند چشم‌ها را. 4۴۳۶ 


۱- حاصل این مَل آن است که اعمال کافر نابود شود و در آخرت آن را 
هیچ ثواب نباشد. ۱ 

۲- حاصل این متل آن است که بر کافر» ظلمات بهیمیت مترا کم شده است 
و انوار ملکیت از وی به کلی معدوم شده است. 


0 مییونیر ٩.‏ 
ترتع اازجمن بارحص اق‌زاه کک تس هه ی کم 


برچ و تا 
له 0 
ع کل گر قیسه 8 لد أن عابب 
مبَیتت وله هی من عم ال صراط مُسْتَقیم 
ولو اما بان لول وتا کم ۳ 
7 منم مَنْ بَعدٍ دق وم رتیل بالَمَْمنینَ 
8 ودا ذغوا رل له روا لیم یم لد 

قیق تنم شوت 8۵ وان سفن لبم ین 
یه نذعین ۵ آي فلریم ترش آم رو 
افو آن یف اه عنم رون بل بات 
هم لصلمُون 3 ما کان قَوّل آلموّینین ادا درا 
ی له ول یشک تم آن فلا تیف 
وره اوصو نو لد 


َو 


هِ 
0 


یخی له و یمه فاولتيك هم ۳( 


9 ِِ باه ِ ل لین مرت 
1 ۶ و 1 ح ۳ ی 1 ۹01 


4 وم م و1 + هم 
9 كِ 


می‌گرداند خدا شب و روز را هرآیینه در این مقدمه یندی 
هست خداوندان چشم را. #۴۴ و خدا آفرید هر جانوری 
را از آب» پس از اینهاست آن که می‌رود بر شکم خود و 
از اینهاست که می‌رود بر دو پای و از اینهاست آن که 
می‌رود بر چهارپای. میآفریند خدا هرچه خواهد. ه رآیینه 
خدا بر هر چیز تواناست. ۴۵ هرآیینه فرود آوردیم 
آیات روشن را و خدا دلالت می کند هر که را خواهد به 
سوی راه راست. ۴۶۶ و می گویند منافقان: ایمان آوردیم 
به خدا و به رسول و فرمانبرداری نمودیم. باز روی 
می‌گرداند گروهی از ايشان بعد از اين و نیستند ایشان؛ 
مومنان. #۳۷ و چون خوانده می‌شوند به سوی خدا و 
رسول او تا حکم فرماید میان ایشان ناگهان جماعتی از 
ایشان رو گردانند گانند. ۴۸#* و اگر باشد ایشان را حتی» 
بيایند به سوی او گردن نهاده. ۴۹ آیا در دل ایشان 
بیماری‌ای است؟ يا در شک افتادند؟ یا می‌ترسند از آنکه 
ستم کند بر ایشان خدا و رسول او؟ بلکه اين جماعت؛ 
ایشانند ستمکاران. #۵۰ جز این نیست که می‌باشد قول 
مسلمانان. چون خوانده می‌شود ایشان را به سوی خدا و 
رسول او تا حکم کند میان ایشان, آنکه گویند: شنیدیم و 
فرمانبرداری کردیم؛ و این جماعت» ایشانند. وستگاران. 
و هر که فرمانبرداری کند خدا و رسول او را و 
ترسد از خدا و حذر کند از عذاب او پس این جماعت؛ 
ایشانند به مراد رسند گان. 2 و قسم خوردند به خدا به 
م ‏ کدترین قسم‌های خود که اگر بفرمایی ایشان را؛ البته 
بیرون روند از وطن خود. بگو: قسم مخورید! فرمانبرداری 
پسندیدهٌ مطلوب است. هرآیینه خدا خبردار است به آنچه 


م ی کنید. ۵۳ 


۵ (۵ 
> ریک <«. میروذیر. . کگ 
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عَلْبّه ۳ ِِ وه ِِِ تب 


: سك َامَتوا ما 9 ۳ 2۳ دم 
ی وی لارض ی ستخلف آلبین من 
قبلیم ویتکا لم دیتهم یی ازتضی له 
ون نم ۳ رای لا 
3 ۲ 

پشرکون بی میا وم کفر بَعد دك کارا ه 
هم یموق ش وآقیموا لو وءاثوا لزو 
رطیغُوا سول لعْلَم تون 3 لا تسب 
لین نزو مُعجزین فی آلارض تام از 
7 ۳۹ مر ۳ ی ۳ ۳ 
لیستفدنم آلذی مکت یشم والزین لم 
رو ۶و ۳ سر رم تن 2 1 
تاو ألْلم ینم منکم خلت مرات من قبل صلوو 
لْفْجَرِ وین تضْفُونَ یَابکُم ین آلَهیرة وین 
بَْد صلوو الیشاء تلث عروب لَصَمْ یش 
عَلیصَم ولا عَلیَهمْ جتاخ تم 14 
عَلیُم بعطصم عل بعض کدلك یبن ال 
کم الایت وا عم عکیم ‏ 


تک فرمانبرداری خدا کنید و فرمانبرداری پیغامبر کنید 

اه هی ریت 
است آنچه بر وی لازم کرده شد و بر شماست آنچه بر شما 
لازم کرده شد و اگر فرمانبرداری او کنید» راه ابید و 
نیست بر پیغامبر مگر پیغام رسانیدن آشکارا. 4۵۴ وعده 
داده است خدا آنان راکه ایمان آوردند از شما و عمل‌های 
شایسته کردند. البته خلیفه سازد ایشان را در زمین؛ چنانکه 
تیه تیاه برد آنان راکهشقی از اشانبودند و العه 
محکم کند برای ایشان دین ایشان راکه پسندیده است 
برای ایشان و البته بدل کند در بارة ایشان بعد از ترس ایشان 
ایمنی را. پرستش کنند مرا؛ شریک مقرر نکنند با من 
چیزی را و هر که ناسپاسی کند بعد از اين» پس آن 
جماعت. ایشانند فاسقان ". ۵۵7 و بر پا دارید نماز را و 
بدهید زکات را و فرمانبرداری کنید پیغامبر راه بود که بر 
شما رحم کرده شود. 4۵۶ مپندار کافران را عاجز کننده 
قرش نو خاش اسان ان‌استت انار کشت ات 
۶ ای مسلمانان! باید که دستوری طلبند از شما 


آناف که مالک انقان شده اس دست‌های شا و آنان که 


نرسیده‌اند به حد احتلام از شماء سه نوبت. پیش از نماز 
فجر و وقتی که فرو می‌نهید جامه‌های خود را از نیمروز و 
من آوتماز عفاه این بهساعت ظلرت برای شمااند: تست 
بر شما و نه بر ایشان هیچ بزه بعد اینها. د رآیند گانند بر شما 
بعض از شما بر بعض دیگر. همچنین بیان می کند خدا برای 
شا آ نان زاوها داتفه بانعکست است 6۵۸۰ 


۱- یعنی چنانکه بنی اسرائیل را بعد عمالقه پادشاه ساخت. 

۲- یعنی چنانکه قاتلان حضرت عثمان کردند. مترجم گوید: تفسیر اين 
آیت در حدیث آمده «ان اخلافة بعدی لائون سنة». وله اعلم. 

۳- یعنی غلامان و کنیزان. 

۴- حاصل آن است که محارم و اطفال نیز درین ساعات. استیذان کنند» 
زیرا که مردمان جامه درین ساعات از تن می کشند وعریان می‌شوند. 
محصول سخن آن است که محارم را و اطفال را عریان دیدن» درست 


نیست. وال اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
رِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 _« 2 .۷ ]>* ری 
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بو اتوویبعه امرس 
ا ستفدن ی من قَبلهمْ کل یبن ال لصُم 
یف ره لیم حکيم 8 ولقود من آلّساء 
لب ل۷ یرون نکاا قلنش ین ناخ آن 
یضفن یهن غیر معتجست بزه ية وآن عفن 
خر بخ اه یی علیم ۵ آزش غل الاتی 
خر عّ لاغز حَرَجٌ ولا عل آلمریض 
رخ ولا نشیم آن تألوا ینبم 
ٍِ نت ) اه ما رت 


آز یوت عم ی تور تن 
یم و ما تلکنم اه أ صَیبتگم 


هه جاح آن تا 9 
ادا دحلنم بو سول یسم یه مه 


1 26 0 7 کل و رن و 24 
1 ۹۱۱ص* ۰ 
ان ۳ چ _- 2 
یت لعلکَم تعقلون (3) 


وو 


و چون رسند طفلان از شما به حد احتلام» باید که 
دستوری طلبند. چنانکه می‌طلبیدند آنان که پیش از ایشان 
بودند. همچنین بیان می کند خدا برای شما آبات خود را و 
خدا دانای باحکمت است. ۵۹۶ و کلانسال از زنان» که 
توقع نکاح ندارند» نیست بر ایشان بزه در آنکه فرو نهند 
جامه‌های خود را و نه ظاهرکنان آرایش را گر 
پزهتر کارن.. کنتفهبقش ات ایشان درا و یا شترا 
داناست. 8۶۰7 نیست بر نابینااگناهی و نه بر لنگک گناهی و 
نیست بر بیمار گناهی و نه بر ذات شماگناهی» در آنکه 
بخورید از خانه‌های خویش و یا خانه‌های پدران خویش یا 
خانه‌های مادران خویش با خانه‌های برادران خویش با 
خانه‌های خواهران خویش با خانه‌های عموهای خویش با 
خانه‌های عمه‌های خویش يا خانه‌های تغان‌های خویش با 
خانه‌های خاله‌های خویش با خانه‌ای که به تصرف 
شمان کلتهاخوای تا نها دنهس 
بر شما هیچ گناهی در آنکه بخورید همه یکجا یا متفر عفرق "۳ 
پس چون درآیید به خانه‌ه پس سلام گویید بر قوم 
خویش دعای خر با بر کت پاکیز فرود آمده از نزدیک 
خدا. همچنین بیان می کند خدا برای شما آیات را بود که 


بفهمید. #4۶۱۶ 


۱- یعنی نگاهبان و و کیل حفظ او باشید. 


ادن صریح نست» واللّه اعلم. 
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رما ی : 


۳ 


کار من ِ ۳ جایم ۱ 1 
ستفذفوه ان 1 ۹ َوَتيكَ زین 
پومنون باه 4 تِ فاذا أَسْعَعُّوَ لبْعض 
شایهم فان تن شفت ملهم واستفیر هم له ٍن 
لته غفور رجیم يآ ِ دعاء ول 
بتکم کدعاء بَعْضگم ما 13 قد یَعلم ال 

لین یسون و لد فلیخدّر این 


م2 ۳ م2 
مهو م وج 21 مموه وو و 4 > وس و و 
مّ 3 
قد ر آنتم عَلیّه ریم یرْجَعُونَ له فیبعهُم 


سور الفرَقَان 
بشم له رن الرزجیم 
تبازك آلبی رل لزان عل عبییه لیگون 
یی تذیزا ۵ آلذٍی له نث توت 
ولارض ولم یذ وتا وم سکن ل, شريك فی 
الملك وق کل منء فقدَر, کفییرا ) 


جز این نیست که مسلمانان آنانند که ایمان آوردند به خدا 
و به رسول او و چون باشند با وی بر کاری که جمع کردن 
ایشان می‌طلبند» نروند تا آنکه دستوری طلبند از پیغامبر» 
ه رآیینه آنان که دستوری می‌طلبند از توء ایشان آیانتلت. که 
ایمان آوردند به خدا و به رسول او. پس اگر دستوری 
طلبند از تو برای بعض کار خود» پس دستوری ده هر که را 
خواهی از ایشان و آمرزش طلب کن برای ایشان از خداه 
هرآیینه خدا آمرزندة مهربان است. 4۶۲ مشمارید 
طلبیدن پیغامبر را در میان خویش» مانند طلبیدن بعض از 
شما بعض دیگر را. هرآیینه می‌داند خدا آنان راکه به 
سبکی بیرون می‌روند از شما پناه‌جویان. پس باید که 
بترسند آنان که خلاف حکم پیغمبر می‌کنند از آنکه برسد 
بدیشان بلایی یا برسد بر ایشان عذابی درد دهنده. ۶۳ 
آگاه شو! هر آیینه خدا راست آنچه در آسمان‌ها و زمین 
است» می‌داند روشی را که شما رای و روزی که 
بگردانیده شوند به سوی ای خبر دهند ایشان را به آنچه 


ده‌اند و خدا به هر جبز داناست. ۶۴۳۶ 
اب ۷ 


سوره فرقان 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
بسیار با برکت است آن که فرود آورد قرآن را بر بنده 
خویش تا باشد ترساننده عالم‌ها را. ٩۱8‏ آن که او راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین و هیچ فرزند نگرفت و هیچ 
شریک نیست او را در پادشاهی و بیافرید هر چیزی را پس 


اندازه کرد او را به اندازه کردن. 6۲۶ 
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۳ 
ص هر و ه 7 رو وو 


وانخذوا من ذونه- عءالهَة ِ 

وو و رز بر ۳۵۱ 0 
2 0 حور وزج وفل 0 
کَمَروا ان هَتاً ّ فك افْتَرنه أَعَاَ علیه قو 
عون ود جَامُو لا رورا ۵ ولا و 
یت نبا هی شل له بر وأصبلا 
۵ فُل نله آلذی یلم اسر ی لسوت والارض 
تُه کات عُمُورا رجیمّا ۵ وَقَالوا ما دا لرسول 
سل التلعام یی نی النوای لول أنرل اه 
لش قیکون معه, تذیزا ۵ آز بلق له گنز 
تشون نو ور 
نس منخوزا نز گیق طر : 


تبارك الذی ان شَاء جَعَل ل خی من دَلِكَ 
جَتَبِ ری من تیه نهر ویجْمَل لل فضورا 


۵ بل نبا باه وآغتنتا لش گدّب 
بالسَاعة سعیرا 3 


و گرفتند کافران بجز اللّه آن معبودان را که نز نی | فر ینت 
چیزی و خودشان آفریده می‌شوند و نمی‌توانند برای 
خویش زیانی و نه سودی و نمی‌توانند مرگ را و نه 
زندگانی را و نه برانگیختن را. #۳۶ و گفتند کافران: 
نیست این قرآن» مگر دروغی که بربافته است آن را و 
باری داده‌اند او را بر افترای وی گروه دیگر ب پس به عمل 
آوردند ستم و دروغ را. #۴ و گفتند: قرآن افسانه‌های 
پیشینیان است که برای خود نوشته است آن راء پس آن 
خوانده می‌شود بر وی صبح و شام"". ۵ بگو: فرود 
آورده است آن را کسی که می‌داند آن پنهان که در 
آسمان و زمین است. هرآیینه وی هست آمرزندهٌ مهربان. 
8 و گفتند: چیست این پیغامبر را؟ که می‌خورد طعام و 
می‌رود در بازارها. چرا فرستاده نشد به سوی وی فرشته تا 
باشد همراه وی ترساننده. 4۷ با چرا نه از آسمان بر تافته 
شد به سوی وی گنجی یا چرا نیست او را باغی که بخورد 
از آن و گفتند ستمکاران: پیروی نمی کنید مگر مرد جادو 
زده را. ببین چگونه داستان‌ها زدند در حق تو. پس 
گمراه شدند. پس نمی‌یابند هیچ راهی را. ۹0۹ بزرگوار 
است آن که اگر خواهد بدهد تو را بهتر از این بوستان‌ها 
که می‌رود زیر آن جوی‌ها و بدهد تو را محل‌های بلند 
(یعنی در دنیا) . #۱۰ بلکه دروغ شمرده‌اند قيامت را و 
آماده ساختیم برای کسی که تکذیب قيامت کند. دوزخ 
را. 6۱۱ 


۱-یعنی تا یاد گيرد. 
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0 


0 


رم قن مان یبد توا لا تا وتفیا 
۵ ون و منها مکت طیقّا مین دغزا 
تالک ثبوزا چ لا توا یوم ون وج 
وا ور و ی 
آغلر ی وعد لنوت ث هم جراة وتیی 7 
مات نی خلیین کات غ ربق 
وعذا مُسئو + 9 ویو درم ما یعون ین 
ون له فقو ل عأنشم للم عبادی تولاء أم 
هم صَلوا اسبیل ۵ لو مُبَحتق ما کان یی 
آن تمد من دوک من آلیاء لسن مهم 
عم ی سول کر راو وا بورا 8 فد 
گنوگم بت تفولون قَمّا تستَطیعُون صَرَفا ولا 
نضرَ ۷ 
آرسلتا بل یی میت [ ِ مارد 
لبعض فئنة یش ای روز 


چون ببیند دوزخ ایشان را از مسافت دور بشوند از وی 
آواز خشم خوردن و غریدن. ۱۲7 و چون انداخته شوند 
از آن دوزخ به مکانی تنگ دست و پا بسته بد دعا کنند بر 
خویش به هلاکك. 4۱۳۶ و گوئیم: بد دعا نکنید امروز به 
یک هلاک و بد دعا کنید به هلاک بسیار. ۱۴ بگو 
آیا این بهتر است با بهشت جاوید. آنکه وعده داده شده 
است متقیان را؟ باشد ایشان را پاداش و جای باز گشت. 
#۶ ایشان راست آنجا آنچه می‌خواهند جاویدان. هست 
بر پروردگار تو وعدهٌ طلبیده شده. ۱۶7 و آن روزی که 
جمع کند خدا ایشان را با آن که می‌پرستند بجز خداه پس 
گوید: آیا شما گمراه کردید این بندگان مرا یا ایشان خود 
غلط کرده‌اند راه را؟. ۱۷ گویند: به پاکی یاد می‌کنیم 
تو ره سزاوار نباشد ما را که هیچ دوست گیریم بجز تو و 
لیکن بهره‌مند ساختی ایشان را و پدران ایشان را تا آنکه 
فراموش کردند پند و شدند گروه هلاک شده. ۱۸ 
گوییم: ای گروه کافران! هرآیینه دروغ داشتند شما را این 
معبودان در آنچه می‌گفتید. پس نمی‌توانید دفع کردن 
عذاب و نه یاری دادن و هر که ستم کرده باشد از شماء 
بچشانیمش عذاب بزرگ. #۱۹ و نفرستاديم پیش از تو 
پیغامبران» مگر به این صفت که ایشان می‌خوردند طعام و 
می‌رفتند در بازارها و ساخته‌ايم بعض شما را در حق بعضی 
ابتلایی» آیا صبر می‌کنید؟ و هست پروردگار تو بیا. 


۹ 


(6 1 ( 
جورشتم زین بتوحم اقز مکی وی جرک و جر یناه 


ان ی اقا زر بلغا 
میک آزتری تا نک ستک ق آنشیهم 

َو تخل گیب برزن تیک ری 
۳ َلنجریین ویفولون ججرا تحجورا هو 


یمتا (ل ما ع ِِ ین ۳ جَمَلتَهُ هباء 


ِ هآ 2 یومَبذ کر :مستق را 


سر نود و لاهن 
2 متبکَة تنریلا ۵ مك یوَمَیذِ ان 
رن وان یوم لین عبا ۵ 
یعس لالم عل یه یفول یی آنذث مَم 
ول سیبلا 8 یلق لیتی لم آجذ فلا 
خییلا ۵ مد أضلّی عن الا گر بَعد لذ جاعن 
رگا لین لسن خذولا ۵ وال سول 
یر ان تزمی آتخذرا هدتا آنفزعان جرا 5 
کل جَعَلنا کل تن عَدرا من آلنجرمین وگ 
ریت هایا وتصیرا ۵ وال آذین مرو لا 
ماوت مه وج کل لفکّیت به. 
وا رکه تریبلا ه 


و گفتند آنان که توقع ندارند ملاقات ما را: چرا فروستاده 
نشد بر ما فرشتگان را یا چرا نمی‌بينيم پروردگار خود را 
هرآیینه بزرگ شدند در زعم خویش و سرکشی کردند 
سرکشی بزرگ. ۲۱8 روزی که بینند فرشتگان ر؛ هیچ 
مژده نیست آن روز گناهکاران را و گویند: باز داشته شوند 
باز داشتن م و کُد. ۲۲۶ و متوجه شدیم به سوی آنچه 
کردند از کردار: پس ساختیم آن را مانند ذره‌های 
با که . ۲۳ اهل پهشت ارو هترند: از بخهک 
قراررگاه و نیکوترند به اعتبار جای استراحت. #۲۴۷ و 
روزی که بشکافد آسمان به سبب ابر و فرود آورده شوند 
فرشتگان فرود آوردنی ". 4۲۵ پادشاهی حقیقی آن روز 
خدا راست و باشد آن روز بر کافران روز دشوار. ۲۶ و 
روزی که بگزد ستمکار دو دست خود را؛ گوید: ای 
کاش! من گرفتمی همراه پیغامبر راهی"۳. 46۲۷۷ ای وای 
بر من کاش که دوست نگرفتمی فلان راا۳. #۲۸ 
هرآیینه وی گمراه کرد مرا از پند» بعد از آنکه آمده بود 
به من و هست شیطان آدمی را در محنت. تنها گذارنده. 
۶ و گفت پیغامبر: ای پرورد گار من! هرآیینه قوم من 
این قرآن را متروک ساختند. ۳۰8 و همچنین ساخته‌ایم 
برای هر پیغامب دشمنان از گناهکاران و بس است 
پروردگار تو راهنما و نصرت دهنده. #۳۱ و گفتند 
کافران: چرا نه فرود آورده شد بر پیغمبر قرآن به یک 
دفعه؟ همچنین به دفعات آوردیم تا استوار سازیم به آن دل 


تو راو خواندیم آن را به آهستگی. 4۳۲ 


۱-یعنی حبط کردیم. 

۲- یعنی آسمان بر هیأت معتاد خود باشد. اما ابر ناگاه منشق شود واله 
اعلم. 

۳- تمنا کننده عقبه بن ابی معیط بود که اطاعت آبی بن خلف کرد. چنانچه 
در سبب نزول آیه بیان کرده‌اند.(مصحح) 

۴- یعنی آبیْ بن خلف و مانند آو. (مصحح) 
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لا یوت پتتي لا جتت باق وشن 
تفییا ۵ آلنین بخشرون عل زجومهم ال جهن 
اوتتبت عم مَکتا واضل سببلا ۵ وَلقد عتینا 
مُومّی کب وَجَعَلتا را هلرون وزیرا 3 
قْل اهب ٍل افو آلذین کدَبُواْ باییعا 
ورن م تذمیرا 3 وَقوم توح ما کَوا رل 
فتهم وجَعَلَهم لسن ۳ اعدا للصلمین 
هت 6 و36 وتنواً وأضخت اش 
هن ی دك کییرا 8 وکا مه و نا له امک 
وکا ار را تثییرا 8 ولد أتوا عل ِ ی 
رت معر اتود ءَقم بکوثوا روتها بل کثوا 


لا یمرن ُشورا ۵ ولا رو ٍن یوت الا 
۳ ۳۹ ۳ بَعَتَ له ولا ۵ ان که 


و ۳ 

2 س‌ ۳ مر سم بو 

اتضلتا عم ءالهتتا لرلا آن 
عن ۶ 

سح اه 

۳ 

م2 و 4 


صبزتا لها روف 
تنل تیا 9 
رتیت من اد لا هونه 4 نت تون عَلیّه 
رکیلا 3 


و نیارند کافران پیش تو هیچ داستانی مگر بیاریم پیش تو 
جوابی راست و نیکوتر در بیان. ۳۳#* آنان که برانگیخته 
شوند افتان بر روی خویش به سوی دوزخ این جماعت 
بدترند به اعتبار مکان و غلط کننده‌ترند راه را. #۳۴ و 
هرآیینه دادیم موسی را کتاب و ساختیم همراه او برادر اوه 
هارون» را وزیر. ٩۳۵۶‏ پس گفتیم: بروید به آن قوم که 
دروغ شمردند آیات ما ر.ا پس هلاک ساختیم آن قوم را 
هلاک کردنی. ۳۶۶ و قوم نوح چون دروغی شمردند 
پیغامبران را؛ غرق ساختیم این جماعت را و گردانيديم 
ایشان را برای مردمان» نشانه‌ای و مها کردیم تراک 
ستمکاران عذاب درد دهنده. ٩0۳۷۶‏ و هلاک ساختیم عاد 
و ثمود و اهل رس را و طبقات بسیار را در میان ایشان. 
۶ و برای هر یکی بیان کردیم داستان‌ها و هر یکی را 
هلاک ساختیم هلاک کردنی. ۳۹۶ و ه رآیینه رسیده‌اند 
کافران به دیهی که بارانیده شد بر وی باران بد (یعنی باران 
سنگ) آیا نمی‌دیدند آن را؟ بلکه توقع نمی‌داشتند 
برانگیختن را. #۴۰8 و چون ببینند تو را نگیرند تو را الا 
مسخره. آیا این شخص است آن که خدای تعالی پیخامبر 
فرستادش ؟!. #6۴۱۶ هر آیینه نزدیک بود که گمراه کند ما 
را از پرستش خدایان ما» اگر نه آن بودی که شکیبایی 
کردیم بر آن؛ او دانست چون بینند عذاب راء 
کیست غلط کننده‌تر راه را. ۴۲#* آبا دیدی آن راکه 
خدای خود گرفته است خواهش نفس خود را؟ آیا تو 


می‌شوی بر وی نگهبان؟. ۴۳۶ 


6 1 ( 
جورشتم زین بارحم اقزمکی و7ووه رک و ور یناه 


33 ِ 
2 تست 2 م۶ و حج مرو 


ام مسب ستترهم نون أَر ی هم 
لد گنت بز هُم َشلٌ سبیلا چ ألم کر ول 
رب یف مد آلسّلْ ول مَاء مر ِ 
جَعَلتَا الشْمش عَلیّه 5لیلا ۵ نم قبضتد َبِضْکَه ال 
شا یا 8 رف ی جتل اسف بل بت 
لزع بات" وجعل آلتهاز نشوزا 3 وفو آلدی 
۳ بشرا بت ید رنه نت ین 
آلسَماء ما2 طهورا ۵۵ خی به. بل مه 
مه ود ال ون گرا ان 
وزج ولز فا تیان کل تیه کنی۳ چم 
فلا تطع الگفرین وج جهذهم به جهادا کبیرّا ه) 
مور آلّذٍی مرج نزن هَدّا عَذْبٌ فرَاتٌ 
رها ملع اج جع بَیَهما برَرََا وحجرا 
عجورا 5 رف یل من نا زج 
و ان رَبْكَ قییرا 8 وَیعَبدون من 
الکافر عل 


9 


1 


ور و و هد رم 


ون ها هه و تص نم رواب 
یه هی چ 


آیا می‌پنداری که بیشترین ایشان می‌شنوند یا می‌فهمند؟ 
نیستند ايشان الا مانند چهارپایان بلکه ایشان غلط 
کننده‌ترند راه راا . ۹۴۴۷ آیا ندیدی به سوی پرورد گار 
وی کر نف رات کرک انوا و تاکز اش 
گردانیدی آن را آرمیده بازب رگماشتيم آفتاب را بر وی 
رهنمای ". 6۴۵#؛ باز فرا گرفتیم سایه را به سوی خویش 
فراگرفتن آسان. 4۴۶۷ و اوست آن که ساخت برای شما 
شب را پوششی و خواب را راحتی و ساخت روز را وقت 
برخاستن. #۴۷ و اوست آن که فرستاد بادها را مژده 
دهنده پیش رحمت خویش و فرود آوردیم از آسمان آب 
پاک را. ۴۸۶ تا زنده سازیم به آن آب» شهر مرده را و 
تا بنوشانیمش از آنچه آفریده‌ايم چهارپایان را و مردم بسیار 
را. #۴۹۶ و هرآیینه گوناگون بیان کردیم پند در میان 
ایشان تا پندپذیر شوند» پس قبول نکردند بیشترین مردمان 
مگر ناسپاسی را. ۹0۵۰ و اگر می‌خواستيم می‌فرستادیم در 
هر دیهی ترساننده. ۵۱ پس فرمان مبر کافران را و جهاد 
کن با ایشان به حکم خدا جهاد بزرگ. 4۵۲ و اوست 
آن که در آمیخت دو دریا را: این یک آب شیرین دافع 
تشنگی است و آن دیگر شور بد مزه و ساخت میان هر دو 
حجابی و سدّی مضبوط. #۵۳۶ و اوست آن که آفرید از 
آب. آدمی راء پس ساخت آن را خداوند نسب و خداوند 
قرابت دامادی و هست پروردگار تو توانا. ۵۴ و 
می‌پرستند بجز خدا چیزی را که نفع ندهد به ایشان و ضرر 
نرساند بدیشان و هست کافر بر مخالفت پرورد گار خود» 


پشتی دهنده. #۵۵ 


۱- یعنی بعد اسفار قبل از غزوب آفتاب یا در او روز. 


۲-یعنی به هر صفت که آفتاب تقاضا می کند می‌رود. 


شُتح اازجمن بترحمی اق زآه ی 


وتا آرسَلکت لا مبِیرّا وتدیرا ۵ فل ما 
ناف اه مخ یشان با تخد ال 
ره سبیلا 4 8 وتو غل لح ۳ و 
ی ۳ توب لض ما تما ی ستة 
یم نم آستوی عل آلعزش لخن قستل به. 
خییرا 8 رانا یل له جوا تن الوا وم 
ی ۲ را وَرَادهُم نفوراه 5 
تبارك آلذٍی تب فق السَماء بوجا یَجَعَلّ فیها 
وجّا وقترا مُییرا ۵ وَفو یی جَعَلّ الیل 
۰« آن ید کر آ اراد _ 
وعباد آلسعتن آلذین یِمشون عل آلرض وتا وَاذ 
حَاطبهْم آلجهلون قالوا ما 3 تس ییوت 
رهم سَجْدا وقینتا ۵ رألّذین یفولون رب _ 
عَتّا غَدَابِ و 1 عَذابها کان غرامّا 32 


۳ 
۶ 


تا مه اه و وان زد شا / 


سرفوا ولم یروا وان بَْن دلت وا 69 


رک ۹7 جر میوفنقاه_ 5 


و نفرستادیم تو را مگر بشارت دهنده و بیم کننده. 4۵۶ 
بگو: نمی‌طلبم از شما بر تبلیغ قرآن هیچ مزدی» لیکن هر 
که خواهد که راه گیرد به سوی پروردگار خویش؛ گو 
بگیرد راهی. ۵۷۶ و توکل کن بر آن زنده که هرگز 
نمیرد و به پاکی یاد کن همراه ستایش او و بس است وی 
به گناهان بندگان خویش آگاه. #۵۸ آن که بیافرید 
آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان آنهاست در شش روز 
باز مستقر شد بر عرش. اوست بخشاینده» پس بپرس از حال 
وی دانایی را. ۵۹7 و چون گفته می‌شود به کافران که 
سجده کنید رحمن راء گویند: و چیست رحمن؟ آیا سجده 
کنیم چیزی را که تو می‌فرمایی به ما؟ و زیاده کرد این 
سخن در حق ایشان رمیدن را. ۹6۶۰ بزرگوار است آن 
که بساخت در آسمان پرج‌ها و ساخت در آن چراغ را 
(یعنی آفتاب را) و ساخت ماه روشن را. 4۶۱7 و اوست 
آن که ساخت شب و روز را جانشین یکدیگر برای کسی 
که خواهد پند گرفتن یا خواهد شک رگزاری کردن. 4۶۲۷ 
و بندگان دا آثانند که می‌روند بر زمین به آهستگی " و 
چون سخن گویند به ایشان نادانن گویند: سلام بر شما باد! . 
۳ و آنان که شب می گذراند برای پروردگار خویش 
سجده کنان و قیام کنان. ۶۴ و آنان که می‌گویند: ای 
پرورد گار ما! بازدار از ما عذاب دوزخ را هرآیینه عذاب 
دوزخ لازم شونده است. 4۶۵ هرآیینه دوزخ بد 
آرامگاهی است و بد مقامی است. ۶۶#* و آنان که چون 
خرج کنند» اسراف ننمایند و تنگی نگیرند و باشد عطای 
ایشان میان جانبین» معتدل. ۶۷ 


۱- یعنی تواضع بر ایشان غالب است. 
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۳۷ 
صرلب 


رآلذیق لا ید له ت نت ود 


یصَعّف 4 الْعَدَاب یوم 
ین و ین و الا من تاب وشن 
۱ ۳70 سَیتاتهم 
له غفورا رجیتا 3 وَمّن تاب 
رعمل لا اه یوب ٍل له متابا 2 وین 
لا شهدون آلژور ادا ما افو روا کزاتا وه 
ری لد گرا ایب رهم م بو لیا ضقا 
رفن0 9 وآنین بثرلرن تا هب نا من 
وج َذریْیتا فرة آغان رجْمَلتا له ماما 
نت بت جر لعف بغا روا رون فیها 
قاتا 8 فل ما یَعب مک وتی ولا دعاوسنم 
قََذ کذیِمْ قوف کون راما 6 


و آنان که نمی‌پرستند با خدا معبود دیگر را ور نمی کشفن 
هیچ نفسی راکه حرام کرده است خدا؛ مگر به حق و زنا 
نکنند و هر که بکند این کار برخورد به عقوبت دشوار. 
دو چند کرده شود او را عذاب روز قيامت و جاوید 
ماند آنجا خوار کرده شده. ۹6۶۹ مگر آن که توبه کرد و 
ایمان آورد و عمل شایسته نموده پس آن جماعت بدل 
سازد خدا بدی‌های ایشان را به نیکی‌ها و هست خدا 
آمرزنده مهربان. ۷۰8 و هر که توبه کند و کار شایسته 
به عمل آرد. پس هرآیینه وی رجوع می کند به خدا رجوع 
کردن. ۷۱۶ و آنان که گواهی دروغ نمی‌دهند و چون 
بگذرند بر بیهوده بگذرند به روش بزرگان. ۷۲ و 
آنان که چون پند داده شود ایشان را به آیات پروردگار 
ایشان» کر و کور نیفتند به شنیدن آن"". 6۷۳#* و آنان که 
می‌گویند: ای پروردگار ما! ببخش ما را از زنان ما و از 
فرزندان ما روشنی چشم و بکن ما را پیشوای متقیان 1۷۳۶ 
آن جماعت. جزا داده شود ایشان را محل بلند» به مقابلة 
آنکه صبر کردند و بر خورانیده شود ایشان را آنجا به 
دعای خیر و سلام. ٩0۷۵8‏ جاویدان آنجاه بهشت نیک 
آرامگاه است و نیک مقام است. ۷۶8 بگو: با قدر 
نمی‌شمارد شما را پرورد گار من اگر نباشد عبادت شما. 
کشوی مه | بت دروغ داشتید» پس البته باشد جزای آن لازم. 


۳۷ 


۱- یعنی بلکه دیده و شنیده سجده کنند. 


0 ( 
د_ ۰ هه 7 
ریخ شنح اذزبجمن بارحمی الق را ه گ 


و 
سور | ۷ لشعراء 


2 2 2 له 
طسع 9 یلك ءّث آلکتب لنبینِ 5 لعَلكَ 


ما 2 ۳ 
۳ مر ۶ 
وو به 2 ۳9 او م 
م هو ه 1 


ٍ 
۳ ۳ اه و و ٩‏ وء ۳ ۱ 
۳9 تمس 
212 لب م2 1 09 رصم 2 ور ۲ و ور ۳ 
3 ۱ ۱ فلت 1 
مب من ۱ ۶ ءایه اعنشهم لها 


خضعین 3 وَمّا یاتیهم من ذکر من ار 
4 1 م2 او 2 5 ۳ مم و و ۵ 


تسیانبهم ایلوا ما اثواً بمه بنتهرشون ۵ و له 
۳ كِ ۳ ی گم دم و بسا 

یروا ال الارض کم آثبتتا فیها ين کل زر 
۳ مت تیم ۳ 2 

کريم 3 ان فی دك لاية ومّا کان آگنرهم 
مُوینیت 2 ون ریک له العزیژ آلرَحيمْ 9 ولد 
تادی رب مُوتی آن آْت الوم السلیین 3 فز 

۳۹ ۳۹ 2 


یْکَدَبُونِ 89 وَیضیق صذری ولا یلق لسَانی 


0 ۵ 0 (وا 
رصم ص60 


سوه مرا 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
طسم. #) این آیات کتاب روشن است. ۲# شاید تو 
هلااکك کننده‌ای خویشتن را به سبب آن که مسلمان 
نمی شوند. اگر خواهيم فرود آریم بر ایشان از آسمان 
شانه‌ای)تیس شوه گرفن‌های انشان ین آن تایتن کنتده: 
۶ و نمی‌آید بدیشان هیچ پندی از جانب پروردگار 
ایشان نو پدید آورد مگر می‌باشند از آن روی گرداننده. 
۵ پس ابت شد که ايشان دروغ شمردنده پس خواهد 
آمد به ایشان با صدق وعده که به آن تمسخر می کردند. 
8 آیا ندیده‌اند به سوی زمین» چقدر رويانیدیم در آنجا 
از هر جنس نیکک؟. ۷ هرآیینه در این ماجرا نشانه است 
و نیستند بیشترین ایشان مسلمانان. ۸۳ و هرآیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. 464 و آنگاه که 
آواز داد پروردگار تو موسی راکه بیا پیش گروه 
ستمکاران. ۱۰۶ بیا پیش قوم فرعون. آیا پرهی زگاری 
نمی کنند؟. ۱۱ گفت: ای پروردگار من! هر آیینه من 
می‌ترسم از آنکه دروغی شمردند مرا. #۶ و تنگ شود 
سین من و جاری نگردد زبان من» پس پیغامبری فرست به 
سوی هارون. ۱۳۶ و قوم فرعون را بر من گناهی هست؛ 
پس می‌ترسم که بکشند مرا. ۱۴ گفت: نه چنین باشد. 
پس هر دو بروید با نشانه‌های ماء هرآیینه ما با شما 
شنونده‌ايم. ۱۵ پس بیایید به فرعون» پس بگویید 
هرآیینه ما فرستادة پروردگار عالم‌هاييم. ۱۶۶ [به اين 
پیغام] که بفرست همراه ما بنی اسرائیل را. 4۱۷ گفت ای 
موسی! آیا پرورش نکردیم تو را در میان اهل خویش در 
حال طفلی و درنگ کردی در میان ما از عمر خود سال‌ها. 
#۶ و کردی آن کردار خود راکه از تو به عمل آمد و 


تو از ناسپاس دارندگانی. ۱۹ 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


کال ادا و اس ره نم بو 
۳ 


وو م 


زین 6 وت مه متا ع آن عبت 
سرتعیل ۵ فا فرعون ما رَبْ ال 5 
رب الشتوت والانض ما تما زن 
ی ال له وا از یرنه تال 
ریم ورب عاباپسم حول ۵ فا ید 
شوم ی یل انم نون یی 
تفر فرب وتا بیتهما ٍن کنشم کفعلو 
ال لین و 
آلمنجونین 8 ال رز جفئت بقیء مین 9 
ال فَأْت به- ان کنت من آلنصیتین ۵ الق 
عصاه قادّا هی نان مبین 3 ونر یَدء فاذا هی 
بیْضَاء للتظرین 5 ال للملا حَولهر رن ها 
سر لیم( رید آن برجم من شم 
بیخره. قعاذا َو 8 قاآزچه وأاهوابعت 
نی دای عهرین 8 بأئ کل مهار عليم 
فج َجْیعٌ آلسَحَرَ لبیت يم معلوٍ 3 وقی 
اس هل آنثم نجتمفون ۵ 


0 (۵ 0 (وا 
ات رس 5 


گفت: کردم آن کردار را آنگاه و من از گمراهان بودم. 
8 پس گریختم از پیش شما؛ چون بترسیدم از عقوبت 
شماء پس عطا کرد مرا پرورد گار من دانش و ساخت مرا از 
پیغامبران. 8۲۱۴ و آیا این نعمتی است که منت می‌نهی بر 
من که بنده گرفتی بنی اسراییل را". ٩6۲۲‏ گفت فرعون: 
و چیست پروردگار عالم‌ها؟. ۲۳۶ گفت [موسی: 
پروردگار آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان اینهاست. اگر 
یقین آرنده‌اید. 4۲۴ گفت [فرعون] آنان راکه حوالی او 
بودند: آیا نمی‌شنوید؟. #۶ گفت |موسی ]: پروردگار 
شماست و پروردگار پدران پیشین شماست. ۲۶۷ گفت 
[فرعون]: هرآیینه پیغامبری که فرستاده شده به سوی شما 
دیوانه است. ۲۷۶ گفت [موسی]: پروردگار مشرق و 
مغرب و آنچه در میان اینهاست. اگر درمی‌یابید. #۲۸ 
گفت: اگر خدا گرفتی غیر مرا البته بکنم تو را از زندانیان. 
۵۶8 گفت: آیا به زندان کنی؛ اگرچه بیارم پیش تو 
چیزی روشن ر. ۳۰۶ گفت: بیار آن را اگر از 
راستگویانی. #۳۱ پس بیانداخت عصای خود را؛ پس 
ناگهان وی اژدهای آشکار بود. ۳۲۵ و برآورد دست 
خود را» پس ناگهان وی سفید بود برای بینندگان. #۳۳۶ 
گفت [فرعون] به جماعتی که حوالی او بودند: هرآیینه این 
شخص. جاد و گری است دانا. #۳۴۶ می‌خواهد که بیرون 
کند شما را از زمین شما به سحر خود. پس چه می‌فرمایید 
مرا؟. #۳۵۶ گفتند: موقوف دار او را و برادرش را و 
بفرست در شهرها نقیبان را. ۳۶* تا ببارند پیش تو هر 
جاد و گر دانا را. ٩۳۷۶‏ پس جمع کرده شد ساحران را به 
میعاد روزی معین. ۳۸۶ و گفته شد به مردمان: آیا شما 


جمع شونده‌اید؟. ۳۹9 


۱- یعنی بنده گرفتن بنی اسرائیل نعمت نبود» پس همچنین پرورش کردن 


که به آن ضرورت بود» نعمت نباشد. 


7۲0 


متا تب السَحَرة ان ثرا هم الغلبی ۵ لا 
ای ال وال ازع دا تا 22 رن ک 
خن ِ 5 قّ ِ بد ذ 


۵ نامز زیم 1 و 
لبون 9 قألی و می عَصاه فاذا هی 
نف نا أیگوق ۵ نی شترا تچیین 8 
ال متا بر ب الْعلْیینَ 9 رب مومّی وهرون 
قال ءامنثم لء قَبل آن عءَاَن کم له 

تکیزستم 1 ت_ 0 


2 ص 2 
۷ ۳۷ 7 شوه ما کم من خاله 
بطم و وَارج خلف 
که مین ۵ فا لا ضتز 5 ال 9 
لاصلینُم مین قالوا ضیر ‏ رب 
ِ 
سم ۶ 


تبون چا تسم آن ‏ یر لا رتا یا آن 
۳9 و ل وت آن 
بعبادی انم منتَبعو بو 5 ال فرعون ف 
تین حشری 9 ون و لَرَِمَهٌ قلیلون 
اا 3 وا یی حون 3 
۳ من ِِ وَغیون 3 روز رام 
کریز ور و اٍسْرآءی وه 


هم مُشرقین 5 


» 


0 ۵ 4 0 
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بوّد که پیروی ساحران کنیم اگر ایشان غالب شوند. ۴۰ 
پس چون حاضر شدند ساحران» گفتند فرعون را: آیا ما را 
مزدی بو اگر ما غالب شویم؟. ۴۱ گفت: آری! و 
هرآیینه شما آنگاه از مقربان باشید. ۴۲۲ گفت به ایشان 
موسی: بیفکنید آنچه شما افگننده‌اید. ٩۴۳‏ پس انداختند 
رسنهای خود را و عصاهای خود را و گفتند: قسم به 
بزرگی فرعون! هرآیینه ما البته غالبیم. ۴۴ پس انداخت 
موسی عصای خود راء پس ناگهان وی فرو می‌برد آنچه 
دغا بازی می کردند. #۴۵۶ پس انداخته شدند ساحران» 
سبجده کنان. ۴۶۸ گفتند: ایمان آوردیم به پروردگار 
عالم‌ها. ۴۷۶ پروردگار موسی و هارون. ۴۸۶ گفت 
فرعون: آیا ایمان آوردید به موسی پیش از آن که دستوری 
دهم شما را؟ هرآیینه وی مهتر شماست. آنکه بیاموخت 
شما را جادو. پس خواهید دانست. البته ببرم دست‌های شما 
را و پاهای شما را یکی از جانب راست و دیگر از جانب 
چپ و البته بردار کنم شما را؛ همه یکجا. ۴۹ گفتند: 
هیچ زیان نیست» هرآیینه ما به سوی پروردگار خویش 
رجوع کنیم #۵۰ هرآیینه ما توقع داریم که بیامرزد برای 
ما پروردگار ما گناهان ما را به سب آنکه شدیم اوّل 
مسلمانان. ۵۱#* و وحی فرستادیم به سوی موسی که به 
وقت شب روان کن بندگان مراه هرآیینه شما تعاقب کرده 
شوید. ۹6۵۲ پس فرستاد فرعون در شهرها نقیبان. ۵۳۶ 
که هرآیینه بنی اسراییل گروهی اند کند. ۵۴۷ و هر آیینه 
ايشان ما را به خشم آورده‌اند. ۵۵# و هرآیینه ما 
جماعتی‌ایم سلاح پوشیده. ۵۶* |خدا می‌فرماید]: پس 
بیرون کردیم قوم فرعون را از بوستان‌ها و چشمه‌ها. #۵۷ 
و گنج‌ها و منزل نیکك. #۵۸7 چنین کردیم» و میراث 
دادیم این اشیا بنی اسراییل را. ۵۹ پس تعاقب ایشان 


کردند به وقت اشراق درآمده. ۶۰ 


۳:۹۰ ۳ 5 
م< فتح اازچمن بترحمی الق زآه 


لا 
لنترگون ٩‏ قال کاب عی زي سیفیین 8 
ریا ل 9 ان شرف عصات لیف 
فزي گالشود العظیم 3 وأزلفت 
کم آلاخر و ی ی نی 
4 غرقنا آلاخرین 8 لِنْ ی دك 1 ی 5 
ام تب 9 از ی 
لرجیم 3 واثل عم تا یریم چ لد قال لبیه 
ها تعتون ز انوا نید ایام ف وا 
عکفین )ال هل نوتم لذ نون 3 
یَنفعو نکم و شرره 9 را ور ابا 
کتک یفعلون 6 قال آقرمیشم ما شم تبون 
انم وعابآژکم دون 8 ام عَدو ‏ الا 

ی بقیین 9 
واذا مرضث فَهر 
ید نت تب آیق أَطم 
۰ ۳۹ 


2 
۳ 
لصللحین 


کت وی بالمَیحین 


۲ 
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و پس چون یکدیگر را دیدند هر دو گروه گفتند یاران 
موسی: هر آیینه به ما رسیدند. ۶۱3۴ گفت [موسی]: نه 
چنین است! هرآیینه با من پروردگار من است. راه خواهد 
فرمود مرا. ۶۲۶ پس وحی فرستادیم به سوی موسی که 
بزن عصای خود را در دریا. پس دریا بشگافت. پس شد هر 
پاره مانند کوه بزرگك. #۶۳ و نزدیک آوردیم آنجا آن 
دیگران را. 4۶۴۶ و خلاص ساختیم موسی را و آنان راکه 
همراه وی بودند. همه یکجا. ۶۵ باز غرق ساختیم آن 
دیگران را. ۶۶#* هر آیینه در این ماجرا نشانه‌ای هست و 
نبودند بیشترین ایشان مسلمانان. ۶۷۶ و هرآیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. ۶۸#* و بخوان بر 
ایشان خبر ابراهیم. ۶۹ چون گفت به پدر خود و قوم 
خود: چه چیز را می‌پرستید؟ #۷۰۶ گفتند: می‌پرستیم بتان 
را؛ پس می‌باشیم بر ایشان مجاورت کننده. ٩۷۱۶‏ گفت: 
آیا می‌شنوند آواز شما چون می‌خوانید؟. 4۷۲ یا سود 
می‌رسانند به شما یا زیان می‌دهند؟. #۷۳7 گفتند: نه. بلکه 
یافتیم پدران خود راکه چنین می‌کردند. ٩۷۴‏ گفت: آيا 
دیدید آنچه می‌پرستیدید؟. 4۷۵ شما و پدران پیشین 
شما؟.. ۷۶ پس هرآیینه آنها دشمنان منند» لیکن 
دوست می‌دارم پرورد گار عالم‌ها را. ٩۷۷۴‏ آن که بیافرید 
مر؛ پس همون راه نماید مرا. ۷۸۶ و آنکه او طعام 
می‌خوراند مرا و می‌آشاماند مرا. #۷۹۶ و چون بیمار 
می‌شوم» پس همون شفا می‌دهد مرا ۸ و آن که 
بمیراند مره باز زنده گرداند مرا. ۸۱ و آن که توقع 
دارم که بیامرزد برای من گناه من روز جزا. ۸۲۳ 
پروردگارا! عطا کن مرا حکمت و لاحی کن مرا به 
شایستگان. ۸۳ 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کیک 


وآجْعل ی لا صنق ف آلاجرین () رأجْعَلی 
من وَرة جَلة میم ۵ واغفز لاب له 
سوت ی موی نید 
ال ولا ون 9 لا من له بل 
وب له یکین ۵ ویرزب مج 
و نم تَعَبْدون 9 
ین دون زره رز ینتصرون 9 
نکبکبوا نیا هم وآلقاووق ق جَنْود بل 

تن زر هن و 
کت" نی صلل میب 5 لد موف رب 
یی ۵ ما سل رل لمخرشود 8 قَمَا لا 
مس شین 6 ولا شب ی 8 تا 
کر فتکون من لین 43 ٍن نی دك و وم 


ر کال من 


کان َصترهم موی ۵ ود رب لو آلعزیز 


ریم 8 کذبث قَوم وج آلمزتلین 9 ذ ال 


هم آخوهم وخ آلا تتفون 69 نی سکم زشول 
آیین ۵ فاقوا له ون 69 وم نم 
جّ یه من أَجُر ان جرک الا عل رب العلییت 8 
افو له وَأطیفون 4 را من لت وائِعَلَ 


0 (۵ 0 (وا 
ص60 


من ذکر نیک در پسینیان. ۸۴# و بکن 
مرا از وارثان بهشت با نعمت. ۸۵#* و بیامرز پدر مرا 
هرآیینه وی بود از گمراهان. ۸۶ و رسوا مکن مرا روزی 


که برانگیخته شوند مردما.ن ۸۷۷ روزی که فایده ندهد 


و پدید آر برای 


مال و نه فرزندان. ۸۸# لیکن صاحب فایده آن بود که 
بیارد پیش خدا دل بی‌عیب را. ۸۹7 و نزدیکك کرده شود 
بهشت برای متقیان. ِ و ظاهر نموده آید دوزخ برای 
گمراهان. 4۱۶ و ؟ 


هی پر نید ید؟. 6٩۲۷‏ بجر خدا. آبا تصرنت: می‌دهند شا را 


گفته شود به ایشان: کجاست آنچه 


یا خود انتقام می کشند؟. #٩۳‏ پس بر رو انداخته شوند در 
آنجا بتان و گمراهان. ۹۴ و لشکرهای شیطان» همه 
یکجا. ۹۵۴ گویند و ایشان آنجا با یکدیگر مکابره 
می‌کنند. 4۶ به خداء هرآیینه ما بودیم در گمراهی 
ظاهر. #4۷ چون برابر می‌ساختیم شما را با پروردگار 
عالم‌ها. 6۹۸ و گمراه نکردند ما را مگر این بد کاران. 
۶ پس نیست ما را هیچ شفاعت کننده. ۱۰۰ و نه 
دوست مهربانی کننده. #۱۰۱۶ پس کاش ما را یک بار 
رجوع باشد» پس شویم از مسلمانان. ۱۰۲۶ هرآیینه در 
اپن ماجرا نشانه‌ای هست و نیستند بیشترین ایشان مسلمانان. 
۶ و هرآیینه پروردگار تو همان است غالب مهربان. 
۱۰۴9 دروغی شمردند قوم نوح» پیغامبران را. #۱۰۵۶ 
چون گفت به ایشان برادر ایشان نوح: آیا نمی‌ترسید؟. 
8 هرآیینه من برای شما پیغامبر با امانتم. #۱۰۷ پس 
بترسید از خدا و فرمانبرداری من کنید. ۱۰۸ و سژال 
نمی کنم از شما بر تبلیغ رسالت. هیچ مزدی» نیست مزد من 
مگر بر پروردگار عالم‌ها. #۱۰۹۶ پس بترسید از خدای و 
فرمانبرداری من کنید. ۱۱۰۷ گفتند: آیا ایمان آوریم بر 
تو حال آنکه پیروی تو کرده‌اند سفلگان؟. ۱۱۱ 


شتح اازجمن بترحمی اق زآ هلاک 


رح 


دعر یز تشفزرن 9 و برد میت 
8 بن آک با تذی2 شییخ ۵ ترا لب له که 

ینوخ لعکوَنَ من لمَرَجُویینَ 69 ال 3 
قویی کنبُونِ 8 فافتخ یی وَتهم قنخا نی 
ون مین من امین 60 که وتن معَدء ی 
رن و 
نی دك له وما ان آکترهم مومنین ۵ ول 
ی ی ید سین 
را ن 49 ی کم 
ول امه ایا آنته: رظن ۵ نا 
سفن له ین جر ان نا یلع و 

لین 8 آنشون کل پیج ی تب ۵ 
تخد تتخذون مَصایم للم ص_ 

ثم بَطقلم جیار ۵ فاتفوا لا مت 
9 رائفوا آلزت و ۳ 


نع وبنین ۵ وج وغیون 8 رن اف 
لیم عذاب یزم عظیر 8 لو سَواء علیتا 


آَعظت آم لَ تک ین الوعضن 8 
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ال وتا یی یتا ثا یَفتلون 8 جَام 


گفت نوح: و به چه کار است دانش من به آنچه می کردند. 
8 نیست حساب ایشان مگر بر پروردگار من؟ اگر 
بدانید. ٩۱۱۳۶‏ و نیستم من دور کنندة مسلمانان. ۱۱۴۶ 
نیّم من مگر ترسانندة آشکار. ٩۱۱۵8‏ گفتند: اگر باز نمانی 
تو ای نوح! البته شوی از سنگسار شد گان. ۱۱۶ گفت: 
ای پروردگار من! هرآیینه قوم من دروغی شمردند مرا. 
۷۶ پس فیصل کن میان من و میان ایشان» فیصل 
کردنی عظیم و خلاص کن مرا و آنان راکه همراه منند از 
مسلمانان. #۱۱۸ پس نجات دادیم او را و آنان راکه 
همراه او بودند در کشتی پر کرده شده. ۱۱۹ باز غرق 
ساختیم بعد از اين باقی ماندگان را. ۱۲۰ هرآیینه در 
از مانعرا ففانه‌اي رهستنق تسف اک یشان مسلمانان 
)»و هرآیینه پروردگار تو همان است غالب مهربان. 
دروغی داشتند قبیلهٌ عاد» پیغامبران را. ۱۲۳۶ 
چون گفت به ايشان برادر ایشان» هود: آیا نمی‌ترسید؟. 
۶ هرآیینه من برای شما پیغامبر با امانتم. ۱۲۵۶ 
پس بترسید از خدا و فرمانبرداری من کنید. ۱۲۶۷ و 
سژال نمی کنم از شما بر تبلیغ رسالت هیچ مزدی» نیست 
مزد من مگر بر پروردگار عالم‌ها. ۱۲۷۶ آیا عمارت 
می‌کنید به هر بلندی؛ علامتی به بی‌فایده مشغول شده. 
8 و می‌سازید محل‌های استوار» گویا جاوید خواهید 
ماند ۱۲۹#* و چون دست می گشایید» دست می گشایید 
ستمکار شده. ۱۳۰8 پس بترسید از خدا و فرمانبرداری 
من کنید. ۱۳۱۶ و بترسید از کسی که امداد کرد شما را 
به آنچه می‌دانید. ۱۳۲7 امداد کرده است شما را به 
چهارپایان و فرزندان ۱۳۳۶ و بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
۶ هرآیینه می‌ترسم بر شما از عذاب روز بزرگگ. 
گفتند: یکسان است بر ماکه پند دهی يا نباشی از 


پند دهند گان. ۱۳۶7 # 


۳-۰۰ ۳ 75 
مخ فتح اازچمن بترحمی الق زآه 


۳ مدب 8 
مه ق‌ لك ۳۹ وم کان 
آکترهم میت 8 ون ریكَ لو لعزیز اجب 
8 کدّیت بت مود آلمزملین ۵ لد قال له وم 


بخ آلا تون 68 نی کم رسول بیش ظه 
افو لته یعون 43 وم امعلکم عَلَیّه ین 
جر ین آجّری الا عل رب العلیین 8۵ آئترکون 


لا وق رید 
نآرد ند و 
ما اما 


با ۱ ۳ 

کنت من الصیفین 8 قال هذه 
هم م1 رم 

۴ عم شرّبٌ تور معلوو 8 ولا تمَسوها جسوء 

ی خسن عَذّاب ۳ 9 فعقروها 

وا رشان ین 8 فد دهم ِ دالك 


مد 
یه وَمَا کان رهم یب ون رب لو 


۵ 0 0 0 5 
س‌‌ ی سس 
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نیست این مگر عادت پیشینیان. ۱۳۷۶ و نیستیم ما عذاب 
کرده شدگان. ۱۳۸۶ پس دروغی داشتندش» پس 
هلاک ساختیم ایشان را» هرآیینه در اين ماجرا نشانه‌ای 
هست و نبودند بیشترین ایشان مسلمانان. ۱۳۹۷ و هر آیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. 4۱۴۰7 دروغی 
شمردند قییلة مود پیغامبران را؛ ٩۱۴۱‏ چون گفت به 
ایشان برادر ایشان» صالح: آیا نمی‌ترسید؟. #6۱۴۲ ه رآیینه 
من برای شما پیغامبر با امانتم. #۱۴۳۶ پس بترسید از خدا 
و فرمایرداری من کنید. 4۱۴۴ و سوال نمی‌کنم از شما 
بر تبلیغ رسالت؛ هیچ مزدی, نیست مزد من مگر بر 
پرورد گار عالم‌ها. #۶ آیا ايمن گذاشته خواهید شد 
در آنجه اینجا است. 4۱۴۶ در بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
۷ و کشته‌ها و خرماستانی که شكوفة آن نازکث 
است. ۹۱۴۸ و می‌تراشید از کوه‌ها خانةٌ آشکار شده. 
۶ پس بترسید از خدا و فرمانبرداری من کنید. 
و انقیاد منمایید فرمان از حد گذرندگان را. 
آان که فساد می‌کنند در زمين و ِِ 
نمی‌نمایند. ۹6۱۵۲ گفتند: جز این نیست که : 

جادوزد گانی. ۱۵۳ نیستی تو مگر آدمی مانند ماه پس 
بیار نشانه‌ای اگر از راستگویانی. ۱۵۴#* گفت: این ماده 
شتری است. وی را یک نوبت آب خوردن است و شما را 
نوبت روزی معین. ۱۵۵ و دست مرسانید او را به 
عقوبت» که آنگاه در‌گیرد شما را عذاب روز بزرگ. 
٩‏ پس یی زدند آن راه پس گشتند پشیمان. #۱۵۷۶ 
پس در گرفت ایشان را عذاب هرآیینه در این ماجرا 


نشانه‌!ی هست و نبودند بشترین ایشان مسلمانان. و 


کدی َو یف لین چ بقل هم ارف و 


77000710 9 
تحص 


آلا 2 تون 9 نی کم رم 
ای له «ِ 


سول أمینٌ 8 افو 


م<2 ۳ 


من لین ۵ نزن تا عق سم اسف 
یزیر اسسو هچ 


وین ۳ م ۳ آغرین 8 ومطر 
علنهم مر فتاه مر آنننترین 9 دق لك 
ی تا کان أکترهم مین 8 ون رب لو 
هر زینو 9 «ِ 
ن 8 کم 
7 یی ۵ فاقوا #۷ رطیفون 68 وم 
تلم عَلیه ین جر پن جر لا غّ رب 
یی ۵ هأوفواً یل ولا تکوئواً من 
مُخْیری 49 وزئوا بالفسظاس لمْستتیم 4 ولا 


۵6 ص 


۰۷ 
۷ 
۷ 
3 


تَبَحُمواً لس أفْیَاءهم ولا تعتوا نی آلازض 


دروغی شمردند قوم لوط پیغامبران را. ۱۶۰ چون 


0 (۵ 0 (وا 
جر تسش 


گفت به ایشان برادر ایشان لوط: آیا نمی‌ترسید؟. #۱۶۱ 
هرآیینه من برای شما پیغامبر باامانتم. ۱۶۲۶8 پس بترسید 
از خدا و فرمان من برید. 2۱۶۳» و سوال نمی کنم از شما 
بر تبلیغ رسالت» هیچ مزدی, نیست مزد من مگر بر 
پرورد گار عالم‌ها. آبا به قصد قضای شهوت 
می‌روید به سوی مردان از اهل عالم؟. ۶۵ و 
می گذارید آنچه آفریده است برای شما پرورد گار شما از 
زنان شما. بلکه شما گروهی از حد گذشته‌اید. ۱۶۶۷ 
گفتند: اگر بازنمانی تو ای لوط! هرآیینه باشی از بیرون 
کردگان. ۱۶۷ گفت: هرآیینه من عمل شما را از 
دشمنانم. #۶ ای پرورد گار! نجات ده مرا و کسان مرا 
از وبال آنچه می کنند. ۱۶۹ پس نجات دادیم او را و 
کسان او را» همه یکجا. ۱۷۰ مگر پیرزنی که بود از 
باقی ماندگان. #۱۷۱ باز هلاک ساختیم آن دیگران را. 
۶ و بارانيديم بر ایشان بارانی» پس بد است باران 
ترسانید گان. ۱۷۳#* ه رآیینه در این ماجرا نشانه‌ای است و 
نبودند بیشترین ایشان مسلمانان. 6۱۷۴۶ و هرآیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. ۱۷۵ دروغی 
شمردند باشند گان «أیکه» پیغامبران را. #۱۷۶۷ چون گفت 
به ایشان شعیب: آیا نمی‌ترسید؟. 4۱۷۷۶ ه رآیینه من برای 
شما پیفامبر بامنتم. ٩6۱۷۸‏ پس بترسید از خدا و فرمان 
من برید. ۶ و سژال نمی کنم از شما بر تبلیغ رسالت؛ 
ت مزدی» نیست مزد من مگر بر پروردگار عالم‌ها. 
۶ تمام پیمایید پیمانه را و مباشید از زیان دهند گان. 
۱ و بسنجید به ترازوی راست. 4۱۸۲۷ و ناسره 
ندهید به مردمان» اشیای ایشان را و بی‌باک مگردید در 


زمین فساد کنان. #۱۸۳۷ 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کی 


رح 


نما نت من المسخرین ۵ وما آنت لا بت 
( 
کسَمَا من ألسَمَاء ٍن کنت من الصیفین 8 قال 
عم بت تفتلوق کنو ی 
یوم لس 2 کات عَذاب یوم عظیم 4 
لك لا ما کان آسترهم میج ۵ و 
و العریز زیم ۵ وم انریل وب 
8 رل به روخ لین 8۵ عَّ قلبل لکوت من 
آلمنذرین 8 بیان ری میب 8 واه نی زر 
این : لمُ یگن لمع آن یَلنَء 
توا بی لسرعیل 4 ول نله کل بَعّض 
نا 
8 گثلك سَلْکتَهُ فق فلوب یی ۵ لا 
یود پم ی یالاب الألیم 8 فیاهُم 
بعْتَة وم لا یرون 3 فیقولوا هل حن 
مُنظزون ۵ أَبعدابتا بَتَمجلون 8 أَفرعیْت ان 


۳ 
4 


ِ 


۳ 
0 


ََعتَهُمْ ینین 63 جاعهم ما کنوا بو عدون 3 
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و بترسید از خدا که آفرید شما را و خلایق نخستینیان را. 
گفتند: جز این نیست که تو از جادوزدگانی. 
و یستی تو مگر آدمی مانند ما و هرآیینه 
می‌پنداریم تو را از دروغگویان. ٩۱۸۶‏ پس بیفکن بر ما 
پاره‌ای از آسمان اگر از راستگویانی. ۱۸۷ گفت: 
پروردگار من داناتر است به آنچه می کنید. #۱۸۸۶ پس 
دروغی داشتند او راه پس گرفتار کرد ایشان را عذاب روز 
سایبان » هرآیینه وی بود عذاب روز بزرگ. ۱۸۹ 
هرآیینه در این ماجرا نشانه‌ای هست و نبودند بیشترین 
ایشان مسلمانان. #۱۹۰ و هرآیینه پروردگار تو همان 
است غالب مهربان. »۱٩۱‏ و هرآیینه قرآن فرود آورده 
پرورد گار عالم‌ها است. ۱۹۲۶ فرود آوردش روح الامین 
(یعنی جبرئیل) . ٩6۱۹۳‏ بر دل تو تا شوی از ترسانندگان. 
8 به زبان عربی روشن. ۱۹۵۶ و هرآیینه خبر وی 
در صحیفه‌های پیشییان است. 6۱۹۶ آيا نیست برای 
ایشان نشانه آنکه می‌دانند حقانیت قرآن را عالمان بنی 
اسراییل ؟!. #۱۹۷ و اگر فرود 


بعض عجمیان. #۱۹۸ پس می‌خواندش بر ایشان» هرگز 


می آوردیم قرآن ۳ بر 


نمی‌شدند آن را باوردارندگان. ۱۹۹۶ همچنین در 
آوردیم انکار را در دل‌های گناهکاران. ۲۰۰ ایمان 
نمی آرند به قرآن تا آنکه بینند عذاب درد دهنده. ۲۰۱ 
پس بیاید به ایشان ناگهان و ايشان بی‌خبر باشند. ۲۰۲۶ 
پس گویند: آیا ما مهلت داده شویم؟. ۲۰۳۶ آیا عذاب 
ما را شتاب می‌طلبند؟. #۲۰۴۶ آیا دیدی که اگر بهره‌مند 
سازیم ایشان را سال‌ها. ۲۰۵ آ باز بیاید بدیشان آنچه 


ترسانیده می‌شدند. ۲۰۶ 
ترسانیده می‌شدند. 4۲۰۶۶ 


۱- یعنی آتش به شکل سایبان ظاهر شد و هلاک ساخت. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


ما ی عنهم ما اون 69 وت لگنا من 
ريد الا ها مُذرون 8 ذ کی وما کتا تلبت 
3 ومَا تبرت به الشیطین 8 وما یی لهمْ وما 
نتطیفون هم عن المع لَعولون 8 فلا 
ذغ مَع هلا ار فتکون من الْعذیین 69 
یر عشيرتك ارب ق خیش جتَاحك 
من آتبعَك من ریت 65 فان عضو فَفْل نی 
َرقء ما تعملون 68 وتو غل آلعزیز الرجیم 
و رای و 
سچیین 8۵ هُو سیم آلعَلیم 8 هل 
۳[ 
ما آثیم 8 یوت سم ود ی 9 
۵ ولشتره یم نزن ۵ نت از 
اد یَهِیمُون 9 ان 
ین ءاْوا لوا لصَِحت ود گزوا لد گرا 
انتضروا ین بغد ما ظلنوً سیف نی نوا 
ی منقلپ ییون 68 


0 (۵ 0 (وا 
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چه چیز را دفع کند از سر ایشان بهره‌مند بودن ایشان؟. 
۷۶ و هلاک نکردیم هیچ دیه را الا او را بیم کنندگان 
بودند. ۲۰۸ به جهت پند دادن و نبودیم ستمکار. 
۶ و فرود نیاوردند قرآن را شیطانان. ٩۲۱۰۶‏ و 
سزاوار نیست ایشان را و نمی‌توانند. ٩۲۱۱‏ هرآیینه 
شیطانان از شنیدن دور کردگانند *. #۲۱۲ پس مخوان 
با خدا معبود دیگر را آنگاه باشی از عذاب کردگان. 
۶ و بیم کن قبیلاً نزدیکک خود را. ۲۱۴۶ و پست 
کن بازوی خود را" برای آنان که پیروی تو کردند از 
مسلمانان. #۲۱۵۶ پس اگر نافرمانی کنند تو را؛ پس بگو: 
هرآیینه من بی‌تعلقم از آنچه شما می‌کنید. ۲۱۶ و 
ت و کل کن بر غالب مهربان. ٩۲۱۷۶‏ آن که می‌بیند تو را 
چون برمی‌خیزی (یعنی وقت تهجد). #۲۱۸۶ و می‌بیند 
گشتن تو" در میان سجده کنندگان"*. #۲۱۹ هرآیینه 
وی همان است شنوای دانا. ۲۲۰۴ آیا خبر دهم شما را 
بر چه کس فرود می‌آیند شیطانان؟. 8۲۲۱۶ فرود می آیند 
بر هر دروغگوی گنهکار. 4۲۲۲ می‌نهند گوش و 
بیشترین ایشان دروغگویانند. #۲۲۳۶ و شاعران» پیروی 
ایشان می کنند گمراهان. ۲۳۴#* آیا ندیدی که ایشان در 
هر میدانی سرگردان شوند. ۲۲۵ و آنکه ایشان 


می‌گویند آنچه نمی‌کنند *. ۲۲۶ مگر آنان که ایمان 


آوردند و عمل‌های شایسته کردند و ذکر خدا کردند 


بسیاری و انتقام کشیدند بعد از آنکه مظلوم شدند و خواهند 
دانست ظالمان که به کدام جا باز خواهند گشت. ۲۲۷۶ 


۱- یعنی از شنیدن کلام ملائکه. 

۲- یعنی تواضع کن. 

۳- یعنی از قیام به رکوع و از رکوع به سجود. 
۴- یعنی نما زگزاران. 


۵- یعنی به هر مضمون مبالغه می کنند. 
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سوه التمُلِ 

سم لته ء رن ی لرجیم 
# لك فان وکتاب مُبین () هد 
رلشری للمومنین ۵ ین بقیئوت اس 
تس رکه وهم بالاخرة هم پوفئون چ ان 
نیت ون بالاخرة ریا لهُم آغسلهم فَهْم 
مهن 4 رتیل انیم هم سوم لاب ب وهم 
ِ ی در هم رون ق وت 
و کش خی وال مر هله- اف 
عَانْست ار نم مَنها بر 2 ِ 
بیهاب مس عم تون 3 فلا جَاععَا 
لویق آن ورك من فی آلتّار ون حولها وحن 
له رت له ی ای دا رل 


جان ول مُذیرا مب شوت لعف یل 
۱ بل 
خسثا بَعْد ُوء ی عَفور رَجبمْ 4 رل یل 
جیق رخ تتضاء من غتر شون نم 
ال فزعون وَوّیه رم کثوا تما فیقین 


3 فلا جاعتهم ءایشا مُبصرةً الوا دا سخرٌ 


و 
س‌ 


4 
ت 


سوره نمل 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

طس این آیات قرآن و کتاب روشن است. #۱ هدایت و 

مژده است برای مسلمانان. ۹6۲ آنان که برپا می‌دارند نماز را و 

می‌آرند. ۳۶ 

آنان که ایمان نمی آرند به آخرت. آراسته کردیم برای ایشان 

کردارهای ایشان راء پس ایشان س رگردان می‌شوند. ٩۴۶‏ این 


می‌دهند زکات را و ایشان به آخرت بقین 


جماعت در آخرت ایشانند زیانکارتر. ۵#* و هرآیینه تو داده 
می‌شوی قر آن از نزدیکک خدای استوار کار دانا. ۶ یاد کن 
آنگاه که گفت موسی به اهل خود: هرآیینه من دیده‌ام آتشی» 
خواهم آورد از آنجا خبری یا خواهم آورد شعله‌ای که در هیمه 
فراگرفته باشد بو که شما گرمی حاصل کنید. ۷۲* پس 
چون رسید به آتش» آواز کرده آمد که: برکت داده شد کسی 
راکه در آتش است و کسی راکه حوالی وی است و پاکی 
خدای راست. پروردگار عالم‌ها ۰ #۸ ای موسی! هرآیینه 
سخن این است که من خدای غالب با حکمتم. ۹ و بیفکن 
عصای خود را. پس چون دید که عصا می‌جنبد گویا وی ماری 
است. رو بگردانید پشت داده و بازنگشت. گفتیم: ای موسی! 
مترس! ه رآیینه نمی‌ترسند نزدیک من پیغامبران. ۱۰ لیکن 
آن که ستم کرد باز عوض آن کرد نیکی بعد از بدی» پس 
هرآیینه من آمرزنده مهربانم. #۱۱ و درآر دست خود را به 
گریبان خود تا بیرون آید سفید شده از غیر عیب [به اين دو 
نشانه که داخل‌اند] در نه معجزه برو به سوی فرعون و قوم اوه 
هرآیینه ایشان بودند گروه فاسق. ۱۲ پس آنگاه که آمد 
بدیشان نشانه‌های ما روشن شده گفتند: این سحر ظاهر است. 


۳3 


تش است ملائکه که در آن نور مصور به 


۱- مترجم گوید: کی کهدل. 11 
صورت آتش بودند ملائکهٌ دیگر که فرودتر از ایشان بودند وله اعلم. 
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رجحدواً بها وامتیقتتها نمشهم طلتا وغلرا 
نگ وا سنج زا ات 
دَاید ول ولا مد یه اذِی فَضّتا 
گیير من عباده وی 
او ال یِتیْها آلقش غلمتا منطق آلظتر 

تبئا من کل میء ِنّ ها هو الْفْضل النبین 5 
یر نیشن جتودهد من لین انس والتر 
ورن ج عق ب یز و تم قالَث 
کل یتایها اْنل الوا مُشکتصم لا 
َطمّکَم لین وَجنودهء رهم لا جفْعْرَونَ 9) 
سم اجک من لها رقال رب آززفی آن 
افکر یفعئك ای أنْعنت ع وغل ولدی ون 
غمل صَیحَا تن صبه وأدجلی برَحَتك ی عبادكَ 
آلصلحیق 8 8 وََْقّد سیر فقال ما ۵ لا آری 
دهد دم گن من آلقاییت 5 لب عذابا 
دید آز دهد آز نی ی بسن مب ها 
نکتخر لآ لب 
وَجتنك من سب بنبا یَقین 3 


و انکار آن کردند از روی ستمکاری و تکبر و باور داشته 
بود آن را دل ایشان» پس بنگر چگونه بود آخر کار 
مفسدان؟. ۵ و هرآیینه دادیم داود و سلیمان را علم و 
گفتند: ستایش آن خدای راست که فضل داد ما را بر 
بسیاری از بندگان مومن خویش. ۱۵ و وارث شد 
سلیمان داود را و گفت: ای مردمان! آموخته شد ما را 
گفتار مرغان و داده شد ما را از هر نعمتی» هرآیینه این 
است فضل ظاهر. #۱۶ و به هم آورده شد برای سلیمان 
لشکرهای او از جن و آدمیان و مرغان. پس این جماعت؛ 
بعض را تا رسیدن بعض. ایستاده کرده می‌شدند. #۱۷ تا 
وقتی که رسیدند به میدان موران» گفت مورچه‌ای: ای 
مورچگان! درآیید به خانه‌های خود تا در هم نشکند شما را 
سلیمان و لشکرهای او نادانسته. ٩۱۸‏ پس خندان تبسّم 
کرد از گفتار مورچه و گفت: ای پروردگار من! الهام کن 
مراکه شکر این نعمت تو کنم که انعام کرده‌ای بر من و بر 
پدر و مادر من و الهام کن مرا که بجا آرم کردار شایسته 
که تو خشنود شوی به آن و درآر مرا به رحمت خود در 
زمرة بند گان شايستة خویش. ۱۹ و باز جست احوال 
مرغان؛ پس گفت: چیست به من که نمی‌بینم هدهد را؟ يا 
هست از غایب شد گان؟. #۲۰ ه رآیینه عقوبت کنم او را 
عقوبت سخت. يا ذیح کنم او ره یا این است که بیارد پیش 
من حجّت ظاهر. ۲۱۶ پس توقف کرد ئه مدّت دور. 
پس گفت: در گرفتم به چیزی که در نگرفته‌ای به آن و 


آوردم پیش تو از قبیل سبا خبری تحقیق را. 4۲۲۶ 


ش عظیم ق وجدتها وتومهَا ایکون 
روز اه رین هم الط أعسلهم 
َتَهم عن آلسییل قَهم لا یهتنون 8 آا 
ندوب ی كْبٍء ق سوت 
ولرض وَیِعلَمُ ما نون وما تملئون 8 له 
ما هو رَبْ عرش العظیمه 3 هل سَتنظرٌ 
َصَدَفت آمْ گنت من الگذییت چ مب 


نزن التجیم 8 آلا تغلوا عَ اون مُسَلِمینَ 
8 قالث بتأیْها منوا آفئون ق آمری ما کنث 
َاطعَةّ مرا حَق هدن 3 قالوا من آولوا فو: 
روا باس عیید وَاْمر لك فا 


هرآیینه من یافتم زنی که پادشاهی می کند بر ایشان و داده 
نله است: ینوا از ین هر تعمتین و آوزا تخنن. ابیت 
بزرگ. ۲۳۶ و یافتم که او و قوم او سجده می کنند 
آفتاب را بجز خدا و آراسته است شیطان برای ایشان 
کردارهای ایشان راء پس بازداشت ایشان را از راه» پس 
ایشان راه نمی بابند. ۴ به سوی آنکه سبعت‌ه. کیک ان 
خدا راکه بیرون می آرد پوشیده در آسمان‌ها و زمین و 
می‌داند آنچه پنهان می‌دارید و آشکار می‌کنید. ۲۵ 
خدای نیست هیچ معبود به حق غیر اوه پروردگار عرش 
بزرگ است. ۲۶8 گفت سلیمان: خواهیم دید آیا 
راست گفتی یا هستی از دروغگویان. ۲۷ بر این نامه 
مراء پس بینداز آن را به سوی ایشان باز روی بگردان از 
ایشان: پس بنگر چه جواب باز می‌دهند. ۲۸ [بلقیس] 
گفت: ای جماعت رییسان! هر آیینه انداخته شد به سوی من 
نامه‌ای گرامی 
است و هرآیینه اين نامه به نام خدای بخشاینده مهربان 
است. ٩۳۰‏ [به این مضمون] که تکبّر مکنید بر من و 


بيایید پیش من. مسلمان شده. #۳۱ گفت [بلقیس]: ای 


. # هرآیینه اين نامه از جانب سلیمان 


جماعت رییسان! جواب دهید مرا در تدییر من» نیستم من 
فیصل کننده هیچ کار را تا وقتی که شما حاضر شوید پیش 
من. ٩۳۲۶‏ گفتند: ما خداوند توانایی ایم و خداوند کارزار 
سختیم و تدبیر مفوّض به سوی تو است. پس بنگر چه چیز 
می‌فرمایی. ٩۳۳7‏ گفت: هرآیینه پادشاهان چون درآیند 
به دیهی» خراب کنند آن را و سازند عزیزترین اهل آن را 
رسواتر و هم چنین می‌کنند. #۳۴ و هرآیینه من 
فرستنده‌ام به سوی ایشان تحفه‌ای» پس ببینم به چه چیز باز 


آیند فرستادگان. ۳۵۶ 


6 ( 
> ملک میرویمل . که 
بو شتح اازچمنبترحی اقناه 5 و ۳ 


بعام ست قال دون با فمَا ءاتلنء 
تک وت مس ً بط نز تون 
ای وا و ووی نگ 


2 2 
لها آشد ۶ ما 


و ی ۳ 


۷ 


یل آن 19 اه 
ق تفر و کم از 
من شک قانما دشک لعقس هه ۶ صقر ان 
دق ی ار 7 
ات قل معا عَحمك قالث کات 
ریا عنم من تا وک منیبیت وصدّها 
تا گت دمن خر لها قث من قزم 
گفرین 8 قیل لا ای مرح ی 
تسه وگشقث عن ساقیها له ضر 


مستقرا تلد و 


۱ 


من مواریرٌ ات رب ی لمث تفیی 
وسلمَث مَع سین یه زب یی 5 

پس چون آمد آن فرستاده پیش سلیمان گفت [سلیمان: 
ابا مل‌آههی کت مرا به‌تنالی بسن انبخه عطا گرفه اس 
مرا خدای تعالی بهتراست از آنچه عطا کرده است شما راء 
بلکه شما بر تحفهٌ خویش شادمان می‌شوید. ۳۶#)» باز رو به 
سوی ایشان. پس هرآیینه بيایم بر ایشان لشکرهایی که 
طاقت نباشد ایشان را به مقابلةٌ آن» و هرآیینه بیرون کنیم 


ایشان را از آن دیه رسوا کرده و ایشان خوار باشند. 4۳۷۲ 


گفت" " [سلیمان]: ای عزیزان! کدام یک از شما می‌آرد 
پیش من تخت او را پیش از آنکه بيایند نزدیکك من» 
مسلمان شده. ۳۸۶ گفت تهمتنی از جن: من بیارمش 
نزدیک تو پی 
من بر آن عرش توانای با امانتم. #۳۹۴ گفت شخصی که 
نزدیک او علم بود از کتاب الهی: من بیارمش نزدیک تو 
پیش از آنکه بازگردد به سوی تو چشم تو. پس چون 
[سلیمان] دید آن را قرار گرفته نزدیکک خویش گفت: این 
خارق عادت از فضل پروردگار من است تا امتحان کند مرا 


پیش از آنکه برخیزی از جای خود و هرآیینه 


آیا شکرگزاری می‌کنيم یا اسپاسی می‌نمايم و هر که 


شکرگزاری کند. پس چز این نیست که شکرگزاری 
می‌کند برای نفع خویش و هر که ناسپاسی کرد؛ پرورد گار 
من بی‌نیاز کرم کننده است. ۴۰ گفت [سلیمان]: متغیر 
ار 7 امتحان این زن» تخت او را. بنگریم آنا زاه 
شناخت می‌یابد با می‌شود از آنان که راه نمی بابند. ۴۱ 
پس چون بیامد [بلقیس] گفته شد: آیا همچنین است تخت 
تو؟ گفت: گویا وی همان است و داده شد ما را دانش [به 
حقانیت سلیمان] پیش از اين مقدامه و هستیم مسلمان. 
وبا داشت شمان آن رن را از اند عافت 
می‌ کرد بجز خداء هرآینه وی بود از گروه کافران. ۳۳۹۷ 
گفته شد به وی که: درآی به این کوشک. پس چون بدید 
آن را؛ پنداشتش حوض آب و جامه برداشت از دو ساق 
خود. گفت [سلیمان]: این کوشکی است بی‌نقش درخشان 
ساخته شده از آبگینه‌ها. گفت [بلقیس]: ای پروردگار من! 
هرآیینه من ستم کرده‌ام بر خویش و اسلام آوردم همراه 
سلیمان برای خداه پرورد گار عالم‌ها. 5۴۴ 


۱- مترجم گوید: ِ قح خواست که بلقیس را معجزه نماید و عقل و 
جمال او را ادراک فرماید تا اگر مناسب دانست به نکاح آرد» پس 
تدییری ساخت. 

۲- مترجم قلح را فاعل صدها قرار داده است و اکثر مفسرین 
می‌گویند که فاعل صلّها «ما؛ «المصدریه یا الموصوله» است و معنای 
آیت این طورمی‌شود که بازداشت آن زن را از عبادت خدا آنچه 


عبادت می کردند غیر از خدا وال اعلم. (مصحح) 


مُتح اازجمن بترحمی اق زآه ی 


رح 


و 
صلحا | 


ند أَرسلنا ٍل تنود ام یا آغیذو 
ها خز فقن نون ۵ ال ِقَو یقوع لم 
السیعَة قبل اه لول ِ 

له للم تزعوت 8 قَلوا را بلق وبعر 
ال مج در 
8 وان ی المعبیلة جَنعة رفظ یو ف 
ولا بشیخون ۵ قلا ناسنا تم 
یتگد, وال هجوت 
آهله. وا لصیفون ه وتگزر مکرا وه 


مکرهم آنا مرت وقزتهم آجنمین 
و و هم اوه 6 یه بما هس ِن ق‌ ثٍ# 2 َو 


محاو ی هم رده 8 ما 2 1 ما اه > هتم 
یَعلمُونَ ریت لین ِ وکانوا یَتَفون ( 


ثبْصرَّونَ تس 1 الیجَال شَهُوة من دون 
ار بل آنشم نتم قهم جه لو وم 
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و هرآیینه فرستادیم به سوی مود برادر ایشان» صالح را که 
عبادت کنید خدای را» پس ناگهان آن قوم دو گروه 
شدنده با یکدیگر خصومت می‌نمودند. ۴۵۴ 

صالح: ای قوم من! چرا شتاب طلب می کنید سختی را پیش 
از راحت. چرا نه طلب آمرزش می کنید از خدا؟ بود که 
رحم کرده شود بر شما. ۴۶ گفتند: شگون بد گرفتیم از 
تو و از آنان که همراه تواند. گفت: شگون بد شما نزدیکک 
خی ات ۸ بلکه شما فرم هش که امعان. کرقه 
می‌شو بد. ۷۶ و بودند در آن شهر ند کی که باه 
می‌کردند در زمين و اصلاح نمی‌نمودند. #۴۸ گفتند با 
یکدیگر قسم خدا بخورید که: البته شبیخون کنیم بر صالح 
و اهل خانهٌ او باز البته خواهیم گفت وارث او را حاضر 
نبودیم وقت هلاک شدن اهل او و هرآیینه ما راستگوییم. 
و بدسگالی کردند به نوعی از حیله و بدسگالی 
کردیم ما نوعی از ۱ 
بنگر چگونه بود سرانجام بدسگالی ایشان که ما هلاک 
کردیم ایشان را و قوم ایشان راء همه یکجا. 46۵۱ پس 
این است خانه‌های ایشان خالی مانده به سبب آنکه ستم 
کردند» هرآیینه در این ماجرا نشانه هست گروهی راکه 
می‌دانند. 6۵۲7 و نجات دادیم آنان راکه ایمان آوردند و 
پرهی زگاری می‌کردند. 46۵۳ و فرستادیم لوط را چون 
گفت به قوم خود: آیا به عمل می‌آرید کار بی‌حیایی را و 
شما می‌بینید؟!. ۵۴7 آیا شما می‌آیید به مردان به ارادة 


شهوت بجز زنان؟! بلکه شما قوم نادانید. ۵۵8 


۱- یعنی مصائب بر وفق تقدیر الهی جاری می‌شود. 


۳ 


وقما کان جوَاب ۵ ً و ءال 
1 من قرد یم | 


یه رال اه را ثر قَتَرتهَا 


نم 


ا من لین 
6 وتا علییم تا قساه نز انترین چ 
قل مد یه وس باه ین ال ال 
9 بر آمّا بشرکوت ۵ من عَلق آسَمَوت والارض 
۳ اقا ها مت حَدایق 
دات بهجَة ما ان له آن و مجرعا رل 
لف زببون ۵ آث لا 
رام رجمل جنلبا آنر وَجَعَل لها روبق وَجَعَل 
ید ی اد 1 2 َم له بل أکترهم آ 
اه 
سَوء ریجْعلکَم خلفاء 2 الا ضی آءا مه قلیلا 
ما تدگزون 9 من هدیم نی طلْعت ال 
خر وتن بزیل ای را هن بت ونژ 
همع لت له عم پشرکون 5 


0 0 0 0 ۵ 
5 دی حِ» 
ار رصم رز و 0 
و ۵ ۳9 


پس نبود جواب قوم او مگر آنکه گفتند: بیرون کنید اهل 
خانةٌ لوط را از دیة خویش» هرآیینه ایشان مردم پاکی 
طلبند. #۵۶۴ پس نجات دادیم او را و اهل او ره مگر 
زنش که معین کردیم او را از باقی ماندگان. ۵۷ و 
بارانيدیم بر سر ايشان بارانی» پس بد است باران 
ترسانندگان. 6۵۸ بگو: سپاس خدای راست و سلام بر 
آن بندگان او که برگزیده است ایشان را. آیا خدا بهتر 
است يا آنچه شریک می‌آرند. 4۵۹ [ [نه بلکه می‌پرسیم]: 
که بیافرید آسمان‌ها و زمین و فرود آورد برای شما از 
آسمان» آبی؟ پس رويانيديم به سبب آن بوستان‌ها با 
تا زگی؟ ممکن نبود شما راکه برویانید درخت‌های آن. آیا 
معبودی هست با خدا؟ بلکه ایشان تن که 3 
می‌روند. ۹4۶۰ [نه 


۱ در میان زمین جوی‌ها و بیافرید برین 


زمین کوه‌ها و بیافرید میان دو دریا حجاب را؟ آیا معبودی 
دیگر هست با خدا؟ بلکه بیشترین ایشان نمی‌دانند. #۶۱۶ 
[نه بلکه می‌پرسیم]: که قبول می‌کند از درمانده» چون 
بخواندش و بردارد سختی و سازد شما را جانشین 
نخستینیان در زمین؟ آیا معبودی دیگر هست با خدا؟ 
اند کی پند می‌پذیرید. 6۶۲۴ [نه بلکه می‌پرسیم]: که راه 
می‌نماید شما را در تاریکی‌های بیابان و دریا؟ و که 
می فر ستد بادها را مژده دهنده پیش رحمت خود؟ آیا 
معبودی هست با خدا؟ برتر است خدا از آن که شریککك 


م ی گيرند. ۶۳۶ 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کی 


رح 


یبدا الق ِ ده وَمن ررکم من 
ی 2 مه فل هاثوا رهم 
من 1 بت رب 
راتض ایب الا ال ما تشمزون ین یعون 
ردو یو 
بل هم نها نون 8 وال آننیق کفروا 


۳ 


یا ریا وعایاوتا وی 


۳۹ 0 ماو مر و ۳ مر سم ان کر 
۰ 92 مر مم 4 ۱ 2 2 "۹ 4 و 
ها عَنْ وعاباژتا من بل ان ها لا أسطه 


صد ۶ 


ِ 9 ثل سبرُواً نی آلارض فانظزراً یف 
عَقبَةٌ آلنجرییت 8 ولا رن ليم ولا 
او ای نوی 
هذا لد ٍن کنثم صیقین 8 غیت آن 
یطوق یف لصم بعش آلذی تَتَجلون هه 
و ربْكَ لو فَضل عل اس رلک آترهم 
لا بنگزرن ۵ وان ریت لیم ما ِ 
صدورهم ومَا یُعنُونَ 8 وما من عَابَة ف آلسَما 
اه 


یفص عل یی اسرتییل کر آلذی هم فیه 


ما 


۳ ۷ 
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[نه بلکه می‌پرسیم |: که و ای کلف تین هنال ایک 
بار کندش؟ و که روزی می‌دهد شما را از آسمان و زمین؟ 
آیا معبودی هست با خدا؟ بگو: بیارید حجت خود را اگر 
راست گویید. ۶۴۶ بگو: نمی‌داند هر که در آسمان‌ها و 
تمیق ات غیت وا مکر. لاو و تش‌دانند. که کین 
برانگیخته شوند. ۶۵ بلکه پی در پی متوجه شد علم 
شمان فزیات آشرت یلک فان ور هنت ار اخرت: 
بلکه ایشان از آخرت نابینایند. 6۶۶#* و گفتند کافران: آبا 
چون شویم خاکی و پدران ما نیزه آیا ما بیرون آوردگانیم 
(بعنی از قبور)؟ ۰ ۶۷ هرآیینه وعده داده شد به این 
مقلامهع ما( را و وان مارا سین از این تست این مکر 
افسانه‌های پیشینیان. 46۶۸# بگو: سیر کنید در زمین» پس 
بنگرید چگونه بود انجام گناهکاران. 4۶۹ و اندوه مخور 
بر ایشان و مباش در تنگدلی از بدسگالیدن ایشان. ۷۰ و 
می‌گویند: کی باشد این وعده اگر راستگویید. #۷۱۶ 
بگو: شاید نزدیک شده باشد به شما بعض آنچه شتاب 
می‌طلبید ". #۷۲ و هرآیینه پروردگار تو خداوند فضل 
است بر مردمان و لیکن بیشترین ایشان شکر نمی کنند. 
و هر آیینه پرورد گار تو می‌داند آنچه پنهان می کند 
سینه‌های ایشان و آنچه ظاهر می‌نمایند. ۷۴ و نیست 
هیچ مقلّمه پوشیده در آسمان و زمین مگر نوشته است در 
کتاب روشن. ۷۵ هرآیینه این قرآن بیان می‌کند پیش 
بنی اسراییل بیشترین آنچه ایشان در آن اختلاف می کردند. 


۷9 


۱-یعنی تا آنکه منقطع گشت. 
۲- یعنی عقوبت دنیا. 


۳0 ۳ رل 
عتح ا!زجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


دی ره للموَییینَ 9 لد رب یَفضی 
۳ ۱ ترگل عل 
هلت عل آق آلمیین 8 لا فسیغ الم 
ولا نیع الم آلدعاء ادا ول مُذبریی 2 وَمَا 
آنت بهلدی لعني عن له پن نیع الا من 
ین تا فَهم مُنْموق 8 مولفا وقع ول 
عم آخرنه ی اب ین الاّض تُکَلَمْهه أن 
تاش کاثوا انا لا بونُونَ 9 ویو مش م 
و ی 
حََ حَعَع اذا 9 أکَدَبْم یی وم وا با 
علَا أمَاد که تعقلرل ال ند 
بقا لوا تم لا بطون ۵ ألَم یروا نا جَعل 
یل لینکثوا فیه والتهار مبصا ین نی لا 
یت لفَوم ییون 8 وَیر فق الضور 
ی 


هرق او داخرین 8 وتری ابا 


0 ۵ 0 (وا 
وتف ؟ 


و هرآیینه وی هدایت و رحمت است مسلمانان را. #۷۷ 
هرآیینه پرورد گار تو فیصل کند میان ایشان به حکم خود و 
اوست غالب دانا. #۷۸ پس تو کل کن بر خدا هرآیینه تو 
پر دین راست روشن هستی. ۹۷۹ ه رآیینه تو نمی‌توانی 
شنوانید مردگان را و نمی‌توانی شنوانید کران را آواز 
خواندن» وقتی که روبگردانند ی 
تو راه نمایندة کوران تا باز آیند از گمراهی خویش. 
نمی‌شنوانی مگر کسی راکه ایمان آورده است به آیت‌های 


ماء پس این جماعت گردن نهند گانند. 4۸۱ و چون 


بشت داده. و و نیستی 


متحقق شود وعده عذاب بر ایشان بیرون آریم برای ایشان 
جانوری از زمین که سخن گوید به ایشان به سبب آنکه 
مردمان به آیات ما یقین نمی آوردند. #۸۲۶ و آن رو که 
برانگيزيم از هر امتی طایفه‌ای را از آنان‌که دروغ 
می‌شمردند آیات ما راء پس ایشان بعض را تا رسیدن بعض 
ایستاده کرده می‌شود. ۸۳۶ تا وقتی که حاضر آیند» 
گوید خدا: آیا دروغ شمردید آیات مرا و در نگرفته بودید 
به آن از روی دانش يا چکار می‌کردید؟. ۹۸۴ و ابت 
شد وعدهُ عذاب بر ایشان به سبب ستم کردن ایشان» پس 
آن جماعت سخن نگویند. ۸۵#* آیا ندیده‌اند که ما پیدا 
کرده‌ايم شب را تا آرام گیرند در آن و پیدا کرده‌ايم روز 
را روشن شده. هر آیینه در این مقدمه نشانه‌ها است قومی 
راکه باور می‌دارند. #۸۶۶ یاد کن آن رو ز که دمیده شود 
در صور» پس مضطرب شوند آنان که در آسمان‌هایند و 
آنان که در زمینند. مگر کسی که خدا خواسته است و هر 
یکی بيایند پیش خدا خوار شده. ۸۷۶ و ببینی کوه‌ها را 
پنداری آن را بر جای ایستاده و آن می‌رود مانند رفتن ابر. 
دستکاری آن خداکه استوار ساخت هر چیز راء هرآیینه 


۰9 4 ( 4 40 0 
+مم ۰ مه 7 1 
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من چاه اس .رازم تن زج 

یذ ءاینون 8 وَمّن بسا بالسَبْعَة قح 

رآ لا لا ما کنثم تغل 

8 انا ای آن ید هنذه اد آزی 
نها ور کل شیء ویزث آن آسکون ین 

موی وا مان فمن آهتدی قاتا 


آشنذرین 9 3 وقل ات 0 ۰ ءایلته- 
تفرفوتع ا ق بع عم تفتلون 


سور القَصص 

سم لته ء رن ن لرجیم 
و ی ره ی 
ی من تب موی وفزعزن باق موم ون 
رن فزعون غلا ی آلارض وَجعل أَهلها یعا 


بم ۳ 
4 ب وو و مرو محو م2 


مد مج ۶ 9 و > ی و آحا / 


هر که بیارد نیکی» پس او را بهتر باشد از آن و ايشان از 
اضطراب آن روز ایمن باشند. ٩۸۹‏ و هر که بیارد بدی؛ 
ی و کر دز شود روی ایشان در آتش. جزا داده 
نمی‌شوید مگر به وفق آنچه می‌کردید. 4٩۰۶‏ [بگو یا 
محمد]ٍ: جز این نیست که فرموده شدم که عبادت کنم 
خداوند این شهر را (یعنی مکه)» آن که محترم ساخت آن 
را و به تصرف اوست هر چیز و فرموده شد مراکه باشم از 
مسلمانان. 4٩۱۶‏ و [فرموده شد] آنکه بخوانم قرآن را. 
پس هرکه راه یافت» پس جز این نیست که راه می‌یابد 
برای نفع خویش و هر که گمراه شود بگو: جز این نیست 
که من از بیم کنندگانم. ۹۲ و بگو: ستایش خدای 
راست. خواهد نمود شمارا آیات خود» پس بشناسید آن را 
و نیست پرورد گار تو بی‌خبر از آنچه می‌کنید. ۹۳ 
سوره قتصص 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

طسم. این آیت‌های کتاب روشن است. #۲ 
بخوانیم بر تو بعض خبر موسی و فرعون به راستی برای 
گروهی که باور می‌دارند. #۳7 هرآیینه فرعون تکبّر کرد 
در زمين و ساخت اهل آن را گروه گروه» زبون می‌ گرفت 
جماعت را از ایشان» می‌ کشت پسران ایشان را و زنده 
می‌گذاشت دختران ایشان را. هر آیینه وی بود از مفسدان. 
۶ و می‌خواستيم که نعمت فراوان دهیم بر آنان که 
زبون گرفته شدند در زمین و پیشوا سازیم ایشان را و وارث 


کنیم ایشان را. 4۵9 
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نکن لَمْ نی آازض ور فزعزن هن 
ما وا خدزون ۵ واحیت رل 

۱ موس آن ی فاذا خمّت عَلیّه له ق‌ 
یم ولا تخانی ولا حرف انا رآدوه الیل وَجَاعلوه 

وس فالْعقطهه عال فزغون لیکون لَهْم 
وا وعزنا ِد فرعزن من زجلودختا ثرا 
خطیین 2 وقالب أمرأث فزعزن فرّْ عبن یی 


م اور ور م 


ِِ جنهم 


زر و و له م2 > هم سا دمم فه 3 ۴ 

هم لا یعون 3 رَأْبَح فوَاد مغ موی ظرغا ٍن 
کات لكْبّی به لول آن رَ دبصتا تا کل قلبها لعکون 
من نی وقالث و 
به عن جُب وم لا یَشعُرُونَ 9 هوحَرَمتا عَلیّه 
رضم من قَبل فقالث هل لصَم عل أَهل 
یب یسفلوتةر کم وم لهر تصخون 3 
هه 6 کر ِِِِ ولا رن للم 
َنرهم لا بل 5 


س 
۳ 


تیه سرت 


0 


و دسترس دهیم ایشان را در زمين و بنماییم فرعون و هامان 
را و لشکرهای ایشان را از آن زبون گرفتگان آنچه 
می‌ترسیدند. ۶ و الهام فرستادیم به سوی مادر موسی 
که شیر بده او را پس چون بترسی بر وی بیانداز او را در 
دریا و مترس و اندوه مخورء هرآیینه ما باز رسانندهُ اوییم 
به سوی تو و گرداننده اوییم از پیغامبران. #۷۷ پس 
برگرفتند آن را اهل خانهٌ فرعون تا آخر کار شود برای 
ایشان دشمن و سبب اندوه هرآیینه فرعون و هامان و 
لشکرهای ایشان خطا کننده بودند. #۸۷ و گفت زن 
فرعون: این طفل» خنکی چشم است مرا و تو را 
مکشیدش» بود که نفع دهد ما را یا فرزند گیریم او را و 
ایشان حقبقت حال نمی‌دانستند. #47 و گشت دل مادر 
موسی خالی از صبر» هرآیینه نزدیک بود که آشکار کند 
آن قصّه را ای ی تشه شاد 
باوردارند گان. ۱۰۶ و گفت خواهرش را: بر پی او برو» 
پس بدید او را از دور و قوم فرعون نمی‌دانستند. ۱۱7 و 
حرام ساختیم بر موسی شیردایگان پیش از وصول خواهره 
پس خواهرش گفت: آیا راه نمایم شما را بر اهل خانه‌ای 
که خبرداری این طفل کنند برای شما و ایشان برای او 
نیک خواهانند؟. ۱۲۶ پس باز رسانیدیم او را به سوی 
مادر او تا خنکک شود چشم وی و اندوه نخورد و تا بداند 
که وعدهٌ خدا راست است و لیکن بیشترین مردمان 


نمی‌دانند. #۱۳۶ 


- بعنی صبر نمی‌دادیم. 
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ولا بل ۳۹ وتو ءَاتَبْته حکتا 0 
ِِ ِ و ارو بان 
1 با 0 
من میعته- غ آلذٍی من عذویه فوگزثر موتی 
ی علیِهٍ قال ها من عمل ألشَیْطن ان 
َدرٌ مُصلْ مین ۵ قالَ وب ی طلّنث تفیی 
اف فا در هو لو الرَجیم ۵ قال 
رت لعنی عفن آسفون طهیر لَلمْجَریین 
ْ ۷ ق‌ لمَديتَة خایفا :ٍ یرف قَب فاذا آلزی 
تا منز اضر ۳ 9 91 
َو ین 49 فلا آن آراد آن ینش بالذٍی هو 
عذی تا یال جنوتیع آثرید آن کقیلیی ما فلت 
بای | ان رید( 1 آن ِِ ِِ" ق‌ 


ء رل من آفعا 1 
ئ ون بلق یلو فَاخرَج نی لك من 
صل 


صم 9 مر م2 ور م21 ها ۱ ان 
ک > ]2 ال 5 
مجنی من الوم الظلمین 


ون رسیه قاتا جوانی. و و درس ام شا 
دادیم او را حکمت و دانش و همچنین جزا می‌دهیم 
نیک و کاران را. #۱۴ و در آمد به شهر در وقت بی‌خبری 
اهل آن» پس یافت آنجا دو شخص با یکدیگر جنگ 
می کردند: آن یک از قوم موسی بود و آن دیگر از دشمنان 
وی» پس مدد طلب کرد شخصی که از قوم او بود بر آن 
دیگر که از دشمنانش بود» پس مشت زد او را موسی» پس 
بکشتش. گفت: این کار شیطان است. هرآیینه شیطان 
گمراه کنندة آشکار است. ۱۵ گفت: ای پرورد گار 


من! هرآیینه ستم کردم بر خویش؛ پس بیامرز مراء پس 

بیامرزیدش هرآیینه وی آمرزندة مهربان است. 4۱۶ 
گفت: ای پرورد گار من! به حق انعام کردن تو بر من ه رگز 
نخواهم بود مددگار گناهکاران. ۱۷ پس بامداد کرد 
در شهر ترسان انتظا رکنان» پس ناگهان شخصی که مدد 
طلب کرده بود دیروز باز به فریادرسی می‌خواندش. گفت 
به وی موسی: هرآیینه تو گمراه آشکاری. ۱۸۶ پس 
چون خواست که دست به شخصی که وی دشمن موسی و 
دشمن فریاد کننده بود» گفت فریاد کننده: ای موسی! آیا 
می‌خواهی که بکشی مرا چنانکه کشتی شخصی را دیروز؟ 
نمی‌خواهی مگر آن که باشی ستمکاری در زمین و 


ِ ۱۹92 و 0 


شخصی از آخر شهر شتابان» گفت: ای موسی! هرآیینه 


نمی‌خواهی که باشی از نیک وکاران 


رئیسان مشورت می‌کنند در حق تو بکشند تو راه پس 
بیرون رو. هرآیینه من برای تو از نیک خواهانم. ۲۰ 
پس بیرون آمد از آن شهر ترسان, انتظار کنان» گفت: ای 


پروردگار من! حلاص کن مرا از گروه ستمکاران. #۲۱۶ 


۱- یعنی چون موسی او را گفت: تو گمراه آشکاری. دانست که غضب 


کرده بر سر من می‌آید. 
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ما تمه یلق مين قال عم رق آن یَهَدیی 
أ لسبیا 3 ولما ورد مَاء مَدَينَ وجَد علیّه 


من آلّاس یِنْفُونَ وَوَجد من دنم ری 
تخت ی 3 


الرع روا مغ گییز 62 قستی هُمَا ثم تون ٍل 


ره مه 2 م ام مر مگ گ واگ سوم ۳ 

ی 
هم 126 ی خن اه 

الطلیی ۵ فلت اغوت نیت ای آن 


2 مامح و م ور رد مر ۶ و 
آن انحح اخدّی نع هلتین عل آن تأجر 
4 را مب و یه ح 2 سا مه و2 ۳ 
ثمنی حجج فان اتَممت عشرا فین عنیك وم 
:۱ و 2 ۶و 21 تس م م اور ۰ م۹ و ۳ 
مس 
۳ب ۳ ۳ ۳7 ۳ 7 ۳ 1 


9 7 ۶ ۹ وو 
فصیت عدوان و ع با تقو سک 


و وقتی که متوجه شد به سوی شهر مدین» گفت: امیدوارم 
از پروردگار خویش که دلالت کند مرا به راه راست. 
8 و وقتی که رسید به آب مدین یافت بر آن آب 
طایفه را از مردمان» آب می‌نوشانیدید مواشی را و یافت آن 
طرف از ایشان دو زن که باز می‌دارند مواشی خود را 
گفت موسی به آن دو زن: چیست حال شما؟ گفتند: ما 
آب نمی‌نوشانيم تا آنکه با زگردانند شبانان مواشی را و پدر 
ما پیر کلانسال است. ۲۳#* پس موسی آب نوشانید برای 
این هردو باز روی آورد به سوی سایه» پس گفت: ای 
پروردگار من! هرآیینه من به آنچه فرود آوردی به سوی 
من از نعمت. محتاجم. #۲۴8 پس آمد به موسی یکی از 
این دو زن راه می‌رفت به شرم» گفت: هرآیینه پدر من 
می‌خواند تو را تا به تو دهد مزد آنکه آب دادی برای ما. 
پس چون موسی بیامد نزد شعیب و تقریر کرد پیش او فَصّه 
را؛ گفت: مترس! خلاص شدی از قوم ستمکاران. 4۲۵ 
گفت یکی از اين دو دختر: ای پدر من! مزدور بگیر او را. 
هرآیینه بهترین کسی که مزدورگیری شخصی توانای با 
امانت باشد. ۲۶#» گفت شعیب: هرآیینه من می‌خواهم 
که به ز: نی دهم تو را یکی از ا ین دو دختر خود به شرط آن 
که مزدوری من کنی هشت سال» پس اگر تمام کنی ده 
سال را پس آن تبرع است از نزدیکک تو و نمی‌خواهم که 
مشقت افکنم بر تو. خواهی یافت مرا اگر خدا خواسته 
است از شایستگان. 6۲۷۶ گفت موسی: این است عهد 
میان من و میان تو. هر کدام از اين دو مدّت که اداکنم 
پس تعدی نباشد بر من و خدا بر آنچه می‌گوییم گواه 


است. 8۲۸ 
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فلت نمی وتی را 

جَانب آلظور تا ال لاله آمکیرا اَ ءاْست 
زا عاتیسگم نها بت ز جذوه بن ار 
ی 
لاد این ق القعَة البرک من 


یوت ِق آنا له رَبُ العلییق ها 7 4 
عصال کْلَا هت کانها جَا 1 1 


ی رم 
َاضُمُم یل جع بر رهب فَدَنِكَ بُرْهتَانِ 
ین ریت ال فزعون وملدی هم ثرا فقوت 
1 ث منم تفتا تأخاف 
آن بفتلون 8 وی هیزون هو آفضخ مت بسا 
له مین رذةا یصدَفی ان اف آن # 
8 ال سَتَشدٌ عَضدة بأخیك وغل لکتا 
سلطتا فلا یصلون الیکما عانیعتاً آشا و 
ئَبَعکتا العلبو ه 


پس چون ادا کرد موسی میعاد را و روان شد به اهل خود» 
دید به جانب کوه طور آتش. گفت به اهل خود: توقف 
فا ه رآیینه دیده‌ام آتشی: امید دارم که بیارم از آنجا 
خبری را یا بیارم شعله‌ای از آتش بود که شما تحصیل 
گرمی کنید. ۲۹8 پس چون آمد نزدیکک آتش, آواز 
داده شد از کرانهٌ راست میدان در جایگاه بابر کت از میان 
درخت که: ای موسی! هرآیینه من خدایم» پروردگار 
عالم‌ها. ۳۰۴ و آنکه بیفکن عصای خود را پس چون 
دید که عصا حرکت می‌کند گویا وی ماری است؛ روی 
بگردانید پشت داده و بازنگشت. |[ گفتیم]: ای موسی! پیش 
آی و مترس» هرآیینه تو از ایمنانی. ۳۱۶ و درآر دست 
خود را در گریبان خود تا بیرون آید سفید شده از غیر 
علتی. و به هم آر به سوی خود بازوی خود را از ترس" 
پس این هر دو نشانه‌اند» فرود آمده از جانب پروردگار تو 
به سوی فرعون و جماعت او. هرآیینه ایشان بودند گروه 
بدکار. ٩۳۲۷‏ گفت: ای پروردگار من! هرآیینه من 
کشته‌ام از ایشان شخصی را پس می‌ترسم که بکشند مرا 
و برادر من؛ هارون؛ فصیح‌تر است از من از جهت 
زبان» پس بفرست او را همراه من مدد کننده‌ای که باور 
دارد مرا؛ ه رآیینه من می‌ترسم از آنکه دروغی شمرند مرا. 
۶ گفت: [خدا: محکم خواهيم کرد بازوی تو را به 
پرادر تو و خواهیم داد شما را غلبه» پس نتوانند رسید به 
قصد ایذا به سوی شما به سبب نشانه‌های ما. شما و آنان که 


پیروی شما کرده‌اند» غالب خواهید شد. ۳۵9 


۱- یعنی برای دافع ترسی که به سبب ظهور خوارق پیدا شده. 
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ترتع دزم بترحمی اق اه کی و جر که و جر دقع 


ََا جاعفم مُوتی پایتنا یب فا قا هل 
خ سم ی وا ها بدا انا لوق 
9 وقال موتی ری أغلم پتن جاء بالهدی من 


ی ره ۵ 5 2 7 
ند ۵ ومن _ ۳ عقبه الدّار در لا نیح 
ی 


۳9 غیری رق ی من عل لین 


ل- 2 4 ماهس آ5د « العیّا لا ی 
2 
7 ق وَطْنر ِ پرجعون 9 
یز ر وف و چم صه ‏ ررص 2 


عذکه رنه باتهم نی تقد 
نع آلشلییین () وجعلتم آینة ون ال 
ِِ لبم لا نصروق ۵ وََبعتَهم ق 

2 و 
ومد ءاتینا موتی آلکتب من بَعد ما لک 
ون ۳ بَصایر لاس وَهْدّی ِ_ لعلهم 
ید کون چ 


وس 


پس چون آورد موسی نشانه‌های ما را واضح آمده. گفتند: 
نیست این مگر جادوی بربسته و نشنیدیم این را در پدران 
نخستین خویش. ۳۶۴ و گفت موسی: پروردگار من 
داناتر است به هر که آورده است هدایت از نزدیکک او و به 
هر که او راست عاقبت پسندیده در آخرت هرآیینه 
رستگار نمی‌شوند ستمکاران. ۳۷۴ و گفت فرعون: ای 
حماعت! ندانسته‌ام برای شما هیچ خدا غیر من. پس آتش 
برافروز برای من ای هامان بر گل (یعنی خشت بساز) پس 
بناکن برای من کوشکی بود که من دیده‌ور شوم به سوی 
معبود موسی و هرآیینه من می‌پندارم او را از دروغگویان. 
۶ و تکبر کرد فرعون و لشکرهای او در زمین به غیر 
حقز نو گمان -کردند که اشان:د ییا باز کرذاننده 
نشوند. ۳۹۶ پس گرفتيم او را و لشکرهای او ره پس 
افکندیم ایشان را در دریه پس درنگر چگونه بود انجام 
ستمکاران. ۴۳۰ و گردانيديم ایشان را پیشوایانی که 
می‌خواندند به سوی آتش و روز قیامت نصرت داده نشوند. 
و از پی ایشان فرستادیم در اين دنیا لعنت را و به 
روز قیامت ایشان از دور ساختگان باشند. #۴۲ و و 
هرآیینه دادیم موسی را کتاب بعد از آنکه هلاک ساختیم 
قرن‌های نخستین را دلیل شده برای مردمان و هدایت و 


بخشایش, تا بود که ایشان پندپذیر شوند. 4۴۳ 


4 ۵ 
> مگ د« . میروقرس . ک 
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۶2 


ما کنت بانب رن لذ قضیتا ٍل مُوتی لام 
وتا گنت مق آلشهییق ۵ ونکت نا روت 
او ل عَیهم ار وتا کدت کارا : 
تین نیز علم یب ردو مرسلین ‏ 
ما کنت بانب الو شور ادا سکن ره تن 


هر 


دس شا 


لا جاءَهم مق من عنینا قَالوا ْلاً آوق مثل 
ماوق ُوتو ز لزیَسَرو پا آوق وت ین 
لوا یخن تج الا بکل کفزون 


یو زا خ ری مرا عف من 
۳ 3 لته ین ال 


لا یی موم الّللیین 3 


و تو نبودی به طرف غربی چون به انجام رسانیدیم به سوی 


موسی وحی را و نبودی از حاضران. ۴۴7 و لیکن ما 


آفریدیم قرن‌ها را (یعنی بعد موسی)» پس دراز شد بر 


ایشان عمر و تو نبودی باشنده در اهل مدین که می‌خواندی 
بر ایشان آیات ما را و لیکن ما بودیم فرستنده. ۴۵ و 
نبودی به طرف طور چون آواز دادیم و لیکن وحی آمد از 
روی بخشایش پروردگار تو تا ترسانی گروهی راکه نیامده 
بود بدیشان هیچ ترساننده‌ای پیش از توء بود که ایشان پند 
پذیر شوند. 4۴۶ و اگر نه آن بودی که برسد بدیشان 
عقوبتی به سبب آنکه پیش فرستاده است دست ایشان» پس 
گویند: ای پروردگار ما! چرا نفرستادی به سوی ما 
پیغامبری را تا پیروی آیات تو کنیم و باشیم از مسلمانان؟. 
8 پیغمبران را می‌فرستادیم» پس چون آمد بدیشان 
وحی راست از نزدیک ماء گفتند: چرا داده نشد این پیغمبر 
را مانند آنچه داده شد به موسی؟ آیا کافر نشده‌اند به آنچه 
داده شد موسی را ب فقی از ان ؟ کف : دو سحرند موافق 
1 هرآیینه ما به هر یک کافرانیم. 
بگو: پس بیارید کتابی فرود آمده از نزدیکك 
خدا که وی راه نماینده‌تر باشد از اين دو تا پیروی او کنیم 
اگر راستگویید. #۴۹۶ پس اگر قبول نکنند سخن راء پس 
بدان که جز این نیست که پیروی می کنند خواهش نفس 
خود را و کیست گمراهتر از کسی که پیروی خواهش 
نفس خود کند بدون راهنمایی خداء هرآیینه خدا راه 


۳9 


نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۵۰ 


۱-یعنی تورات و قرآن. 


۰9 4 (6 0 40 0 
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تست وک و جرک ۹947 جر یددع 


» 


ند وتا لهم القول للم یَدكرَون ٩‏ 
ین ایهم الکتبٍ من بل هم به- نون 
6 وذ ث لبم لوا عم پل ی 

یت کمن نم شنلیین ۵ ات بت 
رف مرت بما صَبروً _ با کته 
سَیِعَة وم رََفتَهُم نون 3 دا سمعُواً للع 


۲ 0 وه نم ۶ ِ م2 


غرضوا عَنَه وقالوا لا أعسلتا عمَلکه 


مس 


رف آغلم پالفتیین ۵ ی دی 
مق تلف من أضتا َو لز تمس هم خرن 
عایتا مين اه کمرّث کل یه زوقا ین لم 
سل حتف نون 6 زگ تنم 
زی بعرث ممیعتیا لت مسنکلیم لم ُنسکن 
ده ری زا 

بت غیت ری عق یبّعت فا 1 
و بو یو ری الا 
رها ینوت 3 


و هرآیینه ما پی در پی آوردیم برای ایشان [اين قرآن را] 
تا بود که ایشان پند پذیرند. 6۵۱ آنان که داده‌ايم ایشان 
را کتاب پیش از قرآن ایشان به قرآن ایمان می‌آرند. 
و چون قرآن خوانده می‌شود برایشان. گویند: ایمان 
آوردیم به آن. هرآیینه وی راست است از جانب 
پروردگار ماء هرآیینه پیش از نزول قر آن منقاد بودیم. 
این جماعت داده شود ایشان را مزد ایشان دوبار به 
سبب آنکه صبر کردند و دفع می‌کنند به خصلت نیک» 
بدی را و از آنچه روزی داده‌ايم ایشان را خرج می‌کنند. 
و چون بشنوند سخن بیهوده را؛ روی بگردانند از 
آن و گونند: ما .راشته کرذارهای ماو شما راسته 
کردارهای شما. سلام بر شما باد! نمی‌خواهیم صحبت 
جاهلان ". ۵۵ [یا محمد] هر آیینه تو راه نمی‌نمایی هر 
که را دوست می‌داری و لیکن خدا راه می‌نماید هر که را 
خواهد و او داناتر است به راه بافتگان. #۵۶ و گفتند 
بعض اهل مکه: اگر پیروی هدایت کنیم با تو ربوده شویم 
اد آیا جا ندادیم ایشان را در حرمی با امن؛ 
رسانیده می‌شود به سوی وی میوه‌ها از هر جنس روزی از 
نزدیک ما و لیکن بیشترین ایشان نمی‌دانند. ٩۵۷7‏ و بسا 
هلاک کردیم از دیه‌ها را که از حد در گذشتند در گذران 
خود» پس اینها است جای ماندن ایشان» مانده نشد آنجا 
بعد از ایشان مگر اند کی و بودیم ما به دست آرنده میراث 
ایشان. ۵۸ و هرگز نیست پروردگار تو هلاک کننده 
دیه‌ها مگر تا آنکه بفرستد در قصبهٌ آن پیغامبری که بخواند 
بر ایشان آیات ماء و هرگز نیستیم هلاک کنندةُ دیه‌ها مگر 
در آن حال که اهل آنها ستمکار باشند. ۵۹ 


ِ- - مترجم گوید: بهود پیش از آنکه آن حضر ال به مدینه همجرت کند و 


نسخ یهودیت تصریح فرماید. معتقد قرآن بودند و می‌گفتند عرب را 
قرآن لازم است. 


۲- یعنی مردمان اخراج کنند 


40 0 
هتح اازچمن بارحم اقزآه کي ریک 1 مسیروقرس . ک 
هتم درجم بارحم امک وی جر رک وف جر یدق 


وم وتیشم ین ی تم یرو نی 


تام تم لخن 5 
یوم پتادیهم ول 3 رای ی 7 
تعُموق ‏ قال الذین حَق عَلیهم آلقزل ریا 
هتولاء این أَغوین هم کم ت کأن 
لیف ما کثوا ریا ییون 8 وقیل آذغوا 


محوو و 


شرکاستم ندغزفم تلم پنتجیا هم و 


ات 7 هم ثرا َهْتَدونَ 8 ت پتاديهم 
تفیل ماد 9 جَبَمْ آلمرسلین 9 3 تفت اعانوم 
آلاشاه یوْمبذ هم اه »1 ی و 
وان وَعمل ِِ فعسَوق آن ی کون من 
الَمَمَلحین ( ورد میاه وه ان 
فا نت وت بشرکون 6۵ 
رد بر نب 0 وم ٍ ِ 
1 رد 2 ۳ 
1 نت لا ار ِِ 2 4 رای ول 3 
کم وال 


له ترْجَعُون ) 


و هرچه داده شد شما را از هر نوعی» پس بهره‌مندی 
زندگانی دنیا و آرايش وی است و آنچه نزدیکك خداست 
بهتر و پاینده‌تر است. آیا نمی‌فهمید؟. ۶۰ آیا کسی که 
وعده دادیمش وعده نیک پس او دریابندهٌ آن است. مانند 
کسی که بهره‌مند ساختیمش به منفعت زند گانی دنیا باز 
و روز قیامت از .خاضتر کزدگان است؟۱ ۳ 6۶۱ و 
روزی که آواز دهد خدا ايشان رء پس گوید: کجایند آن 
شریکان من که شما گمان می‌کردید؟!. 4۶۲ گفتند 
آنان که ثابت شد بر ایشان حکم عذاب: " ای پرورد گار ما 
این جماعتند که گمراه کردیم گمراه کردیم ایشان را 
چنانکه خود گمراه شدیم ". بی‌تعلّق می‌شویم از همه به 
سوی توء ایشان ما را نمی‌پرستیدند. ۹۶۳# و گفته شود: 
بخوانید شریکان خود را. پس بخوانند ایشان راء پس ایشان 
قبول نکن وعای آن جماعت :و بت عداب و تمتا کت 
کاش! ایشان راه یاب می‌بودند. ۶۴ و روزی که آواز 
دهد خدا ایشان راء پس گوید: چه جواب دادید پیغامبران 
را؟. ۶۵۶ پس مشتبه شود بر ایشان خبرهای آن روز» پس 
ایشان با یکدیگر سوّال نکنند ". ۶۶ پس اما آنکه توبه 
نمود و ایمان آورد و کار شایسته کرد» پس امید است که 
باشد از رستگاران ۶۷۶ و پروردگار تو میآفریند هرچه 
خواهد و برمی‌گزیند هر که را خواهد؛ نیست ایشان را 
اختیار. پاکی خدای راست و بلندتر است از آنکه شریکک 
می‌آرند. ۶۸۶ و پروردگار تو می‌داند آنچه پنهان 
می‌دارند سینه‌های ایشان و آنچه آشکارا می کنند. ۶۹7 و 
اوست خداء نیست هیچ معبودی به حق غیر او» او راست 
ستایش در دنیا و آخرت و او راست فرمانروایی و به سوی 
او با زگردانیده شوید. 4۷۰۷ 


۱- یعنی در عذاب. 
۲- یعنی رئیسان کفر. 
۳- یعنی بغیر اکراه. 


۴ یعنی جواب با صواب نیابند. 
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4 عَلیحَم الیل سَرَمَدّا الا 


اهاز سَرْمدٌا ال یوم الْقيَسمَه مَن ام عَیَر آللّه 
مب تون دم لزق 8 ین 
رَحمته- جعَل لکَم یل هار تسوا فیه 
ولِتَفواْ من فضله علطم دفکرون 6 ویو 
_ شرکایی ین کنثم کتغنون 1 
8 وَتَغْتا ین کل أ شهیدا فْقَلتا هاثا 
ی 
یرون 8 هرِنّ رون کات من قَوّم موی فبقی 
لیم تیک مق آلکئوز مان ماه نو 
انمض ول ار زد ال له ِ ۷ 
۰ رآبتغ فیماً ءاتلك له 
تس تصیاك من نیا شین 


۲ 


مسا و رد بِ 
کم خسن له اجك و وا مالسا نی یه 


بگو: آیا دیدید که اگر گرداند خدای تعالی بر شما شب را 
پاینده تا روز قیامت» کیست معبودی غیر حق که بیارد 
پیش شما روشنی را؟ آیا نمی‌شنوید؟. ۷۱۶ بگو: آیا 
دیدید که اگر گرداند خدای تعالی بر شما روز را پاینده تا 
روز قيامت» کیست معبودی غیر حق که بیارد به شما شبی 
که آرام گیرید در آن؟ آیا نمی‌بینید؟. #۷۲ و از رحمت 
خود ساخت برای شما شب و روز تا آرام گیرید در شب و 
تا روزی طلب کنید از فضل او" و تا شکر گزاری کنید. 
۳۶ و روزی که آواز دهد ایشان راء پس گوید: 
کجایند آن شریکان من که گمان می‌کردید؟. #۷۴7 و 
بیرون کشیم از هر امتی گواهی را" پس گوییم قوم را 
بیارید دلیل خود؛ پس بدانند که حق به جانب خداست و 
گم کرده شود از ایشان آنچه افترا می‌کردند. ۷۵ 
هرآیینه قارون بود از قوم موسی؛ پس تعدی کرد بر ایشان 
و عطا کرده بودیم او را از گنج‌ها آن قدر که کلیدهای او 
گرانی می‌ کرد جماعت صاحب توانایی ره چون گفت به 
او قوم او: شاد مشو! هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد شاد 
شوند گان را. #۷۶ و بجوی در آنچه خدا عطا کرده 
است تو را صلاح سرای آخرت و فراموش مکن حصَه 
ود وا از فنا ‏ و نکر کار کن تضانکه اسان کزده 
است خدا بر تو و مجوی فساد در زمین» ه رآیینه خدا 


دوست نمی‌دارد فساد کنند گان را. ۷۷۵ 


۱- یعنی در روز. 
۲- یعنی هر پیغامبری بر قوم خود گواهی دهد. 
۳- یعنی در دنیا عمل صالح به جا آر. 


0 7 0 
مورشتم زیم بارحم اک و جر رک ور سدع 


۳ 


وییث, عل علر عندق او لم یغمْ ن 


آلله کد اهنت هن هی الفرون عی هو ار 

وو وم و 

مه فو؟ً کنر جمعا ولا بستل عن ذنوبهم 
۳ صل 


4 
۱ 
3 
و 
۳ ۲ 
2 
۰ 
۹ 
۰۰ 
3 


انیت دون ۱ 9 


و1 
قرو انَء لو حظ عظیم ) و قال آلذر و 
الْعلم ویْلُم راب له خی لَمَنْ امن وعَماً 
صیحا ولا لها لا آلصبزون ۵ فَحسفتا بو 
وبداره ادرف ره اه ور 


ون له ما کات من آلمنتصرین ۵ رح لین 
مت مکانه, بالامس بفولون ریکَان له یمه 
لتق من یاه من عبادبه ویشیز ولا آن 

ال علتا: من ۳ ار 
آلگفزون 3 یلك آلّاز اجره تلا للزیق لا 
رون غلزا ق للارض ولا نسادا رل 
لین هامن جا وبا مه علفر که متا وس 

ما وا یعون 


ی جز این نیست که داده شده است مرا مال فراوان 
بنابر دانشی که نزدیکك من است. آیا ندانست که خدا 
هلاک کرد پیش پیش از وی از قرن‌ها آن قوم را که تواناتر بود 
از وی از روی قوّت و بیشتر بود در جمعیّت؟ و پرسیده 
نمی‌شوند گناهکاران از گناهان خویش"*. ۹۷۸ پس 
بیرون آمد بر قوم خود در آرایش خویش. گفتند آنان که 
طلب می کردند زند گانی دنیا را: ای کاش! ما را باشد مانند 
آنچه داده شده است قارون راء هر آیینه وی خداوند نصیب 
بز رگ است. ٩۷۹9‏ و گفتند آنان که داده شده ایشان را 
علم: وای بر شما! ثواب خدا بهتر است مرآن کس راکه 
ایمان آورد و کار شایسته کرد و قرین کرده نمی‌شود به 
این سخن مگر صابران را. ۸۰۶ پس فرو بردیم قارون را 
و سرای او را به زمین» پس نبود برای او هیچ گروهی که 
نصرت دهند او را غیر خدا و نبود خودش از انتقام 
کشند گان. #۸۱7 و بامداد کردند آنان که آرزو می کردند 
منزلت او را دیروز می گفتند: ای عجب! که خدا گشاده 
می‌کند رزق را برای هر که خواهد از بندگان خویش و 
تنگ می‌سازد و اگر نه آن بودی که انعام کرد خدا بر ما؛ 
هرآیینه فرو بردی ما را. ای عجب! که رستگار نمی‌شوند 
کافران. ۹۸۲ اين سرای بازپسین» مقرر می‌کنيم آن را 
برای آنان که نمی‌طلبند تکبّر در زمین و نه فساد و حسن 
عاقبت. پرهی زگاران راست. ۸۳7 هر که بیارد نیکی» پس 
او راست بهتر از آن و هر که بیارد بدی» پس جرا داده 
نمی‌شوند آنان که به عمل آوردند خطاها الا به حسب 


آنچه می کردند. ۸۴ 


۱- یعنی در صورت لزوم پاداش مجال عذر نیست. واله اعلم. 


(۹۵ ۵ 40 ۵ 4 9 
ر؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 _« 2 .۷ >* ری 
جدهتع زجمن بارحم اق زاهک ج(ووه جر ۳ 4947 جلار ._ میروعیبیت کي 


ان آلْذی فرض عَلَیْلَ اَفرعان راد ال مَعَادٍ ثل 
1 عم می جاء هت وتن هوق ضلل مین 
۵ وَما کت ترجُوا آن بل لك نکب الا 
تن کف قلاتسفرتی تهب للگیرین ۵ 


وم م مر صذ 
ولا یَضدُتّتَ عَنْ عءایت لته : مد لذ انرلث ی 


وتو را ی 


نون ۳ 


الم ن آحخیبٍ س 9 آن ی مت 


ای ین هم 


هب ۳ ی یه اه که 
اجه اب وفر بیغ لیم 9 تن جنقد 


اما یهد لح لکذسه- ان له لخن عن این ه) 


۳ 


هرآیینه خدایی که نازل کرد بر تو قرآن راء البته 
از گنای ات تیب وا ف‌شر فاص بار کف یک 
پرورد گار من داناتر است به آنکه آورد هدایت را و به هر 
که وی در گمراهی ظاهر است. ۸۵۶ و توقع نمی‌داشتی 
که فرود آورده شود به سوی تو کتاب. لیکن فروفرستاده 
شد به سبب رحمتی از پروردگار تو» پس هرگز مشو 
مددگار کافران. ٩۸۶‏ و باز ندارند کافران تو را از تبلیغ 
آیات خدا بعد از آنکه فرود آورده شد به سوی تو و 
دعوت کن به سوی پروردگار خویش و هرگز مباش از 
مشرکان. #۸۷۷ و مخوان با خدا معبود دیگر راه نیست 
هیچ معبود به حق غیر او. هر چیز هلاک شونده است» مگر 
روی او. مر او راست فرمانروایی و به سوی او باز گردانیده 


شوید. #۸۸ 


پستو(9 توت 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


الم. ٩۱۶‏ آیا پنداشتند مردمان که بگذاشته شوند به مجرد 


آنکه گوین: ایمان آوردیم و ايشان امتحان کرده نشوند؟!. 


۶ و هرآیینه امتحان کردیم آنان را که پیش از ایشان 
بودند» پس البته متمیز بکند خدا آنان را که راست گفتند و 


البته متمیز کند دروغگویان را. ۳#* آیا گمان کردند 


آنان که به عمل آوردند خطاها که پیش دستی کنند بر ما. 


بدچیزی است که بدان حکم می‌کنندا. 6۴۶* هر که امید 
داشته باشد ملاقات خدا را پس هرآیینه میعاد خدا البته 
آینده است و اوست شنوای دانا. 4۵#* و هر که جهاد کند» 
جز این نیست که جهاد می‌کند برای نفع خویش» هرآیینه 


خدا بی‌نیاز است از عالم‌ها. 4۶ 


۱-یعنی آخرت. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
ِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ ]>* ری 
ات ت04 رت ؟ 


۳ وا یلوا آلصَیِحت َحَیرَنْ عنم 
تهم وَتَجرَهم خسن آلذی کثرً ت 

0 صَیتا آلانسن پولدیه ی وان جهداك 
رد ی یلجت تا 
زنط 9 ی 


تیه مرا ولعلمی تفن وقال انوم 


0 2 
رها ص و 2 ۳۹ 


کرو ن عتر اتیقوا سَپیلئا وله 
0 وتا هم بخیلین ین هم من 
هم تگیبوت ۵ یخی آفقالهم وأنقالا 
2 و و يم القیِمَة عَمّا کثو 
تفترون 3 ولد اشنا ۶ 1 قَومد. لب 
فیهم ألّف سك سَتَة الا سین عاما دهم ألضوقَانْ 


ظلمون () 


و آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند» البته 
محو کنیم از سر ایشان خطاهای ایشان را و البته جزا دهیم 
ایشان را به نیکوترین آنچه می‌کردند. #۷ و امر کردیم 
آدمی را به نسبت پدر و مادر وی نیک معامله کردن. و اگر 

شش کنند با تو ای انسان! تا شریکك آری با من آنچه 
نیست تو را به حقیقت آن دانشی» پس فرمانبرداری ایشان 
مکن. به سوی من است با زگشت شماء پس خبر دهم شما 
را به آنچه می‌کردید. ۹4۸7 و آنان که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند. البته در آریم ایشان را در زمره 
شایستگان. 4۹ و از مردمان کسی هست که می‌گوید: 
ایمان آوردیم به خداء پس چون تصدیع داده شد او را در 
راه خدا» شمرد رنج دادن مردمان را مانند عذاب خدا و 
اگر بباید فتحی از پروردگار توء گویند: هرآیینه ما با شما 
بودیم. آیا نیست خدا داناتر به آنچه در سینه‌های عالم‌ها 
است؟. ۱۰۶ و البته ممتاز کند خدا آنان را که ایمان 
آوردند و البته ممتاز کند منافقان را. ٩۱۱‏ و گفتند 
کافران به مسلمانان: پیروی راه ما کنید و باید که ما برداریم 
گناهان شما را و ثیستند ایشان بردارندة چیزی از گناهان آن 
جماعت» هرآیینه ایشان دروغ گویانند. ٩۱۲8‏ و البته 
بردارند بارهای خویش راو بارها را همراه بارهای خویش 
و البته سژال کرده شوند روز قیامت از آنچه افترا 
می‌کردند "۰ ٩۱۳‏ و هرآیینه فرستادیم نوح را به سوی 
قوم اوه پس توقف کرد در ایشان هزار سال مگر پنجاه 
سال. پس د رگرفت به ایشان طوفان و ایشان ستمکار بودند. 


۱۳3 


۱- یعنی بار گمراه شدن و گمراه کردن بردارند و بار تابعان از سر ایشان 


(۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
770 لام دی 7 دک 4 
دی شنح اذزبجمن بارحمی نایک ۹ #۰ چگ 992 


ات ی لته ماه 2۱2۰ 
یی ۵ وا مد یوب بباجی 
1 ود سکم نز سم ان کنشم تخلنو 

ی 9 اد وی ی 
لین تبون من دون اه لا بنلکون له 
رزقا مانتفوا جند له لزق واغبدوه واشکزو ‏ 


مر وو نب 


له ترجفون 9 ان با نقذ کب من 


هو تاغل آلشول ‏ لبلغ آنبین 8 ول 
یروا کیف بیع له الق کم یهن یات 
وم یا فانظروا 
کیف بدا الق م له دمم التَفاة لاجر رن 

د ت ی نم 
من بَِاء واه لبون ۵ وا آنشم بنمجزین فی 
الارض ولاف السَماء وا کم ین دون له من 
ول ولا تصبر 69 وین َمَرواً ات له 
لاه ریک شرا من رمق وت هم 


عَذاب الم 


۳ 


حا 


۳9 


تمس 


بث 


پس نجات دادیم نوح را و اهل کشتی را و ساختیم کشتی 
را نشانه‌ای برای عالم‌ها. ۱۵ و فرستادیم ابراهیم را وقتی 
که گفت به قوم خود: پرستش خدا کنید و بترسید از وی؛ 
این بهتر است شما را اگر می‌دانید. ۱۶#* جز این نیست 
که می‌پرستید به جز خدا بتان را و برمی‌بندید دروغ را 
هر آیینه آنان که پرستش می کنید به جز خدا نمی‌توانند برای 
شما روزی دادن پس طلب کنید از نزدیکک خدا روزی راو 
پرستش او کنید و شکر او بجا 


با ز گردانیده خواهید شد. ۱۷ و اگر دروغ می‌شمردید» 


آرید. به سوی او 


پس هر آیینه دروغ شمرده بودند امت‌ها پیش از شما. و 
نیست بر پیغامبر مگر پیغام رسانیدن آشکارا. ۱۸ آیا 
ندیدند چگونه نو می‌کند خدا آفرینش را باز دیگر بار 
کند آفرینش؟ هرآیینه این کار بر خدا آسان است. 6۱۹ 
بگو: سیر کنید در زمین» پس درنگرید چگونه نو کرد 
(فرتی راد با لا بیدا کی یراتشون وا بارش 
هرآیینه خدا بر هر چیز تواناست. #۲۰۶۶ عذاب کند هر 
که را خواهد و رحم کند بر هر که خواهد و به سوی او باز 
گردانیده خواهید شد. #۲۱ و نیستید شما عاجز کننده در 
زمین و نه در آسمان و نیست شما را بجز خدا هیچ دوست 
و نه باری دهنده. #6۲۲۶ و آنان که کافر شدند به آیات 
خدا و به ملاقات اوء آن جماعت نومید شدند از رحمت 


من و آن جماعت ایشان راست عذاب درد دهنده. ۳9 


6 سیروعبیت ‏ > 
شم من بارحی از > پر اه و ۳ 


۳ ۳ 
ار تج وش سم ی ص ی <و و صم م ۶ رس 
و2 وقال ۳9۹ ۱۳| ۰ اد2گ8ر 
ییون 45 وقال نما ثم ین ون له رک 
صل 
مه بنیسکم نی آخیوه آلذئیا کم یز الهیمة 


< +4 و م2 4 ۲ م2 وا رو و ۲ م و عم 
۳ 2 21 و 1 # 3 
ومَاونکم الما وم لکم من ثصرین 
ور ی 4 ی ت 1 
هفعَامَن لهُ, لوط وقال ای مهاجر ال ری نهر هو 
در 1 حور اون و رم رروو ۳ 
العزیژ احعیم 3 ووهبتا لد ِسحق وَیِعَمَوب 
َجَْلتا فی دی ص والکتب انیت له جر 
صل 


ق ادتبا ود ی رة لین الصلحیی 8 ولوطا 
لد قال لقَوّیه- ار مدب 


و ی و را رو > هی ۶ و و 
جال و ن ۱ لسپیل وتاتون فق نادیگم 
ص 


آنضرّن عل موم المنفییین 6 


پس نبود جواب قوم ابراهیم مگر آن که گفتند: بکشید او 
را یا بسوزانید او راء پس برهانید خدا او را از آتش» هرآیینه 
در این ماجرا نشانه‌هاست برای گروهی که باور می‌دارند. 
۶ و گفت ابراهیم: جز اين نیست که بت گرفته‌اید 
بجز خدا به جهت دوستی در میان خویش در زندگانی دنیا. 
باز روز قیامت نامعتقد شود بعض شما به بعض و لعنت کند 
بعض شما بعض راو جای شما دوزخ است و نیست شما را 
هیچ یاری‌دهنده. #۲۵۶ پس باور داشت ابراهیم را لوط و 
گفت ابراهیم: هرآیینه هجرت کننده‌ام به سوی پرورد گار 
خویش. هرآینه وی غالب با حکمت است. (6۲۶* و عطا 
کردیم او را اسحق و یعقوب و مقرر داشتیم در اولاد وی 
پیغامبری و کتاب را و دادیم او را مزد او در دنیا و هررآیینه 
وی در آخرت از شایستگان است. ۲۷ و فرستادیم لوط 
را وقتی که گفت به قوم خود: هرآیینه شما به عمل 
می‌آرید کار بی‌حیایی را که پیش دستی نکرده است بر 
شما به سوی آن هیچ کس از عالم‌ها. 4۲۸ آیا شما به 
قصد شهوت می‌آیید به مردان و قطع طریق می کنید و به 
عمل می‌آرید در مجلس خویش کار ناپسندیده؟ پس نبود 
جواب قوم او مگر آنکه گفتند: بیار پیش ما عذاب خدا را 
اگر هستی از راست‌گویان. ۹6۲۹۶ گفت: ای پروردگار 


من! نصرت ده مرا بر قوم مفسدان. ۳۰ 


6 سیروعبیت ‏ > 
تج دزن بتوحم امک 9و جر رک و ور سر 


ولا جاعث رسلتا ابوميم بالنشری قالوا ِا 
مُهیکوا آفل هنء ری رن لها کاثوً علییت 

14 ی 0 و مه ۳ 
3 قال ان فیها لوطا قالوا من اعلمْ بمن فیها 


نجَینه, ور الا آمرار کات من الغبرین 
9 ولا ان حاعت رسلتا 1 ِِ" می ء #۶ 


شون خن کهآ تا تم 3 
۳ 0 هش ینم 
یلو 8 وا مذین احَاهم شیب فقال یر 
اخیترا اه 175 ی لاجر و ِ ۵ 
۳ تیه ۲ که ۶ ورد ه ی 
خی نم ین زو وود وق 


دبين من کنو ورن 


عَن آلسَبیلِ ۳ ۶ 2 24 


۷ 
وس 


و وقتی آوردند فرستاد گان ما پیش ابراهیم مخده را؛ گفتند: 
هرآیینه ما هلاک کننده اهل این دیه‌ايم, هرآیینه اهل این 
دیه ستمکار بودند. ۶ گفت ابراهیم: هرآیینه در آنجا 
لوط است. گفتند: ما داناتريم به هر که آنجاست. البته 
خلاص کنیم او را و اهل او را الا زن وی باشد از باقی 
ماند گان. 4۳۲۶ و وقتی که آمدند فرستادگان ما پیش 
لوط اندوهگین کرده شد به سبب ایشان و تنگدل شد به 
سبب ایشان و گفتند آن فرستاد گان: مترس و اندوه مخورا 
هرآیینه نجات دهندهُ تو و اهل توییم مگر زن تو باشد از 
باقی ماند گان. ۳۳۶ هر آبینه ما فرود آرنده‌ايم بر اهل این 
دیه عقوبتی را از آسمان به سبب آنکه بد کاری می کر دند. 
۳۴9 و هرآیینه گذاشتيم از آن دیه نشانه‌ای واضح برای 
گروهی که درمی‌بابند. ۳۵۶ و فرستاديم به سوی مدین 
برادر ایشان» شعیب را پس گفت: ای قوم من! عبادت خدا 
کنید و توقع دارید روز بازپسین را و هر سو مگردید در 
زمین» فساد کنان. #۳۶# پس دروغی داشتند او راء پس در 
گرفت ایشان را زلزله. پس بامداد کردند در خانه‌های 
خویش مرده افتاده. ٩0۳۷۶‏ و هلاک کردیم عاد و ثمود را 


و هرآیینه واضح شده است شما را بعض مساکن ایشان و 


پس بازداشت ایشان را از راه و ایشان بینا بودند. ۳۸ 
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رتیه ی وروی شدای بش کی ۳ تس ارزو ه 
وقزون وفرعون وهلمن ولقذ جاءهم موی 
بالبیَتتِ فاسْتَکبروا نی الازض ومّا کانوا سبقیت 


عَسفتا به آرض وینهم من آَغرفتا ما کان له 
ینیم ولسین کل آشتی ییون ۵ مقل 
وا من ون نها کمتل الْعنگیُوت 
َدَت پیت وان رفن ییوت یی العنگبوت له 
ثرا یَفلئون ۵ ی له یف عا یدود من 
دونه. من ثقء هر آلعزیز آشکيم 4 وی 
سس 1 کاس ِِِ اهب 


وآقم اصَلوة رن 1 نی غن الْفَحْمَاء 
نکر وله الثّه ا 


و هلاک کردیم قارون و فرعون و هامان را و هرآیینه آمده 
بود به ایشان موسی با نشانه‌های واضح» پس تکبّر کردند در 
زمین و نبودند سبقت کنندگان. ۳۹۴ پس هر یکی را 
گرفتار ساختیم به وبال گناهش. پس از ایشان کسی بود که 
فرستاديم بر وی بادی سنگبار و از ایشان کسی بود که 
گرفت او را آواز سخت و از ایشان کسی بود که فرو 
برد یمش به زمین و از ایشان کسی بود که غرق ساختیم و 

هرگز ممکن نبود که خدا ظلم کند بر ایشان و لیکن ایشان 
بر خویش ستم می کردند. ۹۴۰8 داستان آنان که دوستان 
گرفته‌اند به غیر خداه همچون داستان عنکبوت است که 
فراگرفت خانه‌ای و هرآیینه سست‌ترین خانه‌هاه خانه 
عنکبوت است اگر می‌دانستند ". ۹۴۱ هرآبینه خدا 
می‌داند حال چیزی که می‌پرستند بجز وی از هرچه باشد و 
اوست غالب باحکمت. ۴۲ اين داستان‌ها» بیان می‌کنیم 


آن را برای مردمان و نمی‌فهمند آن را مگر دانایان. ۴۳۶ 


آفرید خدا آسمان‌ها و زمين را به تدبیر درست. هرآیینه در 


این کار نشانه‌ای است برای مسلمانان. #۴۴ بخوان [با 
محمد]؛ آنچه وحی فرستاده شد به سوی تو از کتاب و 
برپادار نماز راء هرآیینه نماز منع می‌کند از کار بی حیایی و 
فعل ناپسندیده و هرآیینه یاد کردن خدا بزرگتر است از 


۱- مترجم گوید: حاصل مثل آن است که ایشان به بتان پناه برده‌اند و بتان 


هیچ نفع ندهند. چنانکه خانة عنکبوت هیچ فائده نمی‌دهد. 


6 سیروعبیت ‏ > 
تج دزی بتوحم امک 7و جرک 7و ور سر 


و ه ۶ 


ولا ؛ موز جوا ی تم 
۹ اهنا رالهسشه و وه 6 
ردو ای آلکتب فالّذین 
هم آلکتب بیثون بهه وین هتلاء شن 
وین به. وا محَد 9 آلگیزون ‏ وم 
کنت ِِ ۰ ین ِِ عمط 


بو 2 
هیا یف ما سوت ولض و لذین ءامنُوا 
ال وگقروا بل نیت هم یرون 4 


انا انا ز مک تکار ان 


و مکابره مکنید با اهل کتاب الا به خصلتی که وی نیکك 
است. مگر با آنان که ستم کردند از اشان و بگوید: ایمان 
آوردیم به آنچه فرود آورده شد به سوی ما و آنچه فرود 
آورده شد به سوی شما و معبود ما و معبود شما یکی است 
و ما او را منقادیم. #۴۶۴ چنانکه کتاب‌های سابق فرود 
آورده بودیم. همچنان فرود آوردیم به سوی تو کتاب. 
پس آنان که دادیم ایشان را کتاب ایمان می آرند به آن و از 
عرب کسی هست که ایمان می آرد بدان و انکار نمی کنند 
آیات ما را مگر کافران. 44۳۷۴ و نمی‌خواندی پیش از 
نزول قرآن هیچ کتاب را و نمی‌نوشتی هیچ کتاب را به 
دست راست خود. آنگاه در شک می‌افتادند این بد کیشان. 
۶ بلکه [قرآن] آیات روشن است. محفوظ در 
سینه‌های آنان که داده شده ایشان را علم و انکار کیک 
۳ ۴۹ و کفتند: چرا 
نفرستاده شد برین پیغامبر نشانه‌ها از جانب پروردگار وی؟ 
بگو: جز این نیست که نشانه‌ها نزدیکک پروردگار من است 
و جز این نیست که من ترسانندة آشکارم. ۵۰ آیا 
کفایت نکرده است ایشان را آنکه فرستادیم بر تو کتاب 
که خوانده می‌شود بر ایشان» هرآیینه در این مقدمه رحمت 
و پند است برای قوم که باور می‌دارند. ۵۱ بگو: بس 
است خدا گواه میان من و میان شما. می‌داند آنچه در 
آسمان‌ها و زمین است و آنان که ایمان آوردند به ناحق و 


کافر شدند به خداء آن جماعت ایشانند زیانکاران. 6۵۲ 


۱- مترجم گوید: بعض مفسران گفته‌اند که مراد از ی آوئوا للم 4 به 
تنها ذات حضرت پیغامبرسالٌ واه اعلم. 
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مس ریم که 


وتات بالعدّاب وَلولا أجَل مس و 
بت وهم لا یرون 
نتعجلوئلت 1 جهن لنحبظا 
بالگفرین 3 یوم یه العَدَاب من فَوّقهم 
وین تخت لین ۳ وفوا ما کنثم تون 
ییعبایی از 


َ تا با 


منوا ان ری وَسعَهٌ فابی 


عون ۵ کل تفس ناه مه الم قمْ الیتا 
ی 


ی بر 
۹ ی اج و و ره 
علدین قیها نم جر آلعیلین ۵ ین ی رو 
رگ رهم ود ی و ۳ 
رِزقها له یررقها وی کم کم وَفو السییع لعلیم و 
لین سَأَم 2 من خلق _ ارف محر 
لسن واْقعر لیثولن لیکو 5 له 
نز ی هم ی 
له بکُل و وا 
من الما یاب لازش من بَعد متا 

ی 


و شتاب می‌طلبند از تو عذاب را و اگر نبودی میعادی 
معیّن البته آمدی بدیشان عذاب و هرآیینه بیاید بدیشان 
نااگهان و ایشان ندانند. #۵۳7 شتاب طلب می کنند از تو 
عذاب را و هرآیینه دوزخ درگیرنده است کافران را. 
روزی که بپوشاند ایشان را عذاب از بالای ایشان و 
از زیر پای ایشان و بگوید خدای: بچشید جزای آنچه 
هون کر داب ۵۵9 ۱۳ بند گان مسلمانان من! هر آیینه 
زمین من گشاده است» پس مرا بخصوص عبادت کنید. 
۶# هر شخصی چشندة مرگ است. باز به سوی ما 
گردانیده شوید. #6۵۷۷ و آنان که ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند. البته فرود آریم ایشان را از بهشت به 
محل‌های بلند» می‌رود زیر آن جوی‌ها» جاویدان آنجا. 
نیکك است مزد این عمل کنندگان. ۹۵۸ آنان که صبر 
کردند و بر پرورد گار خویش توکل می‌کنند. #۵٩‏ و بسا 
جانور که برنمی‌دارد روزی خود راء خدا روزی می‌دهد او 
را و شما را نیز و اوست شنوای دانا. 4۶۰۷ و اگر سژال 
کنی ایشان را که کیست آن که آفرید آسمان‌ها و زمين و 
رام گردانید آفتاب و ماه را؟ البته گویند: آن خدای است. 
پس از چه جهت گردانیده می‌شوند از راه توحید؟. ۶۱3 
خدا فراخ می‌کند روزی را برای هر که خواهد از بندگان 
خویش و تنگ می‌سازد برای هر که خواهد. هرآیینه خدا 
به هر چیز داناست. ۶۲#* و اگر بپرسی ایشان را کیست 
آن که فرود آورد از آسمان آب راء پس زنده ساخت به 
سیب آن زمین را بعد از مردن آن؟ البته بگویند: آن 
شدانت, بگو: متایش دای ,زاست بلکه یشترنن ایشا 


نمی‌فهمند. 1۶۳۶ 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی ترغیب می‌فرماید بر هجرت حبشه و مدینه 


به این آیات. 
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ها ها ی اد یل رای 9 
لجرة آهی آضیوان لو توا ت__ ۳ 
ی بر دا هم 2 ررن ج اسفطر تام 
ت نون 9 نم رواک جقلنا 
ی 
بل ربیِععة له یرون 9) ون 
ی ی عل له گذبا از دب باق 

جَا- الیشن.ق, جهتم مفوی للگفرین 9 
ین جهذوًفیتا تهدیتیم سنا وان نع 


سُورةٌ الزوم 
بمم لته ه رن آرَجیم 
ِ غلبّتب آز 9 دق لازض وهم من 


ین نیز من بَعد و یف ینود 0 
بتضر أّه :ٍ نصرٌ من یام وف العریژ یی ۵ 


و نیست این زندگانی دنیا مگر بازی و بیهوده و هر آیینه 
سرای. آخرت. همون است زند گانی» اگر می‌دانشتند. 
۶ پس ایشان چون سوار شدند در کشتی‌هاء دعا کنند 
به جناب خداء خالص کنان برای وی عبادت را. پس وقتی 
که نجات دادیم ایشان را به سوی زمین خشک. ناگهان 
ایشان شریک می آرند. ۶۵ تا ناسپاسی کنند به آنچه عطا 
کردیم ایشان را و تا بهره‌مند شوند ". پس حقیقت حال را 
خواهند دانست. 0۶۶» آیا ندیدند که ما پیدا کردیم حرم با 
امن را و ربوده می‌شوند مردمان از حوالی ایشان؟ آیا 
بی‌اصل را باور می‌دارند و به نعمت خدا ناسپاسی 
می‌ کنند؟!. ۹6۶۷۶ و کیست ستمکارتر از کسی که افتری 
کرد بر خدا دروغی را با دروغ داشت سخن راست را چون 
بياید پیش او؟ آیا نیست در دوزخ جایی کافران را؟. 
و آنان که جهاد کردند در راه ماء البته دلالت کنیم 
ایشان را به راه‌های خود. و هرآیینه خدا با نیکو کاران است. 


1۶۹۶ 


سوره روم 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


الم ۰۳ ۱ مغلوب شدند قوم روم. ۲۶ در نزدیک‌ترین 
زمین " و ایشان بعد از مغلوب شدن خود غالب خواهند 
آمد. ۳7 در چند سال. خدای راست فرمان پیش از این و 
پس از این و آن روز شادمان شوند مسلمانان. ۴#* به 
نصرت خداء نصرت می‌دهد هر که را خواهد و اوست 
غالب مهربان. #۵ 


۱- یعنی به درستی یکدیگر به سب اجتماع بر ش رک بهره‌مند شوند. 

۲- مترجم گوید: فارس بر روم غالب شدند و بعض بلاد و سرحد را در 
تصرف خود آوردند. چون این خبر به مکه رسید. اهل اسلام 
اندوهگین شدند. زیرا که ایشان اهل کتاب بودند و کفار شادمان 
گشتند. زیراکه ایشان و اهل فارس امیان بودند. خدای تعالی آیات 
نازل فرمود و به غلبه روم بر اهل فارس بشارت داد و اين در چند سال 
بعد همجرت متحقق شد و این قصه یکی از دالائل نبوت است. 


۳ یعنی در سرحد خود. 
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صر یط م2 وی و و ۳ 1 م2 وم 
رَغْدّ آلّهٍ لا جلف له وَغدهء ون أکتر 
وی فومیی هرا من آخیزه 


ت و ی ۹ ظه . هم 21 و 4 ره 


ما اف مه موم مه مه ٩1‏ 
من قَبْلهمٌ کائوا أمَدّ منم فوة وائازوا آلازض 
وعمروهاً اکنر ممّا عمروها وَجاءتَهُم رسلهم 
پالبیدت فما کار يمهم رلحن کنرا 


کی ود حخااه یب هم چاه کاد وم مه آّزوء ی 


۳۹ ۹ 


۳ 
و ۶ 


سای آن دب بان له واثوً بها بمستهرشون 
له یبدا الق نم بمیده, کم یه تُرجَمُون 
2 ویو تقوم با 
یکن لهم من شرکبهم شُفعتزا و5ثوا بشرکابهم 
تقرم اه بعیز یرون 5 
ما مارا ااعلعت 


وعده کرده است خدا خلاف نمی کند خدا وعده خود راو 
لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. ۶#* می‌دانند ظاهر را از 
تدبیر زند گانی دنیا و ایشان از آخرت بی‌خبرانند. #۷۶ آیا 
تأَمّل نکردند در ضمیر خود که نیافریده است خدا 
آسمان‌ها و زمین را و آنچه در میان آن هر دو است. مگر 
به تدبیر درست و بتعیین میعادی مقرر؟ و هر آیینه بسیاری از 
مردمان به ملاقات پروردگار خویش نامعتقدند. ٩۸7‏ آیا 
سر نکردند در زین پس پنگرند چگونه شد ات 
آنان که پر پیش از ایشان بودند؟ بودند تواناتر از ایشان و 
ی( 
ایشان آن زمين را و آمدند بدیشان پیغامبران ایشان به 
معجزه‌ها. پس ممکن نبود که خدا ستم کن کیگریر آششان وا 
لیکن ايشان بر خویشتن ستم می‌کردند. ۹ باز حال بد؛ 
عاقبت آن کسان شد که بدی کردند به سبب آن که دروغ 
داشتند آیات خدا را و به آن استهزاء می‌ کردند. #۱۰ 
خدا نو پیدا می‌کند آفرینش. باز دوباره کندش» باز به 
سوی او گردانیده شوید. ۱۱ و روزی که قایم شود 
قيامت ملزم شده خاموش مانند گناهکاران. ۱۲ و 
نباشد برای ایشان از شریکان ایشان هیچ شفاعت کننده و 
باشند به شریکان خویش» نامعتقد. #۱۳۶ و روزی که قایم 


شود قیامت. آن روز پراکنده شوند مردمان. 4۱۴ اما 


آنان که ایمان آوردند و کردارهای شاسته کردند. پس 


ایشان در بهشت خوشحال کرده شوند. 4۱۵# 
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۳ 
#۶ 


رما آذیق کمررا رکب اییتا ولقاي آلاجرة 
لب ف داب نخضزون 8 مین ال 
جمل تُنشون وجمل تضیخون 8 وله اند ف 
آلسَموّت والاض وعنبا وجمت نظهزون 2 رح 
لح من ألمَیّت یخرت میت م ین لح وا وی 
۳ بِعَدَ موه کل 0 من 
ءاینته< ن خَلتَگُم من تزاب 2 ثم یذ ۲ ِشرٌّ 
تنتیزرن 8 وین عییهء آن حَلق لمکم من 
ایس ازجا تنکن(لغاوجتل تشم 
وم رن ی دَلِكَ لت قزر بتتگ روت چم 
وین عانبیه عَلن لسوت ولاتض راخیلف 
تیم ونم رن نی دلِل لایت میت 
8 وین عییب. مناشم بل والتهار 
۳ ین فضله ان نی لك لایتب ِ 
تون 9 وین ید رم لزق 
ه متل یی اسف قافن ند آواش 
عْد ۹ یت موم یعون ) 


و اما آنان که کافر شدند و دروغ داشتند آیات ما را و 
ملاقات آخرت را» پس ایشان در عذاب حاضر 
کرده گانند. ۱۶۶ پس پاکی است خدا را وقتی که شام 
می‌کنید و وقتی که به صباح در می‌آیید. ۱۷ و مر او 
راست ستایش در آسمان‌ها و زمین و آخر روز و آنگاه که 
در وقت زوال در نآ بر می آرد زنده را از 
مرده و بر میآرد مرده را از زنده و زنده می‌سازد زمین را 
بعد مردن آن و همچنین بر آورده خواهید شد (یعنی از 
قبور) . ۱۹۶ و از نشانه‌های خدا آن است که آفرید شما 
را از خاک باز ناگهان شما مردم شدید جابه‌جا پراکنده 
شده. 46۲۰۷ و از نشانه‌های خدا آن است که بیافرید برای 
شما از جنس شما زنان را تا آرام گیرید به سوی ایشان 
متوجه شده و پیدا کرد میان شما دوستی و مهربانی 
هرآیینه در این کار نشانه‌هاست برای گروهی که تأَمّل 
می‌کنند. ۲۱۶ و از نشانه‌های اوست آفریدن آسمان‌ها و 
زمین و گوناگون بودن زبان‌های شما و رنگ‌های شماه 
هر آیینه در این کار نشانه‌هاست دانشمندان را. ۲۲ و از 
نشانه‌های اوست خفتن شما در شب و روز و رزق طلب 
کردن شما از فضل او. هرآیینه در این کار نشانه‌هاست 
برای قومی که می‌شنوند. ۲۳#* و از نشانه‌های اوست که 
می‌نماید به شما برق را از برای ترسانیدن و رغبت دادن و 
فرود میآرد از آسمان آب. پس زنده می کند به سبب آن 
زمین را بعد از مردن آن. هرآیینه در این کار نشانه‌هاست 


برای قومی که می‌فهمند. #۲۴ 


۱-مترجم گوید: مراد آن است که در هر وقتی ازین اوقات. دلائل تنزیه او 
از رذائل و انصاف او به حمائد. متجدد می‌گردد» پس مأمور شدند به 


صلوة واللّه اعلم. 


6 «. سیوروف . > 
تج دزی بتوحم اقزم کی و47 جر رک 94 رف 


تقو امه دض بأمرهء مد 
ان ادا شم رن 
هرق توت ولآ شون 
هو آلذی یبالق کم میدهه وهو هون علیه 
وه المتل الاعل و الازض ور آلْعزیژ 
آفکیز ۵ طرب ِِِ ین أَشیضم هل 
کم ین مّا ملکث یشم ین ِ« ِ ما 
ررَفتگم نم فیه سا مافولَهْم یمه 
۱ "7 یِعْملونَ 8 


۳ ۳ 
۶ 


آبِع آلذین طلنوا آهواءعهم بعیر لیر فتن 
نآ مت مین جنر 
ربق یی حنیقا فظرت نهآ نز گس 
علیها 1 یل لو 5للک الیش الق 
س لا یعون 3 یی 
ینز لضله ز لا توئوا من 


کل جزب بما لدم رون 8 


ور ریق و ه صل 
بع لین قفا دتم ولو ی 


و از نشانه‌های خدا است که می‌ایستد آسمان و زمین به 
حکم او باز چون بخواند شما را یک بار خواندن, ناگهان 
شما از زمين برآیید. ۲۵۷ و مر او راست آنچه در 
آسمان‌ها و زمین است. هر یکی برای او فرمانبردارند. 
8 و اوست آن که نو می‌کند آفرینش راء باز دوباره 
کندش و این دوباره کردن نکن است بر وی و مر او 
راست صفت بلندتر در آسمان‌ها و زمین و اوست غالب با 
حکمت. ۲۷ بیان کرد برای شما داستانی از حال شما. 
آیا هست برای شما از بند گانی که مالک ایشان است دست 
شماء هیچ شریکی در آنچه عطا کردیم 


آن یکسان باشید. بترسید از ايشان مانند ترسیدن از قوم 


شما راء تا شما در 


خویش. همچنین بیان می‌کنيم نشانه‌ها برای قومی که 
می‌فهمند". 4۲۸ بلکه پیروی کردند ستمکاران خواهش 
نفس خود را به غیر علم. پس که راه نماید کسی را که 
گمراه کرد خدا؟ و نیست ایشان را هیچ یاری دهنده. 
۶ پس راست کن روی خود را برای عبادت حنیف 
شده. پیروی کن دین خدا را که پیدا کرد مردمان را بر 
وی. بدل کردن نبود دین خدا را. این است دین درست و 
لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. ٩۳۰۶‏ عبادت کنید رجوع 
کرده به سوی وی و بترسید از وی و برپا دارید نماز را و 
مباشید از مشرکان. ۳۱ مباشید از آنان که پراکنده 
ساختند دین خود را و شدند گروه گروه هر گروهی به 


آنچه نزدیکک اوست خورسند است. #۳۲ 


۱- حاصل مت آن است که ممل وک با مالک برابر نمی‌شود» پس ممل وک 
خدا را شریکک او نتوان گفت. 


6 «. سیوروف . > 
تج دزی بتوحم امک 7و جر که 947 جر سک 


دا مش آلنّاس ضُرّ دعوا رهم مییبیی هم لد 
هم جنهرخ تری تیم هم ففر و 2 
ییستفزر باتهم فتمتغوا قسوف کفلنون 9 
ام َنزآتا لیم سلظتا فَه یکلم بما کثواً به- 
9 آلقاش رما قرشُواً یا زان 
هم یت پا آیدیهم اد هم تشون 
و ی له تتنظ آز و 
۱ نی دق یت ق ون ّ ات 
دا مرن حَقَه حقه. والینجی ون 
لین یِیدُون جْه له ۳ ت خن 
ب 3 1 من رد ۴ ی 


۳ 


علقطر فه ترطف شمش بط 
0 
سَبْحَتَه وت عمّا ؛ بشرکون ۵ عْهَر ماد نی 
۳ 7 آیّیی آلتّاس لیْدیقَهُم 


بخ یی ال نون ۵ 


و چون برسد به مردمان» سختی» بخوانند پرورد گار خود را 
رجوع کرده به سوی وی باز چون بچشاند ایشان را از 
جانب خود آسایشی» اگهان طایفه‌ای از ایشان به 
پروردگار خود شریک میآرند. ۳۳۶ عاقبت حال ایشان 
آنکه ناسپاسی کنند به آنچه عطا کردیم به ایشان. پس 
بهره‌مند شوید» پس زود حقیقت حال خواهید دانست. 
۶ آیا فرود آوردیم بر ایشان دلیلی» پس آن دلیل بیان 
می‌کند برای ایشان به آنچه با خدا شریک می‌آرند؟. 
8 و چون بچشانيم مردمان را بخشایشی؛ شادمان شوند 
به آن و اگر پرسد بدیشان سختی به سبب آنچه پیش 
فرستاده است دست ایشان, ناگهان ایشان ناامید می‌شوند. 
# آیا ندیدند که خدا گشاده می‌کند روزی را برای 
هر که می‌خواهد و تنگ می‌کند برای هر که می‌خواهد؟ 
هرآیینه در اين مقدمه نشانه‌هاست برای قومی که ایمان 
می‌آرند. ۳۷۶ پس بده صاحب خویشی را حق وی و 
مسکین را و راهگذاری را اين دادن بهتر است برای 
کسانی که می‌طلبند روی خدا را و این جماعت. ایشانند 
رستگار. ۹۳۸# و آنچه داده باشید از سود تا بیفزاید در 
اموال مردمان» پس وی نمی‌افزاید نزدیکک خدا و آنچه داده 
باشید از صدقه طلب کنان روی خدا را» پس این جماعت 


ابشانند دو چند کننده(٩‏ 


. # خدا آن است که بیافرید 
شما راء باز روزی داد شما راء باز بمیراند شما را باز زنده 
گرداند شما را. آیا از شریکان شما کسی هست که بکند از 
این کار چیزی؟ پاکی او راست و بلندتر است از آنچه 
شریک می آرند. #۴۰ پیدا شد فساد در بیابان و در دریا 
به سبب آنچه به عمل آورد دست مردمان تا بچشاند ایشان 
آنچه عمل کردند» بود که ایشان 
باز گردند"". ۴۱۶ 


را جزای بعض 


۱- مترجم گوید: مالی راکه به شرط زیادت بدهند» ربا نام نهاده شد. 


۲- یعنی قحط غرق و ساثر مصائب جزای قتل بنی آدم می‌باشد. 


6 «. سیوروف . > 
خاش من بارحی از > و در ۳ 


آنذین من بل کان آسشترهم مقر 
۱ 
من له یذ یَضَدَعُونَ 69 من صقر نله 
کفزهء ون عیل ضلیخا قلگّشییم ینهدون 6۵ 
لیجری آلذیق عامثواً وَعیلواً لمحت من 
0 لا مب آلگفرین 5 ون 

یل الریَاع مَُیَرّتِ و ین کته 
ولمجری لْمّْك پأشروه ۳ ۳ ین 2 
لسن کفکزون ج ولقد یتنا مر نا 
لا ِل قومهم 2 فجَاءُوهم ایب و 
نی جر ون حقّا عَلَیتا تضر آلنامنن 8 
له ی بل یی 2 یس 
شام یف با تخ. کتقا ری 
یر من جاله» ادا أَصاب ی 


۳ 
‌ 


عءایلته< آن 


کرو سای ی 
ب رل علنهم ی قبیه سین 3 فان لٍل 
2 گر رت له کیّف بح ال بعد مویها رن 


دك لمتي لوق ومع 1 شیء قدیز ا 


بگو: سیر کنید در زمین. پس در نگرید چگونه بود انجام 
آنان که:یشن از.انشان بو دنل بودئل پیش ین ایشان مشر کان, 
پس راست کن روی خود را برای دین درست. 
پیش از آنکه بیاید روزی که باز گشتن نیست آن را از 
جانب خداء آن روز متفرق شوند. ۴۳۷ هر که کافر شد» 
سر بر وین آشتیت کفر آوی هی که کردهباشد کار شایسته: 
تن این: جماعت برای خوشتن»: آرامگاه زاست می کت 
تا جزا دهد خدا آنان را که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند از فضل خود. هرآیینه وی دوست 
نمی‌دارد کافران را. ۴۵#* و از نشانه‌های خدا آن است 
که می‌فرستد بادهای مژده دهنده و برای آنکه بچشاند شما 
را از رحمت خود (یعنی باران دهد) و برای آنکه جاری 
شوند کشتی‌ها به فرمان او و برای اینکه روزی طلب کنید 
از فضل او و برای آنکه شما شکر کنید. ۴۶#* و هرآیینه 
پیش از تو فرستادیم پیغامبران را به سوی قوم ایشان» پس 
آوردند پیش قوم خود نشانه‌هاه پس انتقام کشیدیم از 
آنان که نافرمانی کردند و بود نصرت مسلمانان لازم بر ما. 
۷ خدا آن است که می‌فرستد بادها را. پس برانگیزاند 
ابر را یس نقدا بکستراند آن ابر را در اسمان جنانکه 
خواهد و بگرداندش پاره پارهه پس می‌بینی که قطرات 
بیرون می‌آیند از میان آن» پس چون رساندش به هر که 
خواهد از بندگان خود ناگاهان ايشان شادمان شوند. 
۴۸۵ و اگرچه بودند بٍ 


ایشان [باران] ناامید شونده. ٩۴۹#‏ پس 


پیش از آنکه فرود آورده شود بر 
در نگر به سوی 
۲یا هت خداء چگونه ژزنده می کند زمین را بعد مرده 
بودن آن» ه رآیینه وی البته زنده کنندة مردگان است و او 


بر همه چیز تواناست. 6۵۰9 


ه- 0 0 0 0 0 
2 تالحم رل اق راهب (2)6 رد)2 مد میرورود .. کج 
9 هس ارچ برحمی هک ۳-۳۶ کِِ 

0 60 4 0 / 0 


رین رس َلتّا ریخا رن مُضا أطلواً ین دوه 
یرون ( ات لا تنیغ اوق ولا نیع 
[ آلدَاء لذا ولو مذبریق ظ ۵ وا آدی بهد 
یور وس زوم 
0 آذی خلََکُم ین 


بل رها مه ای ما تا ر هو لیم 
آقییز ۵ وتزع 5 تون 23 
ثو غَیر ساعَة کتلت کثوا بوَفَکوَ ۵ وال 
یا ی یی اد ی کب 
ال یوم بت فهدا وم أبغب کم کنش لا 
تفلشون ۵ ی مَیذ لیس آذین وا معذرئهم 

روا 3 ِِ ِ 


02 


و اگر فرستیم بادی» پس ببینند آن کشت را زرد شده البته 
شوند بعد از آن ناسپاسی کننده. ۹۵۱ پس هرآیینه تو 
نمی‌شنوانی مردگان را و نمی‌شنوانی کران را آواز خواندن؛ 
چون روی بگردانند پشت داده. ۵۲ و نیستی تو راه 
نماینده کوران از گمراهی ایشان. نمی‌شنوانی مگر کسی را 
که باور می‌دارد آیات ما راء پس آن جماعت انقیاد 
کننده‌اند. ۹۵۳ خدا آن است که آفرید شما را از ابتدای 
ناتوانی» باز داد مر شما را بعد از ناتوانی» توانایی» باز داد 
بعد از توانایی» ناتوانی و سپیدی موی می‌آفریند هرچه 
می‌خواهد و اوست دانای توانا. ۵۴۷ و روزی که قایم 
شود قیامت» سو گند خورند گناهکاران که توقف نکردند 
(یعنی در دنیا) بجز ساعتی» همچنین از راه برگردانیده 
می‌شوند"". #۵۵7 و گویند آنان که علم و ایمان داده شده 
است ایشان را: هرآیینه توقف کرده‌اید بر وفق کتاب خدا 
تا روز رستخیز» پس این است روز رستخیز و لیکن شما 
نمی‌دانستید. ۵۶۴ پس آن روز سود ندهد ظالمان را 
عذرخواهی ایشان و نه ایشان طلب توبه کرده شوند. 
۷8 هرآیینه بیان کردیم برای مردمان در اين قرآن هر 
داستانی و اگر بیاری پیش ایشان نشانه‌ای» گویند کافران: 
نیستید شما مگر بیهوده گو. ۵۸ همچنین مُهری می‌نهد 
خدا بر دل آنان که نمی‌دانند. #۵۹7 پس صبر کن؛ هرآیینه 
وعدهٌ خدا راست است و سبکسار نکنند تو را آنان که یقین 


نمی آرند. 0۶۰ 


۱- یعنی چون عقوبات مخلده معاینه کردند دنیا را به مشابهٌ ساعتی خیال 
نمودند» بر عکس آنکه در حیات دنیا را به مشاب خلود خیال 


می کردند» واللّه اعلم. 


7۲ 


وخ لین ۵ لین یقینون لصو 
ون آرکوة وفم بالاجزة هم بوقلون ۵ 
تلبت علّ هتی ین ریم وازئتبت هم 
مْفلِحو 3 ون و 
یل غن سییل له بقتر علم ویتخذها هو 
نك لیم عنات مه 5 نت عله شا 
ول مستکیا کآن م یسمفها کن تیه ور 
یره بعتاب لیر ۵ رن آذین عاعثوً قعیلوا 
آلصلِحت له جَنث التمیم ی : کلییین فیقا 
ود له حَّا وفو آلتزیژ اجکی 3 خل 
لسوت بفثر عتَدٍ کرزئها وألقی فی آلازض 

روسی آن ئیید بم و 1 بت فیها من کل دب 
رهم شا تا تاه یا نگ زج 
ریم 8 دا خلق له رون ماٌا خَلق زین 
من دونه» بل لو فی صلل مب 5 


۱ 9 0 9 0 9 
5 یه ام گس ۹ 34 
60 شتع اازچمن وحم اک 497 جر ۳۱۱ که 41475 جر سیرو ماه 


سوره لقمان 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

الم. ۱۶ اين آیت‌های کتاب با حکمت است. ۲ 
هدایت و بخشایش شده برای نیک و کاران. #۳ آنان که 
برپا می‌دارند نماز را و می‌دهند ز کات را و ايشان به آخرت 
یقین می‌دارند. ۴7 اين جماعت بر هدایت‌اند» آمده از 
پروردگار ایشان و اين جماعت. ایشانند رستگار. ۵ و 
از مردمان کسی هست که می‌ستاند سخنی را که برای 
بازی است"" تا گمراه کند مردم را از راه خدا به غیر علم و 
تمسخر گیرد راه خدا را. این جماعت. ایشان راست عذاب 
خوا رکننده. 4۶ و چون خوانده شود برین شخص آیات 
ماه روی بگرداند تکب رکنان. گویا نشنیده است آن را گویا 
در دو گوش وی گرانی است. پس خبر ده او را به عذاب 
درد دهنده. ۷ ه رآیینه آنان که ایمان آوردند و 
کردارهای شایسته کردند؛ ایشان راست بهشت‌های نعمت. 
# جاویدان آنجا. وعده داده است خداء وعده راست و 
اوست غالب با حکمت. ۹۹ آفرید آسمان‌ها به غیر 
ستون‌ها که بینید آن را و افکند در زمین کوه‌ها برای 
احتراز از آنکه بجنباند شما را و پراکنده کرد در زمين از 
هر نوع جانور» و فرود آوردیم از آسمان آبی. پس 
رويانيديم در زمین از هر جنس نیک. #۱۰ اين است 
آفرینش خدا» پس بنمایید مرا چه چیز آفریدند آنان که بجز 
وی‌اند؟ بلکه ستمکاران در گمراهی ظاهرند. ۱۱ 


۱- یعنی مثل قصة رستم و اسفندیار. 
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و هرآیینه عطا کردیم لقمان را حکمت. گفتیم که شکر 
کن خدا را و هر که شکر کند. پس جز این نیست که 
شکر می کند برای نفع خود و هر که ناسپاسی کند» پس 
هرآیینه خدا بی‌نیاز ستوده کار است. 8۱۲7* و یاد کن 
چون گفت لقمان به پسر خود و او پند می‌داد آن پسر را: 
ای پس رک من! شریک مقرر مکن با خد هرآیینه شرکك 
ستمی. زک است. ۶ و حکم فرمودیم آدمی را به 
نسبت پدر و مادر وی. در شکم برداشته است وی را مادر 
سستی دیگر"" و از شیر باز کردن 
او را در دو سال است. [به این مضمون] که شک رگزاری 
کن مرا و پدر و مادر خود را. به سوی من است با ززگشت. 
۶ و اگر کوشش کنند با تو بر آنکه شریک مقرر 


وی در حال سستی بالای 


فرمانبرداری ایشان مکن و صحبت دار با ایشان در معیشت 
دنیا به وجه پسندیده و پیروی کن راه کسی که رجوع دارد 
به سوی منء باز به سوی من است رجوع شماء پس 
بیا گاهانم شما را به آنچه می کردید. ۱۵ [ گفت لقمان]: 
ای پسر کث من! ه رآیینه خطیه اگر باشد هم سنگ دانه‌ای از 
سپندان پس باشد در میان سنگی یا در آسمان‌ها یا در 
زمین» به هر حال حاضر کند آن را خداه هر آیینه خدا 
باریک بین خبردار است. ٩۱۶‏ ای پسرک من! برپادار 
نماز را و بفرما به کار پسندیده و منع کن از ناپسندیده و 
صبر کن بر هرچه برسد به تو هرآیینه اين مقدمه از 
کارهای مقصود است. ۱۷#؟* و متاب رخسارة خود را از 
طرف مردمان (یعنی به تکبّر) و راه مرو در زمین» خرامان؛ 
هر آیینه خدا دوست نمی‌دارد هر نازندة خودستاینده را. 
و میانه‌روی کن در رفتار خود و فرود آر آواز خود 


راه هرآیینه بدترین آوازها آواز خران است. 6۱۹ 


۱- یعنی هر وقت سست‌تر می‌شود واله اعلم. 
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آیا ندیدید که خدا رام گردانید برای شما آنچه در 
آسمان‌هاست و آنچه در زمين است و تمام فرود آورد بر 
شما نعمت‌های خود را آشکارا و پنهان؟ و از مردمان کسی 
هست که مکابره می کند در باب خدا به غیر دانش و به غیر 
هدایت و به غیر کتاب روشن. ۲۰ و چون گفته شود به 
ایشان که پیروی کنید چیزی را که فرود آورد خداء 
گویند: بلکه پیروی کنیم چیزی را که يافتیم بر آن پدران 
خود را. آیا پیروی می کنند اگرچه شیطان می‌خواند ایشان 
را به سوی عذاب دوزخ؟. ۶ و هر که متوجه ساخت 
روی خود را به سوی خدا و وی نیکوکار است» پس 
هرآیینه دست زده است به دست آویزی محکم و به سوی 
خدا است با ز گشت کارها. ۲۲#* و هر که کافر شود؛ پس 
اندوهگین نکند تو را کفر وی. به سوی ماست رجوع 
ایشان» پس خبردار کنیم ایشان را به آنچه می کردند» 
هرآیینه خدا دانا است به خحصلتی که در سینه‌ها باشد. 
بهره‌مند می‌سازیم ایشان را اندکی» بازبه بیچارگی 
برانیم ایشان را به سوی عذاب سخت. #۲۴ و اگر سژال 
کنی از ایشان: کیست که بیافرید آسمان‌ها و زمین را؟ البته 
بگویند: خدا آفرید. بگو: ستایش خدا راست. بلکه اکثر 
ایشان نمی‌دانند. #۲۵۶ خدای راست آنچه در آسمان‌ها و 
زمین است. هرآیینه خدا همان است بی‌نیاز ستوده. ۲۶ 
و اگر آنچه در زمین است از درختان, قلم‌ها شوند و دریا 
سیاهی بوده زیاده می‌کند آن را بعد از این دریا هفت 
دریای دیگر به پایان نرسند سخنان خدا. هرآیینه خدا 
غالب با حکمت است. ٩۲۷‏ نیست آفریدن شما و نه 
برانگیختن شماء الا مانند آفریدن و برانگیختن یکک تن. 


هرآیینه خدا شنوای بیناست. ۳۸9 
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آیا ندیدی که خدا در می‌آرد شب را در روز و در می آرد 
روز را در شب و رام گردانید آفتاب و ماه را؛ هر یکی 
می‌رود تا مدتی معین؟ و آیا ندیدی که خدا به آنچه 
می کنید خبردار است؟. ۲۹۷ این کارها به سبب آن است 
که خدا همونست ابت و به سبب آن است که آنچه 
می‌پرستند بجز وی بی‌اصل است و به سبب آن است که 
خدا همونست بلند مرتبٌ بزرگ قدر. #۳۰3 آیا ندیدی 
که کشتی‌ها می‌رود در دریا به فضل خدا تا بنماید بعض 
نشانه‌های خویش. هرآیینه در این مقدمه نشانه‌هاست هر 
صبر کنندة سپاس دارنده را. ٩۳۱۷‏ و چون در گیرد ایشان 
را موج مانند سایبان‌هاء بخوانند خدای را خالص کرده برای 
او عبادت. پس آنگاه که نجات داد ایشان را به سوی بیابان 
پس بعض ایشان میانه‌رو باشد. و انکار نمی کند آیات ما را 
مگر هر عهد شکننده ناسپاس دارنده. #۳۲7 ای مردمان! 
بترسید از پروردگار خویش و حذر کنید از روزی که 
کفایت نکند هیچ پدر به جای پسر خویش و نه فرزندی 
کفایت کننده باشد به جای پدر خود چیزی را. هرآیینه 
وعده خدا راست است. پس فریب ندهد شما را زندگانی 
دنیا و فریب ندهد شما را در مقدمةٌ خدا شیطان فریبنده. 
۶ هرآیینه خدا نزدیکک اوست علم قيامت و فرو 
می‌فرستد باران را و می‌داند آنچه در شکم حامله‌ها باشد و 
نمی‌داند هیچ شخصی که چکار خواهد کرد فردا و 
نمی‌داند هیچ شخصی که به کدام زمین خواهد مرد. 


هرآیینه خدا دانای خبردار است. #۳۴ 
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یی ۱ 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الم. ۱۶ فرود آوردن کتاب. هیچ شبهه نیست در آن, از 
جانب پرورد گار عالم‌هاست. 8۲ آیا می‌گویند بر بافته 
است آن را؟ بلکه وی راست است آمده از جانب 
پرورد گار تو تا ترسانی قومی راکه نیامده است به ایشان 
هیچ ترساننده پیش از تو تا بود که ایشان راه يابند. ۳ 
خدا آن است که آفرید آسمان‌ها و زمين و آنچه ما بین 
آنهاست در شش روز باز قرار گرفت بر عرش. نیست شما 
را بجز وی هیچ دوستی و نه شفاعت کننده. آیا پندپذیر 
نمی‌شوبد؟. ۴ تدبیر می کند کار را فرود آورده از 
آسمان به سوی زمین, باز بالا می‌رود آن کار به سوی خدا 
در روزی که هست مقدار آن هزار سال از آن حساب که 
می‌شمارید"". 44۵8 این است صفت داننده نهان و آشکارا 
غالب مهربان. ۶ آن که به نیک‌ترین وجه ساخت هر 
چیزی را که آفریدش و نو کرد آفرینش آدمی را از گل. 
باز پیدا کرد نسل او را از خلاصه‌ای از آب خوار. 
اس باز درست اندام کردش و دمید در وی روح خود را 
و پیدا کرد برای شما گوش و چشم‌ها و دل‌ها. اند کی شکر 
می‌کنید. ۹0۹ و و گفتند: چون گم شویم در زمین آیا ما 
در آفرینش نو خواهیم بود؟ بلکه ایشان به ملاقات 
پروردگار خویش کافرانند. #۱۰ بگو: قبض روح شما 
می‌ کند ملک الموت که گماشته شده است بر شماء باز به 


سوی پرورد گار خویش گردانیده شوید. #۱۱۶ 


۱- یعنی اگر مردمان نزول تدبیر و عروج او تصور کنند» در کم از هزار 
سال خیال ننمایند و آن همه پیش خدای تعالی در یک روز تمام 


اعلم. 
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و تعجب کنی اگر در نگری وقتی که گناهکاران» نگونسار 
کنندة سر خویش باشند نزد پرورد گار خویش. گویند: ای 
پروردگار ما! دیدیم و شنیدیم. پس باز گردان ما را تا 
بکنیم کار شایسته هرآیینه ما يقین کننده‌ايم. ۱۲ و اگر 
می‌خواستیم» البته می‌دادیم هر شخصی را هدایت او و 
لیکن ثابت شد وعده‌ای از جانب من که هرآیینه پر کنم 
دوزخ را از جنیان و آدمیان» همه یکجا. ۱۳۶ پس بچشید 
این عذاب به سبب آنکه فراموش کردید ملاقات این روز 
خود را. هرآیینه ما نیز فراموش کردیم شما را و بچشید 
عذاب دایم به سبب آنچه می کردید. #8۱۴ جز این نیست 
که ایمان می‌آرند به آیات ما آنان‌که چون پند داده 
می‌شوند به آن» نگونسار افتند سجده کنان و به پاکی یاد 
کنیل با شتایتن. برفرد کاز ینف ایشان تکیر تقی کل 
دور می‌ماند پهلوی ایشان از خوابگاه» می‌خوانند 
پرورد گار خود را به ترس و امیدواری و از آنچه روزی 
دادیم ایشان ره خرج می‌کنند. ٩۱۶‏ پس نمی‌داند هیچ 
نفس چه چیز پنهان داشته شد برای ايشان از خنکی چشم؛ 
پاداش داده شد به آنچه می کردند. ۱۷ آیا کسی که 
موّمن باشد مانند کسی هست که فاسق باشد؟! برایر 
نمی‌شوند. ۱۸#* اما آنان که ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند» پس ایشان راست بهشت‌های جای ماندن 
به طریق مهمانی به سیب آنچه می‌کردند. (6۱۹* و اما 
آنان که فاسق بودند» پس جای ایشان دوزخ افتتا ه رگاهی 
که خواهند که بیرون آیند از آنجاء باز گردانیده شوند در 
آن و گفته شود به ایشان: بچشید عذاب آتش که آن را 


دروغ می‌داشتید. ۳ ۰ ۲ 
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مد عتح اازجمن بترحمی ای زآه کی 20675 در میروسجدو ...کي 
رح ملس اآارجهن د ر س‌ِ ددع جک 
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آمدیش هم 2 من داب ادن دون داب 
خن یزچعون 9 ومن نآ من دور 


تون 8 ولد ءاتَیّا مُوتی لب فلا 

و ۲ و ما سم صط وج 2 و 

تکن ق مرية من لقایه» وَجعَلتهُ هدی 0 
سرامیل ۵ وجعلن ا مت ی َو بأمرکا لا 

تا ان 0 8 وت فو بت 

تیم یوم یمه فیما او فیه شون 8 ول 


و 2 م2 2 4 اب 2 
نهد کم املکتا من فبلهم من القزون 
۳۷ ۳ رو ِ ۳ ۳ ۳ جح رم 
تشون ق ند ن ق 0 وت افلا 


رز فنخرخ به رَزعا کلم یله نعنهم 
رتمهم آقلا یبْصرون 9 3۹ 3 ها 
خرن کش سین لمآ بت 
آلین کنروا اينلهم ولا هُم ینظرون ( 


فاغرض عَهم وانتظر هم مُنتظرون 3) 


و البته بچشانیم ایشان را عذاب نزدیکک (یعنی در دنیا) این 
طرف از عذاب بزرگگ. بود که ایشان با گردند. 4۲۱ و 
و کیست ستمکارتر از کسی که پند داده شد به آیات 
پروردگار خویش. باز روی بگرداند از آن؟ هرآیینه ما از 
گناهکاران انتقام کشنده‌ايم. ۲۲۶ و هرآیینه دادیم موسی 
را کتاب» پس مباش در شبهه از ملاقات قرآن و ساختیم 
موسی را هدایت برای بنی اسراییل. ۲۳۶؟ و پیدا کردیم از 
ایشان پیشوایان که راه نمودند به فرمان ماء وقتی که صبر 
ردنا و به آیات ما بقین می آوردند. روف ه رآیینه 
پرورد گار تو فیصل کند میان ایشان روز قیامت در آنچه 
اندر آن اختلاف می کردند. #۲۵۶ آیا واضح نشد ایشان را 
که چقدر هلاک کردیم پیش از ایشان از قرن‌ها» می‌روند 
ایشان در خانه‌های آن جماعت. هرآیینه در اين کار نشانه‌ها 
است. آیا نمی‌شنوند؟. ۹۲۶ آيا ندیدند که ما روان 
می‌کنيم آب را به سوی زمین بی گیاه تا بیرون آریم به 
سبب آن زراعت راء می‌خورند از آن زراعت. چهارپایان 
ایشان و خود ایشان نیز؟ آیا نمی‌بینند؟. ۲۷ و می‌گویند: 
کی خواهد بود اين فتح اگر راستگویید؟!. ۲۸۶ بگو: 
روز فتح سود ندهد کافران را ایمان آوردن ایشان و نه 
ایشان مهلت داده شوند. ٩۲۹‏ پس روی بگردان از ایشان 


و انتظار بکن؛ هرآیینه ایشان نیز منتظرانند. #۳۰۳ 
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سم لته ء رن نج 
یه ک 3 اه ۷ طع 
له کان علیما < حکیتا ن وابم ما 
کت ای من وب لِنّ له کاّ با تون 
ت_ّ وترکل عل له رکتی باه زکیلا ش ما 
جَعَل ۱ لهج من قیي نی جزیهء وتا جَل 
رو جَم ای تظهرون مهن أمَهم وم 
جَعَلَ َذعیاء کم 9 کم دلکم گم 
میج نی یقول مق وهو یی آسَبیل ها 
دعوم لا په هو آفسظ جده له نم تتنو 
َاباءعهم ۳ ق‌ [ زمویسشم زا ًِ: 
طز اج ی نف یدزی ۵ 
كِ 1 زین من ی و | وم 
۳۳۲ لارام َعضَهُم رل یتفض نی کتب لته 


وت آحزاب 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


ای پیغامبر! بترس از خدا و فرمانبرداری مکن کافران را و 
منافقان ره هرآیینه خدا هست دانای با حکمت. #۱ و 
پیروی کن چیزی را که وحی فرستاده می‌شود به سوی تو 
از جانب پرورد گار تو. ه رآیینه خدا هست به آنچه می کنید 
خبردار. ۲# و توکل کن بر خدا و خدا و کیل بس است 
نیافریده است خدای تعالی برای هیچ مردمی دو دل 
دزقاغل بلن ار و نگردانیده: است آن زان شمارا که 
ظهار می‌کنید با ایشان مارزه تشا: ت تراشم ات دنر 
خواند گان شما را پسران شماء این سخن شما است که 
می گویید به دهان خویش و خدا می‌گوید سخن راست و 
او دلالت می کند بر راه. ۹6۴۷ نسبت کنید پسران خواند گان 
را به پدران ایشان» این راست‌تر است نزدیکك خدا. پس 
اگر ندانید پدران ایشان راه پس برادران شمایند در دین و 
آزاد کرد گان شمایند" " و نیست بر شما گناهی در لفظی 
که خطا کرده باشید به تکلم آن و لیکن گناه آن است که 
قصد کرد دل‌های شما و هست خدا آمرزنده مهربان. ۵#* 
پیغامبر سزاوارتر است به تصرف در امور مسلمین از 
دات‌های: اشان .نی زنان, تخامتره: ساذران» ابشانند ۳ 

خداوندان قرابت» بعض ایشان نزدیکترند به بعض در حکم 
خدا از سایر مسلمانان و همجرت کنندگان» لیکن آنکه 
بکنید سوی دوستان خود رعایتی» جایز بوده این حکم 


هست در لوح محفوظ نوشته ۱ وع 


۱- مترجم گوید که: درین آیات رد است بر قول کافری که مرا دو دل 
داده‌اند و بر آنچه اهل جاهلیت مقرر کرده بودند که مظاهره مثل مادر 
حرام مبدی شود و تعریض است به جواب طعن کافران و منافقان به 
نسبت حضرد 0 چون زینب را تزوج فرمود که زن پسر خوانده را به 
زنی گرفت. 

۲- یعنی پس به این لقب بخوانید. 

۳- یعنی در حرمت نکاح. 

۴- یعنی صله ارحام واجب است و توارث هجرت و اسلام منسوخ شد به 


توارث به قرابت و ارحام. 


۰9 4 0 ( 6 ( 
رل مد «جمه بت »۰ ریک ده مرک مس 
ج قح روص امک 49475 جر دک 90 جر مدای رگ 


وذ تا ین آلتّبیعن مبکمهم یات رین ُوح 
یرهم وَمُوتی وعیمی آبّن مَرْیم م رحذ ونهم 
ما غلیقا ق سل آلصَیقین غن صذقهم 
أعٌَ لگفرین عَنبا آلیتا ۵ تیا نی 
2 ‌_ ورد تح جاءکم 
یا نی ربا ول توق 
ری بط 
وین أَسَمَلَ منم ولد واغت لابْصر وَبََمب 
لوب آفتاجر وتظنون باللّه لسوت ) تال 
آبثل آلمویئون ورزلوا رلزالا شییتا ۵ ود یو 
فقو وآلذین نی فلوبهم مر ما وعتا له 
نود الا غزوزا ۵ ول قالت ایهم 
تاه آا مقام لَکُم ۳ ون 

۳ من یه ون ان بوتتا عرر تا هم 
بو ون بُریذوت لا فرارا ۵ وَلز دجلت غلیّهم 
آفْظارها نم سبلواآَوتة 1 
الا ییا ۵ ولد کلوا عَهَدواً له من بل آا 
رون ابر وکا عَهّد الّه مسغولا ۵ 


بو و 


گتَوها ما لیوا بهاً 


و یاد کن چون گرفتیم از پیغامبران عهد ایشان را و از تو 
بگرفتیم و از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی؛ پسر مریم و 
گرفتیم از ایشان عهد محکم. ۹0۷ تا خدای تعالی بپرسد 
آن راستگویان را از راستی ایشان و مهیّا کرده است برای 
کافران عذاب درد ت ۱ رو ای مسلمانان! باد کننل 
نعمت خدا را بر خویش وقتی که آمد بر شما لشکرها» پس 
فرستادیم بر ایشان باد را و لشکرهاکه ندیدید آن را و 
هست خدا به آنچه می‌کنید بینا. 4۹7 چون آمدند بر شما 
از جانب بالای شما و از جانب پایین شما و چون خیره 
ماندند دیده‌ها و برسید دل‌ها به چنبر گردن 3 گهان 
می‌کردید به نسبت خدا گمان‌های مختلف. 8۱۰7 آنجا 
امتحان کرده شد مسلمانان را و جنبانیده شد ایشان را 
جنبانیدن سخت. #۱۱ و چون می گفتند منافقان و آنان که 
در دل ایشان بیماری است: وعده نداد ما را خدا و رسول او 
مگر به طریق فریب دادن. #۱۲ و چون گفتند طایفه از 
ایشان: ای اهل مدینه! سرای ماندن نیست شما را : 
با زگردید. و دستوری می‌طلبد گروهی از ایشان از جانب 
پیغمبر می‌گویند: هر آیینه خانه‌های ما نامضبوط است و 
نیستند آن خانه‌های نامضبوط نمی‌خواهند مگر گریختن. 
۳ و اگر درآمده می‌شد بر سر ایشان از نواحی آن» 
پس طلب کرده می‌شد از ایشان خانه جنگی, البته می‌دادند 
آن را و توقف نمی گزدند در دادن فتنه مگر اند کی" 
#) و هرآیینه عهد بسته بودند با خدا پیش از این که 


برنگردانند پشت را و هست عهد خدا پرسیده شده. ۱۵ 


۱- مترجم گوید: کفار در غزوة احزاب بر مدینه هجوم کردند و آن 
حضرد 9 به خندق متحصن شدند و از منافقان سخنان نفاق سر زده 
شد و مخلصان استقامت ورزیدند و آخر فتح اسلام واقع شد خدای 
تعالی در دم آنان ومدح آنان و منت نهادن برایشان نازل ساخت. 

۲- مترجم گوید: حاصل کلام آن است که در جهاد توقف می کنند و اگر 
جنگ در مقدمه نفسانی می‌شد» توقف نمی کردند. 


6 سیرواصاب . > 
تج دزی بتوحم امک 7و جرک 7و ور اک 


تا 


ل آن یَسعَسم راز ٍن فررثم من وت 
أقل و لا تون الا قلبلا 5 فُل من فا آلذی 
نسم من له نراد پم شونا أ راد 
1 
بیع و ۳ 
قیلا ۵ اه ۰ 
یرون الیك کنوز یلیم گالبی یُفتی لب 
من لنوت دا دعب وف سَلفوکم بأليتة 
چنه یک لاغز بت نم با تخد 

له آغعلهم وگان لت ع له تسیر 3 تخبون 
1۳ 1 یت 1 و 
تم رنف غاب تشون عن اس ول 
کثوا فیسشم ما لوالا قلبلا چ لد کان آسشم 


و 


هو رو 2 ور ام مه ۳ ول اک ام 


2 


لیم آلخر وذکر له کییرا ۵ ولا زءا 
نو آلاخواب قالواْ هَذا ما وعدتا ال 
و 
وَرَسولةه وَصدق الله وَرَسولةء وما زادهم الا زیمت 
۲ لیتا 65 


بگو: سود ندهد شمارا گریختن» اگر بگریزید از مرگ با 
از کشته شدن و آن هنگام بهره‌مند ساخته نشوید مگر 


اندکی. ۱۶#» بگو 


تصرف خدا اگر بخواهد در حق شما سختی یا بخواهد در 


7 کشت ان که گام فار شیارا از 


حق شما نعمتی؟ و نيابند برای خویش بجز خدا دوستی و نه 
پاری دهنده. #۱۷ هر آیینه خدا می‌داند بازدارند گان را از 
شما و گویندگان را به برادران خویش که بيایید به سوی ما 
و حاضر نمی‌شوند به کارزار مگر اندکی. #۱۸ بخل 
کنان به نسبت شما". پس چون بیاید ترس ببینی که ایشان 
در می‌نگرند به سوی توء می‌گردد چشمهای ایشان مانند 
کسی که بیهوش کرده شود از سختی موت. پس چون 
برود ترس زبان درازی کنند بر شما به زبان‌های تیز بخل 
کنان بر مال. این جماعت ایمان نیاوردند» پس خدا نابود 
ساخت کردارهای ایشان را و هست این کار بر خدا آسان. 
می‌پندارند که لشکرهای کار نرفته‌اند و اگر بیایند 
لشکرهاء ناه کنند: کاش ایشان ِِِ بودندی در 
میان اعراب. سوال می کردند از اخبار شما " و اگر باشند 
در میان شماه کارزار نکنند مگر اندکی. ۲۰ ه رآ یینه 
هست شما را به پیغامبر خدا پیروی نیکك» کسی را که توقع 
می‌داشت واب خدا و توقع می‌داشت روز آخر و اد کرد 
خدا را بسیاری. 4۲۱ و چون دیدند مسلمانان لشکرها ره 
گفتند این است آنچه وعده داده بود ما را خدا و پیغامبر او 
و راست گفت خدا و رسول او و این ماجرا نیفزود در حق 
ایشان مگر باور داشتن و گردن نهادن. ۲۲۴ 


۱- یعنی در سوار شما. 


۲- یعنی از هر آینده و رونده. 
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مد کم ۳ هو کر 0 ٩‏ م بو ۶و صط 
من الموّمنیق رجال صدقوا ما عهذوا النه علیّه 


کن عَفوزا رجیتا ۵ ورد له آلذین قرو 
یلیم کم الوا ترا رکتی نله آممیین تال 
رگا له وبا عریزا ۵ وأنزل آلذیق طهروهم من 
هل آلکتب من صَیاصيهم وََدف ف فلوبهمْ 
آرغب قریقا تقتلون وتأیزون فریقا ۵ 
وآزرئسکم رهم ودیرهم وانولهم وازضا نم 
تعفوها وان نله علّ کل میم کییرا ۵ یتایها 
لین فل لوجت ٍن کنثق ترفن ی انیا 
وزیتتها فتعالیَ أمتَعکن ورن سَرّاَا 
جییلا ق وان کی خُردن أَ وَرْولثء ولا 
ره ان له 1 مس للی‌جستلنت منکن أَجَ 


ُبَینة َضَعَف لها آلعَدابُ ضفَفَینِ وگان دك کل 
له بییرا و 

از مسلمانان مردانند که راست کردند آنچه عهد بسته بودند 
با خدا بر آن» پس از ایشان کسی هست که به انجام رسانید 
قرارداد خود را" و از ایشان کسی هست که انتظار می کند 
و بدل نکردند هیچ وجه بدل کردنی. ۲۳ تا جزا دهد 
خدا راستگویان را در مقابلةٌ راستی ایشان و عذاب کند 
منافقان را اگر خواهد یا به رحمت بازگردد بر ایشان؛ 


هرآیینه خدا هست آمرزندة مهربان. ۹۲۴ و با زگردانید 


۱- یعنی شهید شد. 


خدا کافران را با خشم ایشان نیافتند هیچ منفعتی و کفایت 
کرد خدا از طرف مسلمانان در مقدمةٌ جنگ و هست خدا 
توانای غالب. ۲۵#* و فرود آورد آنان را که مدددگاری 
این لشکرها کرده بودند از اهل کتاب " از قلعه‌های ایشان 
و افکند در دل ایشان خوف. طایفه را می کشتید و اسیری 
می‌گرفتید طیفه را. 41۶ و عاقبت کار به شما داد زمین 
ایشان را و خانه‌های ایشان را و مال‌های ایشان را و نیز 
عاقنت کال نه شما داد رش وا که فرشوده‌اید-آنوا و 
هست خدا بر همه چیز توانا. 46۲۷ ای " بیغامبر! بگو: به 
زنان خود: اگر خواسته باشید زند گانی دنیا و آرایش آن» 
پس بیایید تا جامه دهم شما را و رها کنم شما را رها کردن 
نیک. ۲۸۶ و اگر می‌خواهید خدا و پیغامبر او را و سرای 
رش وی هر امه ۲ ماد ماقرا برتان 
نیک وکاری کننده از شما مزد بزرگک. ۹۲۹ ای زنان 
پیغامبر! هر که به عمل می آرد از شما بد کاری ظاهر دو 
چند کرده شود وی را عذاب دو چندان و هست این مقدمه 


بر خدا آسان. ۳۰۶ 


۲- یعنی بنی قریظه را فرود آورد. 

۳- یعنی خیبر. 

۴- مترجم گوید: ازواج آن حضرت چیزی که نزد آن حضرت نبود از 
زینت دنیاء طلب می کردند. خدای تعالی ایشان را پند داد و زجر فرمود 
و احکام معاشرت با ایشان نازل ساخت و زینب. رضی الّه تعالی عنها؛ 
در عقد زید بود. در میان ایشان ناسا زگاری پدید آمد و رفته رفته به 
طلاق منجر شد و بعد انقضای عدت. خدای تعالی او را داخل ازواج 
طاهرات گردانید. منافقان زبان طعن گشادند که زن پسر خود را به زنی 
گرفت. خدای تعالی در میان بسک انش تاو 1 
ساخت. 


۵- مترجم گوید: مراد این جا ایذای پیغامبر است به زبان درازی. 
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وومن یقنت لله ورسوله وْتَعْمَل صلحا 


2 
وم کر وم م۶ و سب یم و و 
ِ ال بن. | 2 موب کا 3 دٍ من الن اء ِ ام 


کب ی یور هه مش 


ین وک ین له سول تا یآ 
لیذیب عنم آلِجُش هل ایب ویرک 
تظهیرا 9 ود رن ما ین نی بیْیَکُنْ من عاییب 
له رکه ین اه ان لطیما خبیرا ۵ ِن 
یی لت والنژییت والنویتت 


دفرن 


و هر که فرمانبرداری کند از شما خدا را و پیغامبر او را و 
بکند کار نیک بدهیم او را مزد او دوبار و مهیّا کردیم 
برای او روزی نیکك. ٩۳۱۴‏ ای زنان پیغامبر! نیستید شما 
مانند هر کدام از سایر زنان. اگر پرهیزگاری دارید» پس 
ملایمت مکنید در سخن گفتن که آنگاه طمع کند کسی 
که در دل او بیماری است و بگویید سخن نیکو. ۳۲ و 
و بمانید در خانه‌های خویش و اظهار تجمل مکنید مانند 
اظهار تجمّل که در جاهلیت پیشین بود و برپا دارید نماز را 
و بدهید زکات را و فرمانبرداری خدا و رسول او کنید. جز 
این نیست که می‌خواهد خدا تا دور کند از شما پلیدی را 
ای اهل بیت و تا پاک کند شما را پاک کردنی. ۳۳۶ و 
یاد کنید آنچه خوانده می‌شود در خانه‌های شما از 
آیت‌های خدا و از حکمت. هرآیینه خدا هست لطف 
کننده خبردار. ۳۴ هرآیینه مردان مسلمان و زنان 
مسلمان و مردان باور دارنده و زنان باور دارنده و مردان 
اطاعت کننده و زنان اطاعت کننده و مردان راست گوینده 
و زنان راست گوینده و مردان شکیبایی کننده و زنان 
شکیبایی کننده و مردان فروتنی نماینده و زنان فروتتی 
نماینده و مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده و مردان 
روزه دارنده و زنان روزه دارنده و مردان حفاظت کننده 
شرمگاه خود را و زنان محافظت کننده و مردان یاد کننده 
خدا را بسیاری و زنان یاد کننده» مهیا کرده است خدای 


تعالی برای ایشان آمرزش و مزد بز رگگ. #۳۵ 


6 سیرواصاب . > 
شم من بارحی از > ۳ 


2و ار رو 


2 آن تون ام ت ۰ رم تب 7 


اد 


دی انعم ال راو ساب 
ووحل با 


لوا ين بل وان آمر له درا مفُدوا 68 آلذین 
یبلعُْون رسلت الله وَیْحمَوْته, ولا ِ احَدا 
ط ۳ 3 اور یم 


۷ الله زکقن باه کیت ۵ ما 
حَدٍ ین رَجالُم وحن سول له وََاتم 
جات 
1 مود کرو له کر کییرا ۵ وسَبَخوه 
بصن واصیان اهر لدم یْصَل لیم 


ون امین رح حیما () 


و نیست هیچ مژمن و هیچ مومنه را چون مقرر کند خدا و 
رسول او کاری آنکه باشد ایشان را اختیار در آن کار خویش 
و هر که نافرمانی کند خدا و رسول او را؛ پس هر آیینه گمراه 
شد گمرامی ظاهر(". ۳۶۷ و یاد کن چون می‌گفتی با 
شخصی که انعام کرده است خدا بر وی و نیز انعام کرده‌ای تو 
بر وی که: نگاه دار بر خود زن خود را و بترس از خداء و پنهان 
می‌کردی در ضمیر خویش آنچه خدا پدید آرنده اوست و 
می‌ترسیدی از مردمان و خدا سزاوارتر است به آنکه بترسی از 
وی. پس وقتی که به انجام رسانید زید [از زینب] حاجت را 
(یعنی طلاق داد)؛ به زنی دادیم وی وا ات رها تیا شاه 
مسلمانان هیچ تنگی در نکاح کردن زنان پسر خواندگان 
خویش. چون به آخر رسانند از ایشان حاجت را و هست امر 
خدا البته کردنی ". 46۳۷۶ نیست بر پیغامبر هیچ تنگی در آنچه 
حلال ساخته است خدا برای او. مانند آیین خدا در حتی آنان که 
گذشتند پیش از این و هست کار خدا را اندازهُ مقرر کرده شده 
پیش از وجود. ۳۸۶ [مانند آیین خدا در حق] آنان که 
می‌رسانند پیغام‌های خدا را و می‌ترسند از وی و نمی‌ترسند از 
هیچ کس مگر خدا و بس است خدا حساب کننده. #۳۹۴ 
نیست محمد پدر هیچ کس از مردان شما و لیکن پیغامبر 
مت و هی سا مثر ای امتکی ررست ازب شجت ان 
ای مسلمانان! یاد کنید خدا را یاد کردن بسیار. ۴۱ و 
به پاکی بخوانید او را صبح و شام. اوست آن که 
رحمت می‌فرستد بر شما و دعای رحمت می کنند بر شما 
فرشتگان او تا برآرد شما را از تاریکی‌ها به سوی روشنی و 
هست خدا به مسلمانان مهربان. 44۴۳ 


۱-مترجم گوید: درین آیت تعریض است به آن قصه که آن حضرطل 
نخست زینب را برای زید خطبه فرمود و آن را زینب و برادرش مکروه 
داشتند و اين معنی مناسب حال ایشان نبود» واه اعلم. 

۲- مترجم گوید: درین ن آیت تعریض است به آن قصه که در خاطر مبارکك 
آن حضرد 8 می‌گذشت که اگر در میان زید و زینب مفارقت واقع 
شودء آن را در سلکک ازواج صاهرات داخل نمایند» لیکن برای رعایت 
مراسم نیکو خواهی به حسن معاشرت دلالت می‌فرمود. 

۳- یعنی بعد از وی هیچ پیغمبر نباشد. 
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تج دزی وحم امک 7و جر رک 7و ور سا 


3 ۳ جرا گریتا ۵ 


وم 2 ومبشرَ 


هد 9 


بت فا که و 
یلع آلکلورین النتفتین ود دم وتکل عل 
اه وکتی باه وکیلا ۵ تیا لین ءَی وا لد 
تخنم آلنژیتب نم طلقشنوف من بل آن 
سوه فا کم عَلیهنَ من عدَد تعکذونها 
مفرفن سوفن سراخا جیبلا 3 تأیه 
یی نا أَحللت لك أز وج ی یت أَجْورش 
مها ملک :معا افام اه عیل: وتات 
ِ وتات ِِ بات خالك وَبتَاتِ 
یل ای هاجَرن مَعَت وم 
وب بت تفنها ی انآ ی آن نتم 
لنومنین قذ عَلمتا ما شتا 
ون و ان نی 
وق ی خر وان له غفورا رجیما 3) 


مه 


2 


مومت َ 


۳۹ 
۵ 


دعای خیر ایشان! " روزی که ملاقات کنند با خدا اسلام 
است و آماده کرده است برای ایشان مزد نیکک. ۴۴ ای 
پیغامبر! هررآیینه ما فرستادیم تو را گواهی دهنده و مژده 
رساننده و ترساننده. #4۴۵# و خواننده به سوی خدا به 
حکم او و چراغ روشن. ۹۴۶ و بشارت ده مسلمانان را 
به آنکه ایشان را باشد از جانب خدا بخشایش بزرگ. 
6۷۶ و فرمان مبر کافران را و منافقان را و از نظر اعتباره 
بگذار رنجانیدن ایشانرا و توکُل کن بر خدا و بس است 
خدا کارساز. 4۴۸ ای مسلمانان! چون ِِ 
موه راز طلای دهیل اقا را تن از آنکه دس 
رسانید به ایشان پس نیست شما را بر این زنان هیچ عدتی 
که بشمارید آن را پس متعه دهید این مطلقات را و 
بگذارید اینها را گذاشتن نیکك. #۴۹۶ ای پیغامبر! هر آیینه 
ما حلال کردیم برای تو زنان تو که داده‌ای مهر ایشان و 
کنی زکانی که مالک ایشان شده است دست تو از آنچه خدا 
عاید ساخته است بر تو " و حلال کردیم دختران عم تو را 
و دختران عمّه‌هایی تو را و دختران تغای تو را و دختران 
خالةٌ تو را؛ آنان که هجرت کرده‌اند با تو و حلال کردیم 
زن مسلمان, اگر ببخشد خود را برای پیغامبر "» اگر خواهد 
ببغافیر که تون کیره ان رای خاضن فرای کو نع 
مسلمانان. هرآیینه دانستیم آنچه فرض ساخته‌ايم بر ایشان 
در حق زنان ایشان و در حق کنیزکانی که مالک آن است 
دست ایشان. سهل کردیم تا نباشد بر تو هیچ تنگی و هست 


خدا آمرزندة مهربان * ۵۰ 


۱- یعنی از جانب خدا وفرشتگان. 

۲- در متن اصلی, ممنان آمده است. 

۳- یعنی از کفار به تو رسانیده است. 

۴- یعنی به غیر مهر در نکاح آید. 

۵- یعنی در باب نکاح» چیزهاست که بر امت قرض شد و نه بر آن 
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ِ ص 
4 ۳ "و < و ه ط ‏ وراه م و 
ابر من تداع منهن وبثوی لك من دبا 


م 2 ۳ ۳ ‌ 
۳ مهو م 2 2 ها و سا م2 اح ی 
۳9 و 4 0۶ فلا علیلک اللق 
من أبَعیّتَ ممن عرّلتَ جناح ۶ د ل 


موم 4 < وه و 2 


اد 0 ولا رن ویرَضنَ بمَا 


۳ 
بو 


2 وق تفر 9 
علیتا لیا ه ۷ ۳ التسَاء من بَعَدٌ ول" 


هم ۳ ما دوه کی یدیس تفت .1 
۳ ۳ مه م ۳ رصا اس 6 2 2 وس متا ۹ 
ما ث یمیناک وکان التّه عل کل شیء رقیبا ( 
زر ۶و ر 5 م ر و ه زر صرم مان 5 
بتایها الدیت عامیی لا کدخلوا توت لکش لا آن 


دعیتم و 0 و 
مستئنسیت ییب لا دَلکَم کان وّذٍی ی 
م وله لا بنکنی- من اي ود 
سَاكْْوهْنَ مََعَا فُسْتلوهقَ من وراه ججاب 
کم هر لوب بعکم وفلویهن وتا کان لحم 
آن ۳ 9 لته و آن 0 
ی ی ۲ 

بُعدهء ابَدّا ان َلْصُم کان عند له عظینا 3 ٍن 

۲ و و 


موقوف داری هر که را خواهی از ایشان و جای دهی 
نزدیک خویش هر که را خواهی و اگر خواهش کنی زنی 
را از آن جمله که یکسو کرده‌ای آنها را؛ پس نیست هیچ 
گناهی بر تو. این رخصت دادن قریب‌تر است از آنکه 
خنک شود چشم ایشان و اندوه نخورند و خشنود شوند به 
آنچه بدهی ایشان راء همه ایشان و خدا می‌داند آنچه در 
دل‌های شماست و هست خدا دانای بردبار. 4۵۱ حلال 
تال که ول زان نها از کی وه ولبات انکه من 
کنی به جای ایشان زنان دیگر راء اگرچه به شگفت آرد تو 
را حسن ایشان مگر آنچه مالک شد دست تو و هست خدا 
بر همه چیز نگهتان ‏ ۵2۲9 ای مسلمانان! در نباید به 
خانه‌های پیغامبر مگر وقتی که دستوری داده شود شما را 
برای طعامی» نه انتظار کنان پخته شدن طعام را و لیکن چون 
خوانده شود شما را درآیید» پس چون طعام خوردید» 
پراکنده شوید و نه آرام گیران برای سخنی. هرآیینه اين 
کار می‌رنجاند پیغامبر راه پس شرم می‌داشت از شما و خدا 
شرم نمی‌دارد از سخن راست و چون طلب کنید از زنان 
پیغامبر رختی» پس طلب کنید آن را از ایشان از پس پرده» 
این خصلت پا کتر است برای دل شما و دل ایشان و سزاوار 
نیست شما را که برنجانید پیغامبر خدا را و نه آنکه نکاح 
کنید زنان او را , پس از وی هرگز» هرآیینه این کار هست 
نزدیکک خدا گناه بزرگت. #۵۳ اگر آشکارا کنید چیزی 
را یا پنهان دارید آن راء پس هرآیینه خدا هست به هر چیز 


دانا. 4۵۴ 


ِ- - یعنی بعد از ار ین دو صنف قرشیه مهاجره مهیره با واهبه نفس غیر مهیره. 


۲- مترجم گوید: که این آیت ناسخ آیت سابقه است. 
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(خوانهن و بتاء اخوتهن و 


کان علل کل شیء شهیدا ۵ لو له وُمَلتیکت, 
ون اک تا فا قی #می صر اه 


وسنواً تسلیتا هل ی ودنآ وَرسولء 
لَعَتَهم لته فق ادتبا راک تجرة رْعٌَ مُمْ غذابا هیا 
3 والذیق بُوّدوتَ من وت یر ما 
او هم سب تا وائمّا مبیتا 8 
یه یل ازوچت یت سا ی 

فلا یی وان الّه عَُوزا رجا 8 لین لم 
ینت المْتَسِفُون لین ف‌ فلوبهم مر 
ولتزجفون اف المبيتة الفریثات یهن ثم لا 
#ارزرات ی یبا مر ا تا 
آخذوا و تلواً تفْتیلا ۵ سَْة آللّهٍ ی اازیم ۳۷ 


7 


نیست هیچ یزه بر زنان در پرده نپوشیدن پیش 9 
ییاسران ویس 499 برادر ۵ وس و0 
پسران برادران خویش و نه پسران خواهران خویش و نه 
تناق هن ون وه آ مالک انش دس 
ایشان و بترسید ای زنان! از خدا. هرآیینه خدا هست بر همه 
چیز گواه. #۵۵ هرآیینه خدا و فرشتگان او درود 
می‌فرستند بر پیغامبر. ای مسلمانان! درود فرستید بر وی و 
سلام گویید سلام گفتتی. ٩0۵۶۳‏ هرآیینه آنان که 
می‌رنجانند خدا و پیغامبر او ره لعنت کرد خدا ایشان را در 
دنیا و آخرت و مهیّا ساخت برای ایشان عذاب خوار کننده. 
و آنان که می‌رنجانند مردان مسلمان و زنان مسلمان 
را به غیر گناهی که به عمل آورده باشند» ه رآیینه برداشتند 
بار بهتان را و گناه ظاهر را. ۹6۵۸ ای پیغامبرا بگو به زنان 
خود و دختران خود و به زنان مسلمانان که فر و گذارند بر 
خود چادرهای خود را. این نزدیک‌تر است به آنکه شناخته 
شوند» پس ایشان را ایذا داده نود و هست خدا آمرزنده 
مهربان ". ۹۵۹ و اگر باز نمانند منافقان و آنان که در دل 
ایشان بیماری است و خبر بد فاش کنند گان در مدینه البته 
برگماریم تو را بر ایشان باز همسایه نباشند با تو در 
مدینه "» مگر بزمانی اند کک ". ۶۰ لعنت کرده شدگان» 
هرجاکه یافته شونده اسیر گرفته شود ایشان را و کشته شود 
ایشان را کشتن بسیار. ۶۱ مانند روش خدا در آنان که 
بگذشتند پیش از اين و هرگز نیابی روش خدا را تغیّر 


«۶۲3 


۱- یعنی غیر قواده. 

۲- یعنی عفت ایشان ظاهر شود و فاسقی تعرض ایشان نکند. واه اعلم. 
۳- یعنی از کردارهای خود. 

۴- یعنی جلا وطن کرده شوند. 
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یقلت آلتّاش عن السَاعَة لا لها چنة 
له رما ُذريك لَعلَ آسَاعَة تون قَرِیبا ون 
نّه لعن آلگفرین َعَد هم سمیزا 8 لین 
فا با بجدون ولا ولا تصیرا ق یم لب 
جوم نی آلثار یفولون تا آطا له راطفا 
عمولا ٩‏ رتالوا رکتا ۲۱ اطعتا سادکتا وکبرآعتا 
لوا الَیبلا ۵ رن عانهغ لین ین 
اب العتهم لا گییرا 3 تیا آدین ام 
لا سونو زین لوا موتی ره له تا لو 
کان عند له رجیها ۵ یتأیْها این عامتو او 
هو ولا سبیذا 9 پضیخ آسفم آختلکم 
نوزم لسغ وتن بجع له زره ند 
از وا عظینا 8 لا عزضنا اه 
سوت رألاض یبال ی آن بخیلتها 
شقن منها وحَلها لسن هه ان طلو 
۳ لدب له المکفقین رالمْتفشّت 
لنش رک والمفرکت ویثوب له ع المژینن 
یکت وگن له غثوزا رجا ۵ 


حست 


سژال می‌کنند تو را مردمان از قیامت. بگو: جز این نیست 
که معرفت آن نزدیکك خدا است و چه چیز خبر داد تو را 
شاید که قیامت موجود شود در زمان نزدیک. #۶۳ 
هرآیینه خدا لعنت کرده است کافران را و آماده ساخته 
است برای ایشان آتش. ۶۴#» جاودان آنجا هميشه نیابند 
هیچ دوستی و نه پاری دهنده. ۹6۶۵۶ روزی که گردانیده 
شود روی ایشان در آتش گویند: ای کاش ما فرمان 
می‌بردیم خدا را و فرمان می‌بردیم پیغامبر را. #۶۶ و 
گویند: ای پرورد گار ما! هرآیینه ما فرمان می‌بردیم مهتران 
خود را و بزرگان خود راء پس گمراه ساختند ما را از راه. 
۷ ای پروردگار ما! بده ایشان را دو چند از عذاب و 
لعنت کن ایشان را لعنتی سخت. ۹۶۸۶ ای مسلمانان! 
مباشید مانند آنان که رنجانیدند موسی را پس پاک ساخت 
خدای تعالی او را از آنچه گفته بودند و بود [موسی] 
۳ ۶۹۴ ای مسلمانان! بترسید از خدا 
و بگویید سخن استوار. ۷۰ تا به صلاح آرد کردارهای 
شمارا و بیامرزد برای شما گناهان شما را و هر که فرمان 


نزدیکک خدا با آبرو 


برد خدای و رسول او راء پس هرآیینه مطلب‌یاب شد به 
2 + ِ ی ۲ 8 
فیروزی بزرگ. ۷۱ هرآیینه ما پیش آوردیم امانت را 
بر آسمان‌ها و بر زمین و بر کوه‌هاء پس قبول نکردند که 
بردارند آن را و بترسیدند از آن و برداشت آن را آدمی» 
۷۲ تا شود آخر 
کار آنکه عذاب کند خدای تعالی مردان منافق و زنان 


هر آیینه وی هست سنتکاز تادان 


منافق را و مردان مشرکک و زنان مشرک را و به رحمت 
رجوع کند بر مردان مسلمان و زنان مسلمان و هست خدا 


آمرزندة مهربان. #۷۳۶ 


۱- مترجم گوید: یعنی موسی وقت غسل» ستر می‌کرد جهال بنی اسرائیل 
گفتند که او آدرست. روزی به حسب اتفاق بر کنارژ آب غسل 
می کرد و جامه‌های خود بر سنگ نهاده بود به فرمان خدای تعالی آن 
سنگ روان شد. موسی عقب سنگ دوید تا آنکه جماعتی از بنی 
اسرائیل عریان دیدند و گفتند: ادرت ندارد و ادرت. انتفاخ خصیه را 
گویند. واه اعلم. ۱ 

۲- یعنی استعداد و تکلیف به اوامر و نواهی» واه اعلم. 

۳- یعنی بالفعل عدالت و علم ندارد و قابلیت آنها دارد وال اعلم. 
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پم له رن لن الرجیم 
0" هر ما ق لسوت وش ان 
ره ند ی الاجرة هو اضکیم ابیز ۵ یلم 
ما پل ی ازض تا رخ منها وتا یل من 
السَماء ومّا یَعرْم فیها وف اجب قنور و 
وال دی صَمروً لا تین لا لتق ور 
یشم عم الب لا یرب عَنَه متقال دَرة 


صد ۶ 


فی لسوت ولا ف الارزض ۳ َضتر ین لك ك 


۱ با نیت تت لهم مغر رز کُریمْ 
8 انا معجزین زتبت 1 
عناب من رجر ليم ۵ ویری آلدین أوئوا الم 
هو آقٍ زیفیی بل 
صوط آلعزیز آنجیید 3 وقال لین کرو ل 
تَدْلکم ع رجْل جل تبنم ادا ریم قْ مُمََ مَمَتّق 
نکم نی خَلق جَییدٍ ظ) 


سوره سباً 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
همه ستایش خدایی راست که به دست اوست آنچه در 
آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و مر او راست ستایش 
در آخرت و اوست با حکمت آگاه. ۱#* می‌داند آنچه 
در می‌آید به زمین و آنچه بر می‌آید از وی و آنچه فرود 
می‌آید از آسمان و آنچه بالا می‌رود در وی و اوست 
مهربان آمرزنده. ۲#* و گفتند کافران: نخواهد آمد پیش 
ما قیامت. بگو: آری! قسم پرورد گار من! البته خواهد آمد 
به شما پرورد گاری که داننده پوشیده است. غایب نمی‌شود 
از وی هموزن ذره‌ای در آسمان‌ها و نه در زمین و نیست 
خردتر از آن و نه بزرگتر مگر ثبت است در کتاب ظاهر. 
۳۶ تا جزا دهد آنان راکه ایمان آوردند و عمل‌های 
شایسته کردند. آن جماعت ایشان راست آمرزش و روزی 
گرامی. ۴#* و آنان که سعی کردند در ردٌ آیات ما مقابله 
کنان» آن جماعت ایشان راست عذاب از عقوبت درد 
دهنده. ۵7 و می‌بینند آنان که داده شده است ایشان را 
علم» چیزی راکه فرود آورده شد از جانب پروردگار تو 
راست است و دلالت کننده به سوی راه خدای غالب 
ستوده کار. 4۶ و گفتند کافران با یکدیگر: آیا دلالت 
کنیم شما را بر مردی که خبر می‌دهد شما را که چون پاره 
پاره کرده شوید تمام پاره پاره شدن. هرآیینه شما در 


آفرینش نو باشید؟. #۷۶ 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 (۵ 
770 لام دی 7 دک > 
ریخ شنح اذربجمن بارحمی نایک ۹ ۲۰ که 992 


ِِ ۱ 2 ی 
افتر ی عل له کنبا آم بمه ند بل آلنی لا 
هنوت بالاخرة ف لْعداب والسکل لبعید ) 
ألم رز ال ا بن ك ۳ م 
۳۹ ۳ آن ۳ عست بهم دا 

یت مییه کنقا تن اسان کت کج 


ارو بن ۳ 


با تفج تصر وو ی شمه 
زرواخها هر سل آفر یه ی ین و 


ما تا من مَحَریبٌٍ تین جتان وب 


و فذور ریت اغملا 9 
عبادی آلش 1 


1 رو صد ع ِ و و ِ 


فلا که کی تب اه | آن 1 نا خن ال 
ما وا نی لاب آلمهین 3 


۰ مر نمض 
غیت میت ری و ولقد عابتا داورد هنت فصلا 


آیا برسته است بر خدا دروغ را؟ با به او جنونی است؟ 
بلکه آنان که ایمان نمی آرند به آخرت. در عقوبت باشند و 
در گمراهی دورند. ۸ آیا ندیدند به سوی آنچه پیش 
روی ایشان است و آنچه پس پشت ایشان است از آسمان و 
زمین. اگر خواهيم فروبریم ایشان را به زمين یا بیفکنیم بر 
اشان باره‌ها از اسماقن هرا مه هو ایق کان‌نشانهای است 
هر ننده رجوع کننده را. و هر آیینه دادیم داود را از 
نزدیکک خود بزرگی. گفتیم: ای کوه‌ها! به زیروبم تسبیح 
گویید همراه او و مسخرش ساختیم مرغان را و نرم 
گردانيديم برای او آهن. 8۱۰ [فرمودیم] که: بساز 
زره‌های گشاده و اندازه نگاهدار در بافتن حلقه‌ها و [ای 
اهل بیت داود! به عمل آرید کردارهای شایسته» هرآیینه 
من به آنچه می‌کنید بیناام. ۱۱۴ و مسخر ساختیم برای 
سلیمان باد را. سیر اول روز و یکک ماهه راه بود و سیر آخر 
روز او نیز یک ماهه راه بود و روان ساختیم برای او چشمهة 
مس و مسخْر ساختیم از دیوان» کسی را که کار می‌کرد 
پیش او به حکم پرورد گار خویش و هر که کجی کند از 
دیوان از حکم ماء بچشانيم او را پاره‌ای از عقوبت دوزخ. 
می‌ساختند برای او آنچه می‌خواست از قلعه‌ها و 
صورت‌ها و کاسه‌ها بقدر حوض‌ها و دیگ‌های ثابت در 
جاهای خود. گفتیم: به عمل آوند: اغ: کشان-.داود 
سپاسداری را و اندکك کسی هست از بندگان من 
شک رگزارنده. ۱۳۶ پس چون مقرر کردیم به روی 
م رگك» دلالت نکرد دیوان را بر موت اوه مگر کرم 
چوبخواره که می‌خورد عصای سلیمان را. پس چون بیفتاده 
واضح شد پٍ 
نمی کردند در عذاب خوار کننده. #۱۴ 


پیش دیوان که اگر می‌دانستند غیب رل درنگ 


۰9 4 0 ( 6 ( 
ان رصم ار 0 
۳ ۰ 94025 6 ۵ 90 0 


ند گان لسیل نی مسگیهم عانعن مین 
تال کو من ررق وآشکزوا رب 
يب ورب عَفور 8 فاغرضوً فالتا لیم 
یل یدهم جنتیهم جنتي درا کل 
کنط رآ وشقء من بیذر قلبل 8 دك جیهم 
۳ ول جر الا 0 
_ وق آلفزی آلّی برنا فیها فری لهرة 
7 یا لت بو ال یم 
6 نز یا بوذ ین آسقارکا ول آشتهم 
تجتلتیم ابیت وق _ِ_ 
دك یت لَعْ صَبّار شکور 9 9 دً 
ی کی اد ترا 0 
۱ 


ی 


۱ 


ره علخ 2 شم عیی ۵ ثل اذغ آلذین 
۰ لا کون مثقال در نی 
لسوت ولا ی ارض ما له فیهما ین بر 
ما له مهم ین ظهبر 3) 


ح| ۱ 


0) 


ه رآیینه بود قوم سبا را در جای ماندن نشانه‌ای. مر ابشان را 
بود و بوستان از جانب راست و از جانب چپ. گفتیم: 
بخورید رزق پروردگار خویش و شکر گویید او را. [شما 
را] شهری هست پاکیزه و پرورد گاری آمرزنده. ۱۵9 
پس روی گردانیدند ". پس فرستادیم بر ایشان سیلی تند*۳ 
و عوضص دادیم ایشان را به جای دو بوستان ایشان دو 
بوستانی دیگر» خداوند میوه‌های بدمزه و خداوند درخت 
گز و چیزی اندک از درخت کنار. 8۱۶۶ اين سزا دادیم 
ایشان را به سب ناسپاسی ایشان و سزای بد نمی‌دهيم مگر 
ناسپاس را. ۱۷ و پیدا کردیم میان ایشان و میان آن 
دیه‌ها که بر کت نهادیم و ان دیه‌ها متصل با یکدیگر و 
مقرر کردیم در آن دیه‌ها آمد و رفت را. گفتیم: سیر کنید 
در این دیه‌ها شب‌ها و روزها ایمن شده. ۱۸#* پس 
گفتند: " ای پرورد گار ما! دوری پیدا کن در میان سفرهای 
ما. و ستم کردند بر خویش پس گردانيديم ایشان را 
افسانه‌ها و پاره پاره ساختیم ایشان را تمام پاره پاره ساختن. 
هرآیینه در این ماجرا نشانه‌ها است هر صبر کنندهُ شکر 
گوینده را. ۱۹۶ و هرآیینه راست یافت شیطان در حق 
ایشان اندیشٌ خود راء پس پیروی او کردند مگر گروهی 
اند ک از مسلمانان. #8۲۰ و نبود شیطان را بر ايشان هیچ 
غلبه. لیکن مبتلا گردانيم تا بدانيم کسی را که ایمان 
می‌آرد به آخرت از آنکه وی در شبهه است از وی 
پرورد گار تو بر هر چیز نگاهبان است. ۹0۲۱7 بگو: بخوانید 
آنان را که گمان می‌کنید به جز خدا؛ مالک نیستند هم 
وزن یک ذرّه در آسمان‌ها و نه در زمین و نیست ایشان را 
در آسمان و زمین» هیچ شرکتی و نیست خدا را از ایشان 
هیچ باری دهنده. وف 


۱- یعنی از شکر. 

۲- یعنی سیلی که به پشت‌ها بند کرده بودند. 
۳- یعنی شام. 

۴- یعنی به زیان حال. 


ولا تنم الَععَة نهر الا من أَذِنَ له عم( 
فرع عن فلوهم الوا ماذا ال ریم لو خق 
وَُو ألعَلن یاو بو منوت ار 
سوت ررض ِ ۳۹ از ایام عل 
هُدّی آز ی ضل مین 1 عون عم 


2 ت فل جَمَم یتنا 
ِِ 5 تا باق هو ت اهر ِ 
بهه شُرکاء کلا بل هو 

ریز وین ی لاک اب 
ییا وتذیتا ولصن ای لا تون 


ویفولو مق ل اوعد ان نم صیقمت 8 ث 


تستفرمون ج) وقال آلذین کفزوا آن نون بدا 
فان ولا بالذٍی بََْ یدیه ولو تر ٍذ من 
مَوفوفون ند رهم یرْچغ بَعضهُم ال بَعض القو 
ی أَسَضْعم ۳۹ متَحبَروا لو 
لکتا مرن 8) 


0 (ه 40 ( 
همه ۰ مه ف م-۳۹۹ م4 د« . میروسبا.. که 
جرهتح ارچ بترحی امک جوز جرک ور سا 


و سود نکند درخواست. نزدیکك خدای تعالی» مگر برای 
کسی, که دستوری, داده. باشد. برای " او. [اهل. مبحشر 
مضطرب شوند] تا آنگاه که اضطراب دور کرده آید از دل 
ایشان گویند: چه چیز فرموده است پرورد گار شما؟ ملاء 
اعلی گویند: فرموده است سخن راست. و اوست بلند مرتبة 
بزرگک قدیر. #۲۳۶ بگو: که روزی می‌دهد شما را از 
جانب آسمان‌ها و زمین؟ باز بگو: خدا می‌دهد و هر آیینه ما 
یا شما بر هدایتیم یا در گمراهی ظاهر. ۲۴۶ بگو: سژال 
کرده نخواهید شد شما از گناه ما و سوال کرده نخواهیم 
شد ما از آنچه شما می‌ کنید. #۲۵۶8 بگو: جمع خواهد کرد 
پرورد گار ما میان ما. باز حکم کند میان ما (یعنی میان ما و 
شما) به راستی و اوست حکم کننده دانا. ۲۶ بگو 
بنمایید مرا آنان که ایشان را لاحق کرده‌اید به خدا شریکك 
ساخته. نه چنین است! بلکه خدا همونست غالب با حکمت. 
۷۶ و نفرستادیم تو را ال برای مردمان همه ایشان, مژده 
دهنده و ترساننده و لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. #۲۸۶ و 
می‌گویند: کی بوجود: آید این وعده. اگر شما 
راستگویید؟. 4۲۹۴ بگو 


پس ننمایید از آن ساعتی و نه پیش دستی کنید. ۳۰ و 


شما را است وعدهٌ روزی که باز 


گفتند کافران (یعنی مشرکان): هرگز باور نداریم اين قرآن 
را و نه آن کتاب راکه پیش از وی بود. و تعجب کنی ای 
بیننده! اگر ببینی چون ستمکاران ایستاده کرده شوند 
نزدیک پروردگار خویش, باز می‌گرداند بعض ایشان به 
سوی بعض سخن را ". می‌گویند آنان که ناتوان گرفته شد 
ایشان را یه آنان که منر کشی کردند: اگر نمی‌بودید شماه 


هرآیینه ما مسلمان می‌شدیم. ۳۱ 


ِ- بعنی اذن شفاعت داد. 


۲- یعنی سژال و جواب کنند. 


6 میوسبا. > 
شم من بارحی از > 6 8۳ رت 65 909۴ جنس ب؟ 


لو وا ی یا 


تور ای تس 
مین )وق ل النیی ای دی اسش کت 


اد ایا را تفدات 
رجعلا کل ق آغتاي النین صنرواً ل 
و 
ن کی ۷ قال مترفوقا پم شم په 


۷ 


ا 


کگفرون ۵ وقالواً خن آمشتر آمولا وتا وم 
خن پنعذیین 6 فلا ری یبط لزق من 
یا اي ونر وی 


جَرَاء الضْمّف بما ۹ رهم ی لب من 
8 وین یعون ف ءاییتا مُعجرین 3 


لپ خضرزون ۵ فل نو تتسظ ال ق لمن 


گفتند سرکشان با ناتوانان: آیا ما بازداشتيم شما را از 
هدایت بعد از آنکه آمد به شما؟! بلکه شما بودید گناهکار. 
و گفتند: نا توانان سر کشان را: نه بلکه بازداشت ما 
را مکر شب و روز" چون می‌فرمودید ما را که کافر شویم 
به خدا و مقرر کنیم برای او همتایان را. و در دل دارند همه 
ایشان پشیمانی» چون بینند عذاب را و بياندازيم طوق‌ها در 
گردن کافران. سزا داده نمی‌شوند مگر به وفق آنچه 
می کر دند. ۶ و نفرستادیم در هیچ دهی بیم کننده‌ای 
را؛ مگر گفتند منعمان آن ده: هرآیینه ما به آنچه فرستاده 
شده است شما را همراه آن نامعتقدیم. ۳۴۶ و گفتند: ما 
زياده‌تريم به اعتبار اموال و اولاد و نیستیم ما عذاب کرده 
شده. ۳۵9 یگو: هر آیینه پروردگار من گشاده می کند 
روزی را برای هر که خواهد و تنگ می‌کند برای هر که 
خواهد» لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. ۳۶#» و نیست اموال 
شما و نه اولاد شما آنچیز که مقرب گرداند شما را نزدیکک 
ما به مرتبة قربت» لیکن مقرب آن است که ایمان آورد و 
کرد کروان شاه شین آن عماعی: اسان راست رای 
دو چند به مقابله آن که عمل کردند و ایشان در 
کوشک‌های بلند ایمن باشند. #۳۷ و آنان‌که سعی 
می‌کنند در رد آیات ما مقابله کنان» آن جماعت در عذاب 
حاضر کرده شوند. ۳۸9۵ یگو: ه رآیینه پرورد گار من 
گشاده می‌کند روزی را برای هر که خواهد از بندگان 
خود و تنگ می‌سازد برای هر که خواهد و هرچه خرج 
کنید از هر جنس که باشد» پس خدای عوض آن دهد و او 


بهترین روزی دهندگان است. ۳۹۶ 
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روم 2 2 و و و ۳ 


ریم َشرَهُم میا ول منک أتوّلاء 
کم کاز ونر خن و 
من دوتهم بل نوا ونان آستتز 
رن ال هس ار گت 
ولا را وَتفول دی علَمُواً ذوفواً عَذاب آلثار 
سا رویط هه 
یمتا بت وو وروم تب 
یبد ءباژم وقالواً ما ها 
7 فك ه مفتر و وت ین روا بلح لا 
یی رو  «ِ««‏ ِ 
من کیب وکا وم 
ی 
تا کان تکير ظ 


و 


تمس 


1 ر ی 
باحق علم الغیوب 0 


و روزی که برانگیزد خدا ايشان را همه یکجاء باز بگوید به 
فرشتگان: آیا ایشان شما را عبادت می کردند؟!. #۴۰۶ 
فرشتگان گویند: پاکی تو راست. تو کار ساز مایی سوای 
ایشان, بلکه ایشان عبادت می کردند دیوان را اکثر ایشان 
به دیوان اعتقاد داشتند. #۴۱۶ پس امروز نمی‌تواند بعض 
شما برای بعض سود رسانیدن و نه زیان کردن و فرماییم 
ستمکاران را: بچشید عذاب آتشی که شما دروغ می‌داشتید 
آن را. #۴۲۶ و چون خوانده می‌شود بر ایشان آیات ما 
روشن آمده گویند با یکدیگر: نیست این پیغامبر مگر 
مردی که می‌خواهد که بازدارد شما را از آنچه 
می‌پرستیدند پدران شماء و گویند: نیست این [قرآن] مگر 
دروغی بر بافته, و گویند کافران سخن راست را چون بیاید 
بدیشان: نیست این مگر سحر ظاهر. 4۳۳۶ و ندادیم 
تا وی ۱ 
سوی ایشان پیش از تو هیچ ترساننده. #۴۴ و دروغی 
داشتت.آ بان که مس از اسان پودیله و ات مسر کان 
نرسیده‌اند به ده یک آنچه داده بودیم به پیشینیان پس به 
دروغ نسبت کردند پیغامبران مرا؛ پس چگونه بود عقوبت 
من. #۴۵ بگو: جز این نیست که پند می‌دهم شما را به 
یک کلمه که برخیزید برای خدا د و گان دوگان و یک 
یک باز تأمّل کنید که نیست به این یار شما هیچ جنونی؛ 
نیست او مگر بیم کننده برای شما پیش از آمدن عذاب 
سخت. 4۴۶8 بگو: آنچه سژال کرده باشم از شما از 
تین رده ی ان قها رات تست هکرس تیا 
و او بر همه چیز خبردار است. ٩۴۷‏ بگو: هرآیینه 
پروردگار من برمی تابد از علم غیب وحی راست راء آن 


پرورد گار دانای پوشیده‌ها است. #۴۸3 


۱- یعنی عبادت ملائکه به جهت وسوسه شیاطین بود پس گویا عبات 


شیاطین کردند. 


(6 <« میویجز . > 
اش من بارحی اق > ی این 


ان صَللت ك ّ ِ ۳ ۳ 


تا نوی لته تبیغ قریب 9 و ترا 


اما به ون له تاش من مَکان بَعید 
بعید 
ره جوا ی ۱ سم 21و 
وَقَد کفروا او پالغیّب من 
مکان ُعیدٍ 39 وجبل بَیَهمٌ وب ما بَشتهون 
م2 ۰ 2 س‌ِ 2 و ح و 4 ۰ ی ‌ِ 
مایق يم تنل لو تا 


و 

ث‌ 220 
5 
2 سم 


شور ار 
بشم اي الرژجیم 

ْبَذ یل قاطر السمَوّتِ رآلاض جاعل 
لتتبکة زنلا زد أَجیحَة مفق وفلت وزبع 
رید ی أَلی ما بَاء ان له غل کل شیم قییه 
ما کم له 
ما یَیك فلا یل ,ین یمه وو اریز 
لعکیم ۵ یتأیها اش آذکرواً نعتت ال 
مر اب ئل من ِ ع لت ِِِ« 


صل 
ب و 2 2 مه 1 ور 2 ۳ 
للتاس من ره فلا ممسك لها 


بگو: آمد سخن راست. و آفرینش نو نمی کند معبود باطل 
و نه دیگر بار آفریند. ۴۹۴ بگو: اگر گمراه شدم پس جز 
این نیست که گمراه می‌شوم بر نفس خویش و اگر راه 
یاب پس به سبب آن است که وحی فرستد به سوی من 
پروردگار من. هرآیینه وی شنوا نزدیک است. ۵۰ و 
مد کی کر ووایه سس تاجن ٩2۳‏ 
عذاب خلاص شدن و گرفته شوند از هر جانب نزدیک , 
۶ و گویند آنگاه: ایمان آوردیم به قرآن و از کجا بُوّد 
ایشان را به دست آوردن ایمان از جای دور (یعنی محال 
شد) . ۵۲7 و حال آنکه کافر بودند به قرآن پیش از این 
و می‌اندازند " ادیده از مکان دور. ۹۵۳# و جدایی 
افکنده شده میان ایشان و میان آنچه می‌ خواستند. چنانچه 
کرده شد به امثال ایشان پیش از این. ه رآیینه ایشان بودند 
در شک قوی. ۵۴۷ 


سوره فاطر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

همه ستایش خدای را است. آفرینندهٌ آسمان‌ها و زمین» 
سازنده فرشتگان را پیغامبر» سازنده ایشان را خداوند بازوها 
دوگان دوگان و سه‌گان سه‌گان و چهارگان چهارگان. 
زیاده می کند در آفرینش هرچه خواهد» ه رآیینه خدا بر هر 
چیز تواناست. #۱ آنچه گشاده سازد خدا برای مردمان 
از رحمت. پس هیچ بند کننده‌ای نیست آن را و آنچه بند 
کند. پس هیچ گشاده سازنده نیست آن را بعد از وی یعنی 
غیر وی. و اوست غالب با حکمت. ۲# ای مردمان! یاد 
کنید نعمت خدا بر خویش. آیا هیچ آفریننده هست غیر 
خداء روزی می‌دهد خدا شما را از جانب آسمان و زمین» 
نیست هیچ معبود مگر وی» پس از کجا گردانیده 
می‌شوید؟. #۳۶ 


۱- یعنی گرفته شوند به آسانی. 


۲- یعنی حدس می‌زنند. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
2 تالحم رل ۰آه ح) مک رک مب 
تا رز و ور و 0 


وو ۳ ‌ 2 
رسّل ین قبلك وال 
ی رن ۶ كِ 7 
له ترجع آلاموز ‏ بای لش 3 ِ 1 
ی فلا که که ایو الدتیا ولا تسم با 


ام 


اسب ی اد ِِِ ع مدز عذ 


حای هو و اس 4 2 رم بو 


ملوا آلصَللحت له مَْفر ۳9 یز نت 
زیر ین َر سَوء ء عمله. فرءاه متا ان لته 


تن یه وتفیی تن یلاعت تفشاة 
او بت 
له ی سل آلرییج م فییر سَحابا فَمفَْه ال 
ِِ تب ناه لش بد تا که 
شوز ۵ تن کا یمه له هیا 
۳ یضعد آلکیم لیب والعتل ال یرقفا, 
1 + 1 


و و اد ور هدر یوق 
اب تمه نَطفةه کم جءه دحا وما حمل 
ی سر ِ ۰ رو 2 


و اگر به دروغ نسبت کنند تو ره پس هرآیینه به دروغ 
نسبت کرده شدند پیغامبران پیش از تو و به سوی خدا باز 
گردانیده می‌شود کارها. ۴ ای مردمان! هررآیینه وعدهٌ 
خدا راست است. پس فریفته نکند شما را زند گانی دنیا و 
نفریبد شما را به نسبت خدا شیطان فریب دهنده. 4۵ 
هرآیینه شیطان شما راست دشمن پس دشمن گیرید او را. 
جز این نیست که می‌خواند تابعان خود را تا باشند از اهل 
دوزخ. ۶۳ آنان‌که کافر شدند ایشان راست عذاب 
سخت و آنان که ایمان آوردند و کردند عمل‌های شایسته. 
ایشان راست آمرزش و مزد بزرگك. ٩۷‏ آیا کسی که 
آراسته کرده شد برای او عمل زشت او پس نیک دید آن 
را مثل مومن صالح باشد؟ پس هرآیینه خدا گمراه می‌کند 
هر که را خواهد و راه می‌نماید هر که را خواه.د پس باید 
که هلاک نشود نفس تو بر ایشان از روی دریغ. هرآیینه 
خدا داناست به آنچه می‌کنند. ۸۷ و خدا آن است که 
فرستاد بادها را؛ پس برانگیخت آن بادها ابر ره پس روان 
کردیم ابر را به سوی شهر مرده» پس زنده ساختیم به آن 
ابر زمین را بعد مرده بودن آن» همچنین خواهد بود 
برانگیختن مردگان. ۹ هر که خواهد ارجمندی» پس 
خدای راست ارجمندی, همه یکجا. به سوی او بالا می‌رود 
سخن پاکیزه» و عمل صالح بلندی گرداندش خدا و آنان 
که می‌اندیشند فتنه‌هاء ایشان راست عذاب سخت و 
بداندیشی ایشان همان نابود شود. #۱۰ خدا آفرید شما 
را از خاکك. باز از نطفه» باز گردانید شما را جفت مرد و 
زن و در شکم بر نمی‌دارد هیچ زنی و نمی‌زاید مگر به علم 
خدا و زندگانی داده نمی‌شود هیچ دراز عمری و کم کرده 
نمی‌شود از عمر وی الا بت است در کتاب» هرآیینه این 


کار بر خدا آسان است. #6۱۱۶ 
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و وی آیخران هدّا عَذْبٌ فُرا مایم 

قرابه, وعذا ملع أجَام زین کل ون تا 
طریّا وَتَخرجُونَ جلیَة وتا تری فك 
فیه موَاخر بو ين فضله. وَلعْلُم تنکزون 
8 یوج الیل نی آلتهار روج آلتهاز فی یل 
زگ فیس ولفتر ل ری امن عمش 

کم له رصم له المك وی تَدُغون من 
فونهه تا ینیکوق من قظيمر 9 ان تذغوفم ا 
1۳-9 9 و مها ها تاه 9 
یوم ألقَیَسَة یَصَمُرون به کم ولا بعْلَ 
و ی ٍق له 
وله هو ال آخیید ۵ ن بَقَا بسك ویب 
لو جبیر ۵ وتا لت غ له بقییر 8 وا 

زوازرةً وور اخزت وان تذغ له رل جنیها لا 


برابر نیستند" " دو دریاء اين یک شیرین» در نهایت شیرینی 
است» خوشگوار است آب او و آن دیگر به تلخی مایل 
است و از هر یکی می‌خورید گوشت تازه و بر می‌آرید 
زیوری که می‌پوشيد آن را و می‌بینی کشتی‌ها را در دریا 
شکافندة آب. تا روزی طلب بکنید از فضل او و تا بود که 
شما شکر گویید. ۱۲۶ در می‌آرد شب را در روز و در 
می‌آرد روز را در شب و رام ساخت آفتاب و ماه را؛ هر 
یکی می‌رود به میعادی معین. این است خدا پرورد گار 
شماء مر او راست پادشاهی و آنان که می‌پرستید بجز وی 
مالک نمی‌شوند مقدار پوست خسته. ۱۳#* اگر بخوانید 
ایشان را نشوند خواندن شما را و اگر به فرض بشنوند» قبول 
نکنند گفتة شما و روز قيامت منکر شوند» شریک مقرر 
کردن شما را و خبر ندهد تو را هیچ کس مانند دانا"؟" 
۶ ای مردمان! شمایید محتاج به سوی خدا و خدا 
همونست بی‌احتیاج ستوده کار. ۱۵۶ اگر خواهد نابود 
سازد شما را و بیارد آفرینش نو. ۹0۱۶ و نیست این کار 
بر خدا دشوار. ۱۷ و برنمی‌دارد هیچ بردارنده بار 
دیگری را و اگر بخواند گرانبار کسی را به سوی بار 
خویش» برداشته نشود از آن بار چیزی» اگرچه آن کس 
خداوند خویشی باشد. جز این نیست که بیم می‌کنی آنان 
را که می‌ترسند از پرورد گار خویش غایبانه و برپا داشته‌اند 
تما را زره ها که فد یی نقز آنن تست کیاک 
می‌شود برای نفع خویش و به سوی خداست با زگشت. 


۸ 


۱- یعنی یکسان نمی‌شوند به اختلاط. 
۲-مترجم گوید: ولا ينك مثُل خبیر4 به منزلة مثل است» چون سخن 
بلیغ گویند و تحقیق به نهایت رسانند» این کلمه گویند. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 (۵ 
مک شتح اازجمن یترحمی اق زآ > 40025 ۰06 مد میوفیجز . که 
رح شس ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ << 

سا / هک 4 ماج 0 


ستوی َاعْی والبصیر 8 ولا لْلْت ولا 
۳ ‌ لا ال لا روز 8 ومّا ینوی 


صه 2 و صه 2 ۳ رن رم بط تم 
میاه ولا لنوت ان له 1 
أ آلقبور 9 رن هیر 
رسلْعل ۳ و از 


لا فیها تذیه ۵ 0 کات 
آلنین من قنلهغ ج و 1 ابیت زبالژیر 


۲ 
1 2 
مس ام ۳۹ 2 ك صم سر ۶ سم 
هط 1 
7 د نک ‌ برد من 
2 
7 ۲ 
مر سم م‌م م۶2 2۶ 


ابا جدَد بیضٌ ی ار 


وغرابیبٍ سود 69 وم آلّاس الاب والانعم 
وور زر وو م2 قد 7 مرو رم ۶ 
تلف _ کتلك تما عْمّی له من عباده 
هر م 1 7 ورد 
العلمتوّا (ٍن له زیر عَمُورٌ ۵ ان آلذین یلو 
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ً علا زر تا ار مر کت ترش 7 
سرا وعلاییه پرجون بجره 


و برابر نیستند نابینا و بینا. ۱۹ و نه تاریکی‌ها و نه 
روشنی. ۲۰7 و نه سایه و نه باد گرم. ۶ و برابر 
نمی‌شوند زندگان و مردگان. هرآیینه خدا می‌شنواند. هر 
که را خواهد و نیستی تو شنواننده کسی که راکی در گور 
باشد. #۲۲ نیستی تو مگر ترساننده. ٩۲۳‏ هرآیینه ما 
فرستاده‌ايم تو را به دین راست. بشارت دهنده و بیم کننده. 
و نیست هیچ امتی مگر گذشته است در آن بیم کننده‌ای 
۶ و اگر به دروغ نسبت کنند تو را؛ پس هرآیینه 
دروغی داشته بودند آنان که پیش از ایشان بودند. آمدند 
بدیشان پیغامبران ایشان به نشانه‌های واضح و به نام‌های 
الهی و به کتاب روشن. 4۲۵۶ باز گرفتار کردم کافران را 
پس چگونه بود عقوبت من. ٩۶۲۶۷‏ آیا ندیدی که خدا 
فرود آورد از آسمان آب را» پس ب رآوردیم به سب آن 
میوه‌هایی گوناگون رنگ آن؟ و از کوه‌ها راه‌ها است 
گوناگون رنگ. طایفه‌ای سفید و طایفه‌ای سرخ و طایفه‌ای 
سیاه در نهایت سیاهی. ۲۷۶ و از مردمان و جانوران و 
چهارپایان گوناگون است رنگ او همچنان. جز این نیست 
که می‌ترسند از خدا عالمان از بندگان او. هرآیینه خدا 
غالب آمرزنده است. 6۲۸ هرآیینه آنان‌که تلاوت 
می‌کنند کتاب خدا را و برپا داشته‌اند نماز را و خرج 
کرده‌اند از آنچه روزی دادیم ایشان را پنهان و آشکاراه 
امیدوارند سوداگری‌ای راکه هر گز هلاک نشود. 4۲۹۶ تا 
به تمام رساند به سوی ایشان مزد ایشان را و زیاده دهد 
ایشان را از فضل خود. هرآیینه او آمرزندهُ قدردان است. 


۳ 
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و آنچه وحی فرستادیم به سوی تو از قرآن. همونست 
راست باوردارندهٌ آنچه پیش از وی است. هرآیینه خدا به 
بند گان خود خبردار بیناست. #۳۱۶ باز میراث دادیم قرآن 
را به آنان که برگزیدیم ايشان را از بندگان خود"» پس 
بعض ایشان ستمکار است بر نفس خود و بعض ایشان 
میان‌رو است و بعض ایشان سبقت کننده است به سوی 
نیکی‌ها به حکم خدا. اين است فضل بزرگ. ۳۲۳ 
بوستان‌های هميشه ماندن درآیند آنجاء زیور داده شود 
ایشان را آنجا از قسم و ستوانه‌های طلا و مروارید و لباس 
ایشان آنجا جامهٌ ابریشمی باشد. #۳۳۶ و گفتند: همه 
ستایش خدای راست که دور کرد از ما اندوه راء هرآیینه 
پرورد گار ما آمرزندة قدرشناس است. ۳۴#* آن که فرود 
آورد ما را به سرای همیشه ماندن از فضل خود. نرسد به ما 
آنجا هیچ رنجی و نرسد به ما آنجا میچ ماندگی. (۳۵ و 
آنان که کافر شدند ایشان راست آتش دوزخ, نه حکم 
کرده شود بر ایشان تا نمیرند و نه سبکک کرده شود از 
ایشان چیزی از عذاب دوزخ» همچنین سزا می‌دهیم هر 
ناسپاس را. #۳۶۶ و اهل دوزخ فریاد کنند در آنجاکه: ای 
پروردگار ما! بیرون آر ما را تا بکنیم کار شایسته بجز آنکه 
می کردیم. آگوییم]: آیا زندگانی ندادیم شما را آن‌قدر که 
پندپذیر شود در آن هر که پندپذیرفتن خواهد؟ و آمد به 
شما ترساننده. پس بچشید پس نیست ستمکاران را هیچ 
پاری دهنده. #۳۷۶ هر آیینه خدا دانندهٌ پنهان آسمان‌ها و 


زمین است. هرآیینه وی داناست به مکنون سینه‌ها. ۳۸ 


۱- یعنی از پیغامب 0 امت محمدیه رسید وال اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 9 
5 مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ ]>* ری 
جدهتع زجمن بارحم اقزا هک وه جر ۳۳۰ که 4947 چا سیروفلدز .کچ 


مر از ق ی ح ۱ ها ۳ 


حوم و 4 


شا هزم ۳ ۳ لین کَذغو 
من دون له ارو مادّا حَلفَواً م من آلارض أَم له 
بر 0 و 2 هم عل 


غرم ج هل هب شوب و 
ولا لین ی متا ره ان ره 
تر کان حَلیمّا غفورا 4 | | بل ح 
تن ِِ ی 


1 
۱ 


رم 3 ده ۱ یب 


چ انیکناز نی آلزض نکر لت ولا یش 


۳ 
4 


آلمکر الب الا بأهله. هل نشبون الا سّت 
و عم ۹ مر از ِّ 4 ص م رصط ۳2 7 
لاولی فلن جد لِسَنتِ الله تبییلا وّلن تجد 


ِِِ اقا وی سرت 


3 
5 3 
ّ 


و ه 
2 ۳ وک ۳۹ 
من قبلهم ونوا 


صه بر 


لسوت ولاف آلارض ایَذ, کان علیما قدیرا 8 


وی آن ات که گردانند ما را حانشین: در زهین, پس هرز 
که کافر شود. ضرر کفر او بر وی است و نمی‌افزاید در 
حق کافران کفر ايشان نزدیک پروردگار ایشان» مگر 
غضب را و نمی‌افزاید در حق کافران کفر ایشان؛ مگر 
زیان را. #۳۹۶ بگو: آیا دیدید شریکان مقرر کرد خود 
را؟ آیان کدة می پرستبد به جز خداء بنمایید مرا چه چیز 
آفریده‌اند از زمین! آیا ایشان راست شرکتی در آسمان‌هاه 
نه! بلکه آیا دادیم ایشان را کتابی پس ایشان بر حجتند از 
آن؟! بلکه وعده نمی‌دهند ستمکاران بعض ایشان بعض راه 
مگر به طریق فریفتن. ۴۰8 هرآیینه خدا نگاه می‌دارد 
آسمان‌ها و زمين را از آنکه از جای خود بلغزند و اگر 
بلغزند» نگاه ندارد این هر دو را هیچ کس بعد از خداا 
هرآیینه وی است بردبار آمر زگار. ۴۱ و فسم خوردند 
به خدا سخت‌ترین قسم‌های خود که اگر بیاید به ایشان 
ترساننده‌ای البته خواهند بود راه یافته‌تر از هر یک امت. 
پس چون 3 بدیشان ترساننده‌ای» زیاده نکرد در حق 
ایشان مگر رمیدن را. ۴۲۶ به سبب س رکشی در زمین و 
زیاده نکرد مگر بداندیشی قبیح را و فرود نمیآید وبال 
بداندیشی قبیح؛ مگر به اهل او پس منتظر نیستند مر آیین 
عقوبت پیشینیان را؛ پس نخواهی یافت آیین خدا را تبدیلی 
و نخواهی یافت آیین خدا را تغیری. 6۴۳۷ آیا سیر 
نکرده‌اند در زمین تا ببینند چگونه شد انجام کار آنان که 
پیش از ایشان بودند و آن جماعت بودند زیاده‌تر از ایشان 


کن فر وه کشت که عاه کیت یلا را یوخ هر 


آسمان‌ها و ه در زمین» هر آبینه او هست دانای توانا. 


۳ 


۱- یعنی غیر از خدا. 
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9 گرفتاری کردی خدا مردمان را به سزای آنچه 
می‌کردند» نگذاشتی بر پشت زمین هیچ جانوری را و لیکن 
موقوف می‌دارد ایشان را تا میعادی معین» پس چون آمد 


میعاد ایشان پس ه رآیینه خدا هست به بند گان خود بینا. 


4۲۵ 


موز سین 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
یس. ۱#» قسم به قرآن با حکمت. ۲۶ هرآیینه تو از 
پیغامبرانی. ۳۶؟» بر راه راستی. ۴» مراد دارم 
فروفرستادن غالب مهربان. ۹۵ تا بترسانی قومی را که 
واه او را اقا رس فان خافلا 
# هر آیینه ثابت شد وعدةٌ عذاب بر اکثر ایشان» پس 
اکثر ایشان ایمان نمی‌آرند. #۷ هرآیینه ما ساختیم در 
گردن ايشان طوقها؛ پس آن طوقها تا زنخ باشند» پس 
ایشان سر بالا کرد گانند. #۸۶ و ساختیم پیش روی ایشان 
دیواری و پس پشت ایشان دیواری باز پوشیدیم ایشان را 
پس ایشان هیچ نبینند ". 4۹ و برابرست بر ایشان که بیم 
کنی ایشان را یا بیم نکنی ایشان را ایمان نیاورند. ۱۰ 
جز این نیست که می‌ترسانی کسی را که پیروی پند کند و 
رش زان فک معانانه سس تفازت و ای وانه اس هن 
مزد گرامی. 0۱۱۶ هر آیینه ما زنده می‌گردانيم مردگان را 
و می‌نویسیم آنچه پیش فرستادند " و می‌نویسیم نقش اقدام 
ایشان را و هر چیزی را احاطه کردیم در کتاب ظاهر ". 


۳ 


۱- یعنی در بنی اسماعیل هیچ پیغمبری مبعوث نشده بود. 


۲- مترجم گوبد: این هر دو آیت تمثیل و تصویر است یأس ایشان را از 
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و بیان کن برای ایشان, داستانی قصّه اهل دی چون آمد به 
آن دیه پیغامبران. ۱۳۶ آنگاه که فرستادیم به سوی ایشان 
دو گس را پس به دروغ نسبت کردند ایشان ره پس قوّت 
دادیم به سوّمی. پس به هر سه کس گفتند: هرآیینه به سوی 
شما فرستاد گانیم. ۱۴ اهل ده گفتند: نیستید شما مگر 
آدمی مانند ما و نه فروفرستاده است خدا هیچ چیزء نیستید 
تما مگ کارفعکن ۱۵9 گفتند: پروردگار ما می‌داند 
که هرآیینه ما به سوی شما فرستاد گانیم. ۱۶ و نیست 
بر ما مگر پیغام رسانیدن ظاهر. #۱۷ گفتند: هرآیینه ما 
شگون بد گرفتیم به شماء اگر باز نمایند سنگسار کنیم شما 
را و البته برسد به شما از جانب ما عقوبت درد دهنده. 
گفتند: شگون بد شما همراه شما است. آیا اگر پند 
داده شود شما را بر شگون بد حمل کنید؟ بلکه شما 
گروهی از حد گذشته‌اید. #۱۹ و آمد از دورترین 
محل‌های آن شهر مردی شتابان. گفت: ای قوم من! پیروی 
کنید پیغامبران را. ٩۲۰۶‏ پیروی کنید. کسی را که 
نمی‌طلبد از شما هیچ مزدی و ایشان راه یافتگانند. #۲۱۶ و 
چیست مرا که عبادت نکنم معبودی را که بیافرید مرا و به 
سوی وی با زگردانیده خواهید شد؟. 4۲۲ آیا بجز وی 
خدایان گیرم که اگر بخواهد خدای تعالی در حق من 
زیانی» دفع نکند از من شفاعت ایشان» چیزی را و ایشان 
خلاص نکنند مرا؟. ۲۳۹ هر آیینه من آنگاه در گمراهی 
ظاهر باشم. ۲۴۶ هرآیینه من ایمان آوردم به پروردگار 
شما» پس بشنوید از من 8 گفته شد او را: درآی 
به بهشت. گفت: ای کاش! قوم من بدانند. 4۲۶ که به 
چه چیز بیامرزید مرا پروردگار من و ساخت مرا از 
نواختگان. #۲۷ 


۱- مترجم گوید: اهل دیه آن را شهید ساختند» واه اعلم. 
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و فرود نیاوردیم بر قوم او بعد ازو هیچ لشکری از آسمان و 
نیستیم ما فرود آرند لشکر. ۲۸ نبود عقوبت ایشان 
مگر یک فریاد تند. پس ناگهان ایشان چون آتش فرو مرده 
شدند. ۲۹ ای وای بر بندگان! نمی‌آید بدیشان هیچ 
فرستاده‌ای مگر به او تمسخر می کردند. #۳۰ آیا ندیدند 
چقدر هلاک ساختیم پیش از ایشان طبقات مردمان را؟ آیا 
ندیدند که آن جماعت به سوی ایشان باز نمی‌آیند؟. 
و نیست هر طبقه مگر جمع 


حاضر کرده شده. #۳۲ و نشانه‌ای هست برای ایشان 


آوردهٌ نزدیکک ما 


زمین مرده زنده گردانيدیم آن را و برآوردیم از آن دانه 
پس از آن دانه می‌خورند. #۳۳۶ و آفریدیم در زمین 
بوستان‌ها از درختان خرما و درختان انگور و روان ساختیم 
در آن بوستان چشمه‌ها. ۳۴#* تا بخورند از میوهٌ آنچه 
مذ کوره شد و نساخته است میوه را دست ایشان. آیا پس 
شکر نمی کنند؟. ۳۵#* پاک است آن که آفرید اجناس 
را تمام آن از آنچه می‌رویاندش زمین و از جنس آدمیان و 
از آنچه ایشان نمی‌دانند. ٩۳۶۴‏ و نشانه‌ای هست ایشان را 
شب. مانند پوست می کشیم از وی روز را؛ پس ناگهان 
ایشان در تاریکی آیند گان باشند. #۳۷ و آفتاب می‌رود 
به راهی که قرارگاه وی است. این است اندازه خدای 


غالب دانا. #۳۸۴ و ماه» مقرر کردیم برای او منزل‌ها تا 


آنکه باز گردد به شکل شاخ کهنه. ۳۹ نه آفتاب 


می‌سزدش که دریابد ماه را و نه شب سبقت کننده است به 
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۱- بعنی پیش از انقضای روز نمی‌آید. 
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و نشانه‌ای هست ایشان را که ما برداشتیم قومی بنی آدم را 
در کشتی پر کرده شده. ۴۱۴ و آفریدیم برای ایشان 
مانتک کف آنیچهسوان ی شوند بر آن ۱ 6۳یا 

خواهیم غرق کنیم ایشان ره پس هیچ فریادرس نباشد برای 
ایشان و نه ایشان رها کرده شوند. ۴۳#* لیکن رحمت 
کردیم از جانب خود و بهره‌مند ساختیم تا مداتی. #۴۴ و 
چون گفته شود به ایشان که بترسید از عقوبتی که پیش دو 
دست شما باشد و عقوبتی که پس پشت شما باشد. بود که 
بر شما رحم کرده شود. ۴۵۶ و نمی‌آید بدیشان هیچ 
نشانه‌ای از نشانه‌های پروردگار ایشان الا از آن رو گردان 
باشند. ۴۶ و چون گفته شود به ایشان که: خرج کنید از 
آنچه رزق داده است شما را خدای تعالی» گویند این 
کافران به مسلمانان: آیا طعام دهیم کسی را که اگر خدای 
تعالی می‌خواست طعام دادی او را؟ نیستید شما مگر در 
گمراهی ظاهر. #۴۷۶ و می‌گویند کافران: کی باشد اين 
وعده اگر راستگویید؟. ۴۸۶ انتظار نمی کشند مگر یکث 
نعرةٌ تند راکه بگیرد ایشان را و ایشان خصومت کنان باشند. 
۶ پس نتوانند وصیّت کردن و نه به اهل خود 
با زگردند. #۵۰7 و دمیده شود در صور. پس ناگهان ایشان 
از قبرها به سوی پرورد گار خویش بشتابند. 4۵۱ گویند: 
ای وای بر ما! که برخیزانید ما را از خوابگاه ما؟ آری! این 
همان است که وعده داده بود خدای تعالی و راست گفتند 
پیغامبران. 4۵۲ نباشد این واقعه مگر نعرة تندی» پس 
ناگهان ایشان جمع آورده نزدیکک ما حاضر کرده شده 
باشند. ۵۳#* پس امروز ستم کرده نخواهد شد بر 
هیچ کس» هیچ ستمی و جزا داده نخواهید شد الا به حسب 


آنچه می کردید. ۵۴۶۶ 


۱- یعنی شتر و ک رگدن. 
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عل آغییهم فا ری 
با 
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مُضیّ ولا یجفون 9 ومن نَعَیَره تنکُسَه فی 
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هر ین هو الا در وفرعان مین 8 آینیر 
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هر آیینه اهل بهشت امروز در کاری هستند شادانند. ۵۵9 
ایشان و زنان ایشان در سایه‌ها بر تخت‌ها نشینند. #۵۶8 
ایشان راست در بهشت میوه و ایشان راست. آنچه طلب 
کنند. ۵۷۷ گفته شود: سلام باد از جانب پروردگار 
مهربان. ۵۸ و بگوییم جدا شوید امروز ای گناهکاران!. 
8 آیا حکم نفرستاده بودم به سوی شما ای اولاد آدم» 
که میرستید شیطان را. هرآیینه وی شما را دشمن آشکارا 
است؟!. ۹۶۰۷ و آن که بپرستید مرا این است راه راست. 
۲ و هرآیینه گمراه ساخت شیطان از قوم شما خلق 
بسیار را. آیا نمی‌دانستید؟. ۶۲ اين آن دوزخ است که 
وعده داده می‌شد شما را. ۹۶۳7 درآیید به آن امروز به 
سبب کافر بودن خود. ۶۴8 امروز مُهر نهیم بر دهان 
ایشان و سخن گوید ما با دست‌های ایشان و گواهی دهد 
پاهای ایشان به آنچه می کردند. 4۶۵ و اگر خواهیم نابود 
کنیم چشم ایشان پس سبقت کنند به سوی راه» پس از 
کجا ببینند. #۶۶8 و اگر خواهيم مسخ کنیم ایشان را بر 
جای ایشان پس نتواند گذشتن از آنجا و باز نگردند. 
۷۶ و هر که را عمر دراز می‌دهیم؛ نگونسار م ی کنیمش 
در آفرینش. آیا در نمی‌یابند؟. ۶۸8 و نیاموختیم این 
پیغامبر را شعر و لایق نیست او راء نیست این مگر پند و 
قرآن آشکار. ۶۹ تا بترساند هر که زنده باشد"" و ثابت 


شود حجت بر کافران. #۷۰ 


۱- بعنی صاحب فهم باشد. 
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آیا ندیدند که ما آفریدیم برای ایشان از آنچه ساخته است 
دست ما چهارپایان ره پس ایشان آن را مالکانند؟. ۷۱ 
و رام ساختیم چهارپایان را برای ایشان» پس بعض از آن 
یوار تفای اویش از ۲زا شرت 6192 بو 
ایشان راست در چهارپایان منفعت‌ها و آشامیدن‌ها. آیا 
شکر نمی گذارند؟. #۷۳۷ و گرفتند سوای خدا معبودان را 
تا بود که ایشان باری داده شوند. ۷۴۷ نتوانند باری 
کردن ایشان و اين بتان برای ایشان لشکری حاضر کرده 
شده‌اند. 6۷۵۶ پس اندوهگین نکند تو را سخن ایشان, 
هرآیینه ما می‌دانیم آنچه پنهان می‌کنند و آنچه آشکار 
می‌نمایند. ۷۶۴ آیا ندیده است آدمی که ما آفریدیم او 
را از نطفه پس ناگهان او خصومت کننده آشکارا شد؟. 
۷ و پدید آورد برای ما داستانی و فراموش کرد 
آفرینش خود را. گفت: که زنده کند استخوان‌ها در حالتی 
که آن کهنه شده باشند؟. #۷۸۶ بگو: زنده کندش آن که 
آفرید او را اول بار و او به هر قسم آفرینش داناست. 
آن که پیدا کرد برای شما از درخت سبز آتش را 
پس ناگهان شما از آن درخت آتش می‌افروزید. #۸۰ 
آیا نیست آن که آفرید آسمان‌ها و زمين را توانا بر آنکه 
آفریند مانند ایشان؟ بلی! و هم اوست آفرینندة دانا. ۸۱ 
جز این نیست که فرمان خدا چون بخواهد آفریدن چیزی؛ 
این است که گویدش شوا پس می‌شود. 4۸۲ پس پاکه 
است آن که به دست اوست پادشاهی هر چیز و به سوی او 


نار گردانیله شور ۸۱۳ 
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عابتا ارو 63 فل مه عم ونم نتم دجرون 2 فانما 
هی رَجْرةٌ وجد؛ فادا هم ینظرون 3 وقالرا یوت 
1 آلقین ۵ 5 داوم ال ی گنثم بو 
تکَزبون 8 هاخشرو الذیق طمواً روج 
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سوره صافات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به جماعتی از ملائکه که صف می‌کشند صف کشیدنی!". 
پس قسم به جماعتی که می‌رانند راندنی!"". ۶ پس قسم به 
جماعتی که تلاوت می‌کنند تلاوت کردنی! . ۳۶ هرآیینه معبود 
شما یکی است. ۴ او پروردگار آسمان‌ها و زمين است و آنچه در 
سا ا اتود اف ورد کاز نها اس 46۰ هر ا تا 
آرایش دادیم آسمان دنیا را به زینت [یعنی به] ستاره‌ها. 46۶۷ و نگاه 
داشتیم از هر شیطان سرکش. ۷۶ [مقصد آن که] گوش ننهند 
شیاطین به سوی ملاء‌اعلی و انداخته می‌شود به سوی ایشان شهاب از 
هر جانب. ۸۶ به جهت راندن ایشان و ایشان راست عذاب دایم. 
مگر کسی که برباید" " یک بار ربودن» پس از پی او افتد شعله 
سوزنده. ۱۰7 پس استفسار کن از ایشان: آیا ایشان سخت‌ترند در 
آفرینش یا کسی که ما آفریده‌ایم؟ هرآیینه ما آفریدیم " ایشان را از 
گل چسپنده. 4۱۱ بلکه تعجب کردی" " و ايشان تمسخر می‌کنند. 
و چون پند داده شود ایشان را پند نمی گیرند. #۱۳۶ و چون 
ببینند نشانه‌ای را؛ تمسخر کنند. ۱۴ و گفتند: نیست این قرآن مگر 
سحر ظاهر. #۱۵ آیا چون بميريم و باشیم خاکی و استخوانی چند» 
آیا ما برانگیخته شویم؟!. ۱۶۴ آیا پدران نخستین ما برانگیخته 
شوند؟. ۱۷۶ بگو: آری! و شما خوار باشید. ۱۸ پس جز این 
نیست که آن برانگختن یک نعرةُ تند باشد» پس ناگهان ایشان 
بنگرند. #۱۹ و گویند: ای وای بر ما! این است روز جزا. ۲۰۶ 
[ گفته شود]: این است روز فیصل کردن قضایا که آن را به دروغ 
نسبت می‌کردید. ۲۱ [گفته شود برانگیزید ای ملایکه! 
ستمکاران را با همراهان"" ایشان و آنچه می‌پرستیدند. ۲۲۴ بجز 
خدا. پس دلالت کنید ایشان را به سوی راه دوزخ. ۶ و بازدارید 


ایشان را» هر آیینه ایشان سژال کرده خواهند شد. #۲۴۷ 


۱-مترجم گوید: یعنی نزدیک پرودگار خود. 

۲- مترجم گوید: یعنی شیاطین را؛ والّه اعلم. 

نی و امعریت ها جر 

۴- یعنی کلمه‌ای را از کلمات ملاء اعلی یک بار ربودن. 
۵- یعنی ملائکه و جن و سماوات و غیر آن. 

۶- یعنی از حال کافران. 


۷- یعنی با شیاطین واله اعلم. 
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چیست شما را که با یکدیگر یاری نمی کنید. 4۲۵ بلکه 
ایشان امروز گردن نهادگانند. #۲۶۶ و رو آورند بعض 
ایشان بر بعض با یکدیگر سژال کنان. ٩۲۷۶‏ گویند: 
هرا تیه فا امن آمل‌تلد شین ها ار ناب زاست ۰ ٩۳۰‏ 
گویند: بلکه شما نبودید مسلمانان. ۲۹ و نبود ما را هیچ 
تسلطی بر شماء بلکه شما بودید گروهی از حد گذشته. 
۶ پس لازم شد بر ما سخن پروردگار ما که البته ما 
چشندة عذاب باشیم. ۳۱ پس گمراه کردیم شما را؛ 
هرآیینه ما گمراه بودیم. ٩۳۲‏ پس به تحقیق همه ایشان 
آن روز در عذاب باهم شریکک باشند. ۳۲۶ هرآیینه ما 
همچنین می‌کنیم با گناهکاران. ۳۴ هرآیینه ایشان چون 
گفته می‌شد بدیشان که نیست هیچ معبود مگر خدا؛ 
سر کشی می کردند. ۳۵#» و می‌گفتند آیا ما ترک کننده 
معبودان خود باشیم برای گفتُ شاعری دیوانه؟. ۳۶۳ 
بلکه آورد پیغامبر سخن درست را و باور داشت سایر 
پیغامبران را. #۳۷ 2 شما چشنده عذاب درد دهنده 
باشید. ٩۳۸۴‏ و جزا داده نخواهید شد مگر به حسب آنچه 
می‌کردید ۳۹# لیکن بندگان خالص ساخته خدا". 
۶ [این جماعت. ایشان راست روزی مقرر. ۴۱۳ 
انواع میوه‌ها و ایشان نواختگانند. ۹6۴۲ در بهشت‌های 
نعمت. ۴۳۷ بر تخت‌ها روی یکدیگر. ۴۴ گردانیده 
می‌شود بر ایشان جامی از شراب جاری ۴۵ سفید رنگك» 
لذت دهنده نوشندگان را. ۴۶۷ نه در آن شراب» 
تباه کاری باشد و نه ایشان از آن شراب مست شوند. 
۷۶ و نزدیک ایشان زنان فرود آرنده چشم باشند فراخ 
چشمان. ۴۸» گویا ایشان بیضه‌های شترمرغ در پرده 
پوشیده‌اند. ٩۴۹۶‏ پس روی آرند بعض اهل بهشت بر 
بعض با یکدیگر استفسارکنان. 6۵۰#* گفت گوینده از 
ایشان: هر آیینه بود مرا همنشینی. ۵۱ 


۱- یعنی و از جانب چپ نیز به جهت گمراه کردن واله اعلم. 
۲- یعنی آنانکه پاک ساخته شدند از شرکک وغیره. 


2 
بقل اعتك لیم التصتفین هو مدا متا وی زا 

مت تمد ن ۵ قال هل آشم عون 5) 
فطل قرعه فی سراء آجحیم ۵ قال له ٍن 
کدت نردین س و نوتس 


1 خضرین 9 یا نت مین الا مر 


مد ۶ + ۳ 
اوق وَعا خن بنعذیین 8 هذا بر نز 


۳ 


و 
ِ 3 جر الوم 8 لا جَعلتها فتتهةٌ 
لین 9 عجوعزع مر میم 
طَعْهَا کات زموش ألیَطین 3 عنم لو کون 
مئها فماللون منها آلبطون 8 نم ین له عَلیه 
لوا ین يب 3 من مزجتهم لول آجحبم 
8 هم را ءباء هم ضالین 3 قهم ع عاقرجم 

رون ۵ ولقذ صل قبلهم آسقتز تر رت 5 
7 تا فیهم منذرین 8 فانظز گیف گان 
ار ععِبَة آآنندرین ۵ لا عباد له ألمْحْلصین 6 
۳ تاکسا 2 لیم الستخیبون 6 وََیْه 
هه من آلگزب العظیم 5 


۵ ۵ ( (ه 6 (ه 

۵ ال مه اق زآه کب در میروصفات ‏ کج 

مسج رجم درجمی [ظ > 
ی دص و 


که به آنکار می گفت: آيا تو از باوردارندگان شدی؟". 
8 آیا چون بمیریم و شویم خاکی و استخوانی چند 
آیا ما جزا داده خواهیم شد؟. 4۵۳ باز گفت: آیا شما در 
می‌نگرید؟۳. ۵۴#» پس در نگریست پس دید آن 
همنشین خود را در وسط دوزخ. ۵۵۳ گفت: قسم به 
خدا! هرآیینه نزدیک بودی به آنکه هلاکك کنی مرا. 
۶ و اگر نبودی بخشایش پروردگار من هرآیینه 
شدمی از حاضر کردگان در عذاب. ۵۷ البته نیستیم ما 
مرده شونده. ٩۵۸‏ مگر به موت نخستین خود و نیستیم ما 
عذاب کرده شده. ۵۹#: هرآیینه این است فیروزی 
بزرگك. ۶۰ برای این چنین نعمت باید که عمل کنند 
عمل کنندگان. ۹6۶۱8 آیا آنچه مذ کور شد نیکوتر است 
مهمانی یا درخت زقوم. 4۶۲۶ هرآیینه ما ساختیم زقوم را 
عقوبتی برای ستمکاران. ۶۳۶ هرآیینه وی درختی است 
که برمی آید در قعر دوزخ. خوشه آن مانند سرهای 
شیاطین است. ۶۵# پس هرآیینه دوزخیان بخورند از آن 
درخت» پس پر کنند از آن شکم‌ها را. ٩۶۶‏ پس هرآیینه 
ایشان را بر آن طعام آمیختنی باشد از آب گرم. ۶۷۴ باز 
هرآیینه بازگشت ایشان به سوی دوزخ بود ۰۳ 4۶۸ 
هرآیینه ایشان گمراه یافتند پدران خود را. ۶۹۷ پس 
ایشان بر پی پدران خود به سرعت رانده می‌شوند. ۷۰7 و 
هرت کشراه شم وهی مش ان ایفان اک مفشان: 
و هرآیینه فرستاده‌ایم فز ان ایشا آتزسانند گان: 
8 پس ببین چگونه شد انجام یم کردگان. ۷۳ مگر 
بندگان خالص ساختة خدا. #۷۴ و هر آیینه آواز داد ما را 
نوح» پس نیکک قبول کننده دعاییم ما. #۷۵ و رهانيدیم او 
را و کسان او را از اندوه بزرگک. ۷۶۷ 


۱- یعنی حشر را. 
۲- یعنی دوزخیان را. 


۳- یعنی بعد خوردن و نوشیدن, ايشان را به دوزخ بازبرند. 


جح 
وجعَلتا ریت هم آلباقیق 9 وترکنا یه فی 
آلاجریی ۵ سلَم عل وج ف العلیین ۵ ان 
گت ری آلمخینیت ۵ زنّ. من عبادا 
آشژیتن ۵ فم أَغرفا آلاترین ۵ هون من 
رتاش شیعته لابرهیم 3 لد جاء یه بقلب سَلییر ۵ 
ال لابیه وَقّیٍ» ما تفبذون ۵ یفک له 


فتولوا 1 1 
ی هسوب 


7 فَاَرادو بهء کید ِِ« لین چم 2 وقال 


ی دامپ لل رت سین 8 رب هَب ی من 
الصَیجین 3 يرنه بفل خليي 3 فلا بل 
َعَهُ لسع ال یمین ری ف المتام آق أذبكَ 


0 ۵ 40 4 
۳7 #ایک دک میروصفات کج 
ور درس رح ودک و رک و ریصقت 


0 اولاد او را ایشان را فقط باقی مانده. ۷۷۲ و 

گذاشتيم بر وی ثنای نیک در پسینیان. ۷۸ سلام باد بر 
نوح در عالم‌ها. هر آیینه ما همچنین جزا می‌دهیم 
نیک و کاران را. ۸۰# هرآیینه او از بندگان گرديدة ما 
است. 4۸۱8 باز غرق ساختیم دیگران را. ۸۲#» و هر آیینه 
از اتباع نوح بود ابراهیم. 6۸۳ چون آمد پیش پروردگار 
خود بدل مبرا از عیب. ۸۴۶ چون گفت به پدر خود و به 
قوم خود: چه چیز را عبادت می‌کنید؟!. (۸۵» آیا به رأی 
فاسد خود معبودان را بجز خدا می‌جویید؟!. ۸۶۶ پس 
چیست گمان شما به پروردگار عالم‌ها؟. ۸۷۴ پس در 
نگریست ابراهیم یکک باز نگریستن در ستارها. #۸۸۴ پس 
با 
از وی پشت گرداننده. ۹۰ پس پنهان متوجه شد به 
سوی معبودان ایشان؛ پس گفت: آیا چیزی نمی‌خورید؟. 
۶ پس چیست شمارا که سخن نمی گویید. ٩۲۶‏ پس 
متوجه شد بر ایشان می‌زد زدنی به قوت. ٩۳۶‏ پس روی 
آوردند به سوی ابراهیم شتاب کنان. 4۹۴۴ ابراهیم گفت: 
آیا می‌پرستید چیزی را که خود می‌تراشید؟. ۹۵7 و خدا 
پیدا کرد شما را و آنچه می‌کنید. ۹۶۳ گفتند [با 
یکدیگر]: بنا کنید برای ابراهیم عمارتی» پس بیفکنید او را 
در آتش بسیار. #۹۷ پس قصد کردند با وی بدسگالی را 
پس ساختیم ایشان را زیرتر. ۹۸ و گفت ابراهيم که: 
هرآیینه من رونده‌ام به سوی پروردگار خود راه خواهد 
نمود مرا. ۹۹# ای پرورد گار من! عطا کن مرا از شایسته 
کاران. ۱۰۰۶ پس بشارت دادیم او را به نوجوانی 
بردباری. ۱۰۱8 پس چون رسید آن طفل به آن سن که 
سعی تواند کرد همراه والد خود. ابراهیم گفت: ای پسرکک 
من! هرآیینه من می‌بینم در خواب که من ذبح می‌کنم تو را 
پس درنگر تا چه چیز به خاطر تو می‌رسد؟ گفت: ای پدر 
من! بکن آنچه فرموده می‌شود تو را. خواهی یافت مرا اگر 
خدا خواسته است. از شکیبایی کنندگان. ۱۰۲ 


۳ ۳۷ ۳ 
ار سم لا رم سً 2 ۶ 


فلمّا اسلمّا وتلر تلجبین 6 وندیته 

بتابرهيم 8 قد صدّفت آلزغیا ِا لک ری 
آلمخینین 8۵ ی هذا لو البلتزّا آلنبین 8۵ 
قدَیِته بذج عظیی 9 وَترَکنا یه نی آلاخرین 
3 سَلَمْ عل (برهیم 3 کل مجری المْحینین 


۳ من عبادتا مین (() و؟ و رنه نله باق 


اد 


و یمس بت 45 وَلقَد 
مَتتّا عل موی وهرون 8 جیهم رما من 
آلکزب العظیم 3 ورتم فکثوا هم اج 
8 وءائَیَتَهما آلکتب لنستین 8 وهَدیتَهُ 
الط المُستقیم 9 وت 7 
8 سم عل مُومی وه هن ۵( کل ری 
آلمُخینی 8 نما من عبادتا مین 8 وان 
۳ من ألَمْرسَلی ۵ اد قال یه آلا َو َو 
اکتعون جع وندرون آعسه الخافین 6 
له ریم وت ءابایکم رین ۵ 


9 0 9 0 9 
رن م۹ رلک م۹ 
وه ص و سس 


پس چون منقاد شدند هر دو» پدر بیفکند فرزند خود را بر 
جانب پیشانی. ۱۰۳۶ و آواز دادیم ابراهیم را که ای 
ابراهیم! . ٩6۱۰۴‏ ه رآیینه راست کردی خواب راء ه رآیینه 
ما همچنین جزا می‌دهیم نیکو کاران را. ۱۰۵ ه رآیینه 
این ماجرا امتحان ظاهر است. ۱۰۶ و عوض او دادیم 
گوسپندی مهیّا برای ذبح بزرگ جنه. ۷۶ و گذاشتيم 
بر وی ثنای نیک در پسینیان. #۱۰۸۴ سلام باد بر ابراهیم! . 
۵۶ مهمچنین جزا می‌دهیم نیکوکاران را. ۱۱۰8 
هرآیینه وی از بندگان گروید است. ۱۱۱۶ و بشارت 
دادیم او را به اسحاق» پیغامبری از شایستگان. #۱۱۲ و 
بر کت دادیم بر ابراهيم و بر اسحق و از اولاد ایشان» بعض 
نیک و کار است و بعض ستم کنندة آشکار است بر خویشتن. 
۶ و هرآیینه ما احسان کردیم بر موسی و هارون. 
۶ و نجات دادیم ایشان را و قوم ایشان را از اندوه 
بزرگ. #۱۱۵۶ و نصرت دادیم ایشان راء پس ایشان بودند 
غالبان. 4۱۱۶ و دادیم ایشان را کتابی واضح. ۱۱۷۶ و 
دلالت کردیم ایشان را راه راست. ۱۱۸* و باقی 
گذاشتیم بر ایشان ثنای نیکك در پسینیان. 8۱۱۹۶ سلام باد 
بر موسی و هارون! . ۱۲۰8 هرآیینه ما چنین جزا می‌دهیم 
نیک و کاران را #۱۲۱7 هرآیینه ایشان از بندگان گرویده 
مااند. 4۱۲۲ و هر آیینه الیاس از فرستادگان بود. #4۱۲۳ 
چون گفت به قوم خود: آیا پرهی زگاری نمی کنید؟ ۱۲۴۶ 
آیا پرستش می‌کنید بعل را (بحل نام بتی است) و ترکک 
می‌کنید نیکوترین آفرینندگان را؟!. #۱۲۵ ترکك 
می‌کنید خدا را؛ پرورد گار شما و پرورد گار پدران نخستین 
شما. 44۱۲۶ 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


و 


کب اه با 8 لا عباد له 
آشفلیین 9 وت له ی آلاجرین 6 سَلم 
علّ ٍل یاسین ۵ لا لك ری آلمُخینین 8 
بح« و 
سین ۵ لا عَیِته وله خن ۵ لا 
عَجورا فق لقبین مرا آلاخرین ۵ 
انم لتنیون علیهم مضبجیت ۵ وبالین فلا 
عون 8 وان پوس لین آلمزسلیت 8 بذ أبِق 
پل فك الْمشخون 9 فَسَاهم نکن من 
مد حضین 3 فاعم طوث وه میم 63 فلولا 
هگا من امین 89 للبت فی بظیه- لیب 
یعون 68 هفتبنکه بالعراء وه سَقیمٌ 8 
وآتبعتا له 2 شجرة تن یفیي 8 وازتلکه از 
ماه لب آو بریدون 8 امن وا مهم | 
چین ) فاستَفتهم ری بات وله نو 9 
0 
من افکهم لیولون 69 ود له رهم لبون 9) 
و 


۱ 
1 


1 


0 


0 ( 6 ( 
رلک ۹ ملک م-«* 
رک ریسفت 


ین ذروغی. پنذاشتنله ای رهپس فرآییته آن, جماعت 
حاضر کرد گانند ۳. 6۱۲۷۷ مگر بندگان خالص کرد 
خدا. ٩0۱۲۸‏ و گذاشتيم بر الیاس ثنای نیک در پسینیان 
۶ مسلام باد بر الیاس!. ۱۳۰ هرآیینه همچنین جزا 
می‌دهیم نیک و کاران را. ۱۳۱۶8 ه رآیینه وی بود از بندگان 
گرویدهُ ما. #۱۳۲ و هرآیینه لوط بود از فرستادگان. 
۳ باد کن چون نجات دادیم او را و اهل خانة او را 
همه یکجا. ۱۳۴7 مگر پیرزنی که بود از باقی ماندگان. 
۶ باز هلاک ساختیم آن دیگران ر. ۱۳۶۶ و 
هرآیینه شما گذر می‌کنید بر مساکن آن قوم» صبح کنان. 
۷۶ و به وقت شب نیز» آیا در نمی‌بابید؟. ۱۳۸۶ و 
هرآیینه یونس بود از فرستادگان. #۱۳۹۶ چون گربخت 
به سوی کشتی پر کرده شده. ۱۴۰۶ پس قرعه انداخت 
با ال کشتی» پس شد از مغلوبان. ۱۴۱۶ پس فرو برد او 
را ماهی و او کننده بود کاری راکه موجب ملامت باشد. 
۶ پس اگر نه آن است که وی از تسبیح کنندگان 
می‌بود. 4۱۴۳ البته باقی می‌ماند در شکم ماهی تا روزی 
که مردمان برانگیخته شوند. ۱۴۴ پس برتافتيم او را به 
زمین بی گیاه و او بیمار بود. 8 و رويانيديم بر سر او 
درختی از قسم کدو. ۱۴۶۷ و فرستادیم او را به سوی 
صد هزار با بیشتر از آن باشند. ٩۱۴۷‏ پس ایمان آوردند. 
پس بهره‌مند ساختیم ایشان را تا مدّتی. ٩۱۴۸‏ پس 
استفسار کن از مشرکان: آیا پروردگار ایشان را دختران 
است و ايشان را پسران؟. #۱۴۹۴ آیا دختر آفریدیم 
فرشتگان را و ایشان حاضر بودند؟. #۱۵۰ آگاه باش! 
هرآینه ایشان از دروغگویی خود می‌گویند. (4۱۵۱ که 
بزاد خدای تعالی و هرآیینه ایشان دروغگویانند. #۱۵۲ 


آیا اختیار کرد دختران را بر پسران. #۱۵۳ 


ِ- بعنی در دوزخ. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


تا م کف تحکنون 8 فلا کدکزون 4 آم 
ی خرن ۵ من نع 
یصفون 9 الا عباة له آلنخلمین 5 ام 
ما تبون 8 ما آنشم له بقینیت 8 الا من 


۳ 


هو صال آحیم 9 وَمَا ما الا لد مَقَام موم 


مس سم 


۰« و 


یمتا یعبادتا لین 3 لتهْم هم امَنضورون 

چدده مالعلبون ول عنم ع 
حینِ 2 فد فسَوف یُبصرَّونَ اب 
َتَمجلون 9 دا ترّل بساحتهم فسَاء صَبَامْ 
الشتدوین 9 ول عَنْهمٌ حق حَة 
قسوف یرون 8 سُبَحَنَ رَیك رب ره عم 
شون ۵ سم ی آنلزیین ۵ ون بت 
رب اللیین 9 


حَق جین 8 وابصر 


0 9 0 9 
رن م۹ رلک م۹ 
رک جر میوسفت و 


چیست شما را چگونه حکم می‌کنید؟. ۱۵۴ آیا انديشه 
نمی‌نمایید؟. ۱۵۵۶ آیا شما را حجتی واضح است؟. 
# پس بیارید کتاب خود را؛ اگر هستید راستگو. 
۷۶ و مقرر کردند کافران میان خدای تعالی و میان 
جنیان» خویشی را و هرآیینه دانسته‌اند جنیان که ایشان البته 
حاضر کرد گانند. ۱۵۸#* پاکی است خدا را از آنچه بیان 
می‌کنند. ۱۵۹#* مگر بندگان خالص کردة خدا. 4۱۶۰ 
پس هرآیینه شما ای کافران و آنچه می‌پرستید. #۱۶۱۶ 
نیستند همه گمراه کننده برای عبادت آن معبود باطل. 
۶ مگر کسی که او در آيندة دوزخ است در علم 
الهی. ٩۱۶۳۶‏ فرشتگان گفتند: و نیست هیچ کس از ما 
مگر او را جای است مقرر. ۱۶۴ و هرآیینه ما صف 
کشند گانيم. ۱۶۵۶ و هرآیینه ما تسبیح گویندگانیم. 
#۰ و هرآیینه [ کافران عرب] می گفتند: ۱۶۷۶ اگر 
بودی پیش ما خبری از پیشینیان. 4۱۶۸ البته شدیم 
بند گان حالص ساختهُ خدا. #۱۶۹۶ باز کافر شدند به آن 
[قرآن)» پس خواهند دانست عاقبت کار را. ۱۷۰ 
هرآیینه سابقاً صادر شد وعدء ما برای بند گان فرستادة 
خویش. 4۱۷۱ هرآیینه پیغامبران ما ایشانند نصرت 
دادگان 46۱۷۲ و هرآیینه لشکر ما همونست غالب. 
پس روبگردان از ایشان تا مدتی. ۱۷۴ و بنگر 
ایشان را پس ایشان نیز خواهند دید 4۱۷۵۶ آیا این کافران 
عذاب ما را شتاب می‌طلبند؟!. ٩۱۷۶‏ پس چون فرود آید 
عذاب به میدان ایشان. بد باشد روز آن بیم کردگان. 
۷ و رو بگردان از ايشان تا مدتی. #۱۷۸۶ و بنگی 
پس ایشان نیز خواهند دید. ٩۱۷۹7‏ پاکی است پرورد گار 
تو راء خداوند علیه از آنچه این جماعت بیان می کنند. 
8 و سلام بر فرستادگان خدا!. ۱۸۱۶ و سپاس خدا 


راست؛ پرورد گار عالم‌ها. ۱۸۳ 
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رق سم 


سورة ص 
بمم لته ء رن نی لیم 

ض‌ زٍی الک ۵ بی زین کفزوا ی 
َو ویقاي ۵ کم أَهلکنا من قبلهم من تزن 
تاو رَلات حین مناص ۵ وعجبوا آن جَاءهُم 
ندز منم وقالآلگنهزون دا 7 0 
جع له الا وجها ان هیا م4 وتات 
وانطلق الملاً یتهم آن آمشوا واضیزرا 1 
اسف 1 هندا 1 اد 8 ما سَیعتا بدا 
عذا لا آختکق و آنرل له 
کر ینب و قلق من ذکری بل لا 
َدوفُوا داب ه) 1 عندهم خرآین رَة ری 
یز لاب هآ لیم ملق ال ماوت ور رح 
وما میتهما قل کشا آق سب ۵ جُند ما هَاِك 
قرو ین لاحاب گدْبث بلَهمٌ قومُ وج 
اد وفرعون ِ تاد مود وم وط 

رو ید َوتتبت کاب چ پن کل لا 
دب آْنل مَحَق عقاب ۵ وما بظر متولاء لا 


ت 1 
3 


۳ 
لح خر ند 
۰ 6 ۱ 
۰ ۰ 
2 


ح وه م 


صَیَحه وحدةٌ ما لها ين رای 62 وا 
قطَتا قبل یوم ساب ۵) 


نا 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

ص. قسم به قرآن» خداوند پند» [ که آنچه به آن دعوت می کنی 
راست است]. 4۱ بلکه کافران در سرکشی و مخالفت‌اند. 
8 بسیار هلاک کردیم پیش از ایشان قرن‌ها را؛ پس فریاد 
برآوردند و نبود آن وقت خلاص. #۳۶ و تعجب کردند از 
آنکه بیامد به ایشان بیم کننده‌ای از قوم ایشان و گفتند اين 
کافران: این شخص جادوگر دروغگویی است. ۴#* آیا 
گردانید خدایان متعدد را یک خدا؟ هرآیینه این چیزی است 
عجیب. 6۵7* و برفتند اشراف از ایشان [با یکدیگر گویان] که 
بروید و شکیبایی کنید بر عبادت خدایان خود. هرآیینه این دین 
تو فتنه است که اراده کرده شده است. ۶ نشنیدیم این قول 
را در دین پسین" » نیست این مگر افترا. ۹6۷ آیا فروآورده 
شد بر این شخص قرآن از میان ما؟ بلکه اين کافران در شک‌اند 
از پند من بلکه هنوز نچشیده‌اند عذاب مرا. ۸8 آیا نزدیک 
ایشان است از خزانه‌های رحمت پروردگار تو غالب 
بخشاینده؟. 4۹7 آیا ایشان راست پادشاهی آسمان‌ها و زمين و 
آنچه در میان اینهاست؟ پس باید که بالا روند آویخته به 
ریسمان‌ها ". ۱۰8 لشکری هست اینجاء به هم آمده شکست 
داده شده از جمله گروه‌ها" ۳. ۱۱۴ دروغ داشتند پیش از 
ایشان قوم نوح و عاد و فرعون» خداوند میخ‌ها". ۱۲7 و 
مود و قوم لوط و ساکنان «ایکه» [تکذیب کردند] 
جماعت‌ها. ۱۳۶ نیست هیچ کس از ایشان مگر دروغی داشت 
پیغامبران را؛ پس به وجود آمد عقوبت من. ۱۴ و انتظار 
نمی‌برند کقّار این عصر مگر یک نعرةٌ تند را (یعنی نفخ 
قیامت) که نباشد آن را هیچ توقف. ۱۵ و گفتند [به طریق 
استهزاء ]1 ای پرورد گار ما! شتاب ده ما را سرنوشت ما از عقوبت 
پیش از روز حساب. ۱۶ 


۱-یعنی قرآن آخر که ما آن را دريافتیم والّه اعلم. 

۲- یعنی به ریسمان آویخته هم نمی‌توانند که به آسمان روند. فیکف 
پادشاهی واه اعلم. 

۳- یعنی از جنس گروه‌ها که با انبیا مخالفت کردند. 


۴- یعنی بچه‌ها را به میخ تعذیب می کرد. 
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۰ راک عَبدا درد دا لاد 
و مقر یخن 
لیب راشای 8 رالظیر شور کل راب 
ه وعندها ملع اه اکيه. وا 
الاب ۵ هوقل آکنت با آحضم اد سور 
مراب 8 اد لوا عل 5 1 مهم ال 
لا تم ی را و 
9 1 دش واهدتاً اس 


4 مرس میم ور مر میج و عم 2 


هماع نت نما 
وَجدة تال آکلییها عون نی أفتظاب 8 قال 
مد طَلَكَ « ال هی از نما ون کثیرا 
اشکعاء ی َقض لا اد 
ِ َعَملوا لصلحت وت یل ما هم و دز 
تما فعَه فاسْتَعْقر ربهر وخ ۳ رآتابه ه 
عفر و لك وان هر عندتا رل وحن 
مقاب ) هر 
قاس ی آلّاس باق ولا تتبع وی 
لت عن سبیل له نی یضلَونَ عن 
مبیل له هم داب شَییدٌ پا نوا یر ساب 
2 

صبر کن بر آنچه می‌گویند و یاد کن بنده ماء داود خداوند 
۳ ۱۷ هر آیینه رام 


ساختیم همراه او کوه‌ها را؛ تسبیح می گفتند به وقت شام و 


قوّت را. هرآیینه او رجوع کننده بود 
صباح. ۶ و رام ساختیم مرغان را به هم آورده. هر 


۱- یعنی به سوی خدا. 


یکی برای او فرمانبردار بود. ۱۹ و محکم کردیم 
پادشاهی او را و دادیمش حکمت و سخن واضح. ۲۰ 
آیا آمده است پیش تو خبر گروه خصومت کننده با 
یکدیگر» چون از دیوار جسته داخل شدند به مسجد؟. 
تقو در امن در داوده نس شرس ان اسان 
گفتند: مترس! ما دو خصومت کننده‌ایم ستم کرده است 
بعض ما پر بعضء پس حکم کن میان ما به راستی و جور 
مکن و دلالت کن ما را بر راه راست. 4۲۲۶ اين برادر من 
است. به دست اوست نودونه میش و پیش من یک میش 
است. پس گفت این شخص: به من بسپار این یک میش را 
و درشتی کرد با من در سخن گفتن. ۲۳۹ گفت داود: 
هرآیینه ستم کرد بر تو به خواستن میش تو تا بهم آرد به 
میش‌های خود و هرآیینه بسیاری از شریکان ستم می‌کنند 
بعض ایشان بر بعضی» مگر آنان‌که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند و اند ک‌اند ایشان. و شناخت داود 
که ما آزمودیم او را پس طلب آمرزش کرد از پرورد گار 
خود و بیفتاد سجده کنان و با زگشت به خدا. ۲۴8* پس 
بیامرزیدیم او را آن ذّت او و هرآیینه او را نزدیک ما 
قربت است و نیکو با زگشت است. ۲۵ [گفتیم: ای 
داود! هرآیینه ساختیم تو را پادشاه در زمین» پس حکم کن 
میان ی و و 
ار کند تو را از راه خدا. هر آیینه آنان که گمراه 
می‌شوند از راه خداء ایشان راست عذاب سخت به سبب 


آنکه فراموش کردند روز حساب را. #۲۶ 


۲- مترجم گوید که: داوده علیه السلام» نودونه زن داشت. مع هذا زن دیگر 
که که در خطبهً شخصی يا در نکاح او بوده در خواست کرد. خدای 
تعالی فرشتگان را به جهت تنبیه داود به شکل خصوم متمثل ساخت. 
اشارت به این قصه است درین آیات وله اعلم. 
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مالقا سا رش وَمَا بیتَهمَا جلطلا دا 
نآ ینت ول ین تزا من آلتّار 
ام عَعلْ آلذین عمثواً وعیلراً لمح 

از رش نم کالْفجٌّار 
۵ کت نله الیت مبرلا لَیدوا ءایبیه- 
و دازا الاتعب ۵ روت ی 
۳ راب ۵ بذ غرض عَلیه بالعفی 
آلصفکث لاد 8 فقال ِقَ آَخبنث خَب ابر 
عن ذکر ری عقی توازث پاطیجاب 9 زوا عَ 
قطفق مسا بالسوق والغتاي 8 ولد فا 


و من 
تدای یی ان تیاه اه فش ها ۱2۱ 
ری پآمربه عاء حَّث اب ق وال 


‌ 


ریح 
کل بناء وغاص 60 زءاخرین مین فی الاضاد 
ها عاونا ۳ 
ون لد عندئا للق ون ماب ب 9 کر 
مس امین 
بلضب وعذاب ۵ آزکض برجِك ی ۱ 
بارد وَشراب () 
و يفريديم آسمان و زمین را و آنچه در میان اينهاست 


عَبْدَتا 2 لد اد ریفر 3 


نبهوده: ین گمان کافران اشت» پس وای. کافران را از 
عقوبت آتش!. "4 آیا می‌سازیم آنان را که ایمان 
آوردند و کارهای شایسته کردند مانند فساد کنند گان در 
زمین؟ آیا می‌سازيم پرهی زگاران را مانند بد کاران؟. 5۲۸3 
[اين قرآن] کتایی است با بر کت که فرود آوردیم او را به 


سوی تو تا مردمان تأمّل کنند در آیات او و تا پند گیرند 
خداوندان خرد. ۲۹2 و عطا کردیم داود را فرزندی 
سلیمان نام. نیکوبنده بود سلیمان» هر آیینه او رجوع کننده 
بود به خدا. #۳۰ [یاد کن] چون نموده شد او را وقت 
پگام اسپان تیزرو. 4۳۱ پس گفت: هرآیینه دوست داشتم 
اين اسپان را [از قبیل رغبت به مال اعراض کنان از ذکر 
پرورد گار خود] تا آنکه پنهان شد آفتاب در پرده". ۳۲ 
با زگردانید اين اسپان را بر من. پس شروع کرد دست 
رسانیدن به ساق‌ها و گردن‌ها ". ۳۳ و ه رآیینه آزمودیم 
سلیمان را و انداختیم بر تخت او کالبدی, باز رجوع کرد به 
خدا ۳ ۹۳۴۷ گفت: ای پروردگار من! بیامرز مرا و عطا 
کن مرا آن پادشاهی که راست نیاید هیچ کس را غیر از 
من. هرآیینه تویی بخشاینده. ۳۵۶ پس مسخر گردانيديم 
باد را می‌رفت به فرمان او به آهستگی روان شده هرجاکه 
خواسته باشد. ٩۳۶‏ و مسخر گردانيديم دیوان را؛ هر 
عمارت بنا کننده را و هر فرود رونده را به دریا. ۳۷۶ و 
مسخر گردانیدیم دیوان دیگر را دست و پا به هم بسته در 
زنجیرها. 4۳۸۶ [ گفتیم]: این است بخشش ماء پس عطا کن 
یا نگاهدار به غیر آنکه با تو حساب کرده شود. ۳۹۴ و 
هرآیینه او را نزدیکک ما قربت است و نیکو با زگشت است. 
۶ و یاد کن بنده ما ایوب را چون ندا کرد به 
پروردگار خود که دست رسانیده است مرا شیطان به 
رنجوری و درد. #۴۱۶ [ گفتیم]: بزن زمین را به پای خود. 
ناگهان آن چشمه باشد که مهيّا برای سل سرد بود و 


آشامیدنی باشد. #۴۲۶ 


۱- بعنی نماز عصر فوت شد. 

۲- یعنی ذبح کرده ساق آنها را بریده از جهت غیرت بر ذکر خدای تعالی؛ 
واه اعلم. 

۳- مترجم گوید: ساقج از امرای خود منغص شد و به خاطر آورد 
که امشب با صد زن صحبت دارم و هر زنی پسری زاید و هریکی 
شهسواری باشد. جهاد کننده مرا احتیاج متعلق امرا نیفتد. فرشته گفت: 
انشاءالّه بگو. سلیمان سهو کرد. پس هیچ زن حامله نشد. الا یکی طفل 
ناقص الخلقت|ی] زاد و آن طفل را بر تخت سلیمان انداختند. 
بجر متنبه شد و رجوع به رب العزت کرد والّه اعلم. 
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وبا 24 له ویئلهم مََهُمْ رد یا وذکری 
لاوّل ۳ ود بییك ضفتا فاضْرب به. 


ولا نت مت ی اجه 4 تم موس با ۳ 2 


۵ رذگ ۷ هي واتحق یوب ِ 
دی والبصر 8 ان أَخَضتَهم بجَالصه ذٍگر 

آلدّار 8 وا 2 هم عندتا لین ۳ ارچ 
راذگ ۷۳ ْتع ئ ِِ رل من 

ِِ ِ هَدّا ت ون لین نوی ماب 
نیا اوق نیع بقلکهة کیبرة ۳ 
ووَعندهم عَصرّث ارف راب 3 هذا ما 
تُوعَدُون لیم ها لروفتا ما له 
موه فبئش رد هنذا كت 


> و ۶و 


31 0 0( 0 1 ۳ 
لتار 0 تزعنا بم نش 


1 1 نك 


۳۹ 


قبقس آلراز ‏ الوا نا من عم لا 
هذا فرده عق سا ن تاره 

و عطا کردیم او را اهل خانة او و مانند ایشان همراه ایشان 
بخشایشی از نزدیکك خود و پندی خداوندان خرد را. 
۶ و [گفتيم]: بگیر به دست خود دسته شاخ‌ها» پس 
بزن به آن"" و خلاف سوگند مکن هرآیینه ما او را یافتیم 
شکیبا. نیک بنده بود ایوب» هرآیینه او رجوع کننده به خدا 


۱- یعنی زن خود را. 


هجم و ام ور و مرو نع افو سر ٩۱1‏ 
و و ۱۳9 


بود": ۶ و یاد کن بندگان ما ابراهيم و اسحق و 
ها( . ۵ هر آیینه ما 
یک رو ساختیم ایشان را برای خصلتی پاک که یاد کردن 


بعقوب را خداوند دست‌ها و چشم‌ها 


آخرت است. ۴۶# و هرآیینه ایشان نزدیکک ما از 


ب رگزید گان نیکان بودند. ۴۷#)» و یاد کن اسمعیل و الیسع 
و ذا الکفل را و هر یکی از نیکان بود. ۴۸۶ این [قر آن] 
تتلاع خست و هر آییته هیر کاران را یکی بار کت اس 
8 بوستان‌های دایم است» گشاده کرده برای ایشان 
دروازه‌ها. ۵۰۶ تکیه کنان در آنجاء می‌طلبند آنجا موه 
بسیار را و شراب را. #۵۱ و نزدیک ایشان باشند زنان 


فرود آرند چشم هم عمر با یکدیگر. ۵۲۶ اين است 


آنچه وعده داده می‌شود شما ۳ برای روز حساب. ۵2۳۷ 


هرآیینه این رزق ما است. نباشد آن را هیچ زوال ۴ 
این [است جزا] و هرآیینه از حد گذشتگان را بد با زگشتنی 
باشد. 6۵۵#» که دوزخ است. درآیند آنجا پس بد آرامگاه 
است این. ۵۶۷ این عذاب آب گرم است و زرداب 
است» پس باید که بچشید آن را. #۵۷ و عذابی دیگرست 


(۴) . 
قومی است درآینده 


مانند این انواع مختلف. ٩4۵۸‏ این 
به آتش همراه شم. [متبوعان گویند]: زمین گشاده میاد بر 


ایشان! هر آیینه ایشان در آیند گان آتش‌اند. ۵۹ [تابعان] 


گوبند: بلکه شماا! زمین گشاده مباد بر شما! رسم قدیم 


باشد برای ما کفر راء» پس زیاده کن در حق او عقوبت 


دوباره در ی ۱ 


بد قرارگاهی است [دوزخ] . 


۲- یعنی ایوب. علیه السلام» سوگند خورده بود که زن خود را صد ضربه 
بزند» خدای تعالی بر وی سهل ساخت. 


۳- یعنی علم وعمل هر دو به کمال داشتند» والّه اعلم. 
۴- چون تابعان خواهند که بدزخ درآیند. متبوعان را گفته شود. 


55:۹۰ 2 رل 
مب عتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 
6 نات 


قلُوا ما لتا لا نی رجّالا کنا دهم ین آلاشرّار 


سس ما من ی وید از 9 رب 
لسوت ولرض وما بیتهما یلع 8 فل 
۶ هو تب عظیم 5 شم عَنْهْ مَُرضونَ 8 مّا کان 
من علم بل لا لاغلّ لد یتصنون 3 ان 
" تما نا تدیز مُبییْ ۵ لذ قال ریت 
۳ 


کنت من آلعالیی ۵ قال ات عبر یه خَلفتی ین 
بٍ# منْها فائك 


رت ب نطو ج ال تم ینعفون ۵ قل قف من 
آلمُنظرین ك ال یوم لوق لو قال 
بویت لا هم مین ۵ لا عبادك منهم 
لَمْحلَصین 4 


0 سوه > 
ص00 06700 


و گفتند اهل دوزخ: 1 9 
می‌گرفتيم ایشان را آیا برگشته است از ايشان دیده‌ها؟. 


که می‌شمردیم ایشان را از بدان؟1٩‏ 


مهرآیینه این راست است [مراد از آن] خصومت 
کردن اهل دوزخ است با یکدیگر. ۶۴ بگو: جز این 
نیست که من ترساننده‌ام و نیست هیچ معبود؛ مگر خدا 
یگانهةٌ با قوّت. ۶۵۶ پروردگار آسمان‌ها و زمین و آنچه 
میان اینها است. غالب آمرزگار. ۶۶۷ بگو: این خبری 
بز رگ است. ۶۷۷ شما از وی روی گرداننده‌اید. ۶۸ 
نیست مرا هیچ دانش به حال این جماعت بلند قدر از 
فرشتگان؛ چون با یکدیگر جواب سوال می‌کنند. ۶٩۴‏ 
وحی فرستاده نمی‌شود به سوی من مگر آنکه من ترسانندة 
آشکارم. ۷۰۶ [و یاد کن] چون گفت پروردگار تو به 
فرشتگان: هرآیینه من آفریننده‌ام آدمی را از گل. #۷۱۳ 
پس چون راست کنم او را و بدمم در وی روح خود را 
پس درافتید او را سجده کنان. ۷۲7 پس سجده کردند 
فرشتگان تمام ایشان همه یکجا. 4۷۳ مگر شیطان؛ 
سررکشی کرد و شد از کافران. 2۷۴۶ گفت [خدا]: ای 
شیطان! چه چیز بازداشت تو را آنکه سجده کنی چیزی را 
که آفریدمش به دست خود؟ آیا تکبر کردی یا به حقیقت 
هستی از بلندقدران؟. ۷۵۶ گفت: من بهترم از وی. 
آفریدی مرا از آتش و آفریدی او را از گل. ۷۶۷ گفت: 
بیرون شو از بهشت» هرآیینه تو رانده شده‌ای. 4۷۷۶ و 
هرآیینه بر تو لعنت من باد تا روز جزا. #۷۸ گفت: ای 
پرورد گار من! پس مهلت ده مرا تا آن روز که برانگیخته 
شوند مردمان. ۷۹ گفت: هر آیینه تو از مهلت داد گانی. 
تا روز آن وقت معین. ۸۱ گفت [شیطان]: پس 

قسم به عزت توا که البته گمراه کنم ایشان راء همه یکجا. 
۲ مگر بندگان خالص کرده تو از ایشان. ۸۳۲ 


۱- یعنی فقرای مسلمین. 


ون تبعك منهم مین 8 فل ما آمتلکه 
2 سا سس 
برع 9 صرح رس 


ع 
1 
8 
3 
3 
2 


و 
ون سل 
شم آلّه لخن ات 
سم 2۳۱ ار کی اترجیم 
۳ و ود زر مه صور ص 2 سم 
تمزی ۱ دز لکتب من الثه العزیز ۱ ده 9 ۱ 
۶ هس ی رز صد ۳ ور مه و و ۳ مر و 
آنءلعاً اللق الکتب باق فاعبُد الثَه محخلصا له 
ِ 


یه رنه و ار تیم 
ها أراء ما کم ۳ یقرب ال له لقن 
له کم تنم نی ماه فیه بش لد 
1 و 


له لا یَهیی من هو کیب مار يلو آراد لد 
آن یِتَخد وله ۲ص ها ی ما ها 


صل 


سْبْحَتَهُ, هو له الوحد مهار ۵ حَل السَمَوّت 
الا ض پا یُکَوَر الیل عل هار یور 
لها عل و ی 


نج مُستی آلا هو العَریز لَثر ق 


فرمود: پس سخن راست است این و سخن راست 
می‌گویم. ۸۴۶ البته پر کنم دوزخ را از تو و از آنان که 
پیروی تو کنند از ایشان» همه یکجا. ۹6۸۵# بگو: سوال 


نمی‌کنم بر تبلیغ قرآن هیچ مزد را و نیستم از تکلف 
کنندگان"". ۸۶ نیست قرآن مگر پندی عالم‌ها را. 


۷ و البته خواهید دانست صدق آن را بعد زمانی. 
و 


مره رن 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
فروفرستادن این کتاب از جانب خدای غالب با حکمت 
است. #۱ هرآیینه ما فروفرستادیم به سوی تو کتاب را به 
راستی» پس عبادت کن خدا را خالص کرده برای او 
پرستش. ۲۴ آگاه باش 
کردن خالص " و 
گفتند]: عبادت نمی کنیم ایشان را مگر برای آنکه نزدیکک 
بازئل.ما ترا حفا دز .مرت قرییه هر آینه خا بعکم 
می‌کند میان ایشان در آنچه ایشان در آن اختلاف دارند. 
هرآیینه خدا راه نمی‌نماید کسی را که دروغگوی ناسپاس 
است. ۳#* اگر خواستی خدا که فرزند گیرد البته 
برگزیدی از آن جمله که خلق کرده است چیزی را که 


)۲ ۲ 
! مر خدای راست پرستش 


آفرید آسمان‌ها و زمين به تدییر درست. می‌پیچاند 
شب را به روز و می‌پیچاند روز را بر شب و رام ساخت 
آفتاب و ماه را» هر یکی می‌رود در زمان معین. آگاه باش! 
همونست غالب آمرزنده. 4۵ 


۱- یعنی دعوی وحی نکنم به غیر تحقیق. 
۲- یعین مقبول نزد اوست. 
۳- یعنی به غیر ش رکك. 
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ما وه اس 2 یب مرو سر 
ی وتو جَعَل منها زوجها 
۶ 1 با م2 صو مر 0 هَِ 6 موم 
وآنرل کم ین الانعم که ازج یلم نی 
۹ 1 و 


ماو مر بت 


لت دا[ ۰ 5 اه الا هر 


مر 


فان رون ت از 2 ان لته عی 
عنم ولا : طی علعباده کنر وان تشکیوا 
ی ِِ یط 

پر ۰ 0 تزر ِ- ور آخزی نم مك 


۳ #1 لشذرر ج « ی 


مره ب 2و 


7 ۳ وم 
صرّ دعا وید و 


مه هو یگ ناه ۳ 
وقآیتا نا دز [ ی ِ ره رتم فْل 
ی اش هن 


7 ‌ ِ 


آفرید شما را از یکك شخص. باز بیافرید از آن شخص 
زنش را و فروفرستاد برای شما از چهارپایان» هشت قسم" ِ 
می‌آفریند شما را در شکم مادران یکک نوع آفریدن بعد از 
آفرتتلان هیگر کن تازیک عاق نه کانه انم اشنا 
پرورد گار شماء مر او راست پادشاهی. نیست هیچ معبود 
مگر او. پس از کجاگردانیده می‌شوید؟. #۶ اگر 
ناسپاسی کنید» پس هرآیینه خدا بی‌نیازست از شما و 
ی اه ورد ی نید کان رم سای وا و اک 
سپاسداری کنید» پسند کند برای شما و بر نداد هیچ 
بردارنده بار دیگری را. باز به سوی پروردگار شما 
تا کشا شا اس ی یر ده شمارا حانحه 
می کردید. هرآیینه او داناست به مکنون سینه‌ها. ۷۶ و 
چون پرسد آدمی را رنجیء دعا کند به جناب پرورد گار 
خود رجوع کرده به سوی او. باز چون عطا کندش نعمتی 
از نزدیکک خود. فراموش سازد آنچه دعا می کرد به جهت 
او پیش از این و مقرر کند برای خدا همسران را تاگمراه 
کند از راه خدا. بگو: بهره‌مند باش به کفر خود اندکک 
زمانی. هرآیینه تو از امل دوزخی. ۸#* آیا آن ناسپاس 
مشرک بهتر است یا کسی که او عبادت کننده است در 
ساعت‌هایی از شب. سجده کنان و ایستاده شده می‌ترسد از 
آخرت و امید می‌دارد رحمت پرورد گار خود را؟ بگو: آیا 
برابر می‌شوند آنان که می‌دانند و آنان که نمی‌دانند؟ جز این 
نیست که پندپذیر می‌شوند خداوندان خرد. 4۹ بگو 

محمّد از طرف من]: ای بندگان من که ایمان آورده‌اید! 
بترسید از پروردگار خود. مر آنان راکه نیک وکاری 
می کردند در این دنیا؛ حالت نیک باشد و زمین خدا گشاده 
است. جز این نیست که تمام داده می‌شود صایران را مزد 


ایشان بی‌شمار ۳. #۱۰ 


۱- یعنی نر و ماده از شتر و گاو و گوسفند وبز والّه اعلم. 
۲- یعنی مشیمه و رحم وبطن, وله اعلم. 


۳- درین آیت. تعریض است به هجرت حبشه. 


2 ِّ 2 ۰ دی 4 2 
فلْ اف آمرث آن اَعَبّد اه لصا له آلدّیق 6 
و۶ عرص صد 5 
ریز لان ون رل المشلیبی ۵ فل رن 
اف ان عَصیّث ری عَذاب َو عظیو 5 فل 
ماو سای عهوی جر 


لیم - تس آ 2 ان لین 

ی لت ار زنل 
دك وف 0 بهء و بتلعبّاد افو ن 8 
والنیه: خفن ای ۱ 
لته ۳ آیشری قَبتَر 


موس و 4 


ر عباد 3 ای ۳ 


که داب آقانت ند من نی آلثّار 4 آن 


مرب صیوّم ‏ ۵ م 2 و وو و وو 7 


م وا ماو جح او 2 ۰ س‌ِ و موم ۰4 م44 
الذیق اقا رَبهم هم غرف من فوقها غرف مبنیة 
۳ ۳ ی ۳ 0 و< 7 
ری من نها الاتهر وغد لته لا خلف اه 
آلهیقاد و ألم تر آن ال آنرّل من السَماء ما۶ 
> رم و ٍِ ۳ ی صو گر هر فده و ات 
فسلکهر 0 ف ۱ ص‌ خر - ۳ گرعا 


م2 ۶ و چم و یر رو و و مس وم مور لو 
ختلفا الونهر ثم پهیخ فترّله مصفرا ثم جعلهر 
3 
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بگو: هرآیینه فرموده شد مرا که عبادت کنم خدای را 
خالص ساخته برای او پرستش. ۱۱ و فرموده شد مرا به 
آنکه باشم نخضتین مسلمانان. ۱۲ بگو: هرآیینه من 
می‌ترسم اگر نافرمانی پرورد گار خود کنم از عذاب روز 
بزرگ. ۱۳۶ بگو: خدا را عبادت می کنم خالص ساخته 
۳ ۱۴۷ پس عبادت کنید هر 
که را خواهید بجز خدا. بگو: هرآیینه زیانکاران آنانند که 


برای او پرستش خود را 


دز زیان دادتت وشن راو آهل شود راروون فانت ۲ 
آگاه باش! این مقدمه همان است زیان ظاهر. #۱۵۶ ایشان 
را از بالای ایشان سایه‌بان‌ها باشند از آتش و از زیر ایشان 
نیز مثل سایه‌بان‌ها. [اين عذاب] می‌ترساند خدا از آن 
بندگان خود را. ای بندگان من! بترسید از من. ۱۶ و 
آنان که احتراز کردند از بت. از آنکه عبادت کنند او را و 
رجوع کردند به سوی خداء ایشان راست مژده. پس مژده 
ده آن بندگان مرا. #۱۷۶ که می‌شنوند سخن؛ پس پیروی 
می‌نمایند نیکوترین آن را. ایشانند آنان که هدایت کرده 
است ایشان را خدا و ایشانند خداوندان خرد. #۱۸# پس 
کسی که ابت شد بر وی وعده عذاب. آیا تو خلاص 
توانی کرد آن دوزخی را؟. ۱۹ لیکن آنان که ترسیدند 
از پرورد گار خود. ایشان راست محل‌های بلند. بالای آن 
محل‌هایی دیگر عمارت کرده شده. می‌رود زیر آن 
جوی‌ها. وعده کرده است خدا. خلاف نمی کند خدا وعده 
را. ٩۲۰‏ آیا ندیدی که خدا فروفرستاد از آسمان» آبی» 
پس درآورد آن را به چشمه‌سارها در زمین» باز برمی آرد به 
سبب آن کشت را گوناگون اقسام و باز خشکک می‌شود؛ 
پس می‌بینی آن را زرد شده باز می‌ کند آن را ریزه ریزه. 
هرآیینه در این مقدمه پندی هست خداوندان خرد را. 


۱3 


۱- یعنی از ش رکک. 
۲- یعنی هلاک کردند خود را و اهل خانة خود را به ضلال و اضلال. 


(۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اازجمن بترحمی اق زآ > 40025 رد۰06 مد میوزدز . که 
رح شاخ ال رجهس برحمی اش را ِ ۵ <‌ 

سا / هک جر 5 سنج 0 


تن مرح له صذره, لالم فَهر و نور ین 
رب فویل له فلوبهم بر تتیت 
ف ضلل مب 9 له تّل خن آغبیب کنبا 
ربمم تلین ُلودهُم ولو فلوم ٍل ذکر له 5 


هُدی لته یَهدی بهء من یِقَاء ون بُضیل اه 


تا اد من قام ۵ آفتّن یت بوجهه» سوء 
العدات پ یرم 2 مد َيََة وقیل !۱ بلصّللمیت دُوفوا ما کنثم 


ف 


آلیزی ق ایرد ۳ لفات ات اس 2 


کاثوا یَلنون 8 ومد ربا لاس فی هنا 


- 


فان من کل مق للم یدرون 9 قرءانا 
غَرییّا یر ذی عوج لعََْم یتفن 8 طرّب | 
ملا رجلا فیه شرا ی و 


محر هه 


رئيعل شتا ماه له بل سار عث هه 
1 َعْلَمُونَ 8 ای مَبَت یت ونم مَیْتُون 6 ۲ 
سفم پم یه ند وس عْتَصمَون 8 


آیا کسی که گشاده کرده است خدا سین او را برای دین اسلام 
پس او بر روشنی باشد از جانب پروردگار خود مانند سخت 
دلان است؟ پس وای آنان را که سخت است دل ایشان از یاد 
خداء ایشانند در گمراهی ظاهر. ٩۲۲۶‏ خدا نازل ساخت بهترین 
سخن, کتایی که بعض او مانند دیگر است آیات دو تو موی 
خیز می‌شود از شنیدن آن پوست آنان که می‌ترسند از پرورد گار 
خود. بعد از آن نرم می‌شود پوست ایشان و دل ایشان نزدیکک 
ذکر خدا. این است هدایت خداء راه می‌نماید به آن هر که را 
خواهد و هر که را گمراه کند خدا؛ پس نیست او را هیچ راه 
نماینده. ٩۲۳‏ آیا کسی که احتراز می‌کند به روی خود از 
ستفی غلاب :روز فیامت بو کفتة شود ستمکاران را عفد 
وبال آنچه می‌کردید. ۲۴ به دروغ نسبت کردند آنان که 
پیش از ايشان بودند» پس یامد بدیشان عذاب آنجا که 
نمی‌دانستند. ۲۵۶ پس چشانید ایشان را خدا خواری در 
زندگانی دنیا و هرآیینه عقوبت آخرت سخت‌تر است اگر 
می‌دانستند. 8۲۶#» و هرآیینه بیان کردیم برای مردمان در اين 


قر آن از هر نوع داستان بُوّد که ايشان پند گیرند. ۲۷۶ [فرود 


آوردیم] قرآن عربی بی‌عیب. ود که ایشان پرهیز گاری کنند. 


8 بیان کرد خدا داستانی بنده‌ای که در وی شریکان 
مختلف‌اند و بنده‌ای مسلم برای مردی آیا برابرند در صفت؟ 
ستایش خدای راست بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند ". ٩۲۹۴‏ [یا 
محمد] هرآیینه تو خواهی مرد و هرآیینه ایشان خواهند مرد. 


باز البته شما روز قیامت نزدیک پروردگار خویش با 


یکدیگر خصومت خواهید کرد. #۳۱۶ 


۱- یعنی وعده یا وعید و اندرز یا بشارت. 

۲- یعنی بجز روی چیزی نیابد که عذاب را به آن نگه دارد و مانند اهل 
نجات باشد. 

۳- یعنی یک بنده که چند کس مالک او باشند. ضائع شود. هم چنین 
کسی که معبودان بسیار را پرستش می کند ضائع است و بنده‌ای که 
خالص برای یک کس است. آن یک کس متولی جمیع امور او باشد. 
همچنین کسی که موحد باشد و مخلص» خدا کارساز اوست. وال 


اعلم. 
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لد 9 ق‌ جَه جَهْنمْ نوی ُلگفرین 9 


۳ 


والٍی جاء نو رصق به- أرتی هم 
تفون 8 هم ما شون عند رهم دلاق جراء 
آلمخینین 8 لیگنر له له عتهم آسوا آلذی یلوا 
جیهم جر بان ای کاثوا یلو هه 


ون ون بشیل له و قمَا 4 من هاد 8 وَمَن 

ناوت 
آنتقام 8 وین تام عن 
ررض ون له قل أفرعیِثم ما ی من 


9 م ما عَدّاتٌ یحْزیه 1 


۵ ( (ه 6 (ه 

مه ال مه الق هب مد میوز‌ز . که 

سح رجخس درجمی ر > 
ات و 


پس کیست ستمکارتر از کسی که دوروغ بر بست بر خدا 
و دروغ داشت دین راست را چون بیامد به او؟ آیا نیست 
در دوزخ جای کافران؟. ۳۲۶ و آن که آورد دین راست 
راو آن که باور داشت آن راء آن جماعت ایشانند متقیان. 
۳ ایشان را است آنچه خواهند نزدیکک پروردگار 
ایشان این است جزای نیکو کاران. ۳۴7 تا زایل کند 
خدا از ایشان بدترین آنچه کردند و بدهد ایشان را مزد 
ایشان به حسب نیکوترین آنچه می‌کردند. ۳۵۶ آیا 
نیست خدا کارساز» بندهٌ خود را؟ و می‌ترسانند تو را به 
آنان که عیر خدایند و هر که را گمراه کند خداء پس نیست 
او را هیچ راه نماینده. #۳۶ و هر که را راه نماید خدا 
پس نیست او را هیچ گمراه کننده. آیا نیست خدا غالب 
خداوند انتقام کشیدن؟. 4۳۷ و اگر پپرسی ايشان را: که 
آفرید آسمان‌ها و زمین؟ البته بگویند: خدا آفرید. بگو: 
دیدید آن را که می‌پرستید بجز خدا؛ اگر خواهد در حق 
من خدای تعالی سختی را آیا این بتان دفع کنند سختی او 
هستند؟ یا اگر خواهد در حق بخشایشی» آیا این بتان 
بازهار نله تخشابقری او هس ی مین اس مرا ام بر 
وی توکل می‌کنند توکل کنندگان. #۳۸۶ بگو: ای قوم 
من! عمل کنید بر وضع خود. هرآیینه من نیز عمل کننده‌ام 
بر وضع خود؛ پس خواهید دانست. ۳۹۶ کسی را که 
پیایدش عذابی که رسوا کندش و کسی را که فرود آید بر 


وی عذاب دایم. ۴۰۶ 


0 میوزمز > 
جک 2 دزن بتحم از > و و ۳ 


توق شش ی 


دعقم 

یا والّى لَم مت ث ق تیا نا ی قطن 
لها لت یرل ری ال جل مُستی ی 
نی دَلِكَ لایّت له و ۳ 
دق اه شتعاه قل ارا ای ایکون معا 
لا لوق 8 ثل له الم میا 


لسوت والااض ص یه ترَجَعُون 9 وذا ذکر 


۳ 


۳1 ی صو رگ و و 2 ‌ 
۱ 4 وحده اشمارژت لوب الذین آ من 


الاخرة ولا ذکر آلنیق من ذونهه لا هم 
نتنیرون ۵ فل الم قاطر سوت ورّض 
۹ ۳ مهد آنت کم ین عبادكٌ فق 
ما او یه متشون ۵ وو نی لوا ما 
1 َعَه لافتدزا به- ین سوء 
لاپ یرم یمه وبا هم من آلئّه ما لم 


۹ 


یگونوا تبون ) 


هر آیینه ما فرود آوردیم پر تو کتاب را برای مردمان به 
راستی. پس هر که راه‌یاب شدء پس نفع او را است و هر 
که گمراه شد. پس جز این نیست که گمراه می‌شود به 
ضرر خود و نیستی بر ایشان نگاهبان. 2۴۱۶ خدای تعالی 
قبض ارواح می‌کند نزدیک موت آن و آن روح که نمرده 
است» قبض آن می‌کند نزدیککك خواب آن» پس نگاه 
می‌دارد آن را که حکم موت کرده است بر وی و 
می‌گذارد آن دیگر را تا وقتی معین. هرآیینه در این مقدمه 
نشانه‌هاست برای قومی که تأمّل می‌کنند. ۹۴۲ آیا 
شفاعت کنند گان گرفته‌اند بجز خدا؟ بگو: ایشان را که 
گرفتید اگرچه نمی‌توانستند هیچ کاری و نمی‌دانستند؟. 
بگو: در اختیار خدا است شفاعت. همه یکجا. مر ا 
را است پادشاهی آسمان‌ها و زمین باز به سوی او گردانیده 
خواهید شد. 4۴۴8 و چون یاد کرده شود نام خدا؛ تنها؛ 
متنفر شود دل آنان که ایمان نمی آرند به آخرت و چون یاد 
کرده شوند آنان که بجز او هستند» ناگاه ایشان شادمان 
می‌شوند. ٩۴۵۶‏ بگو: بار خدایا! ای پیدا کننده آسمان‌ها و 
زمین! دانندهٌ نهان و آشکارا! تو حکم کنی میان بندگان 
خود در چیزی که ایشان در آن اختلاف می کردند. ۴۶ 
و اگر باشد آنان را که ستم کردند. آنچه در زمین است؛ 
همه یکجا و مانند آن همراه آن البته عوض خود دهند آن 
را به سبب سختی عذاب در روز قیامت و ظاهر شود ایشان 


را از جانب خدا آنچه گمان نمی‌داشتند. ۴۷۷ 


(۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح ااازجمن بترحمی اق زآ > 4005 ۰06 مد میوز‌ز . که 
رح شاسح اد رجهس برحمی اش را ِ ۵ << 

سا / مک 4 سنج 0 


بدا له سَْعاتْ ما کسبُوا وحاق بهم ما کاثوا به- 
بستهرفون 8 فلا مش آلانتی طر دعانا شم 
را نغمة ما قال کم آونیشد عل عنم بل هی 


فقتة و1 أکَترهم لا : ۳ مین 6 قَد قَالهّا 


7 

آ ی یا 
جح 

2 و تا ما 2 

‌ خن سم م۳ ‌ 

0 ۱ من تم لااء مر و ور و < معا ۳ ۱ 


تا شم پلفچرین 6 زینو الط 


۳ 


تسج م2 سم مه 4 . ام عم ۰ 
لزق لمن باه و لك لایّت مقَوّر 


2 4 ۳ 2 ۳ 7 صِ ۳ هورق ۳ 
نون 3 هقل بمعبادی الذین اسَرّفوا عل 
1 له 224 ]1 مس ۵ رگ له 

آنفیهم لا توا من رَحَة الّه ین ال یر 
صر مج ۳ ۳ سر صدر ‌ ۹ هِ ‌ 
لنوت جییکا نهر هو العْفُور الرَحيم 8 وانیبُوا 
ال 1 بکم ۳۹ لد من بل آن حا 2 


یم من ریم من بل آن یم العَدابٍ 
که > هم ی ۱ مق 
9 وانتم 1 تشعرون 9 ان دفو| 


و ظاهر شود ایشان را جزای بد آنچه کرده بودند و درگیرد 
ایشان را آنچه بدان استهزاء می کردند. ۴۸ پس چون 
برسد آدمی را سختیء بخواند ما را. باز چون بدهیم او را 
نعمتی از طرف خود» گوید: جز این نیست که داده شده 
است این نعمت مرا بنا بر دانشی که در من است. بلکه این 
نعمت آزمایشی است و لیکن اکثر ايشان نمی‌دانند. ۴۹ 
هرآیینه گفتند این کلمه» آنان که پیش از ایشان بودند» پس 
دفع نکرد از سر ایشان بلا را آنچه می‌کردند. #۵۰ پس 
رسید بدیشان عقوبت‌های آنچه کردند و آنان که ستم 
کردند از این جماعت. خواهد رسید بدیشان عقوبت‌های 
آنچه کردند و نستند ایشان عاجز کننده. ۹6۵۱ آبا 
ندانسته‌اند که خدا گشاده می‌سازد رزق را برای هر که 
می‌خواهد و تنگ می کند برای هر که خواهد؟ هرآیینه در 
این کار نشانه‌ها است قومی راکه ایمان می‌آرند. #۵۲7 
بگو [از طرف من]: ای آن بندگان من! که تجاوز از حد 
کردند بر خود» اامید مشوید از رحمت خدا. هرآیینه خدا 
می آمرزد گناهان را همه یکجاه هرآیینه خدا همون است 
آمر زگار مهربان. 4۵۳۳ و رجوع کنید به سوی پروردگار 
خویش و منقاد شوید او را پیش از آنکه بیاید به شما 
عقوبت باز مدد کرده نشوید. ۵۴ و پیروی کنید 
نیکوترین آنچه فروفرستاده شد به سوی شما از جانب 
پروردگار شماء پیش از آنکه بباید به شما عذاب ناگهان و 
شما خبردار نباشید. ۵۵8 [رجوع به خدا کنید و اتباع 
قرآن نمایید] به جهت ترس از آنکه گوید شخصی: وای 
پشیمانی من! بر تقصیر کردن من در حتق خدا و هرآیینه من 
بودم از تمسخر کنندگان. ۵۶ 


۳ 
2 ۳ ۶ مس مه و 
ای ان دض داب وان ل که فاگون 
آتخیین ۵ بل ند اد یی فکذّبّت 
۳ مسر سس 2 2 آّ که ۳ تتض مر محر چم 
بها و سس وکنت مه : من الگفرین ری 


اهر آنین کدَبُواً عل له ِ 


لسن عون موی لمتگرین 3 وینبی 

۳ ات مس ینیم شود و 

رون 3 ال ی ی یم 
یل ۵ که ید سنوت ول وب 
نوا یت له د هم یرون 9 فُل 
مر اه مرو آغبد یا ألجهلوت 3 ولد 
ری لت وال ی ین بل لین أَرَت 
یبط عَملك وتکوتنْ من آلخیرین ظ ِ 
له لَه فَعْبْد و5 ی من آلشکرین 8 وما قَدَوا لّ 


۵ مه رمتسم 


وتمرط 3 
وال ۳ و و م و وتَحَ 


0 9 0 9 
رن م۹ رلک م۹ 
دص رز 0 


یا گوید: اگر خدا هدایت کردی مرا البته می‌شدم از 
تقیان. 4۵۷۴ یا گوید وقتی که معاینه کند عذاب را 
کاش! مرا رجوع باشد"" تا باشم از نیک وکاران. ۵۸۳ 
| آنگاه: فا فرماید ریا امد بنش تو ابات هن .پس 
دروغ داشتی آن را و تکبّر کردی و شدی از کافران. 
28 و روز قیامت ببینی آنان را که دروغ بستند بر خداء 
روی ایشان سیاه شده است. آیا نیست در دوزخ جایی 
متکبران؟. ۶۰ و نجات دهد خدا متقیان را قرین 
رستگاری خویش شده نرسد بدیشان سختی و نه 
اندوهگین شوند. 6۶۱ خدا آفرینندة هر چیز است و او 
بر هر چیز خبر گيرنده است. ۶۲ مر او راست کلیدهای 
آسمان‌ها و ژمین و آنان که کافر شدنل به نشانههای ع 
این جماعت ایشانند زیانکاران. ۹6۶۳۶ بگو: آیا می‌فرمایید 
به من که پرستش کنم غیر خدا را ای نادانان؟!. ۶۴۶ و 
هرآیینه وحی فرستاده شد [یا محمد] به سوی تو و به سوی 
آنان که پیش از تو بودند که اگر شریکك خدا مقرر کنی» 
البته نابود گردد عمل تو و البته شوی از زیانکاران. ۶۵۳ 
بلکه خدا را فقط عبادت کن و بشو از سپاسداران. 4۶۶ 
و نشناختند خدا را حق شناختن اوه و زمين همه یکجا در 
مشت او باشد روز قیامت و آسمان‌ها پیچیده شوند در 
دست راست او. پاکی او راست و برتر است از آنکه 


۱- یعنی به دنیا. 


۲- یعنی مختار و متصرف اوست. 
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و دمیده شود در صور» پس بمیرد هر که در آسمان‌ها و هر 
که در زین است مگر ان که-خندا خواسته است, باز 
دمیده شود در صور بار دیگره پس ناگهان ایشان 
ایستاد گانند» می‌نگرند. ۶۸ و روشن شود زمین به نور 
پروردگار خود و نهاده شود نامه اعمال و آورده شود 
پیغامبران را و گواهان را و حکم کرده شود میان آدمیان به 
راستی و ایشان ستم کرده نشوند. ۶۹ تمام داده شود هر 
شخصی را جزای آنچه کرده است و خدا داناتر است به 
آنچه می‌کنند. ٩۷۰‏ و روان کرده شود کافران را به 
سوی دوزخ. گروه گروه تا وقتی که بیایند نزدیکک دوزخ» 
وا کرده شوند دروازه‌های آن و گویند ایشان را نگاهبانان 
دوزخ: آیا نیامده بودند به شما پیغامبران از جنس شماء 
می‌خواندند بر شما آیات پروردگار شما و می‌ترسانیدند 
شما را از ملاقات این روز شما؟ گفتند: آری! و لیکن 
متحقق شد حکم عذاب بر کافران. ۷۱۴ گفته شود: 
درآیید به دروازهای دوزخ جاودان در آنجا» پس بد جایی 
متکبران است دوزخ. #۷۲۶ و روان کرده شوند آنان که 
ترسیدند از پرورد گار خویش به سوی بهشت. گروه گروه 
تا وقتی که بيایند نزدیک بهشت و واکرده شود دروازه‌های 
آن و گویند ایشان را نگاهبانان بهشت: سلام بر شما باد! 
بهشت جاودان. 4۷۳۶ و 


گویند: سپاس خدارا که راست کرد با ما وعده خود و عطا 


خوشحال شک تلع قیقر [ یل باه 


کرد ما را زمین. جای می گیریم از بهشت هرجاکه خواهیم. 
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رن ۰ 
دت راز رقّت کل ة تم رسولهم لیا خدو: جوا 
س اعتتخضوا به ام ۳ هم که کَّ 
0 حتّت کیمث رب عل آلدین 
نز هم آضحب آلثارٍ ق لین ییون 


م2 


لعَرّق وَمنْ حَولهء يسَبَحُونَ مد ربهم وَیومنُون 


۰ 


قوّم نوح راب من 


2 طَ طم 
بهء وَیسَتَعُفرونَ للذین ءامَنُوا ریا وسع ت کل لس 
ره وعلمَا فاغفر للذین تابواً وانبعوا بل 


حرمه 2 


وثهم عَدَاب | 1 3 


7 ۹ 9 
سوت سم وس 


و ببینی فرشتگان را گرداگرد شده حوالی عرش؛ تسبیح 
می گویند همراه ستایش پرورد گار خویش و حکم کرده 
ره 2 
ی ۱ و گفته سود. ستایش خحدای 


راست. پروردگار عالم‌ها. ۷۵ 


سوره غافر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم. ۱۶ فروفرستادن کتاب از جانب خدا غالب داناست. 
۶ آمرزنده گناه و پذيرندة توبهه سخت کنندة عقوبت» 
خداوند توانگری. نیست هیچ معبود مگر او. به سوی اوست 
نار کشت ۳ مکایره نمی کنند در آی‌های خدا مگر 
کافران» پس غره نکند تو را آمد و رفت ایشان در شهرها. 
۶ دروغ داشتند پیش از ایشان قوم نوح و جماعت‌های 
دیگر بعد از قوم نوح و قصد کرد هر جماعتی به پیغامبر 
خود تا بگیرند آن را و مکابره کردند به شبهات بیهوده تا 
ناچیز سازند به آن سخن درست را؛ پس گرفتيم ایشان را. 
پس چگونه بود عقوبت من؟. ۵ و همچنین ثابت شد 
حکم پرورد گار تو بر کافران که ایشان اهل دوزخند. ۶ 
آنان که بر می‌دارند عرش را و آنان‌که گرداگرد عرشند» 
تسبیح می گویند همراه ستایش پروردگار خویش و ایمان 
می‌آرند به او و آمرزش می‌خواهند برای مژمنان. 
می‌گویند: ای پروردگار ما! فرا گرفتی همه چیز را به 
بیامرز آنان راکه توبه کردند و 
پیروی راه تو نمودند و نگاه‌دار ایشان را از عذاب دوزخ. 


رف 


۱- یعنی در اختصام ملاء اعلی. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اازجمن یترحمی اق زآ > 4005 رد۰06 مد میوقفز . که 
رح شخ ال رجهن برحمی اش را ِ ۵ <‌ 

سا ۱ هک 4 سنج 0 


نا واذجلهم جَنت عذن ألّی وعد تیم وَمّن 
2 ین یه وج ریق نت 
لعریژ تفکیم ۵ و 


سك َومَبذ فَقَدٌ رجتتر ودَلِكَ هو و 


۹ نز من ۳۷۹ 
هم یقاب ومن نق 


أَ 


این ِِ اون مت لته 


آلایمن متفزون ۵ الوا رین ما آننتن 
یتنا آننکین فاغترفتا بذئوبتا هل ٍل خزوج 
من سبیل 3 الک بان ذ دی ال وَحددء 
عفرثم وان پشراد پهء یلو ق سم بل 
الکییر 3 هو آلذی ریم له ول کم 
ین و الاو زوا و نکر الا من ینیب چا 
که له مخلصیت له آلین ور ره آلگفزون 
8 نی مرج ذُو العّش یُلتّی رح من 


6 شم رون لبق عل هن 
آس انشنش له الوید آنتهار رم 


ای پرورد گار ما! درآر ایشان را به بوستان‌های هميشه ماندن 
که وعده کرده‌ای به ایشان و درآر نیز هر که شایسته کار 
باشد از پدران ایشان و زنان ایشان و فرزندان ایشان» هرآیینه 
تویی غالب با حکمت. 6۸ و نگاه دار ایشان را از 
عقوبت‌ها و هر که را نگاه داری از عقوبت‌ها در آن روز 
پس هرآیینه رحم کرده‌ای بر وی و این مقدمٌ نگاه داشتن؛ 
همان است مطلب یابی بزرگک. ۹7 هرآیینه آنان که کافر 
شدند» آواز داده شود ایشان را که به تحقیق دشمن داشتن 
خدای شما راء وقتی که خوانده می‌شدید در دنیا به سوی 
ایمان پس کافر می‌ماندید» زیاده‌تر است از دشمن داشتن 
شما خود را. ٩6۱۰‏ گویند: ای پروردگار ما! مرده ساختی 
ما را دوبار و زنده گردانیدی ما را دوباره پس اعتراف 
کردیم به گناهان خود» پس آیا به سوی بیرون رفتن راهی 
هست؟! (یعنی حیله‌ای هست)". ۱۱#* اين عذاب به 
سبب آن است که چون یاد کرده می‌شد خدا تنهاء انکار 
می‌کردید و اگر شریک او مقرر کرده می‌شد» باور 
می‌داشتید» پس فرمان خدای راست بلند قدر بزرگوار. 
۶ اوست آن‌که می‌نماید شما را نشانه‌های خود 
وفرومی‌فرسدتد برآی شما از آسمان رزق را و پندپذیر 
نمی‌شود, مگر کسی که رجوع می‌کند به خدا. 4۱۳ 
پس یاد کنید خدا را یک جهت ساخته برای او عبادت را 
اگرچه ناخوش دارند کافران. ۱۴#* اوست بلنده کنندة 
مرتبه‌هاء خداوند عرش می‌اندازد وحی را از فرمان خود بر 
هر که خواهد از بندگان خود تا بترساند آن بنده از روز 
پلاقات: ۱۵ روز که اسان ترفن اند * پرشده 
نباشد بر خدا از ایشان چیزی خدا فرماید که راست 
پادشاهی امروز؟ باز خود جواب دهد: مر خدای یگانه 
غالب را. #6۱۶۶ 


۱- یعنی گویند با خدا وفرشتگان. 


۲- یعنی از فبور. 
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رِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ ِ>* ری 
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یم موی کل تفس بعا کسبث لالم الوم ان 
له ریغ یشاب 69 وآندزهم یوم آلازقة لذ 
ی 
میم ولا 2 0 

نی آلصدور 8 وله یِمَضی باق و 


و و قر 


رو و م ۳ هم مه م2 4 ار و 
ی - ِ ِِ 


[ لیا نم هس و 2 


ِِ 


َلَِ انم کت تایه له 


8 ولَقَذ أوسَلتا موه می ماییتتّا سل ن مَبینِ 


فرغون وَهسن وقزون فقالوا سح دا ۵ 


امروز پاداش داده شود هر شخصی بحسب آنچه کرده 
است هیچ ستم نیست امروز هرآیینه خدا زود حساب کننده 
است. 4۱۷ و بترسان ایشان را از روز قیامت آنگاه که 
دل‌ها نزدیکك چنبر گردن باشند پر شده از غم نیست 
ستمکاران را هیچ دوستی و نه شفاعت کننده‌ای که سخن 


او قبول کرده شود. ٩۱۸‏ می‌داند خیانت چشم‌ها را و 


آنچه پنهان می‌دارند سینه‌ها. ۱۹8 و خدا حکم می کند 


به راستی و آنان که کافران می‌پرستند ایشان را بجز خدا. 
حکم نمی کنند به چیزی. هرآیینه خدا همونست شنوای بینا. 


8 آیا سیر نکرده‌اند در زمین تا بنگرند چگونه بود 


آخر کار آنان که پیش از ایشان بودند. زیاده‌تر از ایشان به 


قوت و به نشانه‌ها در زمین "» پس گرفتار کرد ایشان را 
خدا به گناهان ايشان و نبود ايشان را از خدا هیچ پناه 
دهنده. این عقوبت به سبب آن بود که می آمدند به 
ایشان پیغامبران ایشان به نشانه‌ها» پس کافر شدند پس 
گرفتار کرد ایشان را خدا هرآیینه خدا توانای سخت 
عقوبت است. ٩۲۲‏ و هرآیینه فرستاديم موسی را به 
نشانه‌های خویش و به حجت ظاهر. ۲۳ به سوی فرعون 
و هامان و قارون پس گفتند: جادو گر است دروغگوی. 
۶ پس چون آمد بدیشان به پیغام راست از نزدیک ما 
گفتند: بکشيد فرزندان آنان که ایمان آوردند همراه او و 
زنده گزارید دختران ایشان را و نیست حبله‌سازی کافران 


مگر در تبامی. ۲۵ 


۱- یعنی محل‌ها وقلعه‌ها بسیار کردند. 


(6 «. میوففز ‏ > 
و ۳ گ 


اعان آن 1 بش 7 آن یضهر ق‌ ۳ 

فاد 8 وقال مُوسَی ی عَدْتْ برَق ررکم 
من کل متکیر لا ین بیوّم امساب 3 وقا 
رجْلْ مَوّمنْ من عءالٍ فرعون یکتم اٍیمنده 
آتقیلون رجْلا آن یمور لته وق جَءکم 
رد مر ور : پر ری بیش نف 
ابیت من رَبَکُم وان يَكْ کنبا فعلیّه کَِبُْ, 
بت هد ور ان ود و 0 
ون یِكْ صادفا یُصبُکم بَعض الزٍی یعدم ان 
له لا یفیی من خو شنرق داب ۵ یفزم 
نسم امش یز لهرین ف آلازض فتن ینطر مرت 


ین بأس لته ٍن جاعتا قال فزعون ما ریک الا 
ما آزی وم هدیم لا مَبیل رما 8 وقال 


کف فقو ای یاران! بگذارید مرا تا بکشم موسی را و 

باید که دعا کند به جناب پروردگار خویش؛ هرآیینه من 
می‌ترسم از آن که بدل کند دین شما را یا پدید آرد در 
زمین فساد را. #۲۶۶ و گفت موسی: هرآیینه من پناه 
گرفتم به پروردگار خود و پروردگار شما از هر متکبری 
که باور نمی‌دارد روز حساب را. #۲۷ و گفت مردی 
مسلمان از خویشان فرعون که پنهان می‌داشت ت ایمان خود 
را آیا می‌کشید مردی را به سبب آن که می‌گوید 
پروردگار من خدا است؟ و هرآیینه آورده است پیش شما 
نشانه‌ها از جانب پرورد گار شما و اگر به فرض دروغگویی 
باشد» پس وبال بر او است دروغگویی او و اگر راستگویی 
باشد» البته برسد به شما بعض آنچه وعده می‌دهد شما را. 
هرآیینه خدا راه نمی‌نماید کسی را که باشد از حد گذرندة 
دروغگوی. ۲۸۵ ای قوم من! شما را است یادشاهی 
امروز غالب شده در زمین» پس که نصرت دهد ما را از 
عذاب خدا اگر بیاید به ما؟ گفت فرعون: مصلحت 
نمی‌دهم شما را مگر آنچه ادراک می‌کنم و دلالت 
نمی کنم شما را مگر به راه راستی. #۲۹ و گفت شخصی 
که ایمان آورده بود: ای قوم من! هرآیینه من می‌ترسم بر 
[ 
حال قوم نوح و عاد و مود و آنان که بعد از ایشان بودند و 
خدا اراده ستم نمی کند بر بندگان. ۳۱ و ای قوم من! 
هرآیینه من می‌ترسم بر شما از روز آواز دادن با یکدیگر. 
روزی که روی بگردانید پث 


خدا هیچ نگاهدارنده و هرکه را گمراه سازد خداه پس 


بشت داده نبود شما را از 


نیست او را هیچ راه نماینده. ۳۳ 


۹9 هم ملگ 4۵ محر کج 0 
دی مه اد ۰ اقق ۳۹۲ ٍ 6 ی و میروففز سدففزر 
‌‌ سح رجهن ال بُ ری 
» 7 4 0 0 


۳ و و و و و 1۲ و ۱ 


یعت له من تیف سول کلف بضل له من 
هو مرف مُرتاب 8 لین یُجَیلون ف ءایب 
آهپقترشن هم ار تا ند له ود 
جیار ۵ وقال فرعون یهن آبن ی صرحا لَلَ 
یر 
وم ۲ ۳۹ ذبا رکتل ین لفرعوّن 
شوه هه وضد عن آلسبیل ما کید فزعوت الا 
تباب 8 وال آلزی امن یوم تبون أَهدکم 
سبیل الما ۵ اي و وت 
َ آاچرة چی تاز آلقزار ۵ هن عیل مت 
رز مت تنعل دیا تن نگ 
َو وین ولبات لوق لته ون فیق 
۱۳ 


7 


و هرآیینه آمده بود پیش از این به شما یوسف به نشانه‌ها 
پس هميشه در شک بودید از آنچه آورده بود پیش شما را. 
تا وقتی که بمّرد گفتید: نخواهد فرستاد خدا بعد از وی 
ای ترا هی کب رز 
او از حد در گذرندهةٌ شک آرنده گمراه می کند. ۳۴۶ 
آنان را که مکایره می کنند در آبات خدا به غیر حجتی که 
آمده باشد پیش ایشان سخت ناپسند شد این مکابرهٌ ایشان 
نزدیککك خدا و نزدیکك آنان‌که ایمان آوردند همچنین 
مهری نهد خدا بر هر دل متکبّر سرکش. #۳۵ و گفت 
فرعون: ای هامان! عمارت کن برای من کوشکی تا باشد 
که پرسم به این راه‌ها. ۶ راه‌های آسمان‌ها تا در نگرم 
ی پرورد گار موسی و هرآیینه من دروغگوی 
می‌پندارمش و همچنین آراسته شد در نظر فرعون عمل بد 
او و بازداشته شد از راه صواب و نبود حبله‌سازی فرعون 
مگر در تباهی. ۳۷۶ و گفت آن که ایمان آورده بود: ای 
قوم من! پیروی من کنید تا دلالت کنم شما را به راه راستی 
۶ ای قوم من! جز این نیست که اين زندگانی دنیا 
اند کک بهتر است و هرآیینه آخرت همونست سرای همیشه 
ماندن. ۳۹#» هر که به عمل آرد کار بد. پس جزا داده 
نخواهد شد الا مانند آن و هر که بجا آرد کار شایسته خواه 
از جنس مرد خواه از جنس زن و او مومن بود» پس آن 
جماعت در آیند در بهشت رزق داده شود ایشان را آنجا 


6 میوففز ‏ > 
شم من بارحی از > و دا و ۳ 


آلثار ۵ تذغوتنی لاف باه واشرك به ما 
یس لی بهه عم رانا آذغوکم نی ایلع ۵) 


۴ 
كی 
۹ 
۱ 
۷ 
۹ 
ءا 
۳ 
‌ ۲ ها 9 


ریش مر ال له ان له بصیر بالعباد ه 
له یقاب عا مکووً وا ال فرعَوّن 
سوه لعَدّاب 8۵ آلتّاز یُمُرَضُونَ ِ د۳ 
یا ریم کفوم السَاعَه أدجلوا عل فرعون ا 
غاب 8۵ ولد ِِِ ق ۳ یو 


أَلضْعته نی أسَتَحیروا ار کتا 


۹ 
ست 


و ای قوم من! چیست مرا که می‌خوانم شما را به سوی 
نجات و شما می‌خوانید مرا به سوی دوزخ. #۴۱ 
می‌خوانید مرا به سوی آن که کافر شوم به خدا و شریکك 
او مقرر کنم چیزی که نیست مرا به حقیقت آن علم و من 
می‌خوانم شما را به سوی خدای غالب آمرزگار. ۴۲ بی 
شبهه چیزی که شما می‌خوانید مرا به سوی آن نیست آن 
چیز را قبول کردن دعا در دنیا و نه در آخرت و بی‌شبهه 
باز گشت ما به سوی خدا است و بی‌شبهه از حد گذشتگان» 
ایشانند اهل دوزخ. #۴۳۶ پس یاد خواهید کرد آنچه من 
می‌گویم به شما و می‌سپارم مقدمةٌ خود را به خداه هرآیینه 
خدا بینا است به احوال بند گان. 4۴۴ پس نگهداشت 
را خدا از سختی‌های بدسگالی ایشان و فروگرفت به 
خویشان فرعون عذاب سخت. ۴۵ در گرفت ایشان را 
آتش حاضر کرده می‌شوند بر 7۲ تش پگاه و شام و روزی 
که قایم شود قیامت آگوییم]: در آرید خویشان فرعون را 
و [یاد کن] چون باهم 
مکایره می کنند در دوزخ پس گویند ناتوانان سر کشان را: 


در سخت‌ترین عذاب. ۴۶ 


هرآیینه ما تابع بودیم شما راء پس آیا دفع کننده هستید از 
سر ما یک حصّه از عقوبت آتش. #۴۷ گویند سرکشان: 
هرآیینه همه در آتشیم هرآیینه خدا مقدمهٌ فیصل کرده 
است در میان بند گان. #۴۸۶ و گویند آنان که در آتش‌اند 
نگاهبانان دوزخ را: دعا کنید به جناب پروردگار خویش 
تا سبکک گرداند از ما حصَهٌ یک روزه از عذاب. #۴۹ 


40 میوففز ‏ > 
وهتحازچمن بارحم زاهک و نش ۳ 


لا و تم کف 6 زا ِِ 
ِ تا 


مفدرگهم 0 و آلدّار را 
یا موی هی زوا ی رتیل آلکتب 
هُدّی وذ کر ٍ_ لیب ابر اد 

بالعیی کر چا ‌ ره یِجَدلون ف ءانّیت 
و و ی و 
هو آلسَییم ابص 
8 لو سوت ۳۹ کب من ت 
آلتّاس وک 0 لوق 8 ومّا 
ری ای والییز وین مرا یذ 
الصَلحت ولا آلمیی 2 قلبلا ماک کنو ۵ 


2 وبه 


گویند [نگاهبانان]: آیا نمی آمدند به شما پیغامبران شما با 
معجزه‌ها؟ گفتند :آری! [نگاهبانان ] کوبنددسن قعا کمک و 
نیست دعا کافران مگر در تباهی. ۵۰8 ه رآیینه ما نصرت 
دهیم پیغامبران خویش را و آنان را که ایمان آوردند در 
زند گانی دنیا و نیز روزی که قایم شوند گواهان ۳. ٩6۵۱۷‏ 
روزی که سود ندهد ستمکاران را عذر آوردن ایشان و 
ایشان راست لعنت و ایشان راست عقوبت آن سرای. 
۶ و هرآیینه دادیم موسی را هدایت و وارث کتاب 
ساختیم بنی اسراییل را. ۵۳ برای راه نمودن و پند دادن 
خداوندان خرد را. #۵۴# پس صبر کن هرآیینه وعده خدا 
راست است و آمرزش طلب کن برای گناه خود و تسبیح 
گوی با ستایش پروردگار خود به شام و پگاه. 4۵۵ 
هرآیینه آنان که مکابره می کنند در آیت‌های خدا به غیر 
حجتی که آمده باشد به ایشان نیست در سینه ایشان مگر 
ارادهٌ غلبه که نیستند ایشان رسنده به آن. پس یناه طلب کن 
از خدا هر آیینه خدا همون است شنوای بینا. ۹6۵۶ هر آیینه 
آفرالای یناوت شور کر است اه اشوین سای ۲ 
و لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. #۵۷۶ و برابر نیستند نابینا و 
بینا و برابر نیستند آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته 


کرده‌اند با بد کار. اند کی پندپذیر می‌شوید. 4۵۸ 


۱- یعنی فرشتگان گواهی دهند. 
۲- یعنی اعادة انشان. 
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هتم دزی بتوحم امک 7و جر رک و ور سفن 


لاه ی لا زنب فیها سل مت 
او 


2 1 ب 2 ره و 2:7 ۰ 
لتاس زد یوم رهم وقال رگم آدذعوفن 
پزون عن عبادی 


لم الیل یتنکنوا فیه راز میصما ان له 
لثُو فَضل عل آلتّاس رن ت‌ نتاس ۱ 
> ون 0 0 لته ریم خن ل ی ء 


۳ ۳ 
تدای صرت 


له الا هُوعأقَ کون چ کت یلک و ذِینَ 
۳۹ عَاینت لته جْحَدُونَ ه اه آٌزی جَعَلْ 


کم آلزض قرازا والسَماء بتاء صَوَرکم ؟ أحسَنَ 
صورکم وَرزقگم ین آلَیِبت دَلم ] 
ریسم قتازت له رب العلییق ۵ هولج لا 
له ۷ خر تاذغرة خییست 4 ین ج ند 7 
لین 5 هثل لِ ثهیث آ 


هرآیینه قیامت آمدنی است نیست شک در آن و لیکن 
اکثر مردمان باور نمی‌دارند. 4۵۹7 و گفت پروردگار 
شما: دعا کنید به جناب من تا قبول کنم دعای شما را. 
هرآیینه آنان که تکبر می کنند از عبادت من داخل خواهند 
شد به دوزخ خوار شده. #۶۰ خدا آن است که آفرید 
برای شما شب را تا آرام گیرید در آن و آفرید روز را به 
وجهی که در آن دیدن یکدیگ.ر باشد هرآیینه خدا 
خداوند فضل است بر مردمان و لیکن اکثر مردمان شکر 
نمی کنند. #۶۱7 اين است خدا پروردگار شما آفرينندهٌ هر 
از کجا ب رگردانیده 


می‌شوید؟. 4۶۲ همچنین ب رگردانیده می‌شوند آنان که به 


ی تیمیت هی مخبود بل وی ین 


آیات خدا انکار می‌ کردند. 4۶۳۶ خدای آن است که 
ساخت برای شما زمین را قرارگاه و آسمان را سقفی و 
صورت بست شما راه پس نیکو ساخت صورت‌های شما و 
روزی داد شما را از پاکیزه‌ها. این است خدا پرورد گار 
شما؛ پس بسیار با برکت است خدا پروردگار عالم‌ها. 
اوست زنده نیست هیچ معبود مگر اوه پس عبادت 
کنید او را یک جهت ساخته برای او عبادت ستایش خدای 
راست پرورد گار عالم‌ها. ٩4۶۵‏ بگو: هرآیینه منع کرده 
شد مرا از آنکه عبادت کنم آنان را که شما می‌پرستید بجز 
خدا. وقتی که آمد به من نشانه‌ها از جانب پروردگار من و 


فرموده شد مرا که منقاد شوم پرورد گار عالم‌ها را. 4۶۶ 


زیت ارملتا بمه زملتا موق بعلترن چ از 
آفقل ق آغتعي یل بشتبن 0 3 
آییم ؟ ی ار نجزون 8 نم قبل لین 
ما کنثم فرگون )من دون ال لا ضوع 
بل لم تکن تذغوا ین قبل شتا کتیت بضلٌ 
0 آلگفرین و دّلکم ی و فرح 
اْض بغترخق وبعا کم کتوخرن ۵ آنطلا 
وب هم لین فیا قبذش عفوی آلنتگیرین 
8 فَاَصبر بز ین وغد آلّه حَق ما ریت بَْض 
آْذٍی دهم أ نیت فالتا یرجَُونَ 5 


0 ( (6 ( 
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اوست آنکه آفرید شما را از خاک باز از نطفه منی باز از 
خون بسته» باز بیرون می‌آرد شما را کودکک شده باز باقی 
می گذارد تا برسید به نهایت قوت خود باز باقی می‌گذارد 
تا شوید پیر کلانسال و بعض از شما کسی هست قبض 
روح او کرده شود پیث پیش از این و باقی می گذارد تا برسید به 
مدتی معین و تا بوّد که بفهمید. #۶۷7 اوست آنکه زنده 
می‌کند و می‌میراند. چون پیدا کند چیزی را؛ پس جز این 
نیست که می‌گویدش بشوا پس می‌شود. 48۶۸8 آیا ندیدی 
به سوی آنان که مکابره می‌کنند در آیات خدا از کجا 
گردانیده می‌شوند؟. 6۶۹8 آنان که دروغ شمردند کتاب 
را و آنچه فرستادیم به آن پیغامبران خود را خواهند 
دانست حقیقت حال خود. ۷۰ وقتی که طوق‌ها در 
گردن ایشان باشند و زنجیرها نیز کشیده شوند. ۷۱۶ در 
آب گرم باز در آتش برتافته شوند. ۷۲ باز گفته شود 
ایشان را: کجا است آنچه شریکک مقرر می کردید؟ ۷۳۶ 
بجز خدا. گویند: گم شدند از نظر ما بلکه هرگز 
نمی‌پرستيدیم پیش از این چیزی را همچنین گمراه می کند 
خدا کافران را. ٩۷۴‏ این عقوبت به سبب آن است که 
شادمان می‌شدید در زمین ناحق و به سبب آن است که 
می‌نازیدید. ۷۵ در آیید به دروازه‌های دوزخ جاویدان 
آنج پس بد جای متکبران است دوزخ. ۷۶7 پس صبر 
کن [یا محمد هرآیینه وعدهُ خدا راست است پس اگر 
بنمايیم تو را بعض آنچه وعده می‌دهیم ایشان را فبها و اگر 
قبض روح تو کنیم» پس به سوی ما باز گردانیده شوند 
کافران. 6۷۷۶ 
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فد رها ئلا بن قبق متقم من فصضنا 
لت وینغم من لم تقضض علیِت وتا کان 
سول آن ین باية الا باذن آللّه فلا جاء آمر ال 
فضی باق وَعَیمٌ یم چم چا 
وراد ی و رن نا نون 
5 و ماع 

طدورگن و رل #0 لك لو ۱ 
یت بآ نینج 
یروا نی آلارض فینظرراً کف کاّ عقَبَهُ لین 
من قبلهم نوا یر منهم ومد در 
لازض قعا آغتق عنهم ما گثا بفیبون ۵ 
َلمّا جَاءنْهمْ رل یت فرخواً بمقا جندهم 


من للم وعاق بهم ما کثواً بو. نتهزفون 8۵ 


راو داسف قالوا مایا بانلف حور وکفر تا با 
3 بهء ٩‏ 6 ل 1 و یه ۹ 
روا با شنت اه آلّی قد خلث فی عبادهه 


وحم ای آلکفرون ۵ 


وعاتارا ق‌ 


پیش از تو از ایشان کسی 


هست که قصّه‌اش خوانده‌ايم بر تو و از ایشان کسی هست 


و هرآیینه فرستادیم پیغامیران را بر 


که قصه‌اش نخوانده‌ايم بر تو و نبود هیچ پیغامبر را که بیارد 
هیچ نشانه مگر به فرمان خده پس وقتی که آمد فرمان 
خداء فیصل کرده شود به راستی و زیانکار شدند آنجا 
بیهوده گویان. 4۷۸ خدا آن است که آفریده برای شما 
مواشی را تا سوار شوید بر بعض آنها و بعض آنها را 
می‌خورید. 46۷۹3 و شما را در چهارپایان منفعت‌ها است و 
تا برسید سوار شده بر آنها به مقصدی که در سینة شما 
مستقر شده است و بر چهارپا یان و نیز بر کشتی‌ها برداشته 
می‌شوید. 46۸۰7 و خدا می‌نماید شما را نشانه‌های خوده 


پس کدام یک را از نشانه‌های خدا انکار می‌کنید. ۸۱۶ 


آیا سیر نکرده‌اند در زمین تا بنگرند چگونه بود آخر کار 


آنان که پیش از ایشان بودند بودند بیشتر از ایشان و زیاده‌تر 


به قوّت و به نشانه‌ها در زمین» پس دفع نکرد از ايشان آنچه 
می‌کردند. ۸۲۶ پس وقتی که آمدند پیغامبران ایشان با 
معجزه‌ها؛ شادمان شدند به آنچه نزدیک ایشان بود از 
دانش"" و در گرفت ایشان را آنچه بدان استهزا می کردند. 
۶ پس وقتی که دیدند عقوبت ما گفتند: باور داشتیم 
خدای را تنها و منکر شدیم به آنچه آن را شریک مقرر 
می‌کردیم. ۸۴۶ پس هرگز نفع نمی‌داد ایشان را ایمان 
ایشان وقتی که دیدند عقوبت ما. آیین خدا که گذشته 


است در بند گان او و زیانکار شدند آنجا کافران. #۸۵۶ 


۱- یعنی علم معاش. 


7۲ 


بنم لِّ آرختن رم 
حع ۵ یل ین آلتغتن آرجیم ۵ کتدب فلت 
اش فرءاا غرییا لقِّ بَْلَنْون ۵ بمیرا 
تیا تعزش أسقت تم لا بشتفون ۵ 


تاو وتا ف آستة سا بر عونا ز اه وف عادانتا 
ور وین تننتا بینتا وَبَیِنك حجَاب ِِ اما ِِ 


کیت س لا یرون کوة وم بالاخر 
هم کفزون 5 بِن انیم یار 
الَیحت هم جر یر یر متلون 6 هلبم 
استَمرون بای خَق آلارض ف یمین رون 
دص الم ها 
رس ین فوقها رل فیها در فیها آفوتها ف 
ربعة یم نوا سایین ق ثم آستوق رل 
السماه وه خعان فقال تا ولادرض اکما وعا 
َو گرا قالت آتیتا طایعیت ظ) 
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سوره فصلت 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم. ۶ این فروفرستادن است از جانب خدای 
بخشایندهُ مهربان. ۲ اين کتابی است واضح ساخته شد 
آیات او را در حالتی که قرآن عربی است. برای قومی که 
می‌دانند. ۳ در حالی که مژده دهنده و ترساننده است؛ 
پس روگردان شدند اکثر مردمان پس ایشان نمی‌شنوند. 
و گفتند: دل‌های ما در پرده‌هاست از آنچه می‌خوانی 
ما را به سوی آن و در گوش ما گرانی هست و میان ما و 
میان تو حجابی است» پس کار کن هرآیینه ما کار 
کننده‌ایم"". 4۵ بگو: جز این نیست که من آدمی‌ام مانند 
شماه وحی کرده می‌شود به سوی من که پرورد گار شما 
معبود یگانه است. پس راست متوجه شوید به سوی او و 
طلب آمرزش کنید ازو و وای مشرکان را! . ۶#* آنان که 
نمی‌دهند زکات و ايشان به آخرت نامعتقدانند. #۷۶ 
هر آبینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند 
ایشان راست مزد غیر مقطوع. ۸۶ بگو: آیا شما نامعتقد 
می‌شوید به کسی که آفرید زمین را در دو روز و مقرر 
می‌کنید همسران را برای او؟ این است پرورد گار عالم‌ها. 
8 و پیدا کرد در زمین کوه‌ها بالای آن و برکت نهاد 
در آن و اندازه کرد اندر آن قوّت اهل آن را در تتمهٌ چهار 
روز بیان واضح کرده شده برای سوال کنند گان. ۱۰ باز 
متوجه شد به سوی آسمان و او مانند دود بود پس گفت او 
را و زمین را نیز: یایید به خوشی يا ناخوشی ". گفتند هر 


دو آمدیم به خوشی. ۱۱ 


۱- یعنی هریکی از ما بر طور خود. 


۲- یعنی منقاد حکم من شوید. وال اعلم. 
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سماء مرها ریما آسَماء لیا بتصبیع وجفظّا 
لت تفییزآلعریر ليم ج قان آغرضوا قفل 


اد کفزو. نه. قرش وت خر مه حل سوم 6 
أنذرَتَکُم صعفه مر صعقَة عاد وتمود 9 اذ 


جَاعَنهُم السل هنن بل وم خی از 
<< 199 1 مار رش له 2 
بدا الا التَهَ الوا لو ماء ربتا لانزل مَلتیکه قاتا 


زیم بهه رس اه انتگز 


ص<2 
الا 


72 
اد ] 


یروا نله ی دب 9 
0( لا عَليَهم ریخا صرَصرا 
ی یم ساب هم عذاب آنيزي نی آ غیرد 
تیا مدا اجره خی وف لا بضرون 9 
ما مود قهدَيكَهم فاسََحَبُوا آلعی عل آلهدی 
دنه مه الاب الَُون پما کثوً 
بسکیبون 9 وَتینا آلذیی ءاعثوا ولو یقن () 
رم تم آغتاء له ی لتار هم ون 8 
حدَ هه مر 


لوذهم بما کثوا یلو و 


پس ساخت هفت آسمان در دو روز دیگر و وحی فرستاد 


در هر اس تدبیر آن ۳ و بیاراستیم اشفا دنبا را 


بچراغ‌ها" و نگاه داشتیم! اف شش فلس دای غالتن 
دانا. ۱۲#؟» پس اگر روی گردان شوند بگو: ترسانیدم شما 
را از عقوبتی مانند عقوبت عاد و نمود. 4۱۳ وقتی که 
آمدند بدیشان پیغامبران از پیش روی ايشان و از پس پشت 
ایشان که عبادت مکنید مگر خدای راء گفتند: اگر 
خواستی پروردگار ما فروفرستادی فرشتگان را؛ پس 
هرآیینه ما به آنچه فرستاده شدید همراه آن نامعتقدیم. 
۶ اما قوم عاده پس تکبّر کردند در زمين ناحق و 
گفتند. کیست. زیاده‌ثر از ماابه قیت؟ آیا ندیدند. که ان 
خدای که بیافرید ایشان را او زیاده‌تر است از ایشان به قوت 
و ایشان به آیات ما انکار می‌کردند. ۱۵ پس فرستادیم 
پر ایشان بادی تند در روزهای شوم تا بچشانيم ایشان را 
عذاب رسوایی در زندگانی دنیا و هرآیینه عذاب آخرت 
رسوا کننده‌تر است و ایشان نصرت داده نشوند. ۱۶# و 
اما ثمود پس راه نمودیم ایشان ره پس اختیار کردند 
نابینایی را بر راه‌یابی» پس د رگرفت ایشان را عقوبت سخت 
عذاب خواری به سبب آنچه می‌کردند. ۱۷۶ و نجات 
دادیم آنان را که ایمان آوردند و پرهی زگاری می‌کردند. 
8 و آن روزی که برانگیخته شوند دشمنان خدا روان 
ساخته به سوی آتش پس ایشان به این صفت باشند"" 
۶ تا وقتی که بيایند نزدیک دوزخ گواهی دهد بر 
ایشان گوش ایشان و چشم ایشان و پوست ایشان به آنچه 


می کردند. ۲۰۶ 


۱- یعنی ستاره‌ها. 
۲- یعنی از شیاطین. 


۳- که بعض را تا به رسیدن بعض اشاره کرده می‌شود. 


4 ۵ 
تج من بارحی از > بت سر ل سشتر ۲ 


ین زر رآ 


طننثم له لا یلم گییزا ما تفتلون 9 
سکم کم آلذی عنم برم آزدنسم 
قأضبّختم من آلضیرین 8 قان یَضبزوا از 
هوقیْضتا فتاه رن هم ما بان آدیهم وم 
اب 
قبلیم من ی نس ام کثوً کلیرین 9 
تا «ِ«ِ 
فیه لعا عم تفللون 8۵ من کی( 


عَذابّا دیا 4 صل یی کت تن 


94 


جَرَء پمّا کا 5 ای یْحَدُونَ ۵ رال آلذین 
مرو ربنا آرنا دی آضلاتا مق این وآلانس 


و گفتند پوست‌های خود را: چرا گواهی دادید بر ما؟ 
گویند: گویا کرد ما را آن خدایی که گویا کرده است هر 
چیزی را و او بیافرید شما را اوّل بار و به سوی او 
با ز گردانیده شوید. ۲۱7 و در پرده پنهان نمی‌شدید" " که 
گواهی دهد بر شما گوش شما و چشم‌های شما و پوست 
شما و لیکن پنداشتید که خدا نمی‌داند بسیار از آنچه 
می‌کنید. ۲۲ و این گمان شما که به غلط انديشه کردید 
در حق پروردگار خویش هلاک کرد شما راء پس زیانکار 
گشتید. ٩۲۳۶‏ پس اگر صبر کنند پس چه امکان؟ آتش 
خوابگاه ایشان است و اگر عفو طلبند. پس نیستند ایشان 
عفو کرده شده. ٩۲۴‏ و برگماشتيم برای ایشان 
همنشینان "» پس آراسته کردند آن هم نشینان برای ایشان 
آنچه پیش روی ایشان است و آنچه. پس پشت ایشان 
۰ وعده عذاب داخل شده در 
امتانی که پیش از ایشان گذشته‌اند از جن و آدمیان 
هرآیینه ایشان زیانکار بودند. 46۲۵۶ و گفتند کافران: 
مشنوید اين قرآن را و سخن بیهوده گویید در اثنای 
خواندن آن بود که شما غالب شوید. ۲۶ پس البته 
بچشانیم کافران را عذاب سخت و البته جزا دهیم ایشان را 
به حسب بدترین آنچه می‌کردند. ۲۷۶ اين است جزای 
دشمنان خدا که آتش است. ایشان را در آنجا منزل علی 
الدوام باشند. پاداش دادیم بر حسب آنچه به آیات ما انکار 
می‌کردند. ۲۸۶ و گویند کافران: ای پرورد گار ما! بنما 
ی کی که کارا از خی حون 
از جنس انس تا درآریم آن هر دو را زیر قدم‌های خود تا 


شوند از فروترماندگان. ۲۹ 


۱- بعنی در این دار خوف آنکه. 

۲- یعنی از شیاطین؛ واله اعلم. 

۳- بعنی وسوسه انداختند که دنیا قابل رغبت است و آخرت قابل رغبت 
نیست» والّه اعلم. 


۴-یعنی آن دو فریق. 
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رتذون ج و و 
و للحت ِِ ی ما تشتهت 


بخ وی یکی > 
7 خسته ولا سیعا آذقغ باّی هی آختن تلا 
وه ازیو 
۱ 

عظیر ۵ ولا رات من الیش تزخ ای 
اد هو میم لیم 8 وین ءاینته یل 
لهازولٌتش والقعر ] 1 


۳ 
صر له 


2 


ر رسفت رگ 


هر آیینه آنان که گفتند: پرورد گار ما خداست باز قایم 
ماندند» فرو می آیند بر ایشان فرشتگان " که مترسید و اندوه 
مخورید و خوشحال شوید به بهشتی که شما را وعده داده 
می‌شد. ۳۰۶ ما دوستان شما بودیم در زند گانی دنیا و در 
آخرت نیز و شما را است در اینجا آنچه بطلبد نفس شما و 
شما را است آنجا آنجه درخواست کنید. ۹۳۱۶ به طریق 
مهمانی از جانب خدای آمر زگار مهربان. #۳۲۶ و 

نیکوتر به اعتبار سخن از شخصی که دعوت کرد مردمان 
را به سوی خدا و کار شایسته کرد و گفت: هرآیینه من از 
مسلمانانم؟. ۳۳ و برابر نیست نیکی و بدی جواب بازده 
به خصلتی که آن بهتر است. پس ناگاه آن کس که میان 
تو و میان وی دشمنی است گویا که وی کارسازی 
خویشاوند شده است. ۹6۳۴ و قرین کرده نمی‌شود به این 
خصلت مگر آنان که صبر کردند و قرین کرده نمی‌شود به 
این خصلت مگر صاحب نصیب بزرگك. #۳۵# و 

با زگرداند تو را وسوسة با زگرداننده از جانب شیطان» پس 
پناه طلب کن به خداء هرآیینه خدا همون است شنوای دانا. 
# و از نشانه‌های او است شب و روز و آفتاب و ماه 
سجده نکنید آفتاب را و نه ماه را و سجده کنید خدای را 
که آفرید این چیزها را اگر او را فقط عبادت می کنید. 
۷۶ پس اگر تکتّر کنند کافران چه باکك» پس آنان که 
نزدیک پروردگار تواند به پاکی یاد می‌کنند او را شب و 


روز و ایشان مانده نمی‌شوند. #۳۸ 


۱- یعنی نزدیک موت. 


6 ( 
بج تج ازجم بترحی > 6 0 جر 45 90۳ یس ؟ سضتر؟ 


رت ی و ۳ 


ص لك ان ری لد مَعْفرَة َو عتاب لیر 5) 
۳ رانا ات ما لا فصَلث 


ماه ون وو رم 


اد ءغجبن وعرَ فل هو لین ءاعثوا هی 
یناه رین لا یرْتُون ف ءذَانهمْ وََرْ ور 
عَلَیَهمُ عَمّی رت یادن من مکان بِعید و 
7 انیا موی الْکتب فاخثلف فیه ولا 
یقت من بت تیا یش 
هریس ۵ و ها لها مامنم: وَمَن 


ها ها کي ار سوم 


و از نشانه‌های او آن است که می‌بینی زمین را فرسوده. 
پس وقتی که فرود آوردیم بر سر آن آب را به جنبش آمد 
و بلند شد. هرآیینه آن که زنده کرده است زمين را البته 
زنده کننده مردگان است هرآئینه او بر همه چیز توانا است. 
۶ مرآیینه آنان که کج‌روی می‌کنند در آیات ما؛ 
پوشیده نیستند از ما آیا کسی که انداخته شود در آتش بهتر 
است یا کسی که بیاید ایمن شده روز قيامت؟ بکنید هرچه 
خواهید هرآیینه خدا به آنچه می‌کنید بینا است. 4۴۰۶ 
هرآیینه آنان که کافر شدند به قرآن وقتی که آمد بدیشان» 
پوشیده نیستند از ما و به تحقیق آن کتابی است گرامی قدر. 
راه نمی‌یابد بدو باطل از پیش روی او و نه از پس 
پشت او. فرستاده شده است از خدا دانای ستوده. #۴۲۷ 
[یا محمد] گفته نمی‌شود تو را مگر آنچه گفته شده بود 
پیغامبران را پیش از تو هرآئیینه پروردگار تو خداوند 
آمرزش است و خداوند عقوبت درد دهنده است. ۴۳۶ 
و اگر می‌ساختیم این کتاب را قرآنی به زبان عجم» ه رآیینه 
می‌گفتند کافران عرب: چرا واضح کرده نشد آیات او را 
آیا [قرآن] عجمی است و [مخاطب] عربی؟ بگو: قرآن 
مسلمانان را هدایت و شفا است و آنان که ایمان ندارند در 
گوش ایشان گرانی است و آن قرآن بر ایشان کوری است. 
آن جماعت به مثل چنانند که آواز داده می‌شوند از جای 
دور. 4۴۴۶ و هرآیینه دادیم موسی را کتاب؛ پس اختلاف 
کرده شد فر آن‌و اگر نبودی کلمه‌ای که.سایق ضادر شد 
از پروردگار تو البته فمصل کرده شدی در میان ایشان و 
هرآیینه ایشان در شک قوی‌اند از طرف قرآن. #۴۵۶ هر 
که بکند کار نیک پس نفع او راست و هر که بدکاری 
کند پس وبال بر ویست و نیست پروردگار تو ستم کننده 
بر بندگان. ۴۶۷۶ 


۰9 4 0 ( 6 7 ( 
مشتح اازجمن بترحمی اق زا هلک ت شرت 9اه 
یه رز و رن و ۰ 


هالید ٍ رَد عم سَاعة ما تخزخ من مروت ین 
اقا وتا تیل من أنق ولا تضغ الا بعلیه. 
یم پناديهم 1 شرکامی الوا ادن ماما ین 
قهیر 8 ول عم ۶ کاتنغوت من ال 

وا ما هم ین تجیص 8 لا عم لافس ین 
ذعاء ختر وان مَُه سر فیلوش فلوظ 63 لب 
مج پا و 

ی ومَاً ی السَاعة قایمة بمة ولین رجعث له رق ان 

بل وی لحم لبق ۳ بعقمو بمّا 
عیفوا وم مَنْ عَذّاب غلیظ ود یمتا 
ل آلانسلن أَعَْص وتتابجّانبه» واذّا مه ألقَرٌ 
ُدو ذعاء عریض ۵ فل أرَی 
هثم کفزثم بهء من ضل من وی یقاي 
بعید 8 سَنریهم ءاییِتا فقی آلاقاق رف آنشیهم 


شم ان کان ان نید 


مر نت مرح رهم و و و م ۶ مقر ۱ با ام و 
حق یبن لهِمْ انه احق او لمْ کف بربك آندر 


به سوی خدا حواله کرده می‌شود معرفت قیامت و بیرون 
نمی‌آید اجناس میوه‌ها از غلاف خود و در شکم بار 
نمی‌گیرد هیچ زنی و نمی‌نهد بار شکم را مگر بدآن است 
خدا و روزی که خدا آواز دهد ایشان را که کجاند 
آنان که شریکک من مقرر می‌کردند؟ گویند: خبر دادیم تو 
را که نیست از ما هیچ کس اثبات کننده [شریکان]. #۴۷ 
و گم شدند از نظر ایشان آنچه می‌پرستیدند پیش از اين و 
دانستند که نیست ایشان را هیچ مخلصی. 6۴۸۶ مانده 
نمی‌شود آدمی از طلب خیر و اگر برسدش سختی پس 
ناامید طمع برنده است. ۴۹ و اگر بچشانيم او را 
بخشایشی از جانب خود بعد از سختی که رسیده باشد به 
وی» گوید که اين برای من است" "و نمی‌پندارم که قيامت 
قایم شود و اگر به فرض بازگردانیده شود مرا به سوی 
پرورد گار من» هرآیینه مرا نزدیکک او حالت خوش باشد 
پس البته خبردار کنیم کافران را به آنچه می کردند و البته 
بچشانيم ایشان را از عقوبت سخت. ۹۵۰ و چون انعام 
کنیم تن روی بگرداند و دور شود به طرف خود 
رفته و چون برسدش بلایی» پس خداوند دعای بسیار است. 
۶ بگو: آیا دیدید که اگر باشد قرآن از جانب خدا باز 
کافر شوید به آن کیست گمراه‌تر از شخصی که باشد در 
مخالفت دور از صواب. #۵۲ خواهیم نمود ایشان را 
نشانه‌های خود در اطراف عام و در نفس ایشان نیز تا آنکه 
واضح شود بر ایشان که اين سخن راست است. آیا بس 
نیست پرورد گار تو آنکه او بر هر چیز مطلع است؟. 4۵۳۶ 
آگاه شوا! هرآیینه ایشان در شبهه‌اند از طرف ملاقات 
پروردگار خویش. آگاه شوا هرآیینه خدا به هر چیز 


د رگیرنده است. 6۵۴۶ 
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حع 6۵ عتق ۵ گتلت ری لت وال ین ین 
ف 


مك لته آلمَزیژ کم ش در ما ی السَمَوت 
اه ی ها تاد 
ص م2 ۳ رت هه م م و 


مد ربهم وی رم 
7 1 الرَجيمْ ۵) ه وا ۴۹ توا ین ذوزه- 
رییاء ال 9 نت عَلیّهم بوک 
۵ رکتلت آأرعَعت لك فرهء‌اتا رب نیز 
آنشری ومن حولها ور یوم آجنع لا ریب 
قریق ف أَِنَهة 1۳ 
له مه وج وحن یدخل من ما۶ ق 


۲ اما مت 


سدع 


نو شون ما لیم من لو لا تجمر 0 
توا من ذونهت أولياء فا له هو لو وَهوَ یی 
أمَوّقَ رو عل کل شیء قییز ق ومّا حتفم فیه 
ين مَنء فخکنهر ال ألتّه کم له ریق علیه 


شوره شور 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
حم. #۱8 عسق. ٩۲۶‏ همچنین وحی می‌فرستد به سوی 
تو و به سوی آنان که پیش از تو بودند خدای غالب با 
حکمت. ۳۶ او راست آنجه در آسمان‌ها است و آنحه 
در زمین است و اوست بلند مرتبه بزرگ‌تر. ۹0۴ نزدیکك 
اش که یاه سکاف از شاب الا شود و 
فرشتگان تسبیح می‌گویند همراه حمد پروردگار خویش و 
آمرزش طلب می کنند برای آنان که در زمینند | گاه شوا 
هرآیینه خدا اوست آمرزگار مهربان. #۵ و آنان که 
دوستان گرفتند بجز خداء خدا نگهبان است بر ایشان و 
نیستی تو بر ایشان متعهد. #۶ و همچنین وحی فرستادیم 
به سوی تو قرآنی عربی تا بترسانی اهل مه را و آنان که 
گردا گرد آن هستند و بترسانی از روز قيامت هیچ شبهه 
نیست در آن گروهی در بهشت باشند و گروهی در دوزخ. 
۷ و اگر خواستی خدا؛ گردانیدی ایشان را یک امت و 
لیکن درمی آرد هرکه را خواهد به رحمت خود و 
ستمکاران نیست ایشان را هیچ کارسازی و نه یاری دهنده. 
آیا دوستان گرفتند بجز خدا؟ پس خدا همونست 
کارساز و همون زنده می‌کند مردگان را و او بر هر چیز 
توانا است. ۹7 و آنچه اختلاف کردید در آن» هرچه 
باشد پس فیصل کردن به او حواله به خدا است. این است 
خدا پروردگار من برو توکل کردم و به سوی او رجوع 


٩۱۰ می‌کنم.‎ 


۱- یعنی از هیبت الهی وال اعلم. 
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او من عم رجا روم فیه 7 
کمثله وگو تشیع ابیز جک ای 
ت لش پبسط رز ِ ناه 


ک 4 2 
له ی الیّه من َشأء ویهیی له من ینیب 3 


یه فریب ۵ فئیك اذغ واستعم 
ما آیزت ولا تتبغ راعش ول #تث پل 
له بن کتب 3 1 _ له رت 
ماس «ِ 

ی سکن مغ ببعا وله لتصیز ی 


اف آسیاها فرش اشتدشها کف وا شا از 
جنس شما زنان را و پیدا کرد از جنس چهارپایان اقسام 
تفا کته هی کنب شمانزا بش ام لین مت نها و 
چیزی و اوست شنوای بینا. ٩۱۱۶‏ او راست کلیدهای 
آسمان‌ها و زمین. گشاده می‌کند روزی را برای هر که 
خواهد و تنگ می‌کند برای هر که خواهد هررآیینه او به هر 
چیز دانا است. ۱۲#** مقرر کرد برای شما از آیین؛ آنچه 
امر کرده بود به اقامة آن نوح را و آنچه وحی فرستادیم به 
سوی تو و آنچه امر کردیم به اقامة آن ابراهیم و موسی و 
عیسی را [به این مضمون] که قائم کنید دین را و متفرق 
مشوید در آن. دشوار آمد بر مشرکان آنچه می‌خوانی 
ایشان را به آن. خدا برمی‌گزیند به سوی خود هرکه را 
خواهد و راه می‌نماید به سوی خود هر که را رجوع 
می‌کند *. ۱۳9 و پراکنده نشدند امت‌ها مگر بعد از 
آنکه آمد بدیشان دانش پراکنده شدند از روی حسد در 
و اگر نبودی سخنی که سابقا صادر شد از 
پرورد گار تو مهلت داده شود تا از زمانی معین فیصل کرده 


می‌شد میان ايشان و هرآیینه آنان‌که داده شد ایشان را 


میان خود 


کتاب بعد از انبیاه در شبهه قوی‌اند از دین. #۱۴۶ پس به 
سوی این دین دعوت کن و قائم باش به حسب آنکه 
فرموده شد تو را و پیروی مکن خواهش کافران را و بگو: 
ایمان آوردم به آنچه فرود آورد خدا هر کتاب که هست و 
فرموده شد مرا که انصاف کنم میان شما. خدا پرورد گار 
ماست و پرورد گار شما است ما را عمل‌های ما است و شما 
راعمل‌های شما اشت. کفعکر تست مان ماو هان شا 
خدا جمع کند میان ما و میان شما و به سوی اوست 
با زگشت. #۱۵۶ 


۱-یعنی به سوی حق. حاصل آن است که انببا 8 در اصول دین متفق‌اند 
واختلاف شرائع در فروع است و بس. والّه اعلم. 


۲- یعنی روز قیامت. 


6 میوشیرء ‏ > 
شم من بارحی اق > 6 8۳ جر ت45 900۳( ؟ 


بعضه ند رنقم میمصت وا 


مه ِ 2 ۳ 
غاب »شید ِ أ‌ 


نجل بها یم لا یْمنُونَ ِ ءامَُوا 


ی مان ی 9 ی 


ماوت نی السَاعة لفی ی بمب 8 له لطیف 
بعباده- یرزق من یِاء وفو ال العزیز 3 من 
2 ‌ صل 


2 


رید حَرّث آلدنیا نویه منها رما لفق آلاخرة ین 
تصیب 8 مش 1 گرا شرغوا هم ین آلدّین ما 
لم یادن به آل ولزلا یمه مضل فص تم 
وا ليم 8 تری شمیت 


وعیلواً آلَِحتِ فی رضات اباب لَُم ما 
ماو عند ربَهم لك هو الَفضل الکبیر و 


قد 


قد وه ۰ 
فقین ممّا کسَبوا َو وا بهمُ والذین ءامَتوا 


و آنان که گفتگو می‌کنند در دین خدا بعد از آنکه قبول 
کرده شد فرمان او" مکابرة ایشان باطل است نزدیکک 
پروردگار ایشان و بر ایشان است خشم و ایشان راست 
عذاب سخت. #۱۶ خدا آن است که فرود آورد کتاب 
را به راستی و ترازو را نیز و چه چیز مطلع ساخت تو را بر 
حقیقت امر شاید که آمدن قیامت قریب باشد. ۱۷۶ زود 
طلب می کنند قیامت را آنان‌که ایمان ندارند به آن و 
آنان که باور داشته‌اند ترسانند از آن و می‌دانند که آن 
راست است آگاه شو! هر آیینه آنان که مکابره می‌کنند در 
آمدن قیامت هرآیینه در گمراهی دوراند. ۱۸9 خدا 
مهربان است بر بندگان خود روزی می‌دهد هر که را 
خواهد و اوست توانای غالب. ۱۹ هر که خواسته باشد 
کشت آخرت. بیفزاییم برای او در کشت او و هر که 
خواسته باشد کشت دنیاء بدهیم او را بعض دنیا و نیست او 
را در آخرت هیچ نصیب. ۲۰8 آیا کافران را شریکان 
هستند که مقرر کردند برای ایشان از دین آنچه نفرموده 
است آن را خدا؟ و اگر نبودی وعده فبصل کردن البته 
فیصل کرده می‌شد میان ایشان و هرآیینه ستمکاران ایشان 
راست عذاب درد دهنده. ۲۱7 ببینی ستمکاران را ترسان 
از جزای آنچه به عمل آورده‌اند و آن البته رسنده است به 
ایشان و آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند 
در سبزه‌زار بوستان‌ها باشند» ایشان را باشد آنچه درخواست 
کنند نزدیکک پروردگار خویش این است فضل بزرگگ. 


۲ 


۱- یعنی جمعی در اسلام داخل شدند والله اعلم. 


6 میوشیرء ‏ > 
شم من بارحی از > و بای ی ار و 


دك آلذی یبد لته عبّاد آلییق ام 


۱ 1 5 1 

فی لفق ومّن یقرف حَسَتة رد 4 فیها شتا 
نله ور مَکوز ق م فولونآفتزی عل له 
کم میگ ان مهف مگ ۲ 
گیب قین ما له خیم عّ قلیاک وم ال 


الضدور 6 وفو ی بل الوبة عن نادب 


۳ 0 7 ۳ ۳۹ م8۸ 
عن ۰ سِ 23 [ وی 
۲ 


ات 2 لوا الصلحَد- 
یدهم ین قضله- والگفرون هم عنابٌ هدیا 
مور سط له لزق یدب لتاق آازص 
1۳ ی یرل بقَه و تا نُر بعبّادوء خبیر 


ین 8 و یل بت من بقد اف 
ینش رخمتذر هو لو خیید 8 وین ءانته. 
عَلق سوت لرْض ما بتریهمَا ین ور 
علْ جنمهم لذ یاه قبیرٌ ۵ وا مسر 

ُصیبة قبتا کسبث آندیسم وی ینوا عن گیبر 5) 


وم آنشم بفجزین فی آلارض ما لکُم ین دون 
له من وب ولا تصبر ) 


۹ 


این آن ثوات است که مژده می‌دهد خدا آ تلا گان خود 
را که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند. نگ 
نمی‌طلبم از شما بر تبلیغ قرآن هیچ مزدی لیکن باید که 
پیش گیرید دوستی در میان خویشاوندان " و هر که بکند 
نیکی بیفزاييم برای او در آن نیکی حسن را. هرآیینه خدا 
آمر زگار قدرشناس است. #۲۳7 آیا می‌گویند: پیغامبر 
پس اگر خواهد خدا مهر 


نهد پر تدل تو و نابود می‌سازد خدا ببهوده را و اثبات 


افترا کرده است بر خدا دروغ را؟ ٍ 


می‌کند دین درست را به سخن‌های خود؛ هرآیینه خدا 
داناست به آنجه در سینه‌هاست. ۲۴۷ و اوست آنکه قبول 
می‌کند توبه را از بندگان خود و در می‌گذرد از جرم‌ها و 
می‌داند آنچه می کنید. 1۲۵۵ و قبول می‌کند دعای 
آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند و زیاده 
می‌دهد ایشان را از فضل خود و کافران ایشان راست 
عذاب سخت. ۲۶۷ و اگر فراخ کردی خدا رزق را بر 
بندگان خود البته فساد می‌کردند در زمین و لیکن فرود 
می‌آرد به آندازه آنچه خواهد هرآیینه خدا بر بند گان خود 
دانای بیناست. #۲۷ و اوست آنکه فرود می‌آرد باران 
بعد از آنکه ناامید شدند و پرا کنده می‌سازد رحمت خود را 
و اوست کارساز سنوده کار. #۲۸ و از نشانه‌های او 
آفریدن آسمان‌ها و زمین است و آفریدن آنچه پراکنده 
کرده است در میان اين هر دو از جانوران و او بر به هم 
آوردن ایشان وقتی که خواهد تواناست. ۲۹ و هرچه 
پرسد به شما از مصیبت‌ها» پس به سبب گناهی است که به 
عمل آورد دست‌های شما و در می گذرد از بسیاری. 
و نیستید شما عاجز کننده در زمین و نیست شما را 


بجز خدا هیچ کارسازی و نصرت دهنده. ٩6۳۱۶‏ 


۱- یعنی با من صله رحم کنید و ایذا نراسانید. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
مک شتح اا زجمن یترحمی اق زآ > 4005 رد۰06 در میوشیر؛ . ک 
رح شخ ال رجهن برجحمی اش را ِ ۵ <‌ 

سا / هک مت؟ سنج 0 


ین ءاینته یوار ی آلبخر گالاغلّم 5 ان : 

نکن لیخ فیظللن که عفر 3 
لت لیب تم عیار کورچ آز بقع بت 
کسیُوا وی ۷ 
2 


8 فماً وتیثشم من 

شیء د تم یهن وتا جده له خن وق 
ین و وگ رهم تون 2 وین 
و تون کبتیر الثم والمی وادا ماع وا 
هم یرون 8 وآلزین آستجابرا رتم وَأقَاموا 
اضر رمرم شوری بیتَهُمُ وَممّا ررَفتهم 
نفقون ۵ وین ام ی هم هون 


یر 
تم ۳ ی ییون آلتّاس ییون 
ی و وی یم 8 
من ضلل | هش 
۱ ره تفولرن هل ال مر میم 
یی 85 
و از نشانه‌های او کشتی‌ها است در دریا مانند کوه‌ها. 
۶ اگر خواهد بازدارد باد ره پس ایستاده شود 
کشتی‌ها بر پشت دریا. هر آیینه در این مقدمه نشانه‌ها است 
هر صبر کنند شک گذارنده را. #۳۳۶ یا اگر خواهد 
هلاک کند اهل کشتی‌ها را به سبب آنچه کردند و در 


می گذراند از تقصیرات بسیار تا انتقام کشد. ۳۴۶ تا بداند 


آنان که خصومت می کنند در آیات ما که نیست ایشان را 
هیچ مخلصی. ۳۵ پس آنچه داده شد شما را از هر 
جنس که باشد» پس اند ک بهره‌ای است از زند گانی دنیا و 
آنچه نزدیکک خدا است. بهتر است و پاینده‌تر است برای 
آنان که ایمان آورده‌اند و بر پرورد گار خود توکل می کنند. 
۳ و برای آنان که پرهیز می‌کنند از گناهان کبیره و از 
بی‌حیایی‌ها و چون بخشم میآیند ايشان می آمرزند. ۳۷۶ 
و آنان‌که قبول کردند فرمان پروردگار خود را و برپا 
داشتند نماز را و کار ایشان از سر مشورت باشد با یکدیگر 
و از آنچه روزی دادیم ایشان را خرج می‌کنند. ۳۸ و 
آنان که چون برسد بدیشان تعدی ایشان انتقام می کشند . 
۳۹9 و سزای ند بلاق است, مانتك. آ ن: پس هر که 
د رگذرد و قضیه راه باصلاح آرد» پس مزد او بر خدا 
است. هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد ظالمان را. ۴۰ و 


آن جماعت نیست بر ایشان هیچ راه ملامت. ٩۴۱۶‏ جز 


این نیست که راه ملامت بر آن جماعت است که ظلم 
می‌کنند بر مردمان و فساد می‌طلبند در زمین ناحق آن 
جماعت ایشان را است عذاب درد دهنده. #۴۲ و هر که 
صبر کند و بیامرزد هرآیینه این صفت "" از کارهای مقصود 
است. ۴۳#؟* و هر که را گمراه کند خداه پس نیست او را 
هیچ کارسازی بعد از وی و بینی که ستمکاران چون 
معاینه کنند عذاب راء گویند: آیا هست به سوی باز گشتن 


هیچ راهی؟. ۴۴۲ 


۱- مترجم گوید: یعنی اگر بر ضعیفی ظالم تعدی کند. بزرگان قبیله متفق 
شوند و انتقام کشند واه اعلم. 

۲- مترجم گوید: مغفرت در حق خود عزیمت است و انتقام رخصت و در 
حق ضعفای قوم انتقام لازم است» مگر آن که ضعفا د رگذارند. واه 


اعلم. 


6 میوشیرء ‏ > 
تج دزی بتوحم امک 7و جرک 7و9 ور ی 


۹ 


سم وه فده » ادها ره > الزّل ره 2 
زترنهم یعرضوي عَلَیه حشعین من الدل ینظر ود 
4 ۲ 
1 


3 2 ِ یم طر 
ین طرفٍ نی وال این نو نآ 


لین ی غذاب يم 8 وتا ل هم من 
آوییاء یُنصرونهم ین دون له ون بْضلل له 
ما لُء ین سبیل 3 نج نتچیا رم من قنل 
آن یا یوم لا مَرد لُم ین له ما آکم من نج 
یز تید وا سکم نن یر 0 قآ شرا 


سم 


۳ قد 
و و هه ۳ هو موه ال ۳ ۲ و مه 


1 


سم 


دادن آلانسن متا رخ فرح بها وان هم 
مهف با قَدَمَت ایهم ان لاس کفور ‏ 
ربمت 
هی اه زار ی لو ما اه بو 
۳ اه ٍکّا ویب لعن یقاء لور چ 
یروحم ون َیِجْعَل من یام عقیما ِنه 
لیم یر ق رما کان بر آن بک ۳ 
يار ین رای ججاب ز یل و 
ده ما یا اه ام حکيم ) 


و ببینی که ایشان را پیش آورده شود نزدیکک دوزخ 
متواضع شده از خواری می‌نگرند به گوشٌ چشم و نیم 
گشاده و گفتند اهل ایمان: هر آیینه زیانکاران آنانند که در 
زیان دادند خویشتن را و خویشاوندان خود را روز فیامت. 
آگاه شو! ه رآیینه ستمکاران در عذاب دایم باشند. 4۴۵ 
و نباشد ایشان را کار سازان که نصرت دهند ایشان را بجز 
# فرمان قبول کنید پروردگار خود را پیش از آنکه 
بياید روزی که با زگشت نیست آن را از جانب خداه نیست 
شما را هیچ پناهی آن روز و نیست برای شما هیچ 
بازخواست کننده. ۴۷ پس اگر روی بگردانند» پس 
نفرستادیم تو را بر ایشان نگهبان نیست بر تو مگر پیغام 
رسانیدن و هرآیینه ما چون بچشانيم آدمی را از جانب خود 
رحمتی شادمان شود به آن و اگر برسد به آدمیان مصیبتی 
به سبب آنچه پیش فرستاده است دست ایشان» پس آدمی 


ناسپاس دارنده است. 4۴۸۶ خدا را است پادشاهی 


آسمان‌ها و زمین. می‌آفرینند هرچه خواهد عطا می کند 


خواهد. ۴۹۶ یا جمع کند برای ایشان پسران و دختران و 


می‌سازد هر که را خواهد ازاینده. هر آبینه او دانای 
گوید با او خداء مگر به اشارت يا از پس پرده یا بفرستد 
فرشته راه پس نازل کند به حکم خدا آنچه خدا خواسته 


۹0۱ ۳ 


است. هرآیینه خدا بلند مرتبةٌ با حکمت است 


۱- مترجم گوید: اشارت» عبارت از دیدن خواب است و از القای علم در 
خاطر به طریق الهام و از پس پرده عبارت از آن است که آواز شنود و 
کسی را نبیند قسم الث آن است که فرشته به صورت آدمی متمثل 
شود و سخن گوید. وال اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 9 
رِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 _« 2 .۷ >* ری 
چدهتع زجمن بارحم اق زاهک وه جر ۳۰ ک ج( 94 چا سروزچزة . گک 


کیت وین ال 9۰ تن مت ما کنت 


ون جر ی 
یسکهرموق ۵ فا َکتا أَقَدٌ یلم بَظقا وی وم 
مقل رن () ولین سأتهم من 7 
ولرض لیفولن خلقَهن العزیز الْعلیم ۵ آلِی 
جَعَل لم لازض مَهْدا وج لم فیها سبلا 
علطم تهتذون ها 


و همچنین وحی فرستادیم به سوی تو قرآن را از کلام خود 
نمی‌دانستی که چیست کتاب و نمی‌دانستی که چیست 
ایمان و لیکن ساخته‌ايم وحی را روشنی» راه می‌نماييم به 
آن هر که را خواهیم از بندگان خویش و هرآیینه تو 
هدایت می کنی به سوی راه راست. ۵۲7 راه خدا که او 
راست آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در زمين است آگاه 


شو! به سوی خدا باز می‌روند کارها. ۵۳۶ 


سوره زخرف 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
حم. ٩۱۶‏ قسم به کتاب واضح! . ٩۲۶‏ که هرآیینه ما 
ساختیم ان کات را کلام عربی» بود که شما بفهمید. 
۶ و هرآیینه این کتاب ثبت است در لوح محفوظ 
تیک مان هر اه ایس کنان: یدقن هکیت ات 
۶ آیا باز داریم از شما پند را اعراض کرده» برای آنکه 
هستید گروهی از حد رفته. #4۵ و بسیار فرستادیم 
پیغامبران را در پیشینان. ۶ و نمی‌آید به ایشان هیچ 
پیغامبری الا به او استهزاء می‌کردند. 4۷7 پس هلاکت 
کردیم سخت‌تر از قریش را" به اعتبار دست‌درازی و 
مذ کور شد داستان نخضستیان. #۸# و اگر سژال کنی از 
ایشان که چه کس بیافرید آسمان‌ها و زمین را؟ البته 
گویند: بیافرید آنها را خدای غالب دانا. #۹8 وی آن است 
که ساخت برای شما زمین را بساطی و ساخت برای شما در 


زمین راه‌ها بود که شما راه یابید. ۱۰ 


۱- مترجم گوید: قسم خوردن به چیزی برای اثبات همان چیز, یا لازم آن 
چیز کنایت است به آنکه آن چیز خود دلیل خود است چنانکه 
گویند: «قسم به لب میگون تو و زلف شبگون تو که تو معشوق 
دلربایی» وللّه اعلم. 


۲- یعنی عاد وئمود که از قریش قوی‌تر بودند. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


یی ترّل ین آلسَماء م۶ پقدر قانقرتا پهه بل 
یا گتت ود 
رَجْعَلَ لکم مه من انعم مّا بون 4 
شت عل ور ها 

۱ 
زا کار مقر نیت ۵ اک رل رت لبون چ 
وی ۱ اد 2 آلانسن لکفوژ 
اه وأضمَ کم 
یت ۵ ول بر دهم پتا رب رن 
1 ك رَجهْهر مُسوّد منود وه یم ۵ و من 

ین ون یه وفو نی احضام غیر مین ۵ 
مرا امک انیم هم عبدٌ آلتلن رک 


۲ و ۱ م ام ود مر وش و روم هو < ه 1 24 حدم 
شهدوا خلقهم ب شهدنهم ویستلون 30 
۳ 


وقالوا لو شام ای ما َبنَهم ما لیم بت 


۰ 


چرس و 


من علم ۷ هم اً یخْرَضَون 3 1 ایهم 
۰« مُستمیکون ‏ بل فلا 
اک وجدتا #بآعتا غامد وتا ع ءارجم مَهْتَدُونَ 


0 ( 6 ( 
رلک ۹ ملک م-«* 
دص و 


و وی آن است که فرود آورد از آسمان آبی به آندازه پس 
زنده کردیم به آن شهر مرده را. همچنین برآورده خواهید 
شد"". ۱۱8 و وی آن است که بیافرید اقسام حیوانات 
تمام آن و ساخت برای شما کشتی‌ها و از چهارپایان چیزی 
را که بر آن سوار شوید. ۹0۱۲ تا راست بنشینید بر پشت 
مرکوب. باز یاد کنید نعمت پروردگار خود را وقتی که 
زاشت تشمهلا ین آن وگو ند پا کن تدای زا که مسر 
ساخت برای ما این مرکوب و هرگز نبودیم بر آن توان. 
۱۳9« و هرآیینه ما به سوی پروردگار خویش رجوع 
خواهیم کرد. ۱۱۴ و مقرر کردند برای خدا از بندگان او 
اولاد را؛ هر آیینه آدمی ناسپاس ظاهر است. ۱۵#* آیا فرا 
گرفت خدا از مخلوقات خود دختران را و برگزیده است 
شما را بر پسران؟. ۹۱۶ و چون خبر داده شود یکی از 
اشان نف تولد آنبجه:سل .ساخته بر ای دا مرو ای ساه 
گردد و او پر از غم باشد. ۷۶ آیا آن را که پرورده 
می‌شود در زیور و او در صفت خصومت ظاهر نمی گردد» 
برای خدا ثابت کرده‌اند؟. ۱۸ و دختر مقرر کردند 


فرشتگان را که بندگان خدایند. آیا حاضر بودند نزدیکک 


آفرینش ایشان؟ نوشته خواهد شد این گواهی ایشان و 


پرسیده خواهند شد. ت۱۹ و گفتند [کافران]: اگر 
خواستی خدای» پرستش نمی‌کردیم اين فرشتگان را. 
تست اشان. واه این مقله هانشن فد اسان مکر 
دروغگوی. 4۲۰ آیا داده‌ايم ایشان را کتابی پیش از 
زده‌اند. #۲۱۶ [نی! 


نی!] بلکه گفتند: هرآیینه ما يافتیم پدران خود را بر دینی و 


هرآیینه ما بر پی ایشان راه یافتگانیم. ۲۲ 


قرآن» پس ایشان به آن کتاب چنگ 


۱- یعنی از فبور. 


۲- یعنی به تولد دختری, والّه اعلم. 
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و ای و 


ههام 


روص و 
مه دء و 

وی نپول 
عَبة لکد ود ال رهم لابیه وَقوّیه- 


۳ 


ی بر نی و تطرن ار 
یندب نت ید حَّ 

همق وَرمول مبین ۵ ولا جَعَهم كي 
ازع خر انا بهء گفزون ۵ لوا لا 
رل هَذا فرءان کل رجل من یی عظیر 
۵ آفز یفیفوق رنفت تلف خن سنا ت و 
َمیمْتَهمْ ی ایرد نا رن مق 


۳ 
۳ 
7 


ورْمٌث رب خیرّ ِا یجْمَعُون 3 ولوّلا 
: ِ لش ید هون 5 ۳۷ ِِ ‌ 
0 


و همچنین نفرستادیم پیش از تو در هیچ دیهی ترساننده را 
مگر گفتند منعمان آن ده: هرآیینه ما يافتیم پدران خود را 
بر دینی و هرآیینه ما بر پی ایشان متابعت کنند گانيم. 
۶ گفت [پیغامبر]: آیا بر متابعت پدران مقرر می‌نمایید 
اگرچه آورده‌ام به شما دینی که زیاده‌تر راه نماینده است از 
آنچه که بر آن یافتید پدران خود را گفتند: هرآیینه ما به 
آنچه فرستاده شد شما را همراه آن نامعتقدیم. #۲۴ پس 
انتقام کشیدیم از ایشان» پس در نگر چگونه بود عاقبت 
دروغ‌دارندگان. ۲۵ و یاد کن چون گفت ابراهیم پدر 
خود را و قوم خود را: هرآیینه من بی‌تعلقم از آنچه شما 
پرستش می‌کنید. ۲۶ الا آن کسی که بیافرید مرا؛ پس 
تعالی کلمةٌ توحید را سخنی باقی مانده در فرزندان او تا 
بود که کافران رجوع کنند ". ۲۸ بلکه بهره‌مند ساختیم 
ایشان را و پدران ایشان را تا وقتی که آمد بدیشان دین 
راست و پیغامبر ظاهر. #۲۹ و آنگاه که آمد بدیشان دین 
راست گفتند: این جادو است و هرآیینه ما بدان نامعتقدانيم. 
و گفتند: چرا نه فروفرستاده شد این قرآن بر مردی 
بزرگ از اهل این دو ده؟!۳. #۳۱ آیا ایشان قسمت 
می کنند رحمت پروردگار تو را. ما قسمت کرده‌ايم در 
میان ایشان گذران ایشان را در زند گانی دنیا و بلند مرتبه 
ساختیم بعض ایشان را بر بعض تا سخره گیرد بعض ایشان 
بعضی را " و رحمت پرورد گار تو بهتر است از آنچه جمع 
می‌کنند. ٩۳۲۶‏ و اگر نه احتمال آن بود که می‌شدند 
مردمان همه یکث گروه البته می‌ساختیم برای کسی که 
نامعتقد است به خدا برای خانه‌های ایشان سقف‌ها از نقره 


و نردبان‌ها نیز که بر آن بالا بر آیند. ۳۳۶ 


۱- یعنی انبیا و اولیا در اولاد حضرت ابراهیم علیه السلام» پیدا شدند. 
۲- یعنی یکی از متموّلان مکه و طاثف» وله اعلم. 
۳- یعنی به چشم حقارت نگرد. واله اعلم. 
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چدهتع زجمن بارحم اقزاه کی وه جر ۳۰۲ که 4947 چا سبروزچزة . کچ 


ولبتوتهم وب 1 عَلیها یتکلون 3 خر 
وان 1 دلك 2 مغ آیر: لیتبا و 
ربك ( مین و خن 
لقیش 4 تا تَهو له قرین 6 واه 
یشدوتز: عن السَپیلِ ِِِ مِهََدون 
98 حرَة حََ ادا 9 یی وَبَیتَكَ بعد 
لمثرقین ِ رین ه) ون تسم یوم 
اذ لمع از تم نی آلعَدّاب مُشترگوت 8 نت 
3 ثنیغ ضْ آز کهیی آلففی وس گا نی ضلل 


فاستنیت بالّیی آوی ری نت غل صوط 

مستقیم 9 وان کر لت وم ِ 

لوق 8 وش تن تانق 

َجََتا من دون تن 

ره شوت ایا لزق وق و یه ال نی 
۳ ب العلیین 3 لا جاعهم باییتا لا هم 

یضحگون ۵ 


ءهةَ ییون 9 و ولد 


نیز از نقره و تخت‌ها که بر 
آن تکیه زده بنشینند. ٩۳۴‏ و می‌ساختیم تجمل بسیار و 
نیست همهٌ این مگر اندک بهره‌مندی زندگانی دنیا و 
آخرت نزدیکک پروردگار تو متقیان راست. #۶ و هر 
که غافل شود از یاد خداء بر گماریم برای او شیطانی پس 
آن شیطان او را همنشین بوّد. ۳۶ و هرآیینه شیاطین 


بازمی‌دارند آدمیان را از راه و آدمیان می‌پندارند که ایشان 


و برای خانه‌های ایشان دروازه‌ها : 


راه یافتگانند. #۳۷۶ تا آن وقت که آدمی بیاید پیش ماء 
گوید [با شیطان خودا: ای کاش در میان من و در میان تو 
مسافت مشرق و مغرب بودی پس بد همنشینی تو. (۳۸: 
آگوییم]: سود ندهد شما را امروز از بس که ستم 
کرده‌اید آنکه شما در عذاب باهم شریک باشید. ۳۹۹۶ 
[یا محمد] آیا تو می‌توانی شنوانید کرآن را یا راه می‌توانی 
اد ای وی 
۶ پس اگر از اين 
جماعت انتقام کشند گانیم. ۳ یا این است که بنمايیم 


ی 
تواناییم. پس چ: چنگ زن به آنچه وحی فرستاده شد 
به سوی تو هرآیینه تو بر راه راستی. ۴۳۶ و هرآیینه قرآن 
پند است تو را و قوم تو را و شما سوال کرده خواهید شد. 
۶ و بپرس احوال آنان که فرستاده بودیم پیش از تو از 
پیغامبران خود. آیا ساخته بودیم بجز خدا معبودان دیگر که 
پرستش کرده شود آنها را؟. ۴۵۶ و هرآیینه فرستادیم 
موسی را با نشانه‌های خود به سوی فرعون و اشراف قوم اوه 
پس گفت: هرآیینه من پیغامبر پرورد گار عالم‌هايم. 4۴۶ 
پس آن هنگام که آمد بدیشان با نشانه‌های ماء ناگهان 


ایشان از آن نشانه‌ها می خندیدند. ۴۷۶ 


6 میوزچزة > 
تج دزی بتوحم امک 7و جر رک و9 ور دنق 


ُریهم من ءةٍ لا هن عبر من أخیها 
" بالعَدّاب له مه ِ ۳ 
ی ۳۹۳ که ود تاض دا 7 


و 
5 0 


ون 8 وتَادی فرعَون فق قویه ال بمّ 

۵ 
اقلا تون س دا ارم 
۴ مقای ا شکای. یش چ ننک نی علیه سور 
قِ ذْهب جاء مَعَهْ الملَیکهة َُترنینَ 9 


7 ۰ 


و < 


ی ف قوته. تأطاغو هم اقا تین 
8 فا ءسمُوتا آنََمتا منهم فأغرَفتهم جع 
۱ 9 
طرب آنن مریم متلا لا فك منه دون 5 
۵ ۲ ۵ ۱ ۱35 
بل خن نم خینون ۵ بخ ااع آنن 
عَلیّه َجََلتهُ مثلا ی 2 سل جوز نا 
عَلتا منم مََتَیکَة نی الارض یوت 5) 


و نمی‌نمودیم به اشان هیچ نشانه‌ای مگر وی بزرگتر بود از 
قرین خود و گرفتار کردیم ایشان را به عقوبت بود که 
ایشان رجوع کنند. ۴۸۶ و گفتند: ای جادوگر دعا کن 
برای ما به جناب پروردگار خود به آن اسماء که وحی 
کرده است نزدیک تو هر آیینه ما راه یافتگانيم ۰۳ ۴۹۲ 
پس آن هنگام که دور کردیم از ایشان عقوبت را ناگهان 
ایشان عهد می‌شکنند. ۵۰۳ و آواز داد فرعون در میان 
قوم خود گفت: ای قوم من! آیا نیست به دست من 
پادشاهی مصر و این جوی‌ها می‌رود زیر کوشک من آیا 
نمی‌بینید؟. #۵۱ نی! بلکه من بهترم از این شخص که وی 
خوار است و نزدیک نیست که سخن واضح گوید" 
پس چرا نفرود آورده شد بر این شخص دستوان‌ها 
از زر یا چرا نیامد همراه او فرشتگان مجتمع شده؟. #۵۳ 
پس بی‌عقل کرد قوم خود را؛ پس قبول کردند فرمان او 
را؛ هرآیینه ایشان بودند گروه فاسق. 6۵۴ پس آن هنگام 
که به خشم آوردند ما را انتقام کشیدیم از ایشان» پس غرق 
ساختیم همه ایشان را یکجا. 8 پس ساختیم ایشان را 
پیش رو و داستانی پسینیان را. 6۵۶ و آنگاه " که داستانی 
ای ای وی 
وقتی آواز بلند می‌کنند. #۵۷۶ و گفتند 
بهتراند یا عیسی؟ این حرف نزدند با تو مگر به مکابرهه بلکه 
ایشان قومی خصومت کننده‌اند. ۵۸#* نیست عیسی مگر 
بنده‌ای که انعام کرده‌ايم بر وی و ساختیم او را نشانه‌ای 
برای بنی اسراییل. ۵۹#* و اگر می‌خواستیم البته کردمی 
که بدل شما فرشتگان در زمین خلیفه شوند. ۶۰8 


: آیا معبودان ما 


۱- یعتی مسلمان شویم. 

۲- یعنی در زبان حضرت وج لکنت بود واه اعلم. 

۳- مترجم گوید: بر این مسأله که هیچ کس غیر خدای تعالی معبود نیست؛ 
مش رکان ایراد کردند که ترسایان عیسی را می‌پرستند و اگر وی نیز 
معبود نبود ما را ضی شدیم که اله ما با عیسی باشند گمان کردند که 


به حجت غالب آمدند. خدای تعالی کشف شبهه فرمود. والّه اعلم. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


ِ 0 َة قلا تن بها ییون ها 
صوط مه مُستفيمٌ 8 ولا یدنم م یط ار 
لصُم عَدوٌ مَبین 3 ولا جاء عیسی ببیَت 


آلذٍی عون فیه فاقوا له 0 ان نله 
هو ری زرا ار ۲5 صوط مسْتَقیم 8 


2 یو لیم ۵ هل ینظرون الا السَاعة 
آن هم و و ینوی تن 
وف ی و آنشم نج 
مَثوا یتنا وکئو مسلمیت 3 آذخلوا له 
سك وه یووم 
ن دب وأسقواب وفیا ما تشقهبه لأنفش وت 
فن ات او 
تلو 3 لَصم فیها که 


1 


2 


۳ لو 


0 9 0 9 
رن م۹ رلک م۹ 
رک جر دنق 


و هرآیینه عیسی نشانه‌ای است قیامت را. پس شبهه مکنید 
در قيامت و [بگو: یا محمد] پیروی من کنید این است راه 
راست. ۶۱ و باز ندارد شما را شیطان» هرآیینه او در 
حق شما دشمن ظاهر است. ۶۲#* و آنگاه که آمد عیسی 
با معجزه‌ها گفت: آورده‌ام به شما حکمت را و آمده‌ام تا 
بیان کنم برای شما بعض آنچه اختلاف می‌کنید در آن. 
پس بترسید از خدا و فرمان من برید. ۹۶۳ هرآیینه خدا 
پرورد گار من و پرورد گار شما است پس پرستید او را این 
است راه راست. ۶۴۶ پس اختلاف کردند جماعت‌ها در 
میان خویش» پس وای آنان را که ستم کردند از عقوبت 
روز درد دهنده. ۹6۶۵ آیا انتظار نمی کنند مگر قیامت را 
که بیاید بدیشان ناگهان و ایشان خبردار نباشند. ۶۶ 
دوستان آن روز بعض ایشان با بعض دشمن باشند مگر 
پرهیزگاران گفته شود. ۶ گفته شود: ای بند گان من! 
نیست هیچ ترس بر شما امروز و نه شما اندوهگین شوید. 
آن بندگان من که ایمان آوردند به آیت‌های ما و 
مسلمان بودند. گفته شود: درآیید به بهشت شما و 
زنان شما خوشحال ساخته. #۷۰ گردانیده شود بر ایشان 
کاسه‌های پهن‌دار از زر و کوزه‌ها نیز و در بهشت باشد 
آنچه خواهش کند نفس و لذّت گیرد از دیدن او چشم‌ها و 
شما اینجا جاویدان باشید. 4۷۱۴ و اين؛ آن بهشت است 
که عطا کرده شد شما را به سبب آنچه عمل می کردید. 


شما راست اینجا میوه بسیار که از آن می‌خورید. 


4۷۳ 
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2 
و و 


وی اس و ایور 
عنم هم فیه مبلِسُونَ 8 وَمَا مهم ول 

ی 
ال نکم شکفون 0 آقذ چفتسم با 
رن آسشترکم ( ِلحَیٍ لِلحَق طرهون 4 ام أبرَمُ 
مرا قاه رن ۵ رن 8 لت 
رهم وم بل ورسلنا هم یکنبون ۵ فل 
ن کان للتعتن وَله فأت رل آلعبیین ۵ سبح 
رب لسوت ۳ رب رش عَمّا یصفون 
دهم یوضواً ولعَبوا ی یکفوا یم آلذٍی 
: دون ج وفز یی ن تاه( لا 


۳ 
۳ 


4 وف آلاْض 
فوأنحکيم لیم 8 وتباود ی رمث 
شعوت ولاز وتا تع عنن.جلم نع 
یه نون ۵ ولا بت این یو من 
ذوهآَة الا مس هد باق وف ول 0 
ون ِ من حُلَهُم مان 
زتگون ۵ وت رب اد عتولاه ول 
رد ۵ فاضتخ غتفم ول سم تسوف 
نون ۵ 


۱ 
1 


0 ( 6 ( 
رلک ِ ملک م-«* 
کر نونف 


هر آیینه گناهکاران در عذاب دوزخ جاویدانند. 4۷۴۷ 
سست کرده نشود از ایشان عقوبت و ایشان در آن عذاب 
نامید شده خاموش باشند. #۷۵ و ستم نکردیم بر ایشان و 
لیکن ایشان بودند ستمکاران. ۷۶۶ و 
مالک! باید که به مرگ حکم کند بر ما پروردگار تو. 
مالک گوید: هرآیینه شما هميشه باشند گانید. ۷۷ 
هرآیینه آوردیم به شما سخن راست را و لیکن اکثر شما 


سخن راست را ناخواهانید. ۷۸۶ آیا عزم مصمم کرده‌اند 


آواز دهند که ای 


بر کاری؟ پس ه رآیینه ما نیز عزم مصمم کنند گانیم. (۷۹» 
آیا می‌پندارند که ما نمی‌شنویم سخن پنهان ايشان را و سر 
گوشی ایشان را؟ آری! می‌شنویم و فرستاد گان ما نزدیکک 
ایشان می‌نوبسند. 6۸۰۴ بگو: اگر به فرض باشد خدا را 
فرزندی پس من نخستین عبادت کنندگان باشم. ۸۱۳ 
پاک است پروردگار آسمان‌ها و زمین. خداوند عرش از 
آنچه بیان می کنند. ۹۸۲# پس بگذار ایشان را تا در باطل 
بحث کنند و بازی پیش گیرند تا آنکه ملاقات کنند به آن 
روز خود که وعده داده می‌شود ايشان را. ۸۳۶ و اوست 
آن که در آسمان فرمان رواست و در زمین فرمانروا و 
اوست با حکمت دانا. ۸۴۶ و بسیار با برکت است آن که 
او راست پادشاهی آسمان‌ها و زمين و آنچه در میان هر دو 
است و نزدیک اوست علم قیامت و به سوی او رجوع 
کرده شوید. 4۸۵ و نمی‌توانند آنان که کفار پرستش 
می‌کنند بجز خداء شفاعت کردن لیکن کسی که گواهی 
راست داده باشند و ایشان می‌دانند ". ٩۸۶۷‏ و اگر سوال 
کنی از ایشان که کدام کس بیافرید ایشان راء البته گویند: 
کجا بر گردانیده می‌شوند؟. 
۷۶ و بسا دعا پیغامبر که: ای پروردگار من! هرآیینه 
ایشان گروهی هستند که ایمان نمی آرند. 4۸۸۴ فرمودیم 
اعراض کن از ایشان و بگو: سلام وداع! پس خواهند 
دانست. ۸۹ 


خدا آفریده است. پس از 


۱- یعنی اهل توحید را شفاعت کنند. 
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حم 8 والکتب آلنبین ش تا آنزلته ی لیِلة 
ی 


تن وت دب لیم چ و 0 
ولارّض وا تما شم رین ۵ 
هو يت وَیْییتُ 
۵ بل همق 2 شک پلعیون تم فارفقت: زرم نان 
لسَمَاء بدخان مین 9 یَغتّی آلتاس ها عَدَابٌ 
ره چ تست ی 


لودج مین 49 نم 


ولو عَنه وقالواً مُعَلَم تخود مرو 
داب قلیلاً ام ود 8 یوم ِ 
لبَطَعَة الحتری لا منتفنون ۵ جولقَد فْتا 


قبلهم َو فزعون و ِِِ ل ی 
ال با له کم رو ل من ۵ 


سوره دخان 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم. ۱8 قسم به کتاب واضح. ۲ که هرآیینه ما فرود 
آوردیم این کتاب را در شب مبارک " هرآیینه ما بودیم 
ترساننده. #۳۶ در آن شب مبارک فیصل کرده می‌شود هر 
کار استوار را. ۴ فرود آوردیم آن را به وحی کردن از 
۳ 4۵۷ فرود 


آوردیم آن را به سبب بخشایش از نزدیکک پروردگار تو 


نزدیک خویش» هر آیینه ما بودیم فرستنده 


هرآیینه اوست شنوای دانا. ۶#* پروردگار آسمان‌ها و زمین و 
آنچه در میان این هر دو است. اگر یقین کننده‌اید. #۷ نیست 
هیچ معبود مگر او زنده می‌کند و می‌میراند. پروردگار شما 
است و پروردگار پدران پیشین شما. ۸ بلکه کافران در 
شبهه‌انده بازی می کنند. ۹ پس منتظر باش روزی را که بیارد 
آسمان دودی ظاهر. #۱۰ که فروگیرد مردمان را این عذاب 
درد دهنده است. ۱۱ گویند: ای پروردگار ما! دور کن از 
ما عذاب هرآیینه ما مسلمان می‌شویم. #۱۲ چگونه بُوّد ایشان 
را پند گرفتن؟ و به تحقیق آمده بود بدیشان پیغامبر ظاهر. 
باز روی گردانیدند از دو گفتند: این شخص آموخته 
شده است دیوانه است. ۱۴ هرآیینه ما دور کنندٌ عذابیم 
اند کی هرآیینه شما عود کننده‌اید در کفر. ۱۵۶ روزی که 
درگرفت کنیم آن را در گرفت کردن بزرگک هرآیینه ما انتقام 
کشنده‌ایم. ۱۶ و هرآیینه ما امتحان کردیم پیش ایشان قوم 
فرعون را و آمد بدیشان پیغامبری گرامی قدر. ۱۷ به این 
سخن که تسلیم کنید به من بند گان خدا را" هرآیینه من برای 
شما پیغامبر باامانتم. ۱۸۶ 


۱- یعنی ليلة القدر. 

۲- یعنی بر پیغامبر فرود آوردیم آن را. 

۳- مترجم گوید: این وعده متحقق شود. خدای تعالی در قریش قحط 
انداخت تا آنکه از شدت جوع يا از کثرت بخار جَوّ چون دودی 
مصسوس می‌شد و ایشان به خدای تعالی رجوع کردند. خدای تعالی 
قحط را دور فرمود. باز بر گفر اصرار کردند. خدای تعالی روز بدر از 
ایشان انتقام کشید که هفتاد کس را از رسای ایشان کشت و هفتاد 


کس را اسیر ساخت؛ واله اعلم. 
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ی که ص بح سب ِ و و 1 7 

وان لا تعلوا عل اللّه ی ءاتیگم بشلظن مبینِ 
وایی عُذث برق ریم آن ترجونِ و وان 
َم توا ی فَاغترلون 8 فدعا رب أَنْ هتولاء 


تجرموت 9فسٍ پیتادی یلا نکم نون 
م2 ار ور ی 4و و وو و 
واترك البخر رها هم جُند مَعْرفُونَ 8) کم 


هم 


روا من جَتّت وغیُون 5 وَزروع رما کرير 
8 وتفمة ثرا غیها تکهین ق گنل رأزرفتها 
ما ءاخرین 8 فما بت علیَهم 2 
ررض وما کثواً منظرین 8 وق یا ی 
اسراعیل من آلْعداب آلمهین 9 من عون 
کان عَالیّا من آلمشرفیت ۵ ولقد أخْترتَهم عل 
علْ عل لین ق وَءائیِتهُم من لت ما فیه 
توا مین چ رن هتزلتء لیفولون 9 ان هت له 
وتا لول وتا خن پننشرین ۵ نأثو بان 
ٍن کنثم صَیقین 8 أَهُم خیرم وم ثم وین 
من قَبلهم أَهَکتَهُم هم کثواً نجرییت ۵ وا 
عا لشتوت ولزش وتا یت ین ۵ ما 
َلفتهتا ۷ باق ول ترفن لا یغلنون 


چ 


3 


2 4و و 


0 ۵ 0 (وا 
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و سرکشی مکنید بر خدا. هرآیینه من بیارم پیش شما 
حجت ظاهر را. ۱۹ و هرآیینه من پناه گرفتم به 
پرورد گار خود و پرورد گار شما از آنکه سنگسار کنید مرا. 
۶ و اگر باور ندارید مر؛ پس یکسو شوید از من. 
پس دعا کرد به جناب پروردگار خود که اين 
جماعت قوم گناهکارانند. ٩۲۲۶‏ پس گفتیم: ببر بندگان 
مرا وقت شب. هرآیینه شما را تعاقب کرده شود. ۲۳۲ و 
بگذار دریا را آرمیدی هرآیینه آن جماعت لشکری هست 
غرق شده. ۹6۲۴۶ بسیار گذاشتند از بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
#) و کشت‌ها و محل گرامی. ۲۶ و گذران با 
رفاهیّت که در آن محظوظ بودند. ۲۷ همچنین شد و 
عطا کردیم این چیزها گروهی دیگر را. ٩۲۸۶‏ پس 
نگریست بر قوم فرعون آسمان و زمین و نشدند مهلت داده 
شده. ۲۹ و هرآیینه ما خلاص کردیم بنی اسراییل را از 
عذاب خوارکننده. #۳۰9 که از جانب فرعون بوده 
هرآیینه فرعون بود سرکشی از تعدی کنندگان. ۳۱ و 
هرآیینه برگزیدیم بنی اسراییل را دانسته بر عالم‌ها. ۳۲ 
و دادیم ایشان را از قسم معجزات آنچه در آن امتحان ظاهر 
بود. #۳۳۶ هرآیینه آن جماعت می‌گویند: ۳۴ که 
نیست عاقبت کار مگر همین موت نخستین و نیستیم 
برانگیخته شده. ۳۵۶ پس بیارید پدران ما را اگر هستید 
راستگو. ۳۶۴ آیا این جماعت بهتراند یا قوم «تبْع» و 
آنان که پیش از ایشان بودند؟ هلاک ساختیم آنها را 
هرآیینه آنها گناهکاران بودند. ۳۷۶ و نيافريديم 
آسمان‌ها و زمین را و آنچه میان هر دو است بازی کنان. 
۶ نیافریدم اين هر دو را مگر به تدبیر درست و لیکن 


اکثر ایشان نمی دانند. ۳۹۶ 
مت سح 
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ان یوم الفصل میقتهم جع 2 یوم لا بُفْی 
موی عن مَوّل میا ولا هم ینصرّون 3 لا من 
ی ره تقو ده 1 

رحمّ اللهُ انه, هو العزیژ الرزجیم 9 ان شُجرّت 


افو 3 ام آلايم ۵ کالْْقٍ یف ق 


لبون ۵ کقلٍ ین ِِ فاعتلو؛ ال 
مواو از 0 


۳ وق یه من عذاب 


ی 22 یس ره 
کر رجا 


تم 2 724 


سندذس واستَبرّق متقبلین و۳9 
بخور عدن 3 چ شون فیها بکل فکهة ءامنیت 
چ لا پذوفون فیها الموت لا المونة الاو" 
و علب آمجیم 6 قفا نت 5 
۳ ۰ للم 


ند کزون 8۵ فرب هم مرَبون 3 


4 و سیرودچاه 5 
رک او 


هر آیینه روز قیامت میعاد ایشان است» همه یکجا. ۴۰۶ 
روزی که دفع نکند هیچ دوستی از دوست دیگر چیز و نه 
ایشان را نصرت داده شود. ۴۱۶ مگر آنکه رحم کرد بر 
او خدا هرآیینه خدا غالب مهربان است. 4۴۲7 هر آیینه 
درخت زقوم. 4۴۳۶ طعام گناهکار است. ۴۴8 مثل 
مس گداخته شده بجوشد در شکم‌ها. ۴۵ مانند 
جوشیدن آب گرم گوییم‌ای. ۳۶۳ [گوييم ای 
فرشتگان]: بگیرید این گناهکار را؛ پس به سختی بکشیدش 
به سوی میان دوزخ. ۴۷۶ بار بریزید بالایی سر او از آب 
گرم که عقوبت است. ۴۸» گوییم: بجش هرآیینه توبی 
به زعم خود بزرگوار گرامی قدر. ٩0۴۹۶‏ ه رآیینه این است 
آنچه در آن شبهه می‌کردید. ۵۰7 هرآیینه متقیان در 
جایگاه با امن باشند. 4۵۱ در بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
پپوشند از حریر نازکك و حریر لک رو به روی 
یکدیگر شده. #۵۳ اینچنین باشد حال و کدخدا کنیم 
ایشان را با حور گشاده چشم. ۵۴8 بطلبند آنجا هر میوه 
ايمن شده. ۵۵#* نچشند آنجا مرگ لیکن چشنده بودند 
مرگ نخستین را و نگاهداشت ایشان را خدای از عذاب 
دوزخ. ۵۶8 به سبب بخشایش از جانب پروردگار تو؛ 
این است فیروزی بزرگ. #6۵۷۷ جز این نیست که آسان 
ساختیم قرآن را به زبان تو تا بود که ایشان پندپذیر شوند. 
پس منتظر باش» هرآیینه ایشان نیز منتظرانند. 


و4 


۳ ۲ ۳ ۵ بر میروجایه که 
دج 2 > 2 ی 9 ساج/ 
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سور اجایية 

پم لته رن آلرجیم 
حج 0 یل لکتب من هلر شکیم 8 
رن ق آلسعوت رالدض لد یت للم ۵ وف 
خلفصنم وتا : رو بت من داب ءَابت موم پُوقُو 
۳ 


۵ خلت والتهّار رما نز 
السماع هن من ررّق ۰۹ آازض بعد موتها 


و 


7 لوق ینت 
تك رذع بط اي ریب 
لته وعَاینته ملوت 8 ونل کل آليم 5 
9 ای ی هر مُستکیرا 
نم بنتا کا پعاب یر 9 وذا عم 
من ءایینا میا ادها مزا تب لهم عَدَابٍ 


۳ 
4 


هی 5 من ورآییم جَممٌ ولا یفی عنفم 
کر ی رن نله ۳۳ 
وم اب عَطیم 3 دا هتی وآلدین کتروا 
اتب رتهم هم عَذاب من جر آلیه ماللَه 
و 
وا ین مضه وا عم تفحررن ۵ 
ب۳ متا توت وناقآض خر 
ان ی نی دالِك یت له ور یتگزون ظ) 


سوره جاثیه 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم! . ۱ فروفرستادن این کتاب از جانب خدای غالب 
1 
است باوردارندگان را. 4۳۶ و در آفرینش شما و در 
آفرینش آنچه پراکنده می‌سازد از جانوران» نشانه‌ها است 
قومی را که یقین می کنند. ۴۶ در آمدوشد شب و روز و 
در آنکه فرود آورد خدا از آسمان روزی را. پس زنده 
کرد به سبب باران زمين را بعد مرده بودن آن و در 
گردانیدن بادها نشانه‌ها است قومی را که درمی‌یابند. ۵ 
این نشانه‌های خدا است. می‌خوانيم آن را بر تو به راستی 
پس به کدام سخن بعد پند خدا و آیت‌های او ایمان 
آرند؟!. ۶ وای هر دروغگوی گناهکار را. 4۷۲ 
می‌شنود آیات خدا راکه خوانده می‌شود بر وی باز لازم 
می‌گیرد کفر تکبر کرده. گویا نشنیده است آن راء پس 
مژده ده او را به عذاب درد دهنده. #۸۶ و چون واقف شد 
بر چیزی از آیات ما تمسخر گیرد آن را آن جماعت ایشان 
را است عذاب خوار کننده. 4 آن طرف ايشان دوزخ 
است و دفع نکند از ایشان آنچه کسب کردند چیزی را و 
دفع نکند نیز آنکه دوستان گرفته‌اند بجز خدا و ایشان 
راست عذاب بزرگک. 4۱۰# این قرآن هدایت است و 
آنان که کافر شدند به آیات پروردگار خویش ایشان راست 
عذاب درد دهنده از جنس عقویت سخت. ۱۱۶ خدای 
آن است که مسحُر کرد برای شما دریا را تا روان شوند 
کشتی‌ها در آن به فرمان او و تا طلب معیشت کنید از فضل 
او و بود که شما شکرگزاری کنید. ۱۲7 و مسخر کرد 
برای شما آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است. 
همه یکیجا پد بد آورده از جانب خود. ه رآیینه در ان 
مقدمه نشانه‌ها است گروهی را که تفر می کنند. #۱۳ 


6 سیروجاپیه ‏ 5 
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فل لین ءامثوا یروا لین لا یج له 


لیجُری تَومْا بما کثوا یَکُیبون ۵ من ع 
1 اه از ِ 
عون 8۵ ولفَد عایتا بق مر 
کم ولو وزفتهم ین ی 
لته عی العلیین ۵ وهائیتهم یت ین 
1 ۳ تلم ً مرن بعد ما جَاءَهم للم 
داوس موم یی و 


3 


۱۳ ۳ و تعلمون و6 


و ق له لسوت 
وش باق ویجی کل دب بت مب 
هم لا یظلَمُونَ و 


یگو مسلمانان را که: ها 
0 " تا سزا دهد خدا گروهی را از ایشان 
به حسب آنچه می کردند. #۱۴7 هر که بکند کار شایسته 
پس نفع او راست و هر که بد کاری کند پس وبال برو 
است باز به سوی پروردگار خویش رجوع کرده خواهد 
رانا زا کات و 
دانشمندی و پیغامبری و روزی دادیم ایشان را از نعمتهای 
پاکیزه و فضیلت دادیم ایشان را بر عالمها. #۱۶ و دادیم 
اختلاف نکردند 


شد. ۱۵2 و هرآیینه دادیم بنی 


ایشان را نشانه‌ها واضح در باب دین» پس 
مگر بعد از آنکه آمد بدیشان دانش از روی تعدّی با 
یکدیگر, هرآیینه پروردگار تو فبصل کند میان ایشان روز 
قیامت در آنچه اختلاف می کردند در آن. ۱۷۶ باز 
ساختیم تو را بر راه ظاهر از دین» پس پیروی کن آن را و 
پیروی مکن خواهش آنان که نمی‌دانند. ۱۸7 هر آیینه 
ایشان دفع نخواهند کرد از تو چیزی از عقوبت خدا و 
هرآیینه ستمکاران بعض ایشان کارسازان بعض‌اند و خدا 
کارساز متقیان است. ۱۹۶ اين قرآن؛ دلیل‌ها که واضح 
است مردمان را و هدایت است و بخشایش گروهی را که 
یقین می‌کنند. 6۲۰* آیا پنداشتند آنان که کردند جرم‌ها 
که بکنیم ایشان را مانند آنان که ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند» یکسان باشند زند گانی ایشان و مردن ایشان 


بد حکم ایشان است این حکم. ۲۱۶ و آفرید خدا 


آسمان‌ها و زمین به تدبیر درست و تا عاقبت کار جزا داده 


شود هر شخصی به حسب آنچه عمل کرده است و بر 
ایشان ستم کرده نشود. ۲۲۶ 


۱- یعنی معتقد نیستند که حوادث جزای اعمال ایشان باشد. 


ُتح اازچمن بارحمی الق زآ ه کتک 


رح 


فیک من امد هه َو وله هل 
علم وَعْتَمٌ عل سمعه- قلبهٍ عم عل بصَر 

غسوة فمن یهدیه من ید ِ ق رن و 0 
۳ روت یم لت من جل ان 2 
موی ۵ تنل هپت ِِ 


حست ۱0 
۷ 2 


ارس ری 0 زلف توب 
ررض ویر ابیز سر لو 
6 وتری کل مه جايية کل مه ندعن الق کتبها 
یم جوز ما و 
نطق عَلیْم باق لا کنا تنم ما کنشم 
تون 8 فا ین الوا ولو لیخ 


و 
مر بل و 


یلم هم ق مه لك هو مود مین 


لت قح سا تب ی 
۳ تذری ما آلسَاعهٌ پن کطنْ الا عتّا وتا تن 
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آیا دیدی کسی را که معبود خود گرفته است خواهش 
نفس خود را و گمراه کرد او را خدا با وجود دانش و مهر 
بنهاد بر گوش او و دل او و پیدا کرد بر چشم او پرده؟! پس 
کیست که راه نماید او را بعد خدا آیا پند نمی گیرید؟. 
۳ و گفتند: نیست زند گانی مگر همین زندگانی این 
جهانی ماء می‌میریم و زنده می‌شویم و هلاک نمی کند ما 
را مگر زمانه! و نیست ايشان را به اين مقدامه هیچ دانش 
نیستند ایشان مگر گمان کننده. #۲۴# و چون خوانده شود 
بر ایشان آیت‌های ما واضح آمده نبود شبهه ایشان مگر 
آنکه گویند: بیارید پدران ما را اگر هستید راستگویان؟. 
بگو: خدا زنده می کند شما را باز می‌میراند شما را 
باز جمع کند شما را بر روز قيامت» هیچ شبهه نیست در آن 
و لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. #۲۶۷ و خدای راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمين و روزی که قایم شود قیامت؛ 
آن روز زیانکار شوند تباه کاران. ٩۲۷‏ و ببینی هر 
گروهی را به زانو درآمده. هر گروهی را خوانده شود به 
سوی نامه اعمال او. گوییم: امروز جزا داده شود شما را به 
حسب آنچه می‌کردید. ٩0۲۸‏ گوییم: این نامةٌ ماست که 
اظهار حقیقت می‌کند بر شما به راستی. هرآیینه ما 
می‌نوشتيم آنچه شما عمل می‌کردید. 4۲۹ پس اما 
آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند پس درآرد 
ایشان را پروردگار ايشان در رحمت خود این است 
فیروزی ظاهر. #۳۰ و اما آنان که کافر شدند» [ایشان را 
گوییم: آیا خوانده نمی‌شد بر شما آیات من» پس تکبّر 
کردید و قوم گناهکاران بودید؟!. ۳۱۴ و چون گفته 
می‌شد که وعده خدا راست است و قیامت هیچ شبهه نیست 
در آن گفتید: نمی‌دانیم چیست قیامت! تصوّر نمی کنیم آن 
را مگر به احتمال ضعیف و نیستیم ما یقین کننده. ۳۲۶ 


آه کي 


بدا هم سا و ی 
ِمتَهرءُون 8 وقیل یم تنسکم کا 
0 _ 
تصرین 3) الگم بانصُم 

هروا ِِِ یره انیا ین لآ رون 
تیاو اه تن هق یه 2 
لسوت ورب ۳ رب > ای 8 3 
کته نی الستوت ررض وفو العزیژ مکی 
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۳۳۳ 


تم عءایلتِ لته 


مق تن ویب 
حم () تفزیل آلکتب من آلّه العزیز آکيم ّ 
ما فا لسوت وآلازش وما بیتهما الا باق 
وج ست وین سکقزا زا مفرضوت 
فل آرعیثم ما َذغون من ذون لته وت ماد 
فا ین الازض مهم رل فق لسوت افو 


و 
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و ظاهر شد ایشان را عقوبت‌ها و آنچه به آن عمل کرده 
بودند و فروگرفت ایشان را آنچه به آن استهزا می کردند. 
۶ و گفته شود: امروز فراموش کنیم شما را چنانکه 
فراموش کردید ملاقات این روز خود را و جای شما دوزخ 
است و نیست شما را هیچ نصرت دهنده. ۳۴ این عذاب 
به سبب آن است که شما به تمسخر گرفتید آیات خدا را و 
فریفته کرد شما را زندگانی دنیا؛ پس امروز بیرون کرده 
نشوند از دوزخ و نه از ایشان رضامند ساختن خدا طلب 
کرده شود. # پس خدای راست ستایش» پرورد گار 
آسمان‌ها و پروردگار زمین پرورد گار عالم‌ها. ۳۶ و او 
راست بزرگی در آسمان‌ها و زمین و اوست غالب با 
حکمت. 4۳۷۷ 
تفر احفافت 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

حم. ٩۱۶‏ فروفرستادن کتاب از جانب خدای غالب با 
کت اسبتز 8 نيافریديم آسمان‌ها و زمين و آنچه در 
میان هر دو است مگر به تدبیر درست و به میعادی معین و 
آنان که کافر شدند از آنچه ترسانیده شد ایشان را روی 
گردانند. #۳۶ بگو 


خدای؟ بنمایید مرا چه چیز آفریده‌اند از زمین یا ایشان 


: آیا دیدید آنچه می‌پرستید بجز 


راست شرکتی در آسمان‌ها؟ بیارید به من کتایی که آمده 
باشد پیش از اين یا بقیه از علم اگر هستید راستگوی. 4۴ 
و کشت کرافن از کیکفت اند سل دا ری( 
که قبول نکند خواندنش تا روز قیامت؟ و این معبودان 


باطل از خواندن ایشان غافل‌اند. ۵7 
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وا خیم آلّاس کاثوا هم آغداء ونوا ات 
کفرین 3 < .«9«ِ بیع قال 
لین کفزو لح لا جاعخم 
۵ آم یفولون آفتر اقفر 
ی من لته شتا هو آغلم پا نیون فیذ نی 
به شهید نی وََتکم وهو نو ریم ) 
قل ما کنث بدا من سل وا آذری ما یُعَل ی 


م2 و ۶ 2 ۳ 2 


عَربیّا لینذر آلذیق نوا ویر للمخینین 45 
آلذین الوا رَبنا اه کم ستَقمواً فلا وف 


خلیین فیها جر پما نوا یعون 


و چون جمع کرده شوند مردمان باشند این معبودان ایشان 
را دشمن و باشند عبادت ایشان را منکر. #۶ و چون 
خوانده شود بر ايشان آیات ما واضح آمده. گویند این 
کافران سخن درست را چون بیاید بدیشان: این سحر ظاهر 
است. ۷ بلکه می‌گویند: بربسته است آن را پیغامبر. 
بگو: اگر بسته‌ام آن ره پس نمی‌توانید شما برای من از خدا 
چیزی خدا داناتر است به گفتگوی شما در قرآن. بس 
است خدا اظهار حق کننده در میان من و در میان شما و 
اوست آمرزگار مهربان. 4۸ بگو: نیستم من نو آمده از 
پیغامبران و نمی‌دانم چه کرده خواهد شد با من و نه به شما 
(یعنی در دنیا). پیروی نمی کنم الا به آنچه وحی فرستاده 
می‌شود به سوی من و نیستم من مگر ترسانندة آشکارا. 
۶ بگو: آیا دیدید اگر باشد قرآن از نزدیک خدا و 
منکر شوید به آن و گواهی داده باشد گواهی از بنی 
اسراییل بر قرآن» پس وی ایمان آورد و سرکشی کردید 
شماء البته ستمکار باشید. هر آیینه خدا راه نمی‌نماید گروه 
ستمکاران را. ۶۱۰ و گفتند کافران در حق مسلمانان: 
اگر دین بهتر بودی سبقت نکردندی بر ما به سوی آن و 
چون راه نیافتند به آن خواهند گفت: این دروغی است 
قدیم. #۱۱۶ و پیش از قرآن کتاب موسی بود پیشوا و 
بخشایش. و این کتایی است باور دارنده زبان عربی آمده 
برای آنکه بترساند ستمکاران را و برای مژده نیکو کاران را. 
هرآیینه آنان که گفتند پروردگار ما خدا است باز 
قایم ماندند پس هیچ ترس نیست بر ایشان و نه ایشان اندوه 
خورند. #۱۳۶ این جماعت. اهل بهشت 


یاداش داده شوند به حسب آنجه دند. ۱۴۳۶۶ 


اند جاویدان آنجا. 
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غتل یاه ضه وآضیخ ی درل نك 
ی ای من آلمسییین ۵ رتیل لین یل 
عنم خسن ما عبلوأتتجاوژ عن سَیعانهم ق 
چ وی ال بل آف لَکما ند 
۱ 
سس 
ما َو 3 رتیل 2 حَقّ عَلیّهم 
آلْقْلْ قآ مد لت ین نج 
الانی کر مین ول وت 
یلوا ویوقیهمآختلهم وفم لا نون ۵ وی 
یَرّض زین صَنتروا عل الا شم یسم 
ی حیایم آلذنیا رانتمتفلم بها فلوم رن 
عَذاب اون بما کنشم تَستکبرو نی الارض بکتر 
وبتا کف تذسفوا 

و امر کردیم آدمی را در حق پدر و مادر او نیک وکاری در 
شکم برداشته است او را مادر او به دشواری و زاده است او 
را به دشواری و لا اقل مدّت بار گرفتن او و از شیر باز 
کردن او سی ماه است و زنده ماند تا وقتی که رسید به 
کمال قوّت خود و رسید بچهل سال» گفت: ای پروردگار 
من! الهام کن مرا تا شکر گویم در مقابلا نعمت تو که انعام 
کرده بر من و بر پدر و مادر من و کار نیک کنم که 


خوشنود شوی از آن و صلاح بیدا کم فراع مرن مدق 
فرزندان من» هرآیینه رجوع کردم به سوی تو و هرآیینه من 
از مسلمانانم. ۱۵9 آن جماعت. آنانند که قبول می کنیم 
از ایشان نیکوترین آنچه عمل کردند و د رگذریم ۳ 
جرم‌های ایشان در اهل ب: 


که و عده داده می‌شدند. ۱۶2۵ و آن شخص که گفت به 


بهشت باشند به وفق وعدة راستی 


پدر و مادر خود: دل تنگگ شدم به نسبت شما آیا وعده 
می‌دهید مرا که برآورده شوم؟۱ و هرآیینه کل رن 
طبقه‌های مردم پیش از من" و آن دو فریاد می‌کنند به 
جناب خدا؛ می‌گویند: وای بر توا مسلمان شو هر آیینه 
و مش پراش اش ی وی سک ایرد وله :مک 
افسانه‌های پیشینیان. ۱۷ آن جماعت. آانند ثابت شد 
بر ایشان وعده عذاب از جمله امّت‌ها که گذشته‌اند پیش از 
ایشان از جنیان و آدمیان» هرآیینه ایشان بودند زیانکار. 
8 و هر یکی را مرتبه‌ها است به حسب آنچه عمل 
کردند و تا به تمام دهد خدا ایشان را جزای اعمال ایشان و 
ایشان ستم کرده نشوند. ۱۹۶ و روزی که پیش آورده 
شوند کافران بر آتش [گفته شودا: آیا ضایع کردید 
نعمت‌های خود را در زندگانی دنیائی خویش و بهره‌مند 


شدای به ٩۵۱۰‏ نس امروز جزا داده شود شما را عذاب 


خواری به سبب آنکه تکبر می‌کردید در زمین ناحق و به 
سبب آنکه بد کاری می کردید"۳. ۲۰)» 


۱- یعنی از قبر. 

۲- یعنی هیچ کس از ایشان باز زنده نشد. والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: این تصویر است حال سعید وشقی را؛ پس سعیده حق 
خدای تعالی وحق ابوین به جا می‌آورد و به انواع نعم محظوظ 
می‌شود؛ در جمیع امور به حق تعالی رجوع می‌کند و شقی. جمع 
می‌کند میان کفر وبه حقوق والدین و انکار معاد و صورت سعید. 


منطبق است بر حضرت ابوبکر صدیق و غیر ایشان نیز وال اعلم. 
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مودک اما عَادٍ ذ آندر قَومَهُه بالاخقاف وَقَد 


2 


۹ لت 0 ین یدیه ۵ ومن اه لا ملد ۳ 


له اف نسم عتاب زر عییر چ 
ال آجفتتا لگنا عن عالهتنا فا بما تیدا ان 


و 


کنت مق آلصیقین ‏ ال ما للم ند لته 


بل نا زک ب ونکت آیطم ق 
یهلون ۵ فلت رز عرضا تفیل آزدیبم او 
دا عارش مُنطرکا بل و هر ما لش پهه ریخ 
فیها عَداتٌ یم 8 بط ی بأمر ربها 
2 صَبَحُوا لا برع / زک کل ری 
قن لمجرمین ۵ ولقَد کته فیماً ان 
هش جع یم سنتا شرا وی 3 

اس لصفم ولا یدنم 
من شَء لد کاثوا یُحَدُونَ باییتِ له وَحاق بهم 
ما کائما بهء یِستهزءون ۵ وق أَهَْکنا ما 


۳ 


عولسطم جن الفزی وسزفتا لیب للم 


یرزجعون (3) بو مر نْصر مین نوا ین دون 
فرباتا له بل لوا عتهم ول هم و 
ٍِِِ ون 9 


و یاد کن برادری قوم عاد را چون بترسانید قوم خود را به 
سرزمین احقاف و هرآیینه گذشته بودند ترسانندگان پیش 
روی وی" و پس از وی [به این مضمون که]: عبادت 
مکنید مگر خدای را هرآیینه من می‌ترسم بر شما از 
عقوبت روز بزرگ. ۲۱ گفتند: آیا آمده‌ای پیش ما تا 
بازداری ما را از پرستش معبودان خود؟! پس بیار آنچه 
وعده می‌دهی ما را اگر از راستگویان. ٩۲۲‏ گفت: جز 
این نیست که علم نزدیکك خدا است و می‌رسانم به شما 
آنچه فرستاده شدم همراه او و لیکن می‌بينم که شما 
گروهی هستید که ادانی می کنید. ۲۳ پس چون دیدند 
آن عقوبت را به صورت ابری روی آورده به میدان‌های 
ایشان» گفتند: این ابری است باراننده بر ما بلکه به حقیقت 
آن چیزی است که شتاب طلبید کردید آن را. بادی است 
که در وی عقوبت درد دهنده است. #۶ برهم زند هر 
چیزی را به فرمان پروردگار خویش. پس گشتند به اين 
صفت که دیده نمی‌شد به جز خانه‌های ایشان همچنین جزا 
می‌دهم گروه کناهکاران و ۲۵9 و ه رآیینه جای داده 
بودیم قوم عاد را در آنچه جای داده‌ايم شما را در آن و 
ساخته بودیم برای قوم عاد گوش و چشم‌ها و دل‌ها؛ پس 
دفع نکرد از ایشان گوش ایشان و نه چشم‌های ایشان و نه 
دل‌های ایشان چیزی را از بس که انکار می‌کردند به 
نشانه‌های خدا و فرا گرفت به ایشان آنچه به آن استهزا 
می‌کردند. ۲۶ و هرآیینه هلاک کردیم آنچه حوالی 
شما است از دیه‌ها و گوناگون پدید آوردیم نشانه‌ها بُّد 
که ایشان با ز گردند. #۲۷۶ پس چرا نصرت ندادند ایشان 
را آنان که معبود می گرفتند بجز خدا قرب خدا جویان؟! 
بلکه گم شدند از نظر ایشان! و همین است دروغ ایشان و 


آنحه بافتند. ۲۸۶ 
چه بر می‌بافتند. 4۲۸۶ 


۱- یعنی از هر جانب به این مضمون. 
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یوکس نوت سیرو احيا 3 


7 ۳ | انم 


قومهم مُنذرین الوا یم 


نآ ینتیفو ن فان 
۳ فلا ی ۳1 ۷ 
رب رن نج و هب 
آقٍ وال ظريي مُستقيم ۵ یوتتا آجییوا 
داعی لته وءامثوا ب یز لمیر 
وبجزکم من عذاب آليم 3 و من لا یب دای 
له لش بنعجز ی لارض ول 2 
وی رتیت نی کل شب 9 مرا له 
آزٍی بلق السملوات لاْض رل یی جلفهن 
بقیر عّ نتخیی آتق زنل کي نم 
قییر 8 وَيْمٌ یش ی قزر غل آلتّار 
۳۳ ۳۹ باق ال 1 0 ال َدوفْوا 
ناب پتا کش تسففرون ۵ فآضیز گتا بر 
آلو آْزم من سل ولا تنتفیل یم کم یز 
یرون ما دون م یی الا سا من ی هار 
هل یه الا الوم الیفون 5 


و [یاد کن ]| چون متوجه ساختیم به سوی تو جماعتی را از 
جن می‌شنیدند قرآن پس چون حاضر شدند پیش پیغامبر 
با یکدیگر گفتند: خاموش باشید پس چون تمام کرده شد 
با زگشتند به سوی قوم خود بیم کنان"". ٩6۲۹(‏ گفتند: ای 
قوم ما! ه رآیینه ما شنیدیم کتابی که فرود آورده شد بعد از 
موسی, باور دارندهٌ آنچه پیش از او بود» راه می‌نماید به 
سوی دین راست و به سوی راه درست. ۳۰؟* ای قوم ما! 
قبول کنید سخن دعوت کنندهْ به سوی خدا و ایمان آرید 
به وی تا بیامرزد خدا برای شما بعض گناهان شما را از 
عذاب درد دهنده. 4۳۱ و هر که قبول نکند گفتهةٌ 
خواننده به خداء پس نیست عاجز کننده در زمین و نیست 
او را بجز خدا دوستان. آن جماعت در گمراهی ظاهراند. 
آیا ندیدند خدای که آفریده است آسمان‌ها و 
زمین و مانده نشد در آفریدن اینهاه تواناست بر آنکه زنده 
کند مردگان را ؟آری! چنین است هرآیینه او بر هر چیز 
توانا است. ۲۳ و روزی که پیش آورده شوند کافران 
بر آتش, [ گفته شود]: آیا نیست این وعده درست؟! گفتند: 
آری! قسم به پروردگار ما درست ی پس 
بچشید عقوبت را به سب آنکه کافر می‌بودید. ۳۴ پس 
صبر کن چنانکه صبر کرده بودند خداوندان همت عالی از 
پیغامبران و شتاب طلب مکن عقوبت را برای ایشان. روزی 
که ببینند آنچه وعده داده می‌شود ایشان را چنانستی که 
ایشان نمانده بودند"" مگر یک ساعت از روز. اين پیغام 
رسانیدن است. پس هلاکث کرده نخواهد شد مگر قوم 
بد کاران. ۳۵ 


۱- مترجم گوید: چند کس از جن پیش آن حضردطْ آمدند و آن 
حضرطال در آن حالت نماز فجر می‌گزارد در بطن نخله قر آن استماع 
کردند. چون با زگشتند قوم خود را انذار نمودند اشارت به این قصه 
است درین آیات. 


۲- یعنی در دنیا. 
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و رو مه 
سوره 


2 


شم لته لقن ن آلرَجیم 


م بر دور تیم میهد : رضم الم 3 لك ِ 
ین سفن یل ینم 


رو میم 4 


آلرقاب یی اس فَامّا متا 
سك عق کقع زب أز ول 
نید مرن ار کر ی 
تیم 0 ینبم وضیخ ام 6 دح 
َت ِ 2 5 ینت ین مرا پن 


مه قزر 


مه م فقوت 2 


ین سکقوواً تفا 14 ول غتلین ۵ 
ره ین ۵ ع اختل 


سوره حمد 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
آنان که کافر شدند و بازداشتند مردمان را از راه خدا حبط 
کرد خدا اعمال ایشان را. ۱#* و آنان که ایمان آوردنده و 
کردند کارهای شایسته و معتقد شدند به آنچه فروآورده 
شد بر محمد و آن راست است. آمده از پرورد گار ایشان» 
دور ساخت از ایشان جرم‌های ایشان را و به صلاح آورد 
حال ایشان را. ۲# این به سبب آن است که کافران 
پیروی ناراست کردند و مومنان پیروی دین راست کردند 
که از جانب پروردگار ایشان است. همچنین بیان می‌کند 
خدای برای مردمان داستان‌های ایشان را. #۳# پس چون 
مصاف کنید با کافران پس بزنید گردن‌ها را» تا وقتی که 
خونریزی بسیار کردید در ایشان» پس محکم کنید قید را یا 
به احسان خلاص کردن بعد از اين و با مالی به عوض 
گرفتن. تا آنکه بنهد جنگ سلاح خود را" 
حکم و اگر خواستی خداء خود انتقام کشیدی از ايشان و 
لیکن می‌خواهد که امتحان کند بعض شما را با بعضی و 
آنان که کشته شدند در راه خداء پس حبط نخواهد کرد 
عمل ایشان را. #۴۶ راه خواهد نمود ایشان را و نیک 
خواهد کرد حال ایشان را. ۵7 و خواهد در آورد ایشان 
را به بهشتی که شناساکرده است ایشان را به آن. ۶۶ ای 
مسلمانان! اگر نصرت دهید دین خدا را نصرت دهد خدا 
شما را و ثابت کند قدم‌های شما را. ۷7 و آنان که کافر 
شدند» هلاک باد ایشان را و حبط کرد خدا عمل ایشان را. 


این به سبب آن است که ایشان ناپسند کردند چیزی 
را که فرود آورده است خدا. پس حبط کرد عمل ایشان 
را. 4647 آیا سیر نکرده‌اند در زمین تا بنگرند چگونه بود 
انجام آنان که پیش از ایشان بودند؟ بر هم زد خدا ایشان را 


و کافران را می‌شود مانند این عقوبت. ۱۰۶ این به سبب 


آن است که خدا کارساز مسلمانان است و به سبب آن 


است که کافران هیچ کارساز نیست ایشان را. #۱۱۶ 


ِ نله تَ لیر آلصللخت 


قرَیتك لب «ِ_ أَْلَكُتَهُم فلا تا ِِ ِ 


عملهد واکبه وج نیز 
قش بت ما غتر لین ور ین 
يم یکت لاه ورین کنر رین 


و من عتل شصل ول یال مت 
عفر من رهم کتن هو کل ی آلثار ونوا ماء 
یفنم ام عَهمْ 9 وَیُم من یم یل 
حَق دا خرجوا من عنیاة الا لین آوثوا یلم 
هویج ۰ 


۱ هر 


ِِِ بِعتة ی ۱ 
٩ ۱۳ ۲‏ له الا اه 
# و را ی ۲ و بر ِ 
««ِ منیی والمتَتَ له علم 
و | 
شاسته کرده‌اند به بوستان‌ها می‌رود زیر آن جوی‌ها و 
آنان که کافر شدند. بهره بر می‌گیرند و می‌خورند چنانکه 
می‌خورند چهارپایان و آتش جای ایشان است. ۱۲۶ و 
بسیار از دیه که قوی‌تر بود از دیه تو که جلا وطن کرد تو 


را هلاک ساختیم ایشان راء پس نیست هیچ نصرت دهنده 


40 سیرومچد > 
هه دزیم بتوحی امک 675و جرک 7 جر دا 


برای ایشان. ۱۳#* آیا هر که باشد بر طريقة روشن از 
جانب پرورد گار خویش مانند آن کس است که آراسته 
کرده شد در نظر او بد کاری او راء مانند آنان که پیروی 
کردند خواهش خود را. #۱۴7 صفت بهشتی که وعده 
داده شد متقیان را این است در آن بهشت جوی‌ها است از 
آب که به دیرماندگی متغیر نشده و جوی‌هایی است از شیر 
که مزهٌ او برنگشته و جوی‌هایی است از میء لذّت دهنده 
آشامندگان را و جوی‌هایی است از شهد صاف کرده شده 
و ایشان راست آنجا از هر جنس میوه‌ها و ایشان را است 
آمرزش از پروردگار ایشان [آیا این جماعت] مانند آن 
است که هميشه باشند در آتش و نوشانیده شوند آب گرم 


پس پاره پاره ساخت روده‌های ایشان را. ۱۵ ۳3 از 


رت یت 
که بیرون روند از نزدیک تو. گویند به آنکه عطا کرده شد 
ایشان را علم: چه چیز گفت پیغامبر الحال؟ این جماعت 
آنانند که مهر نهاده است خدا بر دل ایشان و پیروی کردند 
خواهش نفس خود را. ۱۶#* و آنان که راهیاب شدند» 
زیاده کرد خدا ایشان را هدایت و عطا کرد بدیشان تقوی 
ایشان را. ٩۱۷۶‏ منتظر نیستند مگر قيامت را که بیاید 
بدیشان ناگهان؟ پس هرآیینه آمده است علامات قیامت. 
پس از کجا باشد برای ایشان پند گرفتن ایشان وقتی که 
بیاید قیامت به ایشان؟!. #۱۸ پس یقین کن که نیست هیچ 
معبود مگر خدا و طلب آمرزش کن برای گناهان خود و 
در حق مردان مسلمان و زنان مسلمان نیز و خدا می‌داند 
جای آمدورفت شما و جای ماندن شما"". ۱۹ 


۱- مترجم گوید: از این جا تا آخر سوره در باب تهدید مردم ضعیف 
الایمان نازل شد. 

۲- حاصل این آیات ذم آن شخص است که به مجلس علم درآید و به فهم 
حقیقت آن نرسد. به سبب هجوم هوای نفس بر دل او محتاج استفسار 


دیگران گردد و تخفیف است به قيامت مثل این شخص را واله اعلم. 


مگ ی 
دا | 


1 
و ی اک ال ریت این فی 
لوبهم مر ینظرون الیل نظر آلتفيي عَله 
من َو ول هم 5 طاعة و وق ول مرو فاد 
عم مرف صدَفوا له َکان ۳ با هم 8 فَمَل 
سیم زن تیم آن تفیدوا ی آلازض روا 


م2 


اامع ۵ تب ی مهم لته فأصََهم 


۷ 
3 
نک 


۶و ر 


قلوب أققالها 6 ٍت ینآ وال 
ی ۳2 سب كِ_ 1 ی ۱ سَوّل لهم وم 
هم ۵ کی باتهم 

ص< ‏ ر صل ‏ ط 


سَتطیعكُم فق بَعّض الامر رن یف اسرارهم 


۱ ۹ 0 0 0 0 
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می‌گویند مسلمانان: چرا فروفرستاده نشد سورتی؟ پس 
چون فرستاده شود سورتی واضح المعنی و ذکر کرده شود 
در آن قتال» ببینی آنان را که در دل ایشان بیماری است. 
می‌نگرند به سوی تو مانند نظر کردن کسی که او را 
بیهوشی رسیده باشد به سبب حضور موت. پس وای ایشان 
را!. ۲۰#* حال ایشان به حسب ظاهر» فرمانبرداری‌ای 
است و سخن نیکو گفتن. پس چون مصمم شود کار اگر 
وعدهٌ خود راست کردندی با خدا بهتر بودی برای ایشان. 
پس ای ضعیف ایمانان! اگر متولی امور مردمان 
شوید البته نزدیکید از آنکه تباهکاری کنید در زمین و قطع 
قبیله‌داری نمایید. ۲۲ این جماعت. آنانند که لعنت کرد 
ایشان را عدان یس کر-ساخت ابشان.وا و کور کرد 
چشم‌های ایشان را. ۲۳۶ آیا تأمّل نمی‌کنند در قر آن یا 
بر دل‌ها قفل آن دل‌هاست؟!. ۲۴7 هرآیینه آنان که 
بر گشتند بر جانب پشت خویش, پس از آنکه ظاهر شد 
ایشان را راه هدایت شیطان آراسته کرد برای ایشان و مهلت 
داده است ایشان را. #۲۵۶ این همه به سبب آن است که 
ایشان گفتند با آنان که ناپسند کرده‌اند چیزی را که خدا 
فرستاده است: " فرمانبرداری شما خواهیم کرد در بعض 
کارها و خدا می‌داند سخن پنهان گفتن ایشان را. #۲۶ 
پس چگونه باشد حال» وقتی که قبض روح ایشان کنند 
فرشتگان می‌زنند روی‌های ایشان را و پشت‌های ایشان را. 
۶ این عقوبت به سبب آن است که ايشان پیروی 
چیزی کردند که به خشم آورد خدا را و نایسند کردند 
خوشنودی او ره پس ضایع ساخت «الّه» اعمال ایشان را. 
#۶ آیا پنداشتند آنان که در دل‌های ايشان بیماری است 


که ظاهر نخواهد کرد خدا کینه‌های ایشان را؟. 46۲۹۶ 


۱- یعنی منافقان با بهود. 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کی 


۳ تم ِ ۳ 
حاحه جم او 0 ور 4 مر م2 و و ۳92 21 2 و و 
9 فشاء [ 9 فلعرفتهم دیب 9 رشهم 
نی تن لول ول یعلمُ أغتلکم ق 


والصهرین ونبلوا اخبار 
صدُواً غن سبیل له افو ۰«پ«۰ه۰«۵«ِِ 
تب هم دی آن یضرا له شیغا وسیخیط 
ال 3 و 0 ۳ ۳۹۳ 
۳ تلو یل دسر 6 رین 
وت توا ماثا رهم کار 
مرول 
وی و کر 
_ اه نیا لیب ولو وان فقو و تقو 
تسم أجورَکم ولا نسم لسن 8 ان 

0 کم تبْحْلوا وَیْخرحْ اضْعلد و ء 
8 هتأنشم هتزلاء شذعون یف سَبیل له 
دی هی ادن ما بل عن 
2 ال وم الفقراء وان کتولرا 


4 یی واه 


ِ 


0 مسیرومچد > 
ور سود که 


و اگر تم ۳ می‌نمودیم ايشان را به توء پس 
می‌شناختی ایشان " را به قيافة ايشان و البته بشناسی ایشان 
را در اسلوب سخن و خدا می‌داند عمل شما را. #۳۰۶ و 
البته امتحان کنیم شما را تا بشناسیم مجاهدان را از شما و 
و بيازماييم احوال شما را. ٩۳۱8‏ هرآیینه 


آنان که کافر شدند و بازداشتند از راه خدا و مخالفت 


صابران را 


کردند با پیغامبر بعد از آنکه واضح شد ایشان را راه 
هدایت. هیچ زیان نرسانند خدا را و حبط خواهد کرد خدا 
عمل‌های ایشان را. ۳۲۶ ای مسلمانان! فرمان برید خدا را 
و فرمان برید پیغامبر را و باطل مکنید عمل‌های خود را" 
هر آبینه آنان که کافر شدند و بازداشتند از راه خدا 
باز بمردند و ایشان کافر بودند پس هرگز نخواهد آمرزید 
خدا ایشان را. #۳۴ پس سستی مکنید و به سوی صلح 
مخوانید و شمایید غالب و خدا با شما است. ضایع نخواهد 
ساخت عمل‌های شما را. ۹۳۵۶ جز این نیست که 
زند گانی دنیا بازی است و بیهودگی است و اگر ایمان 
آرید و پرهی زگاری کنید بدهد شما را مزد شما و نطلبد از 
شمامال نما ز۱ ۳۶۰ اکن بطلید:از شمانمال ماود 
پس مبالغه کند در سال آنگاه بخل کنید و بر روی کار 
آرد آن بخل» کینه‌های شما را. ٩2۳۷7‏ آگاه شوید شما ای 
جماعت که خوانده می‌شود شما را تا خرج کنید در راه 
خداء پس از شما کسی هست که بخل می‌کند و هر که 
بخل می کنده جز این نیست که بخل می‌کند از خویش " و 
دا توانگر است و شما محتاجید و اگر روی گردان شوید 
بدل آرد گروهی دیگر را غیر از شماء باز نباشند آن 
جماعت مانند شما. #۳۸۶ 


۱- یعنی ظلمت نفاق بر روی ایشان هویدا می‌شد والّه اعلم. 
۲- یعنی به ارتداد و به ریا و سمعه. 

۳- یعنی جمیع مال را. 

۴- یعنی منفعت انفاق از خود بازمی‌دارد. 
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و ۳9 45 
سو ره لفتح 
شم لته لخن او 
تور ۳ 
تخت لت قنخا مبیتا ۵ آیفیر کت ال 
9 سس 
هن من ذثبك ومّا 2 ریم نِعمکَهُه عَلَیّكَ 


یی یروا یتنا نع ایعنهم وله جنود 
سوت ررض وان له علینا حکیتا ۵ 
لخل النژینین والنژیتب جِتَبِ مجرٍی من 
منیا ار کییین فیها صقر عتهم سبانهم 
رن خلت عند له را عظیتا 3 ودب 


ت هي تن ع یه شوه 


وه ایرد عَِ ۳ ٩و‏ و عَدّ له جهَتم ره 
2 مصیرا 5 ِ» حلود «ِِ ور 

رن ال عزیژه حکینا 3 ان آزتلخك علهة 
وَمْبْشَرّا ونذیرّا 4 ونوا بالله سوه وتعَررو: 


ح‌ 
هه مر هه ی و و ۹ هم 
تقو وَدسَبَحوهٌ کر و ۵ 


سوره فتح 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


هرآیینه ما حکم کردیم برای تو به فتح ظاهر ". ۱ عاقبت فتح آن 
است که بیامرزد تو را خداء آنچه که سابق گذشت از گناه تو و آنجه 
پس ماند و تمام کند نعمت خود را بر تو و بنماید تو را راه راست. 
و تا نصرت دهد تو را خدا به نصرت قوی. #۳ اوست آن که 
فرود آورده اطمینان را بر دل مسلمانان تا زیاده شود ایمان ایشان با 
ایمان سابق ایشان و خدای راست لشکر آسمان‌ها و زمین و هست 
خدا دانا با حکمت. 48۴۷ عاقبت نزول سکینه آن است که در آرد 
مردان مسلمانان را و زنان مسلمانان را به بوستان‌ها می‌رود زیر آن 
جوی‌ها جاویدان آنجا و زایل کند از ایشان جرم‌های ایشان را و 
هست این مقدمه نزدیک خدا فیروزی بزرگ. 6۵ تا عذاب کند 
مردان منافق را و زنان منافق را و مردان شرکک آرنده را و زنان شر کک 
آرنده را که گمان کننده‌اند بر خدا گمان بد. بر ایشان باد مصیبت بد 
و به خشم آمد خدا بر ایشان و لعنت کرد ايشان را و آماده ساخت 
برای ایشان دوزخ را و بدجایی است دوزخ. # و خدای راست 
لشکر آسمان‌ها و زمین و هست خدا غالب با حکمت. #۷7 هرآیینه 
ما فرستادیم تو را اظهار حق کننده و بشارت دهنده و ترساننده. 6۸ 
تا ایمان آرید ای مسلمانان به خدا و و به رسول او و تا نصرت دهید 
دین خدا را و بزرگی اعتقاد کنید او را و به پاکی یاد کنید او را 
بامداد و پگاه. #۹ 


۱- مترجم گوید: آن حضرا# به خواب دیدند» گویا آن حضرت با 
اصحاب در مکه داخل شدند و با اطمینان خاطر به حلق و قصر 
مشغول‌اند» پس آن سال به قصد عمره متوجه کعبه شدند وچون به 
حدیبیه رسیدند» کفار قريش از وصول به کعبه مانع آمدند و بعد 
تشویش بیسار با کفار صلح کرده بغیر از وصول به کعبه باز گشتند. 
خدای تعالی آن عمل را از ایشان قبول فرمود» از آن بیعت که در اثنای 
تشویش به جهت تأکید عزم به آن حضرد(# کرده بودنده راضی شده 
به ثواب آن عمل, فتوح بسیار نصیب ایشان گردانیده به تخصیص فتح 
خیبر که بعد ازین سفر بلاتراخی واقع شده غنایم خیبر را مخصوص به 
حاضران بیعت گردانید و غیر ایشان را از آن غزوه منع نمود و مضمون 
ریا سال آینده به ظهور رسید. رب پس در باب وعدةٌ فتوح و رد شبهة 

انب مت مش بو رویاین بان کت مرن نو تو و 

متخلفان از سفر حدیبیه و بیان خشنودی خود به اهل بیعت» این سوره 

نازل فرمود والّه اعلم. ۱ 
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ان الذِینَ یعون اللّه پد الّه فَ 
یدیم من کت کت فانما تور 
اوق بما هد عَلَیَهُ اللّه فسیوتيه اجرا عظیتا 
و فسَیوّ یه 


ِن آلذین ییوت تما یاون ّ ی له موق 
ح رق و مر صد مر و 7 ۳ در مر سر و سم 
ای سَیَفول لك المحْلفون من الاغراب شعلت 
۱[ عم ۳ 
امولا واهلوتا فاسْتعْفر تا یَمُولون بالينتهم مّا 

و و و2 ۳ و 2 


۶ و ,2 


پم از راد بسکم کففاً بل 
کان ألّهُ بما تلو ۶ خبیرا 3 بل شم آن 
لب الیمول والمویتون رل اقلیهم اب بدا ورین 
نت فلرسن زکتنز لته کش تن 
وا ۵ ومن لم ین بالّه ورسوله- قاتا آء 

للگفرین سعیرا 5 وه مك لسوت والارْض 
زبس جقاه ویب نی یک رن نله غفز 
1 ك ممانم 


ق ان و ماه و و و وس ]او 
جنر تن له 
9 مر وصد 


ح رن بن تن ددرت بل ار ل ون 


هرآیینه آنان که بیعت می‌کنند با تو جز این نیست که بیعت 
می کنند با خدا. دست خدا است بالای دست ایشان» پس 
هر که عهد بشکند پس جز این نیست که می‌شکند به ضرر 
نفس خود و هر که تمام کند آنچه بر آن با خدا عهد کرده 
است؛ خواهد داد او را مزد بزرگگ. #۱۰ خواهند گفت 
مشغول کرد ما را اموال 
ما و فرزندان ماء پس طلب آمرزش کن برای ما می‌گویند 


به زبان خود آنچه نیست در دل ايشان بگو: که می‌تواند 


با وشن گذاشکان از اعراین :۲۶ 


برای شما از خدا چیزی اگر خواهد زیان رسانیدن به شما یا 
خواهد در حق شما سود دادن؟ بلکه هست خدا به آنچه 
می‌کنید خبردار. ٩۱۱۶‏ [نی 
۰/9 وی تون بخه 
خویش هرگز و آراسته شد این ظن در دل شما و ظن 
کردید ظن بد و گشتید قومی هلاک شده. ۱۲ و هر که 


ایمان نباورد به خدا و پیغامبر او پس ه رآیینه ما آماده 


!| بلکه ظن کردید که 


کردیم برای اين کافران آتش را. ۱۳۶* و خدای راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمين می‌آمرزد هر که را خواهد و 
عذاب می‌کند هر که را خواهد و هست خدا آمرزگار 
مهربان. #۱۴ خواهند گفت با تو پس گذاشتگان وقتی 
که روانه شوید به سوی غنيمت‌ها" " تا به دست آرید آن را: 
بگذارید ما را تا از پی شما رویم می‌خواهند که مخالفت 
کنند وعدهٌ خدا را. بگو: پیروی ما نخواهید کرد همچنین 
فرموده است خدا پیش از اين پس خواهند گفت: [نی ]ه 
بلکه حسد می‌کنید با ما بلکه هميشه فهم نمی کردند مگر 
اند کی. ۱۵7 


۱- یعنی آنان که در سفر حدیبیه موافقت نکردند وال اعلم. 


۲- یعنی غنیمت‌های خیبر. 


(6 میروفتع ‏ > 
ی و ۳ چگ 


راخ وان ولو کنا تولیشم 
ین بل بعََبطم عدبا آلیتا ۵ لیس عل 
لین ِِ ولا عل لاغرح حَرجْ ولا ع 
آتریض خر وَمن ِِ له ورسُوله, یُْحله 
جکمب تجری من تتقا ار زتن ول یه 
دب آیتا 4 «لقذ رضی له عن آلمژینین 3 
یایغولت تخت آلشجره قعلم ما ی فلویهم من 
سکب علیز رب فتحا فریبّا 48 ومَغانم 
ِِ ِ ِ نَ 9 حَکیتا 9 
هنم وک أَیییَ 2 کون ءاية 
له هط وت کیت ون 
تم تفیروً لها قد آعاط له بها وان له عّ 
ثل شنو قیزا ۵ واز فلکم آلین کفزر 
ََا ابر کم لا تجدون ول ولا تصبرا ۵ که 
آلّی قد خلث من بل ون تج لته ال 
تبییلا 5) 

بگوه [یا منکن | پس گذاشکان,را از آغراب: که شما 
خوانده خواهید شد به سوی کارزار قومی. خداوند کارزار 
تتت ۱ که تک کیا با نها که میای شرن 
پس اگر فرمانبرداری کنید بدهد خدا شما را مزد نیک و 


اگز روی گردان شو ید چنانکه روی گردان شده بودید 


۱- یعنی فارس وروم و اين معنی در زمان حضرت ابوبکر و حضرت 


عمر «متحقق شد وال اعلم. 


پیش پیش از این عقوبت کند شما را به عقوبت در دهنده. 
8 نیست بر نابینا گناهی و نه بر لنگ گناهی و نه بر 
تماز که وهی هام دا سار هو 
آردش به بوستان‌ها می‌رود زير آن جوی‌ها و هر که روی 
گردان شود عقوبت کند. آن را به عقوبت درد دهنده. 
۷ هر آیینه خوشنود شد خدا از مسلمانان وقتی که 
بیعت می کردند با تو زیر درخت» پس دانست آنچه در دل 
ایشان است پس فرود آورد اطمینان دل بر ایشان و واب 
داد یشان را فتحی نزدیکد. (۱۸ و غنیمت‌های بسیار که 
تست رل آویرا واهست: لا -غالتب ربا سک 
وعده داده است شما را خدا غنیمت‌های بسیار که 
به دست آرید آنها راه پس زود عطا کرد این غنیمت"" و 
باز هاش هش ردان و ایشا رات شا ی امه 
تناها شما بان ترا رن قشمانی از شم ترا رامپااست ۳ 
۰ و وعده داد خدا غنیمت‌های دیگر : نیز که هنوز 
دست نیافته‌اید بر آن» دانسته است خدای آن را و هست 
توانا!". #۲۱ و اگر جنگ می کردند با 
شما کافران البته به سوی شما می گردانیدند پشت را باز 


خدا بر همه چیز 


نمی یافتند کارسازی و نه نصرت دهنده‌ای. 4۲۲ [مانند] 


آیین خدا که گذشته است پیش از این و نخواهی یافت 


آیین خدا را تبدیلی. ۲۳ 


۲- یعنی در تخلف از مثل این سف وله اعلم. 

خی شایم شیر ونشیرم 

۴ یعنی غنایم خیبر. 

۵- یعنی در حدیبیه. 

۶- یعنی کفار قريش جمع شدند که آن حضرلٌ را تشویشی رسانند. 
خدای تعالی دست ایشان را از قتال بازداشت وقضیه به صلح انجامید. 


۷- یعنی غنایم فارس و روم. 
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هو ی کف یه عنم وا یدیم عَتهم 

بیط مک من جع آن آظترکم عم وگان له 

با تون با هه لین فا وا 

ِ آلمسجد آرام وهی مَعکوفا آن تس 
در ولا رجال مُومنون مرت 3 

دی آن تطوشم قثصیبسکم منهم مر بر 

یدیل له ی وه تن ناه آز كت 


لْجَهليّةه نو له ت 
یی تیم که افو فآ بها 
فا رنه پل نم علتا 5 لد صق 
4 لیا باحق لخن المسجد ارام 
ٍن عاء لت ءاینیی محلقین زُومکم وَممَصَرِینَ 
1 تخافون قعلم الم تلو تجَل ین دون لت 
نخا قریبا 8 هو الق أرسل رسوله, بای 
ودین آق لیشهر؛, عل [ که رن بالته 


قهیتا 9 


رَد مر و 


9 


ت دست کافران را از شما و دست 
شما را از کافران در میان مک بعد از آنکه فیروزمند 


و اوست آن که بازداشت 


ساخت شما را بر ایشان و هست خدا به آنچه می کنید 
بینا!. 6۲۴۷ این کفار قریش آانند که کافر شدند و 
بازداشتند شما را از مسجد حرام و بازداشتند قربانی را 
موقوف داشته از آنکه برسد به جای خود و اگر نبودی 
مردمان مسلمانان و زنان مسلمانان که نمی‌دانید ایشان راء 
اگر نبودی خوف آنکه پی کنید سر ایشان را؛ پس برسد به 
شما گناهی به غیر دانست ". فتح را موخر کرد خدا تا 
درآرد هر که را خواهد بر رحمت خود اگر هم جدا 
می‌بودند این هر دو فریق البته عقوبت می‌کردیم کافران را 
عقوبت درد دهنده. ۵ آنگاه که مصمّم کردند کافران 
در دل خویش غیرت را از جنس غیرت جاهلیّت» پس 
فرود آورد خدا اطمینان خود را بر پیغامبر خود و بر 
مسلمانان و ثابت کرد بر ایشان سخن پرهی زگاری و بودند 
تتزاوان به. آن واه آنتی هت لا به ده بخ دانا" 
۶8 هرآئینه راست نمود خدا پیغامبر خود را خواب 
مطابق واقع [به این مضمون] که البته داخل خواهید شد به 
مسجد حرام اگر خدا خواسته است» ایمن شده تراشیده 
ی 
آتاه: کل اتیتا. یهام بیجن میسر. . کرق یه پیش از این فتحی 
نزدیکک را . ۲۷ اوست 1 
ان وتان 


بس است خدا اظهار کنند ه حق. ۲۸۷ 


۱- تعریض است به آن قَصّه که بعد انعقاد صلحء هفتاد تن از اوباش قریش 
خواستند که بی‌خبر بر صحابه هجوم آرند. صحابه همه را اسیر کرده 
پیش ان حضردطا# آوردند. آن حضرت عفو فرمود. ظاهر نزدیک 
بنده» ضعیف است و صحیح آن است که این آیت بشارت است به فتح 
مکه و آوردن لفظ ماضی از جهت تحقیق وقوع بشارت است. واله 
اعلم. 

۲- یعنی تصدیق رژیا بالفعل متحقق شدی و فتح عاجلاً میسر گشتی, وال 
اعلم. 

۳- یعنی جماعتی از مسلمانان اين صلح راکاره بودند. آخر الامر خدای 
تعالی اطمینان را به دل ایشان انداخت تا به مرضی آن حضرد ال رضا 


دادند وال اعلم. 


(6 سیروحجزات > 
تج دزی بتوحم امک 7و جر درک 7و یزار ۲ 


۳ 


نس رن نله وی معا ادا عل آلکثار 
مُجْدَا تون فضلا من 


( 


و ی ژجوههم تن آتر جوز 
دك متلهم ی آلَزرة ومتلهم یلیل گززج 
خر شُعَعَهُر ۰ عمط 0 1 
سوقه یَعجب ب الا لیفیظط 
۳ َو وه 


س 
تحَن له فلوم وی هم مَْفرةٌ واجَر 
0۳ ۵ ان ان دنك ین س أَْجَرّت 
اگ رهم لا یعون ظ) 


3 


محمد پیغامبر خدا است و آنان که همراه اویند سخت‌اند بر 
کافران مهربانند در میان خود. می‌بینی ایشان را رکوع 
کننده و سجده نماینده می‌طلبند فضل را از خدا و 
خوشنودی را. نشانهة صلاح ایشان در روی ایشان است از 
ار سجده. آنچه مذ کور می‌شود داستان ایشان است در 
تورات و داستان ایشان است در انجیل. ایشان مانند زراعتی 
هستند که بر آورد گیاه سبزه خود راء پس قوی کرد آن را 
پس ستبر شد پس باستاد خود بر ساق‌های خود. به شگفت 
می‌آرد زراعت کنندگان را" تا که در خشم آرد به سیب 
دیدن ایشان کافران را وعده داده است خدا آنان را که 
ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کردند از ایشان» آمرزش 
و مزد بزرگ. 6۲۹ 


سوره حجرات 
به نام خداوند بخشندة مهربان*۲" 
ای مسلمانان! پیش دستی مکنید روبه‌روی خدا و رسول او و 
بترسید از خدا هر آیینه خدا شنوای دانا است. ۱ ای 
مسلمانان! بلند مکنید آوازهای خود را بالایی آواز پیغامبر و 
بلند نگویید با او سخن را مانند بلند گفتن بعض شما با 
بعضی برای احتراز از آنکه نابود شود عمل‌های شما و شما 
خبردار نباشید. ۲7 هرآیینه آنان که پست می‌کنند آواز 
خود را نزدیک پیغامبر خداء آن جماعت آانند که آزموده 


۱- حاصل مثل آن است که اسلام در اوّل حال ضعیف بود و مسلمانان کم 
ٍِ_ رفته رفته غالب و بسیار شدند. عاقبت حال غلبه اسلام آن است 
که به خشم آرد خدای تعالی کافران را. 

۲- مترجم گوید: خدای تعالی این سورت برای تعلیم آداب فرود آورد که 
از حضرت پیغامب در امر و نهی پیشدستی نکنند به آن حضرت به 
آواز بلند خطاب نکنند و اگر فاسق چیزی گوید. به غیر تفتیش حال» 
امضای عزمت ننمایند. در صورتی که میان ایشان خانه جنگی واقع 
شود اصلاح آن چگونه کنند و از استهزاء با یکدیگر و لقب بد نهادن 
و غیبت کردن و ظن بد کردن و به علوً نسب بر دیگران فخر کردن؛ 
منع کرد و ضعیف‌الایمان را بر ضعیف‌الایمان تنبیه فرمودء واه اعلم. 


۵ (۵ 
> ریک سیروحجزات که 
ان زر 0 


ور نو صبروا ۶ ح رح ایهم ان خر خی له 
رم و 


2 


۳ تا و دی یی مق مرس ی 
جاءگم فاص پتبا ییا آن تصیبوا قزما هد 


تین لت شین 6 الآ 
فیکُم سول له رطعم نی گیبر من الامر 
یم وحن له حَّبَ یم آلایمن ورنه. 
1 ت تا 


َ یه ۵ وان فان من 


صرح 0 
۹ 


_ 1 فاسلهرا یفام ففت 

راو ی ۳ حق تفیء 

0 لو جیپ وم 
۳۹ 

اه او و 9 ام و وتو 

0 للم توق ۵ تیا آلذین عامَفو آا 


و 4 ووو خبرا ده س و و و 


رت ی 
سا ار 
ولا تما آنشسکم و انوا با لت تفش 


ص ص صح و ۳ 


1 بعد آلایتن وَمن لَم ینب قالتبلة 


و اگرایشان صبر کردندی تا وقتی که بیرون آیی ه سوی 
انشا تهع بودی اسان رف ها آمرز کارفهران اس ۳ 
#۶ ای مسلمانان! اگر بیارد پیش شما فاسق خبری را 
پس تفحص کنید برای احتراز از آنکه ضرر رسانید قومی 
را به نادانی پس پشیمان شوید بر آنچه عمل کردید. 4۶ و 
بدانید که در میان شما رسول خدا است اگر فرمان برد شما 
را در بسیاری از کارها به رنج درافتید و لیکن خدا دوست 
گردانید نزدیکک شما ایمان را و آراسته کرد آن را در 
دلهای شما و ناخوش گردانید پیش شما کفر را و فسق را و 
نافرمانی را. این جماعت ایشانند راه یافتگان. ۷ به 
احسان از نزدیکک خدا و به نعمت و خدا دانا با حکمت 
است. ۸ و اگر دو گروه از مسلمانان با یکدیگر جنگ 
کنند پس صلح کنید میان ایشان پس اگر تعدی کرد یکی 
از این دو گروه بر دیگری پس جنگ بکنید به آن گروه 
که تعدی می‌کند تا آنکه رجوع کند به سوی حکم خدا 
پس اگر رجوع کرد صلح کنید میان ایشان به انصاف و داد 
دهید» هر آیینه خدا دوست می‌دارد داد دهند گان را. 4٩‏ 
جز این نیست که مسلمانان برادران یکدیگراند» پس صلح 
کنید میان دو برادر خویش و بترسید از خدا تا بر شما رحم 
کرده شود. #۱۰ ای مسلمانان! تمسخر نکند گروهی با 
گروهی احتمال است که آن گروه بهتر باشند از ایشان در 
نفس الامر و نه زنان تمسخر کنند با زنان دیگر احتمال 
است که آن زنان بهتر باشند از ایشان و عیب مکنید در میان 
خویش و یکدیگر را به لقب‌های بد مخوانید. بدنامی است 
فاسقی بعد از ایمان آوردن و هر که توبه نکرد» پس آن 
جماعت ایشانند ستمکاران ". ۱۱۲ 


۱- مترجم گوید: این تعریض است به حال قومی از بنی تمیم که به جهت 
مهمی پیش آن حضریفل#ٌ آمدند و چون در مسجد نیافتند و 
پن داد که در کدام حجره تشریف دارند» نزدیکک حجره‌ها به 
آواز بلند ندا کردن شروع کردند وله اعلم. 

۲- یعنی به گناهی که در جاهلیت کرده باشند» بعد از اسلام نشان سند نباید 


ساخت. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
رِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ ]>* ری 
چدهتع اازجمن بارحم اق زاهک وه جر ۵۷ کک و4947 جلا. . سیروحجزانت .کچ 


رم اه 
ِ آلذیق ءمَواً آجِتنبوا کییرا من الق لِن 


بعش و ا جوا ولا یَقتب بُْکُم 


وجعَلتكُم شه شغویا وقبایل بععارفتا 2 
نکم له علیم 2 خبیر 3 هقالت 
9 وین ون 1 
یل آلایکن فی فلوم ون تُطیغُوا أللّة 
مق اکن خی دق ۰ هد شا ون قر مر 
اواج 


عند آلگه أة 


3 
2 
5 
ک 
9 
مش ۷ 
6 
1 
۳ 
2 
۲ 


وا باولیه واشیهم 


ی 
> 
۱ 
3 
۳ 
ی 


2 0 
3۳ ی 2 اون زره 


۳۳ کم 


اف مصلتانان. انضراز کند. از مسیاوی. کمان بل هر ایته 
بعض بد گمانی گناه است و جاسوسی مکنید و غیبت نکند 
بعض شما بعض را. آیا دوست می‌دارد کسی از شما که 
بخورد گوشت برادر خود که مرده باشد؟ پس متنفر شوید 
از وی و بترسید از خدا هرآیینه خدا توبه پذیرنده مهربان 
را از یک 
مرد و یکك زن و ساختیم شما را جماعت‌ها و قبیله‌ها تا با 
یکدیگر شناسا شوید. هرآیینه گرامی‌ترین شما نزدیک 


خدا پرهی زگارترین شما است هرآیینه خدا دانای خبردار 


است. 0۱۲ ای مردمان! هرآیینه آفريديم شما 


است. #۱۳۶ گفتند اعراب: ایمان آوردیم. بگو: ایمان به 
حقیقت نیاوردید و لیکن بگویید منقاد شده‌ايم و هنوز 
درنیامده است ایمان در دل‌های شما و اگر فرمانبرداری 
خدا و رسول او کنید. کم ندهد شما را از جزای اعمال 
شما چیزی. هرآیینه خدا آمر زگار مهربان است. ۱۴ جز 
این نیست که مومنان به حقیقت آنانند که ایمان آوردند به 
خدا و پیغامبر او باز شبهه نکردند و جهاد نمودند به اموال 
خود و جان خود در راه خدا. آن جماعت. ایشانند 
راستگویان. 44۱۵ بگو: آیا خبردار می‌کنید خدا را به دین 
خود و خدا می‌داند آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در 
زمین است؟! و خدا به هر چیز دانا است. ٩۱۶۷‏ منت 
هی تهتل برتق به آنکه مسلمان اسان یکوه میت مت بز 
من به اسلام خود بلکه خدا منت می‌نهد بر شما به آنکه 
هدایت کرد شما را به ایمان اگر راستگو هستید. #۱۷ 
هرآیینه خدا می‌داند پنهان آسمان‌ها و زمین و خدا بینا 
است به آنچه می کنید. ۱۸ 


7۲ 


ق فان لتجید ۵ بل : 
مر هم ال اهروت مت ی 2 عجیبٌ ) 
مدا مقتا ون ربا دق رجغ بع َعیدٌ 3 قَد علمتا 
َمم کش لاش مهم وعندتا کت عنیظ ۵ 
بل که تا تن 
توا رل شتا کوکیم کف سنا 
رها وتا لها من فزوج 3 ولازض مدذتها 
راما فیها یی وب یا من کل ززح تهج 
<<« 


میا آن جَاءهم 


َبد میب ۵ وترلتا ین 


فمد 9 تف قبآ عغ ‏ نضید 9 
رز ماد وأخییتا بیه بلدة متا کلف روج 
5 گذبث قبلهم قوم وج ورأضحب ال وتنو؟ 
5 نع وفزغزن واِخون لوط 5 رَأضحب 
سته ون نگ کلب امل فعقوعم 9 
آقعییتا بای لاو بل هم نی لس من 


هم 
جدید ره 


هه جر 


۱ ۹ من ض 0 0 
777777۳5۳ زآ 2 ۹ یک رن 4 
ات ا ص ص05 


سوره ق 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
ق و قسم به قرآن با بزرگی [ که تو پیغامبر خدایی] . 8۱ 
بلکه تعجب کردند کافران از آنکه آمد بدیشان ترساننده از 
قوم ایشان پس گفتند آن کافران: این چیزی است عجیب. 
8 آیا چون بمیریم و خاک شویم [حشر کرده شویم] 
این با زگردانیدن است دور از عقل. ٩۳۶‏ هرآیینه دانسته‌ایم 


آنچه کم می‌کند زمین از ایشان" " و نزدیک ما کتابی است 


نگاهدارنده ". #۳۴ نی؛ بلکه دروغ نسبت کردند سخن 
راست را وقتی که بیاید بدیشان پس ایشان در کاری 
شوربده‌اند. ٩۵‏ آیا ندیده‌اند به سوی آسمان بالای خود 
چگونه بنا کرده‌ايم آن را و آراسته کرده‌ايم آن را و نیست 
در آن هیچ شکافی؟. ٩۶۶‏ و زمين را گسترديم و 
افکنده‌ايم در آن کوه‌ها و رويانيديم در آن از هر نوع 
خوش آینده. 4۷۷ برای راه نمودن و پند دادن هر بنده 
رجوع کننده را. #۸ و فرود آوردیم از آسمان آب با 
برکت» پس رويانيديم به سبب آن بوستان‌ها و دانه که 
درود می‌کنند آن را. #۹8 و درختان خرما را بلند بالا 
برآمده» آن را میوه است تو بر تو. 8۱۰* روزی برای 
بندگان و زنده ساختیم به آن شهر مرده را؛ همچنین باشد 
برآمدن از گور. #۱۱۶ به دروغ نسبت کردند پیش ا 
ایشان قوم نوح و اهل رس و ثمود. ۱۲7 و عاد و فرعون 
و برادران لوط. #۱۳۶ و اهل ایکه و قوم ی هر یکی به 
دروغ نسبت کردند پیغامبران را» پس ابت شد وعده 
عذاب من. ۱۴* آیا عاجز شده بودیم در آفرینش 


نخستین؟ بلکه ایشان در شبهه‌اند از آفرینش نو. ۱۵ 


۱- یعنی آنچه می‌خورد از جزو ایشان. 


۰9 4 0 ( (6 ( 
دم عنح اارحمن دا زآه لک ملک مک 2 م۹ 
کح نع اازجهن بارحمی اف زاشکرج 945 945 


ص 
ود حَلفتا الانسن م وََعلمْ ما توش به تفْسَدُه 


۶و 


ون فرب لیّه من حَبُل ی وید 8 ل یی 


المتلقیان: عن السیین و غن لتّمَال قعیدٌ ( ما 
لفط من ۳ الا یه رقیت عتید ۵ وَجَاعت 


سکره الموت باق دك ما کنت منه تجیذ ه) 
یخی اور لك یر لوعید 8 وجاءث کل 
تفی معا سایق وقهید 3 لقذ کدت ف غفلة 
من هَذّا فَکشَفنا عنك طاء فبَصرك الیو 
و 
یب ۵ بیج آلتّه اه ی 
ق‌ لاب ۲ اش فد ۳۹ هقال قریله رستا ما 
عَیثه, ّلحن کال نی ضلل بُمیدٍ 30 قال لا 
تختصنو دی ود قََمْت لیم بالعيد 62 ما 
یتل ول اد وا نا یم للع ۵ نز 

تقوم عل انتلاأب وتمول هل من رید ید 3 


آختی القیب وجاء بقلب یب ۵ آدخلوه 
بسلم لك یوم یوم اشْلود 8 هم مّا یمآغون فیها 
وتا مزیذ ظ 

و هرآیینه تن آدمی را و می‌دانيم چیزی که به خاطر 
گذارندش نفس او و ما نزدیکتريم به آدمی از رگ جان. 
# آنگاه که یاد می‌گیرند دو یاد گیرنده به پهلوی راست 


تشیننده و بر پهلوی چپ فده ۱۷ به زیان نمی آرد 


۱- یعنی کراماً کاتبین» وله اعلم. 


آهشی ستکی 4 مگ ویک از تگهان نت ۱۸۵۱۳ و 
بیاید سختی موت به راستی. این است 0 
می‌کردی. ۱۹#* و دمیده شود در صور. این است روز وعدة 
عذاب. #۲۰۶ و بیامد هر شخصی همراه او روان کننده است و 
گواهی ی ۶ گویيم: هرآیینه بودی در بی‌خبری از 
این مقدمه پس برداشتیم از تو پرده تو راه پس چشم تو امروز 
تیزبین است. ۹۲۲ و گفت فرشتهُ همنشین او: این است آنکه 
نزدیکک من بود حاضر کرده شده. 4۲۳ [گوییم]: بیفکنید 
[ای دو فرشته] در دوزخ هر ناسپاس سرکش را"". #۲۴۷ هر 
امساک کننده مال را در گذرنده از حدٌ را هر شک آرنده را. 
# آنکه مقرر کرد با خدا معبودی دیگر پس بیفکنید این 
هر یک را در عذاب سخت. ۹6۲۶۷ گفت همنشین او: " ای 
پروردگار ما! من گمراه نکردم این شخص را و لیکن وی بود 
در گمراهی دور. 46۲۷۶ فرمود: خصومت مکنید نزدیکک من و 
حال آنکه پیش از این فرستاده بودم به سوی شما وعدة عذاب. 
۶ تغیر داده نمی‌شود وعدة نزدیکک من و نیستم من ستم 
کننده بر بندگان. #۲۹۶ روزی که بگوييم دوزخ را: آیا پر 
شدی؟ و [دوزخ] گوید: آیا هیچ از این زیاده هست؟۳. #۳۰ 
و نزدیکك گردانیده شود بهشت برای متقیان نه دور مانده 
۶ گوییم: اين است آنچه وعده داده می‌شد شما را. 
نزدیکك کرده شده برای هر رجوع کننده و ادب نگاهدارنده. 
برای هر کسی که ترسد از خدا نادیده و پیش آمده به 
دل متوجه شده. ۳۳ گوییم: داخل شوید در بهشت همراه 


سلامتی» این است روز هميشه باشیدن. ۹6۳۴7 ایشان راست 


آنچه خواهند در بهشت و نزدیک ما زیاده‌ترست از آن. ۹۳۵۷ 


۲- یعنی اگر کلمةٌ حق باشد. فرشتةٌ دست راست می‌نویسد و اگر کلمه 
باطل باشد. فرشتٌ دست چپ می‌نویسد والّه اعلم. 

۳- مراد جنس روان کننده و گواهی دهنده است. 

۴- مترجم گوید: عادت پادشاهان است که اسیر را پیش ایشان دو کس 
گرفته می آرند از این جهت دو فرشته را خطاب شود. 

۵- یعنی شیاطین از انس و جن؛ واله اعلم. 


و بعنی هر جند دور اندازند زیاده طلب کندء واللّه اعلم. 


#می ۰ 7ب و 
عنح اازجمن بترحمی الق زاه کی 
چهنب گِ 


رح 


رگم هکت قبلهم بّن قزن هم اد منهم بظتا 
با ی الب عَل من تجیی 8 نی هلت 
دگری من کاق آثء مب آو ی المع وَفو 
قهیة ۵ واقد علفتا توت ررض وا 
3 ی ما مسا من لغوب 9 تاضیز 
عا تورت نیع ند وق قبل طرع 
آلشَنس وقبل زورب 8 زین آلیل فَسیِحة 
بر سود ۵ وستیع یم بت تا ین 
تک قرمپ 8 یز ستغون سَيحَة با دك 
یوم اشروج ۵ نا خن نی وئییث وللیتا 
لتییز چ ی کتک مق لازش عنم بات نت 
حَفر ینامز 63 خن أغلم بع ون وا 


صل مر م 


۳ ار ُد کر بالفرءان من یاف وعید 
سُورة لا ریات 
پم له رن ازجم 


رت فززا ي فالعیلب ر وقرّا 3 فالجَریت 
نم فالمقسه ب أمرا ۵ اما : توعَدُون آصادق 
۵ ون آلتّین لقع ۵ 


۳ ۹ 7 9 
ریک > 
2942 0 ور سیرونلیات _ کي 


و بسیار هلاک کردیم پیش از این امّت‌ها که قوی‌تر بودند 
از این جماعت در دست‌درازی. پس تفحص کردند در 
شهرها که هیچ گریزگاهی است؟. هر آبینه در این 
مقدمه پند است کسی را که دلی دارد یا گوش نهد متوجه 
شده. #۳۷ و هرآیینه آفریدیم آسمان‌ها و زمین و آنچه 
در هر دو است در شش روز و نرسید به ما هیچ ماندگی. 
8 پس صبر کن بر آنچه می‌گویند و به پاکی یاد کن 
همراه ستایش پرورد گار خویش» پیش از برآمدن آفتاب و 

پیش از فرو شدن. #۳۹۶ و در بعض اوقات شب به پاکی 
1 
روزی که آواز دهد آواز دهنده از جای نزدیکک ۳ ۴۱7 
روزی که بشنوند نعرة تند را به غیر تردد و آن روز بر 
آمدن ایشان است. ۴۲8 هرآیینه ما زنده می‌کنیم و 
می‌ميرانيم و به سوی ما است با زگشت. 4۴۳ روزی که 
بشکافد زمین از سر ایشان» بیرون آیند شتابان این 
برانگیختن است آسان بر ما. 4۴۴ ما می‌دانيم آنچه 
می‌گویند و نیستی تو بر ایشان قهر کننده» پس پندده به 
قرآن هر که می‌ترسد از وعدة عذاب من. #۴۵ 

سوره ذاریات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

قسم به بادهای پراکندة خاک [وجز آن پراکنده کردنی] . 
8 پس قسم به ابرهای بردارنده بار آب. ۲8 پس قسم 
به کشتی‌های روان شونده به سهولت! . #۳۶ پس قسم به 
فرشتگان تقسیم کنند کار!"". ۴ هر آیینه وعده‌ای که 
کرده می‌شود به شماء راست است. ۵7 و هر آیینه جزای 


اعمال بودنی است. 4۶۷ 


۱- این تصویر هست آن راکه همه در استماع ندا مساوی باشند. واه اعلم. 


۲- یعنی ارزاق و بلادها را . 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
2 مهم ۰ ۰ 4 م7 _« 2 .۷ ِ>* ری 
جدهتع زجمن بارحم اقزا هک وه جر ۵۱ کک و4947 چا سیروذابیات .کچ 


با 
فك عَنه مر من یت ۵ فیل افرَضون چ اذی هم 
غنرو ساهون 6 یلآ ملق 5 بو 
هم عل آلتّار ینوت 9) د ذ وا تنم ها آلْذٍی 
کش یوء نتتجلون 9 لسن فجن ورن 
3 اجنین ما هم ریم هم کنو بل لت 
مخینیت ۵ کثوا قببلا من الیل ما بَیجنون 9 
لحار هم نزن ۵ رد توق شا 
موم وف اش ۶ نت للَمَوفنینَ وف 
اقلا مزر ج زد السَماء ررقم وما 
وعَدون 8 فرب السَماء والاض ار کي مَثْل ما 
سم تشون 8 عل لاک حبیث ضیف رهم 
لنکرین 8 تخلوا یه تلا ستما قال سل 
قَومُ مُنگروق 3 فراع ال آهله- فَجَاء بیجْل سَیین 
8 راهم لآ أون 9 نت ین 
بت تا اف ونقرراپغلر علیر ۵ اقب 
مرأئهء ف صَرّةٍ فصکث وجَهها وق لت عجو؟ عیه 
5 الوا کلب قال رب نُ, هو آحکيم تنیز ه 


7 ۰ اس 
ارسلتا 


فما خطب سکع آیها انتجسلون ۵ فالتا انا 


یم ربمت 8 یل عنم ججارة من ط 6 
مُمَوَمةٌ عند رب للمسرفین 6 ارجا ی کان 


فیها من وین 

فتم به انا ارت امه ۶ هرآیینه شما در سخنی باهم 
اختلاف دارنده هستید. ۸۶ باز گردانیده می‌شود [از قرآن] هر که 
[در علم الهی از خیر] مصروف است. ۹6۹ لعنت کرده شد 


۱- یعنی صورت‌های مختلف دارند» مانند شکل شیر و شکل بره و شکل 
عقرب. وال اعلم. 


دروغگویان را!. 46۱۰ آنان‌که ایشان در بی خبری‌اند فراموش 
کننده‌اند. #۱۱۶ می‌پرسند: کی خواهد بود روز جزا؟. ۱۲ آری! 
آن روز که ایشان را در آتش عذاب کرده شود. #۱۳ گوییم: 
بچشید این عقوبت خود را. این است آنچه آن را شتاب طلب 
می‌کردید. ۱۴ هرآیینه متقیان در بوستان‌ها و چشمه‌ها باشند. 
به دست آرنده آنچه داد ایشان را پروردگار ایشان» هرآیینه 
پیش از اين نیک وکار. ۱۶ بودند [به این صفت که] 


اندکی از شب خواب کردندی. ۱۷۶ و به وقت سحر ایشان طلب 


ایشان بودند بر 


آمرزش نمودندی. ۱۸ و در اموال ایشان حصّه‌ای مقرر بود برای 
سوال کننده و برای تنگدست کم سژال. ۱۹ و در زمين نشانه‌ها 
است یقین کنندگان را. #۲۰۶ و در ذات شما نشانه‌ها است آیا 
نمی‌نگیرید؟. ۹4۲۱۶ و در آسمان است رزق شما و آنچه وعده داده 
می‌شود شما را". ٩۲۲۶‏ پس قسم به پروردگار آسمان و زمین! 
هر اه اب یواست اس اه ار دی کی ۲ 
۶ آیا آمده است پیش تو خبر مهمانان گرامی ابراهیم؟. ر وود 
چون در آمدند بر ابراهیم پس سلام گة 
گفت: ایشان گروهی هستند ناشناخته. ۲۵۶ پس متوجه شد به 
سوی اهل خانةٌ خوده پس آورد کباب گوسالٌ فربه. #۲۶۶ پس 


نزدیکک ساخت آن را به ایشان گفت: آیا نمی‌خورید؟. 4۲۷ پس 


گفتند. جواب سلام داد و به دل 


چون نخوردند در خاطر خود یافت از ایشان ترسی. گفتند: مترس! و 
بشارت دادندش به فرزندی دانا. ٩۲۸‏ پس پیش آمد زن ابراهیم به 
آوازی و طبانچه زد روی خود را (یعنی به تعجب) و گفت: آیا بزاید 
پیرزنی نازاییده؟!. ۹6۲۹7 فرشتگان گفتند: همچنین گفت پروردگار 
تو هرآیینه اوست با حکمت دانا. ۳۰8 ابراهیم گفت: پس چیست 
مقصد شما ای فرستاد گان؟!. ٩8۳۱‏ گفتند: هر آیینه ما فرستاده شدیم 
به سوی گروهی گناهکار. ۳۲۶ تا بفرستیم بر سر ایشان سنگواری 
از گل. #۳۳۶ نشانمند کرده شده است نزدیک پرورد گار تو برای 
آنان که از حد بیرون شده‌اند. ۳۴۶ پس برآوردیم هر که را بود در 


آن دیه از مومنان. #۳۵۶ 


۲- یعنی پیش از وجود خارجی در عالم ملکوت. رزق و عقوبت و امثال 
آن متصور می‌شود» والّه اعلم. 
۳- یعنی چنانکه در گفتن خود یقین دارید که ما البته می‌گوییم. همچنین به 


این خبر يقین باید آورد واه اعلم. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


ما وجذنا فیها عبر بَیبِ ین لمسلیین 8 
نیا با ض_ ین باون ناب آلليم 8 
سَلکه ال فزعون بسلطن مبین 3 

ی ۳ وال بآ شون 9 ده 
َجْودء دهم نی الیم رو میم )نی عاد ذ 
لا عم لیخ آلعتیم 2 ما زين شنم 


۳ 
ت 


ات 0 
9 ربهم 
دنه الصمقهٌ وم ینظرون 3 فما آستطغُوا 
ن تام زا مُنتصرین 3 وَفَومْ وح ین 
سّ هم کنو توا یتین 3 واسَماء بنیتها 
یی و" لئویئون ۵ والارض فرشتها فنعم 
رف 


0 ( (6 ( 
رلک م-# ملک م-* 
کر یوت 


پس نيافتیم آنجا غیر یک خانه از مسلمانان"". ۳۶ و 
گذاشتیم در آن دیه نشانه‌ای برای آنان که می‌ترسند از 
عذاب درد دهنده ۳۷۹ و در فص موسی نشانه‌ای 
است» چون فرستادیمش به سوی فرعون به دلیل واضح 
۶ پس روگردان شد همراه قّت خود"" و گفت: 
جاد و گری یا دیوانه است. ۳۹۶ پس گرفتيم او را و لشکر 
او ره پس افکندیم ایشان را در دریا و او کننده بود کاری 
را که موجب ملامت باشد. #۴۰ و در قَصَهٌ عاد نشانه‌ای 
است چون فرستادیم بر ایشان بادی بی‌منفعت. ۴۱ 
نگذارد هیچ چیزی را که برسد به وی مگر سازد آن را 
مانند استخوان پوسیده. ۴۲۷ و در قصَِةٌ مود نشانه‌ای 
است چون گفته شد ایشان را بهره‌مند باشید تا مدتی. 
#۶ پس سر کشیدند از فرمان پرورد گار خویش؛ پس 
در گرفت ایشان را نعرهٌ تند و ایشان می‌دیدند. #۴۴۶ پس 
تفوانتتتن بر شا سین و نودتن ِ کشنده. ۴۵#* و هلاک 
ساختیم قوم نوح را پیش از این هرآیینه ایشان بودند 
گروهی بدکار. 6۴۶۴* و آسمان را بنا کردیم به قرّت و 
هرآیینه ما تواناییم. ۴۷ و زمین را گسترانیدیم» پس 
نیکو گستراننده‌ايم. ۹۴۸ و از هر چیزی آفریدیم دو قسم 
تا شما پندپذیر شوید ". ۴۹ [پیغامبر گوید]: بگریزید 


به سوی خدا هرآیینه من برای شما از جانب او ترسانندة 


آشکارم. ۵۰8 و مقرر مکنید با خدا معبودی دیگر را 


هر آیینه من برای شما از جانب او ترسانندة آشکارم. 


2۱3 


۱- یعنی خانةُ حضرت لوط واله اعلم. 
۲- یعنی آثار آن سنگباران موجود است. واله اعلم. 
۳- یعنی لشکر خود. 


۴- یعنی اعلی و ادنی. 


(6 و میریجیر ‏ > 
تج دزی بتوحم اق مک 7و جر درک و9 ور ی 


سس . من رسول لا قالوا 
ار ار ی بای شم 


3 


او 


اریدُ ر آن یَطْعمّون 0 رن له له هو الرراق ۳ 
ین یل رب 


پویهم نی نون چ 


ور الظور 

9 
والظور ‏ وکتب مَسظور 9 فق ری مُنشور ه) 
وب الفلور 8 لتق لوح والبخر 
المَسجور 8 رن عَدَاب رَبكَ و ین 
5افم 2 یم تموز آلسَمَاء مورا 3 ویر 
سَیرّا 9 فوَیل یمد زین بت 
خَوض یِلَبُونَ 49 یوم یُدعُونَ لٍل نار جَهَْمْ د 
هه آلاز ی گنثم پها کین 


۳ ّ ی 


همچنین نیامده است نزدیکک آنان که پیش از ايشان بودند 
هیچ پیغامبری؛ مگر گفتند: جاد وگری با دیوانه است. 
2۳9 آیا با یکدیگر وصیت کرده آمده‌انك آبه آنکار ؟ 
بلکه ایشان گروهی سرکش‌اند. #۵۳۴ پس روی با ز کش از 
ایشان» پس نیستی تو ملامت کرده شده. و پند ده 
هرآیینه پند دادن سود می‌دهد مومنان را. ۵۵ و نیافریدیم 
جن و انس ۳ مگر برای که بپرستند مرا. ۶ 
دهند. 4۵۷ هرآیینه خدا همون است رزق دهنده خداوند 
9 تن () ِ ی 

توانایی زور اور . ۸ پس هرآئیینه انان راکه ستم 
کرده‌اند نصیه است (یعنی از عقوبت) مانند نصیبه یاران 
گذشتة ایشان» پس باید که شتاب طلب نکنند از من. ۵۹۳ 
پس وای کافران را از آن روز ایشان که وعده داده 


می‌شوند. ۶ 


سوره طور 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


قسم به کوه طور. ٩۱‏ و قسم به کتاب نوشته شده!. 4۲۶ 
در کاغذ گشاده"". ۳ و قسم به خانة معمورا "۳ 4۳ و 
قسم به سقف برافراشته شده! ". #۵۴ و قسم به دریای پر 
کرده شده!. ۶# هرآیینه عذاب پروردگار تو بودنی است. 
۶ نیست او را هیچ دفع کننده. ۸۶ روزی که جنبش 
کند آسمان جنبش کردنی. 6٩‏ و روان شود کوه‌هاء روان 
شدنی. «۱۰» پس وای آن روز دروغ شمارندگان را! . 
۶ آنان که ایشان به بیهوده گویی بازی می کنند. #۱۲ 
روزی که به سختی روان کرده شوند به سوی آتش دوزخ 
روان کردنی. ۱۳۶ این است آتشی که شما آن را دروغ 
می‌شمرید. #۱۴۶ 


۱- یعنی آدمیان بنده می‌گیرند تا در ما کل ومشرب معاونت کنند به 
خلاف خداء والّه اعلم. 

۲- یعنی تورات یا قرآن. 

۳- یعنی آنکه در آسمان است. 


۴-یعنی آسمان. 


۳ ب تَضبروا سواء 1 او 
کنشم تَعمَلون ۵ ان المتّفیی ق ‏ جَنتِ ولْعیر 


و ود مر له و چم مه و 


و 
جیم ۵ وا وافم وا هنیا با مه م1 ق 
ک عل سُرّرٍ 1 ادک>ِ حور 
عین ۵ ولذِین ام راتبعنهم رن بايکن 
فا بیم تیم وتا نع تم 
0 تم کل آمري ما سب رَهینْ 8 رمددتَهُم 
بقَکهة ور یِمّا بَشتَهُون 8 یََتَسَغُونَ فیها 
کت لآ نیا را تیم ی 8 ویظوف لیم 
مان ل کاكهْم لول کون 8 وأفبل بَعَضُهم 
علْ بَعض یکساءلون فلا را کا قبل ف أَهیتا 
له علیْتَا ووقنتا تا عَذاب السَمُوم 
1 


مشفقین 3 فَمَنَ 


۳ 


۵ ام رم اه تیش ب به- رَیْب نون ) 
فلْ تربْضوا ی مَعَکُم ین آمتربصین 3 


۱ ۹ 0 0 0 0 
7777777۳5۳ رآ ۹ ۹ رن 4 
۳ ۹۳ 


آیا سحر است این یا شما در نمی‌نگرید؟. ۹0۱۵۶ درآیید 
به این آتش پس صبر کنید یا نکنید برابر است بر شماء جز 
این نیست که جزا داده خواهید شد به حسب آنچه 
می کردید. ۱۶ هرآیینه متقیان در بوستان‌ها و نعمت‌ها 
باشند. ۹6۱۷ خوشحال شده به سبب آنکه نعمت داد 
ایشان را پرورد گار ایشان و به سب آنکه نگاهداشت ایشان 
را پروردگار ایشان از عذاب دوزخ. ۱۸* بخورید و 
بنوشید گوارا به سبب آنچه می‌کردید. #۱۹ تکیه زده بر 
تخت‌ها برابر یکدیگر گسترده و کدخدا کنیم ایشان را به 
حوران گشاده چشم. ۲۰۶ و آنان که ایمان آوردند و بر 
پی ایشان رفت اولاد ایشان در ایمان» برسانیم بدیشان اولاد 
ایشان را و نقصان نکنیم ایشان را از جزای عمل ایشان 
چیزی هر مردی به آنچه عمل کرد در گرو باشد. ۲۱۶ و 
پی‌درپی عطا کنیم ایشان را میوه و گوشت از جنسی که 
طلب کنند. ۲۲#* از دست یکدیگر می‌گیرند آنجا ییاه 
شراب. نه بیهوده گویی باشد در آن و نه بزهکاری. 4۲۳۶ 
و آمدوشد کنند حوالی ایشان نوجوانی چند از ايشان گویا 
آن نوجوانان مروارید در پرده پنهان‌اند. ۲۴ و روی 
آورد بعض ایشان بر بعض از یکدیگر سوال‌کنان. #۲۵۶ 
گفتند: هرآیینه ما پیش از ای بن در میان اهل خانهٌ خود ترسان 
بودیم. ۲۶ پس نعمت فراوان داد ما را خدا و نگاه 
داشت ما را از عذاب باد گرم. ۷۶ هر آئیینه ما پیش از 
این عبادت می کردیم او را ه رآیینه اوست احسان کنندةٌ 
مهربان. 6۲۸۶۶ [یا محمد] پس پند ده. نیستی به فضل 
پروردگار خود کاهن و نه دیوانه. ۲۹۴ بلکه آیا 
می‌گویند: شاعر است» انتظار تو می‌کشیم در حق او 
حوادث زمانه را. 4۳۰۲ بگو: انتظار بکشید» هرآینه من با 
شما از انتظار کشند گانم. ۳۱۶ 


۹ 9 
هك ۰ ۰ ۰ 
« خر فتح اازچمن بارحمی ای را ه گ 


0 


۳ 
۶ 


: «ِ دام هم موم طاطون قآ 
یولوق ترَه بل لا بویلون 8 لیئو دیب 
ید ینز 
ی ء هم الحَلفون 8 أمْ لفوً سوت 
رد ها عفر من ربك 
ام هم ییون 8 آم هم سم ینتیفون فیه 
لیب مُستیفغم بسن مب چ أمْ 4 آلبتث 
سکم آلیلون 8 آغ هم جرا فهم من مر 
ون ۵ آم جندخم لیب قهم ستتبون 9 ام 
تزیتون کیدا انیت نیوا هم آلمکیدون ۵ 2 
رای سبح له عَمّا بشرکون 9 
اش مایت وی ات 
هه دنه حَ یکفو مهم یی فیه 
یضْعَفُونَ 3 یوم لا یی عنم یدهم مَیْعّا ولا 
هم ینم ی 
وحن ترفن لا یخلنون 8 واضیز 
ف پاغیت رخ بن رف ینف 


8 ومن ی سبح وادبر آلْجوم 5) 


۳ 


حست 


0 ( (6 ( 
رلک م-# ملک م-«* 
دص 


آیا می‌فرماید به اين عقیده عقل‌های ایشان. یا ایشان 
گروهی سرکش‌اند؟. ۹۳۲۴ آیا می‌گویند که بر بسته 
است قرآن را؟ نی! بلکه ایمان نمی آرند. #۳۳ پس باید 
بیارند سخنی مانند اين» اگر راستگو هستند. ۹۳۴۶ آیا 
ایشان آفریده شده‌اند به غیر آفریننده يا ایشان خود 
آفرید گارند؟. ۳۵۶ آیا ایشان آفریده‌اند آسمان‌ها و زمین 
را؟ بلکه ایشان باور نمی کنند. ۳۶۴ آیا نزدیک ایشان 
خزانه‌های پروردگار تو است يا ایشانند چیره‌دست؟. 
۷ آیا ایشان را نردبانی هست که بر آن صعود کرده 
می‌شوند؟ پس باید که بیارد شنونده ایشان دلیل ظاهر را. 
۶ آیا خدا را دختران پیدا شوند و شما را پسران؟. 
۶ آبا سوال می‌کنی از ایشان مزدی بر رسالت» پس 
ایشان از غرامت گرانبار شده‌اند؟ 46۴۰ آیا نزدیکک ایشان 
علم غیب است» پس ایشان می‌نویسند؟. ۴۱۳ آیا 
می‌خواهند بداندیشی؟ پس کافران ایشانند در ضرر 
بداندیشی گرفتار شده. ۴۲7 آیا ایشان را معبودی هست 
بجز خدا؟ پاکی خدای راست از آنکه شریکك مقرر 
می‌کنند. #۴۳۶ و اگر ببینند یک پاره را از آسمان افتاده» 
گویند: اين ابری است بر هم نشسته. #۴۴۳ پس بگذار 
ایشان را تا آنکه ملاقات کنند به آن روز خود که در آن 
بیهوش کرده شوند. ۴۵# روزی که دفع نکند از ایشان 
مکر ایشان چیزی را و نه ایشان نصرت داده شوند. #۴۶۷ 
و هرآیینه ستمکاران را عذابی است غیر این و لیکن اکثر 
ایشان نمی‌دانند. #۴۷۶ و صبر کن به انتظار حکم 
پرورد گار خود هرآیینه تو حضور چشم مایی و به پاکی 
یت 
شب به پاکی یادکن خدا را 


و عقب غایب شدن ستاره‌ها نیز. 6۴4 


خیزی. ۴۸ و بعض اوقات 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
دکا شم ۰ مه ٍ > ری 34>* م4 4 
درخ شنح اذزبجمن بارحمی وک وه جر ۵۳ ککو( 94 چا سیرونعم .کي 


سور للجم 

بمم له رن ن ریم 
وم( موی ۵ علاط وت و 
وَمّا ینطق ی 
عَلَم, قدید آلفوی ۵ دُو مر فسوی هه 
هو بای الکغل ق نم دنا فد ۵ غکان قاب 
وسن ۵ مار ال عَبیم ما ری ۵ ما 
کب اعد ما رآ ۵ آتتدوته, عل ما ی 
6 رلقذ رع نله شین چ عند سذه و منت 
عندها حَ یه موی ۵ بذ یی السَترة ما 
تنعل رون طلی نآ من 
ات ره الکتری قرم [ ری 9 
مت ملع ری چ سم لد که وله نق 
8 یلق لد قستهٌ صیری ۵ ن هن لا 


۱۴ 


2 
من <و و ها هد هام 2 ۳ ]12 2و م2 
۳ ۳ ۹4 و صط 


ره ۳ 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


قسم به ستاره چون فروافتدا. ۱۴ گمراه نشد این یار 
شما و غلظ. نکرد رام زا ۲ و ستقن نمی گوید. از 
خواهش نفس. #۳ نیست قرآن مگر وحی که به سوی او 
فرستاده می‌شود. ۴۳ آموخته است او را فرشته بسیار با 
قوّت. ۵# صاحب حسن. پس راست استاد آن فرشته. 
# و او به کنارة بلند آسمان بود. 4۷ باز نزدیکک شد و 
فرود آمد. ۸۶ پس رسید به مسافت دو کمان یا نزدیک تر 
از آن. ٩8‏ پس پیغام رسانید به سوی بندهٌ خدا آنچه 
رسانید. ۱۰۶ دروغ داخل نکرد دل پیغامبر در آنچه 
معاینه کرد. ۱۱ آیا شما گفتگو می‌کنید با پیغامبر در 
آنچه می‌بیند. ٩۱۲۶‏ و هرآیینه دیده بود [اين فرشته را] 
یکبار دیگر ۱۳۷ نزدیکک سدره المنتهی. ۱۴۷ نزدیکك 
آن سدره است بهشت آرامگاه. ۹6۱۵ [فرشته را دید] وقتی 
2 
نکرد < چشم پیغامبر و از مقصد تجاوز ننمود. ۷ هرآ یینه 
معاینه 8 بزرگک پروردگار خود #۱۸۶ 
آیا دیدید لات را و عزی را؟. ۱۹2 و منات» سیومی 
[پی‌قدر] را؟. ۹۲۰ آیا شما را فرزند باشد و خدا را دختر؟! 
۶ این قسمت آنگاه قسمت بی‌انصاف باشد. 4۲۲۲ 
نیست این مگر نام‌های چند که مقرر کرده‌اید آن را شما و 
پدران شما و فرود نیاورده است خدا بر ثبوت آن هیچ 
دلیلی. پیروی نمی کنند مگر وهم فاسد را و چیزی را که 
خواهش می کند نفس و هرآیینه آمده است ایشان را از 
پروردگار ایشان هدایت. ۲۳ آیا مسر است آدمی را 
آنچه آرزو می کند؟. #۲۴۶ پس خدای راست آن جهان و 
این جهان. ۲۵#» و بسیار فرشته‌اند در آسمان‌ها که نفع 
نمی کند شفاعت ایشان چیزی را مگر بعد از آنکه دستوری 
دهد خدای و رضامند شود برای هر که خواهد. ۲۶7 


۱- یعنی محملل: 
۲- یعنی وقتی که انوار الهی از هر جانب سدرّه را احاطه کرد و اين در شب معراج 


بوده واللّه اعلم. 


0 9 
هك ۰ ی ۰ 
«جخ مر فتح اازچمن بارحمی الق زاه گ 


ین لا لوق بااجره تون آلتیکه 
9 1 ما ور سین 
من أق مَیعا 9 
ره نیا 3 دك مهم م ال 

و أغلَم بتن ضلّ غن مب 
أهُتَدی وله مافق الستتوانش ومّا فق الض 
لیجری ین ِِ 0 3 


۶ و و ۶ و وق ر 2 و 2 وعور ۶ م22 
اغلم پ ‏ 1 من ۳ وٍذ نتم اجنه 
۳ ص 7 2 ۰ ۶ و از ۳ 


بتن ی 8 ریت ی تول 9 وأغتی قلیلا 


وأکدی 3 آعنده. علم اقب فَهَ ری ۵ آم 
با پا ی ضخف موتی ٩‏ وابزمیم یی 


َقَ ِ ا تزر رز وازرةً ورزر ر ری ون ۳ 


وی وی ِِ 


0 میونعم ‏ > 
ور ور سیون رگ 


ه رآیینه آنان که باور نمی‌دارند آخرت را مسمی می کنند 
فرشتگان را به نام دختران. ۲۷۶ و نیست ایشان را به 
ثبوت این مقدمه» هیچ دانش پیروی نمی کنند مگر وهم را 
و هرآیینه وهم نفع نمی‌دهد از شناخت حقیقت چیزی را. 
۶ پس اعراض کن از کسی که روی گردان شد از یاد 
کردن ما و طلب نکرد مگر زندگانی این جهانی را. ۲۹۶ 
اقل امت تهانت اسشان ار روش داهن را یه نورد کا 
تو داناست که غلط کرد راه خدا را و اوست دانا به هر که 
راه یافت. ۳۰ و خدای راست آنچه در آسمان‌هاست و 
آنچه در زمین است عاقبت کار جزا دهد آنان را که 
بدکاری کردند» به حسب آنچه عمل نمودند و جزا دهد 
آنان را که نیک و کاری کردند به خصلت نیکك. ۳۱ 
آنان که پرهي زگاری می‌کنند از کبایر گناهان و بی‌حبایی‌ها 
سوای گناهان صغیره» هر آیینه پرورد گار تو بسیار آمرزش 
است. اوست دانا به احوال شما وقتی که پیدا کرد شما را از 
زمین و وقتی که شما بچه بودید در شکم مادران خویش. 
شم ابقر مکنل تقو تشتن زار شعاد اتایی است نه. کین 
که پرهیز گاری کر اف ۳۱۹ آیا دیدی ال ۳ ۳ که 
روی‌گردان شد؟. ۳۳ و داد اند کی از مال و سخت دل 
شد. 4۳۴۷ آیا نزدیکک اوست علم غیب؟ پس گویا او هر 
چیز را به چشم می‌بیند. (۳۵* آیا خبر داده نشد به آنچه 
در صحبفه‌های موسی؟ #۳۶7 و ابراهیم که وفادار بود؟. 
[مضمونش آنکه] بر نخواهد داشت هیچ بردارنده 
بار گناه دیگری را. #۳۸ و آنکه نرسد نم را مگر 
آنچه عمل کرد. ۶ و آنکه سعی آدمی دیده خواهد 
شد. ۹۴۰۶ باز داده خواهد شد به حسب آن سعیء جزای 
تمام. #۴۱۴ و آنکه به سوی پروردگار تو است با زگشت. 
۶ و آنکه او خندانید و گریانید. 4۴۳۶ و آنکه او 


میرانید و او ژزنده کرده. ۴۳۴ 


۱- یعنی این است نهایت علم ایشان. 


(6 « میوقمز . > 
شم من بارحی اق > ی و ۳ 


ثتق 8 وم علیه انا آلکذری 8 وا 


أهْلَتَ عَاذا لوق چ ۵ وتنتا کت آق ۵ 
ی و کاثوً ۳ و هه 
لنئکَة آمُوی ۵ ها ما نی 8 نبا 
ءالاء رب کتمازی ۵ ها تذِیر من آلئذُر و 
8 رنب آلارقة 8 لیس لها من دون لته كشِمَة 
ها نیت کون ولا 
تبَکون 8 ونم سیذوق ۵ نََنجتواً بل 
رآغندواه چ 


۸ 


سور لقمَر 


بمم لته لخن آن الرجیم 
أَقتَرَبّت ۰ واشع. انعم و وان کرها :عایده 
یر ضواً ویَفولوً سح 9 3 وکذبوا واتبغوا 
رام رک ار مَستَفر 6 ولد ۹ 2 


تا نم ننجر ‏ جک یا ناف 


و روم رد 2 


لشذر ج فتول عنهم یو یذغ الاح ال شنء نکر 


و آنکه خدا آفرید دو قسم نر و ماده را. ۵8 از نطفه 
چون ريخته شده در رحم. ۴۶ و آنکه بر خدا لازم است 
آن پیدا کردن دیگر. ۴۷ و آنکه او توانگر ساحت و 
سرمایه داد. ۴۸۵ و آنکه همونست پرورد گار ستارة 
شعری. ۴۹۶ و آنکه او هلاک ساخت عاد نخستین را. 
ِ و هلاک ِ روز ای خیش ِ را ۰ 
از 
آنچه پوشانید"". ۵۴#» پس از کدام یک از نعمت‌های 
پروردگار خود» ای آدمی! شبهه کی 5 #۵۵ این 
شغاشیی ترساننده‌ای ات از حنش. نرسانند کان..شفتن. 
# نزدیک آمد قیامت. #۵۷ نیست او را سوای خداه 
هیچ ظاهر ۲ ۵۸ آیا از این سخن تعجب کشت ۳ 
۵۴ و خنده می‌نمایید و نمی گریید! . ۶۰7 و شما بازی 
کننده هستید. 4۶۱ پس سجده کنید خدا را و پرستش 
نماید. ۶۲ 


سوره قمر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
نزدیکگ آمد با و اگر [ کافران] 
ببینند نشانه‌ای» اعراض کتک ی کوفله سحری است قوی. 
۶ و دروغ شمردند و پیروی خواهش خود کردند و هر 
چیز در وقت خود قرار گرفته است. ۳ و هرآیینه آمده 
است بدیشان از خبرها آنچه در آن پند است. ۴7 و آمده 
است دانش تمام. پس فایده نمی‌دهد ترسانیدن‌ها. #۵ 
پس اعراض کن از ایشان آن روزی که بخواند خواننده به 


سوی چیزی ناخوش. نیایش. 4۶۷ 


۱- یعنی سنگباران کرد. 

۲- اشارث است به آن قصنه که کافران از حعضرت یفام 0۳9 معجزه طلب 
کردند. خدای تعالی ماه را دو قطعه ساخت. یکی بر کوه ابوقبیس و 
دیگر بر کوهی قیقعان, واله اعلم. 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کی 


رح 


خشعا یموق شون ی دنت کته 
جَرادٌ متیر و مُمطمَ بل آلَاع یفول 
آلگلهزون ها یم عیر () ه گدبث قبلهم قوم 
وج کب عبدا او شوت وآزدچز ( نع 
س و وس اس ما 
بماء مَنهیرٍ 9 وَفْجَرا آلازش یو قالعّی آلمء 
مر قذ فیر ق وعَلته عل داب وج ونر 

ری باغینتا جَراء من کان کفر () ولد 
عذای ونذر 9 ولد یر رشن لا کر قََل 

من مد کر 5 گذبث فکَیّف کان عذای ونر 


ریم 


سب نله زملنا عَلیهمُ ریخا صَرصرّا ی یوم نخس 

8 تنزغ قاس کاتهم آغجاز تٍ شنقعر 
کید 6نغلي وثر ۵زا سرت 
لزان لل کر فَقَل ین 
بالغذر 8 الوا ۱ 2 


یی َل وف 8 له هب 4 ی 


م2 ۶ 
م وو 0 محر مر 2 1و 


بل هو کَذابٌ یر 3 
اه 
۳ 2 طبر 9 

ظاهر شده باشد بر چشم ایشان برآیند آن روز از قبوره 
گویا ایشان ملخ پراکنده‌اند. #۷ شتاب کنان به سوی آن 


ن غدَا من ألَکدّات 


خواننده. ِ کافران: اين روزیست دشوار. ۸ دروغ 
پس دروغ داشتند بنده ما 


شت گفته. #٩۶‏ 


شمردند یر پیش از ایشان قوم نوح» پس 


و گفتند: دیوانه است و با او سخن در 


پس دعا کرد به جناب پروردگار خود که من مغلوب 


0 ( 6 ( 
رلک م۹ ملک م-«* 
کر میدز 


شده‌ام پس انتقام بکش. ۱۰8؟» پس بگشاديم درهای 
آسمان را به آب بسیار ریزنده. ۱۱ و روان کردم از 
زمین چشمه‌ها؛ پس جمع شد آب از هر جانب بنابر کاری 
که مقدر شده بود "؛ و سوار کردم نوح را بر کشتی 
خداوند تخته‌ها و می‌خها. #۱۳ می‌رفت به حضور چشم 
ما به جهت انتقام برای کسی که باور نداشته بودند او را" 
۶ و هرآیینه گذاشتیم این عقوبت را نشانه‌ای پس آيا 
هیچ پندپذیرنده است؟. #۱۵۶ پس چگونه بود عقوبت من 
و ترسانیدن‌های من؟. ۹0۱۶ و هرآیینه آسان کردیم قرآن 
نا قت. کر تلیر کش 


دروغ شمردند قوم عاد. پس چگونه بود عذاب من و 


آیا هیچ پند پذیرنده است؟. #۱۷۶ 


ترسانیدن‌های من؟. ٩۱۸‏ هرآیینه ما فرستادیم بر ایشان 
باد تند را در روز شوم به غایت سخت. 4۱۹۴ بر می‌کند 
مردمان را گویا ايشان تنه‌های درخت خرمای از بیخ 
برکنده‌اند. ۲۰ پس چگونه بود عقوبت من و 
ترسانیدن‌های من؟. #۲۱ و هرآیینه آسان کرده قرآن را 
تال کین ی 


دروغ شمردند قوم ثمود ترسانندگان را. پس گفتند: 


آیا هیچ پندپذیرنده‌ای است؟. #۲۲ 


آیا یک آدمی را از قوم خویش پیروی کنیم؟ هرآیینه ما 
آنگاه در گمراهی و دیوانگی باشیم. 4۲۴ آیا نازل کرده 
شد بر وی وحی از میان ما؟ [نی!] بلکه او دروغگویی 

خودپسند است. ۲۵۶ خواهند دانست فردا کیست 
دروغگوی خودپسند. ۲۶۴» هر آیینه خواهیم فرستاد ماده 
شتر را به جهت آزمایشی» ایشان راء پس ای صالح! منتظر 


ایشان باش و صبر پیش گیر. ۲۷#» 


۱- یعنی هلاک قوم او. 


6 « میقم > 
عازن بترحی امک 7و۹ رک 997 جر تک 


2 
2 


رکبتهم آنَ لماء نع بیتهم کل جرب نحتضر و 
فتازا صَاحبهْمُ تال فعَمَر 8 فکیّف گانّ 
دای وئذر ۵ نا لا لیم م2 صَیْحَه و«حدة 
تکثواً گهیيم النختظر چ ولقذ یتزتا انفیعان 
کر هل من مک 8 گذَبت قز او بت 

رما لا نیع حاصن ‏ لوط یه 
بسحر ۵ یَعمَة من عنیتا گتلك بٍی من گر 
وق ندرم شتا فتماروا اد 8 ولد 
رود غن یه فطمستاأعیَهم قدوفوا ای 
او وب 
َدوفواً عدای ونذر 8 ولد یس سر تا مرا لا کر 
هل من مد کر ۵ وَلقذ جاء عال فزعون ار ۵ 
کَدَبو عایینا ها ما خذئهم أَخْد عریز مت 5 ِ 
سّازستم نز من آزلتبسکم أَم کم بر 
راید سای اب اور 
انم ویولرن ابر ق بي آلسَّا 0 اد 
رلسَاعةٌ آذمی مر ۵ رن ریت فی ضتل 


سر 9 یم یُنحَبُونَ فی آلّار کل جوههم ذوقوً 


مش سر 9 لا کل شیء خلفته بقدر 3 
خبردار کن ایشان را که آب مقسوم است در میان ایشان, به هر 


یرم 


یک حصه‌ای از آب حاضر شود ۲۸7 پس آواز دادند یار 
خود راء پس دست‌درازی کرد و مجروح ساخت پس 


چگونه بود عقوبت من و ترسانیدن‌های من؟ هر آیینه ما 


فرستادیم بر ایشان یک نعرم پس شدند مانند حظیرة"" در هم 


شکسته که حظیره سازند آن را بنا کرده باشد #۳۱۶ و ه رآیینه 
آسان ساختیم قرآن را برای آنکه پند گیرند. ٍ پس آیا هیچ پند 
گیرنده هست؟. ۳۲ دروغی شمردند قوم لوط ترسانندگان 
را. 40۳۳۶ هرآیینه ما فرستاديم بر ایشان باد سنگبان مگر اهل 
خانهٌ لوط که خلاص ساختیم ایشان را وقت سحر. ۳۴۶ به 
مهربانی از نزدیک خویش. همچنین جزا می‌دهیم هر که را که 
شک رگزاری کرد. #۳۵۶ و ه رآیینه لوط ترسانیده بود ایشان را 
از عقوبت ماء پس مکابره کردند در آن ترسانیدن‌ها. ۳۶ و 
هرآیینه سخن گفتند تا غفلت دهند لوط را از حفظ مهمانان اوه 
پس محو کردیم چشم ایشان را. [پس گفتیم]: بچشید عذاب مرا 
و ترسانیدن‌های مرا. ٩0۳۷۶‏ و ه رآیینه غارت کرد ایشان را یک 
پگاه عقوبتی جای‌گیرنده. ۳۸ [پس گفتیم]: بچشید عذاب 
مرا و ترسانیدن‌های مرا. ٩۳۹۴‏ و هرآیینه آسان ساختیم قرآن 
را برای آنکه پند گیرند. پس آیا هیچ پند گیرنده است؟. ۴۰» 
و هرآیینه آمدند خویشاوندان فرعون را ترسانندگان. #۴۱ 
در گرفتیم ایشان 
را مانند در گرفتن غالب قوی. #۴۲ آیا کافران شما [ای 
ین جماعت‌ها پا شما را حکم خلاصی است 


دروغی شمردند نشانه‌های ما راء همه آنها. پس 


قریش ] بهتراند از ا 
در کتاب‌های پیشین؟. #۴۳ آیا می‌گویند: ما جماعتی انتقام 
کننده‌ایم؟. 4۴۴ شکست داده خواهد شد این جماعت را و 
بگردانند ایشان پشت. ۹۴۵۶ بلکه قیامت وعده گاه ایشان است 
و قيامت سخت‌تر و تلخ‌تر است. ۴۶ هرآیینه گناهکاران در 
گمراهی و جهالتند. ۴۷۶ [یاد کن 


ایشان را در دوزخ بر روی ایشان. [گوییم]: بچشید دست 


| روزی که کشیده شود 


رسانیدن دوزخ را. ۴۸۶ هرآیینه ما هر چیز را پیدا کردیم به 


اندازهُ مقرر. 4۴۹ 


۱- مترجم گوید: حظیره» احاطه است که از شاخ‌های خشک و خار برای 
گوسفند بنا کنند و آن به مرور زمان پایمال مواشی می‌گردد. خدای 
تعالی به آن پایمال شده تشبیه داد. 


و 0 0 0 ا) 4 
7707971۳ زا ۹ یک رن ی 
هم درس ری انم بل جر 5 ۹9675 
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رم و وا ۱ ۳ رز وو ص۳۹۹ مر<2 ۳ هم زر گم و ی تیم 
و اممرنا ! وَحدة کلمج بالبصر 3 وَلقَذ املکتا 
2 ور مر و و قرشم و 
آشْیَاعکم فهل من مد کر (3) ول شیء فعَلو؛ فی 
عِ ِ- 
و حلم رد 2 رم م2 و او حدم 4 وه 2 
الب 3 ول صغیر وکبیر مسْتَطرٌ 3 ٍن المتقین 


۳ 
۰ مر نم 


فق جنت ور 3 ق مَقَعَدٍ صدّق عند مَلِیك 


نم له ال الزجیم 

من ۵ عَلم آلفزتان ۵ خلق آلانسن ه 
له آلییان ن آلمنش والقمر بکنبان چ 
ولج والشجر یَنجْدان ( والسَماء رفعها 
وضع آلمیزات ج آلا تظغوا نی آلییزان ( وقینوا 
رن بانط ولا تغیزو آلیبزان ۵) ررض 
سْعَها یلام ۵ فیها فُکهَةٌ رالتخلْ دا 
نام ٩‏ وب در العضف ورَحان ها 
تب ءلاء ریا نُکَیبانِ 8۵ خلق آلانسن 
ین صلصل کالْفخار وَحْلِقَ ان من مارج 
ی ار 8 قبأي علاء ریکتا نکنبان 9 


و نیست حکم ما مگر یک کلمه مانند گردانیدن چشم". 
8 و هرآیینه هلاک ساختیم امثال شما راء پس آیا 
هیچ پند گیرنده‌ای هست؟. ۵۱ و هر چیزی که کرده‌اند 
مکتوب است در نامه اعمال. 6۵۲#» و هر خورد و بزرگک 
توشته. رشتع است 46۵۳۰۰ هرآ یه فرهی گاوان. :ور 
بوستان‌ها و چشمه‌ها باشند. #۵۴ هرآیینه متقیان در 


مجلس راستی باشند نزدیک پادشاه توانا. #۵۵ 


سوره رمن 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
خدا. ٩۱7‏ آموخت قرآن را. #۲ آفرید آدمی را. #۳ 
و آموختش سخن گفتن. #۴7 آفتاب و ماه به حساب مقرر 
می‌روند. ۵8 و گیاه و درخت سجده می کنند. ۶7 و و 
آسمان را برافراخت و فرود آورد ترازو را. #۷ [مقصد 
به آنکه] از حدٌ تجاوز نکنید در ترازو 4۸ و راست 
سنجید به انصاف و نقصان مکنید در ترازو ۹7 و زمین را 
گسترد برای آدمیان. ۱۰۶ در آن زمین میوه است و 
درختان خرما است خداوند غلاف‌ها. #۱۱ و [در آن 
زمین | ذانه دازنت پرزرر کگک است و کل وضو اس 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش 
دروغ می‌شمرید؟!۳. ٩۱۳‏ آفرید آدمی را از گل 
خشک مانند سفال شده. #۱۴ و آفرید جن را از شعلةً 
آتش. ۱۵۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 


خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۱۶۶ 


۱- یعنی در سرعت وجود مراد آسان بودن است. 

۲- یعنی در لوح محفوظ. 

۳- مترجم گوید: اشاره به آن است که برگ حبوب غازیه» علف دواب 
ایشان می‌شود» پس این علاوهٌ نعمت است. 


۴- جن و انس. 


6 و« میورچین > 
تج دزی بتوحم امک 7و جرک 7و9 ور دج 


ِِِ 7 ردان 9 بای 1 
زع پروع [ لا یَبْغْیّان بای - 
نکنبَان ۵ خرج ینهعا لور وتان 9 
بای علء رتسا نکَنبان 8 وله آفوار 
مْنشعاث ف آبخر کالاغلم بای ال 
رما تگذبان 3 کل م من لها قان 8 وی 
وجه جه ریّك و ال الا کرام 69 بای الا 
زکتا فسلیل 6 نت من ق لسوت 
ولارض کل بو وف ار ۵ نبا عم 
ریما کیان ۵ ستفزع لحم 
۵ بای 2 ء رتکا لکَنبان ۵ بمغفر آِن 
رآلانس ن آح هد آن کنمذُواً 
السَعَوتِ ررض فانفذوا لا دون الا بسن 
9 بای ۶ ربکا نکنبان 8 یرسَل 
َلیکتا شواظ من تا خاش قلا تنقصران 3 
تب علاء رما نکنبان 8 فلا تب 
السَماء مکتّث وَردة کالزهان ۵ بای عالء 
رما کیان 9 لیوعبز لا بقل عن کثبهه 
رنش ولا جاّ ي بای علاء ریما نکیبان 
9 


پروردگار دو مشرق است و پروردگار دو مغرب است"" 

۷۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ 
می‌شمردید؟!. 4۱۸۴ گذاشت دو دریا را تا به هم جمع شوند. 
میان این هر دو حجابی است که یکی بر دیگری تعدی 
نمی کند. ۲۰۷ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 
خویش دروغ می‌شمرید؟!. 4۲۱ آید از اين دو دریا مروارید 
و مرجان. ۲۲۴ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 
خویش دروغ می‌شمرید؟!. *۲۳» خدای راست کشتی‌های 
روان شونده در دریا مانند کوه‌ها. ۶ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۲۵#)؟ هر که 
هست بر زمین فانی شوند. ۲۶۶ و باقی ماند روی پروردگار 
توء خداوند بزرگی و انعام. #۲۷۴ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۲۸۴» سژال 
می‌ کند از خدا هر که در آسمان‌ها و زمين است. هر روزی خدا 
در حالتی است" ۳ 4۲۹۴ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۳۰ از همه فارغ شده 
به شما متوجه شویم ای جن و انس!. ۳۱۶ پس کدام یک را 
از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۳۲۶ ای 
قوم جن و انس! اگر می‌توانید که بیرون روید از کناره‌های 
آسمان و زمین» پس بیرون روید نخواهید رفت مگر به قوّتی 1 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ 
می‌شمرید؟!. ۳۴ فرستاده خواهد شد بر شما شعله‌ای از آتش 
و دود نیز پس مقابله نتوانید کرد. ۳۵۶» پس کدام یک را از 
نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ٩۳۶‏ پس 
چون بشگافد آسمان» پس شود مثل گل سرخ مانند ادیم سرخ. 
۷۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ 
می‌شمرید؟!. #۳۸۶ پس 
هیچ آدمی و نه جنی. #۳۹2 پس 
پرورد گار خویش دروغ می‌شمربد ؟!. ۴۰۶ 


آن زو وال گرد تشوداز کتاوخرو 
کدام یک را از نعمت‌های 


۱- یعنی در زمستان» آفتاب مشرق و مغرب دیگر دارد و در تابستان» 
مشرق و مغرب دیگر. 
۲- یعنی تنعیم یا تعذیب. اسعاد یا اشقاء احیا یا اماتت واله اعلم. 


۳-بعنی و آن قوت کجا است؟ 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ (۵ 
دکلا شم ۰ مه ٍ > ری 34>* م4 4 
دی شنح اذزبجمن بارحمی نایک 94 992 


یعرف لَنْجْرِمُون بیيَهم یود بالَومی 
الاقدام ) قبای »لاء ربکا کَیبان ظا 
عذیء جَهتَمُ آلق یُکَدّب بها أمْجْرمُون 9) 
یظوفُونَ بَیْنَها وین خیییر ءان 3 بای عالاء 
ریما کذبانِ 3 ولمَنْ خاف مَمَامْ رنه 


۳ 
صرت 
۰ محر مر لد و 


جََتانِ 3 قباي ءالاء ربکا تکذبان 8 ذوَاتاً 


نان ۵ قبأی عالاء رتما کیان ۵ فیهعا 
عَیتان تریان ۵ قبأی علء زیگنا بان 
3 فیهتا من کل قَکهّة رزجان ۵ بای علء 
ربکا کیان 3 مُتَکیین علّ فرش بطاینها 
ین سییر ۳ تن دا ) نبا ال 


از هر من يو کر رم هی اه 
ریما تکنیبان 3 فیهن قصرّت الطرّف 
۲ 
۶ 


رد و تگنزبان 7 کاکه هن افو ۱ 
قبأي ءلاء ربکا کذبان 2 هل جراء 
آلاخسن ً آلاحسلن 6 5 الا رز 
فان 1 ومن دونهما ج جنتان 3 تب اد 
رما تگذبان 8۵ مَدهامتان 6۵ بای ال 
ریما نگزبان 8 فیهما عیتانِ نضاختان 3 
ار ی .دق ون 

فباي ءالاء ربکا تکیبانِ 50 

شناخته شوند گناهکاران بقیافةٌ خود» پس گرفته شود موی 
پیشانی و پای‌ها نیز 4۴۱۶ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟! ۴۲ این است آن 
دوزح که دروغ شمرده بودند آن ۳ گناهکاران ۴۳9 
آمدوشد کنند میان آن آتش و میان آب گرم جوشنده 


۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش 


دروغ می‌شمرید؟!. ۴۵۶ کسی را که ترسیده است از 
ایستادن به حضور پروردگار خویش دو بوستان باشد. 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش 
دروغ می‌شمرید؟!. ۴۷۴ دو بوستان خداوند شاخها 
بسیار. ۴۸۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 
خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۴۹8 در آن دو بوستان دو 
چشمه می‌روند. #۵۰ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. #۵۱8 در آن دو 
بوستان از هر میوه دو قسم باشد. #۵۲ پس کدام یک را 
از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 4۵۳۶ 
تکیه زده بر فرش‌هایی که استر آن از حریر لک باشد و 
میوة آن دو بوستان نزدیک بو ". ۵۴ پس کدام یک 
را از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 
# در آن کوشک‌ها حوران باشند فرو اندازنده چشم. 
جماع نکرده است به آنها هیچ آدمی پیش از ایشان و نه 
هیچ جنی. ۶۶ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۵۷ گویا آن 
حوران یا قوت و مرجانند. 4۵۸۶ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 4۵٩‏ 
نیست جزای نیک و کاری مگر انعام بسیار. 4۶۰ پس کدام 
یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 
و به جز اين دو بوستان دو بوستان» دیگر باشند. 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش 
دروغ می‌شمرید؟!. ۶۳#» دو بوستان سبز که از غایت 
سبزی به سیاهی می‌زنند. ٩۶۴۶‏ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۶۵۴ در 
آن دو بوستان دو چشمهة جوشنده باشند. ۶۶ پس کدام 
یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 


1۶۷ 


۱- یعنی به سهولت توان گرفت. 


۹۵ ۵ 40 ۵ 4 (۵ 
2 مم ۰ هه م 7 _« » ۷ ِ>* ری 2 
ریخ شنح اذزبجمن بارحمی او کي 475و جر ۳ که وه جر سیروواهغ ه ‌ کج 


مه 7 مِ ۰ 
فیهما قکهه تخل وَرمان ش فبأی عالاء تما 
۳۳۹ 5 ۰ 0 4 2 ِ 1 
تکربان 3 فیهن حَبَرتْ جسان 3 فبای عالاء 


8 قبأ علء نصا نکنبان ۵ لم یَطیثن 
اش له ولا جَانْ ۵ با 92ء ریتکتا 
جسان 8 با علء زیکما کیان 69 تبدرلك 


سم رَیكَ بل ذٍی ال الا کرام 42 


و 


سور الاقَعة 

جسم له رن ن آلرَجیم 
مب وت ۵ یش لوفتینا کدی چ 
ان افعه ادا رت ار او 
آلیبال بسا ش فکاتث هباء مُثبتا کچ رکنم آزوجا 
لَعَة ‏ فأضحت له ما آضحت الستمتد هم 
ضحبٍ المقعتة ما أَضخب الَشعتة 
سیون سیون 5 أزتبك آلنقربون ۵ ي 
جَبِ آلمبم ۵ له ین لاوّلیت 8 وقلیل من ین 
آلاخرین 4 ع سُرّر موه 69 مَُکیمن علیها 


ادا وق 


در آن دو بوستان میوه و درختان خرما و انار باشند. ۶۸3 
پس کدام یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ 
می‌شمرید؟!. ۶۹ در آن کوشک‌ها زنان برگزيدة با 
جمال باشند. ٩۷۰‏ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 6۷۱ حوران 
نگاهداشته شده در خیمه‌ها. 4۷۲۶ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پروردگار خویش دروغ 0 ۳۳3 
جماع نکرده است به آنها هیچ آدمی ی" 
و 


پیش از ایشان و نه 


خویش دروغ می‌شمرید؟!. ٩۷۵۶‏ تکیه زده باشند بر 
بالش‌های سبز و بساط‌های نیکك. 4۷۶ پس کدام یک را 
از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۱۷۴» 
با برکت است نام پروردگار تو خداوند بزرگی و انعام. 
مد 
سوره وأقعه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

[یاد کن ]| آنگاه که متحقق شود قيامت. ۱ نیست وقت بودن 
آن هیچ نفس دروغگوینده"". ۲۲ بت که است تیاعر 
را و بلند کننده است طایفه‌ای را. ۳ آنگاه که جنبانیده شود 
زمین را جنبانیدن سخت. 4۴۶ و ریزه ریزه کرده شود کوه‌ها را 
ریزه ریزه کردن بسیار .4۵7 پس شود مانند غبار پراکنده. #۶ 
و شوید شما سه قسم. پس اهل سعادت! چه حال دارند 
امل سعادت؟. ۸۶ و اهل شقاوت! چه حال دارند اهل 
شقاوت؟. ۹# و پیش روند گان! خود ایشانند پیش روند گان. 
آن پیش روند گان ایشانند نزدیکک کردگان. ۱۱ در 
بوستان‌های نعمت باشند. ۹۱۲۶ سابقان جمعی بسیارند از 

ن". ۱۳ و اند کی‌اند از پسینیان ". 6۱۴ بر تخت‌های 
زربافته نشسته باشند. #۱۵ تکیه زده بر آن روبه‌روی یکدیگر 


شده. ۱۶ 


۱- یعنی همه مسلمان شوند کفر و افترا آنجا نباشد. 
۲- یعنی از امم سابقه. 
۳- یعنی از امت محمدبه. 


۳5 ۴ 4 97 
عتح ا!زجمن بترحمی الق زآه کی 
ی 4 


لوف عَلنهمٌ ولتن نون 3 بأکواب 
رارق رگأس ین مین ۵ لا یصَدَغونَ عَنها 
ولا پنزفون 8 رفَکهة معا یرون 3 وم 
طنر ِا جنتهون 9 وخوز عبن 8 کامَکل الللر 
کون 8 جراء پنا گثوا یعنلون 8 لا 
قیاق و وا وا 
سا ۵ وأصَحب الییین ما مخت آلییبن ۵ 
ی سدر تخود 6 وطلح منود 3 ول مُنَدود 
8 وماو منکوب 9 وتکیة گیبرة 8 لا 
مفظوعة ولا منلوغة 9 ولزش ِ 


ای ای ها 
آترابا ۵ لاب آلیبین ه له ۶ تم 


توس ما السّمال ما 
َضْحَبٍ یال 3 ی سوم ویر 3 ول من 
موم 9 1 بارد لا کریر ان هم کثوا بل 
لك مُنرَفینَ 69 او یرون علی ینت العظیم 
۵ رگثربفورن یا منا وکا فربازعماآی 
بو 9 و بو رون ۵ فل تلو 
آلاجرین 3 لمَجنوغون ٍل میت يم تلو 


( 0 40 0 
۱ كً* رلک 1 م- 
945 945 مبیروواقع ه 


آمد و شد می‌کنند بر ایشان نوجوانان جاوید. ۱۷ با 
آبخورها و ابریق‌ها و پیاله‌ها از شراب جاری. ۱۸۶ نه درد 
سر داده شود ایشان را از آن شراب و نه بی‌هوش شوند. 
۶ و آمد و رفت کنند با موه از هر جنس که اختیار 
کنند. ۲۰۶ و با گوشت مرغان از هر جنس که پسند 
کنند. #۲۱ و ایشان راست حوران گشاده چشم. ٩۲۲۶‏ 
مانند مروارید پوشیده کرده شده. #۲۳ پاداش دهیم به 
حسب آنچه می کردند. ٩۲۴‏ نشنوند در بهشت سخن 
بیهوده و نه حرفی که گناه باشد. ۲۵# لیکن بشنوند این 
سخن که هر یکی سلام می‌گوید. ۲۶۴ و اهل سعادت! 
چه حال دارند اهل سعادت؟. ۲۷۴ در درختان کنار 
بی‌خار. ۲۸ و درختان موز تو بر تو ثمرة آن. ۲۹۳ و 
در سایةٌ دراز. ۳۰8 آب ریخته شده. ۳۱۶ و در میوة 
بسیار ۳۲۶ نه پایان رسد و نه از آن منع کرده شود. 4۳۳۶ 
فرش‌های برافراشته شده. ۳۴۶ هر آیینه ما آفریدیم حوران 
را یک نوع آفریدن. ۳۵۶ پس ساختیم ایشان را دوشیزه. 
محوب شونده نزدیک شوهران " هم عمر با 
یکدیگر. ۳۷ برای اصحاب یمین. ۳۸ جماعتی 
بسیارند از پیشینیان. ٩۳۹‏ و جماعتی بسیارند از پسینیان. 
و اهل شقاوت! چه حال دارند اهل شقاوت؟ #۴۱۶ 
در باد گرم و آب گرم باشند. #۴۲ و در سایةٌ دود سیاه. 
تن 
ایشان بودند پیش از این به نازپرورده. #۴۵۶ و مداومت 
می‌کردند بر گناه بزرگ (یعنی شرکك». ۳۶۷ و 
می گفتند: آیا چون بميريم و خاک شویم و استخوانی چند 
باشیم آیا ما برانگیخته شویم؟. با پدران نخستین ما 
برانگیخته شوند؟. ۴۸8 بگو: هر آیینه پیشینیان و پسینیان. 


۴۳۹3 جمح کرده شوند در میعاد روز مقرر. #۵۰ 


۱- یعنی به فنج ودلال. 


0 9 
هك ۰ ۰ ۰ 
«خ مر فتح اازچمن بترحمی الق زاه گ 


باه با شون ال کی ۵ ون ین 
جر ین زوم 8 قنالفون منها آلبطون 5 
قرو عَلیّه من آخییم 9 فَقربُو شرب 
آلهیم 3 هد لیم ی لین 8 ْنْ حَلَفتم 
لا نیون 8 ریش ما کنثوت ۵ انم 
لفوتهر ام الحلفون 3 عم قَدرتا ایو 
ت ومّا من بمب هن تین ۵ عل آن 
ِ_ یخن ی تا ی 
عیمم التفا لتفء لاو لوا د کون ۵ ریم 
تم ره تزرکوته تک وی 
لمرَمُو ن 8 بل تتغ تتبوشوت چ ی نا 
ی تشون 9 عآنشم آنزلشنو؛ ین آْمژن أَمْ خن 
زلوت ۵ لو ناه جعلته أجاجّا فلا 
ِِ 8 5 الثار ای وزوت 69 
نتم مُجَرتَها ام خن المنشنون 9 حن 
جَعَلکهَا تذکر؟ معا ی 8 فیح پاسم 

ی لمآ 9 

سم مره عم 


(6 0 40 0 
۱ كً* رلک 1 و 
945 945 مبیروواقع ه 


بان هر آییته. شما ای گمراهان دروغ شمارند گان!. ۵۱ 
خواهید خورد از درخت‌های زقوم. ۵۲7 پس پر خواهید 
کرد از آن شکم‌ها را. ۵۳۶ پس خواهید آشامید بر آن 
طعام از آب گرم. پس خواهید آشامید مانند 
آشامیدن شتران مستسقی. ۵۵# این است مهمانی ایشان» 
روز جزا. ۵۶۳ ما آفریدیم شما 
نمی کنید؟ (یعنی اعاده را) . 4۵۷۶ آیا می‌بینید آنچه 


راء پس چرا باور 


0 زنان؟. ۹6۵۸۷ آیا شما می آفریند آن را 
۵٩ ۳‏ ما معین کرده‌ايم در میان شما 
مرگ را و نیستیم ما عاجز کرده شده. #۶۰8 از آنکه 
عوض شما آریم قوی مانند شما و بيافرينيم شما را در 
عالمی که نمی‌دانید. ۹۶۱ و هرآیینه دانسته‌اید آفرینش 
نخستین ره پس چرا نه پند می‌گیرید؟. 4۶۲ آیا دیدید 
آنچه می کارید؟. ۶۳۶ آیا شما می‌رویانید آن را یا ما 


یا ما آفریننده‌ايم؟ 


رویاننده‌ایم؟. ۶ اگر خواهیم بگردانیم از ات سا 
گیاهی در هم شکسته پس به تعجب مانید. گویید: ۶۵ 
هرآیینه ما غرامت کشندگانيم. ۶۶۳ بلکه محروم 
ماندگانیم. ۶۷۴ آیا دیدید آن آب را که می‌آشامید؟. 
۶ آیا شما فروآورده‌اید آن را از ابر یا ما فرود 
آرند گانیم؟. ۶ ) اگر خواهيم شوریگردانیم آن را یس 
چرا شکر نمی گویید؟. ۷۰۶ آیا دیدید آن آتش را که از 
میان شاخ درخت بر می‌آرید؟. ۹۷۱۶ آیا شما آفریده‌اید 
درخت آن را یا ما آفریننده‌ایم؟. #۷۲۶ ما ساختیم آن 
درخت را برای پند و منفعت برای مسافران. #۷۳۶ پس به 
پاکی یاد کن پرورد گار بز رگ خود را. ۷۴ پس سوگند 
می‌خورم به افتادن ستاره‌ها! ۳. ۹۷۵ و این قسمی است 
بزرگ. اگر بدانید. ۷۶ 


۱- یعنی منی را. 
۲- یعنی تقلب می کنیم منی را از حالی به حالی تا آدمی پیدا شود وال 
اعلم. 


۳- یعنی شهب. وال اعلم. 


5 ۴ رد 
غتح اازجمن بترحمی اق زآه کی 
ِ 9 


رح 


له فان گریم 8 ف کتلب مَکنونِ ۵ آا 
یمه الا آلنطهرون 8 کنزیل ین رب آلعلیین 
مدتون 8 ی 
روصم نت نون 8 فلولا ید 
ام نی ون 

"۳ مس لسن[ بْصرون 8۵ لول ٍن 


مس صم 


و تب ذ ی این 6نزغ ره 


5 بدا آییت آنشم 


1 
۵ 


ی ۳۹ و 
اننگذییه اتالم چ تنل من یی ۵ 
تیه جحیم 3 لِّ ها له حَق آلیقین 8 


۳ 


۰ 2 2 تب 7 ۳ 3 
سیخ پانم ول آلعظیم 9 


سُورءٌ دید 
شم اللّه امن الرجیم 
رد ار ۳ 6 ره رصع مد رز ار م2 و 
سَبْحْ بله ما ق السَموّتِ والارض وهو العزیژ 
احکیم 9 لذر من 1 لسمتمانتا اش يخي- 
تت وه عل کّ شیء قدیر ّ هو ۳ 
لاجر والشّلهز بان هو کل ی عليمٌ 3 


هرآینه این کتاب. قرآنی است گرامی قدر. ۹۷۷ نوشته 


0 ( 6 ( 
رلک م-# ملک م-«* 
فص 


شده است در کتاب پوشیده. 4۷۸۶ که دست نمی‌رسانند 
به آن مگر پاک کردگان ". ٩۷۹‏ فرستاده شده است از 
پروردگار عالم‌ها. ۸۰۶ آیا به این سخن شما انکار 
کنتلها یه ۶ و می‌سازید نصیب خود را آنکه شا به 
دروغ نبت می‌کنید. ۸۲۶ پس آنگاه که رسد روح 
شخصی به نای گلو. ۳ و شما آنگاه می‌بینید. #۵ و 
ما نزدیکتريم به او به نسبت شما و لیکن نمی‌نگرید. ۸۵ 
کر هستید غیر مقهور حکم الهی. ۸۶ چرا باز 
نگردانید روح را اگر راستگویید؟۳. ۸۷ پس اما اگر 
باشد مرده از نزدیکک کرد گان بارگاه الهی. ۸۸۶ پس او 
راست راحت و گل خوشبو و بوستان نعمت. ۸۹ و اما 
اگر باشد از اهل سعادت. #4۹۰ پس سلامت است ای 
مخاطب! خاطر تو را از اهل سعادت. ۹۱۷ و امّا اگر باشد 
از دروغ شمارندگان گمراهان. 4۹۲ پس او راست 
مهمانی از آب گرم. ۳۶ و او راست در آوردن به 
دوزخ. ۴9 هر آیینه این خبر درست بی‌شبهه است. 
۹۵ پس به با کین باد ی پروردگار بز رگ خود را. 
مر 
ی 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

به پاکی یاد کرد خدا را هرچه در آسمان‌هاست و زمين 
است و اوست غالب دانا. ۱ او راست پادشاهی 
آسمان‌ها و زمین. زنده می کند و می‌راند و او بر هر چیز 
تواناست. ۲# اوست نخستین همه و اوست آخرین همه و 


اوست آشکارا و اوست پنهان و او به هر چیز دانا است. 


رد 


۱-یعنی در لوح محفوظ. 
۲- مترجم گوید: لفظ لولا داخل است بر ترجعونها و اعاده آن برای تأ کید 


است. 
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و آلٍی حلق آسَمَوتِ ول ی ستة ایام ثم 
توی عل زیم شخ یز نا 
رخ منها وم موی وم 

عم أَینَ ما گنه رن تم 22 
ی زان نله نتم ار مرچ 
وخ یل فی آلتهار وی اهاز فی یل وف 
عَلِيمٌ بذات آلصدُور ۵ عءامثرا لته وَرَمَوله- 
فا ۳ ی وا یت 
۳ ی کی ۵ ما لکُم 
رو باه لول یَذعُوکم وتو ۰ 
وقد میقم ان کم یبن ۵ هو آزی 
یرل عل عبدوع عایلت د ینت [ بخرخصم من 


َو منم 2 2 7 


را هو م رت مج 
ِِ 7 ی زر 


تیآ بت انم در بت 0 
ی أ 1 ۱ ۲ مر و 


اوست آن که بیافرید آسمان‌ها و زمین را در شش روز باز 
مستقر شد بر عرش می‌داند آنچه در می‌آید به زمین و آنچه 


می‌رود اندر آن و او با شما است هرجاکه باشید و خدا به 


آنچه می کنید بینا است. ۴#* او راست پادشاهی آسمان‌ها 


و زمین و به سوی خدا بازگردانیده می‌شود کارها. 4۵ 
در می‌آرد شب را در روز و در می‌آرد روز را در شب. و 
او داناست به مکنون سینه‌ها. ۹6۶# ایمان آرید به خدا و 
رسول او و خرج کنید از جملهٌ آن مال که ساخته است شما 
را جانشین دیگران در وی پس آنان که ایمان آوردند و 
خرج کردند از شما ایشان راست مزد بزرگك. ٩۷‏ چیست 
شما را که ایمان نیارید به خدا و رسول آو؟ دعوت می کند 
شما را که ایمان آرید به پرورد گار خویش و هرآیینه عهد 


گرفته است از شما ۱ » اگر هستید باور دارنده. # اوست 


آن که فرو می‌فرستد بر بندة خود آیات واضح تا بیرون 


آرد شما را از تاریکی‌ها به سوی روشنی و خدا بر شما 


بخشايندة مهربان است. ۹ و چیست شما را که خرج 
نکنید در راه خدا؟ و خدای راست واپس گذاشتةٌ آسمان‌ها 
و ". برابر نیست از شما آن که خرج کرد پر پیش از فتح 
مکه و قتال کرد با آن که این چنین عمل بعد از اين فتح 
مکه کرده باشد آن جماعت در مرتبةً بزرگتراند از 


آنان که خرج کردند بعد از فتح و قتال کردند و هر یک را 


وعده داده است خدا حالت نیک و خدا به آنچه می کنید 
خبردار است. ٩6۱۰7‏ کیست آنکه قرض دهد خدا را قرض 
دادن نیکك. پس دو چند ادا کند آن قرض را برای او و او 


راست مزد بز رگک؟!. #۱۱ 


۱- یعنی روز الست بریکم. 
۲- یعنی هر کسی که بمیرد آنچه بگذارد» ملکك خدا باشد» پس به آن 
بخل کردن, نهایت شنیع است. 
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موح مر ۶ م22 


هس 
یوم ترّی المَوینین والموّمتتِ یس نورهم بین 
ٍ و سر وج ر ۱ وا و رو مر 2 وو و 
ایدیهم وبایمنهم بشر نکم لیم جنلت مجری من 
هو رز و ور ‌ِ گ 4 و ۴ و و 217۳ و 
نحتها الا نهر خللدین فیها ذلك هو الفْوَر العَظیم 

و هم صد و رم مر< ۳ 0 و 5 
یوم یفول المَتفقون والمتفقث للذین ءَامَنوا 
2 13 6- قی) ۰-۲ ی | 2 2 2 
نظرونا نَتبش من نورکم قیل ارجغوا وَرأءکم 
برصد ۰ و فِ_ ره 0 ۳ 7 
قالعمسُوا نورا فضَرب بَیِتَهُم بشور له باب بَاطنده 
هم هه مه یه راو م2 
فیه الرَحَة وَطهره, من قبله العَذابٌ 9 یَُادوَهُم 


و 1 ۲ ص ر واه ۳ مص مس 

ار > تک مه کم ال بل 9 ی کم فتنتم 
ار فد و وارتبتم وغرتگم الامَاننٌ 
خی جاء مر له غرم بالّه ازور 8 ایو 


و 2 م 


۳ ۰ ی و رو ره صّ رها و 
لا یرُحَذُ منم فدْيةٌ ولا مق لین کمروا 
۶ مر صط 2 صد 5 ص< 

َاوَلكُم التّار هی مَوَللکم وبئس المصیر 9 
هم ینیع آن تخشع فلوم گر ال 
و 7 ۵ رصتة و ه 
ما ترّل من احق ولا یکونوا کالذیق اوئوا 
آلکتب من َبْلْ فطال عَلَیم امد فَقَسَت 


و و صل ۳ ۳ و 1 #ض 6 3 صم ص 

قلوبهه وکثیر برجو و ور مه 4 2 1 2 بت اه ال 
ج وسدن هم قسعون علمه د 

و 2 ی م و م 2 ۳ 4 و و یک ۳ 

يعي الارض بعد مرها قد بیتا لکم الایتِ 


_ 2 لا 9 ند موم اد - 
تعقلون 9 لٍن المصیَّفین والمصدّفت 


لو 27 4و ۶ کت بم م2 ی 
واقزضوا اللةٌ فزضا حستا تضعف هم رهم اجرٌ 


کريم وا 


2 
من 
2 2 2 


یاد کن روزی که ببینی مردان مسلمانان را و زنان مسلمانان 
را به این صفت که شتابد نور ایشان را پیش دست ایشان و 
به جانب راست ایشان گفته شود: مژده باد شما راا ون 
شما زا بوستان‌ها می‌رود زیر آن جوی‌ها» جاوید باشید 
در آنجا. این است مطلب‌یایی بزرگک. #۱۲۷ روزی که 
گویند مردان منافق و زنان منافق با مسلمانان: به نظر شفقت 
نگرید به سوی ما تا روشنی گیریم از نور شما. گفته شود: 
باز گردید پس پشت خویش پس بجویید روشنی را" پس 
بنا کرده شود در میان ایشان دیواری که او را دروازه باشد 
اندرون آن دیوار در آنجا رحمت است و بیرون آن دیوار 
به جانب او عذاب است. ۱۳۶ آواز دهند منافقان 
مسلمانان را: آیا ما نبودیم همراه شما؟ گفتند آری! و لیکن 
شما در بلا افکندید خویشتن را و انتظار کردید" و شکك 
آوردید و فریفته کرد شما را آرزوها تا آنکه برسید فرمان 


ففرش: داد ما وا کز فرماترداری دا شیطان 


خدا 
فریبنده. ۱۴ پس امروز گرفته نشود از شما فدیه و نه از 
کافران گرفته شود. جای شما آتش است همان آتش لایق 
شما است و بد با ز گشت است وی. 4۱۵# آبا وقت نرسیده 
است مسلمانان را که نیایش کند دل ایشان وقت یاد کردن 
خدا و وقت یاد آوردن آنچه آمده است از وحی الهی و 
نباشند مانند آنان که داده شده است ایشان را کتاب پیش از 
ان دزاز کشت بایان لت ین یت :سل دل 
ایشان و بسیاری از ایشان بد کارانند. ۱۶ بدانید که خدا 
زنده می‌کند زمین را بعد مرده بودن آن» هرآیینه بیان 
کردیم برای شما نشانه‌ها بود که شما دریابید. #۱۷ 
هر آیینه مردان خیرات دهنده و زنان خیرات دهنده و 
آنان که قرض داده‌اند خدای را قرض نیک دو چندان داده 


شود ایشان را و ایشان راست مزد گرامی قدر. ۱۸ 


۱- مترجم گوید: یعنی در دنیا روید تحصیل نور کنید. که اين جا تحصیل 
نور نیست» واله اعلم. 


۳- یعنی اجل. 
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وین عامثو باه ره أَوتتیت هم یفن 
لشهداء عند رهم لَهم أجرَم وه وألذین 
رو رو ییا اتب شخب أفجبم 


اعلمها ما ِ الدییا. لغ و هه وزیة 
وتقاخز بتکم تسار ی نو والازئد 


صد و 2 


گمقل غیت أَغجَب الکفاد ز تاه شم تهیخ فرنه 
مصفرّا م یکُون خطتا وف وه عَدَاتٌ 


0 2 
رم رف سای 6 مر مق مرح ] وی 2 جر 
ِِ وَمَعْفْرَة من الله ورصوان وم ایو الدَنا 


۳ 


عم آلعْرورٍ 5 سابفوا ٍل مَففرة من ریم 
و عزطها کفرض السَمَاء ولارض اعد 


۵ لکیلا سا عّ ما فاصم ولا تفروا بعا 
تم و خر 
و مر لاس بالبخل من یتول ان 
له و لیخ آفیید چ) 


و آنان که ایمان آوردند به خدا و پیغامبران او» آن جماعت 
ایشانند صلایقان و شهیدان نزدیکک پروردگار خویش. 
ایشان راست مزد ایشان و نور ایشان و آنان که کافر شدند و 
دروغ شمردند آیات ما را آن جماعت اهل دوزخند. 
8 بدانید که زند گانی دنیا بازیست و بیهودگی است و 
آرايش است و خودستایی است در میان خویش و از 
یکدیگر زیادت طلبی است در مال و فرزندان مانند بارانی 
که به شگفت آورد زراعت کنندگان را رستنی او باز 
خشکک شود پس زرد ب ببینی آن را باز درهم شکسته گردد و 
در آخرت عذاب سخت است و نیز آمرزش است از جانب 
خدا و خوشنودیست و نیست زند گانی دنیا مگر بهره که 
باعث فریب باشد. #8۲۰8 سبقت کنید به سوی آمرزش از 
جانب خدا و به سوی بهشتی که پهنایی او مانند پهنایی 
آسمان و زمین باشد آماده کرده شد برای آنان که ایمان 
آوردند به خدا و پیغامبران او این است فضل خداه 
می‌دهدش به هر که خواهد و خدا خداوند فضل بزرگت 
است. ۲۱ نرسید هیچ مصیبتی در زمین و نه در جان 
شما مکر نوشته شده. است دی کی ی از ان که 
بيافرينيم آن مصیبت را؛ هرآیینه اين کار بر خدا آسان 
است. 4۲۲۶ خبر داده‌ايم تا اندوه نخورید بر آنچه رفت 
از دست شما و تا شادمان نشوید به آنچه عطا کرد شمارا و 
خدای تعالی دوست ندارد هر تکیّر کنندهٌ خودستاینده را. 
۶ ([دوست نمی‌دارد] آنان را که بخل می‌کنند و 
مردمان را به تخل می‌فرمایند و هر که روی گردان شود 


ه رآیینه خدای همون است بی‌نیاز ستوده. 4۲۴۶ 
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2 و و 1 رتم ۳ مرو و 1۴ ۱۳ 
مر< م مد ص و و و 2 

۳ > مه 2 9 مو 2 حاععاء ۳ ۵ 
والمبزّان لیَقَوم المّاس بالقسط وانرّلعا ا دید فیه 
2 

#9 ۳۳ ۳ ‌ صم ح 

باس شیید وَمََضِمٌ للناس وَلیَعْلم اللةُ من یَنصرّه, 


ای وق ی ام 
ژرد د بالغیّب بِنْ الهٌ قوی زیر 9 و 
۶ 

در 4 تاه مامت و تیار مسفن ما > 
ارسَلتا توحا زر خیم وجعلتا ف دریتم ال 5 
کت تفت گیب تزع تسفون ج 4 
0 او ۶ ۰ 


3 7 


۳ ۳ 

4 وم عّ ۹ و و اما سم هه م2 ۶ موه 

مرا وس و ۹ 0 7 ۰ 4 1 7 ار و و 

وعاتَیْنله الا مجیل وجعلتا ق‌ قلوب این انبعوه 
ج 


2 ۹ 
رس 


0 مر مر سم 2 ۲ 1 

راقة وَرَحَة ورَهبَانيْه ابکدّعوها ما کتبْتَها عل علیهم 
وی مه ۱ صا یم م2 7 ۳۹ 
ِ ابتَعاء رضوان الله فما رعوها حق رعایتها 


۳ ۳ 


۱ 


سس 2 مه کرو صد ص ی رم م2 
2 ِ م2 م2 اه ۱ 1 الا ام هد در مت علل و 
لعلا یعلم هل ال لکتلب یفدرون "2 
ود ص 


۳ ی 
س 2 رت زگ 2 را 2 2 ۳7 سه و 
من فضل الله وان الفضل بیّد الله یوییه من شاء 


بر و و 9 7 ۳ 7۹ 
واه ذو الفضل العظیم 


هرآیینه فرستادیم پیغامبران خود را به نشانه‌های واضح و 
فرود آوردیم همراه ایشان کتاب و ترازو تا عمل کنند 
مردمان به انصاف و فرود آوردیم آهن را به سبب آن 
جنگ سخت است و منفعت‌های دیگر است برای مردمان 
و تا بداند خدا کسی را که نصرت دهد خدا را غایبانه و 
پیغامبران او را؛ هرآیینه خدا توانای غالب است. ۲۵#* و 
هر آیینه فرستادیم تج را و ابراهیم را و نهادیم در اولاد 
ایشان پیغامبری و کتاب» پس بعض ایشان راه‌یابند و 
بسیاری از ایشان» بد کارانند. ۳۶۶ باز فرستاديم از پی 
ایشان پیغامبران خود را و از پی آوردیم عیسیء پسر مریم 
را و دادیمش انجیل و نهادیم در دل تابعان او مهربانی و 
بخشایش و گوشه‌نشینی‌ای که خود پیدا کرده بودند آن 
راء ما فرض نساخته بودیم بر ایشان لیکن اختراع کردند به 
طلت توف دض لا بسن نکاهتاشت. آن :نکر وید ی 
نگاه داشتن آن. پس عطا کردیم آنان را که ایمان آوردند 
از ایشان"" مزد ایشان و بسیاری از ایشان بد کارانند. ٩۲۷۴‏ 
ای آنان که ایمان آورده‌اید! [به پیغامبران سابق]» بترسید از 
ناو اسان ارت مه شفاشر او فا رده شا رای 
از رحمت خود و بدهد شما را نوری که راه روید به آن و 
تا بیامرزد شما را و خدا آمر زگار مهربان است. ۹4۳۸ [به 
این مقدمه خبر داد] تا بدانند اهل کتاب که ایشان قادر 
نیستند بر چیزی از فضل خدا و بدانند که فضل به دست 
خدا است می‌دهد آن را به هر که خواهد و خدا صاحب 
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تب ۵ لمجادلة 


بمم لته ثم رشن ۳ 


یوق مُنگرا من لول وَژوزا ون اهر 
عُمُور چ وا آذین هون من قسآیهم ثم دون 
ماما فتخریز رقبة من بل آن یماسا کم 
عون بو له با تون ییزج فّ لم 
خ وی یار وت 
من لَم یسَتطم اطعا 0 
وا باه ورنوله. ول دود . 
وللگهرین عَذاب يمن آدین ت 
ای و و رابت 2 
و رین 0 مَهینْ ِ 


۳ 
آنر لا ات بر 


صر م 
وم مد و و و ۳ بو 


ت 
و 


لسوه وا 


۹ و نت یم هم ح 
2 ی ح م سس ۳ ۵ 2 8 
له نع ی 


سوره مجادله 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
"هر آیینه شنید خدای تعالی سخن آن زن که گفتگو می کرد با 
تو در باب شوهر خود و شکایت می‌کرد پیش خدا و خدا 
می‌شنید گفتگو کردن شماء هرآیینه خدا شنوای بینا است. 
۶ آنان راز شما ظهارش کنف.فا نان شود تسد ان 
زنان مادران ایشان نیستند مادران ایشان الا آنان که زاده‌اند ایشان 
را و هرآیینه ظهار کنند گان می‌گویند سخن نامعقول می‌گویند 
دروغ. و هرآیینه خدا عفو کنندة آمرزگار است. 44۲ آنان که 
ظهار می کنند با زنان خود باز رجوع می کنند در مخالفت آنچه 
گفتند» پس واجب است آزاد کردن بنده» پیش از آنکه زن و 
.این حکم پند داده می‌شود شما 


مرد به یکدیگر دست ی 


نیابد بنده راء پس بر وی واجب است روزه دو ماه پی درپی» 
پیش از آنکه هر دو به یکدیگر دست رسانند» پس هر که نتواند 
این را؛ پس طعام دادن شصت فقیر. این حکم برای آن است 
که منقاد شوید به خدا و رسول او را. و این حدهای مقرر کرد 
خدا است و کافران را عذاب درد دهنده باشد. ۴7 هر آیینه 
آنان که مخالفت می کنند با خدا و رسول اوه خوار کرده شد 
ایشان راء چنانکه خوار کرده شد آنان که پیش از ایشان بودند و 
هرآبینه فرود آوردیم آبات واضح و کافران را عذاب 
خوار کننده است. 4۶۵# روزی که برانگیزد ابشان را خدا همه 
یکجا پس خبر دهد ایشان را به آنچه کرده بودند. یاد داشت 

را خدا و ایشان آن را فراموش کردند و خدا بر همه چیز مطلع 


است. ۶ 


۱-زنی را شوهر او گفت: «آنت علي کظهر آمی» تو بر من مانند پشت مادر 
منی. آن زن پیش آن حضل# ان ماجرا عرض کرد. فرمود که حرام 
شدی آن زن کثرت عیال و قلت مال عرض کرد خدای تعالی این 
آیت فرستاد. 

۲- یعنی تشبیه می‌دهند زنان خود را به پشت مادر. 

۳- بعنی جماع کنند. 
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سس 


۳ 
۶ 7 


تر ان 1 له یلم ما نی سوت وقا ق اازض 

ما ییگون ین وی ئَة الا هو رهم ولا 
حمسَة الا هو سایشهم ولا أَق من دیف ولا 
و ومع 


2 
۷ 


سول دا جَامُوك حَیّوَ بما لمْ میت به له 
رارق آشی لا یدبا له بما 5 ول 
ین عاضوا با تتجیش قلا توا انم 
و سیّت الرَمُول وت بایر نت 
وله ی له خشرون 3 تا لجوی 

ی لیخزن آلزین مرا لیس بضارجم 
جع ان وق لت ول وین ۵ 
ها ای مود 5 قیل شم 6 و 
المجَلس فافس‌خوا ۱ 
آنشژوا فانشزوا یرف ۲ ی انوا منم 
رین ۳( 9ب 


ح جح وو 2 سم له و 


آیا ندیدی که خدا می‌داند آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در 
زمین است؟ نمی‌باشد با یکدیگر راز گفتن سه شخص؛ مگر 
خدا چهارم ایشان است و نمی‌باشد راز گفتن پنج شخص الا 
خدا ششم ایشان است و نه کمتر از اين» مگر خدا با ایشان است 
ونه زیاده از اين» مگر خدا با ایشان است هر کجا باشند باز خبر 
دهد ایشان را روز قيامت به آنچه کرده‌اند. هرآیینه خدا به هر 
چیز داناست. ۹۷ آیا ندیدی به سوی آنان که منع کرده شد 
ایشان را از با یکدیگر راز گفتن"" باز عود می‌کنند در آنچه از 
آن منع کرده شد ایشان را و با یکدیگر راز می‌گویند در باب 
گناه و تعدّی و نافرمان‌برداری پیغامبر و چون بيایند پیش توه 
دعا کنند تو را به آن کلمه که دعا نکرده است تو را خدا به 
آن " و می‌گویند در دل خویش: چرا نه عذاب می‌کند ما را 
خدا به سبب آنچه می‌گوییم؟"" بس است ایشان را دوزخ 
درآیند آنجا. پس بدجایی است دوزخ!. ۸ ای مسلمانان؛ 
چون با یکدیگر راز گویید. پس باید که راز مگویید در باب 
گناه و تعدی و نافرمان برداری پیغامبر و راز گویید در باب 
نیک وکاری و پرهیزگاری و بترسید از خدا که به سوی او حشر 
کرده خواهید شد. ۹#* جز این نیست که راز گفتن بد» از کار 
شیطان است تا اندوهگین کند مسلمانان را و نیست هیچ زیان 
رساننده به ایشان مگر به اراد خدا و بر خدا باید که توکل کنند 
مسلمانان. ٩۱۰‏ ای مسلمانان! چون گفته شود شما را که 
گشاده بنشینید در مجلس‌ها» پس گشاده کنید جای را تا گشاده 
کند خدا برای شما هر مشکلی را و چون گفته شود برخیزید 
پس برخیزید تا بلند کند خدا مرتبه‌های برای آنان که ایمان 
آورده‌اند از شما و آنان که عطا کرده شده است ایشان را علم و 


خدا به آنجه می کنید خر دار است. ۱۱ 
به آنچه می کنید خبردار است. #۱۱ 


۱- یعنی بهود که راز ایشان در ایذای مسلمین بود. واله اعلم. 
۲- یعنی به جای «السلام عليك». «السام عليك» گویند. بعنی مرگ بر تو 
بادا 


۳- یعنی اگر پیغامبر راست است. بایستی که مارا عذاب رسیدی, والّه اعلم. 
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مه 


با لین سس ذ وید بو مه فك 


0 ِ صدفّت كِ_ 


سفن ان هم وَیحْلفُونَ یت 
بغلیون ه )2 

ما کارا کفعلون و اعد ند و 
وت ی و 


هم أمولهمْ و و 5 دهم ین میا أرَتلَ 
هم فیها خْللدُون کف یوم یوم یَبْعََهم 


عَدّ له هم عذاها ی هم سا تا 


درد ی ال لگ ان له ره 
سیب سر دا <ر 

1 
م وظ صرله او سم 
الخیرون 9 ن الذین ادون الله ورسولفر 
۳ 5 صرح مر 7 ی مور هب وه کرو م2 عم ر وو 3 
اولتبل ف الادلین ۳ غلین انا ورسا- 


ای مسلمانان! چون خواهید که راز گویید با پیغامبر پس 
نخست بدهید پیش از راز گفتن خود خیرات را. این کار 
بهتر است شما را و پاکیزه‌تر است. پس اگر نيایید هرآیینه 
خدا آمرزگار مهربان است ۰ ٩6۱۲‏ آبا ترسید از آنکه 
نخست دهید پیش از راز گفتن خود خیرات را؟ پس چون 
نکردید و در گذرانید خدا از شما؛ پس باری برپا دارید 
نماز را و ز کات را و فرمانبرداری کنید خدا و رسول او را 
و خدا خبردار است به آنچه می‌کنید. ۱۳#* آیا ندیدی به 
سوی آنان که دوستی کردند با قومی که غضب کرده است 
لایر انشان مس ان ساضشان ار اش وتان هه و 
س وگند می‌خورند بر دروغ و ايشان می‌دانند. 4۱۴#* آماده 
ساخته است خدا برای ایشان عذاب سخت. هرآیینه بد 
است آنچه می کردند. #۱۵ سپر گرفته‌اند س وگندان خود 
ره پس بازداشتند مردم را از راه خدا؛ پس ایشان راست 
عذاب خوار کننده. ۱۶ دفع نخواهد کرد از ایشان مال 
ایشان و نه اولاد ایشان از عذاب خدا چیزی را. این 
جماعت اهل دوزخاند. ایشان آنجا جاودان باشند. ۱۷۶ 
روزی که برانگیزد ایشان را خدا همه یکجاه پس سوگند 
خوردند به حضور او چنانکه سوگند می‌خورند به حضور 
شما و می‌پندارند که ایشان بر چیزی هستند. ۲ گاه. شوا 
هرآیینه ایشانند دروغگوی. ۱۸ غالب آمده است بر 
اشان شظان یس فرآموفن: شناخت: از خاظر. .انشان. باد 
کردن خدا را. این جماعت لشکر شیطان است. آگاه شوا 
هرآینه لشکر شیطان ایشانند زیانکاران. (۱۹ هرآینه 
آنان که خلاف می کنند با خدا و رسول اوه این جماعت در 
8 حکم کرد خدا که البته 


غالب شوم من و غالب شوند پیغامبران من» هرآیینه خدا 


توانای غالب است. ۲۱ 


۱-مترجم گوید: این حکم منسوخ است به آیتی که می آید. وال اعلم. 
۲- یعنی منافقان با بهود دوستی کردند واله اعلم. 


(6 مش ؟ 
شم من بارحی اق > 9۴ رت 99۳ مت 


حَادٌ له ۳ و ۳ وتا از 
ِخوَتَهم آز عیيرکهم اتبك کب فی فلوم 


ب م و 


رز و . و او و 3 
الایمن وایدهم بروح مَنهُ رَد خلهْمٌ جندت مجری 
7 ِ 9 


سوه خر 
بشم له رن الرجبه 
یه فق لسوت قماش ارضی وَهوّ العزیز 
اتکیم چم هد ناخ لیم مورا مخ 


هل آلکتب من دیر لاو اش ما تنم آن 
ح2 ِ 


خرجوا وظنواً هم مایعتهم خضولهم من له 
صد 


رون یوتهم با پییهم و 
ایو اعتبوا ۳ بر ۵ و 
ند علیهم آاکه لبم ی انیا وله 


م 


ق‌ ۳ غذاب الثّار 68 


نخواهی یافت قومی که ایمان دارند به خدا و روز آخر به این 
صفت که دوستی کنند با کسی که خلاف کرده است با خدا و 
رسول او و اگرچه آن جماعت باشند پدران ایشان يا پسران 
ایشان یا برادران ایشان یا خویشاوندان ايشان. آن ممنان که با 
کافران دوستی ندارند نوشته است خدا در دل ایشان ایمان را و 
قوّت داده است ایشان را به فیض غیبی از جانب خود و در آرد 
ایشان را به بوستان‌ها» می‌رود زیر آن جوی‌ها جاویدان آنجا. 
و تراد شل تا ان ایتان دوخ شاوی شان آنهان اعدا 
ایشانند لشکر خدا. آگاه شو! هرآیینه لشکر خدا ایشانند 
رستگاران. ۲۲ 


س 


شو صز 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

که پاکی ناد کرد نهدای را آنچه دن آممان‌هاست و آنچه در 
زمین است و اوست غالب با حکمت. #۱8 اوست آن که بر 
آورد آنان راکه کافر شدند از اهل کتاب از خانه‌های ایشان در 
اوّل جمع کردن لشکر. گمان نداشتید شما ای مسلمانان که 
برآیند و گمان می‌کردند آن کافران که نگاه دارندة ایشان 
باشند قلعه‌های ایشان از عقوبت خداء پس بیامد بدیشان عقوبت 
خدا از آنجا که نمی‌دانستند و افکند در دل ایشان ترس را. 
خراب می کردند خانه‌های خود را به دست خویش و به دست 
مسلمانان نیز خراب شد. پس عبرت گیرید ای خداوند دیده‌ها!. 
# و اگر نه آن بود که نوشت خدا بر ایشان جلا وطنی» 
هو امه فتیت ی که اشان رفن دنا اسان رات :در 


۱- مترجم گوید: آن حضرا(# چون به مدینه آمدنده با بنی نضیر صلح 
کردط و اانشان به شب شفقاوت: ازل» سمین»عداوت: آن حضر 0۳ 
پیش گرفتند. آن حضردث #0 اراده فرمود که آن جماعت را جلا و طن 
فرماید. منفافقان آن ملاعین را پیغام فرستادند که شما قتال کنید و در 
جنگ استواری ورزید که ما رفیق شماایم. خدای تعالی بر خلاف اراده 
منافقان در اول جمع کردن لشکر بر بهود القای رعب فرمود تا عاجز 
آمدند و جلا وطنی اختیار کردند و سخن اهل نفاق را نشنیدند و به 
قتال و تکرار جمع رجال اتفاق نیفتاد و اموال ايشان فی شد و فی آن را 
گویند که به غیر قتال به دست مسلمانان افتد. خدای تعالی منت بر 
مسلمان نهاد حکم فی بیان فرمود و از ارادةٌ منافقان خبر داد واه اعلم. 

۲-به نوعی دیگر؛ واله اعلم. 
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۳۳ 
ایس مر مر و 


دق بانهم ۳1۳ لته وس و ومُن یمق الله 


۰ 
م2 


۳ 
سب ً 9 


فان ان مَیید آلیقاب ۵ ما قعثم ین ۵ 
ترکتنوها ای عل آسوی یذ له ون 
لیقین ۵ وم فاء له ع زسوله منهم قما 


ملظ رسلهر عل من چة 


۳ رسُوا 


سم 


ت ما ۹۳ 1 مر 
له وَللَمُولِ ولذی فرّ ۳ مس کین 
وین [ ۰ بیل ِ ۷ ۰ کون دولة ین الاغنیاء 


۱ ‌ ص رم م2 
مه ام نود و 
1 2 
عَنَه فانتهوا واتَوا له هن له مدید آلعقاب 9 


ِلْْتراء آلنهجرین ین روا من در 
امولهم د ون فضلا من اه ورضوت رون 


| و و ك ٍِِ" 9 ۳ 


ی د ِِ ق‌ تن بعانسد ما رن 


نوی 


این عذاب به سبب آن است که ایشان مخالفت کردند با 
خدا و رسول او و هر که مخالفت کند با خداء پس هر آیینه 
خدا سخت کننده عقوبت است. ٩۴۷‏ آنچه بریدید از 
درخت خرما یا گذاشتید آن را ایستاده بر بیخ خودش پس 
به فرمان خدا بود و تا خوار کند بد کاران را" ۹6۵ و 
آنچه عاید گردانید خدا بر پیغامبر خود از اموال نبی نضیره 
پس نتاخته بودید بر آن اسپان را و نه شترها را و لیکن خدا 
غالب می گرداند پیغامبران خود را بر هر که خواهد و خدا 
بر هر چیز تواناست. 4۶ آنچه عاید گردانید خدای تعالی 
بر پیغامبر خود از اموال ساکنان دیه‌هاء پس خدای راست و 
پیغامبر را و خویشاوندان را" و بتیمان را و فقیران را و 
راهگذری را بیان فرمودیم تا نباشد آن «فی» دست گردان 
میان توانگران از شما. و هرچه بدهد شما را پیغامب بگیرید 
آن را و هرچه منع کند شما را از آن باز ایستید و بترسید از 
خدا. هرآیینه خدا سخت کننده عقوبت است. 6۷ آن 
«فی» فقیران هجرت کننده راست. آنان که بیرون کرده شد 
ایشان را از خانه‌های ایشان و اموال ایشان» می‌طلبند نعمت 
را از پروردگار خویش و خوشنودی را و نصرت می‌دهند 
خدا را و پیغامبر او را. این جماعت ایشانند راست وعده. 
و نیز آنان راست که جای گرفتند به دارالاسلام"" و 
جای پیدا کردند در ایمان پیش از مهاجران» دوست 
می‌دارند هر که را همجرت کند به سوی ایشان و نمی‌یابند 
در خاطر خود دغدغه‌ای از طرف آنچه داده شد مهاجران 
را و دیگران را اختیار می‌کنند بر خویشتن و اگرچه باشد 
ایشان را احتیاج و ه رکه را نگاه داشته شد از حرص نفس 


خودش پس آن جماعت ایشانند رستگار. 4 


۱- یعنی قطع درخت میوه‌دار وقت جهاد. جائز است وترک آن نیز جائزه 
واه اعلم. 

۲- یعنی خویشاوندان پیغامبر را. 

و ی 


(6 مش ؟ 
خاش من بارحی اق > و ی ان ۳ 


رل جالر من بغیوم یوق وا آطیز آه 
ولاغوینا آلذین سبفونا بالایتن ولا تْعل فی 
تخل یت مد تفا یا تلف زفوف تجبم چ 
۳ ی دی ۳1 ِقوْو لاخونهم ین 
ك من أَهٍ آلکتلب ی ف رن 

2 وی اد فوتلشم 
9 فد هم تگذیرت ۵ لین 
رجا لا یبود عم لین وتلواً لا 
َنصُرُوَهُمْ لین روم ی ار فلا 
نصَرّون 8 لانثم أَقَد رَهبَة ی صذورهم مَنَ 
یت یاف لا یفقهون 6 لا ون 
میا فزی تفع زمر ره جذر بش 
ینم میید سب میا فلوم مق دی 
ان لد کت ینب نب 
ریا ذافوا بل رهم هم اب يم 3 کمتل 
ی 


ای انش هامید نله ان -قهاع ان و اتضار 


ی بُرک* 4 من ی اف أللّه رت 


می‌گویند: ای پروردگار ما! بیامرز ما را و برادران ما را که 
سبقت کردند بر ما به ایمان آوردن و پیدا مکن در دل ما 
هیچ کینه به نسبت آنان که ایمان آوردند. ای پروردگار ما! 
ه رآیینه تو بخشاینده مهربانی"". #۱۰ آیا ندیدی به سوی 
آنان که منافق شدند. می‌گویند آن برادران خود را که 
کافرانند از اهل کتاب: [به خدا] اگر جلا وطن کرده شود 


[ مت - مترجم گوید: از اب ین آیت معلوم شد که در فی هر مسلمان را حق است. 
پس احوج فالاحوج را باید داد تا آنکه مال فی کفایت کند. واه اعلم. 


شما را البته بیرون شویم ما نیز همراه شما و فرمان قبول 
نکنیم در مقدمةٌ شما هیچ کس را هرگز و اگر قتال کرده 
شود با شما البته نصرت دهیم شما را؛ و خدا گواهی 
می‌دهد که ایشانند دروغگویان. ۱۱7 [به خدا] اگر جلا 
وطن کرده شود اهل کتاب را جلا وطن نشوند همراه 
ایشان و اگر جنگ کرده شود با اهل کتاب نصرت ندهند 
ایشان را و اگر به فرض, نصرت دهند اهل کتاب را البته 
باز کر دانتل ره 


را. 44۱۲ هرآیینه شما [ای مسلمانان!] با رعب‌ترید در 


پشت خود را بعد از آن مدد کرده نشود ایشان 


خاطر ایشان از خدا. این به سبب آن است که ایشان قومی 
هستند که نمی‌فهمند ۳. 46۱۳ جنگ نکند با شما یکنجا 
شده مگر در دیه‌ها که بر آن حصار ساخته باشند یا از پس 
دیوارها. جنگ ایشان در میان خویش سخت‌تر است» 
می‌پنداری ایشان را یکجا مجتمع شده و دل‌های ایشان 
پرا کته ات ان هت آناست. که یشان فری هتظا 
که در نمی‌یابند ۳. ۹۱۴7 [داستان ایشان] مانند داستان 
آنان است که پیش از ایشان بودند در نزدیکی چشیدند 
فنال کاق را و اشان زاس تغلات ها کر 
[داستان منافقان با اهل کتاب] مانند داستان شیطان 
است» چون گفت آدمی را: کافر شو! پس چون کافر شد» 
گفت: هرآیینه من بی‌تعلقم از توه هرآیینه من می‌ترسم از 


خدای پرورد گار عالم‌ها. ۱۶9 


۲- یعنی از عذاب خدا که موجل است پرواندارند؛ واه اعلم. 

۳- یعنی با یکدیگر خانه جنگی‌ها دارند» مصلحت ایشان یکی نیست. واله 
اعلم. 

۴- یعنی چنانکه اهل بدر مغلوب و منهزم شدند» ایشان نیز منهزم گشتند» 


والّه اعلم. 
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کات عَمبتهماً نها نی آلثار له خلدیه ی 
سا ا له 


خبیژیغا کتتلون ۵ ولا تسکووا این نم 


۳ مر و ۶ مه ۳ ...اش 4 
اللَه نسه أ نشسهه او تب هم لقسقون 6 لا 
محر چم یز ۶ ۳9 و 21 ّ و و 1 ار لل مه ۶ ۳9 و 


هم ییون چ اعدا فان غ 


2 ۶ و ۳ هم مس تا 
محر مس اوه یت ۵ ۳۹ بسن و 4 و مه ای 
جبل یثهو خلشعا متصد من جشبه لله 

2 ود ۶ و 


لك ] مُعل تضر نها ها لاس لیکو ه) 
هر له ی له راو ود وی 
هی لآ ال الا هد 
مك دوش سم آلمژین آلنهیمن العزیژ 
تخیق ار موه نا آغشق 
بخ له ما نی آَلسََوّتِ ولارض هو ای 


پس شد عاقبت کار این شیطان و اين آدمی آنکه ایشان در 
آتش باشند جاویدان آنجا و این است جزای ستمکاران. 
4 ای مسلمانان! بترسید از خدا و باید که تأْمّل کند هر 
شتخضیی :که هه سک تیاده اش اس دا و 
بترسید از خدا. هر آیینه خدا خبردار است به آنچه می کنید. 
#۶ و مباشید مانند آنان که فراموش کردند خدا راه پس 
خدا فراموش گردانید از خاطر ایشان تدبیر حال ایشان» این 
جماعت ایشانند بد کاران. ۱۹۴ برابر نیست اهل دوزخ و 
اهل جهست اهلن:: 
اگر فرود 
می‌دیدی آن را نیایش کرده پاره پاره شده از خوف خدا و 
این داستان‌ها بیان می‌کنیم برای مردمان تا ایشان تأمّل کنند. 


بهشت ایشانند به مطلب رسند گان. ۲۰ 


می‌آوردیم اين قرآن را بر کوهی؛ هرآیینه 


۴ اوست آن خدا که نیست هیچ معبود مگر او داننده 
نهان و آشکارا. اوست بخشايندة مهربان. ٩۲۲‏ اوست آن 
خدا که نیست هیچ معبود مگر او پادشاه نهایت پاک 
سلامت از همه عیب‌ها؛ امن دهنده نگاهبان غالب خود 
اختیار» بزر گوار. پااکی خدای راست از شریک مقرر کردن 
ایشان. ۲۳ اوست خدای آفریدگار نوپدید آرندة 
ار او راست ام‌های نیکك. به پاکی یاد می کنند او را 
هرچه در آسمان‌ها و زمین است و اوست غالب با حکمت. 


4۲۳ 


۱- یعنی برای روز قیامت. 


۳۷ 0 0 9 اد (۵ 
770771 رآ ۹ ۹ > 4 
هرس بر امک 6و4 جر 5 947 جرج رگ 


سُورة المَمتَحَة 
منرت لژجم 
ناما 0 منوا لا تمَحدُوا ۳ عم 
ییاء تون الهم باْمودةِ وقذ روا بما 
جاءگم ین و یحْرجُونَ نز وایاکم آن 
مر باه زتسکم ان شم عرجم جیتا نی 
مبیل ریتاء مَزضاتی یموق ایهم بالموده و 


۳ 
۶ 


اغلم پما یم وم 1 سم ومّن یفعله منم 
ققَذ ل سَواء ] رد 8 رن یتقفوکم ونوا 

و و آخه- ۳ و و یه ۳ و 
پالسوء وَوّدوا ً َ سود لن ئمْعَکَم 
رام ولا لدم زع لته تفیل 
نب نت 1۳ بمّا ته بصیر مد کات 


2 


کم 


و و و 


هو و4 فرسما ‏ و ور م2 محوو > فِ 
لمَرّمهم نا را منکُم ومنا تعبدون من دون 


کل ص ۹ وه سحم| حههیا سعده 
امه گفرنا بکم وید بیتتا بتکم الاو 
زفصاه دایعا ی الا فرل 


هي لاه منهذ تن نها لام 
ولیّكَ ابا 


را و ی 9 3 رم گِ 2 7 و 1 و 
گفروا واغفر لا ربتا انك انت العزیز أ ( 
هل 
/ووا 


اه فَ ابرهیم وا مَعَدُر اذ ال 


ریم و 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
مامتان فوشتسی نب مان بای تیان یضرا 
می‌افکنید به سوی ایشان یهام پیت شش وه ارت ایشان 
کافر شده‌اند به آنچه آمده است به شما از دین راست. جلا 
وطن می کنند پیغامبر را و شما را نیز برای آنکه ایمان آوردید به 
خدا پرورد گار خویش. دوست مگیرید اگر ب رآمده‌اید از اوطان 
خود برای جهاد در راه من و بطلب رضامندی من. پنهان 
می‌فرستید به سوی ايشان پیغام به سبب دوستی و من می‌دانم 
آنچه پنهان می‌کنید و آنچه آشکارا می‌نمایید و هر که از شما 
بکند این کار هر آیینه غلط کرد راه هموار را. ۱ اگر کافران 
بيابند شما را؛ دشمن باشند در حق شما و بگشایند به سوی شما 
دست‌های خود را و زبان‌های خود را به ایذا و دوست دارند که 
کافر شوید. #۲7 سود نخواهند داد شما را خویشاوندان شما و 
نه فرزندان شما به روز قیامت. فیصل خواهد کرد خدا در میان 
شما و خدا به آنچه می کنید بیناست. ۳۶ هرآیینه هست شما را 
پیروی نیک با ابراهیم و آنان که همراه او بودند» چون گفتند 
قوم خود را: هرآیینه ما بی‌تعلقیم از شما و از آنچه می‌پرستید 
بجز خدا. نامعتقد شدیم به شما و پدید آمد میان ما و میان شما 
دشمنی و ناخوشی همیشه تا وقتی که ایمان آرید به خدای 
تنها. شما را پیروی نیک است با ابراهیم» مگر در قول ابراهیم 
پدر خود را که البته آمرزش طلب خواهم کرد برای تو و 
نمی‌توانم برای تو از خدا چیزی ". گفت ابراهیم: ای پرورد گار 
ما! بر تو توکل کردیم و به سوی تو رجوع نمودیم و به سوی تو 
است باز گشت. ۴ ای پروردگار ما! مکن ما را زبردست 
کافران و بیامرز برای ماء ای پروردگار ما! هرآیینه تویی غالب با 
حکمت. ۵۷ 


۱- مترجم گوید: آن حضردث# خواستند که به فتح مکه متوجه شوند و 
می‌خواستند کسی اهل مکه را به قصد آن حضرت مطلع نکند تا 
ناگهان بر سرایشان رسند. یکی از صحابه به طرف ایشان نامه نوشت و 
بر قصد آن حضرت مطلع ساخت. خدای تعالی آن حضردت## را اطلع 
داد تا آن نامه را از راه با آوردند و خدای تعالی در باب منع از دوستی 
کفار نازل ساخت. 

۲- یعنی در این قول اقتدا به ابراهیم نشاید کردن و استغفار برای کافره 


درست نیست» والّه اعلم. 
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جا و وی ی یی 


۱ له آن ۳ نکم وین وب 
الذین ۹ مَنْهم 1 ۳ یی 0 اه 


رَجیمٌ 8 لا نسم له 
ی آلّیي ول یخرجُوکم من _ آن ۳ 


روج قاتا ارو ّ 4 هم مر 2 1و2 ِ 2 
تقسطوا لیم ٍن ال جب المقسطین ( انمّا 
۱ ۱ ۱ 5 

پنهنکم عن الذیق فْتَلوکم فی الذّین 
3 9 ۶ ۵ م7 3 


۲ دم بر 2 ۳ 
مهلجرات ِ لته اعلم یار لنهر فان 
و و و ضً ون که مر و وم سم صد 1 


1 عل 7 آن > سك دا ئ 
موش 5 کتیگر ب پیضم الکوافر ولو ما 
و 1[ ِ- < و 7 


وم ء 
ش 2 من ات ۲ کم 9 ۳۳ 


یه ی ای تج با انشا مکش کر 
دین دهت زوجهم مثل نفقوا تقوا له 
هه ۳3 


هرآیینه هست شما را به جماعت مذ کوره اقتدای نیکك» کسی را از 
شما که امید دارد ملاقات خدا را و روز آخرت را و هر که روی 
گردان شود پس هرآیینه خدا بی‌نیاز ستوده کار است. ٩۶‏ 
نزدیکک است خدا از آنکه پیدا کند در میان شما و در میان آنان که 


شم قاشهانك با آنها دوس را وا تواناسخ و لا آمزرگاز 
مهربان است. #۷ منع نمی کند خدا شما را از مواصلت آنان که 
جنگ نکرده‌اند با شما در مقدمةٌ دین و بیرون نکرده‌اند شما را از 
خانه‌های شما. منع نمی کند از آنکه احسان کنید با ایشان و انصاف 
کنید در حق ایشان» هر آیینه خدا دوست می‌دارد انصاف کنندگان 
را. ٩۸8‏ جز اين نیست که منع می‌کند شما را خدا از مواصلت 
آنان که جنگ کرده‌اند با شما در مقدمةٌ دین و بیرون کرده‌اند شما را 
از خانه‌های شما و معاونت دیگران کرده‌اند در بر آوردن شماه منع 
می‌کند از آنکه دوستی دارید با ایشان و هر که دوستی دارد با ایشان؛ 
ین آن جاغت اشانند. سمکاران 69۴ اف ۲ مسلغانانا عون 
بيایند پیش شما زنان مسلمانان هجرت کرده پس امتحان کنید ایشان 
وا کنات انقت ها یمان انفانن فس | کر فقلمان خاند ا مان را 
باز نفرستید ایشان را به سوی کافران. نه اين زنان حلال‌اند کافران را 
و نه آن کافران حلال‌اند اين زنان را و بدهید به شوهران آنچه خرج 
کردند" " و نیست گناه بر شما که نکاح کنید با ایشان چون بدهید 
انوا فهر اتاند یر گام مارد دست وتان اسلا ۳ 

طلب کنید آنچه شما خرج کردید و باید که مشرکان طلب کنند 
آنچه خرج کردند ". این است حکم خدا. فیصل می‌کند میان شما و 
خدا دانای با حکمت است. ۱۰ و اگر از دست شما برود کسی از 
زنان شما به طرف کافران» پس عقوبت رسانید کافران را" پس 
بدهید آنان را که رفته باشند زنان ایشان» مانند آنچه خرح کردند و 


بترسید از خدایی که شما او را باوردارنده‌اید "۶ #۱۱ 


۱- یعنی ایشان را توفیق اسلام دهد. 

۲- مترجم گوید: در صلح حدیبیه بعض نساء کفار هجرت کرده به مدینه 
می‌آمدند و بعض نساء مسلمین مرتد گشته به کفار ملحق می‌شدند. 
خدای تعالی حکم این جماعت بیان فرمود» واه اعلم. 

۳- یعنی قسم دهید ایشان راکه به سبب ناخوشی شوهران خود يا به سبب 
عشق مردان دیگر نیامده‌اند؛ والّه اعلم. 

۴- یعنی مهری که شوهران کفار داده بودند. باز گردانید» والّه اعلم. 

۵- یعنی بر نکاح کافره اقامت نباید کرد وال اعلم. 

۶- یعنی اگر زنی مرتد شده با مشرکان ملحق شود مهر او باید طلبید اگر 
زنی مسلمان شده, هجرت کند. مهر او باید داد ول اعلم. 

۷- یعنی غنیمت ستانید از ایشان. 

۸- مترجم گوید که: اگر کفار معاهد باشند وزنی مرتده به ایشان ملحق 
گرد از ایشان مهر باید طلبید» چنانچه در آیت سابقه معلوم شده اگر 
کفار حربیان باشند. از غنائم اموال ایشان شوهران مرتده را مهر باید 
دا. بعد فتح مکه اين همه احکام مرتفع شدند. نزدیک این فقیره نسخ 
این احکام ثابت نشده است» پس اگر مثل حالتی که در صلح حدیبیه 
بود» باز رودهد تحقیق که بر همین احکام عمل کرده شود واه اعلم. 
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ها مین (5 جاع آلمقیکث یت ع آن 
ا شین باه عَیقا ولا تنیفن ولا زین ولا 
یفن أَلتفی ولا یی تن بقتیکار ی 
آیییهن وزج ی ولا یَعصینكَ فی مَعَروف 
بای و س زیم و 


سور ال 

پم هلر الزجیم 
سح ی ای توت وتا يآ وفو لتر 
آعکيم ۵ ییا آلذیق عاملو لم ولو ما لا 
تفعلون ۵ کیر مَفْکا جند آلّه آن تفولرا ما آا 
۰ يق ییون فی سَبیلهه 


۱ نیم مُرَضوض 43 ولد قال مُومّی 


۳ 
مر مسر سس 7 
۵ ۱ 


2 


ی مب رت وا 
ره ور اس و ص رم 


۳ یسم ما راغ راغ له فلوم ره ل 
یهیی ارم الستین 5 


ای پیغمبر! چون بیایند نزدیک تو زنان مسلمانان که بیعت 
کنند با تو به این شرط که شریکک مقرر نکنند با خدا چیزی 
را و دزدی نکنند و زنا نکنند و نکشند اولاد خود را و پیش 
نیارند سخن دروغ که بر بسته باشند آن را در میان 
دست‌های خویش و در میان پای‌های خویش" " و نا فرمانی 
نکنند تو را در کار نیکک» پس بیعت قبول کن از ایشان و 
طلب آمرزش کن برای ایشان از خداه هرآیینه خدا 
آمر زگار مهربان است. #۱۲۶ ای مسلمانان! دوستی ندارید 
با گروهی که خشم گرفته است خدا بر آنها که ناامید 
شده‌اند از ثواب آخرت» چنانکه ناامید شده‌اند کافران که 


از اهل گوراند ". #۱۳۳ 


سشوره صقب 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
به پااکی یاد کرد خدای را آنچه در آسمان‌هاست و آنچه 
در زمین است و اوست الب با حکمت. ت۱٩‏ ای 
مسلمانان! چرا می‌گویید آنچه نمی‌کنید؟. 4۲ بسیار 
ناپسندیده شد نزدیکک خدا آنکه بگویید چیزی را که 
نکنید ". ۳ هرآیینه خدا دوست می‌دارد آنان را که 
و 
هستند محکم با یکدیگر چسپیده. ۴ و [یاد کن] چون 
گفت موسی قوم خود را: ای قوم من! چرا می‌رنجانید مرا و 
هرآیینه می‌دانید که من فرستاد خدایم به سوی شما؟ پس 
وقتی که کجروی کردند. کج ساخت خدا دل ایشان را و 


خدا راه ز نماید و بد کاران را. ۵ 
نمی‌نماید قوم ؛ 


۱- یعنی فرزند کسی را به دیگری منسوب نکنند» واه اعلم. 

۲- یعنی خدای تعالی حکم به عذاب ایشان کرده است» پس هرگز ایمان 
نیارند و ثواب نیابنده چنانچه کافران بعد مردن بر کفر توقع ثواب 
ندارند» واه اعلم. 


۳- یعنی با خدا عهد کنید به وفا نرسانید. 


۹9 ۵ (6 0 40 0 
770 + روم دی > دیا حِ» 
سح شتح لازچمن بترحم اقز هک وه جر ۲ده که 7و9 جلا. جذ . کي 


۵ دض ار 


ولد قال عیمی ین مریم یی لسرویل ی زو 
اگم مُصَیَقَا مان یی من ألوَرنة 
وب برسول یأق من بَْیی أسثهه 
ام یت قلواً هَدّا خر مُبییٌ 9 وم 
الم ین آفتری غ مه آلکذب وَفو یدع ال 
لاسلح واه لا یفیی لقع یی ۵ یرو 
لیوا ور له بافوجهم واه میم ثوریه از گرة 
آلگیزون ۵ هو لت رل وله بلُْدّی وَدین 
اخق لیْظهرة, غل آلدین که راز گرهآلمشر؟ ن 9 
تیا آلذیق عمئوا هل دم علْ یَجَرة 
تنجیم ین عذاپ آلیير () یوت باه موه 
َْجَهذون ق سبیل ال نم ونشرکه 
؟(سفم نان کم تن بَغفر سکم 
ِِ ۰ جَتب ری من میا 
و ونر وتا تضر ین له وئتم 
ریب بت آلموینیی ۵ بتأیه ۳ ۳ 


انشا اند کفا قا عیتی ین مََیَ ورین 


طیَبَة و جتت عَدن لك مود 


و [یاد کن] چون گفت عیسی پسر مریم: ای بنی اسرائیل! 
هرآیینه من پیغامبر خدایم به سوی شماء باور دارنده آنچه 
پیش دست من است از تورات و بشارت دهنده به پیغامبری 
که بیاید بعد از من نام او [احمد] باشد. پس چون آمد 
احمد پیش ایشان با معجزه‌ها گفتند: این سحری ظاهرست. 
۶ و کیست ستمکارتر از کسی که بر بست بر خدا 
دروغی را و او خوانده می‌شود به سوی اسلام؟ و خدا راه 
نمی‌نماید گروه ستمکاران را. #۷7 می‌خواهند [اين 
کافران] که فرونشانند نور خدا را به دهن خویش و خدا 
تمام کنندة نور خود است و اگرچه ناخوش دارند کافران. 
اوست آن که فرستاد پیغامبر خود را به هدایت و دین 
راست تا غالب کندش بر ادیان همه آن اگرچه ناخوش 
دارند مشرکان. #۹3 ای مسلمانان! آیا دلالت کنم شما را 
به آن سوداگری که برهاند شما را از عذاب درد دهنده؟. 
8 ایمان آرید به خدا و رسول او و جهاد کنید در راه 
خدا به اموال خود و به جان خود. این بهتر است برای شما 
اگر می‌دانید [اگر این چنین کنید], ۱۱ بیامرزد برای 
شما گناهان شما را و درآرد شما را به بوستان‌ها می‌رود زیر 
آن جوی‌ها و به محل‌های پاکیزه در بهشت‌های هميشه 
ماندن. این است فیروزی بزرگک. ۱۲#* و [بدهد نعمتی] 
دیگر که دوست می‌دارید آن را؛ [آن نعمت] نصرت از 
جانب خدا است و فتحی قریب الحصول است و مژده بده 
مسلمانان را. ۱۳۶ ای مسلمانان! باشید نصرت دهندة خدا 
چنانکه گفت عیسی, پسر مریم با پاران خاص خود: کیستند 
نصرت دهندگان من به سوی خدا متوجه شده؟ گفتند آن 
یاران خاص: ماییم نصرت دهند گان""» خدا راء پس ایمان 
آوردند جمعی از بنی اسراییل و کافر ماندند جمعی. پس 
قوّت دادیم مومنان را بر دشمنان ایشان پس شدند غالب. 


۱۳ 


۱- پس در ترویج دین عیسی سعی کردند. 


کم 
ور مه 
سورة رخ اجمعة 


بشم له تن آلمجیم 
سب لا و تا ق آلمتت مق اش امن 
ِ یز مکیم هو آلیی 
َ | مهم بثلو یه ۹ 7 ۲ 
عنم آلکتب وی وان ترا من قَبلْ نی 
مب ۵ زاخرین من الاب وف 
ییون چم وه من یاه 
له دُو الفضل الَظیم ۵ متل دی خر 
زر و 
مقل الوم آلذین َو بات ال لته لا 
رم الشّلییت ۵ فُل بتأیُها آلذین هادوا 
۱ ن زعمثم أتَم ولیآء ٍِّ من ون آلقاس فَتمتوا 
مزت ان کنخ صیقین ۵ ولا مت با با 
دم أیِدیهم وله لیم بالقّلیییی 5 فل ِن 
مت ی هو مثه ناه یسم ثم رون 
عم اقب ولد نیتم پعا کم 
تععلون « 


مر سر ۰ 
بعث ف 
۰ 2 


۱ ۹ من ض 0 0 
777777۳5۳ رآ م۹ یک رن 4 
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9 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
به پاکی یاد می کند خدا را هر آنچه در آسمان‌هاست و 
آنچه در زمین است خدای پادشاه نهایت پاک غالب 
باحکمت. *۱# اوست آن که برانگیخت در 
ناخواند گان " پیغامبری از قوم ایشان می‌خواند بر ایشان 
آیات او را و پاک می‌کند ایشان را و می‌آموزد ایشان را 
کتافته فن خانسنرق ه رآیینه ایشان بودند پیش از این در 
گمراهی ظاهر. ۲ و نیز مبعوث کرد آن پیغامبر را در 
قومی دیگر از بنی آدم که هنوز نپیوسته‌اند با مسلمانان " و 
اوست غالب با حکمت. ۳#* این است فضل خدا 
می‌دهدش به هر که خواهد و خداء خداوند فضل بزرگک 
است. ۴۶ داستان آنان که نهاده شده بر سر ایشان تورات» 
باز شر‌داششن: ان را مانتل داستان ضر ات که بردازد 
کتاب‌ها را. بد است داستان قومی که دروغ می‌شمرند 
آیات خدا را و خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را. 
# بگو: ای بهود! اگر گمان دارید که شما دوستان 
خدایید بجز سایر مردمان» پس آرزو کنید مرگ را اگر 
هستید راستگویان. ۹4۶7 و آرزو نخواهند کرد آن را 
هر‌گز» به سبب آنجه پیش فرستاده است دست ایشان و 
خدا داناست به ستمکاران. #۷7 بگو: هرآیینه مرگی که 
می گریزید از آن البته وی. رسنده است به شماء باز رجوع 
کرده خواهید شد به سوی دانندهٌ نهان و آشکاراه پس خبر 


دهد شما را به آنچه می کردید. ۸ 


۱- یعنی عرب. 
۲- فارس یعنی ساثر عجم. 
۳- یعنی به وفق آن عمل نکردند. 


0 (0 ۵ 
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متذشتح اازچمن بترحمی اقزآه > اراد وهتعاازچمن بارحم از هک و4975 درک 9475 جر مدا 


0 َو دا ود للصَلوةِ من یوم 
و قاسَعََا ال ذکر لته رز ۵۰« کم 

حبر یر کم ٍن کم کون ۵ فلا فضیّت 
آلصَلرة فان ررض توا ین کضل آقه 
رد کرو له کنیا نسم ففیخون 8 ز ود رو 
تج أَو را انوا ایا کول تایت 2 ۳ 
عند آلّه حَرٌ ین آللهُو وین لیر رال 
مس 

سورد الا فقون 
بشم للع الرجیم 

ادا جاء تون ت ند وال نید 

له یلم ٍنكَ رو وله بشید 


ه‌ 


تکیترن 6 یم تم جِلَة فصدواً عغن 
سپیلٍ هم ساء ما وا یتلون 5 
هم ام ون نيع ین 

یَْقَهُون 9 وواذا ریت 0 ۳ 


۳ و 


و 


صل صل 
22 1 مور 2 مج و کاکد وج وو مر ی مر و 
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ج‌ ۹ 
او مس س مرچ مه 21 2 و و 


ای مسلمانان! چون اذان داده شود برای نماز در روز جمعه 
پس سعی کنید به سوی یاد کردن خدا و بگذارید خرید و 
فروخت را این بهتر است شما را اگر می‌دانید. ۹ پس 
چون تمام کرده شود نماز را متفرق شوید در زمین و طلب 
کنید از فضل خدا و یاد کنید خدا را بسیار تا شما رستگار 
شوید. ۱۰8 و آن مسلمانان چون ببینند کاروانی را یا 
بازی[ای] را؛ متفرق شده متوجه می‌شوند به سوی آن و 
بکلازنل ونر ااشتاده کرد اه تیک شا ابیت و 
است از بازی و از سوداگری و خدا بهترین روزی 
دهند گان است ۳ ۱۱۲ 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


یی مت ی کت اف ما هر ۱ 
چون بيایند پیش تو منافقان» گویند: گواهی می‌دهیم که تو 


پیغامبر خدایی. و خدا می‌داند که تو پیغمبر اویی و خدا گواهی 
می‌دهد که منافقان دروغ گویند. سپر گرفته‌اند قسم‌های 
خود راء پس بازماندند از راه خدا. هرآیینه ایشان بد است آنچه 
می‌کنند. # ٩٩۲‏ این به سبب آن است که ایشان ایمان آوردند باز 
کافر شدند» پس مهر کرده شد بر دل ایشان پس ایشان 
نمی‌فهمند. ۳#* و چون ببینی ایشان را؛ متعجب کند تو را 
ابدان ایشان و اگر بگویند. گوش نهی به سخن ایشان گویا 
ایشان چوب‌هایی‌اند به دیوار بازنهاده. می‌پندارند هر آواز تند را 
هلاکی بر خودا! ابشانند دشمنان پس بترس از ایشان لعنت کرد 


ایشان را خدا! از کجا گردانیده می‌شوند. #۴7 


۱- بعنی در خطبه. 

۲- مترجم گوید: این آیت عتاب است بر اصحاب و اشارت است به آن 
قصّه که کاروانی از شام آمد. در اثنای خطبه ایشان را دیده متفرق 
شدند ودر خدمت آن حضرل نماندنده مگر دوازده شخص که 
حضرت ابو 4044 و از آن جمله بودند وله اعلم. 

۳- مترجم گوید: رئیس منافقان در سفری سخنان نفاق‌انگیز بر زبان آورد؛ 
آن را شخصی از انصار به عرض آن حضر 8 رسانید. مناقان به 
مجلس شریف آمده قسم خوردند که مرتکب آن کلمات نشده‌اند. این 
سوره در حکایت آن اقوال و تهدید و تکذیب ایشان نازل شد. 


۳5 ۴ 4 97 
عتح ا!زجمن بترحمی الق زآه کی 
ی 4 


رح 


وذا قیل هم تالا یتفر ان ار 
رءوسهم رراجتهم یَضَدونَ وهم کر ون 
تس عَلب آنتفقزت لمْ متفر هم آن 
اعد زنل 
الثه حق نطو ۹۳ حَراینْ ۳۹ 1 و 
وحن تفن لا یفقهون 3 یلو ین 
رجَعتَا جعتا ال المَديتَة نة لیخرجن الاْعَر ؛ مها ال وی 
ی لرئوله» وللمژییی وحن لنتفتیت لا 
:سا نوا ات منوا لا 1 لیم 
نو سم ول سکم غن ذگر له و2 من یَفْعَلَ 
لك فاَرْلَتيك هم [ لحیرُون ۳ ین ما 
بر من قَبّل آن رز حدم المَوّتٌ 

0 ۱ 
7 ًّ لین چ و1 ن هخا 
جاء أجَلها وله خبیر پعا تفتلون 3 


3 ۷ 
۰۷ 

۷ 
0ج 


0 ( (6 ( 
رلک م-# ملک م-«* 
4 رک 00( که 


و چون گفته شود منافقان را: بیایید تا طلب آمرزش کند 
برای شما پیغامبر خدا بپیچانند سرهای خود را و ببینی ایشان 
را که روی می گر دانند تکی رکنان. 4 یکسان است در 
حق این جماعت که آمرزش طلب کنی برای ایشان یا 
آمرزش نطلبی برای ایشان. نخواهد آمرزید خدا ایشان را. 
هر آیینه خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان را. 6۶#* ایشانند 
آنان که می‌گویند یاران خود را: خرج مکنید بر جماعت 
هو اش قاتیرا کلم ی رت ی خاش رش 
خزانه‌های آسمان‌ها و زمین و لیکن منافقان نمی‌دانند. 
۶ می گویند: اگر باز رسیم به مدینه البته برآرد بز رگتر 
خوارتر را از مدینه"" و خدای راست بزرگی و پیغامبر او را 
و مسلمانان را و لیکن منافقان نمی‌دانند. ٩6۸‏ ای مسلمانان! 
مشغول نکردند شما را اموال شما و نه فرزندان شما از یاد 
کرد دا ور که یکیک این کازنسن 
زیانکاران. ۶ و خرج کنید از آنچه عطا کرده‌ايم شما 
را؛ پیش از آنکه بياید به یکی از شما مرگث» پس بگوید: 


ای پروردگار من! کاش موقوف می گذاشتی مرا تا مدتی 


آن جماعت ایشانند 


هرگز مهلت نمی‌دهد خدا هیچ کس را چون بياید اجل او و 
خدا خبردار است به آنچه می کنبد. ۱۱۶ 


۱- یعنی بر فقرای مهاجرین. 


۲- یعنی نوانگران اهل نفاق» فقرای مسلمین را. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 9 
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خَلقَکُم فینُم سم ی و پم 
تون بمیز 9 لق لسوت والازض باق 
کم خن ضورکم و له لعصیز 3 یم 
ما ی لسوت ررض رَيعلمُ ما یرون وم 
ول علیم بات آلضذُور ۵ أَ یسم 
با زین ۱ ین بل فا وال نریم 
غدا. ال هدزای 1 کات 0 
لیم بالییعب از آنقه بزدوتتا قسعتموا 
تن لك و و یدج وی 
ففروً آن آن ینوا فل بق ور لنبعان فم 
که عقوت قآ یج فد 
والئُور | 0 
یز ۵ بزع نسم لیزم نع دیف بز 


تفت 
وت 
و 
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ال ناه خن 2 بدا یت اور انیم 


سوره تغابن 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

به پاکی یاد می‌کند خدای را آنچه در آسمان‌هاست و 
آنچه در زمین است. او راست پادشاهی و او راست ستایش 
و او بر همه چیز تواناست. 4۱# اوست آن که آفرید شما 
را. پس بعض از شما کافر است و بعض از شما مومن و 
خدا به آنچه می‌کنید بینا است. ۲#* آفرید آسمان‌ها و 
زمین به تدبیر درست و صورت بست شما را؛ پس نیکك 
ساخت صورت‌های شما و به سوی اوست با زگشت. #۳۶ 
می‌داند آنچه در آسمان‌ها و زمین است و می‌داند آنچه 
پنهان می‌دارید و آنچه آشکارا می کنید و خدا داناست به 
مکنون سینه‌ها. ۴8 آیا نیامده است به شما خبر آنان که 
کافر بودند پیش از اين؟ پس چشیدند وبال کار خود را و 

ایشان راست عذابی درد دهنده. ۵#* این عذاب به سبب 
آن است که می‌آمدند پیش ایشان پیغامبران ایشان با 
معجزه‌ها. پس گفتند: آیا آدمیان راه نمایند ما را؟ پس 
کافر شدند و رو گردانیدند و بی‌نیاز است خدا. و خدا 
توانگر ستوده است. 6۶#* پنداشتند کافران که برانگیخته 
نخواهند شد. بگو: آری! قسم به پروردگار من! البته 
برانگیخته شوید باز خبر داده شود شما را به آنچه 
می‌کردید و این بر خدا آسان است. #۷۶ پس ایمان آرید 
به خدا و رسول او و به نوری که فروفرستاده‌ايم " و خدا به 
آنچه می‌کنید خبردار است. 6۸۶ خبر داده شود شما را 
وقتی که به هم آرد شما را در روز قیامت» آن روز» روز 
ظهور غبن بعضی به نست بعضی باشد و هر که ایمان آرد 
به خدا و بکند کار شایسته. دور کند از او جرم‌های او را و 
درآردش به بوستان‌ها. می‌رود زیر آن جوی‌ها» جاویدان 


آنجا همیشه این است فیروزی بز رگ. 4۹7 


۱- یعنی قرآن. 
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وش مر وا رگنب عَایّیتاً نی ات 


ی ول ان ن تویشم ما ع زمولتا بل 
لمبینْ 8 له ٩‏ که الا هو وغل له یت 
اون هه ها هد عم ان 
بطم و ررکم عَذُوا کم روم وان 
ا وتففروا ان عفور رجیمْ 
۳ مولُم وأرلذکم فتة هه خن وله عندهه أَچْه 
وم اه اش وطسرا 
نو خیرا شیم من یوق شخ تفه 
ات خم آنفیخون (6 ان تفر وا نله دض 
حَسَتَا یضَعفه کم یز کم وال مَکوژ 


لیم ) عم یب هد یز شک ۵ 


۰۷ 
۲ 


و آنان‌که کافر شدند و به دروغ نسبت کردند آیات ما را 
آن جماعت اهل دوزخند جاویدان آنجا و بدجای است 
دوزخ #۱۰ نمی‌رسد هیچ مصیبت. مگر به حکم خدا و 
هر که رجوع کند به خدا راه نماید دل او را و خدا به هر 
چیز داناست. 4۱۱# و فرمانبرداری کنید خدا را و 


پس اگر رو گردان شویده 


پس جز این نیست که بر پیغامبر ما پیغام رسانیدن آشکار 


فرمان‌برداری کنید رسول او را. ب 


است. ٩۱۲7‏ خدا؛ هیچ معبود نیست مگر او و بر خدا باید 
که ت و کل کنند مومنان. #۱۳ ای مسلمانان! هر آیینه بعحض 
ازواج شما و بعض اولاد شما دشمنانند در حق شماء» پس 
بترسید از ایشان " و اگر در گذر کنید و روی بگردانید و 
بیامرزید» پس ه رآیینه خدا آمر زگار مهربان است. 4۱۴7 
جر این نیست. که آموال شما و اولاد شما امتعان است» و 
خدا نزدیکک اوست مزد بزرگك. #۱۵# پس بترسید از خدا 
آن قدر که توانید و سخن شنوید و فرمانبرداری کنید و 
خرج کنید بهتر باشد برای جان شما و هر که نگاه داشته 
شد از بخل نفس خوده پس آن جماعت ایشانند رستگاران. 
# اگر قرض دهید خدا را قرض نیکو دو چندان 
دهدش شما را و بیامرزد شما را و خدا قدرشناس بردبار 
است. #۱۷ دانندهٌ پنهان و آشکارا» غالب با حکمت. 
۸ 
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سَورة رد اللاق 


بمم آلتّه لسن آلرجیم 
بای ۱ دا طلَفْنم آلبََاء فطلفُوهُن لعد 


0 رموو *م تم ریم فوو 1 
۳ العدة واتقوا الله 


یِتَعَدَ خَدود 1 
ی یه وق ۳ 
فا بف أَجلَْن قانسکوهن بتفزوفب أو 
ِ بِمعرّوف واشهدوا ری عَذل مَنکم 

یواً مهد بِلّه کم بوعظ بهء من گان 
۳ له رازم لاجر من یی له یجتل ل. 
رجا ( ویوقه ین حیث لا بختیب ومن یل 
و نله بیغ مره قَذ جَعَل 
کل تنم قنزا 5 یی ین من آمجییی 


2 
مرو ۶و 
۰ أخ 


۳ 
۶ 


ره شیر ی وم 11 له ْل ۳1 من ۳ 
رجآ نآرد م من ی له 


عَد رم وه ماد و كِ_ِ چ 


سوره طلاق 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
ای پیغامبر! [بگو امت خود را:] چون اراده کنید طلاق دادن 
زان سی طلاق ذهند آنمان :را هر اون عبت ایهان ۱۳ 
شمار کنید عدّت را و بترسید از خداء پروردگار خویش. 
بیرون مکنید ایشان را از خانه‌های ایشان و باید که ایشان 
بیرون نروند» مگر آنکه به عمل آرند کار بی‌حیایی آشکارا 
و این حدهای مقرر کردةٌ خداست و هر که تجاوز کند از 
حدهای خداء پس هرآیینه ستم کرد بر جان خویش. 
هیچ کس نمی‌داند شاید که خدا پیدا کند بعد از طلاق» 
۳ ۱ پس چون نزدیک رسند [مطلقات] به 
میعاد خود» پس نگاه دارید ایشان را به وجه پسندیده يا 
جدا شوید از ایشان به وجه پسندیده و گواه گیرید دو کس 
صاحب تقوی را از قوم خود و راست اداکنید شهادت را 
برای خداء این حکم پند داده می‌شود به آن هر که ممن 
باشد به خدا و به روز آخر و هر که بترسد از خدا پدید آرد 
برای او مُْلصی. ۲# و روزی دهدش از آنجا که گمان 


ندارد و هر که تو کل کند بر خداء پس خدا بس است او را. 


کاری را 


هرآیینه خدا رسنده است به مراد خود. هرآیینه ساخته است 
خدا هر چیز را اندازه. ۳7 و آنان که اامید شده‌اند از 
صقن اه توتان شما ‏ ۱4 گر یه شیه آفاده‌آنده ین 
عدّت ایشان سه ماه است و آنان که به سن حیض نرسیده‌اند 
نیز» عدت ایشان سه ماه است و خداوندان حمل» عدات 
ایشان آن است که بنهند حمل خود را و هر که بترسد از 
خدا پدید آرد برای او در کار او آسانی را. ۴ این حکم 
خدا است که فرود آورد آن را به سوی شما و هر که 
پترسد از خداء دور کند از وی جرم‌های او را و زیاده دهد 


او را مزد. ۵ 


۱- یعنی در طهری که مساس نکرده باشید. 
۲- یعنی موافقت پدید آید و مراجعت کند والّه اعلم. 
۳- یعنی از مطلقات. 


۳۷ 0 0 9 اد (۵ 
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أسَکنوهیّ من حَیْت م سکنتم من رَجْیکم ولا 
سو وم وه یز 6 

فضاژرفت لیوا لزان سل لب عنل 
ی را ها ار 
کم فعَاتوهنَ اه تن تشم بتنوز 
ن عتزشم ایغ 2 آخری 6۱ ین ذر 
ِِِ ومن یر ع له رزقةر لفق مک 

كذٌ لا تلف آللد 9 تسا الا ما عقها 
و ی ی 
3 سکنت عَن ۳ ربها ورس 9 فحاسَبتها حسّابا 


و 
س‌ 


بیدا ها لب نُکرا ۵ فناقث وبا 


مرها نع آترقا خن 5 اعد له 

غذابا غییذا فاقوا له یتازل الاب لین 

لک آنرل له یسم ذکرا چ روا تلا 

لیم ءاییت لته میت لَیْخرح آلذین انوا 
و ه ص م و و ور 3 


وین باه یل یا یله جشبٍ ری 
مم 


از نم 1 


1 ار لمعلا أمْ آنلّة 
رض مئلهن یتَترّل الامَر بَیتَهنْ ا ق 
0 


2 


ساکن کنید زنان مطلقه را جایی که شما می‌مانید قدر 
طاقت خود و ایذا مرسانید ایشان را تا تنگ گیرید بر 
ایشان. و اگر باشند خداوند حمل» پس خرج کنید بر ایشان 
تا آنکه بنهند حمل خود را. ٍ پس اگر شیر دهند به فرمان 
شماء پس بدهید ایشان را مزد ایشان و با یکدیگر 
کارفرمایی کنید در میان خویش به وجه پسندیده» پس اگر 
مضایقه کردید. شیر خواهد داد به فرموده او زنی دیگر. 
8 باید که خرج کند صاحب وسعت از وسعت خود و 
آن که تنگ کرده شد بر وی رزق او را پس باید که خرج 
کند از آنچه عطا کرده است او را خدا. تکلیف نمی کند 
خدا هیچ کس را مگر به حسب آنچه داده است او را. پدید 
خواهد آورد خدا بعد از تنگدستی آسایش را. ۷7 و بسا 
دیه که تجاوز کرد از فرمان پروردگار خویش و از فرمان 
پیغامبران اوه پس حساب کردیم او را حسابی سخت و 
عقوبت کردیم او را عقوبتی دشوار. #۸ پس چشید 
سزای عمل خود و شد سر انجام کار او زیانکاری. 4۹ 
مهيّا کرده است خدای تعالی برای ایشان عذاب سخت. 
پس بترسید از خدایء ای خداوندان خرد! ای مسلمانان! 
هرآیینه فرود آورده است خدا سوی شما کتابی. ۱۰ 
[فرستاده است] پیغامبری» می‌خواند به شما آیات خدا را 
واضح آمده تا برآرد آنان راکه ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند از تاریکی‌ها به سوی روشنی و هر که ایمان 
آرد به خدا و بکند کار شایسته» درآردش به بوستان‌هاء 
می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان آنجا هميشه. هرآیینه به 
وجه نیک ساخته است خدا برای او رزق را. 4۶۱۱ خدا 
آن است که آفرید هفت آسمان و آفرید از زمین مانند آن. 
فرود می‌آید تدبیر کار در میان آسمان‌ها و زمین, بیان 
کردیم تا بدانید که خدا بر هر چیز توانا است و نیز بدانید 


که خدا به گرد آمده است هر چیز را به اعتبار علم. ۱۲ 
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سُورة الحریم 

ای زج 
بت ی ع ‏ رم 
مرضات رجات نت غَفور رحیمْ ( قذ فرض 
کم له أَمَنِصَم وله نکم وَفو 
[ اشکیج و رز بْعض,ژواجه- 


حییقا فْا تباث به وظهَرء لته عَلَیّه ععف 


۳ 
روم ۶ 


بغضهء وآغرض عن بغ لن تبأعا مه لت 
من آنبات هذا قل تن لیم آجییز ۵ ان 
کوب ال له فْقَد صَعَت ۳ وان ِ« 
عَلیّه فان لته هو مَوَلهُ وجبریل رصلح وین 
ولملتیکةٌ بعد لت طهیر ۵ عی ربهر ان 
وی ایع ی تور نوی 
2 بتاني ی ۳ 
هلیم تارا وقوذها 9 ِ_- علیع 
مَتیکةٌ غلاظ مداد لا یعون له 
ی نزن 0 نس 
تفتززرا لیم اما نزن ما 


تور ریم 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


" "ای پیغامبرا چرا حرام می‌کنی چیزی راکه حلال ساخته است خدا 


برای تو؟ می‌طلبی خوشنودی زنان خود و خدا آمرزگار مهربان 
است. #۱۶ هرآیینه مشروع ساخته است خدا برای شما گشادن 
ش کهای ها را وا کارسار تا است ووسهاتاع هط 
حکمت. ۲۶ و یاد کن چون پنهان گفت 
خود سخنی را. پس چون افشا کرد ی 
خدای تعالی پیغامبر را بر افشای آن سخن. شناسا کرد پیغامبر به بعض 
آن سخن و اعراض کرد از ذکر بعض. پس وقتی که خبردار کرد آن 
را با افشای راز آن زن» گفت: که خبر داد تو را به افشای این راز؟ 


پیغامیر یا بعض ازواج 


پیغامبر فرمود که خبر داد مرا خدای دانای خبردار. ۳ [ای دو زن 
پیغامبر!] " اگر رجوع کنید به سوی خدا؛ خوش باشد. هرآیینه کج 
شده است دل شما و اگر باهم متفق شوید برنجانیدن پیغامبر» پس 
هر آیینه ۳ از مسلمانان و 
نیز فرشتگان بعد از این مدد کارند. ۴ اگر طلاق دهد پیغامب شما 
را؛ نزدیک است که پرورد گار او عوض دهد برای او زنان دیگر بهتر 
از شماء گردن نهاد گان باوردارند گان دعاکنند گان توبه نمایندگان 
عبادت به جا آرند گان ووودتارک کان شوهر دید گان و هر 
نادید گان. ۵# ای مسلمانان! نگاه دارید خویشتن را و اهل خانة 
خود را از آخشی که آنش‌انگنر آن مردمان باشند و سنگگ‌ها نیره بر 
آن آتش موکل‌اند فرشتگان درشت خو سخت رو افرمانی 
نمی کنند خدا را در آنچه فرموده است خدا ایشان را و می کنند هرچه 
حکم می‌شود ایشان را. ۹6۶ [آن روز کوییم:] ای کافران! عذر پیش 


میارید امروز: جز این نیست که جزا داده می‌شود شما را به حسب 


آنچه می کردید. #۷ 


۱- مترجم گوید که: آن حضر ماریه قبطیه را سریةٌ خود ساخته و 
ازواج آن حضرت. غیرت کردند. آن حضردگ ال برای خاطرداشت 
ایشان ماریه را بر خود حرام گردانید و آن حضرت سرّی از اسرار خود 
با بعض ازواج ان فش تکفا اما کر او یه 
دیگری اظهار نمود. آن حضرد به طریق وحی بر افشای آن سر 
مطلع شدند و به نوعی از رمز آن قصه در میان نهادند و عتاب فرمودند. 
خدای تعالی در باب پند ازواج طاهرات و تهدید ایشان نازل ساخت» 
واه اعلم. 

۲- یعنی به ادای کفاره. 

۳- یعنی حفصه وعائشه « واه اعلم. 


6 مش ؟ 
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باه نی امد وا ی لِل ۵ توبه تَصوعٌا 


عم رم آن کف عنگم سَبَاتکم 
وی حلسم جتب تجری من تیه لزع لا 


و ۶ و من 


ری اه ی ت ِ مَع ِ«ِ«ِِ 


خز ی عق کل شنم ات 
جهد ماد لتق ۳ واغا 5 عَلبَ 2 م ماه 
جَمْ وبفش آلْتصیرٌ ق رب له متلا ۳ 
مر مرت وج ك َو ایا حخحت 
ی من عبادتا َلِحین فَخانتاهتا فم یغییا 
عنهْمّا مق له مَیّتَا وقیل اذخلا آلتا 3 
ال جلیت ۵ ورب له مقلا لین عامَوا آمرآت 
اللیین ۵ وََريم آبلت عنون آلْ أَخصتث 
تس ِ 9 زوجتا َضَدَفْت بکلعت 


۳ 


وش یت م2 ه 
ربا ره تث من الََنِتن 8 


ای مسلمانان! رجوع کنید به سوی خداء رجوع خالص. امید 
است از پرورد گار شما که زایل کند از شما جرم‌های شما 
را و در آرد شما را به بوستان‌ها؛ می‌رود زیر آن جوی‌ها؛ 
روزی که رسوا نکند خدای تعالی پیغامبر را و نه آنان را که 
ایمان آورده‌اند همراه او. نور ایشان می‌رود میان دو دست 
ایشان و به جانب راست ایشان. می گویند: ای پرورد گار ما! 
تمام ده برای ما نور ما را و پیامرز ما را؛ هرآیینه تو بر هر 
چیز توانایی. ۸#* ای پیغامبر! جهاد کن با کافران و با 
منافقان نیز و درشت شو بر ایشان و جای ایشان دوزخ است 
و وی بدجایی است. ۹۷ پدید آورد خدا داستانی را برای 
آنان که کافر شدند. زن نوح را و زن لوط را» بودند زیر 
نکاح دو بندهةٌ شایسته از بند گان ما؛ پس خیانت کردند به 
آن دو بنده» پس دفع نکردند ایشان از آن دو زن چیزی را 
از عذاب خدا و گفته شد: درآید در دوزخ با درآیند گان! 
. ۰ و پدید آورد خدا داستانی را برای آنان که ایمان 
آوردند. زن فرعون را چون گفت: ای پروردگار من 
بناکن برای من نزدیکك خود خانه‌ای در بهشت و خلاص 
کن مرا از فرعون و کار او و خلاصی داده مرا از قوم 
ستمکاران. ۱۱۶ و مريی دختر عمران؛ راکه نگاه داشت 
فرج خود ره پس دمیدیم در فرج او روح خود را و باور 
داشت سخنان پرورد گار خود را و کتاب‌های او را و بود از 


فرمانبردارند گان". #۱۲ 


۱- یعنی روح حضرت عیسی در رحم مریم آمد و فرج» کنایت است از 
رحم. 


0 9 
هك ۰ ی ۰ 
«خ مر فتح اازچمن بارحمی الق زاه گ 


بمم لته لخن لن الرَجیم 
بیده ألملْ وَهوَ عل کل شن 


ح ام 
مه 


کر 0 بیده 


آلیی لق آلتوت واخيوة ببلوکم 3 
آخسن عتلا وف العزیزآلتلوز ۵ آلذٍی لَق 
سب سوت طباقاً ما ری ی خلن ان ین 
لت فازجع آنیضر هل تری من فظور 5 
آزجع ابر رین یشب یل ابص خایتا 
با 
َجعَلْتَها رجوما لَلمیطن رأغتدة ۰ 
لتبیر چ وا لین کنوواً بزنیم غذاب جهتم 
ینش لتصیز 8 3 َو یا یراق 


وی نی مد 


و نود ۵ تاه قمهر هي لفط کم ال 
ات رتیه 


ی رد جر 9 


سوره ملك 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
بسیار با برکت است آن خدا که به دست اوست پادشاهی و 
او بر همه چیز تواناست. ٩۱۷‏ آن خدا که آفرید موت و 
حیات را تا بیازماید شما را که کدام یک از شما نیکوتر 
است در عمل و اوست غالب آمرزگار. ۹۲ آن خدا که 
آفرید هفت آسمان را تو بر تو. نبینی [ای بیننده] در 
آفرینش خدا هیچ بی‌ضابطگی. پس بازگردان چشم را آیا 
می‌بینی هیچ شکستگی؟. ٩۳۶‏ پس بازگردان چشم را 
دوباره تا بازآید به جانب تو چشم خوار شده مانده گشته. 
8 و هرآیینه زینت دادیم آسمان نزدیک را به چراغ‌ها 
و ساختیم آن چراغ‌ها را آلات رجم شیاطین و آماده 
کرده‌ايم برای شیاطین عذاب دوزخ. ۹0۵8 و برای آنان که 
کافر شده‌اند به پروردگار خود عذاب دوزخ است و آن بد 
جایی است. ۶ وقتی که افکنده شود ایشان را به دوزخ 
بشنوند آن را آوازی مانند آواز خر و آن دوزخ جوش 
می‌زند. #۷ نزدیک است که پاره پاره شود از خشم. 
هرگاه افکنده شود به دوزخ گروهی را سوال کنند از آن 
گروه نگاهبان دوزخ: آیا نيامده بود نزدیکك شما هیچ 
پیغامبر ترساننده؟. 46۸ بگویند: آری! آمده بود به ما 
ترساننده‌ای. پس دروغ داشتیم و گفتیم: نفرود آورده است 
خدا هیچ چیزی را. نیستید شما مگر در گمراهی بزرگ. 
8 و گویند: اگر ما می‌شنیدیم یا می‌فهميدیم نمی‌شدیم 
داخل در زمره اهل دوزخ. ۶ پس اقرار کرده‌اند به 


گناه خویش پس لعنت باد اهل دوزخ را! . ٩0۱۱۶‏ هرآیینه 


آنان که می‌ترسند از پرورد گار خویش غایبانه ایشان راست 


0 ۵ مها ؟ 
ص رت 


نهر عَلِيمٌ بذات 


۳ 
4 ۳ 


مَنْ حَلَق وَهر آللطیف 


آضْدُور 8 آلا یل 
آغقبیز ۵ هر آلذی جَعَلَ کم الانض ولا 
تاتشوا نی عتاکیها و من زک واه لو 
)یشم من ق السماء آن یف کم لاش 


دا هی تموز مغ آیشم من فی آلسَماء آن یرل 

1 و اه م سم‌و مهم 

عَلیُم حاصبّا فمتَغلنون کیّف تذیر 9 وَلقَد 

کب آلذین ین قَبْلهم فکیّف کان تير 62 أر 
۳ چ‌ 


ی 9 21 ۰ ج 9 2 4 ی 
مَع هذا اوعد ین نتم صیفین 3 قل نما 


و پنهان کنید سخن خود را يا آشکارا گویید آن را 
هرآیینه خدا دانا است به آنچه در سینه‌ها باشد. #4۱۳۶۶ آیا 
نداند کسی که آفرید و اوست باریک بین خبردار؟!۱۴۶ 
اوست آنکه رام ساخت برای شما زمین را تا راه روید در 
نوای آن و بخورید از رزق خدا و سوی اوست برانگیختن. 
آیا ایمن شده‌اید از کسی که در آسمان است از 
آنکه فرو برد شما را به زمین» پس اگهان زمین جنبش 
کند؟. ۱۶#* آیا ايمن شده‌اید از کسی که در آسمان 
اثیت: از ,ایک بر تن سا تفه ارس واه 
دانست چگونه است ترسانیدن من. ۷ و هرآیینه دروغ 
پیش از ایشان بودند» پس چگونه بود 


عقوبت من؟. 1 آیا ندیده‌اند به سوی مرغان بالای 


داشتند آنان که ی 


خود گشاینده بازوی و گاه‌گاه فراهم می‌آرند؟! نگاه 
نمی‌دارد ایشان را مگر خدا؛ هر آیینه او به هر چیز بیناست. 
آیا کیست آنکه وی لشکر است برای شما نصرت 
می‌دهد شما را بجز خدا؟ نیستند کافران مگر در فریب. 
آیا کیست آنکه روزی دهد شما را اگر با زگیرد 
خدا رزق خود را؟ بلکه محکم پیوسته‌اند در سرکشی و 
رمیدگی. ۲۱ آیا کسی که برود نگونسار افتاده بر روی 
خود راه یافته‌تر است آیا کسی که می‌رود راست ایستاده بر 
داه‌راش؟ ۲۲۰ نکن اوستن که سافرند شما راو 
دل‌ها اند کی 
: اوست آنکه پراکنده ساخت 


پدید آورد برای شما شنوایی و چشم‌ها و 
شکر می‌کنید. ۲۳۶ بگو 


شما را در زمین و به سوی او برانگیخته خواهید شد. 
و می‌گویند: کافران کی باشد این وعده اگر 
راستگویید؟!. #۲۵ بگو: جز این نیست که علم نزدیکک 
خداست و جز این نیست که من بیم کنندة آشکارم. ۲۶8 


۱-مترجم گوید: آن مثل است کافر و مزمن را وللّه اعلم. 


مه ۰ ۷ ره 
عنح اازجمن بترحمی الق زاه کی 
چهنب گِ 


رح 


ار ۱ کر یا وتیل 
هذا آلزی کش به تَدَغُونَ 8 قل ارتیم | 
آفتکی ال ی نی آز وا کت یز 
الگفرین من غذاب لیر ۵ فل هو تن 
.ون تا نود ۳ 
مُبین 8 فل أَرَیَم 0 1 صَبَح مَارَکُم َو 


/ 2 ی 
یاتیک ب و مجین 9 
و 2 
سوره 
پمال اکن الزجیم 


ور م 


۲ ِ ِ مرو ۵۰9 9 7 آنت بِنحمَة ِ 


لعل خی شا وه ی ار یرون چ 


2 


یسم تشن 9 3 رت وغل بتن ضل 
غن سبیله» هو أغلم بالنهتیین 8 فلا ثطع 
یسح روا 
لت نت مج اب کت زیمآ 
کات دا مال و یت 6 لتق علیه عاا ال 
تچ 


۲ 1 9 
دک > 
۰06 0 4 


و آنگاه که بینند وعده را نزدیکک شده ناخوش کرده 
شود" روی آنان که کافر شدند و گفته شود: این است 
آنچه او را می‌طلبیدید. #۲۷ بگو: آیا دیدید اگر هلاکك 
کیلش | لا و آنان زا که مرا دیا رتست که مرها 
به هر تقدیر که خلاصی دهد کافران را از عذاب درد 
دهنده؟. ۲۸۴ بگو: اوست بخشاینده» به وی ایمان آوردیم 
و بر وی توکُل نمودیم» پس خواهید دانست که کیست در 
گمراهی ظاهر. ۲۹ بگو: آیا دیدید اگر شود آب شما 
فرورفته. پس که بیارد برای شما آب روان را؟. #۳۰۶ 
سوره قلم 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

ن و قسم به قلم [اعلی] و به آنچه می‌نویسند [فرشتگان]. 
نیستی تو به فضل پروردگار خود دیوانه. ۲۶ و 
هرآیینه تو را است مزد بی‌نهایت. ٩۳‏ و هرآیینه تو بر 
خوی بزرگی. #۴ پس خواهی دید و ايشان نیز خواهند 
دید. #۵8 که به کدام یک از شما دیوانگی است. 4۶ 
هرآیینه پروردگار تو داناتر است با کسی که غلط کرد راه 
او را و او نیز داناتر است به راه یافتگان. #۷# پس فرمان 
مبر دروغ‌دارندگان را. ٩۸‏ آرزو کردند که ملایمت کنی 
تا ایشان نیز ملایمت کنند. ۹ و فرمان قبول مکن هر 
بسیار سو گند خورندهٌ محقر را. ٩۱۰‏ هر عیب کننده رل 
هر رونده به سخن چینی را. #۱۱7 هر بخل کننده و به مال 
از حد گذشته گنه کار را. # #۱۲ هر سخت روی را بعد از 
این همه ملحق را نه از اصل ایشان را". ۹۱۳۶ به سبب 
آنکه هست صاحب مال و فرزندان. ۱۴#؟* [تکذیب کرد] 
چون خوانده شود بر وی آیات ماء گوید: افسانةٌ پیشینیان 


است. ۱۵ 


۱- یعنی سیاه کرده شود. 
۲-یعنی سنت خدا آن است که مردم بد اصل الباً متصف به این صفاب 


رذیله باشند. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
دکلا شم ۰ ۰ ٍ > ری 34>* م4 4 
ریخ شنح اذزبجمن بارحمی وک وه جر ۰۶ که و( وه چا جد . کي 


سََیمةُ, غل آشرظوم 8۵ نا بلتم کما بلوت 
أَضحب له لد آقسنوا لیضرمتها مضبجیت 9 ولا 
سس ف 
صَبَحَتَ کالصّریم 3 فتَتادوا 
ی 
نوا رهم یتخمئون 8 آن لا یذخلتها آیزم 
لیم مَنکیل 9 وغتزا غل رد قبرین 9 فلا 
رآزها قالرا وا ات ای هر مرن ها وال 
پس ایو ای ی 
اکتا ظیمت ۵ فافبلبنطفح ع بخ 
1 
ات 0[ 
۰ 2 
ان ج لب اس نت 
8 أَمُ کم کت فیه تذرشون 8 ان کم فیه ما 
رن ۵ سم ین عَلَیتا جع یوّم میم 
کم لا تخکنون 8 سل هم ات يم 3 
هم 3 ۶ لیاوا بشرايهم ین کثواً صیقین ۵ 


0ص 


۷ 
ما 


اه ۱ )0 بش 
داغ خواهيم نهاد او را بر بینی ". ۱۶ هرآیینه ما آزمودیم 
ایشان را چنانکه آزموده بودیم خداوندان بوستان را؛ چون قسم 
خوردند که البته درو کنند بوستان ۳ صباح کنان. ۷۶۵ و 


انشاء اللّه نمی گفتند 4۱۸۰ پس به گرد آمد بر آن بوستان 
بلایی از جانب پرورد گار تو " و ایشان خفته بودند. 4۱۹ پس 
شد مانند زراعت بریده شده. ٩۲۰‏ پس با یکدیگر آواز دادند 
صباح‌کنان. ۲۱ که پگاه روید به کشت خود اگر درد 
کننده‌اید. 4۲۲۴ پس رفتند با یکدیگر سخن پنهان گویان. 
باید که داخل نشود در بوستان امروز بر شما هیچ فقیری. 
و پگاه رسیدند بر نیت بخل, توانا به زعم خود. 4۲۵ 
پس_ آنگاه که دیدند آن پوستان ره گفتند: هر آیینه ما غلط 
کننده راهیم"۳. 4۲۶ نه! بلکه ما محروم کردگانیم. ۲۷۴ 
گفت بهترین ایشان: آیا نگفته بودم شما را که چرا تسبیح 
نمی‌گویید؟ . ۲۸ گفتند: به پاکی یاد می‌کنیم پرورد گار 
خود را؛ هرآیینه ما ستمکار بودیم. ۶ پس روی آوردند 
بعض ایشان بر بعض با یکدیگر ملامت کنان. ۳۰#» گفتند ای 
وای ما ره هرآیینه ما بودیم از حدّ گذشته. ۳۱۴ امید است از 
پرورد گار ما که عوض دهد ما را بوستانی بهتر از اين» هر آیینه 
ما به سوی پرورد گار خویش توقع دارند گانیم. ۳۲۶ همچنین 
انصت» طنات. او هر امتعلات. اعرت. بر کر انیت». کاشن 
می‌دانستند! . 4۳۳۶ هر آیینه متقیان را نزدیک پرورد گار ایشان 
بوستان‌های نعمت باشد. ۳۴ آیا گردانیم مسلمانان را مانند 
گناهکاران؟. ۳۵۶ چیست شما راء چگونه مقرر می کنید؟. 
آیا نزدیک شما کتابی هست که در وی تلاوت می کنید 
[اين مضمون] که: ۳۷۶ هرآیینه شما را باشد در معاد آنچه 
اختیار می کنید. ۳۸7 آیا شما را عهدهای محکم است بر ذمة 
ما که حکم آن تا به قيامت باقی باشد [به این مضمون] که 
هرآیینه شما راست آنچه مقرر کنید. ۳۹۶ بپرس از مشر کان 
کدام یک از ایشان به این مقدمهء متعهد است. ۳۰۴ آیا این 
مشرکان را شریکان هستند؟ پس باید که بیارند شریکان خود را 
اگر راستگویند. ۴۱ روزی که جامه برداشته شود از ساق و 


خوانده شود ایشان را به سوی سجده. پس نتوانند. #۴۲ 


۲-یعنی آتش درگرفت. 
ی اوق نوشن فیک اش وتان با سک 


۴- یعنی رجوع به خدا کنید. 


6 ده ؟ 
همع د زین بارحم اقزام کی و4475 جر دک 947 ور ار 


حعة رهم ترعفهم له وقد ثرا ذعون رل 
سْجُود رهم ون ) قََزنی وَمّن یْکَدّب با 
ریت سکنقذرجهم من یط لا یغللون 8 وغل 
ی گییی میب ۵ أم تلهم جرا قهُم ین 
رون 8 َم دهم أْعَْبِ هم تبون 9 
اضیز کم ربّك ولا نکن گصاجب آشوت اد 
تادی وَهو مَکضومٌ 5 ولا آن رکه 4 نِعْمَةٌ من رَبهٍ- 
موش تدم 98 چنب رب تج 
ین الْلِجن ّ زان یک ین کَفروا 
وتات ببَصدرهم ما سیغوً آل 
تج وا ولج نینچ 


۳ و 
م #ار هار شام مه 4 و و 1 1 
بت تمود وعاد بالقارعة لش فامّا مود فاهلکوا 

۳ و 
2 رم جر رگ روز شاوی سل 9 ار مر 
بالظا عبه (ي اما عاد فا هلِکوا بری صرصر یه 
شرف سای وی مق نج ام ی 


۳ فری کیره ایتان را عرارخ از 


ی ی ات 
را. پایه پایه خواهيم کشید این جماعت را از آن راه که نمی‌دانند. 
۶ و مهلت خواهم داد ایشان ره هرآیینه حبلاةٌ من محکم است. 
#۶ آبا می‌طلبی از این جماعت مزدی؟ پس ایشان از تاوان 
گرانبارند. ۹۴۶ آیا نزدیک این جماعت علم غیب است» پس 
خود و مباش مانند صاحب ماهی"" چون دعا کرد و او پر از غم 
شده بود. ۴۸۷ اگر نه آن است که دریافت او را رحمتی از جانب 
پرورد گار او البته بر تافته می شد به زمین بی گیاه و او بل حال 

(۳۲( 2 ۳ 2 ۳ ۳ 
دی . # پس بر گزیدش پروردگار اوه پس ساخت او را از 
جملهٌ صالحان. #6۵۰ و هرآیینه نزدیک‌اند کافران که بلغزانند تو را 

ل عب و و ۳ ی ۱ 
به چشم‌های نیز خود. چون شنیدند قرآن را و می گویند: هرآیینه 
این پیغامبر دیوانه است. ۹6۵۱2 و به حقیقت نیست این قرآن مگر 
پندی. عالم‌ها را. #۵۲7 

سوره حاقه 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

قيامت. #۱8 چیست آن قيامت؟"*. ۲۴ و چه چیز خبردار کرد تو 
را که چیست آن قیامت؟. #۳ دروغ شمرد قبیله مود و عاد قيامت 
را. 4۴# اما مود پس هلاک کرده شد ايشان را به نعرهُ تند. ۵ و 
امّا عاد» پس هلاک کرده شد ایشان را به باد سخت از حد در 
گذشته. ۶ خدای بر گماشت آن باد را , بر عاد هفت شب و هشت 
روز نهایت نحس. پس می‌دیدی [ای بیننده] آن قوم را بر زمین افتاده 
گویا ایشان تنه‌های درخت خرمای از کهنگی برهم شده‌اند. ۷۶ 


افو یکین ,ابیت نو لفظه بجدی از یکا رآ که ایو مین سا ۱0 
روایت می‌کند از رسول ال که شنید او را که می‌فرمودند که روز قيامت 
ظاهر نماید پروردگار ما سابق خود را پس سجده کنان افتند تمام اهل ایمان از 
مرد و زن و سجده نتواند کسی که در دنیا به جهت ریا و سمعه سجده 
می‌کرد. پس کوشش می‌کند که سجده کند. ولی به آن قادر نمی‌شود؛ 
زیرا که پشت او یک طبق مثل تخته راست می‌شود. 

۳- لیکن رحمت در رسید و بدحال نشد. 

۴-و این کنایه است از شدت عداوت ایشان. 

۵- مترجم گوید: ظاهر نزدیک بنده آن است که معنی آیت است عقوبت ابت؛ 
چیست آن عقوبت ابت و هر چیز مطلع ساخت تو را که چیست آن عقوبت 


ثابت بعد از آن چند عقوبت گذشته را بیان فرمود. 
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ِ فزعون ون قَبل, رتیت باَاطنة 
3 فعصواً سول ربهم م هم ده 1۹ 
ت عت مه نخان يد 8 لجَعَلها 
لُم کد کرد تن وجیة ۵ نر مغ 
2 ور ,۵ و 
و ار تن الارط ض وژایبّال 
دک وجنة ۵ ینید وب لته 5 
ونتَمّت آلسَمَاء هی یومیذ ۵ وتف 1 
ی 
ازجایها رَیَحْیل عزش رَبَكَ فوََهْم یومیذ تمیية 


بومیذ یذ تغرضون لا خی منسکم عَافية 6 قأمَ 
من رن کنبه. پییینیه فیول هافغ افرترا 


تبية 8 ای طتدث أن ملق جسابية چ توق 
ی جک علیة 9 فطوفها 

را واه ربا ییا پم سلفتم فآ لیا 
آقالیة چ ومّا م من أوق کتبة, بماله» قَیِول 
یکی لم وت کتبية چ وم آذر ما جسابیة چ 
یلیتها انب القاضية 8 ما آغق عتی ملیة 8 
هلق عیی سلطیية ۵ خذره تللوه ۵ ثم 
اْجیم لو ۵ ثم نی یله َزغها هون 
ذراعا فاسلکوه 3 هه کان لا یمن باه العَظیم 
ولا بش علْ طعام آلمشکین ‏ 


و به عمل آورد فرعون و آنان که پیش از وی بودند و اهل 
موتفکات نیز گناه را. ۹۶ پس افرمانبرداری کردند 
فرستادة پروردگار خود راه پس در گرفت خدا آن 
جماعت را در گرفتن عظیم. 4۱۰۶ و هرآیینه تا وقتی که از 
شما را بر کشتی روان. 
۶ تا بکنیم این مقدمه را برای شما پندی و یاد دارد آن 
را گوش یاد دارنده. ۱۲۴ پس چون دمیده شود در صور 
یک بار دمیدن. ۱۳۶ و برداشته شود زميین و کوه‌ها را پس 
کوفته شود ايشان را یک بار کوفتن. 4۱۴ پس آن روز 
متحقق شود قیامت. #۱۵# و بشکافد آسمان» پس آسمان 


حلدٌ گذشت آب؛ سوار کردیم 


آن روز سست شده باشد. ۱۶۲ و فرشتگان بر کناره‌های 
آسمان باشد و بردارند تخت پروردگار تو را بالای خویش 
آن روز هشت کس. ۱۷# آن روز پیش آورده شود شما 
را پنهان نماند از حال شما هیچ سری. ۱۸ اما آن که داده 
شدش نامه اعمال او به دست راست او پس گوید: بگیریدا 
بخوانید نامه اعمال مرا! . ۱۹۶ ه رآیینه من معتقد بودم که 
من به خواهم رسید به حساب خود. ۲۰۶ پس آن شخص 
در زند گانی پسندیده باشد. ۲۱ در بهشتی بلند. ٩۲۲۲‏ که 
میوة آن قریب الحصول است. ۲۳ [ گفته شود:] بخورید 
و بياشامید خوردن و آشامیدن گواراه به سبب آنچه پیش 
فرستاده بودید در روزهای گذشته. ۲۴۲ و اما آنان که داده 
شدش نامه اعمال او به دست چپ او» پس گوید که: ای 
کاش داده نمی‌شد مرا نامه اعمال من! . ۲۵ وای کاش 
نمی‌دانستم که چیست حساب من! . ۲۶ ای کاش م رگث 
آخر کنندة کار بودی! . ۲۷۶ هیچ نفع نکرد از من مال 
من. ۲۸ زایل شد از من پادشاهی من. ۲۹۴ گفته شود: 
ای فرشتگان! بگیریدش پس طوق به گردن کنیدش. ۲۰۲)» 
باز در دوزخ داخل کنیدش. ٩۳۱‏ باز در زنجیری که 
مساحت آن هفتاد گز باشد در آریدش. ۳۲۲ هر آیینه این 
شخص,. ایمان نمی‌داشت ت به خدای بزرگك. ۳۳۶ و رغبت 
نمی‌داد مردمان را بر طعام دادن فقیر. 4۳۴۶ 


(6 ده ؟ 
شم من بارحی اق > وا دی 400 


ور دای او تا 
رم 
لول سول گریم 49 وما و ول شاعر قلبلا ما 
ویئون 4 ولا بقل 1 
تفیل من رب العلیین 3 ولو تقوّل علیئا بعط 
1 
یله تین 63 تا منصکم من خی عَنه خجزین 

واتهُء لد کر للم 8 وا من منم 
مکذبین 3 ون خن عل لکفرین 9 واه 
لین 5 فسبِحْ باسم ریّك العظیم 3 

ی 
پشم له ان الرَجبم 

سأل سابل بعذاب واقع ن لگفرین لیس له 
فع 5 من آلّه ی المعارج 3 تمرج آلملتبکة 


ماس 


والروخ یه نی یوم ان مقداردء سین آف سَنَة 
فاضبر صَبرا یلا 5 ام یر بعیدا 5 
نله قریتا 3 یرم تون السَماء کالنقل نا 
تون آلیبال کالیهن ۵ ولا یل يم ییا 
6 


پس نیست این شخص را امروز انجا خویشاوندی. ۳۵۶ و 
نیست این شخص را هیچ طعامی مگر از زرد آب. ۳۶۶ که 
نخورند آن را مگر گناهکاران. ۶ پس قسم می خورم به 
آنچه می‌بینیدا. ٩۳۸‏ و به آنچه نمی‌بینید! . #۳۹۴ هر آیینه 
قرآن گفتار فرشتة بزر‌گوار است. ۴۰ و نیست آن گفتار 
شاعر. اند کی ایمان می‌آرید. ۴۱۶ و نیست گفتار کاهن. 
اندکی پند می‌پذیرید. ۴۲ فرود آورده شده است از جانب 
پرورد گار عالم‌ها. ۶ و اگر می‌بست پیغامبر بر ما بعض 
سخن‌ها را. 4۴۴۷ هر آیینه می گرفتيم از اه ,فشسته واست او 
۶۶ باز می‌بریدیم رگ دل او را"". #۴۶۴ پس نیست از شما 
هیچ کس از او باز دارنده ۳ ۴۷ و هرآیینه قرآن پند است 
پرهیزگاران را. ۴۸۶ و هرآیینه می‌دانيم که بعض شما دروغ 
دارنده‌اید. #۴۹۶ و هرآیینه قرآن» حسرت است بر کافران. 
۶ و هرآیینه قرآن» راست درست است. ۵۱#* پس به 


پاکی یاد کن پرورد گار بزرگوار خود را. ۵۲ 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


طلب کرد طلب کننده عقوبتی. ۱۶ بر کافران فرود آینده. 
نیست او را هیچ بازدارنده" ". #۲8 فررود آینده از جانب خدا؛ 
خداوند مرتبه‌ها. #۳۶ [که بر آن صعود کرده شودا؛ بالا 
می‌روند فرشتگان و روح نیز" به سوی خداء عقوبت فرود 
آینده بر کافران در روزی که هست مقدار آن پنجاه هزار سال. 
8 پمن صبر کن» ابر نیکت. 4۵ هرید کافرآن: ذور 
می‌بینند آن روز را. ۶8 و ما نزدیکک می‌بینمش. ۷۶ روزی 
که شود آسمان مانند مس گداخته. ۸ و شود کوه‌ها مانند 
پشم رنگین. و نپرسد هیچ خویشاوند» خویشاوند دیگر را 
۱۰۰ 


۱- مترجم گوید: عادت سیاف آن است که دست راست اسیر را به دست 
چب خود بگیرد و شمشیر به گردن او حواله کنده لهذا به این اسلوب 

پگ عقوت با وا 

۳ یعنی گفتند: لقونَ مق هَاأوَغذ ان کنشم صیقیت 43 
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زره یود مْجَرمْ لز ینتیی من عغذاب 
خیه ) وَفصیلیه 
ی شغوبه 9 من نی آلازض جبقا ثم پنجیه 9 
ها لقن ق تاعة وی ۵ تذغرا من 
در وتو 6 رجتع قأزغن ‏ هن آلانسن خلق 
هلوعا 3 دا مَسَه لو جَزوقا 5 وذا مسَه یر 
لوغ 6۵ الا الفصلین ۵ ای هم عل صلاتهم 
دیون ۵ لین ف آمولهم حَن موم ۵) 
یل والمخروم 3 وآلذین َو بیَوّم لین 
8 رالنین هم نن عذاب وهم نیون 8 لا 
عذَاب زتهم غتر مأمون ۵ وی هم لمزوجهم 
حفضوت 69 الا علّ آزوجهم و ما ملکت ایهم 
انم غَیر ملویین ۵ فْمن آبتتی وَراء دك 
رتیت هم آلعادون ۵ وین هم لاتتیم 
رعهد هم رون 6۵ و ین هم بشهداتهم قایشون 
8 ون هم عل صلاییم بخایظون 5 بات 
جتب مُکْرمُونَ ۵ قَمال دی کَمَرواً بل 
وی 
َیَِع کل آمري تلهم 


عم مد 
وین بتنیه 69 وَصحبیه. رآخیه 


م2 

و وه 1 مه 
ان پذخل جنة 
۹ > 1 و سم مرح 1و هم 

۲۷ خلقنهم یم یَعلمَون لک 


7 صط 
تعیم 3 کلا 


نموده شود ایشان را قرابتیان ایشان. آرزو کند گناهکار که 
عوض دهد از عذاب آن روز فرزندان خود را. #۱۱۶ و 
زن خود را و برادر خود را. ۱۲2 و نیز قببلة خود را که 
جای می‌دهد او را. ۱۳۶ و نیز هر که در زمين است همه 
یکجا. پس برهاند این عوض دادن خودش را. ۱۴۷ نی! 
نی! هر آیینه دوزخ آتشی است شعله زننده. #۱۵۶ پوست 
سر را ب رکشنده. ۱۶۶ می‌خواند هر که را اعراض کرد و 
روی گردان شد. ۶ و جمع مال نمود» پس در آوردند 
نگاه داشت. ۱۸ ه رآیینه آدمی آفریده شده است 
ناشکیبنده. 4۱۹۴ چون برسدش مصیبت. اضطراب کننده. 
۶ و چون برسدش رفاهیت. بخل نماینده. ۲۱ مگر 
نما زگذاران. ۲۲۶ آنان که ايشان بر نماز خویش» هميشه 
باشند گانند. ۲۳۲ و آنان که در اموال ایشان حصه‌ای هست 
مقرر. ۲۴#» برای سائل و بی‌ماية کم سژال. #۲۵۶ و 
آنان که باور می‌دارند روز جزا را. ۲۶۶ و آنان که ایشان از 
عذاب پروردگار خود. فرشتد گاتلت: ۷۶ هرآیینه عذاب 
پروردگار ایشان چنان است که از آن ایمن نتوان شد. 
و آنان که ایشان اندام نهانی خود را نگاهدارند گانند. 
۲ مگر بر زنان خود يا کنیزکانی که مالک آنها شده 
است دست ایشان» پس ه رآیینه این فریق ملامت کرده 
شده نیستند. ۳۰۶ پس هر که طلب کند سوای این» پس 
آن جماعت ایشانند از حد گذشتگان. ۳۱۷ و آنان که 
ایشان امانت‌های خود را و عهدهای خود را رعایت 
کنند گانند. ۳۲۲ و آنان‌که ایشان بر گواهی‌های خود 
متعهد شوند گانند. ۳۳۴ و آنان‌که ايشان بر نماز خود 
محافظت کنند گانند. ۳۴۲ این جماعت در بوستان‌ها 
باشند» گرامی کردگانند. ۳۵#» پس چیست کافران را به 
سوی تو شتابانند؟. ۳۶۶ از جانب راست و از جانب چپ 
گروه گروه شده. 4۳۷۶ آیا طمع می‌کند هر شخصی از 
ایشان که درآورده شود به بوستان نعمت؟. ۳۸۶ نی! نی! 
ه رآیینه ما آفریده‌ايم ایشان را از آنچه می‌دانند ". 4۳۹۲ 


۱- یعنی از منی. 


0 9 
هك ۰ ی ۰ 
«خفتح اازچمن بارحمی الق زاه گ 


و 
2 مر لد 1 ۹ ‌ م2 4 1 4 
فلا | فییم رب المشرق والمَغرب انا لقدرون 6 
مر جح و مه 


آن بل حَیرا مهم و ومّا تن بِمسْوقیت 8 


ق وی امرق و ح 1 مووو آّ 

فدرهم و و ی بلقوا یر هم الزی 

و و ۳ و ۳ ‌ 

یوعدون 3 یوم یخرجون من المحدات سبراعا 

کانَهم 7 و9 وف ن (8 دهع یرهم 
ویر ۲ ور 


‌- 
۲ 
سس 
1 
ذ 


تم اماست 


شب ۵ 


مه 
2 
۳ 


ء وء ۹4 


لگم ین دوم نس 3 ۳ مس زن 
جْل ال دا جاء لا یر لز کنشم تعلمون چ قال 
ِِ نی دعوث وی یلا ِ فَلمْ یدهم 
وی لا فرازا 3 وف دعَوتَُم حَخه رهم 
ِ أََبعَهم ف كِ و 
را واستکبروا انیکبازا ۵ فم ی دعوثهم 
شهار کم لن أَعث هم واسرَزث ها 
چ تفلث یزرا رسمار ان ع چ 


0 ( (6 ( 
رلک م-# ملک مِ-«* 
دص 


پس قسم می‌خورم به پروردگار مشرق‌ها و مغرب‌هاکه 
هرآیینه ما تواناییم! . #۴۰ بر آنکه عوض آریم بهتر از 
ایشان و نیستیم ما عاجز. ۴۱۴ پس بگذار [یا محمد] 
ایشان را که به بیهردگی قرایتك وباز. کت با آنکه 
برخورند به آن روز خود که وعده داده می‌شد ایشان را. 
۶ روزی که برآیند از قبور, شتابان. گویا ایشان به 
سوی نشانه می‌دوند. ۹۴۳۴ نیایش ظاهر شده باشد بر 
دیده‌های ایشان» درگیرد ایشان را خواری. این است آن 


روز که وعده داده می‌شد ایشان را. ۴۴۶ 


سوره نوج 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


هر آیینه ما فرستادیم نوح را به سوی قوم او که بترسان قوم 
خود را پیش از آنکه بیاید بدیشان عقوبتی درد دهنده. 
۶ گفت: ای قوم من! هرآیینه من برای شما ترسانندة 
ظاهرم. ۶ (به این مضمون] که عبادت کنید خدا را و 
بترسید ازو و فرمان من برید. ۳۶ تا بیامرزد برای شما 
گناهان شما را و موقوف دارد شما را تا وقتی مقرر؛ ه رآیینه 
وقت مقرر کردة خدا چون بياید هرگز موقوف داشته نشود 
آن را اگر می‌دانید. ۴#» گفت: ای پروردگار من! هر آیینه 
من خواندم قوم خود را شب و روز. #۵ پس زیاده نکرد 
در حق ایشان خواندن من» مگر گریختن را. (۶» و 
هرآیینه من هرگاه که دعوت کردم ایشان را تا بیامرزی 
برای ایشان در آوردند انگشتان خود را در گوش‌های 
خویش و به خود درپیچیدند جامه‌های خویش را و 
مداومت کردند بر کفر و سرکشی نمودند سرکشی تمام. 
۶ باز هرآیینه من دعوت کردم ایشان را به آواز بلند. 
۶ باز هرآیینه من آشکار گفتم به ایشان و پنهان گفتم 
ایشان را نیز پنهان گفتنی. ٩(‏ پس گفتم: طلب آمرزش 


کنید از پروردگار خود» هر آیینه اوست آمرزنده. #۱۰ 
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یل آسماء علَیْکُم یَدرارا 3 نکم 
بأموّل ون وَیجْعّل کم جنّت وَیجْعَل کم 
نا ۵ ما کم لا تزجون یله وقزا ۵ ود 
خلَم آطوارا نم تروا کیف خلق له سَْع 
سوت طباقا 3 وَجعَل مر فیهنَ وزا وجعَل 
لنش یرّاجا 5) وله آثبتکم من لاش 
تباتّا 9 نم بعکم فیها وَیْخرجُم |خراجَا 
۵ وله جَعَلَ کم الارض بساطا ۵ لَتَسْلکوا 
منها سبلا فجاجا 8 قال وخ رب هم عصوی 
بو من لم یره مالهء وودهه زلا خسازا ۵ 
ها معرا ار شا عقالیا ادفترن وت 
لا تدرنَ ودا ولا سواقا ولا یو یوق ونر 

مر ار #2 ه مس ار ری ر ص م2 2 س_ 
3 وَقذ اضلوا کثیرا ولا ترد الطلمین الا ضللا 

و صّ ۳ 4 ۰ مرعر و م2 ص 0 
8 ما خطعیهم آغرفوً قأذجلوا ارام در 


۳ 


هم من دون له آنصارا 3 وقال وخ رب لا دز 


عل الارض من آلگفرین یازا 2 ان ندرم 
یلوا عبات ولا یشوا لا قاجزا کارا ۵ رب 
آغیز ی ولوتت ویتن فخل نی مویتا 
ْموینیت واْنقیتت ولا ترد امین الا کار 
‌ 


تا بفرستد بر شما باران را ریزنده. #۱۱7 و پی‌درپی دهد شما را 
اموال و فرزندان و بدهد شما را بوستان‌ها و پدید آرد برای شما 
جوی‌ها. ۱۲ چیست شما را که اعتقاد نمی کنید برای خدا 
بزرگی را؟. ۱۳#* و حال آنکه آفریده است شما را به 
طورهای مختلف. «(4۱۴ آیانمی‌بینید چگونه آفرید خدا هفت 
آسمان را تو بر تو؟. #۱۵# و ساخت ماه را در میان ابنها 
فروزنده و ساخت آفتاب را چراغ درخشنده؟. ۱۶ و خدا 
رویانید شما را از زمین نوعی از رویانیدن. #۱۷۶ پس باز 
درآرد شما را به زمين و بیرون آرد شما را نیز از طوری بیرون 
آوردن. ۱۸7 و خدا ساخت برای شما زمین را فراشی. ۱۹#* 
تا بروید در آن زمین به راه‌های گشاده. 6۲۰» گفت نوح: ای 
پروردگار من! هرآیینه این جماعت نافرمانی من کردند و 
پیروی نمودند به کسی که زیاده نکرده است در حق وی مال 
وی و فرزند وی مگر زیان را"". #۲۱8 و بدسگالی کردند 
رییسان بدسگالی عظیم. #۲۲2 و گفتند: هرگز ترک مکنید 
معبودان خود را و هرگز ترکک مکنید ود و سواع و یغوث و 
یعوق و نسر را ". 46۲۳ و ه رآیینه گمراه کرده‌اند بسیاری را و 
زیاده مده خدایا ستمکاران را؛ مگر گمراهی!. 4۲۴ به سبب 
گناهان خود غرق کرده شد ایشان را پس در آورده شد ایشان 
را به آتش لیک نیافتند برای خویش بجز خدا هیچ نصرت 
دهنده. #۲۵ و گفت نوح: ای پروردگار من! مگذار بر زمین 
از کافران هیچ ساکن شونده. ۲۶ هر آیینه تو اگر بگذاری 
ایشان راء گمراه سازنده بندگان تو را و نزایند مگر بدکار 
ناسپاسدار را. ۲۷ ای پروردگار من! بیامرز مرا و پدر و مادر 
مرا و هر که را که درآید به خانة من ایمان آورده و جمیع 
مومنین و مومنات را و زیاده مده ستمکاران ره مگر هلاکی! . 


مرف 


۱- یعنی به رسای کفار. 


۲-و این پنج بت بودند. 
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سور این 

سم لته ء رن ن آلرَجیم 
واه و آسکمع تفر مق این فقالا رن 
معا فرتائا عَجبا ۵ یَهدی ال آلرّشد فعَامتا به- 
را ت پریتا دا ۵ وأئدء تعق جدٌ ربکا ما 
اد یه ۶ وکا 0 
لتق ۵ و قیقر رت 
لین عل ال گیب ي وه کل یج من 
آلائیس بمودون برجَال من ین 0 قا 5 
وم و کما تشم آن آی یقت ] لته دا 9 
وان شتسه فرع نها مافته رها ساییا 


۳ 


شهب ۵ رها کنا نقغذ م نها مَقید للسَمْم من 

ستیع آلان بجذ لذر ها تج زار 
تم آربة پتن ق آلرض ۹ اد بهغرَْ زقتا 
چ وا متا الصَیخون وتا دون دللف کنّا طرآیق 
تا ۵ و تا آن آن تُفچز له نی آلازض ون 
تفخواز ربا وراه ما ها وگ عمتادیه: 
من یمن ره فلا اف بسا ولا رها () 


ِ 


سوره چن 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


ی وحی فرستاده شد به سوی من که گوش نهادند جماعت از 


جن پس گفتند: هرآیینه ما شنیدیم قرآنی عجب. ٩۱‏ که دلالت 
می‌کند به سوی راه راست» پس ایمان آوردیم به آن و شریکک 
مقرر نخواهیم کرد با پروردگار خویش هیچ یک را. ۲۷ [و بیان 
کردند آن جنیان که] بلند است بزرگی پرورد گار ماه فرا نگرفته 
است زنی و نه فرزندی. ۳۴ و آنکه افترا می کرد جاهل ما بر خدا 
دروغ. . ( و آنکه ما پنداشتیم ید کاتهد که ی کومین : بنی آدم و جنیان 
بر خدا سخن دروغ را. ۹۵ و آنکه مردان بنی آدم پناه می گرفتند 


به مردان جن» پس زیاده کردند در حق آن جنیان سر کشی فا 


8 و آنکه آدمیان گمان کردند. چنانکه شما گمان کرده بودید 
که هرگز نفرستد خدا هیچ کس را"". 6۷ و آنکه ما دست 
رسانیدیم به آسمان» پس یافتیم آسمان پر کرده شده به پاسبانان 
محکم و به ستاره‌های فرود آینده. ٩۸‏ و آنکه می‌نشستیم پیش 
از اين به جاها برای شنیدن " پس هر که گوش نهد الحال بیابد 
برای خود ستاره‌ای مهیا ساخته. ۶ و آنکه ما نمی‌دانیم آیا بلایی 
اراده کرده شد در حق آنان که در زمینند با اراده کرده است در 
حق ایشان پرورد گار ایشان خیر را؟. ۱۰ و آنان که از ما جمعی 
شایسته کارانند و جمع از ما سوای اینند. هستیم فرق [های ] 
مختلف. ٩۱۱8‏ و آنکه ما دانستیم که ه رگز عاجز نتوانیم کرد خدا 


را در زمین و عاجز نتوانیم کرد او را از جهت گریختن. ۱۲۷ و 


هیچ ستمی. #۱۳ 


۱- مترجم گوید: روزی که آن حضردفً نماز صبح بیرون مکه 
می‌خواندند. جماعتی از جن آن را استماع کردند و ایمان آوردند. 
خدای تعالی از ایمان ایشان و گفتگوی ایشان با قوم خود درین سوره 
خبر داد تا قوله: لّوا ول اعلم. 

۲- اشارت است به آنکه در جاهلیت چون به جایی فرود می‌آمدند. 
می گفتند: «آعوذ بسید هذا الوادی من سفهاء قومه». 

۳- یعنی پیغامبر نفرستد. 

۴- یعنی برای شنیدن کلام ملائکه. 
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ایو وم و 
رتیت روا رفتا ۵ ون 0 ای 
هتم حطبا 6 رل ۳ 
ی تاه غه دا ۵ یلم فیه ون بُْرض 

دک ریم نله دبا ضعتا 8 و 


المسچد له فلا تذغوا مَم الّه آحَذا 9 ونر لا 


5 َملثٌ 1 لکُم ضَرَا ولا رَدا ۵ قل اف آن 
و ۰ 


۳ 


حَوَّ ادا 3 فستعلمون مق 

تاصیا وال عَدةا ۵ ثل ان در 1 قریثٌ مّا 

وعذون آم تغل[ وی 2 ما ۵ عم لیب فلا 

نز عل غنییهآ عنا ۵ لا عي آزتطی من 

زشتا چ ینتم آن قفا لت رهم وأاظط 
با آتنهم وأخضی کل گم عتذا ۵ 

و آنکه جمعی از ما مسلمانانند و جمعی از ما گناهکارانند» پس 

هر که مسلمان شدء پس آن جماعت قصد کردند راه راست را. 

۶ و امّا گناهکاران پس باشند هیزم برای دوزخ. #۱۵ 


[و نیز بگو: ای محمد که وحی فرستاده شده به سوی من که بنی 


آدم] ۳ راست می‌استادند بر راه راست» البته می‌نوشانیدیم 


ایشان را آب بسیار. #۱۶ تا امتحان کنیم ایشان را به آن"" و 


هر که اعراض کند از یاد کردن پرورد گار خود در آردش به 
عذابی سخت. ۱۷ و آنکه مسجدها مخصوص برای 
خداست» پس عبادت مکنید با خدا هیچ یک را. ۱۸۶ و آنکه 
را یعادت کل ار یک ردان 
جنیان که بر آن بنده یکی بر دیگر چسییده شوند"". ۱۹» 
بگو: جز این نیست که عبادت می‌کنم پروردگار خود را و 
شریک مقرر نمی کنم به او هیچ یک را. ۲۰۶ بگو: ه رآیینه 
من نمی‌توانم در حق شما ضرر رسانیدن و نه لازم کردن طریق 
راستی. ۲۱۶ بگو: هرآیینه پناه ندهد مرا از عقوبت خدا هیچ 
یک و هرگز نيابم بجز وی پناهی. #۲۲ لیکن بجا آریم خبر 
رسانیدن از جانب خدا و تبلیغ پیغام‌های او و هر که 
نافرمانبرداری کند خدا را و پیغامبر او راء یس هرآیینه او راست 
آتش دوزخ جاویدان در آنجا هميشه. 4۲۳۶ در غفلت خود 
تا ون تشن توافتم داوه تی شوه ان زا 
خواهند دانست کیست ناتوانتر به اعتبار نصرت دهنده و کمتر از 
روی شمار. #۲۴8 بگو: نمی‌دانم آیا نزدیک است آنچه وعده 
داده می‌شود شما را با مقرر کند برای او پرورد گار من میعادی. 
۶ دانندة پنهان است »پس مطلع نمی‌سازد بر علم غیب 
1 
پیغامبر است» پس هرآیینه خدا روان می کند پیش دست وی و 
پس پشت وی, فرشتگان نگاهبان را. ۲۷ تا بداند [خدا] که 
به تحقیق رسانیده‌اند پیغام‌های پرورد گار خود را" " و خدا از هر 
جهت به گرد آمده است بر آنچه نزدیک ایشان است و فرا 


گرفته است هر چیزی را از روی شمار. ۲۸۶ 


۱- یعنی ارزانی می‌شد و قحط نمی آمد. 

۲-یعنی محملال: 

۳- یعنی از حرص بر استماع قر آن. 

۴- یعنی تا تبلیغ در خارج متحقق گردد زیرا که آن علم است. واله اعلم. 
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سور المَرَیّلِ 
مه لقن لحم 

تیه زنل ۵ فم لا تیبلا ۵ نضما آٍ 
آنفض مه قلیا ۵ آز رد عَلَيه رت ان 
ترییلا ق لت لقی علیّت ولا تیبلا ‏ زِن 
وی ری تا سونو 
هار سَبَحَا طویلا 5 واذ کر سم ربّك بل 
له تلا 2 و تن تبلق و 

ده وکیلا (3 راضبر غل ما یمولون رَهجْرَهم 
جرا مبلا ۵ ودزی رالْنگّبت و مه 
قْقیبلا و رن لیا مت جَحیما 69 
وطفامّا 5 عصَه وعذابا آلیتا ۵ ۳ ین 
لش وا یبال رنب آنیبال گییبا مهبلا چ را 
اه نوا : وچ توا 


۳ 


سوره مزمل 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


دش اه سوه ۱ نسوک 
اند کی ". 6۲7 قیام نیم شب کن یا اند کی از نیم شب. کم نما. 
بر نیم شب بیفزای و ترتیل کن قرآن را به واضح خواندن. 
هرآیینه ما خواهیم نازل کرد بر تو فرمانی دشوار". ۵ 
هرآیینه قیام شب زیاده‌تر است در موافقت زبان با دل و درست‌تر 
در تلفظ الفاظ. #۶ هرآیینه تو را در روز شغلی است بسیار. 
۶ و یاد کن نام پروردگار خود را و از همه جهت گسسته شوه 
متوجه شده به سوی او نوعی گسسته شدن. #۸ پروردگار مشرق 
و مغرب است. نیست هیچ معبود مگر اوه پس کارساز گیر او را. 
۶ و صبر کن بر آنچه می‌گویند و ترکک کن ایشان را ترکك 
کردن نیکو. ۱۰۶ و بگذار مرا با دروغ شمارند گان» خداوندان 
رفاهیت و مهلت ده ایشان را اند کی. ٩۱۱8‏ هرآبینه هست نزد یک 
ما قیدهای گران و آتش افروخته. #۱۲۷ و طعام گل وگیر و عذاب 
درد دهنده. #۱۳ روزی که بجنبد زمین و کوه‌ها و شوند کوه‌ها 
مانند تل ریگ هم پاشیده شده. ۱۴۷» هرآیینه ما فرستادیم به 
سوی شما پیغامبری گواهی دهنده بر شماء چنانکه فرستاده بودیم 
به سوی فرعون پیغامبری را. ۱۵۶ پس افرمانبرداری کرد فرعون 
در گرفتیم او را درگرفتن سخت. ۱۶۴ پس 
اگر کافرمانید. چگونه در پناه شوید از روزی که اطفال را پیر 
گرداند؟!. ۱۷7 آسمان شکافته باشد در آن روز. هست وعدهة 


آن پیغامبر راء پس 


خدا البته کردنی. ۹۱۸۶ هرآیینه این پند است» پس هر که 


خواهد» بگیرد راه به سوی پرورد گار خویش. ۱۹7 


۱- مترجم گوید: در ابتدای اسلام» خدای تعالی قیام لیل بر آن حضرلٌ 
و بر مسلمانان مق کد گردانید و چون این معنی برایشان نهایت دشوار 
آمد بعد یک سال رخصت نازل فرمود. طِنْ رَبْكَ یلم ٍلی آخر 
السورة تا هر که خواهد قیام 


خواهد بخواند» واللّه اعلم. 


کند و هر که خواهد نکند و هر قدر که 


۲- یعنی به سیب هیبت وحی. 
۳- یعنی اگر شب‌ها نکنی گناه نباشد والّه اعلم. 


۴- یعنی دعوت کفار به اسلام. 


(6 ها ؟ 
شم من بارحی اق > و 8 رت 6 90 تب 


بت یقلم نت تفر ۱ 

نش ول قطایفه ی الدای ققات راز 0 

از و قتاب لیم 

هی 2 ی عم آن سیون منسم 

ری ورن روت لس از 

آتّ له وءاخرون ییون فی یل افرغوا ما سر 
. 


منه وقبنواآلصَوة وعثو آلرکوة وفرضوا له قزضا 
حَستا وما ندموا لاه من من بر جدو؛ عند 


له هو خیرا واغظم جرا واستفیزوا له ال 
عفوز رجیمٌ 

و 

سم لته ء رن ن آلرجیم 
ییا الیتته چ ؛ قم قأندز 5 ورَبْكَ فَکبر 6 


یاب فطهر ی ولج فاهْجْر و ولا کمن 
تستکیر 8 ویر فاضبر 4 قاذا ُر نی آلتافُور 
فك یَرمبذ یوم عیبر ۵ عل آلگهرین غیر 
ام و مورا و جَعَلت لٌ, 


و 


كَ 7 4 
و و ۳ و 


لا مَمُدُودا 3 وبنین شود 68 و 
۳ ۳ ۶و ۶ ِ_ ۲ 
تمهیدا 3 نب 9 ار ن ازید 9 63 لکلا نو ان 
تا عنیتا 8 سأرمفد, صفوتا 5 


هررآیینه پروردگار تو می‌داند که تو برمی‌خیزی نزدیکک به دو 
ثلث شب و نیم شب و ثلث شب و نیز برمی‌خیزند جماعت از 
آنان که همراه تواند و خدا اندازه می کند شب و روز را. دانست 
خدا که شما احاطه نمی‌توانید کرد قیام لیل را "» پس به رحمت 
باز گشت بر شمه پس بخوانید آنچه آسان باشد از فرآن. دانست 
خدا که خواهند بود بعضی از شما بیماران و دیگران که سفر 
می‌کنند در زمین» طلب روزی می‌نمایند از فضل خدا و دیگران 
که کارزار می کنند در راه خداء پس بخوانید آنچه آسان باشد 
از قرآن و برپا دارید نماز را و بدهید زکات را و وام دهید خدا 
را وام دادن نیک " و آنچه پیش می‌فرستید برای خویشتن از 
عمل نیکك. آن را بهتر خواهید یافت نزدیکک خدا و بزرگتر به 
اعتبار مزد و طلب آمرزش کنید از خداء هرآیینه خدا آمر زگار 
مهربان است"۳. ۲۰۲ 
سوره مدثر 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

۳ *۱ برخیزه پس بترسان!. 
۶ و پروردگار خود را به بزرگی یاد کن. ۳#* و جامه‌های 
خود را پاک سازد. ۴ و پلیدی را دور کن. ۵8 و نباید که 
۶۶ و برای حکم پروردگار 


خویش شکیبایی ورز. ۷7 پس وقتی که دمیده شود در صور» 


ای مرد جامه بر خود پیچیده!" 


چیزی بدهی زیاده طلب کنان 


دشوار شود حال. ۸ پس آن وقت و آن روز وقت دشوار 
باشد. 6٩‏ بر کافران نه وقت آسان. ۱۰ بگذار مرا با کسی 
که آفریدم تنها. ۱۱ و دادم او را مال فراوان. ۱۲#* و 
فرزندان حاضر شونده به مجالس. #۱۳7 و وسعت دادم او را 
وسعت دادنی. #۱۴7 باز طمع می کند که زیاده دهم. ۱۵ 
نی! نی! هرآیینه او هست به آیات ما ستیزنده. ۹۱۶ تکلیف 
خواهم داد او را به مشقتی. ۷9 


۱- یعنی مواظبت نمی‌توانید کرد. 

۲- یعنی صرف مال کنید در جهاد به توقع ثواب آخرت. وال اعلم. 

۳- مترجم گوید: این آیت بعد یک سال نازل شد و آن حضردغ# در 
همین سوره لاحق کردند. به جهت مناسبت ولهذا با ساثر سور در 
اسلوب نمی‌ماند» والّه اعلم. 

۴- یعنی از هیبت وحی. 

۵- یعنی هدیه بردن به رئیسی تاوی زیاده از قیمت هدیه رعایت کند. از 
اخلاق رذیله است. 


۹9 ۵ 40 ۵ ۵ 3 
رِ؟ مهم ۰ ۰ 4 م7 4( 2 .۷ ]>* ری 
ات ات هت 


یج رای کف قَدر ۵ شم فل 
ی هه > ۱9| 73۹ 

قدر ) ترچ عیس ولد چ 2 

۳ رورم ِنْ ۹ اب < وو تشحو بو در وم 


ی رت 


باس 
ها 


فقنة ین نزو تین ال ِ 
داد آلذیی عامنیا ایا ِ" تا اب ۶ _ 
آلکتب والنویئون وَیقُول یی نی فویهم مر 
رالگفزون ماد راد له بهذا متلا کلك یْضل 
هه من یاه وتفیی من یاء وتا یلم جلو 14 
رک الا هو رما هی الا رت بر هه 
انعر ۵ یی لذ بر 8 وضع دا آنقر 5 
نها لاخدی آلکبر 8 کذیرا للم ۵ من شاء 
منم آن تم آز بتاکر ۵ کل تنس 
۱ یم یی ۵ 8 ق 
جَِ رن غي آلنجریی ّ ما 
ی 
لك یو آلینکی 6 وکا موض 
۵ وکا نَکَدّب بیوم ۳۹1 ین 63 حَوَ 

9 

هرآیینه وی تَأْمّل کرد و اندازه مقرر نمود. ۱۸ پس لعنت 
باد او راا چگونه اندازه کرد؟. ۱۹۴ باز د گر لعنت باد بر 
اوا چگونه اندازه کرد؟. 4۲۰ باز در نگریست. ۲۱۳ باز 
روی ترش کرد و پیشانی در هم کشید. ۲۲۶ باز پشت 


0 ۲ 


هَذا لا قول ابقر چ سأضلیه مر 8 وتا 


گردانید و تکبر کرد" . ۲۳ پس گفت: نیست این قرآن» 
مگر جادویی که از ساحران نقل کرده می‌شود. ۲۴۷ 
نیست این قرآن مگر کلام آدمی. ۲۵ خواهم در آورد او 
را به دوزخ. ۲۶» و چه چیز مطلع کرد تو را که چیست 
دوزخ؟. ۷۶ باقی نمی گذارد و ترک نمی کند. 4۲۸۳ 
سوزنده است آدمیان را. ۲۹۶ بر دوزخ موکل‌اند نوزده 
کس"". ۳۰۲ و نساختيم موگلان دوزخ مگر فرشتگان را 
و نساخته‌ايم شمار ایشان را مگر باد در حق کافران تا پقین 
کنند اهل کتاب و تا زیاده شوند مسلمانان در ایمان خود و 
تا شک نکنند اهل کتاب و مسلمانان و تا بگویند آنان که 
در دل ایشان بیماری است و کافران: چه چیز اراده کرده 
است خدا به این داستان؟ همچنین گمراه می کند خدا هر 
که را خواهد و راه می‌نماید هر که را خواهد و نمی‌داند 
لشکر پروردگار تو را مگر اوه تبارکک و تعالی و نیست این؛ 
مگر پندی برای : بنی آدم. ۶ نی! ۳9 ! قسم به ماه! ۳۲ 
و قسم به شب چون پشت گرداند! . #۳۳۶ و قسم به صبح 
چون روشن شود! . ۳۴ هرآیینه دوزخ یکی از چیزهای 
بزرگک است. ۳۵۴ ترساننده بنی آدم را. 4۳۶۴ ترساننده 
است برای هر که خواهد از شما که پیشتر آید يا بازیس 
ماند. ۷۶ هر شخصی به آنچه کرد در گرو است. ۳۸ 
مگر اهل سعادت. ۳۹۳ در بوستان‌ها باشند سوال کنند 
۶ از گناهکاران. ۴۱۴ چه چیز در آورد شما را به 
دوزخ؟. گویند: نبودیم از نماز گزارند گان. ۴۳۶ و 
طعام نمی‌دادیم فقیر را. ۴۴۷ و به آنکار درمی آمدیم با 
درآیند گان. #۶ و دروغ می‌شمردیم روز جزا را. 4۳۶۶ 
تا وقتی که آمد به ما موت. ۳۴۷# 


۱- مترجم گوید: این تصویر است حال کافر را که خدای تعالی او را 
نعمت‌ها داده باشد و او مصرّ باشد بر «فر و عبَس و سر تم دب 
واستکَبرّ» تصویر حال تأمل و تردداست؛ واله اعلم. 

۲- مترجم گوید: این آیت اشارت است به شبهه کفار در عدد تسعه عشر. 
آن حضرنط##: آن را در همین سوره لاحق فرمودند به جهت مناسبت 


و لهذا با ساثر سور نمی‌ماند در اسلوب. واله اعلم. 


۹9 ۵ 40 ۵ 4 9 
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«ِ عْعهٌ آلشَفمین 4۵ فما لُم غن ال کرة 

بل 8 کا نی ۵ رت من قنوز 

ی کی ريز 

کلا بل لا ماوت یج اه اوه چ 8 قَمن 

قاء ذگرد, 3 ما یذ کرو وا 8 آن یعَء له هر هل 
آلتقوی هل آلمففرة 5 


لشنش ولفتز ۵ بقر 
ما رای و 
۵ بتبا لسن بَْین بما کلم ور 5 بل 
آلانسن غلّ نشیم بَصیرا 3 ول آلنّی معاذیرثر 
8 لا حول بهء یسائت لعفجل بهء 5 لین 
۳ ۱ رنه ایغ فزانه. ۵ کم 


7 


پس سود ندهد ایشان را شفاعت شفاعت کنندگان. ۴۸۴ پس 
چیست ایشان را از پند روی گردان شده؟. ۴۹2 گویا ایشان خران رم 
کرده‌اند. ۵۰ که گریخته باشند از شیری. ۵۱۷» بلکه می‌خواهد هر 
شخصی از ايشان که داده شود نامه‌های گشاده( ۶ نی! نی! 
بلکه نمی‌ترسند از آخرت. ۵۳ نی! نی! هرآیینه قرآن پندست. 
۶ پس هر که خواهد. بخواند آن را. 6۵۵۶ و یاد نمی کنند 
بند گان» مگر وقتی که خواسته باشد خداء اوست سزاوار آنکه از وی 
بترسند و اوست سزاوار آنکه بیامرزد. ۵۶ 
سوره قیامه 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


قسم می‌خورم به روز قیامت! . 4۱۶ و قسم می‌خورم به نفس ملامت 
کننده!". 4۲ آیا می‌پندارد آدمی که جمع نکنیم استخوان‌های او 
را؟. ۳۶ آری! می‌کنيم توانا شده بر آنکه هموار کنیم سر 
انگشت‌های او را. ۴ بلکه می‌خواهد آدمی که معصیت کند در 
زمانی که پیش روی وی ای 7 # می‌پرسد که کی خواهد بود 
روز قیامت؟. 4۶8 پس وقتی که خیره شود چشم. 6۷ و تیره گردد 
ماه. (۸» یکجا جمع کرده شود آفتاب و ماه. 4٩2‏ بگوید آدمی آن 
روز که کجاست کریزگاه؟. 6۱۰۶ نی! نی! نیست هیچ پناه. 4۱۱ به 
سوی پروردگار تو است امروز قرارگاه. ۱۲ خبر داده شود آدمی 
۱ 
۳ بلکه هست آدمی برای الزام خود حجتی. اگرچه در 
فان وهای ردو ۵ 6 تال با ما | گرا 
قرآن زبان خود را تا زود به دست آری یاد کردن آن را. ۱۶۳ 
هرآیینه وعده است بر ما در سین تو جمع کردن قر آن و آسان کردن؛ 
خواندن آن را. «۱۷ پس چون بخواند فرشتة ما آن راء دل خویش را 
در پی خواندن او کن. ۱۸۷ باز هرآیینه وعده است 7 ما واضح 


کردن آن! 4۱۹۲ 


۱- یعنی می گویند باید که کتاب بر هریک نازل شود. 

۲- که آدمی البته مبعوث خواهد شد. 

۳- یعنی آمدنی است. 

۴- مثل صدقةٌ جاریه و علم باقی. 

۵- مترجم گوید: چون جبرئیل پیش آن حضردط# وحی آوردی» آن حضردث/# به حفظ 
آن اهتمام تمام فرمودی و هم به حضور جبرئیل قبل انقضای وحی» تکرار نمودی» تا 
از خاطر مبارک نرود. خدای تعالی به این معنی اشارت فرمود. 

۶- مترجم گوید: ظاهر نزدیک بنده آن است که معنای آیت چنین باشد: هرآئینه وعده 
لازم است بر ما جمع کردن قرآن در مصاحف وحفظ وقرآئت آن عصرا بعد عصر و 
ایضاح به تفسیر معانی آن خدای تعالی بر دست شیخین » جمع آن کرده در هر 
۷ 
توفیق داد که در تفسیر آن سعی نمایند واه اعلم. 


۹9 ۵ (6 0 40 0 
7770 + للجم دی > دی حِ» 
۳ 


ک لصو الْعَاجلَة 3 وَكدرون و 3 
بنیز اجر؟ ۵ ال وا تا ۵ وزج 
یوم یل نز تج 


لفراو 


لب تروق ۵ وتیل م2 و و لفراق 
8 واعَقّت « وت ك رَبّكَ نید 


وتو 9 کم هب لق آفیه. شنک 9 و َ 
تاو ه ؛ ول لت فأول 8 سب الا نسَن | 
ره نی ود تا یی 9 

عَلقَةٌ فُحَلق فسوی 8 فجَعَل مِثه آلرَجَیّن 
کر وی ی یت پر آن ی 
موق ۵ 


شم لته نت "۳ 


ندچ یه تجعلته سییقا هیا ۵ رگ 
َدَیِتهُ السّبیل رما هاکرا ولمّا کفورا ۵ ایا 


نت تین مخبلا وق تزا ۱۵ 


الابرّار ییون من 9 کان مراجْهّا کافورا 


حست 


ی بلکه [ای کافران]| دوست می‌دارید دنیا را. .۳ و 
ترک می‌نمایید آخرت را. ۲۱ یک پاره روی‌های آن روز 
تازه باشند. ۲۲۶ به سوی پروردگار خود نظر کننده باشند. 
۶ و یک پاره روی‌های آن روز پیشانی درهم کشیده 
باشند. ۲۴۷ توقع کنند که در میان آورده باشد به ایشان 
۶ و گفته شود: کیست افسون کننده؟!. ۲۷ و یقین 
دانست مختصر که اين وقت جدا شدن روح است. ۲۸۶ و 
بپیچید یک ساق به ساق دیگر"". 4۲۹۳ به سوی پرورد گار تو 
است آن روزه روان کردن. پ پس نه باور داشت آدمی 
و نه نماز گزارد. #۳۱ و لیکن دروغ شمرد و روی گردان 
گشت. 4۳۲# باز برفت به سوی اهل خانةٌ خود خرامان شده. 
۳۶ وای بر توا پس وای بر توا . 48۳۴ باز دیگر می‌گویم: 
وای بر توا پس وای بر توا . ۳۵۶ آیا می‌پندارد آدمی که 
مهمل گذاشته شود؟. ۳۶ آیا نبود نطفه‌ای از منی که ریخته 
می‌شد در رحم؟. ۳۷ باز بود خون بسته» پس بیافرید خداء 
پس درست اندام کرد. #۳۸۶ پس ساخت از آن منی دو قسم 
را» مرد را و زن را. ۳۹#* آیا نیست این خدا توانا بر آنکه زنده 
کند مردگان را؟. ۴۰3 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

هر آیینه آمده است بر آدمی مدتی از زمان که نبود چیزی ذ کر 
کرده شده. ٩0۱‏ هرآیینه ما آفريديم آدمی را از یک پارة منی 
در هم آمیخته از چند چیزه پس ساختیمش شنوای بینا"". #۲7 


هرآیینه ما دلالت کردیم آدمی را بر راه خود شگر گوینده با 
ناسپاس دارنده. ۳ هرآیینه ما آماده ساخته‌ايم برای کافران 


افروخته. #۴ هرآیینه نیک و کاران 


> ۳ 


زنجیرها و طوق‌ها و آتش 


۱- یعنی در پای حرکت نماند. 
۲- یعنی منی مرد و منی زن و خون حیض از حالی به حالی 


۳- مراد می‌دارم از کافور چشمه. 
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عَیتَا یشرب بها باه له یُفْجَرُونَا تنجیرا ۵ 
یفن باللَذر وَیحَافونَ ن یومّا کات شرهُء مُستطیرا 
وی 1 خبّه. مشکیتا ینیما 
ی وی 
و ار 
سا قمظریرا 9 فوَقَهْم ال مر دك 
۳ و رده بر 
جنَة تخریرا 8 مُتَکیبت فیها ع ارب لا 
رن فیها هَمسَا ولا مهریرا 9 وَدانيةُ علیهمْ 
ظطلها ردنت فظوفها کذلیلا 3 ریاف علیّهم 
َانية ین فِضُة رأکواب کانث تواریراً 3 قواریر 
من فضُة قد توق فیزا ۵ وشقزن یهاگ 
لها یلا۵ یی سپ 
5 مین ع را دون ادا نم 
بته ِ مورا ۵ ولا ریت رف 
9 ول تاو ین ید سوه رهم 
قرابا طهُوزا 8 ون هذا کان لُمْ جرآء وان 
سغیسم مُشکوزا 8 خن ترا عَك الفزعان 
تیا 5 نایز نم وت ولا ی 
اما 1 کفوزا 6 وآذکر سم ربق بر 


چشمه‌ای که می آشامند از آن بندگان مقرب خداء روان 
کنند آن را روان کردنی"". 6۶۷ وفا می‌کنند به نذر و 
می‌ترسند از روزی که مشقت آن فاش باشد. ۷ و 
می‌دهند طعام با وجود احتیاج به آن فقیر را و بتیم را و 
زندانی را. #۸۶ می‌گویند: جز این نیست که طعام می‌دهیم 
شما را برای ذات خدا نمی‌طلبیم از شما مزدی و نه 
شکری. ٩8‏ هرآیینه ما می ترسیم از پروردگار خود روز 
خر وی وا هت سر ۱۰ سین گام واع ان را 
خدا از سختی آن روز و رسانید ايشان را تازگی و 
خوشحالی. #۱۱۴ و جزا داد ایشان را به مقابلةٌ صبر ایشان 
پوستان و جامهٌ ابریشمی. ۱۲۶ تکیه زده باشند آنجا بر 
تخت‌ها. نبینند آنجا گرمی آفتاب را و نه سرمای تند را. 
۳ و نزدیک شده باشد بر ایشان سایه‌های آن بوستان و 
سهل الحصول کرده شود میوه‌های آن» سهل تیه 
#۵ و آمدوشد کرده شود بر ایشان به آوندهایی از نقره 
و با جام‌هایی که باشتن. آیکته‌ها. ۶ مراد می‌دارم] 
آبگینه‌ها از نقره» اندازه کرده باشند ساقیان آن را اندازه 
کردنی. ۱۶#* و نوشانیده شود ایشان را در آنجا جام 
آن» آب چشمه زنجبیل. ٩۱۷‏ که 
چشمه‌ای است که در بهشت که نام آن نهاده می‌شود 
سلسبیل. ۱۸#: و آمدوشد کنند بر ایشان نوجوانان 
جاویدان. چون بینی ایشان راء پنداری که ایشان مرواریدند 
از رشته افشانند شده. #۱۹۴ و چون نگاه کنی آنجاء ببینی 
نعمت فراوان و پادشاهی بزرگگ. 4۲۰ بالای ایشان باشد 


جامه‌های سبز از دیبای نازک و نیز بالای ایشان باشند 
دیبای لک و زیور پوشانیده شود ایشان را دستوانه‌ها از نقره 
و بنوشاند ایشان را پروردگار ایشان شراب نهایت پاک. 
مهرآیینه این نعمت هست شما را جزای اعمال و 
هست سعی شما قبول کرده شده. #۲۲۷ هرآیینه ما فرود 
آوردیم بر تو قرآن را فرود آوردنی. ۲۳۶ پس شکیبایی 
کن بر حکم پرورد گار خود و فرمان مبر از زمرة بنی آدم» 
کناهکاری را پا ناسپاس داری را. ۲۴ و یاد کن نام 


پروردگار خود صبح و شام. (۲۵)» 


۱- یعنی جدولی از آن هرجاکه خواهند ببرند» واه اعلم. 


شُتح اازجمن بترحمی الق زآه کی 


رح 


ی الیل قاشخه هه وسنخه نبا غریلا ۵ 
تزلاء یبن اعَاجلة ویر ۳ یت 
تبلا () خن خلنتزم دنا مره وا فا 
کلم تبیبلا 8 بو هذیه تذکراً من 
اء ند ی رنبء مبیلا ۵ وما تماغون ال آن 
ریخ وی « 
۳ 


3 


ور ارت 

سم لته ء لخن یه 

زنب ۶ فالعصفت عضتا 5 
لسوت نفرا ۵ فالقرقت فرقا ‏ فلملقیب 
دگرا ۵ غذزا آزننزا ق رما معنون ریغ 5 
دا الجُومْ ظمست ۵ ولا آسَمَاءُ فرجت 9 
وا یبال یقت ۵ وله اشمل ات ی 
مج هب نیج آذرداک ما ی 
لقض ۵ ول توب لکتین 6 نم 
یی ۵ نم تیه تم آاخرین 3 لك َفعَل 


شترت ون دزن ذبین 7 


0 0 0 ۵ 
دک ِِ ۳ کی 
رز و 


و بعض ساعات شب نما زگزار برای او و به پااکی یاد کن او 
را وقت دراز شب. #۲۶ هرآیینه اين کافران رغبت 
می کنند به دنیا و ترکک می‌کنند پس پشت خود روز گران 
را. ۲۷۴ ما آفریدیم ایشان را و محکم کردیم رگ ايشان 
را و چون خواهيم عوض آریم قومی مانند ایشان به طریق 
بدل کردن. ۲۸۴ هرآیینه اين پند است. پس هر که 
خواهد بگیرد به سوی پروردگار خود راه را. 4۲۹۷ و 
نمی خواهید مگر وقتی که خواهد خداء هر آیینه خدا هست 
دانای با حکمت. ۳۰۷ داخل می کند هر که را خواهد در 
رحمت خود و برای ستمکاران آماده کرده است عقوبتی 
درد دهنده. ۳۱ 
سوره مرسلات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

قسم به بادهای فرستاده شده به وجه نیکث! . ۱ پس قسم 
به بادهای تند و زنده به طریق شدّت! . ۲8 پس قسم به 
بادهای منتشر کننده ابر به پراکندن! . ٩۳‏ پس قسم به 
بادهای از هم جدا کننده ابر به پاره پاره نمودن! . #۴ پس 
قسم به جماعات فرشتگان فرود آرنده وحی! . ۵#)» برای 
دفع عذر و برای ترسانیدن. #۶# هرآیینه آنچه وعده داده 
می‌شود شما را؛ البته بودنی است. ۹۷ پس وقتی که 
ستاره‌ها بی‌نور کرده شود. ۸# و وقتی که آسمان شکافته 
شود. 4۹8 وقتی که کوه‌ها پاره پاره نموده آید. ٩۱۰۳‏ و 
وقتی که پیغامبران را به میعادی معیّن جمع کرده شود"" 
۱9 برای کدام روز پیغامبران را موقوف داشته شد؟. 
برای روز فیصل کردن. ۱۳۶ و چه چیز خبر داد تو 
را که چیست روز فیصل کردن؟. 4۱۴ وای آن روز 
دروغ شهار ان را!. ٩۱۵۶‏ آیا هلاک نکرده‌ايم نخستیان 
را؟. ۱۶۶ بعد از آن در پی ایشان آریم پسینیان را. #۱۷7 
همچنین می کنیم با گناهکاران. ۱۸#» وای آن روز دروغ 
شمارند گان را! . #۱۹۴ 


۱- متحقق گردد آنچه متحقق شدنی است. 


۳5 ۴ 4 97 
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تلم من مَاء مهن 3 فَجعلعه نی قرار 
و ووای در مَُْوٍ 8 فَدَرا نم 
یزرن 8 ول نز نکتیین 9 مت 

در ِِِ و فلا قیها 
روّیی شمخت نکسم عفر چ ول 
یمیذٍ له للتگذین ۵ افو بل تا کش بی 
بو 8 نوا ٍل ِلٍ ذٍی لب شعب ) 
لا علیل ولا یی ورام یو نی 
گالقضر ۵ کاهء جنتث طفر ۵ ول بوعیذ 
َلمْکدّبین ۵ هدا ی یوم لا یطوق 3 وا ولا ین 
هم قََتذِرونَ 8 ویل یرمَیذ لِلْکَبیی 8 هدا 
یم آفضل جتعتصم رولیت ۵ تان کان آصفم 
کید فکیدون 3 8 یل بَوْمَیذ لَلَمکتبیی ۵ ین 
مین اب 
کوا واشرَبوا هییقا با کنثم تعملون 9 ان 
کت ری تین 0 و زب ذ للمُکَدَّبینَ 
6 وا وتضنا یلا کم فنرفون ٩‏ ول 
بنیز زین 9 و قیل مغ آزنا 7 
۵ ول تزتبز لَلنگبن ۵ تا 


حریث بعدهر رَمنون (0 


عه) 


0 ( (6 ( 
رلک م-# ملک م-«* 
دص 


آیا نیافریده‌ايم شما را از آب محقّر؟. ۲۰ پس نهادیم آن 
آب را در جای مضبوط. ۲۱ تا اندازهُ معین. #۲۲۶ پس 
اندازه کردیم» پس نیکو اندازه کننده گانیم ما. ۲۳۶ وای 
آن روز دروغ اون کاخ راا . 46۲۴۶ آیا نساخته‌ايم زمین 
را جمع کنندة آدمیان؟. ۲۵۶» جمع کف ژند کان, زا و 
مردگان را. ۲۶۳ 
نوشانيدیم شما 


و آفریدیم در زمین کوه‌های بلند و 
را آب شیرین. 6۲۷۶ وای آن روز دروغ 
شمارندگان را!. ۲۸۶ [گفته شود:] بروید به سوی 
چیزیکه آن را دروغ می‌شمردید. ۲۹2 [ گفته شود:] بروید 
به سوی سایهٌ صاحب سه شعبه. ۳۰ نه سایه سرد باشد و 
نه کفایت کند از گرمی آتش. ۳۱ هرآیینه آن آتش 
می‌افکند شررها مانند کوشک. ۳۲ گویا آن شررها 
شتران زرد است. ۳۳#» وای آن روز دروغ شمارندگان 
را! . ۳۴ این روز. روزی است که سخن نگویند. 
و نه دستوری داده شود ایشان را تا عذر تقریر 
نمایند. #۳۶۶ وای آن روز دروغ شمارندگان را! ۰ ۳۷۶ 
اين روز روز فیصل کردن است. جمع کردیم شما را با 
پیشینیان: 4۳0۷ پس اگر شما را حیله هست. بدسگالی 
کنید در حق من. #۳۹ وای آن روز دروغ شمارندگان 
راا. #۴۰8 هرآیینه متقیان در زیر سایه‌ها باشند و در 
چشمه‌ها. #۴۱۶ و در میوه‌ها از جنسی که رغبت کنند. 
۶ |بگوییم:] بخورید و بنوشید. خوردن و نوشیدن 
گوارا به سبب آنچه می‌کردید. #۴۳۶ هرآیینه همچنین 
جزا می‌دهيم نیک وکاران را. #۴۴ وای آن روز دروغ 
شمارندگان را!. ۴۵۶ ای دروغ شمارند گان! بخورید و 
بهره‌مند باشید اندکی» هرآیینه شما گناهکارید. ۴۶9 
وای آن روز دروغ شمارندگان را! . ۴۷۶ و چون گفته 
شود ایشان را: نماز گزارید» نماز نمی گذارند. #۴۸۴ وای 
آن روز دروغ شمارندگان را! . ۴۹۶ پس به کدام سخن 


بعد از قرآن ایمان خواهند آورد؟. #۵۰ 
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وم مم ام 
ستوارهو الب 


بآ تن آلجيم 

عم یکسا ءلون ۵ عغن لب العظیم ۵ یی هم 
حشرت ۵ 6 متشون ده ۳ 
سیفلنون ۵ آلم تمقل انش مهتا ۵ وابال 
ادا 3 وخلفتکم أزوجَا 2 وَجَعَلتا تْمسفم 
اه ۳ نا یل لجاسَا ۵ وَجََلتا لاد 
معا 9 ییا کم سبْعَا مداد 8 وجَعَلتا 
رجا انا 8 تا ین آلنتصوت ماء اج 
لنخرج بهه با وتا ۵ وجلب قفا 8ب 
یرم الَقَضلٍ کات میقتا 9 یرم یقح نی الضور 
اون آفواجا 4 وفیحب السماء َکانث با ۵ 
سرب آلیبال کات سَرَابّا ۵ رن جهَم کات 
متصادا 8 سفن مقابا 8 مین فیهاً خقابا 
8 آ یرف فیها بدا ولا شرب ۵ الا یت 
وغسَاقا چ جَواء وقاقا 8 رم کثوا لا بَیمُون 
جتابا ۵ وب نا کب ۵ ول شتء 
آخشیننه کتبا 8 غذوفو قّن ریسم ال 
نبا ۵ 


سوره نبا 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
از چه چیز کافران با یکدیگر سوال می‌کنند؟. #۱ [آری 
سژال می کنند.] از خبری بزرگ. ۲ که ایشان در آن 
اختلاف دارند ". ۳۷ نی! نی! خواهند دانست. ۹۴۷ باز 
می‌گوییم: نی! نی! خواهند دانست. 6۵۳ آیا نساخته‌ايم 
زمین را فرشی؟. ۶ و نساخته‌ايم کوه‌ها را میخ‌ها؟. ۷ 
و آفریدیم شما را نر و ماده. #۸ و ساختیم خواب شما را 
راحتی. ۹ و ساختیم شب را پرده. ۱۰۶ و ساختیم روز 
را وقت طلب معیشت. ۱۱8 و بنا کردیم بالای شما هفت 
آسمان محکم. ۱۲ و آفريدیم چراغی درخشنده"". 
8 و فرود آوردیم از ابرها آب ریزان. 4۱۴ تا برآریم 
به سبب آن آب. دانه و گیاه را. و بوستان‌های درهم 
پیچیده. ۱۶۶ هرآیینه روز فیصل کردن هست. وقت 
معین. ۱۷۶ روزی که دمیده شود در صور؛ پس بیایید 
گروه گروه شده. ۱۸ و شکافته شود آسمان» پس باشد 
دروازه دروازه. ۱۹۶ و روان گرده آید کوه‌ها را؛ پس 
باشند مانند سراب. #۲۰ هرآیینه دوزخ است انتظار 
کننده. #۲۱8 س رکشان را هست مرجم ایشان را. ۲۲۶ در 
آیند به دوزخ اقامت کنند گانند در آنجا مدتهای دراز. 
۶ نچشند آنجا خنکی را و نه هیچ آشامیدنی را. #۲۴۶ 
مگر آب گرم را و زرد آب را. ۲۵۶ جزا داده شدند» 
جزای موافق. #۲۶ هرآیینه ایشان توقع نمی‌داشتند حساب 
را. ۲۷۶ و تکذیب می‌کردند آیات ما را به دروغ داشتن. 
و هر چیزی را ضبط کردیم به طریق نوشتن. #۲۹۴ 
پس بچشید. پس زیاده نخواهیم داد شما را مگر عقوبت. 


مت 


۱- مراد بعث وقیامت است. 


۲- یعنی خورشید. 
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لین مقاژا 2 حدایق وَغتبا 42 وگواعب 
آثراجا چ وکاسا دهاقا 8 لا ینتفوت فیها لَف 
ولا کلْبا 8 جراء من رب عَطاء جسابّا 8 رب 
لسَمَوتِ ررض وما تما رن لا نیون 
مه جتابا 9 نع یف زر ولملیکه فا 
ود لا من أَذن له لخن وقال وبا ۵ 
کیت آلیزم أق من شاء اند رل رنه متا 
(کا آندزکم عَذابا قریبا یم ینظر المرة ما 
ول الَکافر یی کنث ربا ) 


ص ام 
ما خر جر وم زیم 
قدمث نداه یعو | 


نیرت مرا ۵ یم ترجف الرَاجمَهُ ۵ تتبغها 
یج فلت اجه بصَرها یت 
۵ یَولوت أیا لمدودون ف آفافرز چم أیذا کت 
عقلما خر 4۵ الوا لت 5 کر حايرة ش اما 
هی رجا وَجد؟ ۵ قلةا هم باسَاهرة ۵ حل أد 


2 ۶ 7 هم 
حدیث موسول 69 


هرآیینه متقیان را مطلب‌یابی باشد. ۳۱#* بوستان‌ها باشد و درختان 
انگور باشد. ۳۲8 و زنان دوشیزه هم عمر با یکد گر باشند. #۳۳۶ 
و پیاله به شراب پر کرده باشد. #۳۴7 نشنوند آنجا سخن بیهوده را و 
نه دروغ شمردن را ۳۵۶ جزا داده شد. عطا نموده شد. حساب 
کرده شد از جانب پروردگار تو. ٩۳۶۶‏ پرورد گار آسمان‌ها و زمین 
و آنچه ما بین اینهاست. خدای بخشاینده. نتواند از هیبت وی سخن 
گفتن. ۳۷۶ روزی که بایستد فرشتة روح نام و سایر فرشتکان نیز 
صیف زدفه سخن نگوینده حاضران مخشر هگ کسی که دستوزی 
داده باشد او را خدا و گفته باشد سخن درست". ۳۸ اين روز 
متحمّق است» پس هر که خواهد بکیرد به سوی پرورد گار خود 
مرجع. #۳۹8 هرآیینه ما ترسانيديم شما را از عذاب نزدیکک آینده؛ 
روزی که ببیند آدمی آنچه پیش فرستاده بود دو دست وی و بگوید 
کافر: ای کاش من خاک بودمی! . #۴۰ 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

قسم به جماعات فرشتگان که نزع می‌کنند به وجه سختی!"". ۱۳ و 
قسم به جماعات فرشتگان که بیرون می‌آرند بیرون آوردنی! ۳ ۲۲ 
و قسم به فرشتگان که شنا می‌کنند» شنا کردنی! ". 4۳ پس قسم 
بودنی است. ۵ روزی که بجنبد جنبنده. ۶8 از پس وی درآید 
از پس درآینده*. «6۷ دل‌ها آن روز ترسان باشند. 4۸۲ بر 
دیده‌های آن جماعت خواری هویدا باشد. 6۹ می گویند [ کافران]: 
آیا باز گردانیده شویم به حالت نخستین؟. ۱۰ آیا چون شویم 
استخوان‌های بوسیده باز زنده شویم؟. گفتند: آن زجوع آنگاه 
رجوع زیان دهنده باشد. ٩۱۲۶‏ پس جز این نیست که آن واقعه یک 
آواز تند است. ٩۱۳‏ پس ناگهان ایشان به روی زمین آمده باشند. 


آیا آماده است پیش تو خبر موسی؟. ۱۵#* 


(بجنی بیخن تعی: 

۲- یعنی یک عده ارواح را به سختی. 
۳-یعنی یک عده دیگر را به طریق سهولت. 
۴- یعنی در هوا شنا کردنی. 

۵- یعنی از یکدیگر سبقت کردنی. 
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لد تادلهُ ری بالّاد مقس وی 9 دعب رل 
عون ان نج تلع ان ق 3 
یل ری فتشقی 8 رنه یه الکبری 
6 کلب وقتی ۵ نی( مقر 


تسعل آلجزه لارق 5 3 فق دَلِكَ لَعترةٌ من 
تین 8ء نم مد : لا آم الما لها 8 رقع 
سنگها فسوها 8 وأغظش یلها وآخرح ضخها 
ی وس یایب و 
مر عها ۵ رامبال أرسهَا ۵ معا کم و 
بسن جیب آ؟ مه آلکتری 8 یوم 
ید کر آلانتن ما سعی 8 وت أَجيم من 
یی 8 ما من طقی 8 وءاثر ایوة آلشنیا چ 
ان آجحیم هی المازی ۵ وم مَنْ خاف مَمَام 
دور ال او 

ری (3) یَسعلوتك عن السَاعة عه آیان مسا ۵ 
وب بو 
نت نیز مس جخشها ۵ کات یوم توزهاآ 


چون آواز دادش پرورد گار او به وادی پاک طوی نام. #۱۶ 
که برو به سوی فرعون هرآیینه وی از حد گذشته است. 
۷۶ پس بگو: که هیچ میل است تو را به آنکه پاکیزه شوی؟. 
و راه بنمایم تو را به سوی پروردگار تو. پس بترسی؟. 
پس بنمود فرعون آن معجزة بزرگ را"". #۲۰ پس 
دروغ داشت و افرمانی کرد. ۲۱#* پس از آن مجلس 
با زگشت تدبی رکنان. ٩۲۲‏ پس جمع کرد قوم خود را پس 
آواز داد. ۲۳۶ پس گفت: من پروردگار بزرگوار شمایم! . 
پس گرفتار کرد او را خدا به عذاب آخرت و دنیا. 
#) مهرآیینه در این خبر» پندی هست برای هر که بترسد. 
# آیا شما محکمترید در آفرینش یا آسمان؟ خدا بنا کرد 
آن آسمان را. ۲۷ بلند ساخت ارتفاع او را؛ پس درست 
ساخت آن را. ۲۸ و تاریکک کرد شب او را و ظهور آورد 
روشنی روز او را. ۲۹۶ و زمين را بعد از آفریدن آسمان 
همواره کرد" ". ۳۰ بیرون آورد از زمین آب او را و چراگاه 
او را۳۱# و کوه‌ها را استوار نمود. ۳۲۶ از برای منفعت شما 
و چهارپایان شما. ۳۳۶ پس وقتی که بیاید قیامت. ۳۴ 
روزی که یاد کند آدمی آنچه عمل کرده بود. ۳۵۶ و ظاهر 
کرده شود دوزخ برای هر که دیدنش خواهد. [ئواب يا عقاب 
متحقّق گردد] . ۳۶ اما کسی که از حد در گذشته باشد. 
۷۶ و برگزیده باشد زندگانی این جهانی را. ۳۸۶ پس 
هرآیینه دوزخ همان است جای او. ۳۹۶ و اما کسی که 
ترسیده باشد از ایستادن به حضور پرورد گار خویش و بازداشته 
باشد نفس را از شهوت. 4۴۰۴ پس هرآیینه بهشت همان است 
جای او. ٩۴۱۶‏ می‌پرسند تو را از قیامت کی باشد متحقق آن؟. 
۶ در چه منزلتی تو از علم آن؟. ۴۳۶)؛ به سوی پرورد گار 
تو است منتهی علم آن. ۴۴ جز این نیست که تو ترساننده‌ای 
کسی را که بترسد از وی. ۴۵۶ روزی که بینند آن را 
چنانستی که ایشان درنگ نکرده بودند به دنیه مگر به یک 


وقت شام يا یک وقت صبحی که پیش از آن بود. 4۴۶ 


۱- بعنی عصاو ید بیضا. 


۲- مترجم گوید: معنای هموار کردن, همین است که می‌فرماید. 
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مرحم 


سورة عبش 
مه للجم 

عبس توق ه آن جَاعه آلاغیی ۵ وما پُذریك 
و نی هل گر( ما من 
سََعْةَ سوب ی 
0 مس 4 وَهوّ بخقی لا 
ری میس وی نیو 
دکرء 3 نی ضخف مَکرَمَة 8 مَرفوعة مطهرة 

9 باییی سقرو ۵ کزم رو ۵ فیل آونتن 
اتتره. 9 من اي وج خلت من 
حَلقَ, فَقدَرهُه 63 نم آلسبیل یس چ نم آماتة, 

۳ 
با ماه انا تا 
ی فا المض تا ۵ فائبقتا 
حبّا 8 وعنبا وقضبا 8 وَرَیثوتا ولا 5) 
ی که را ۵ معا کم 
انعم ۵ لا جاعت أصَاَعه ۵ ِ یف 
یه مق آخیه ه امه واییه ۵ وی 
یه 8 لي آغري مهم یذ نیز او پذیبه ۵ 
رَجُوه یمد مُسَفراً 8 ضاحکة مَسَْبیِرة 3 

ه ست مره ق 


۷ 


اس 


ا 


21 


سوره عپس 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


روی ترش کرد و اعراض نمود! . ۱8 به سبب آنکه بیامد پیش او 

ین ". «4۱ و چه چیز خبردار کرد تو را؛ شاید وی پاک می‌شد. 
0 می‌شنید» پس نفع می‌دادش آن پند شنیدن. 4۴۶ اما کسی 
که توانگر است. 4۵ پس تو به سوی او اقبال می‌کنی. ۶۴ و زیان 
نیست بر تو در آنکه پاک نشود. 4۷۷ و اما کسی که بیامد پیش تو 
شتابان. 4۸۶ از خدای خود ترسان. ۹۴ پس تو از وی غفلت 
می‌کنی. ۱۰ نی! نی! هرآیینه این آیات قرآن پند است. ۱۱ پس 
هر که خواهد یاد کند قرآن را. ۱۲ هرآیینه قرآن ثبت است در 
نامه‌های گرامی.۱۳۷ بلند قدر پاک کرده شده. ۱۴۷ به دست‌های 
نویسندگان. 4۱۵۴ بزرک منش نیک وکردار"". 4۱۶۴ لعنت کرده 
شده آدمی را! چه ناسپاسدار است! . ۱۷۶: از چه چیز آفریدش. 
8 از نطفهٌ منی آفریدش پس اندازه معین کردش. #۱۹ باز راه 
برآمد. آسان نمودش. ۲۰ باز ۳ پس در گور 
کردش.۲۱# باز وقتی که خواست. زنده ساختش. ۲۲۶ نی! نی! به 
عمل نیاورد آنچه فرمودش. 4۲۳ پس باید که در نگرد آدمی به 
سوی طعام خود. 4۲۴۶ به سوی آنکه ما ريختیم آب را 
ریختنی. ۲۵۶ باز شکافتيم زمين را شکافتنی. 4۲۶ پس رويانيديم 
در آن دانه را. ۲۷ و انگور و سبزی‌ها را. 4۲۸ و زیتون را و 
درخت خرما را. ۲۹۷ و باغ‌ها را که درختان بسیار دارد. ۳۰۶ و 
میوه را و علف دواب را. ۳۱۶ برای منفعت شما و چهارپایان شما. 
۶ پس وقتی که بياید آواز سخت. 4۳۳۴ روزی که بگریزد مرد 
از برادر خود. 4۳۴۶ و از مادر خود و از پدر خود. ۳۵۶ و از زن 
خود و از فرزندان خود. ۳۶۳» هر مردی را از ایشان آن روز شغلی 
است که کفایت می‌کندش. ۳۷ یک پاره روها آن روز روشن 
باشند. #۳۸ خندان و شادمان باشند. #۳۹۶ و یک پاره روها آن روز 
بر آن غبار باشد. ۴۰ غالب آید بر وی تاریکی. ۴۱ این 
جماعت. ایشانند کافران بد کاران. #۴۲۷ 


۱- نابینائی از فقرای صحابه به مجلس آن حضردخ# در آمد و به سوال‌های 
مکرر تشویش داد و آن حضرل# در آن حالت به دعوت اشراف 
عرب مشغول بودند» پس آن را مکروه داشتند و اعراض نمودند. 
خدای تعالی بر خلق عظیم دلالت فرمود. 

۲- یعنی فرشتگان از لوح نقل می کنند. 
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سور النکویر 
بشم لت رن آلرَجیم 
دا شمش کورث ۵ ولا جوم و 9 
ود ی سرت 8 واذا آلعمّاز علت عطظلت و ود 
و واذا لباز سُْجَرّت 8 ولذا 
نوش ژوجّث 9 وا مد میلث 4 بای 
دثب فیلث ۵ وذا لصخف نیرّث ه وذا 
اَعاء کیطث چ وی 


2 


حِتَهْ ارلفت 8 علمث تفس ما 
فیم بافتس ۵ مور الکنس ۵ وال لذ 
ی ات ی 8 ای لول 
رو کریم 9 ذٍی فرةٍ جند ذٍی عرش مَکین 
نع آمن 8 زا ضاحکم ون 
و بای آلمبین 8 ومّا هو عل ألعْیّب 
بضیین (6 وتا هو بقول میطل ٌجیم 68 فان 
ات ی رن 
غم آن یستقیم ۵ وما تقآمون !۹ آن یا 


اً 
[ 


سوره تکویر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وقتی که آفتاب پیچیده شود. ۱ و وقتی که ستاره‌ها تیره 
شوند. ۲ و وقتی که کوه‌ها روان کرده شوند. ۳۶ و وقتی 
که ماده شتران باربردار معطل گذاشته شود. ۴#* و وقتی که 
جانوران وحشی را جمع کرده شود. ۵7 و وقتی که دریاها را 
مثل آتش افروخته شود. 4۶ و وقتی که ارواح را با اجساد 
جمع کرده شود. ۷ و وقتی که دختری را که زنده در گور 
کرده بودنده پرسیده شود. ٩۸8‏ به کدام گناه کشته شد؟. 
و وقتی که نامه‌های اعمال را گشاده شود. #۱۰ و وقتی 
که آسمان را پوست بررکنده شود"". ٩6۱۱‏ و وقتی که دوزخ 
را برافروخته شود. ۱۲7 و وقتی که بهشت را نزدیکک ساخته 
شود. ۱۳#* بداند هر شخصی آنچه حاضر ساخته است. 
روف پس قسم می‌خورم به ستاره‌های با زگرونده! . ۱۵۶ 
سیر نمایندة غایب شونده"". ۱۶ و قسم به شب چون 
با ز گردد! . #۱۷ و قسم به صبح چون بدمد! . #۱۸۶ ه رآیینه 
قرآن گفتار فرشته‌ای است گرامی قدر. #۱۹7 صاحب توانایی 
با وقار نزدیکك خداوند عرش. 4۲۰7 فرمانبرداری کرده شده 
در ملکوت آسمان متصف به امانت. ۲۱۶ و نیست این یار 
شما دیوانه. ۲۲ و هرآیینه پار شما دیده بود آن فرشته را به 
کرانةٌ ظاهر آسمان. 6۲۳۶ و نیست یار شما بر علم پنهان بخل 
کننده. ۲۴#» و نیست قرآن گفتار شیطان رانده شده. 6۲۵ 
پس کجا می‌روید؟. ۲۶ نیست قرآن مگر پند» عالم‌ها ر.ا 
برای هر که از زمر شما بخواهد که راست کردار شود. 
۶ و نمی‌خواهید مگر وقتی که بخواهد خدا پروردگار 


عالم‌ها. ۹9 


۱- یعنی سرخ شود مانند بره که پوست او مسخ کرده باشند. 

۲- مترجم گوید: زحل و مشتری و مریخ و زهره و عطارد پنج ستارة 
متحیره‌اند» چون سیر کرده به مقامی رسند از آن بازمی گردند و به 
مقامی که طی کرده بودند اقبال نمایند. چون وقت قرآن آید» غاب 


شوند» واللّه اعلم. 
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سورة رد الانفظار 


بمم له رن ن آلرجیم 
دا السَماء ات هه لا ألَکَوا کب انتترث ۵ 
دا آلبحاز فُجَرث چ ولذا الفبّوز بُعَثّت ه) 
عَلمث تفش ماقم ور ۵ تیا لانشن 
0 
فَعدلَ ‏ ف ی ضورة ما مَء رکب 2 کلا بل 
کَیبُون بالتین ۵ وان مت ی 
راما یی 5 یَْلنو ما تفعلون 9 ین 
راز آفی تیب 2 وان مار آفی ججبر 5) 
یَضلوتها یوم ] 9 
َدرنت ما یوم آلّین ۵ کم ِ اب 
آلّین 8 یم لا تمیك تفس لعف شَد با ونر 


یومیذ یذ للّه 5 


2 


سورة ر المَطففین 


پنم رن ن آلرجیم 
زرم ها مب ووو چنو. 


جستَوفون ۵ وذّا کلوهم روحم ییون ) 
آلا یضن تب هم س 3 لیر عظیم () 
بو یوم لاش رت العلیون چ 


سوره انفطار 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وقتی که آسمان شکافته شود. ۱ و وقتی که ستارگان از 
هم بریزد. ۲۶ و وقتی که دریاها روان کرده شود به 
نهایت شدّت. ۳۲ و وقتی که گورها کافته شود. 4۴۲ 
بداند هر نفسی آنچه پیش فرستاده بود و آنچه از پس 
فر و گذاشته بود. ۵» ای آدمی! چه چیز فریفت تو را به 
پروردگار بزرگوار تو۴. ۶۷ آن خدای که بیافرید تو را 
پس درست اندام کرد تو ره پس معتدل قامت کرد تو را. 
۶ در صورتی که خواست ترکیب داد تو را. ۸۶ نی! 
نی! بلکه دروغ می‌شمرید جزای اعمال را. 6۹۳ و هرآیینه 
بر شما گماشته شده‌اند نگاهبان را. ٩۱۰‏ گرامی قد 
نویسند گان. ۱۱ می‌دانند آنچه می‌کنید. #۱۲ هر آیینه 
نیکو کاران در نعمت باشند. ۱۳۶ و هرآیینه گناهکاران در 
دوزخ باشند. ۱۴» در آیند به دوزخ. روز جزای اعمال. 
8 و نباشند از آنجا غایب شده. #۱۶۶ و چه چیز مطلع 
ساخت تو را ای آدمی که چیست روز جزا؟!. ۱۷۶ باز 
می‌گوييم چه چیز مطلع ساخت تو را که چیست روز 
جزا؟!. ۱۸۶ روزی است که نتواند هیچ کس برای 
هیچ کس هیچ فایده رسانیدن و فرمان آن روز خدای را 
باشد. #۱۹ 
سوره مطففین 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

وای حقوق مردم کاهند گان را! . ۱۶ آنان که چون برای 
خود پیماینده بر مردمان به سختی تمام گیرند. ۲ و 
ها وا تسف 
ایشان را زیان رسانند. ۳#* آیا نمی‌دانند آن جماعت که 
ایشان برانگیخته خواهند شد؟. ۴ در روزی بزرگ. 
4۵ روزی که ایستاده شوند مردمان پیش پرورد گار 


عالم‌ها. ۶ 


کال کتدب أَفجّار نی سجَین ۵ وتا رت 
تا مجیْ ۵ کت َو ۵ ول بوعبذ 
لدب لین دیون یوم آلّین و ومَا 
سب یفن بر ۵0 ی عنه 
عیشنا قال طبر ریت ۵ کل بل رات ع 
ی مهو اب یو 
یذ لمخجوبون 8 ثم هم لصالوا آخجیم 5) 
ال یی رب نو ۵ 
کت انار یی علیت 9 وتات ما لبون 
8 کب مَرَفومْ ۵ یَْهَدهُ یو ۵ لن 
ار ی تب ۵ ق ری ینظزون 5 
حرف : ق و ژخومین تضر ۳ تعیم 3 یُسْقَوَنَ من 
رجیق تقو چم 3 ختلمهر مسق وف لك 
یتنس آشتتیشرن ۵ وبزاجاء من تننیر ۵ 
ی ی 3 
و ِِِ 3 ود مرو بهمْ 
یتغامزرن ۵ ول بو رل أهلم آنقلبر 
تکییت ۵ ادا رز و مرن ج 
ما آزسلوا عَليهم حفظین 8 الیو ۱ 
من آلکفّار یَشحکون ‏ 


ُ 


مات 


0 (۵ ۵ 0 
ده 34 
40۰۰0 


حقاً هرآیینه نامه اعمال گناهکاران داخل شود در سجین. 
۷۶ و چه چیز مطلع ساخت تو را که چیست سجین؟. 
۶ کتابی است نوشته شده. 4۹ وای آن روز دروغ 
شمارندگان را! . ۱۰#)» آنان که به دروغ نسبت می کند روز 
جزا را. ۱۱۶ و دروغ تم شمرد آن راهن مکر هن سخبکاز 
گناهکار. ۱۲۶ چون خوانده شود بر وی آیات ما گوید: 
افسانه‌های پیشینیان است. ۱۳ نی! نی! بلکه زنگ بسته 
است بر دل ایشان آنچه می کردند. ۱۴۶ نی! نی! هرآیینه 
ایشان از دیدار پرورد گار خویش آن روز محجوب باشند. 
۶ باز هرآیینه ایشان در آیندگان دوزخ باشند. ۱۶۴» 
باز گفته شود ایشان را این است آنچه شما آن را دروغ 
می‌شمردید. ٩۱۷‏ حقاً هرآیینه نامه اعمال نیک و کاران 
داخل شود در علیین. ۱۸۶ و چه چیز مطلع ساخت تو را 
که چیست علیُون. ۱۹ کتابی است نوشته شده. #۲۰ 
که حاضر شوند نزدیکک آن نزدیکک کردگان خدا. #۲۱ 
هرآیینه نیک و کاران در نعمت باشند. ۲۲ بر تخت‌ها 
نشسته نظر می‌کنند به هر جانب #۲۳ بشناسی در روی 
ایشان تازگی نعمت. ۲۴ نوشانیده شود ایشان را از 
شراب خالص سر به مهر. ۲۵۶)» به جای موم؛ مُهر او مشکك 
باشد و به همین شراب پاک باید که رغبت کنند رغبت 
کنند گان. 8 و آمیختنی آن از آب تسنیم باشد. 4۲۷ 
آمرا و می‌دارم] چشمه‌ای که می‌نوشند از آن نزدیک 
کردگان خدا. ۲۸۶ هرآیینه گناهکاران با مسلمانان 
می‌خندیدند. ۲۹۶ و چون می‌گذشتند به مسلمانان با 
یکدیگر چشم می‌زدند حقارت کرده. #۳۰ و چون 
می‌ گشتند به اهل خانةٌ خود» بازمی گشتند شادمان شده. 
و چون می‌دیدند مسلمانان را می‌گفتند: هر آیینه 
ایشان گمراهانند. #۳۲ و نگاهبانان فرستاده نشده بودند 
پر سر مسلمانان. ۳۳۶ پس امروز مسلمانان با کافران 


می‌ خندند. ۳۴۶ 
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ع ارب پنشررن ٩‏ عل وب آنکاز ما کل 
یِفْعَلون 8) 

سوه الانشقاي 

شم لته ء لخن ن لرجیم 
دا ماه نقفت چ وآیتت سنها ولقت ه وذا 
ها وا ۵ 
رأذتث ربا وحْقَت ۵ بتایُها لانه نس نك کاخ 
رل رب گذا قملقبه ۵ فَامّا م من وق کته 
پییینه» () قوف اسب جسابَا ییا 2 


۵ هه رمتسم 


2 و 
ره یر بای 0 ی راز مج ید ی ۱ بت 
َیْنقَلبٍ ال اهله مَسرورا 3 واما مَن اوق 

مر مار اد | م2 ۰ 4 مر 
دت 4و وراء ظهره- 3 قسوف یدَعوا ثبورا 5 


کف ۵ 
دک آن رز 8 دپ 
بصیرا ۵ فلا آفسم بالق 8 وال وما وق 
لقع مق رن با غن طبي ۵ ما 
هم لا ب د نون 8 واذا ری ۵ ۰ 


سجدون ۸ 1 بل نت ۳ یکذبو 


ری وخ بآ 
لا آلذین الوا یلوا الصَلِحت لهم آَجء عد 


بر تخت‌ها نشسته نظر می کنند به هر جانب. ۳۵#* آیا جزا داده 


شد کافران را به حسب آنچه می کردند؟. ۳۶ 


به نام خداوند بخشنده مهربان 
وقتی که آسمان بشگافد. ۱ و گوش کند فرمان پرورد گار 
خود را و آسمان سزاوار گوش کردن است. ۲#» و وقتی که 
زمین را کشیده شود. ۳#* و برتابد آنچه در آن باشد و خالی 


و 


. # و گوش کند فرمان پروردگار خود را و زمین؛ 
1 گوش کردن است. 6۵ ای آدمی! هرآیینه تو کار 
کننده‌ای تا ملاقات پروردگار خود به کوشش تمام» پس 
ملاقات خواهی کرد با پروردگار خود. 4۶۷ اما هر که داده شد 
او را نامه اعمال او به دست راستش. ۷۶ پس با او حساب 
کرده شود حساب آسان. #۸ و با زگردد به سوی اهل خانة 
خود شادان شده. ۹64 و اما هر که داده شد او را نامةٌ اعمال او 
از پس پشتش. ۱۰۶ پس خواهد یاد کرد هلاک را. #۱۱۳ و 
خواهد در آمد به دوزخ. #۱۲۶ هرآیینه او بود به دنیا در اهل 
خانٌ خود شادمان. ۱۳۶» هر آیینه گمان کرده بود که رجوع 
نکند به سوی خدای تعالی. ۱۴ آری! رجوع کردن به تحقیق 
است. هرآیینه پرورد گار او بود به احوال او بینا. ۱۵۶ پس 
سو گند می‌خورم به سرخی کنارة آسمان در اوّل شب! . ۱۶۴» 
شرع زک ای ات :نی کر است! . 
۶ و قسم می‌خورم به ماه چون تمام شود!. ۱۸ خواهید 
رسید به حالی بعد حالی. ۱۹۶ پس چیست این کافران را که 
اتمات تمی اره ی ین رنه می فیدر ایشان 
قرآن» سجده نمی کنند؟. ۲۱ بلکه این کافران دروغ 
می‌شمردند. ۲۲۷ و خدا داناتر است به آنچه در دل خود نگاه 
می‌دارند. ٩۲۳۶‏ پس خبر کن ایشان را به عذاب درد دهنده. 
# لیکن آنان که ایمان آوردند و کردارهای شایسته کردند» 
ایشان راست مزد بی‌نهایت. #۲۵ 


۱- یعنی اموات را برتابد» وله اعلم. 
۲- یعنی هول موت. بعد از آن سژال منکر و نکیر» بعد از آن حشر و 


حساب و مرور بر صراط بعد از آن دزخ يا بهشت واله اعلم. 
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سورة ره البروح 

شم لته ء رن ن آلرجیم 
رالسَماء ۲ آلیررج 8 2 مود 9 
وقاجد تشرد ۵ فیل أَضحَب دود ۵ 
آلتارٍ داب آلوفود 3 لذ هم عَلیها قوذ ۵ وم 
عّ ما یِفْعَلُونَ بالموییین شهودٌ ه) وما تََنو 
منهم ال آن بقیثرا ال آلقزیز آشیید ۵ ی 
ثر مك لسوت ررض رال ع کل تن 
هید ۵ لین فلا میدن مرت 
یو د وا قهْم عَدَاب جَهَنْم و هم عَدَاب 0۷ 
هن ما یلوحت هم جَتٌ 
ری من تا الا 2 دك امه آلکبیر ۵ لن 
بش رب لَعَییدٌ 9) ان هو یبِیٌ رید 8 
َو لور لودوذ ۵ دُ و آلعزش آلمجیذ 3 فعال 
ِا رید 5 هل آتدك حدیث آنلود ۵ فزعون 
وتنود 69 بل لین کرو نی تکزیب 6۵ وله 
منزیم ۵ بل فو تانق ۵ب آزی 
فرط ۵ 


رو ۳ 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
قسم به آسمان! خداوند پرج‌ها! و قسم به روزی که 
وعده کرده می‌شود!"". #۲ و فسم به روزی که در هفته!؟ 
حاضر می‌شود!. ۳۶ هلاک کرده شدند اهل خندق‌ها. #۴۶ 
از قسم آتش؛ خداوند هیزم بسیار. #۵# وقتی که بر کنارة آن 
خندق نشسته بودند. #۶7 و ایشان به آنچه می‌کردند با 
مسلمانان حاضر بودند. #6۷ و عیب نکردند از ایشان مگر این 
خصلت را که ایمان آرند به خدای غالب ستوده کار. #۸۶ 
آنکه او راست پادشاهی آسمان‌ها و زمين و خدا بر همه چیز 
مطلع است ۳ ت۹9 هر آبینه آنان که عقوبت کردند مردان 
مسلمانان و زنان مسلمانان را» باز توبه ننمودند» پس ایشان 
راست عذاب دوزخ و ایشان راست. عذاب سوختن. #۱۰۶ 
هرآبینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند» ایشان 
راست بوستان‌ها می‌رود زير آن جوی‌ها. این است فیروزی 
بزرگ. ۱۱۶ هرآیینه دست‌درازی پرورد گار تو سخت است. 
۶ هرآیینه او آفرینش نو می‌کند و آفرینش دوباره می کند. 
۶ , اوست آمرزگار دوستدار. ۱۴ او خداوند عرش 
گرامی قدر است. ۱۵#* بسیار کننده است هر چیزی را که 
خواهد. ۱۶#* آیا آمده است به تو خبر لشکرها؟. ۱۷ که 
فرعون و مود باشند. #۱۸ بلکه کافران دروغ شمرده‌اند. 
#۶ و خدا از گردا گرد ایشان گیرنده است. #۲۰ بلکه آن 
قرآن گرامی قدر است. ۲۱8* نوشته شد در لوح محفوظ. 


رقف 


ِ- بعنی برج دوازد گان. 

۲- یعنی روز قیامت. 

۳- یعنی روز جمعه و قسم به روزی که حاجیان به آن روز حاضر می‌شوند» 
یعنی روز عرفه هرآئینه مجازات متحقق است. 

۴- مترجم گوید: پادشاه جباری رعیت خود را تکلیف کفر کرد و جون 
کافر نشدند» خندق‌ها را به آتش پر کرد و ايشان را به آتش افکند. 
خدای تعالی آن آتش را بر پادشاه و هم نشینان او مسلط ساخت تا از 


خندق پریده همه را پاک بسوخت واله اعلم. 
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ی 
سم لته ء لخن ن آلرجیم 
ِ 1 وم رات ما آلعلارق 9 
القافت هون کل 2۳ فیس لا عَلیقا ال 
۵ تیآ 
دافق 3 یرم من بَْن الصلب والترآیب 9 
عل رجْمه. لقَادر نش وم ثبل السَرایر 5 قما له 
مين فَرّةِ ولا تاصر ی والسَماء دا الرَجم ۵ 
ولتض ذات آصَدع ۵ اِه, لول فضل ۵ و 
و بالهرّلٍ 8 رِنَهُمْ یحید عیدون کیدّا ۵ وید 
یا چ قمّل آلگفرین مهم رویدا 8 
سور ال 
سم لته ء رن ن آلرجیم 
سیج انم وت ت الاغل ۵ دی عَلق فسوی 
در ر فهدی ولذِ آخرج لمع 
وا وای موسیگ 


ی هً 


ی 


«م) 
0 
۳2 
شش 
9 
۳ 
۹ 
1 
9 


رک یه زورب اه 
من توق ۵ گر آسم رب فصل 5 


ی خلق ۵ خلق من ا ِ 


سوره طارق 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به آسمان و قسم به چیزی که وقت شب پدید می‌آید! . ۱۶ و 
چه چیز مطلع ساخت تو را که چه چیز به وقت شب پدید آینده 
است؟. ۲#» که آن ستارةٌ درخشنده است.۳#» نیست هیچ شخص؛ 
مگر بر وی فرشتة نگهبانی کننده است. 6۴ پس باید که بینند آدمی 
از چه چیز آفریده شده است. ۵#)؛ از آب جهنده. ۶ که بر میآید 
از میان پشت مرد و استخوان سینة زن. 4۷ هر آیینه خدا بر دیگر بار 
آفریدن آدمی توانا است.۸8 روزی که امتحان کرده شود 
ضمیرهای مردمان را. ٩8‏ پس نباشد آدمی را طاقتی و نباشد یاری 
دهنده‌ای. ۶ قسم به آسمان! خداوند باران. ۶ و قسم به زمین! 
صاحب شکافتن ۱ ۶ هرآیینه قرآن سخن واضح است. ۱۳ و 
نیست قرآن» سخن بیهوده. 6۱۴۷ هرآیینه کافران بداندیشی می کنند 
یک طور بد اندیشی کردنی. 4۱۵۶ و من نیز بداندیشی می‌کنم یک 
طور بداندیشی *. 6۱۶8 پس مهلت ده کافران را و فرو گذار ايشان را 
اند کی. ۱۷۶ 


ون ال 


به نام خداوند بخشندة مهربان 

به پاکی یاد کن پرورد گار بزرگوار خود را. 4۱۶ آن که بیافرید» پس 
درست اندام کرد. 4۲۲ و آن که اندازه کرد پس راه نمود(". ۳۲و 
آن که بر آورد گیاه تازه را. 4۴ باز ساخت آن را خشکک شده سیاه 
گشته. «ه» قرآن تعلیم خواهیم کرد تو ره پس فراموش نخواهی 
کرد. 4۶ مگر آنچه خدا خواسته است. هر آیینه خدا می‌داند آشکارا 
و پنهان را" 4۷ و توفیق خواهيم داد تو را به معرفت شریعت 
آسان. 4۸ پس پند ده اگر سود کند پند دادن. 4٩۴‏ پند خواهد 
گرفت هر که می‌ترسد. ۱۰ و یکسو خواهد شد از آن پند» 
بدبخت ترین مردم. ۱۱۶ آن که خواهد درآید به آتش بزرگ. #۱۲ 
با تمیرد: انا و 4 زنله باشد. 6۱۳9 هر آببه رستکان کشت هر که 
پاک شد. ۱۴ و یاد کرد نام پرورد گار خود را پس نماز گذارد. 
۵۶ 


۱- یعنی تا دانه بیرون آید. 

۲-و این وعده روز بدر متحقق شد. 

۳- یعنی جمیع مخلوقات را اندازه کرده به حسب آن اندازه در مخلوقات تصرف 
فرمود تا همان صورت برو روی کار آمد» پس این تصرف را به هدایت تعبیر 
فرمود. وال اعلم. 

۴- مترجم گوید: فراموش گردانیدن اين آیت از خاطر مبارکک آن حضرتٌ 


نوعی از نسخ است. واه اعلم. 


4 و.. جش ‏ > 
رت ار 5 


ال 


بل تژیزون اْيوة انیا ۵ اجره - 2 
و لد تا یی اضعب ول 2 ضخف 


ور زر رو م 7 
[برهیم ومومی ( 
ما او سم 


بمم له رن ن أرجبم 
َل لت حدیث َیة ۵ جر نیز علوعا 
5 عاملَهةٌ اب 4 تصل کارا حامية 4 نمی 
نع ات ۵ لیس لیم ام( من طریع 
لا و شین ولا نی من جوج ۵ زو بت 
ام ۵ لفیا رَضيةٌ 8 ی جلةٍ علة ۵ لا 
غ بل 0 نی عجار ۵ نیز 
َفوعَة 8 وَکَوابٍ 
مَضفوقهةٌ چ زوا بو فلا بشرون رل 
آلایل کَیّف خُلقت 9 وال السَمَاءه یف رفعث 
8 وال بل کف تبث 8 وال آلارض 
کیف شوحث ۵ ندیر لمات ندگر ۵ 
وداس و بای وگتر 8 
َیعَرْبه له الاب اسر ه ان و لت ريابهم چ) 


مَوَضُوعَة 3 تماق 


بلکه اختیار می‌ کنید زندگانی این جهانی را. ۱۶ و 
آخرت بهتر است و پاینده‌تر است. ۱۷۶ هرآیینه این 
مقدمه مذکور بود در صحفه‌های نخستین. #۱۸ 
صحفه‌های ابراهیم و موسی. #۱۹ 
سوره غاشیه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

آیا آمده است به تو خبر قيامت؟. #۱۶ یک پاره روی‌های 
آن روز خواز باشند. ۲۴ کار کتندة مخت کشنده باشند. 
# درآیند به آتش افروخته شده. 4۴ آب نوشانیده 
شوند از چشمه‌ای نهایت گرم. (۵ نباشد ایشان را هیچ 
طعامی مگر از ضریع. ۶ که فربه نکند و رفع گرسنگی 
ننماید ". #۷ یک پاره روی‌های آن روز تازه باشد. 
8 به سعی خود رضامند شده باشند. ٩۹‏ در بهشت 
عالی. ۱۰ نشنوی آنجا هیچ سخن بیهوده. ۱۱۶ در 
آنجا چشمه‌ای جاری باشد. ۹۱۲ در آنجا تخت‌های بلند 
باشد. #۱۳۶ و کوزه‌های نهاده شده. ۱۴#؟* و وساده‌های 
برابر یکدیگر گذاشته. ۱۵#* و بساط‌های نفس پراکنده 
کرده. ۱۶8 آیا نمی‌نگرند به سوی شتران. چگونه آفریده 
شده؟!. ۱۷ و به سوی آسمان, چگونه برداشته شد؟!. 
»و به سوی کوه‌ها؛ چگونه برافراشته شد؟!. #۱۹3۵ و 
به سوی زمین» چگونه پهن کرده شد؟!. #۲۰ پس پند 
ده جز این نیست که تو پند دهنده‌ای. ٩۲۱۶‏ نیستی بر 
ایشان گماشته شده. #۲۲ لیکن هر که روی بگرداند و 
کافر شود ۲۳۶ پس عذاب کندش خدا به عقوبت 
بزرگ. #۲۴ هرآیینه به سوی ماست رجوع ایشان. 
باز هرآیینه بر ماست حساب ایشان. 4۲۶ 


۱- ضریع نام گیاه خاردار است. 
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و 
بشم له رن آلرجیم 
جر ۵ ولیالٍ عفر ۵ وفع والوثر 3 رل 
تشر ۵ هل ی قلف قمع آذی ججرِ 9 لت 
ی بل بعادٍ 5 رم ات آلیتاد 9 آلّی 
یلق مثلها نی آلبلد ۵ وکنود آلذین جَابً 
خر بالواد ۵ وفزغزن ذی آلزکاد ۵ آلذین 
طفواً ق آلبلد ۵ تور فیها ماد ۵ فص 
ِِ_- ۳ عدّاب 8 ان رَیّكَ بالیزضاد 


چ ما آلونتن دا ما ابْتَلهٌُ رید فُأکرمَد, 
تمه فیفول ری أحکرمن ۵ وال ما اجه 
دز هرق ول ان ۵ کل 
رون تیم 9 ولا تَحتضُون غل طام 
آلینکین 8 وتأکلون الترات آمشلا لا 
نیون المال خی جّا ۵ کل دا دک امش 
فسق دس 8 وجاء رت نف سل صل 8 
وجاتء یمین هم وی ید کر آلونسن ون 
کری ۵ 


سوره فجر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به صبح! ۰ #۱۴ و به شب‌های دهگانه! ۰۳ #۲ و قسم به جفت 
و طاق! ۰۳ #۳ و قسم به شب چون روان شود!. ۹۴ آیا در این 
مقدمه سوگندی معتبر است صاحب خرد را؟"۳. ۹6۵۴ آیا ندیدی 
که چگونه معامله کرد پرورد گار تو با قوم عاد. 16۶ [ که عاد ارم 
باشد خداوند قدرهای بلند. ٩۷‏ که آفریده نشد مانند آن در شهرها. 
و چگونه معامله کرد با قوم ثمود که تراشیده بودند سنگ‌های 
بزرگ را در وادی قری. #۹۴ و چگونه معامله کرد با فرعون 
* ۱8 همه این جماعت‌ها» آنان که سرکشی 
1 


تو یک دفعه عذاب. 


۶ پس بریخت بر سر ایشان پروردگار 7 
هرآیینه پرورد گار تو به کمینگاه است. ۱۴ اما آدمی» پس 
چون امتحان کندش پروردگار اوه پس گرامی کندش و نعمت 
دهدش, پس گوید: پروردگار من گرامی ساخت مرا. ۱۵#* و امّا 
چون امتحان کندش. پس تنگ سازد بر وی رزق وی را؛ گوید: 
پروردگار من حقارت کرد مرا. #۱۶ نی! نی! بلکه گرامی 
نمی‌دارید یتیم را. 4۱۷7 و یکدیگر را رغبت نمی‌دهد بر طعام دادن 
فقیر. #۱۸ و می‌خورید مال میراث را خوردن بسیار"*. ۱۹ و 
دوشیت می دارید مالترا دوست داشعی سار اش آعفون 
پیت کردم شوک ,بلندی زمیی زان پست کردن له ست. کرد ۱۲ 
۶ و بیاید پروردگار تو و بيایند فرشتگان صف صف شده. 
روف و آورده شود آن روز دوزخ را آن روز یاد کند آدمی و 
کج باشد او را نع آن ید کردن. ۲۳ 


۱- یعنی عشرهٌ ذوالحجه. 

۲- بعنی بعض نماز جفت است و بعض طاق. 

۳- که خدا جزادهنده بند گان است بر اعمال ایشان. 

۴- یعنی به چهار میخ بسته عقوبت می کرد. 

۵- یعنی زنان و یتیمان را حق ایشان نمی‌دهید و حق ایشان را به مال خود 
جمع می‌کنید. 

۶- یعنی اسباب اکرام الهی در اکرام يتیم و اطعام مسکین است آن را 
می‌باید کرد و شما به این صفت هستید که یتیمان را حق ایشان 
نمی‌دهید و حق ایشان را به مال خود جمع می‌کنید. 

۷- یعنی جبال و اتلال را با ساثر ارض برابر کرده شود. 
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ح 0 ِ قَدَمَت ث خیانی 8 فیو و و 


افش امه 8 آزجی بل ربب رَاضيةً 
ری 6 قأذخل فی عبیی 69 راذخی جَنّی 5 


سور لد 
پم له رن الرجیم 

۵ آفیم بها البلد ۵ رآنت حل بهنا الب‎ ٩ 
9 وت له ۵ لد کلف نی ی کنر‎ 
رن‎ 
الا بدا ۵ سب آن نم برنه آعه چ آلم تجقل‎ 
ی وتو وگ مرج‎ 
تجدد ۵ فلا افتخم العقبة ۵ وم أَدْرَِكَ ما‎ 
یه وی و ونم‎ 
ی‎ 1 
ِِ تا او وتاضز مر‎ 

و او ریک آ ان 
رو ضعت آلسفعتة ۵ 


لب ۳ تا مَتْصَدهه 


گوید: ای کاش من فرستادمی عمل نیک برای زند گانی جاودانی 
خویش!. 4۲۴ پس آن روز عقوبت نکند مانند عقوبت خدا 
هیچ کس. ۲۵۴ و به زنجیر نبندد مانند بستن او هیچ کس شود" 
۶ اگفته شود روح مومن را وقت مرگ:] ای نفس آرام 
گیرنده!. #۲۷۶ با زگرد به سوی پروردگار خویشء تو خوشنود 
شده‌ای و از تو نیز خوشنود گشته. #۲۸ پس درا به زمرة بندگان 


خاص من. #۲۹ و درا به بهشت من. ۳۰۶ 


سوره بلد 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
قسم می‌خورم به این شهر! (یعنی مکه مبارکه) . ۱ و تو حلال 

۰ 3 3 )۲( دز ۰ ۹ 
خواهی شد به اي شهر ". ۲ و قسم می‌خورم به زاینده و به هرچه 
زاده است! ". ۹۳۷ هرآیینه آفريديم آدمی را در مشقت. #۴ آیا 
گمان می‌کند آدمی که قادر نشود بر وی هیچ کس؟ ". ۵ 
می گوبد: وج کردم بر تو مال تو. 6۶ آیا می‌پندارد که ندیده 
است او را هیچ کس؟. ۹۷8 آیا نیافریده‌ايم برای او دو چشم را؟. 
8 و زبان را و دو لب را؟. ٩8‏ و دلالت کردیم او را بر دو 
سن فان ندیه گذر گاه شفت 6۱۱۵۵۰ اوه تون 
مطلع ساخت تو را که چیست گذرگاه سخت. ۱۲ خلاص کردن 
برده. ۱۳#* یا طعام دادن به روز گرسنگی. ۱۴۶ يتیم صاحب 
قرابت را. ۹۱۵ با فقیر صاحب خاکساری را. #۱۶ بعد از آن 
باشد از. آثان که ایمان: آوزذنل ود.نه یکدیگر وضصتت کردید: به 
شکیبایی و به یکدیگر وصیت کردند به شفقت , بر [خلق اله] ]۰ ۱۷ 
این جماعت. ایشانند اهل نیک‌بختی. ۱۸#* و آنان که کافر شدند به 
آیات ماء ایشانند اهل بدبختی. ٩۱۹‏ بر ایشان آتش گماشته شود از 


هر جهت گرد آورده شده. ۲۰ 


با 


۱-به وجهی واقع شود که هیچ کس غیر او بر آن قادر نیست. والّه اعلم. 

۲-یعنی تو را قتال در مکه حلال خواهد شد. 

۳- یعنی آدم و جمیع ذریت او. 

۴- یعنی عادت آدمی است که به قوت خود فخر کند و نبیند که چه قدر 
ناتوانی‌ها می کشد و نیز به بذل مال فخر کند و نمی‌داند که خدا او را 

۵- یعنی خیر و شر. 

۶-یعنی به حقیقت قوت آن است که این اعمال به جا آرد. 
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۳۰ 
بشم اهر ریم 

والشنس وضحها 7 والقمر ذا تلها ( ولتهار 
5 جلها ۵ رالیل بد نها ۵ والساء وما 
بنها 5 ررض وا طحها 9 وتف وا سَونها 
۵ فالتا نجورقا وتفوها ۵ قذ فلع من رها 
ها ۵ کَذبث تَموذ بطفْوما 
ِ ذ آتبعت نها 3 فقال لْم رسول له تَاقة 
وْقَیها 8 فکدُوه فقو ها َدمَدَم علیهم 

نها 5 ولا یاف غقبها ) 


9 ۰ 


وَقد خَاب من دنه 


سور الیل 
جمم آلّه رن ن آلرجیم 

رل 5 با نت واهار3 ل ج وتا 
لد گر والانقع ۵ اد عم لمع ۵ اما من 
اغطی رای ۵ وضدّق باشنق 9 سییر 
سر ۵ ولمّا م دی یی 
باطسق 5 سییر ری 5 وما یی عنه 
ما دا کی ۵ بو علیت للهتی ه وا 
ی 


سوره شمس 

به نام خداوند بخشنده مهربان 
قسم به آفتاب و روشنی اوا . #۱۶ و قسم به ماه چون از پی 
آفتاب در آیدا "". ۲ و قسم به روز چون نمایان کند آفتاب 
ذاتی که هموار کرد او را! . ۶ و قسم به نفس آدمی و 
درست اندام نمودن خدا او را! . ۷۶ پس قسم به انداختن خدا 
در دلش شناخت گناه او را و تقوی او را ر هر آبینه 
زیانکار شد هر که به اسفل السافلین برد آن را. #۱۰۴ دروغ 
شمردند قوم مود به سبب سرکشی خود. 4۱۱8 وقتی که 
برخاست بدبخت‌ترین آن قوم. ۱۲9 پس گفت ايشان را 
پیغامبر خدا: بگذارید ماده شتری را که خدا آفریده است و 
متعرض مشوید آب خورد او را. ۶ پس دروغ شمردند 
پیغامبر را؛ پس بکشتند ناقه ره پس عقوبت فرود آورد بر ایشان 
پرورد گار ایشان به سبب معصیت ایشان. پس هموار کرد خدا 
عقوبت را بر سر ایشان ". ۱۴۷ و خدا نمی‌ترسد از پاداش این 
عقوبت. ۱۵۶ 


سوره لیل 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به شب چون پپوشاند!. ۱۶ و قسم به روز چون ظاهر 
شودا. ۶ و قسم به ذاتی که آفرید نر و ماده را! . ۳۲ که 
هرآیینه سعی شما مختلف است. ۴۶ پس اما هر که عطا کرد و 
پرهی زگاری نمود. #۵۴ و باور داشت ملت نیک را. 4۶۷ پس 
توفیق دهیم او را برای رسیدن برای آسایش 4۷۶ و اما هر که 
بخل کرد و خود را بی‌نیاز شمرد. #۸۶ و به دروغ نسبت کرد 
ملت نیک را. ٩‏ پس توفیق دهیم او را برای رسیدن به سرای 
دشواری. #۱۰۶ و هیچ دفع نکند از وی مال او وقتی که نگوسار 
افتد. ۱۱۶ هرآینه پر ما لازم است راه نمودن او. #۱۲ و 
هرآیینه از آن ماست آن جهان و این جهان. #۱۳۶ پس 
ترسانیدیم شما را از آتشی که شعله می‌زند. 4۱۴۶ 


۱- یعنی به شب چهاردهم. 
۲- یعنی به همه رسانید. 
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لا یضلها الا الاتی ۵ آلیی کَذّب رتول 6 
ومیجتبها نی ۵ آلبی یوق مالّ یر 
وم لح ۱ 


2 2 و 


رَجه ربه لْغل ۵ ولو یرطی چ) 


سور الک 

بمم له رن ی لرجیم 
وی ج وین ره سجی ج ما و دعَق ری ومَا 
۵ لاجر یر لت من لول ۵ ولسوف 
یی ری فَتر صِی ش ألَمْ نك ینیتا ققاوی 
9 وج ضالا قهه 
۵ اما نتوین زق ۳ 


۳ 


1 رو الشرَح 

بمم آلّه رن لن الرحیم 
3 رخ لت ضنوت ج ووشنتا عق وزوت چ 
یی آنقش عفر ۵ وَرقَعتا لك کرت ۵ تن 
ملس شرا ۵ ِنْ مَم امسر یر ۵ قلذا 
رَعْت فانضب 3 ول رَیّكَ فازغب ه) 


در نیاید به آن آتش» مگر بدبخت‌ترین مردم. ٩۱۵8‏ آن که 
دروغ شمرد و روی‌گردان شد. ۱۶ و یکسو داشته خواهد 
سل ارنآ کش ره کار کدی مردم. ۱۷ آن که می‌دهد مال 
خود را تا پاک نفس گردد. 4۱۸ و نیست هیچ کس را نزد او 
هیچ نعمتی که جزا داده شود. ٩۱۹‏ لیکن می‌دهد به طلب 
رضای پروردگار بزرگوار خود. ۲۰۷ و هرآیینه خوشنود 
خواهد شد. ۲۱۶ 
سوره ضی 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
"قسم به وقت چاشت! . ۱۴ و قسم به شب چون بپوشد. 
فرو نگذاشت تو را پروردگار تو و دشمن نداشت. #۳ 
و هرآیینه آخرت بهتر خواهد بود تو را از دنیا. ۴ و البته 
نعمت خواهد داد تو را پرورد گار توه پس خوشنود خواهی شد. 
آیا بتیم نیافت تو را پس جای داد؟. ۹6۶ و یافت تو را 
راه گم کرده""» پس راه نمود. ۷ و یافت تو را تنگدست؛ 
پس توانگر ساخت. ۸ اما تیم راه پس ستم مکن. ۹44۴ و 
اما سائل را؛ پس بانگ مزن. ۱۰ و امّا به نعمت پرورد گار 
خود پس خبر ده. #۱۱۶ 
سوره شرح 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

آیا گشاده نکرده‌ايم برای تو سین تو را؟. 8۱#* و دور کردیم از 
تو بار تو را؟. ٩۲۴‏ آن بار که گران کرده بود پشت تو را؟. 
۶ و بلند ساختیم برای تو ثنای تو را. ۴ [زیرا که] 
هرآیینه متصل دشواری» آسانی است. ۵# البته متصل 
دشواری؛ آسانی است. ۶ پس وقتی که از کاروبار فارغ 
شوی در عبادت خدا محنت کش. #۷8 و به سوی پروردگار 


خود تضرع نما ۸۲ 


۹ مترجم گوید: که چند روز وحی نیامده بود. کفار گفتند: «وَدَعهٌ ره 
وقّلاه» خدای تعالی برای تسلی این سوره فروفرستاد. 


۲- یعنی شریعت نمی‌دانستی توء واه اعلم. 


<< 9 8 7 ۹ 2 
مد اج گر ریک مً* رلک 
شتح اازچمن بترحس اق زاهک ]47 راک 99475 جر جنگ 


سُورة امین 
سم له رن الرجیم 
لین ولرَیْئُونِ 4 وطظور سینیت ( و 
هويش 


امد 


ردَدتَهُ و ای ماما معا 


ایح ليم جر نز هر مه ۱ 
بعد بالتین ۵ لیس له مس الحنکیین جه 
سور العَلق 
بمم له رن ن آلرجیم 
ثرا باشم ی علق تنم 
عن ۵ آفرً ور رم ۵ آلذی عَلَم بل 
۵ عم لهس عا لز یغت ۵ کال آلانتی 
یو ۵ آن کماء آستفوه ۵ ان ان رب لجع 
ریت یی ینقی ۵ عبنا زا سل هم آرتیت 
ن کات ع هی و آمر بالکفوی رتیت 
انیا مس بو مت 
اطع ۵ مغ ۵ تايه چ 


3 نَاصیية کذبة 


5-4 


کلالا نطغه وج وآفتربه ۵ 


سوره تون 

به نام خداوند بخشنده مهربان 
قسم به انجیر و زیتون!. ٩0۱۶‏ و قسم به طور سینا!. ۲۶ و قسم به این 
شهر با امن! (یعنی مکه). ۳ هرآیینه آفریديم آدمی را در 
نیکوترین صورتی. 4۴۴ پس گردانيديم آن را فروتر از هم 
فروماند گان". 46۵ مگر آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته 
کردند» پس ایشان راست اجر غیر نهایت. #۶ پس ای آدمی! چه 
چیز حمل می‌کند تو را بعد این همه پند بر دروغ شمردن در باب 
جزای اعمال؟"". 4۷۴ آیا نیست خدا حکم کننده‌ترین حاکمان؟. 
۹5 


مرزن الق 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

بخوان به برکت نام پروردگار خود که آفرید گار است. ٩۱8‏ آفریدی 
آدمی را از خون پاره‌های بسته. ۲ بخوان و پروردگار تو بزرگوارتر 
است. (۳» آن که علم آموخت به دستیاری قلم. ۴۶ آموخت آدمی 
را آنچه نمی‌دانست ". ۵#» حّا ه رآیینه آدمی از حد می‌گذرد. ۶ 
وقتی که می‌بیند خود را توانگر شده. ۷ هرآیینه به سوی پرورد گار 
تو است رجوع. آیا دیدی شخصی که منع می کند؟. بنده را 
چون نماز گذارد. ۱۰ آیا دیدی که چه می‌شد اگر بر راه راست 
بودی؟. ٩۱۱۳‏ یا به پرهی زگاری فرمودی. ۱۲» آیا دیدی که چه شد 
اگر دروغ شمرد و روی گردان گشت؟. ۱۳۶ آیا ندانست این روی 
گرداننده که خدا می‌بیند؟"۳. ۱۴ نی! نی! اگر باز نخواهد ایستاد» 
خواهیم کشید او را به موی پیشانی. ۱۵۶ به آن موی پیشانی دروغ زن 
خطاکار. ٩۱۶7‏ پس باید که فریاد کند اهل مجلس خود را. ۱۷7 ما 
نیز خواهیم طلبید پیاده‌ها را"*. ۱۸ نی! نی! فرمان او قبول مکن و 
نما زگزار و قرب خدا طلب نما. ۱۹۶ 


۱- یعنی وقتی که کافر شد. فطرت سلیمه را ضائع ساخت. 

۲- وشاید که معنی آیت چنین باشد: پس چه چیز باعث تکذیب تو می‌شود یا 
محمد در مقدمةٌ جزای اعمال بعد این همه پند. 

۳ مترجم گوید: اف سم 4 تا لام م4 اول چیزی است که بر 
آن حضر #9 ازل شد و معنای اقراء تهییم است برای وحی قرآن و تلاوت 
آن. 

۴- یعنی باید دانست که عاقبت اهتدا و هدایت بهشت است و عاقبت ضلال و 
اضلال. دوزخ است. پس این مدعا را به نوعی از بلاغت ادا کرده شده. 


۵- یعنی فرشتگان سخت عقوبت کننده را. 
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سید ج گرا دی 3 ریک 
شتح اازچمن بترحس اق راهچ 447 جرک 99475 جر جنگ 


سم اللّه رن الرحیم 

رَلتَهُ ق له القذر ۵ وم درد مَا له 
لمذر ۵ یله القذر حَیَر مد من ی هر 3 تنل 
الملَیکة نب ده فآ 


صر2 
عي مطلع جر و 
7 ۰ /ووا 
۱ 


۳ 


وعا تَرّق آلدین وتو تب[ ین دم 
خاعنهم لته ی وم امروا الا ده اه 
ین له القین ختقاء وتقینوا اوه یوت 


سوره قدر 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
هر آیینه ما فرود آوردیم قرآن را در شب قدر"". ۱8 و 
چه چیز مطلع ساخت تو را که چیست شب قدر. #4۲ 
شب قدر بهتر است از هزار ماه. ٩۳7‏ فرود می‌آیند 
فرشتگان و روح در آن شب به فرمان پروردگار خویش 
برای سر انجام کردن هر کار. ۹۴ آن شب تا وقت طلوع 
فجر محض سلامتی است. ۵7 
وره جب 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
ننودند کافران " از اهل کنات وعظر ان جدا شونده (یعنی 
از آیین خود) تا وقتی که بياید به ایشان حجت ظاهر ". 
که پیغمبر است از جانب خداء می‌خواند 


۶ در آن 


صحیفه‌ها احکامی است راست و درست. #۳ و متفرّق 


صحیفه‌های پاک (یعنی سور قرآن) . 


نشدندا اهل کتاب. .مگر بعد از آنکه آمذ به انشاخ تحجت 
ظاهر. #۴۶ و فرموده نشد ایشان را؛ مگر آنکه عبادت 
کنند خدای را خالص ساخته برای او پرستش را متدین به 
دین ابراهیم شده و برپا دارند نماز را و بدهند زکات را و 
این است احکام ملّت درست. ٩0۵‏ هرآیینه آنان که کافر 
شدند از اهل کتاب و مشرکان» در آتش دوزخ باشند» 
جاویدان آنجا ایشانند بدترین خلق. ۶ هرآیینه آنان که 
ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند. ایشانند بهترین 
خلق. 4۷ 


۱- یعنی یک دفعه از لوح محفوظ به آسمان دنیا. 

۲- یعنی حال ایشان» مقتضی ارسال رسول و انزال کتاب بود ازین جهت 
رسول فرستادیم و قرآن فرود آوردیم. 

۳- یعنی ایشان را تکلیف نکردیم به ترک ادیان خویش» مگر بعد اقامت 
حجت ظاهر. 


۴- یعنی بعض مقبول شدند و بعض مردود. 
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50701 گر ریک م۹« رلک 
شتح اازچمن بترحس اق راهچ ]447 جرک ۹9475 جر جنگ 


ی ده تیاو رن ی 
۰ 
نز خلیین فیها ی دا رت له غتهم روا 
ند لك من یی رید ها 


سور ار 
بمم اللّه رن الرجیم 


صه عّر 


۳ 2 الاره 
ات وال اون 


۳ 
م 


ش زلرالها ۵ وَخرجت لاش 
نسلن ما لها 6 یبد مٍث 


۱ 
1 


خبارها ق پان لت آزی لیا ( بزتبد یدرز 


س‌‌ للم ۳ شفمن ۳۹ 
درو یر رده 8 ومن یَعمل مثقال درو شرا برد 
ی 

«9۵9۹ 

یی < ی 9 
غیت صبَحَا و فائرن به تفع 4 ون 
به جنعا ۵ رد آلانسن رنه [ نود ۵ وله ع 
5لاق هید ۵ وَهء مب اقفر یی 
ِ - 2 ۳ ان تز 
الا یذ بُعیر ما نی الفبور ‏ 


جزای ایشان نزدیکک پروردگار ایشان بوستان‌های همیشه 
باشیدن است. می‌رود زير آن جوی‌هاء جاویدان آنجا هميشه 
وش از ان یشان ی نود اند اسان ارفا انس 
وعده کسی راست که بترسد از پرورد گار خود. ر 
سوره زلزله 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

وقتی که جنبانیده شود زمین را به آن جنبش خودش. ۱ و 
بیرون آورد زمین بارهای خویش"". #۲ و گوید انسان: چه 
حالت است زمین را؟. ۳# آن روز تقریر کند زمین قصه‌های 
خود را. ۴۶ به سب آنکه پرورد گار تو حکم فرستاده است به 
سوی زمین. 6۵ آن روز با گردند مردمان بر احوال مختل ف !۲ 
تا نموده شود به ایشان جزای اعمال ایشان. #۶ پس هر که 
کرده باشد هم سنگ یک ذرّه عمل نیک. ببیند آن را. 6۷ و 
ه رکه کرده باشد هم‌سنگ یک ذرّه عمل بد» ببیند آن را. ۸ 


سوره عادیات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به اسبان تیزدونده به وجهی که از دم پر شوند! . #۱۶ پس 
قسم اسبان آتش برآرنده به آنکه به نعل خود سنگگ را بزنند! . 
۶ پس اسبان غارت کننده چون در وقت صبح درآیند. 
۳# پس برانگیزند به آن وقت غبار را ". #۴۴ پس درآیند 
به آن وقت در میان جماعتی"". #۵ هرآیینه آدمی به نسبت 
پرورد گار خود ناشکر گذار است. ۶#* و هرآیینه آدمی بر 
ناسپاسی خود مطلع است. ۷#» و هرآیینه آدمی در دوست 
داشتن مال مبالغه کننده است. ۸# آیا نمی‌داند که چون 


برانگیخته شود هر آنچه در گورها باشد. 44 


۱- یعنی گنج‌ها را. 


۲- یعنی از جای حساب. 
۳- یعنی به سبب دویدن. 
۴- یعنی از اعدا. مترجم گوید: این قسم اشارت است به آنکه جهاد مشروع 


خواهد شد و رضای الهی به اسپان غازیان متعلق خواهد شد. واله اعلم. 


۶ رود 0 (9 > مود 
ار ه اق‌زاه ۶ جذدت  ٩‏ 
رح رجه دار جمی اش را ىچ« سح < 


وخصاً ما ق‌ آلصدُور 9 1 ربهُم بهم یومیذ 
خبیز ۵ 
سور الَارِعَة 

پم له رن الرجیم 
لقَارعَة 9 م لقَارعة 9 وم درل ما لاه 
8 یم ون آلتاش کالمزاش یوب ) 
۳ ِ اه ۵ حصح و 9 هم َ 
5 ال کی لیر نا 
هو وان دوع 
8 ث مَوزیث, ۵ فأمه ماو یه 3 وما آذرنت 
ما هی 0 نار حامية ) 


مص و 


سَورهٌ التاثر 
پشم له آلَعتن آلرَجیم 
سم کار ۵ حَيی زرئم المتابر ۵ کلا 
موف تعلنون ( ثم لا سَوف تفلئون سس 
تلم علْم آلیقیز و ۳ 
وتا عن آلیقین ( ثم لنسَل یومَیذٍ عن 
لیم ۳ 


و ظاهر ساخته شود هر آنچه در سینه‌ها باشد. 4۱۰۳ 
هر آیینه پروردگار ایشان به احوال ایشان آن روز خبردار 


است. 8۱۱ 


سوره قارعه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قیامت!. ۱ چیست آن قيامت؟!. و چه چیز مطلع 
ساخت تو را که چیست آن قيامت؟. ۳۷ [قيامت متحمّق 
شود] روزی که باشند مردمان مانند پروانه‌های پراکنده 
ساخته. ۴8 و باشند کوه‌ها مانند پشم رنگین محلوج 
نموده. #۵# پس اما هر که گران باشد پله‌های حسنات او. 
۶۶ پس آن شخص در گذران پسندیده است. ۷ و 
اما هر که سبکک شد پله‌های حسنات او. ۸ پس جای 
ماندن آن شخص. هاویه باشد. ۹ و چه چیز مطلع 
ساخت تو را که چیست هاویه؟!. #۱۰ آتشی است 


جوشنده. #۱۱۷ 


سوره تکاثر 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
غافل کرد شما را از یکدیگر» بسیار طلبی مال. ٩۱۶‏ تا 
وقتی که رسیدید به گورستان‌ها"". ۲ نی! نی! خواهید 
دانست. ٩4۳‏ باز می‌گویم: نی! نی! خواهید دانست. ٩۴‏ 
نی! نی! اگر بدانید حقيقت کار را به علم یقین [غافل 
نمی‌شدید]. ۵8 البته خواهید دید دوزخ را. ۹6۶ باز 
البته خواهید دید دوزخ را دیدن ظاهر بی‌شبهه. 4۷۶ باز 


البته سوال کرده خواهید شد آن روز از نعست "۳ ۸7 


۱- یعنی مدفون شدید. 


۲- یعنی در مقابلةً آن شکر کردید یا کفران ورزیدید. 


۶ رود 0 (9 > مود 
ند ار ۱ اق‌زاه ۶« جذدت ‏ ۴ 
رح رجه دار جمی اش را ىچ« سح < 


سوه اضر 

سم لته ِ آلرجیم 
لعذر چ 5 آلانسلن نی تب ۰ 
با واصَواً باق وتو 
باب 5 

سُورهٌ الهْمَرَة 

بنم له لزع ریم 
یل لک موه زو 3 یی جع تا لا ود ۵) 
0 تسس آَن ماه تفر ۵ کلا یبن ق قطمد 
۵ در ما فطع ۵ نار آللّه اوقت ۵ 
۳۹| 


شور الفیل 

بمم له رن ن آلرجیم 
و کیک فعل زا بآشعب ی 
ْقل هم ی تضلیل 0 وازسل عنم طیر 
بیلَ ‏ تزمیهم بمججازة من سجیل 3) تلهم 
گتضف مأأکُول 3 


رز 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به زمان. ٩۱‏ هرآیینه آدمی در زیان است. ۲ 
مگر مگر آنان که ایمان آوردند و عمل‌های شایسته کردند 
و یکدیگر را وصیّت کردند به دین درست و یکدیگر را 
وصیّت کردند به شکیبایی. #۳۶ 
ار سور ۲ 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وای هر عیب کننده غیبت گوینده را!. 6۱8* آن که فراهم 
آورد مال را و نگاه داشت آن را. #6۲7 می‌پندارد که مال 
او زندگی جاوید دهدش!. #۳۶ نی! نی! البته انداخته 
خواهد شد به حطمه. #۴۶ و چه چیز مطلع ساخت تو را 
که چیست حطمه؟!. #۵ آتش خدا افروخته شده!. ۶8 
که غالب شود بر دل‌ها. 4۷۶ هرآیینه آن آتش بر ایشان 
گماشته شده است. #6۸ در ستون‌های دراز درآورده شده 
است. 4499 
سوره فیل 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
"آیا ندیدی چگونه معامله کرد پروردگار تو با اهل فیل؟. 
آیا نساخت بداندیشی ایشان را در بی‌فایدگی؟. 
۶ و فرستاد بر ایشان جانوران 9 ‌ ۳ 
می‌انداخت به سوی ایشان سنگریزه‌ها از سنگک گل. #۴۶ 
پس ساخت ایشان را مانند آخر و باقی مانده بعد از خوردن 


دواب. ۵ 


۱- مترجم گوید: ابرهه پادشاه یمن عزم هدم کعبه کرد و فیلان بسیار و 
لشکر بی‌شمار به هم آورد. چون نزدیک کعبه رسید. خدای تعالی 
ابابیل را حکم فرمود تا هلاک کند. 


0 9 0 ‌ 0 9 
مک شتح اازجمن بترحمی اق زا هگ > مر چگ 
کح هس آارجهن دار جمی اش را - رح حح 


صم سر 4 4 
‌ سر 2 ح ۳9 
بشم اللّه الرختن الرجیم 
موس تج وس 
1 
آ مر 1 ۳ و 1 ۴ رم و 
۱ ۱ ۱ ال 
فریس لیا - ِ 
۳ اس ۶ سم ر ت تمحر 
2 ۵ 


جوع وتامتهم من وف ۵ 


م مج 


سوه الَاعونِ 
پشم اي ازجم 
ریت ی کیب بالزین ۵ نك ای ید 
تیم 4 ولا بجض عل طعام آلمشکین 9 فوَیل 
لَلنْصلینَ ۵ آلذین هم ن صلاتهم ساهون زا 


زین هم یراون 7 رَیمُونَ الاغون 9 


سور الکوثر 
بسم لته ان الرجیم 
اغطیِعت الگوتر 5 فصل ریت وانجز ها 
لت مانعك هو الابتر ق 


1 


7 
ی 
نا 


سوره قرش 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
برای شکر الفت دادن قریش. ۱#* [یعنی] الفت دادن 
ایشان به سفر زمستان و تابستان. 46۲# باید که عبادت کنند 
پروردگار این خانه را. ۳۶ آن که طعام داد ابشان را از 
بهر آنکه گرسنه بودند و امن داد ایشان را از بهر آنکه 


ترسان بودند. 6۴ 


سوره ماعون 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
آیا دیدی آن شخص را که دروغ می‌شمرد جزای اعمال 
را؟. ۱۷ پس آن شخص مردی است که به اهانت می‌راند 
یتیم را. ٩۲8‏ و رغبت نمی‌دهد بر طعام دادن فقیر. 4۳ 
پس وای آن نما زگزاران راا. ۴ آنان که ایشان از نماز 
خود غفلت می‌ورزند. ۵#* آنان‌که ایشان ریا می‌کنند. 


# و عاریت نمی‌دهند ماعون را". ۷ 


سوره کوثر 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
[یا محمد] هرآیینه ما عطا کردیم تو را کوثر ". #۱۶ پس 
نما زگزار برای پروردگار خود و شتر را نحر کن. ۲۶ 


هرآیینه دشمن توء همان است دم پریده. ۳ 


۱- یعنی سوزن و دیگ و پياله و دلوه مانند آن. مترجم گوید: نصف این 
سوره تصویر حال کافر است و نصف. تصوير حال منافق, وله اعلم. 
۲- کوثر نام حوضی است که در آخرت خواهد بود. امت آن حضر ال 


از آن خواهند آشامید. 


4 و.. چش ‏ > 
ات ررض 5 


۳۷ 
۵ 


سورهة 
بمم لته ء رن ن آلرجیم 
فل بتایها کین 5 غبذ ما تتبلون 5 


الکافرون 


سُورةٌ لتصَر 
پشم له آلَعن آلرَجیم 
ِ تا ِ 0 ش ورأیّت س‌ 


: 0 
تج لب ات نيع ۴ 


4 
دهو 


سوره کافرون 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
بگو: ای کافران!. ۱ پرستش نمی‌کنم آنچه شما 
می‌پرستید. 4۲ و نه شما پرستش می‌کنید آنچه 
می‌پرستمد. ۳ و نه من پرستش خواهم کرد آنچه شما 
می‌پرستید. ۴7 و نه شما پرستش خواهید کرد آنچه من 


می‌پرستم. #۵۶ شما را دین شما است و ما را دین من 


است!. ۶#: 


مره نهر 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
وقتی که بیاید نصرت خدا و به ظهور آید فتح. ۱۳ و 
ببینی که مردمان داخل می‌شوند در دین خدا فوج فوج. 
۶ پس به پاکی یاد کن همراه ستایش پرورد گار خود و 
آمرزش طلب کن از وی هرآیینه خدا هست به رحمت 
رجوع کننده. ۳۲ 


نت 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
هلاک باد دو ۳ ایی لهب و هلاک باد ابو ی 
8 هیچ دفع نکرد از سر ابو لهب مال او و آنچه پیدا 
کرده بود. #۲ خواهد درآمد به آتش صاحب شعله. 
۶ و زن او نیز [درآید مراد می‌دارم| بردارند هیزم 
را ". ۴ در گردن او رسنی است از لیف خرما". ۵۷ 


۱- یعنی این همه علامت قرب اجل توست يا محمد» پس در استعداد 
آخرت مقید شو. 

۲- آن حضرت قارب خود را از آتش دوزخ تخویف فرمود: ابی لهب 
سنگ به طرف آن حضرت انداخت که آیا برای این کار ما را جمع 
کرده بودی؟ این سوره نازل شد. 

۳-دو دست کنایه از ذات اوست. 

۴- یعنی سخن چینی کننده. 

۵- یعنی به خفه کردن تعذیب کرده شود. 


میک مد / ۲ ل الق زآه 
ام 4 0 


سور الاخلاص 

شم له رن آلرجیم 
فل هو له أَحَد ث له آصَمَد ‏ لم بلد ول ولد 
ئ بسن گر که اعد هم 


سور الق 
بشم للع الرَجیم 
فل غود یب ملق ۵ من شَرّ ما حَلَق ۵ وین 
هر غاسق لذا وب ۵ وین هر لت فی لت 


زين شم عاید 3 عسة چ 


سور لاس 
نم لته رن الرجیم 


فل غود بت فلس ۵ لب آگلین هه 
آلّاس ۵ من شَرّ آلونواس ناس ۵ آلذی 


نوش ق صدور آلتّاس ۵ من لد والّاس ۵) 


سوره اخلاص 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
بگو: خدا یگانه است. 4*۱۷ خدا بی‌نیاز است. #4۲۷ نه زاد 


و نه زاده شده. #۳۶ و نیست هیچ کس او را همسر. #۴۶ 


سوره فلق 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
کر نی کم مه ورد کای ۱ از فرش 
آفریده است. #۲ و از شر شب تاریکك» چون تاریکی او 
منتشر شود. ٩۳۴‏ و از شر زنان سحر کننده در گره‌ها دم 


زننده. ۹۴۶ و از شر هر حاسد چون حسد کند. ۵۶ 


سوره ناس 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
بگو: پناه می‌گیرم به پروردگار مردمان. ۱ پادشاه 
مردمان. #۲۶ معبود مردمان. ۳#* از شر وسوسه اندازنده 
چون ذکر گفته شد. ۴ [باز پس رونده] آنکه وسوسه 
می‌افکند در سینه‌های مردمان. #۵ از جنس جن باشد يا 


از جنس مردمان. ۶۷ 


صدق اللّه العظیم 


الیر ی 


مقدمه‌ی مترجم 

حمد نامحدود. خدای تبارک و تعالی را که به رأفت تامّه قرآن را برای بندگان خود نازل فرمود تا مرضی او را از 
نارمضیٌ باز شناسند و از مکاند نفس و ظلمات اعمال قبیحه و اخلاق خبیثه خلاص شوند و به حظيرة القّدس راه یابند و 
نزد پروردگار خویش مرضی باشند. ممکن نبود که از این مهلکه تجارتی میشر شود. اگر خود دستگیری نفرمودی و 
متضوز واه که او آنیخ طلمانت مقر آکسه حلاص به دسته: یل اگن شوه واه تسودی شست ای فعالن قلت و قالیما را اخاظه 
که یتوس داز طاه وان ها وا در کرفندة 

درود و سلام بر آن حضرت عالی مقام که ما را بر سعادت دارین ملع ساخت و مصالح نشأتین به وجه آنّم بیان 
فرمود؛ پس هیچ بیانی نباشد واضح‌تر از بیان آن حضرت و هیچ رحمتی نباشد بالاتر از رحمت آن حضرت " 
نیک بخت‌ترین ما آنست که اتباع سنت آن حضرت " کند و بد بخت‌ترین ما آنست که از راه متابعت منحرف شود. 
مهد آن 9 لا اه خده لا ریت له وشهد أن مدا عَبده ورمولّه صلّ ال له وغل آله وأضحابه وسلّم 

امّا بعد. نصیحت و نیک‌خواهی مسلمان در هر زمان و در هر مکان, رنگی دیگر دارد و اقتضاء دیگر می‌نماید و لهذا 
علماء دین و کبراء اهل یقین, در تفسیر و احادیث و عقاید و فقه و سلوک. تصانیف متنوّعه ساخته‌اند و توالیف گوناگون 
پرداخته؛ طائفه‌ای شاهراه اطناب اختیار نموده‌اند و فرقه‌ای کوچة احتصار پیش کرده؛ جماعتی به زبان عجم سخن گفته‌اند 
و گروهی به لغت عرب ذر سفته. و در اين زمانه که ما در آنیم و در این اقلیم که ما ساکن آنیم» نصیحت مسلمانان اقتضا 
می‌کند که ترجمه‌ی قرآن عظیم به زبان فارسی سلیس و روزمره‌ی متداول, بی‌تکلف فضیلت نمایی و بی تصنع 
عبارتآرایی به غیر تعرض قصص مناسبه و به غیر ایراد توجیهات منشعبه تحریر کرده شود تا خواص و عوام همه 
یکسان فهم کنند و صغار و کبار به یک وضع ادراک نمایند؛ لهذا این فقیر را داعيةٌ این امر خطیر به خاطر ریختند و حواه 
مخواه بر سر آن آوردند. یک چند در تفص ترجمه‌ها افتاد تا هرکه را که از تراجم. غیر آن که به خاطر مقرر شده است 
مناسب یابد در ترویج آن کوشد و گیف ما آنگن پیش اهل عصر مرغوب نماید. در بعض تطویل مَمل یافت و در بعض 
تقصیر مُخل هیچ یک موافق آن میزان نیفتاد. لاجرم عزم تألیف ترجمه‌ی دیگر مصمّم شد و تسوید ترجمه زهراوین بر 
روی کار آمد. بعد از آن سفر حرمین اتفاق افتاد و آن سلسله از هم گسست. بعد سال‌هایی چند. عزیزی " پیش این فقیر 
خواندن قرآن با ترجمه‌ی آن شروع کرد. این صورت. سلسله جنبان آن عزم شد و بر سر آن آورد که به قدر خواندن سبقا 
سبقاً نوشته شود؛ چون قریب ثلث قرآن رسیده شد. آن عزیز را سفری پیش آمد و این تحریر در حیٌْز توقف آفتاد. بعد 
مدتی باز تقریبی پیدا شد. درگیر بار آن خطره پارینه را یاد آورد و تا در ثلث قرآن کشیده بود چون تلاکثر خکم الکْل مقرر 


است. به بعض باران گفته شد که آن مسوده را تبییض کنید و آن ترجمه را مقرون به آیات قرآن نویسید تا نسخه‌ی مستقل 


۱- شاه عاشق الهی مرحوم. 


) 
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گردد و آن یار سعادتمند» روز عید الاضحی سَنَة شین بَعد الف والْمائّة در تبییض شروع نمود؛ چون تبییض به آخر 
تسوید رسید. باز عزم را انبعائی پدید آمد و تا آخر قرآن مسود شد وکا تم التّسوید نی آوایل شعبان وحم ایض نی 
وال رمضان سََه ِحدّی ورین بعد از آن در سنه‌ی ست وخمسین به اهتمام برادر دینی عزیز القدر خواجه محمّد امین 
رم له تعالی بشهُوده آن کتاب را رواجی پیدا شد و در حیّز مداولت آمد و نسخ متعداده گشت و اهل عصر به آن اقبال 
تم دنت 

له الحمد که آن نقفش که حاطر می‌بست امتتل | خی دای تون ات #۵9 اون ال فتاه 

قبل از شروع به مقصود. لا بد از تمهید مدّمه؛ تا خوض در این کتاب خصوصاً و در فن ترجمه‌ی قرآن عموماً بر وجه 
بصیرت واقع شود. 

مقلّمه در بیان مقصدی چند که تقدیم آن بر کتاب» رسم قدیم مصنفان است: 

این کتاب از فن ترجمه‌ی قرآن عظیم است؛ مدلول نظم عربی را به عبارت فارسی ادا کرده شد بارعایت نحو و 
ملاحظه‌ی ی ها که سوم واظهار محذوف و موافقت نظم ترجمه با نظم قرآن در ترتیب الفاظ الا در جایی که به 
سبب اختلاف لغتین» رکاکت لفظ يا تعقید دلالت لازم می‌شد. و آنچه ضروری است از اسباب نزول و توجیه مشکل به 
قدر ضرود به کار آید» به وجهی که درین چیزها مثل کتاب وجیز و جلالین باشد و حامل بر مشاكلة وجیز و جلالین 
شهادت حجّة الاسلام غزالی است بر آن که خواننده مثل وجیز طبقه‌ی سفلی از علم تفسیر درمی‌یابد. 

و نام اين کتاب «تحٌ امن بتَرجة الثرآن» مقرر کرده شد و نام مصّف این کتاب «آحمد بن عبدالرحیم» است و لقب 
مشهور وّلی ال لنَلَوِي وا العمری تسب خسن له له ول مشائخه وَوالدیه. 

و مرتبه‌ی این کتاب بعد خواندن متن قرآن و رسائل مختصر فارسی است. تا فهم لسان فارسی بی‌تکلّف دست دهد و 
به تخصیص صبیان اهل حرف و سپاهیان که توقع استیفاء علوم عربیه ندارند. در ال سن تمیزء این کتاب را به ایشان 
تعلیم باید کرد تا ازل چیزی که در جوف ایشان آفتد معانی کتاب الّه باشد و سلامت فطرت از دست نرود و سخن 
ملاحده که به مرقع صوفیه‌ی صافیه مستتر شده عالم را گمراه می‌سازند. فریفته نکند و او را حرف معقولیان و سخن 
منبوذ بی‌انتظام, لوح سینه را ملوّث نسازد و نیز آنان که بعد انقضاء شطر عمر. توفیق توبه یابند و تحصیل علوم نتوانند. اين 
کتاب ایشان را باید آموخت تا در تلاوت قرآن» حلاوتی یابند و منفعت آن در حق جمهور مسلمانان متوقع است؛ ان شاء 
له العظیم. ۱ 

ما در حق صبیان و مبتدیان خود ظاهر است چنان که گفته آمد و سایر ابناء روزگار که اکثر اوقات به شغل معاش 
هرز خو وی فر ام به کاا کت یک ماقم له تین بتک کین مار غارس قورع دق با شا اک ]1 
فن تفسیر بهره یافته پا بر عزیزی این ترجمه را گذرانیده بوده به قدر وسعت وقت. یک دو سوره با ترجمه‌ی آن به ترتیل 
و تبیین وقوف بر کلام تام بخواند تا همه بشنوند و به معانی آن محظوظ شوند و تشبّه پیدا کرده باشند با صحابه‌ی کرام 


که به همین دستور حلقه حلقه می‌نشستند و قاری ایشان فرائت می‌کرد؛ این قدر فرق است که صحابه‌ی کرام به سلیفه‌ی 


) 
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خود. زبان عربی فهم می‌کردند و این جماعت به توسط ترجمه‌ی فارسیه. و چنان که یاران سعادتمند. مثنوی مولانا 
جلال‌الدین رومی و گلستان شیخ سعدی و منطق الطیر شیخ فریدالدین عطار و قصص فارابی و نفحات مولانا عبدالرحمن 
و امثال آن نقل مجلس دارند. چه باشد اگر این ترجمه را به همان اسلوب در میان آرند و حصّه از شغل خاطر به ادراک 
آن گمازنده اگر آن شغل با کلام اولیام ال است این شغل کلام اد است واگر آن مواعظر حکیمان اسسته این مواعظ احکم 
الحاکمین است و اگر آن مکتوبات عزیزان استء این مکتوبات رب العزت است. مَتَان ین المَرتیتن اگر انصاف دهی» 
فایده‌ی اصلی از نزول قرآن اتعاظ است به مواعظ آن و اهتداست به هدایت آن نه صرف تلفظ با آن, اگرچه تلفظ آن هم 
مغتنم است؛ پس چه مسلمانی به دست آورده است کسی که مدلول قرآن را نفهمد؟ و کدام حلاوت دارد. آن که مدلول 
کلام ال را نداند؟! 

و امّا آنان که بر لغت عربیه اطلاعی تام دارند و تفاسیر را بر أستادان گذرانیده‌اند. حاجت خواندن این ترجمه ندارند» 
لیکن امیدواری از فضل حضرت باری آنست که اگر این جماعت درین کتاب نظر کنند» تحت لفظ قرآن پیش ایشان 
روشن تر شود و بر مختارات از نحو و شرح غریب و غیر آن اطلاع یابند و بسا فایده‌ای که پیش از مطالعه‌ی آن نشنیده‌اند 
و ندیده باشند به تازگی استفاده نمایند. و این ترجمه بنابر شفقت خلق اله موّلّف شد و ایشان استقصاء وجوه اعراپ و 
استیفاء توجیهات کلام را و استیعاب قصص را احتمال ندارند و اگر به تحصیل علوم الهیّه تکلیف داده شود. معلوم نیست 
که آن صورت متحقّق شود یا نه و بعد تحقق آن صورت پُمکن که داعیه‌ی تعمّق در آن علوم پیدا شود و تمام عمر در این 
داعیه مصروف گردد. چنان که اکثر اهل علوم الهیّه را می‌بینم هیچ بهتر از آن نیست که درجه‌ی آدنی از علم تفسیر در اوّل 
عمر اکتساب کرده شود تا اکثر علوم الیّه به دست آید. اين نیز معمّد و مزیّد در اتمام مقصد وی بود و اگر به دست 
نیاید. حصه‌ای از مقصود به دست آورده باشد و خسارت محض نیافته باشد. 

صنما ره قلندر سزد ار بسه من نمایی که دراز و دور ددم ره و رسسم پارسایی 

و طریق تحریر در این کتاب آنست که هر آیتی را جدا نوشته شد. مقرون به ترجمه‌ی آن, نشان متعارف و روزمره‌ی 
متداول اختیار نموده آمد و هرچه زیاده از تحت اللفظ است» کر کوک ای وی رن ی 
ساخته شد و اگر کلامی است مستقل اول آن به لفظر «مترجم گوید» و آخر آن به لفظر «وَالّه آَعلّم» معلّم کرده شد و مهما 
آمْکن در قصص متعلقه‌ی قرآن, اکتفاء یک دو فقره لازم دیده شد و در اسباب نزول از قصص متطوله. نکته‌ای انتزاع نموده 
شد و تا امکان رعایت سیاق آیات» ضروری دانسته آمد. ۱ ۱ 

وتان این انار اجه امن اس وان اه ای یه سر وی وروی رس نیو 
تا امکان از اخبار ضعیفه و موضوعه استراز نموده شد و قصص اسرائیلیّه را که از علمای اهل کتاب منقول است نه از 
حدیث خبرالبشر علیه وعلی آله الصلوات والتسلییات داخل کرده نشد الا در جایی که کشف معنی به غیر ایراد آن 
نمی‌شود و المَرُوراتْ ثیح الْمَحظورات. 


و این ترجمه. ممتاز است از ترجمه‌های دیگر به چند وجه: 
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یکی آن که نظم قرآن را به مثل مقدار آن از فارسی متعارف ترجمه کرده شد با اظهار مراد و لطافت تعبیر. و از آنچه 
در ترجمه‌های دیگر یافته می‌شود از اطناب عبارت ترجمه و رکاکت تعبیر و اعجام مراد به قدر امکان احتراز نموده شد. 

دیگر آن که سایر تراجم از دو حالت خالی نیست: يا ترک کرده‌اند قصص متعلقه به قرآن مطلقاً یا استیفاء جمیع آن 
نموده‌اند؛ و در این ترجمه. راه متوسّط اختیار نموده شد؛ پس جایی که معنی آیت موقوف است بر قصّه به قدر ضرورت 
دو سه کلمه از آن انتخاب کرده آورده شد و جایی که معنی آیت موقوف بر قصته نبود. ترک نموده آمد. 

سوم آن که از توجیهات متنوعه. توجیه اقوی به اعتبار عربیه واضح به اعتبار علم حدیث و علم فقه داخل در صرف از 
ظاهر اختیار نموده شد و کسی که تفسیر وجیز و تفسیر جلالین که به منزلة اصل این ترجمه‌اند بنابر تفاسیر مطالعه کند 
درین حرف شک ندارد. 

چهارم آن که این ترجمه به وجهی واقع شده است که شناسنده‌ی نحو از آن اعراب قرآن و تعیین محذوف و مرجع 
ضمیر و محل لفظی که در عبارت مقدام و موخر کرده شده است. می‌تواند دانست و آن که شناسنده‌ی نحو نیست. از اصل 
غرض محروم نماند. 

پنجم آن که ترجمه‌ها خالی از دو حالت نیستند: یا ترجمه‌ی تحت اللفظ می‌باشد یا ترجمه‌ی حاصل المعنی و در هر 
یکی وجوه خلل بسیار درمی‌یابد و این ترجمه جامع است در هر دو طریق و هر خللی را از آن خلل‌ها علاجی مقر کرده 
شد و این سخن دراز است در رساله‌ی قواعد ترجمه بیان کرده آید. 

و آن که گفتیم این ترجمه مُشعر است به وجوه اعراب. کلمه‌ای است مجمله, بسیطی می‌طلبد. اندکی خاطر را به آن 
متوجه باید ساخت. لفظ «است» علامت به ربطی است که در میان حاشیتین جمله‌ی اسمیه و ظرفیه باشد «زید قائم است». 
«زید کجاست» و علامت اسناد فعل به فاعل, تقدیم فاعل و متصل آوردن فعل, «زید استاد»"" و عند الضّرورة «استاد زید) 
نیز می‌توان گفت و مفعول‌به نائب مناب فاعل می‌باشد. يا نه. به حرف «را» مقرون می‌شود. «زدم زید را» و «زده شد زید 
را» و به نوعی از تسامح می‌توان گفت «زید زده شد» و اگر قرینه» قائم باشد. حذف «را» جایز است و مفعول مطلق اگر 
برای عدد باشد. به «یکبارکردن» و «دوبارکردن» می‌توان تقریر کرد. و اگر برای نوع باشد به «یک نوع کردن» و «یک طور 
کردن» و اگر غیر مصدر را به جای مصدر قائم کرده باشند. گویند «ضربت سّوطا» «زدم یک چابک» و اگر از غیر لفظ 
فعل باشد «قّرأت سرد" «خواندم به طریق پی در پی خواندن» و اگر مجرد برای تأکید باشد از قبیل سبحان له و وعداله 
از قبیل اختلاف لغتین است بدون تکلّف و ارجاع به حرف دیگر میسر نشود و اگر مفعول‌له باشد به معنی «غرض» باشد 
به لفظ «برای» یا به لفظ «تا» و تصویر مصدر به صورت جمله «صرته دی «زدمش برای ادب دادن» يا «تا ادب دهم)». و 
اگر به معنی «حاصل)» باشد به لفظ «به علّت» و «به حکم» و «به مقتضی» و امثال آن «عَد جبتا؛ #نلست به علت نامرد ین 
و اگر به معنی احتراز باشد به لفظ «برای احتزار» و «برای احتیاط» و امثال آن (ضربته آن بقول الاب شتا ضربهاا (زدمش 


برای اجتناب از آن که گویند. نزدمش». و مفعول‌فیه به لفظ «در مکان» باشد یا «در زمان». و مفعول‌معه به لفظ با. «استوی 


۱- استاد < ایستاد. 
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الاء واطَعْبة» «برابر شد آب با چوب» و «حال» اگر کلمه‌ی مفرد باشد به اشتقاق لفظی که موضوع برای حال باشد «جشت؛ 
راکباً» «سوار آمده‌ام» و اگر جمله‌ی ملتئمه از فعل ذی‌الحال باشد به ایصال لفظ «کرده» و «کنان» و متل اه 
یتخت نی مَشیه» «زید آمد تبختر کنان در رفتار خود» و اگر جمله‌ی ملتئمه از فعل ذی‌الحال باشد لاچار لفظ «حال آن که» 
زیاد کرده شود و هرچند در اصل لغت فارسیه نیست. «حال» در زبان عربی به معنی شتّی"" آید: گاهی موکُد باشد: «جاءني 
آبوك عَطوفاً» و گاهی به معنی تیا «قّادخلوها خالدینَ» و گاهی به معنی قصد آید: «جتت آشکو للیه» و در فارسعن ایسخ 
معانی مستعمل نیست و «تمییز» اگر از عددی يا وزنی يا پیمانه يا ماضی باشد به صیغه‌ی تمییز يا به اضافت یا لفظ «از» 
بیان کرده شدنی است, نزدیک رطل گندم. یک صاع از جو و اگر از اسم اشاره باشد به لفط صفت «ماذا راد له بهذا مثلاّ 
«جه چیز اراده کرده است خدا به این مثل» و اگر نسبت باشد به نحو بل فاعل يا مفعول کرده شد یا «از روی» و از جهت 
و یه اعتار) فووده امد لزید حسر ذار 6۱ ازیلد یک است ان رو اند و هه اخشار عانهاو کاهی در فارشی عفیتمون 
مت رابه ترهی از تضرفت کهادو کلمه زا یک کلمه ساعتن ات ادا کر ده شود فضنای فلبا»زشکدل شوه ام فان 
قلباا» «وی سخت‌دل است» و گاهی در عربی» «مفعول» به غیر توسط حرف جر باشد و در فارسی ایراد حرف جر لازم 
شود «فَسَیَكفيكَهم لت «کفایت خواهد کرد تو را غدا از شر ایشان» و متل «وَقَاُوا ند له ولا «و گفت‌اند فرزند 
گرفت خدا» و مثل «َعَْیْت ید یرما» «درهم دادم زید را» و مثل «کان رید انا «زید استاده بود». «جَعَلتَّ زیدا عَبّدي» 
«زید را بنده خود ساختم». درین صورت‌ها تقدیم و تأخیر را بر خود همواره باید ساخت و گاهی جمله را که به تأویل 
مصدر ساخته باشند. به مصدر مفرد تقریر توان کرد و مصدر مفرد را با جمله‌ی مصلاره به «َنْ» مصدریه تعبیر توان نمود 
و همچنین موصول باصله‌اش به کلمه‌ی مفرده و بالعکس «وقال الذي آَمَنّ» «گفت آن مسلمان»» «والذین آمنوا 
«مسلمانان»» «والذین آوتوا الکتاب» «آهل کتاب» و اين در آن صورت است که معنی واضح باشد و مثل «یذ لح آلمویلون 
۵ آلذین همق صلاتهم عون ۵» «هر آیینه رستگار شدند آن مسلمانان که ایشان در نماز خویش خشوع کنند گانند»؛ یعنی 
اگر موصول صفت اسمی واقع شده تقدیم لفظ آن بر آن موصوف کرده شد و علامست تخصیصی که از تقدیم معمول 
مستفاد می‌شود در فارسی نیز تقدیم هت «کم) و «هُم) و«هُو» و «ٍیَاه»؛ و در بعض مواضع به «خود» تعبیر کرده می‌شود 
و در فارسی می‌توان گفت شما راستگویید يا ایشان راست‌گو. احتیاج آن نیست که گویند ایشانند راست‌گویان و اگر 
«مظهر» را موضع «مضمر» وضع کرده باشند. لفظ آن زائد کرده شد تا مربوط باشد و در فارسی علامت جمع به فعل ملحق 
کنند هرچند فاعل مظهر باشد «قامْ هَوّلاء» «استادند ایشان» و «واوه وفا بسیار است که زاید باشد و بسیار است که در 
فارسیه معنی آن ربط به غیر ذکر عطف و تعقیب درست شود؛ پس اگر رکاکت لفظ درین صورت در ترجمه لازم می‌آید. 
تک رمیات 
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بالجمله دقائق فن ترجمه بسیار است و مقصود اینجا بیان انموذجی است؛ چون این فقیر خوض در ترجمه بدون 
معاونت کسی و بدون رجوع به کتابی کرده است و در اوقات مختلفه با وجود اشتغال بال به سایر علوم محرر نموده 
احتمال دارد در بعض مواضع وفا با اين التزامات متحقق نشده باشد. پاران سعادتمند که آن قواعد را مستحضر داشته 
باشند» به حکم اخوّت دینی» نصیحت را منظور نظر دارند و در اصلاح آن کوشند ولیضْلِخه من جاد مقولا وصیّت این 
فقیر به کاتبان این ترجمه آنست که عبارت قرآن را به خحط جلی" و اعراب و ُمْرة از ترجمه متمیّز سازند و احتیاط کنند 
که در الفاظ مترجمه تحریفی راه نیابد و در مواضع اشتباه. کلام تام را به نقطه‌ی خُمْرة از ما بعد جدا نمایند و ترکیب 
اضافی و توصیفی را به کسره‌ی مضاف و موصوف. شعلّمٌ سازند تا بر مبتدیان روشن‌تر شود و اگر در ترجمه لفظی که به 
نسبت مبتدیان غریب می‌نماید پا تقریری که بر اذهان صبیان صعوبتی می‌نهد یافته شود. باران سعادتمند بر حاشیه‌ی 
ی و مت ی و 

ان آرید ال الاضکع ما آستطعث وما توفیقی لا باه یه ترگلث والیه یب ۰40۵ 


ولی له دهلوی / 
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یله باق تام ولی اه 


قال العبد الضعیف وی الّه بن عبدالرحیم عفی عنه: قرأت القرآن کله من آوله ی آخره برواية حفص عن عاصم علی 
الصالح الثقة حاجي محمد فاضل السندي سنة 6 ۱۱۵ه. قال: تلوته ی آخره برواية حفص علی الشیخ عبدا الق التوفی شیخ 
القرآء بمحروسة «دنی» قال: قرأت القرآن که بالقراءات السبع علی الشیخ البقري والبقري تلا بها علی شیخ القزاء بزمانه الشیخ 
عبدالر هن اليمني و قراًاليمني مها علل والده الشیخ سجاد؟ّ اليمني وعل الشهاب آمد بن عبداحق السَنباطي بتلاوته کذلك علی 
الشیخ السجادة الذکور و قراً الشیخ سجادة کذلك علی الشیخ آي نصر الطّهلاوي و قراً الطهلاوي کذلك عی شیخ الاسلام 
زکریا بتلاوته علی بان القلقلي والرضوان آیي النعیم العقبی و قرأً کل منهیا علل ٍمام القراء والحدئین حرر الروایات والطرق 
آيي ابر حمد بن حمد بن علي بن یوسف امزري صاحب کتاب النشر. وله طرق کثبرة ذکرها في النشر. منها سلسلة ختصة 
بتسلسل التلاوة والقراءة آیضاً یطلبن من جهة صاحب التیسیر فلنقتصر ههنا عبی تلك السلسلة قال امحزري: قرأت التیسیر 
وقرآت به القرآن کله من آوّله ال آخره علی شيخي الامام الصالح العام قاضي السلمین آي العباس آحمد بن الشیخ الامام آي 
عبداللّه احسین بن سلیمان بن فزارة احنفی بدمشق الحروسة ره الّه. وقال لي: قراءة وقرآت به القرآن علی والدي و آخبرني آنه 
قرآه و قرا به القرآن العظیم علی الشیخ الامام آي محمد القاسم بن آهمد القاسم بن مد بن الوفق العراقي قال: قرآته وقرأت به 
علی الشائخ الائمة القرتین آي العباس آمد بن جیی بن عون الّه الخصار وآي عبداله حمد بن سعید بن حمد الراوي وآي 
عبدالّه حمد بن آیوب بن حمد بن نوح العافقي الاندلیسین قال کل منهم: قرأته و قرآت به علی الشیخ |مام آي احسن علي بن 
حمد بن هذیل البلسي قال: قرأت وتلوت به علی آپي داد سلییان بن نجاح قال قرأته وتلوت به عل مولفه الامام آي عمرو 
الدانی) قال امحزري: وهذا آعلی ٍسناد یُوجد الیوم في الدنیا متصلاً واختص هذا الاسناد بتسلسل التلاوة والقراءة والسّماع ومني 
ی الولف کلهم علء آئمة ضابطون قال الداني في کتاب التیسیر: قرأت القرآن کلّه برواية حفص عل آبي احسن طاهر بن غلبون 
القرء قال: قرآت با علی آبي احسن علي بن حمد صالح اماشمي الضریر القری بالبصرة قال: قرآت با علی آي العباس آجد بن 
سهل الاشناني قال: قرأت ما علی آي حمد عبید بن الصَباح قال: قرأت علی حفص قال: قرآت عل عاصم قال الذاني: وحذ 
عاصم القرآن عن آي عبدالرهن بن حبیب السلمي و عن زر بن حبيش ما آبو عبدالرهن فعن عشمان بن عفان وعلي بن آي 
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گفتار ۱ 

ترجمهٌ شاه ولی الّه محدث دهلوی (م ۱۱۷۱ یا ۱۱۷۹ ق) در میان ترجمه‌های قدیم قرآن کریم جایگاهی بلند و 
ارزشی شایان دارد. چنانکه از نثری شیواء سبکی ساده و برابر گزینی‌ای مناسب برخوردار است و اگرچه در عصری 
صورت پذیرفته که فن ترجمه شکل حرفه‌ای نيافته بود و به تبع آن ویژگی‌های یک ترجم؛ٌ حرفه‌ای و امروزین را دارا 
نیست. امّا جلوه‌ها و امتیازات فراوانی دارد که می‌تواند نظر پژوهشگران عرصهٌ وحی الهی را به خود جلب کند. 

این ترجمه به صورت زیرنویس بارها در هند. پاکستان و افغانستان و اخیراً در عربستان به تنهایی و یا همراه با تفسیر 
حسینی اثر ملاحسین واعظ کاشفی, به طور غیر مطبوعی طبع یافته است. 

به رغم تمام نیکویی‌های این ترجمه عواملی همچون درست نانویسی واژگان» عدم سجاوندی, اشکالات و اغلاط 
فراوان چاپی. چاپ عکسی از روی دستنوشت. عدم آشنایی لازم خطاط با زبان و نگارش فارسی و رسم الخط درست 
آن... همه و همه دست به دست هم داده بودند تا ارزش واقعی آن را به میزان قابل ملاحظه‌ای فروکاهند. 

به عنوان نمونه «شبهه» را «شبه». «نشانه‌ای» را «نشانه»؛ «شنوای دانا» را «شنوا دانا. «صحیفه‌ها» را «(صحیفها». «بیماری‌ای 
است» را «بیماری‌ست» نوشتن» کافی است که خوانندة گرامی را به هزاران اشکال نوشتاری از اینگونه و یا حتی بدتر از آن 
در چاپ‌های موجود از اين ترجمه آگاه سازد. 

اگرچه همة موارد پیش گفته نمی‌تواند چشم تیزبین راستجویان قرآنی را از خیره شدن به ارزش حقیقی این ترجمه 
بازدارند. اما می‌طلبد که قرآن آنیسان دانشور به تصحیح این ترجمه براساس مبانی نوین تصحیح متون کهن همت گمارند. 
که برای انجام اين مهم علاوه بر همه پیش‌نیازهای لازم» آگاهی و اطلاع از فارسی دری شرط مسلّم و ضروری تصحیح 
این ترجمه است. 

کاری را که ما انجام داده‌ايم تصحیح به معنای علمی آن نیست. زیرا ملاحظاتی همچون برداشت اقبال‌کنندگان این 
ترجمه از امانت و عدم مکی تا تفر زقس ها تیا بان رطع ی ]رمع اسر تمس مرو 
مانع از آن شد که تصحیح به معنای حقیقی آن صورت پذیرد. بلکه ما به پيشنهاد مسژول محترم نشر احسان. جناب آقای 
یعقوبی, تنها با اعتماد بر نسخهٌ طبع يافته این اثر همراه با تفسیر حسینی «در «تاج کمپانی لمیتد». پاکستان. کراچی.) و نیز 
نسخه‌ای که در «نورانی کتّب خانه» (پاکستان. پیشاو. بازار قصه‌خوانی) انتشار یافته است براساس آیین نگارش و رسم 
الخط امروزین فارسی معمول در ایران اقدام تصحیح به درست‌نویسی و سجاوندی (نقطه‌گذاری) آن کرده‌ايم که امید است 
فتح بابی برای آنان باشد که شوق تصحیح چنین متون گران سنگی را در سر دارند. 

در نهایت لازم می‌دانم چند واژه‌ای را که مهجوریتی در کاربرد آنها صورت پذیرفته و يا حداقل برای فارسی‌زبانان 
دیار ما به راحتی قابل فهم نیست. از نظر بگذرانيم. 
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در جای جای این ترجمه کلمات «بازویس» به معنای «آنگاه و سپس». «رخت» به معنای (متأع) «خداوند» به معنا 
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«صاحب اختیار». «دستوری» به معنای (حکم و اذن» و «همچنین» به معنای «چجنین» به کار رفته است. 

نیز قید «جنانچه» که برای شرط است به معنای «جنانکه» که برای تشبیه است و کلمه «فرمودن» به معنای «دستور و 
فرمان دادن» استعمال شده است. چنانکه آمده است: «شیطان به ایشان می‌فرماید» که بدیهی است مفهومی را که مااز 
فرمایش به معنای گفتار بزرگی قابل احترام در نظر داریم. بیان نمی‌کند. 

امید می‌رود اندک خدمت این ناچیز مقبول درگاه الهی واقع شود و نفع این ترجمه عام گردد. آمین. 


مسعود انصاری 
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قرآن کریم» واپسین پیام آسمانی‌ای است که بر دل حضرت محمّد . نشست و ضمن بازگفت آموزه‌های پیامبران 
پیشین و تأکید بر پیروی از فرامین آنان. آموزه‌ها و پیام‌های نوینی برای جامعه‌ی بشری به ارمغان آورد که گره‌گشای 
معضلات و بغرنج‌های دوران بلوغ اندیشگی آدمیان باشد؛ اين پیام‌ها و آموزه‌ها هرچند بنا به ضرورت به زبان عربی تبیین 
شتا اما از انا رخا ی د هت و خطاب به تمامی بشر در سراسر گیتی نازل شده بودند. بی‌درنگ مرزهای 
زبانی و زمانی را در نور دیدند. بر دل هر بشر در هر زمانه‌ای نشستند و به سخن پیامبر : خانه‌ای گلین و پشمین نماند 
که از آن تهی باشدا 

در اين میان ترجمه‌ی متن استوار قرآن به زبان‌های گوناگون بهترین راه برای نیل بدین مقصود بود؛ لذا در درازای 
سده‌ها و سالیان بسیا ترجمه‌های بی‌شماری از این کلام جان‌بخش ایزد منان به زبان‌های گوناگون صورت پذیرفت؛ 
ترجمه‌ی شاه ولی الّه دهلوی به نام فتح الرحمن بترجمة القرآن از آن دست ترجمه‌هایی است که در روزهای نیاز سخت 
مسلمانان به درک اسرار کلام الهی و ژرف‌نگری در زوایای آشکار و نهان آن صورت پذیرفته است؛ مترجم. خود در 
مقلمه‌ای: ارزشمتد به تیکویی و غوامل ی انگیژه‌هاق پرداعتن: به این تمه وا با گفته است: 

به گواهی تمامی قرآن‌پژوهان و مترجمان قرآن کریم که با ترجمه‌ی شاه ولی الّه آشنایی دارند این ترجمه یکی از 
ترجمه‌های وزین و استواری است که ساختار نحوی و صرفی آن کاملاً با آیات قرآن کریم منطبق است و در عین حال از 
استواری و استحکام بسیاری نیز برخوردار است. 

اهمیت این ترجمه‌ی گران‌سنگ. به تنهایی انگیزه‌ای است کافی تا هر ناشری به چاپ و عرضه‌ی آن همت گمارد و بر 
همین اساس به کرات توسط ناشران بی‌شمار در کشورهایی چون پاکستان افغانستان و هندوستان به زیور طبع آراسته و 
گاه نیز با اندک تغییری به همراه تفسیر حسینی به دوستداران معارف قرآنی عرضه شده است. 

این خود انگیزه‌ای نیرومند بود تا ما را به اندیشه‌ی تصحیح انتقادی ترجمه و چاپ مرغوب آن فرو برد بدین سبب 
پس از چندی کنکاش و رایزنی با پاره‌ای دوستان و صاحب‌نظران بنابر آن نهاده شد تا به این اندیشه جامه‌ی عمل پوشانده 
و نسبت به چاپ آن, گام‌های لازم برداشته شود. 

بدیهی است که چاپ آثار و منابع متعلق به روزگاران گذشته. اصول و قواعد ویژه‌ای دارد و روشن‌ترین اصل در این 
باب تصحیح متون مزبور با کمترین دخالت و يا دستبرد مصحخح در آن‌ها است؛ بدین معنا که مصخح. گریزی جز آن 
ندارد که با مقابله‌ی نسخ ا در صورت وجود چند نسخه ا درست‌ترین عبارت صاحب اثر را انتخاب و از دخالت‌دادن 
خامه‌ی خویش خودداری کند؛ جز در مواردی که در متن. افتادگی یا اشتباه فاحش وجود داشته باشد. 

در تصحیح ترجمه‌ی شاه ولی الّه نیز همین شیوه رعایت شده است و با وجود پاره‌ای نظر گاه‌ها در باب ویرایش و به 


روز کردن ترجمه بنابر آن نهاده شد که با پایبندی به اصول و قواعد تصحیح متون. این تیه کعر آن نگ در قاللب 


<< 9 0 7 ۹ 2 
سید ج گرا دی 3 ریک 
شتح اازچمن بترحس اق زاهک ]447 زر هرک 2۹9075 مچزنف رگ 


اصلی آن به جامعه‌ی کتاب‌خوان و قرآن‌پژوه عرضه کرد؛ زیرا تغییر و ویرایش آن موجب می‌شد تا ترجمه‌ای دیگر جز 
ترجمه‌ی صاحب آثر عرضه شود و بدیهی است که چنین کاری پسندیده و خوشایند نخواهد بودا 

در آن روزها کار تصحیح متن. به نویسنده و مترجم محترم جناب آقای مسعود انصاری. سپرده شد و ايشان نیز 
ترجمه را بازنویسی و رسم الخط آن را به رسم الخط امروزی تبدیل نمودند و از آنجا که در مقدمه‌ی خحویش شیوه‌ی 
کارشان را تبیین کرده‌اند» ناشر نیازی به بازگفت آن در این مجال نمی‌بیند. 

از طرح نخست موضوع تصحیح و چاپ این اثر گران‌سنگ مدت‌ها می گذرد و اکنون در اختیار خوانندگان و 
قرآن‌پژوهان قرار می‌گیرد. 

اس وق وی زا مر تال تین کانتستبی تا و سیر ییا 

شاید وسواس بسیار در چگونگی طبع این اثر و رایزنی پیوسته با صاحب‌نظران این عرصه. عامل اصلی این تأخیر بوده 
است! به هر صورت خدای را سپاسگزاريم که زمینه‌های چاپ این ترجمه را فراهم آورد و اینک در اختیار علاقمندان قرار 
می‌گیرد. با این توضیح که ناشر براساس همان دقت در پایبندی به متن» در معدود مواردی هم که ناگزیر از آوردن کلمه یا 
توضیح اضافه‌ای بود. با علامت ستاره (#) آن را از متن اصلی متمایز ساخت. 

این نکته هم بایسته‌ی گفتن است که شاه ولی اللّه دهلوی با نگارش مقدمه‌ای پرمحتواء ضمن بازگفت رهیافت خود در 
ترجمه, به مسائلی عام‌تر در این خصوص نیز پرداخته است؛ نظر به موضوعات مطرح شده در آن سطور. جای آن داشت 
که مقدمه جداگانه و در قالب رساله‌ای مستقل در باب ترجمه‌ی قرآن, در دسترس علاقمندان قرار گیرد و جای بسی 
شگفتی است که در نسخ طبع یافته از آن ترجمه. اثری از مقدمه‌ی مزبور نیست! و تنها در نسخه‌ای نایاب که از طریق 
جناب مفتی محمد قاسم قاسمی. مدرس حوزه‌ی دارالعلوم زاهدان, در اختیار ناشر قرار گرفت. امکان دسترسی به آن 
فراهم شد که خوشبختانه با این عنایت کریمانه‌ی ایشان و توجه خاص نشر احسان به اهمیت این نوشتار و جایگاه آن در 
بسط پژوهش‌های قرآنی اینک برای اولین بار در این چاپ در دسترس علاقمندان قرار می‌گيرد. 

در خصوص چگونگی چاپ این ار بایستی گفت که در چاپ‌های دیگر توضیحات و تعلیقات مترجم در حاشیه‌ی 
متن و ترجمه نیز ذیل آیات قرار گرفته است؛ در این چاپ. توضیحات و تعلیقات به پانوشت انتقال یافته و ترجمه در 
صفحه‌ی مقابل قرار گرفته است و امید است که در چاپ‌های بعدی, امکان درج ترجمه در زیر سطرها نیز فراهم آید. 

در تنظیم صفحه‌آرایی ترجمه‌ی مقابل ترجمه و شماره‌ی هر آیه از سر سطر آغاز شده است؛ ولی از آنجا که برخی از 
توضیحات و تعلیقات. اندکی مبسوطاند و آیات جزء‌های آخر قرآن کریم نیز کوتاه‌اند. در صفحه‌آرایی ا برای جلوگیری 
از ریزشدن فونت حروف « اجزای آخر. ناگزیر از این شیوه چشم پوشیده و ترجمه‌ی آیات به صورت پیوسته قرار گرفته 
است و هرجا که ترجمه‌ی آیه‌ی پیشین پایان یافته. ترجمه‌ی آیه‌ی پسین درج شده است. 

در پایان بر خود لازم می‌داند از جناب آقای امید بهرامی‌نیا که با بازخوانی نهایی و مقابله‌ی متن با نسخ مختلف و 
نشانه گذاری آن از اشتباهات احتمالی کاسته و در نتیجه بر غنای متن افزودند. کمال تشکر را داشته باشد و بهروزی 
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امید است که انتشار این ترجمه‌ی گران‌سنگ در قالبی مرغوب و زیباء مورد اقبال قرآن‌دوستان و قرآن‌یژوهان قرار 
گیرد و در آینده نیز بتوان کارهایی بهتر از این در دسترس جامعه‌ی قرآن‌دوست خویش قرار داد؛ ان شاء الله. 


نشر احسان 


